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D τεφάνον Βυξαντίου περὶ πόλεων καὶ Δήμων. Eodem prorsus 1 
modo haec Inscriptio in tribus editionibus legitur; verum an hanc a. 
Aldus et Xylander invenerint in MSS. vehementer dubito; si in- 
venerint, eam non Epitomator, sed recentiores quidam librarir, 
Stephani Epitomen transscribentes, ita conceperunt: nam minime 
respondet Inscriptionibus codicum manu exaratorum: neque tali 
titalo baec epitome Eustathio et eiug aevi scriptoribus fuit cog-- 
mita et commemorata. Incomparabilis Salmasius, procul dubio 
vulgatam Inscriptionem non inveniens, ex Paletinae Bibliothecae 
MSS. multis in locis sui codicis eam ad hunc modum formare. 
studuit: Στεφάνου Βυζαντίου περὶ ἐθνικῶν καὶ τοπικῶν. Eleguu- 
tissimi MS. codicis Vossiani ἐπιγραφὴ ita se habet: Ἐκ τῶν ἐϑ- 
vixOv Στεφάνου κατὰ ἐπιτυμὴν ἀρχὴ τοῦ Α. Nuper Amstelodami 
ex Bibliotheca Segueriana fragmentum genuini operis a Stephano 
compositi prodiit, in quo haec inscriptio ad  caloem reperitur: 
Στεφάνου Γραμματικοῦ Κωνσταντινουπόλεως περὶ πόλεων, vet- 
cov ze καὶ ἐθνῶν, δήμων τε καὶ τόπων, καὶ ὁμωνυμίας αὐτῶν - 
κοὶ μετωνομασίας, καὶ τῶν ἐντεῦϑεν παρηγμένων ἐθνικῶν τε καὶ 
τοπικὼν καὶ κτητικῶν τε ὀνομάτων. Haec profecto prima fronte 
valde placebat, imo eam genuinam et accuratissimam habui; quia 
non tantum de urbibus et populis, sed etiam de insulis et regionibus, 
item de homonymia et transnominatione ipsarum, et productis inde no- 
minibus gentilitiis, localibus et possessivistractat: sed plurima, re de- 
inde bene pensitata, in eo desidereri animadverti; nam nulla in hoc 
titulo fit mentio de PFluviis, de Montibus, de Demis, et dc rebus 
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aliis hac epitome contentis, adeoque eum, ad calcem membra- 
marum repertum, et forte ab imperito librario confictum, mini- 
me genuinum exiàtimo. Nam nullus Graecus auctor tot vocibus 
indicem sui scripti concepit. Historici plerumque una. voce libri 
inscriptionem faciebant. Ita Sunius et Uranius scripserunt "4goffi- 
κά: Hhianus, "4yoisá: Eratosthenes, Γαλατικά : Demosthenes 
-et Arrianus, Βιϑυνιακά: Theopompus, Ἑλζηνικά - Apollonius, 
1 Καρικά: Xenion, Xomrxá: Alexander, wxiexd: Hellanicus, 
5 Περσικά: Philislus, Xuxelixd, et aliialia. Cum itaque Historicis 
id unum suffecerit, licet non'tantàm urbes Arabiae vel Achaiae, 
. vel Galatiae etc. sed et populos, et si ad singularem gentem ve- 
mirent,, eius mores, oppida, tribus, loca pagosque describerent; 
« quid ni Stephano satis fuerit suum opus inscribere'E9vixà, cum 
ἐν praecipuus cius scopus esset tradere appellationes ab urbibus , et 
aliis gentium per orbem dissipatarum locis procedentes? Quare 
recipiendum puto titulum praecedentium saeculorum scriptori. 
bus allegatum , quique passim ab Eustathio in Homeri Boeotiam, 
etalios eiusdem poétae libros, atque ctiam saepissime in Dionysi- 
um de situ orbis, sub tali plerumque periphrasi citatur, ὁ τὰ 
᾿Εϑνικὰ γράψας" 0 γράψας τὴν τῶν ἐϑνικῶν ἐπιτομήν. Et ὁ τὼ 
- Ἰ᾿Εϑνικὰ ἐπιτέμνων. Verum hoc mihi puto palmarium, quod apud 
Eustathium nomen Stephani memoratam, et negatum Xylandro, 
cum adiuncto libri titulo reperi: ita enim ille ad Iliad. Z. ᾿Ιστέον 
ὅτι διαφόρους γραφὰς ἀποφέρεται, τὸ ῥηϑὲν ᾿Αδραμύττειον, xa— 
ϑὰ καὶ Στέφανος παραδίδωσιν ἐν τοῖς ᾿Εϑνικοῖς. Verum cum cér- 
tum sit, uti multis probat Xylonder ex Suida, Hermolaum quen 
dam Stephani ᾿Εϑνικὰ in compendium redegisse, cum ipso huic 
epitomae eiusmodi titulum adsignarem: 'Eguoldov Γραμματικοῦ 
Κωνοταντινουπόλεως Ἐπιτομὴ τῶν Ἐϑνικῶν Στεφάνου Γραμμα- 
xo). Sed enim cum animo revolvo, magis ad ignominiam quam 
ad decus vergere, praestantissimi alicu;us scriptoris opus in come 
pendium redigere, valde dubito an. nomen suum huic epitomae 
Hermolaus, egregius alioquin. Grammaticus, praefixerit ct ex 
&lienis plumis gloriam quaesiverit. Quapropter ego coniecturam 
meam dissimulare nolens, hanc genuinam huius Onoma&stici Geo- 
graphici breviarii inscriptionem esse existimo, nempe, "Ex zàw 
᾿Ἐϑνικῶν κατὰ Στεφάνου ἐπιτομὴν ἀρχὴ τοῦ 44, quam nobis Vos-. 

sianus codex suppeditavit, . 
"Afat, πόλις Φωκική.) Promiscue ab auctoribus vox "4f: 
signatur, nunc oxytongc, nunc paroxytonox. [pse Stephanus si-, 
' *$ bi non constat; nam in voce Τέγυρα ex Callisthene scriptore an- 
^ tiquissimo citat; ἐν ᾿Αβαῖς; et ia quoque apud Pausaniam circa 
finem libri quarb τὰ ἐν ᾿Αβαῖς reperitur; cum tamen eb eodem 
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constanter lib. x. et aliis locis aocentu in penultima hotetur , et 

ita quoque ab Hesychio, Lycophrone aliisque: verum Strabo lib. 
rx. et Sophocles in Oedipo Tyrau. accentum in ultíma colloca- 
runt. Enunvero quemadmodum in accentu, ita etiam im voce 
ipsa inconstans declinatiqnis forma invenitur: nam a Pausania ct 
Strabone alibi singulari numero Apa et alibi plurali numero ^4fat. 
exprimitur, Sed pluralis in eo nomine flexio usitatior est: nam -— 
apud Pausaniam semel tantum lib. x. circa initium singulariter 
flectitur: Tore δὲ κατεσκάφησαν αἴ κατειλεγμέναι. καὶ ἐς κώμαρ 
σλὴν Bac ὠκίσϑησαν αἴ ἄλλαι. Hoc est: Omnes quas percensui— 
mus deletae , et ad formam vicorum redactae, praeler «bam. lta 
quoque Strabo lib. x, ἐξ βας τῆς Φωκικῆς, ex: “δα Phocidis, 
dixit; cum praecedenti libro eandem vocem pluraliter formave- . 
rit. Oppidi situm, conditorem, etin eo maxime memorabilia 
refert idem Pausanias libro eodem; atque antiquiasima eliam eiua 
memoria exstat apud Diodorum Siculum lib. xvu. 

— Ἔστι δὲ xal πόλις IraMac.] Nemo quod sciam Geogra- 
phorum, aut alius quispiam, qui nobis Italiae Chorographiam 
exhibuit, oppidi Abae meminit, A Ptolemaeo Ἤβα pra meditér- 
reneo Tuscorum oppido habetur, collocaturque inter J'olscos et 
Saturnianam Coloniam: verum differunt hao voces 748a et "Ha, 
nisi quis dicat « longum Ionica dialecto in ἡ versum esse, Sed 
quia Stephanus accuratissimam situs descriptionem non tradidit, 
dubitendi occasionem reliquit, au 26a idem sit illud appidum, 
quod a Ptolemaeo E5a appellatur. ^ 

— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αβαῖος, καὶ τὰ κτητικόψ.} Ita ex. Vossiano 
cod. reposuimus, pro TO κτητικὸν, ᾿Αβαῖος, xal τὸ ἐϑνικὸν, quema 
admodum Aldus et Xylander ediderant. Sed vulgatam lectionem 
probaré non possumus, quia Stephanus aut eius breyiarii condi- 
tor derivationem Gentilium ante derivationem Possessivorum pas«- 
sim instituere solet. 

— Μηδεὶς γάρ.] MSS. μηδεὶς δέ. 

— Τὸ δὲ ἐθνικὸν, Δερβίτης. ] Tta perperam. habent MSS, 
et Vulgatae editiones. Lege, τὸ δὲ àOvixóv, Δερβήτης; uli erit 
manifestum sequentia cum hac voce canferenti; ὡς Σιδήτης καὶ 
Πυλήτης. Sed vide etiam in Ζέρβη. 

— Ὡς wel" 4ifa.] In codice Vossiano, ὡς καὶ "Als. Ast 
eodem res redit, ut ipse Stepbanus testatur in voce" 41e , cum 
inquit: λέγεται καὶ "AMBy. Apud Auctores tamen Graecos "Ada 

usitalior est. 

--- Q9 ϑηλυκὸν Aris, καὶ ᾿Δλυβήϊος τὸ κτητικόν. 1 Malo 
in Vossiano legimus: οὗ ϑηλυκὸν ᾿δλυβηῖς xal Aw]. καὶ τὸ κτη- 
. τικὸν ὡς βασιλήϊος. Nam unde secundum illud foemininum dedu- 
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*catur, mihi nen constat. Ast lianc coniecturani facio, exscripto: 

rem tres ultimas literas, scilicet, soc, in καὶ mutasse, quas si 

? cum praecedentibus , nempe. ᾿Δλυβὴ,, coniungas, possessivum 
ΓΒ ᾿ΑΔιυβήϊος formabis, quod in praedicto codice non exstat. 

— "Al καὶ Aeg. καὶ "Morány » oraxlog, οὐκ "dori 
καῖος.] [τὸ optime habet. praestantissimus codex Vossianus. P. 
me vero 16, legitur in omrübus vulgatis: "41d καὶ "ἥλυβες, xal'4g- 
τάβη. xal ᾿δρτάκη, "Mraxiog €ic. Nam haec oratio omni pror- 
sus sensu est destituta, et cuius imperitia hae voces, xal 44g- 
sáfn , in vulgatum textum irrepserint, non facile divinare pos- 
sum. Illas tanquam otiosss ac inutiles prorsus expünxi. Primo 
quidem, quia in MSS. non reperiuntur: deinde, quia 44oráf 
non significat urbem aut gentem aliquam, unde aliquod gentile 
derivari potest. Apud Herodotum ΠΡ. τ. sumitur pro mensura 
quadam Persi et apud, Aegyptios. "friaba facit modios viginti, 
uti testatur divus Hieronymus in cap. v. Esaiae: sed apud Polyaenum 
lib. 1v. legimus 2 Afrtabam Atlicummodium apud Medos confecis- 
86: ἡ δὲ ἀρτάβη ἡ Μηδικὴ μέδιμνος ἐστὶν ᾿Αττικός, Vide etiam Ety-. 
mol. magnum, Hesychium, Phavorinum atque alios. Verum pro 
vulgata lectione liaec dici possent. Locum esse muti um et foe- 
de corruptum; legi debere: ᾿Αλλὰ καὶ "Ate. Καὶ ᾿Δρβάκη, τὸ 
ἐθνικὸν ᾿ἀρβακαῖος. ᾿Αρτάκη δὲ Aprexiog, οὐκ ᾿Αρτακαῖος. Nempe 
ut probet Stephanus nominum gentilium appositionem ob illorum * 
dissimilitudinem, iu tractatu hoc valde necessariam esse. » , 

— Καὶ "Mesón, ᾿Αρτακῖος" 1 Ita MSS. codices et. vulgati. 
Stephanus tamen in voce ᾿Αρτάκη," tria oppidi gentilia enume-- 
rans, non habet "Aeraxioc , aed ᾿Αρτάκιος, quod Demosthenis 
auctóritate confirmat, cuius versiculus ibidem legi potest. 

— Πόλις Φωκεῦσιν.) Male in Florentina editione: πόλις. 
Φοκεῦσιν. MSS. τοῖς Φωκεῦσιν. Sed censeo legendum: αἵ à A- 
βαι πόλις Φωκέων. 

- Ἔνϑα ἱερὸν ᾿Απόλλωνος. ] Celeberrimi huius Apollinis 
templi atque: oraculi meminit Herodotus lib. prim. et viu. Strabo 
lib. 1x. Páusanias in Phocicis. Eustathins ad Iliad, B. Et Sopho- 
cles in Oedipo Tyranno hisoe verbis. 

Οὐκέτι τὸν ἄϑικτον εἶμε 
Τὰς ἐπ᾽ ὀμφαλὸν σέβων, 
Οὐδ᾽ εἰς p ᾿Αβαῖσι ναόν. — Hoc est: 
Non est ut ad sanctum posthac eam. 
Terrae umbilicum religionis causa , 
τ Neque ad delubrum quod est dbi. 
Ad baec verba Scholia antiqua : ᾿4βαὶ πόλις Avxlag, ἔνϑα ἕερόν 
im ᾿Δπόλλωνοφ. Et Demetrius Triclinius foedissimo huic errori 
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patrocinans, templumi illud in Lycia fuisse inquit: οὐδὲ εἷς τὸν 
Ἵπόλλωνος ναὸν, τὸν dv ᾿Αβαῖσε xal ἐν Δυκίᾳ. ᾿Αβαὶ γὰρ τόπος 
“Μυκίας. Sed hunc errorem Hesychius refutavit, qui eundem 
Sophoclis locum citst in voce "Afer. περὶ τὴν Φωκίδα τόπος. οὗ 
μαντεῖον ᾿Απόλλωνος Σαβαίου. Σοφοκλῆς. Hoc est: «δας locus 
circa Phocidem; ubi oraculum “ροϊεπίς “Ἰδαρὶ, quemadmodum 
Sophocles perhibet. Alii ante me: dixerunt pro Zoffáíov hoo loco. 
"falov legendumesse. [taquecontra omnium historicorum et Geo- 3 
. graphorum fidem, oraculum illud Abis, in Lyciae oppido fuisse, a 
perhibent Scholia et Tricltnius. Non tamen negamus Apollinem 
" in Lycia religiosissime cultum esse: nam constat, eum apud Pa- 
taram civitatem, unde Patareus Apollo dicebatur, sex mensibus . 
biemalibus quotannis responsa dedisse. Virgilius hoc 1v, Aeneid. 
innuere videtur; | m EAM 
Qualis ubi hibernam: Lyciam Xanthique fluenta ' 
Deserit , ac Delum maternam invisit /4pollo, 

— Ἔστι δὲ ἄλλη βα πόλις Kaglog.] Illam Cariae civitatem, 
ingenue profiteri cogor, quaerendo invenire non potui.' Si quís 
mihi Historicum aut Geographum, qui de illa mentionem facit, 
indicaverit, ei maximas gratias habebo. A Ptolemaeo in sinu 
Messenaico"Zfta collocatur; et Plinius lib. v. cap xxiv montis. 
"dbae meminit, ex quo sécundum Domitium Corbulonem Euphra- : 
tes oritur. | " mE 

— ᾿4βακαῖνον.] Plerumque Graeci oppidorum et regionum 
etymologias a Deorum lleroumque nominibus deducunt, sed de 
hac urbe nullum apudipsos vestigium reperies. Eruditiasimus Bo- 
chartus illud, quia in edito et undiquaque praerupto monte situm 
est Poenorum hngua 1*53&« 2fbacin dictum putavit, apud quos 
*3« Αδαρ extollere significat. Exstat Es. 1x. 18. in coniugatione 
Hithphael. Apud omnes auctores Graecos '4faxoivov, et solum 
Ptolemaeum ““βάκαινα legitur. De situ huius oppidi habes'in 

. lib. xix. Diodori Siculi, qui illud Mylis, Messanensium castello 
conterminum facit. Ápud eundem tamen lib. xiv. legitur; Καὶ 
χωρίον τὶ παρὰ ϑαλαττὰν δοὺς τῆς ᾿Αβακηνῆς χώρας ἀπετέμετο. 
Hoc est: z4lium quendam 2fbacaenae γερὶοπὶβ locum iuxta mare 
ilis attribuit. Sed Cluverius hunc locum corruptum censet pro- 
batque. Quare igitur pari iure non liceret nobis Ptolemaei vocem 
"Afaxeiwa mendosam suspicari? Nisi quis dicat apud ipsum plu- 
rali numéro expressam esse, Sed videant illi, an tunc ratione 
acceni(ys etiam bene sit constituta? | 

— Ὁ ovx ἀηϑὲς Σικελῶν. Gentilia sua Siculi, quantum 
ex Stephano coniicere potui, quatuor modis ipsis propriis, for- 
mare solebant: in ἐνὸς, uli hic loci ᾿Αβακαινῖνος: in eio;, ut 
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probatur ex voce ᾿4γάϑυρσα, et addit insuper Stephanus: οὗ ydg 
ἀήϑης ὁ τύπος toig τὴν Σικελίαν οἰκοῦσι : Qui loguendi modus 
Siciliam colentibus non est insolens. Praeterea in νος» quod ap» 
paret ex vocabulo ᾿Ομφάκη, a quo quidem derivatur gentile Ὀμ- 
φακαῖος, sed debet esse ᾿Ομφακηνὸς propter formationem regio- 
ni usitatam, quemadmodum ibidem a Stephano perhibetur. Et. 

er hanc regulam Ἐρύκη non tantum geutile ᾿Ερυκαῖος, sed.et 
KEovxqvóg habet, utiin voce Παλικὴ liquet. Denique a Ταρχία 
deducitur Ταρχιάτης et Ταρχιανὸς forma regioni solita, Si aliae 
, gentilium formae a Siculorum urbibus derivatae apud auctores 
'" reperiantur et occurrant, istae non Siciliae, sed aliarum regio 
8 num incolis propriae et genuinae sunt censendae. 810 a voce Tav- 
b φυμένιον; Siciliae oppidum, oppidanus Tavoouévio; diciturxowg 
χαραχτῆρι (id est communi dicendi modo, uti videre est 11 voce Τεὶ- 
χίς) et. Ταυρομενίτης ; tali autem forma spud Athenaeum lib. 1r. 
et 1v. reperitur, Tiuaiog ὁ Ταυρομενίτης, Timaeus Tauromenita: 
sed haec non Siculis, verum Aegyptiis et Libyae populis pro- 
pria videtur: imo tam raro eiusmodi, formationes occurrunt, ut 
multo plures de Siculorum oppidis legisse non meminerim, — 

— Μεταποντῖνος, “Δεοντῖνος etc. ] Stephanus, vel brevia- . 
rii Conditor omnibus istis nominibus gentilitiis praecedentem ca- 
honem, nempe, ὃ ovx ἀηϑὲς Σικελῶν, probare conatur: sed mi- 
por.ipsum ad eius probationem gentilia pura puta Sicula non ad- 
duxiase:;' nam Μ]Εεταποντῖνος a voce Μεταπόντιον, Botvrqgtvoc (ita 
legendum, si Stephapum nostrum sequamur) 8 Βρεντήσιον, et Αῤῥη- 
sivog ab ᾿ἀῤῥήτιον, quae Italiae civitates sunt, quarum gentilia 
etiam in 1vog desinunt. Verum quod Stephanus Italicarum urbium 
noming ponit, cum de τύπῳ Siculorum praefatus fuisset, vide- - 
tur esse ratio, quod Siculi ante Aborigines ipsum Latium tenue-- 
runt; deinde ab Aboriginibus et Pelasgis debellati ad fretum, de- 
inde in Siciliam habitatum concesserunt, uti multis tradit Dionys. 
Halicarnasseus lib. primo Antiq. cap. 9. 16. 18. 20. et 21. 

— Ttetvrivog.] Haec vox mendosa videtur; vel scriben- . 
dum est Ταραντῖνος, quod gentile est a voce Tágos, Italiae op» 
pidum; vel Τερβητῖνος a Τερβητία, Siciliae civitas, quod ve- 
risimilius videtur, quia de Siculorum Gentilibus loquitur: nam 
Ter eptini nec in Italia nec in Sicilia inveniuntur. 
᾿βάντις, ἡ Εὔβαια. Vox ᾿Αβάντις hic in penultima ac acui« 
tür: apud Pousaniam, Strabonem et alios accentu in ultima no- 
tatur. Qua occasione Euboea Abantis dicta sit, habes apud Stra- 
bonem circa principium libri decimi, Miram vocis etymologiam 
refert Bochartus it Geographia sacra pag. 486. parte secund, De. 
aliis buius insulae nominibus i in voce Kufoia agemus, 
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. — Ὃς "Helodoc iv Αἰγιμὶ δευτέρῳ. 11 ex codice Vossiano 
reposüifnus, pro ὡς Ἡσίοδος ἐν lys ** δευτέρῳ, uti constanter: 
babent vulgat»e editiones omnes. Henr. Stephanus Αἰγέδος volu- 
isse videtur : scribens sequentes Hesiodi versus ab auctore nostro 
ex Aegide afferri. Magnus Salmasius non tantum hic ad oram, * 
sed etiam alio loco sui codicis contendit esse legendum, ὡς "Holo- 
δος ἐν καταλόγῳ Óevrígo* quam in rem et alia ex Stephano et 
Apollonii Rhotlii Scboliaste loca producit, quae, vix video, quod 
ad rem faciant. Nec praetereunda uon minus illustris Dan. Hein-- 
sii etiam speciosior coniectura ἐν Αἰγίνης ócuzégor: quaeque nu—, 
per et doctissimum virum in editione Hesiodea subscriptorem 
invenit. Mihi tamen et sic haerebat aqua, ,donec amicissimus no- 
ster lacobus Gronovius, iuvenis eruditione et iudicio praestans, 
cum in familiari sermone scriptam huius loci lectionem cum eo 

. communicassem, brevipost significavit corrigendum: ὡς Ἡσίοδος 
ἐν «ϊγιμίου δευτέρῳ. Versatum enim olim antiquorum manibus 4 
poéma inscriptum Αἰγίμιος, incerti auctoris, quem tamen Hesio- a 
dum esse nonnulli existimaverunt. Athenaeus Tib. xi. p. 608. Kal. 
ὦ τὸν Αἰγίμιον ποιήσας, εἶθ᾽ Ἡσίοδός ἔστιν, ἢ Κέρκωψ ὁ Μιλή-- 

| 610. Zfuctor “ερὶνπϊδ, sive est Hesiodus, sive Cercops IMilesius. 
Ubi Casaubonus alium insuper locum dat ex Apollonii Scholiasta, - 
Cui sententiae cari capitis astipulari prae omnibus aliis necesse 
babeo, praesertin. quum animadverterim ex Diogene Laertio 
Cercopem hunc Hesiodo aequalem et abtrectatorem fuisse. Ita 
enim illein Socrate: Τούτῳ τὶς καϑά φησιν ᾿Δριδτοτέλης ἐν τρίτω 
“τοιητικῆς, ἐφιλονείκει ᾿Δντίλοχος “ήμνιος, καὶ ᾿Δντιφῶν Ó δεν 
φατοσκύπος, ὡς Πυϑαγόρᾳ Κύδων καὶ Ὀνάτας, καὶ Σάγαρις Ο- 
μήρω ζῶντι, ἀποϑανόντι δὲ Ξεναφάνης ὁ Κολοφώνιος. καὶ Κέρ- 
xe Ησιόδῳ ζῶντι, τὐλευτήσαντε δὲ ὁ προειρημένος. Hoc est: 
Huic, ut dristoteles in tertio. de Poetica tradit, «Απιϊϊοοΐξις qui- 
dam Lemnius, et 44ntiphon prodigiorum interpres, obtrectatores 
fuerunt , quemadmodum Pythagorae Cydon et Qnatas, εἰ Saga— 
ris Homero viventi, mortuo Xenophanes Colophonius , εἰ Hesio- 
᾿ do viventi Cercops , mortuo vero supra dictus Xenophanes. | 

— Kíxiqoxoy.] Variis modis verbum illud a Poétis forma- 
tur: hinc aliquando vulgatae edit. cum MSS. non consentiunt. 
Aldina habet male κίσκλησκον: MSS. κίκλησκον: et in Florentina, 
uti etiam Basil. κέκλησκον , quam imitati sumus. 

— Ὡς ᾿Δριστοκράτης.)] Operis nomen non additur; fortas- 
sis idem auctor est, cuius quartus Laconicorum ab Athenaeo lib, 
nr. adducitur. "Eustathius ad lliad B. eadem haec ex Arriguo 
quodam rcfert, - 

— Τὸ δὲ Τευχρὸς διήλλαξεν. ] Cum vox. Τευκρὸς accentum 
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' secutum liabet in ultima, pro gentili habetur, cum vero in penul- 
tima circumflectitur, pro nomine proprio herois sümitur, Lege 
Steflhanum in voce Aipovía, ubi inquit: τὸ Τεῦκρος ὡς τριγε- 

"ψὲς ὠξύνϑη. - 

— οὐ τόπου τινὸς "Afavslov.] Salmasius in recentiore MS. 
invenit: οὐ τόπου τινὸς ᾿Αβαντίας: etin alio, οὐ τύπου τινὸς 
᾿Αβαντίου, quod vulgatis respondet. 

(oC Τὸ δὲ “Τάντιος Bvixóv.] Optime vir summus Gronovius 
mobis irldicavit huic loco aliquid deesse, et forte posse restitui, 
siita legatur: Τὸ δὲ ᾿Αβάντιος, ei; Távrog ἐθνικὸν συνέστειλεν 
᾿Απολλώνιος.-ἰϑεᾶ voz "bantius corripitur, uti Apollonius gentile 1 

, Hyantius corkipuit, | Et ita hunc locum emendari debere aperte 

4 salis innuit Eustathius ad Dionysium pag. 106. Ἰστέον δὲ ὅτι ὥσ-- 

^ bosto τὸ Βυξάντιον δοκεῖ παραλόγως διὰ τοῦ 1 γράφεσϑαι, οὕτω xal 

παρὰ ᾿Αἀπολλωνίῳ τὸ “Ὑάντιος ᾿Ογχηστὸς, ἡ τοῦ Távrog πόλις. οὔ-- 

- τῷ δὲ καὶ τὸ βας "ABavrog, ᾿Αβάντιον, ἐξ οὗ καὶ τὸ ᾿ΑἩβαντιὰς: 
“Μάκρις. Sed sciendum. est, quemadmodum Byzantium. videtur 
praeter rationem cum 1 scribi, simili modo etiam apud Apolloni 
um scribi Hyanihius Onchestus, quae Hyantis est oppidum: ve- 
rum neque aliter fit cum voce 4f6as bantis, JÁbantium , unde 
faciumest Abantias, quae Macris dicitur. 

— Συνέστειλεν ᾿ἀπολλώνιος,] Intelligitur Apollonius Rhodi-- 
us, et verba quae Stephanus ex ipso citat exstant lil 
1241. Ut autem a lectore percipiantur, verba Sch. a 
bam; Ὑαντίου Ογχηστοῖο, τοῦ Εὐβοϊκοῦ. "Tavreg γὰρ τὸ πρὶν d- 
xovy τὴν Βοιωτίαν, Ὀγχηστὸς δὲ, πόλις τῆς Βοιωτίας, ἱερὰ Ilo- 
σειδῶνος, "Υάντιον δὲ, ἀντὶ τοῦ Βοιώτιον. Ὕαντες γὰρ Βυιωτίας 
ἔϑνος βάρβαρον. Hyantii Onchesti: id est Euboici. Hyantes - 
enim olim Bocotiam incolebant. Onchestus vero. oppidum est Boe- 
σιίαε, Neptuno sacrum. "Per Hyantium autem. Boeotium. intelligi 
tur, Hyantes enim barbari Boeotiae populi sunt. 

— Ἢ παρὰ λόγον, dut praeter rationem.) Id est praeter so- 
litum derivandi morem, ut Poeantius. Stephanus simili modo 
loquitur in voce Γάξα. ὁ πολίτης, Γαζαῖος. λέγονται καὶ Γαζηνοὶ 
παραλόγος. Oppidanus dicitur Gazaeus. Bt vocantur etiam Gaze- 
ni praeter rationem , id est praeter solitum derivandi morem: 
nam Arabum gentilia plerumque in zvog exeunt, de quibus vide 
in "Aacrvol et aliis locis. Sed ut tanto accuratius Stephani locus 
intelligatàr, non pigebit hic adscribere Eustathii verba, quae le- 
guntur ad versum Dionysii 804. pag. 106. 449g δὲ παράλογα, 
«Αϊπρότιον παρὰ τύμβον, xal v0, Ποιάντιον ὠγλαὸν υἱὸν, ταῦτα 
γὰρ, κτητικὰ ὄντα κυρίων ὀνομάτων τοῦ Αἰπρότου καὶ τοῦ Ποί- 


avrog, καὶ ὀφείλοντα δίφϑογγον ἔχειν τὴν παραλήγουσαν, ὅμως 
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διὰ μέτρου ἀνάγκην μονοφϑόγγῳ σεαραλήγεται. Hoc est: Hevera' 


haec , nempe 4feprotium iuxta tumulum, et Pocantium splendidum 
filium, praeter solitam derivandi formam derivantur : haec enim 
cum sint possesslva a nominibus propriis, scilicet 4eproto' et Poe 
ante , deducia , necessario in penultima deberent habere diphthon- 
gum, sed nihilominus tamen eorum penultimae necessitate metri in 
vocalem simplicem desinunt. 


— Ποιάντιον ἀγλαὸν víov.] In MSS. et insuper in Floren- 


tina et Aldina editione legitur Πυάντιον. Sed male. Sunt verba 
Homeri quae exstant Odyss. I. versu 188. 
— -:Ὡς ἀπὸ τοῦ “έσβος “εσβὶς ^:ofiac.] Stephanus hoc 


exemplo et aliis praecedentibus probare conatur, patronymica 


feminina duobus modis formari. Et ita formari posse etiam Apol- 
loni Rhodii Scholiastes testatur ad liunc versum: qui exelat 
lib. 1. 
(—— *Hà' ἅμα ταῖσι Θοαντιὰς" γψιπύλεια, 
“4Ἵς inter eos Hypsipylea Thoantis filia. 


Ζ40ύο τύποι εἰσὶ τῶν ϑηλυκῶν πατρωνυμικῶν. ὁ μὲν εἰς ας, οἷον 


Πηλιάς. ὁ δὲ εἰς ἐς, οἷον Πελοπίς. Hoc est: Patronymica foemi— 
nina duas habent formas ;. altera quidem in ας, uti elis; altera 
vero in a desinit , uti Pelo is. 

— - !dymiddov. ἐυπέπλων. ] Haec Homeri verba exsfant Iliad. 
FE. versu 430, et Odyss. à. versu 160. 


QA 


— Χατὰ βαρβαρικὴν τροπὴν τοῦ β εἰς u.] Βαρβαρικὴν τρο- 


πὴν vocat Latinam. Latini enim B in M mutabant, ut proboscis 
promoscis vel promuscis, turba turma, globus glomus et similia: 
ita Salmasius ad oram sui codicis annotaverat, qui hanc etiam.mna- 


teriam . tractat in. Plinianis exercitationibus. pag. 400. et 1503. - 


Hinc apud Hesychium, qui hanc τροπὴν sequitur in hac voce, 
legimus: "4pavroi, ἔϑνος ᾿᾽ Ηπειρωτικόν. Insigne etiam huius rei te- 
stimonium exstat  apudEtymiologici mag. auctorem, "Auavtes; ol περὶ 
᾿Ελαφήνορα μετὰ Τροΐας ἅλωσιν διόβησαν εἰς τὴν. ἤπειρον, καὶ à- 
κησαν παρὰ τὰ Κεραύνια ὄὅ ὄρη. ἔκτισαν δὲ Εὔβοιαν. ὅϑεν "Afav- 
τες ἐκλήϑησαν. ἐν v ὑπομνήμασι “υκόφρονος, καὶ μετὰ μεταφορᾶν, 


iam in Epirum transiverunt, atque circa montes Ceraunios habita- 
runt. Condiderunt vero Euboeam; qua de causa 4fbantes in Com- 
mentariüs Lycophronis, εἰ mutata litera , /£mantes dicti sunt, 
2. —"'Éxl j8u.] In Vossiano Codice, ᾿Ἰλέχϑη. 

— Παρὰ Avuyóvo iv Max. etc. Vide Vossium de Histori- 
cis Graecis lib. primo. 

— Καλλίμαχος δὲ ᾿ἡμαντίνην.) Licet Salmasius in duobus 
MSS. Μαντίνην invenerit, et nos eodem modo in Vossiano, et 


V 


' 


' "ἥμαντες. Hoc est: 44mantes circa F. laphenorem post captam Tro- 
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Florentina Áldinaque editione, non tamen Xylandri lectio ést 
emendanda; nam praeterquam quod Callimachi versus "4uavel- 
νὴν habeat, etiam omnes vulgatae et MSS. in voce ᾿Δμαντία con- 
stanter haec exhibent: Καλλίμαχος ᾿Δμαντίνην αὐτήν φησιν, Ita- 
que nibil ad rem facit Salmasium ad marginem sui libri hunc 
Hesychii locum scripsisse : Mavzivén , πόλις ᾿Αρκαδίας. 

. — Kad ᾿Δμαντίνην ὥκησαγχ,] Ut versus constet, lege, Καὶ 
᾿Δμαντίνην dixecav' Ὡρικίην : uti optime monuit incomparabilis 
1. F. Gronovius. In hodiernis Callimachi hymuis et epigrammati- 
bus hic locus non exstat; neque etiam inter fragmenta reperitur. 

"Afaevoc.] Tali etium forma reperitur apud Hesychium, 
"Αβαρνοξ, πόλις Φωκέων. 

5 — ᾿Ηρόδυτος δὲ ἐν τετάρτῃ.] Hic Herodoti locus lib. rv. non 

b exatat, ef aliis libris nulla huius oppidi memoria reperitur. Cre- 
do Stephanum in mendosum Herodoti codicem incidisse, atquehaec 
verba lib. iv, hocimodo legisse: Τὸν γὰρ περὶ ᾿Αβαρνίδος λόγον, 
τοῦ λεγομένου εἶναι" Ὑπερβορέω, οὐ λέγω. Cum legendum sit et 
bodie legatur: τὸν yàg περὶ ᾿Αβάριος λόγον, τοῦ etc. Hoo est: 
"Nam de tabula dbaris , gui fertur esse Hyperboreus, nihil dico. 

— 'AMg ᾿Αλεῖς. Ita ex codicibus Palatinis Salmasius, et nos ex 
Vossiano pro 4iteig reposuimus , quod perperam vulgatae editi 
nes exhibent, , Vide Stephanum in voce"4io£, (ihi accentu in pen- 
ultima signatur) qui gentile fecit ᾿δλεὺς, inde plurale "iei, quod 
liic habes, 

— Τονοῦνο I9vixóv.] Ita optime MSS, et Xylander quem 
, sequimur: sed corruptissime in Aldina et Florentina legitur, Tor-. 
"οὔὗτον ἐϑνικόν. 

- Τὰ γὰρ εἰς ἡ φιληδεῖ τῷ ιτης τύπῳ, ὡς Μέμφη Μεμ- 
φίτης. ] Corruptissime ita vulgatae editiones, et male etiam MSS. 
Vossianus codex habet: Τὰ γὰρ φιληδεῖ τῷ εἰς ιτῆς τύπῳ, ὡς 
“Μέμφης Μεμφίτης; sed hinc sensus commodus non potest elici. 
Quantum.igitur valeo coniectura assequi, videtur Stephanum velle 
probare thesin antecedentem, scilicet: Τὸ ói'Afagvlg οὐ δύναται 
ἔχειν τοιοῦτο. ἐθνικόν. Nam si sequentià ista verba , τὰ γὰρ εἰς ἢ, 
φιληδεῖ τῷ is τύπῳ͵ etc. prioribus applicentur, ac ita sumantur 
quemadmodum i impressa sunt, nibil ad rem pertinere a quoquam 
Judicabuntur ; siquidem inter nomina quae in ic, et quae ἱπ ἡ de- 
sinunt, nulla omnino convenientia exi: Procul omni dubio 
itaque "hic locus non Stephani ignorantia, sed. tranascriptorum 
vecordia insigni mendo laborat, quod tamen medica manu auferri 
potest. Scripserat enim Stephanus: Τὰ γὰρ εἰς ἐς φιληδεῖ τῷ 
»ἱρίτῆς τύπῳ, ὡς Μέμφις Meugisnc. Vestigia huius rectaclectio- 
uis etiamnum liodie in Vossiano MS. remanserunt, Sed quis un- 
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quam vef ex Latino vel Graeco auctore legit, IMemphin Aegypti 
olim metropolin, in nominativo: Μέμφη vel Μέμφης habuisse? 
Longe aliter i Apse Stephanus έμφις, inquit, ἡ διασημότατη “4. 
γύπτου μητρύπολις. Verumenimvero, ut nostra coniectura minime 
dubiis argumentis confirmetur, lector em hinc ablegamus ad vocem 
άξιλες, ubi ex mutilis Stepliani verbis, quae emendata lic adscri- 
pturi sumus , colligi potest , gentilia Libyca et Aegyptia, a primi-, 
tivis in ες exeuntibus derivata , Libyco et Aegyptio loquendi 
modo iu ιτῆς terminari. Ita autem iste Stephani locus est legen- 
dus: “Ὅτε τὸ πρωτότυπον εἷς ες; τὸ παρηγμένον τῷ «Διβυκῷ χαρα- 
κτῇρι καὶ “4ἰγὐὑπτίῳ εἰς ιτῆης λήγει.' ὡς Κράμβοντις, Κραμβουτίτης. 
Hoc est: Quando primitivum exit in ic, derivativum  Libyco et 
Aegyptio idiomate in τῆς desinit; uti Crambutis Crambutites. Huno 
canoneni etiam in voce ᾿᾽Ωφϑὶς exhibet, 


^— Καὶ Χαλκιεύς.} Salmasius in Palatinis, et nos in Vossia- 6 
no Χαλκριεὺς invenimus: sed mendose. Depr avatam hanclectio- & . 


- 


nem eliam Aldina et Florentina exhibent, Vide in voce "4fo- . 


Tig: ibi enim a genitivo Χαλκιος Χαλκιεὺς deducitur: eta ge- 


nilivo Χαλκίδος Χαλκιδεὺς formatur, ut manifesto liquet in voce 
Χαλκὶς, πόλις Εὐβοίας. ay 
— 'Δκαταῖος δ᾽ ὁ Μιλήσιος. Scriptor satis notus, quiquá - 


passim a Stephatio citatur. Vide Vossium de Historicis Graecis 
lib. primo pag. 58. 


— «“Ἰαμψάκον à ἄκρην εἶναι. ] In hac opinione etiam fuit Xe- - 


nophon, qui libro secundo Hellenicor. ita scribit: ἐπὶ τὴν ᾿4βαρ- 
νίδα τὴν αμψάκου ἄκραν. luxta Adbarnidem Lampsaci promon- 
torium. 


-- Ἔφορος δ᾽ ἐν τῇ πέμπτῃ. Huius scriptoris Stephamus ' 
multis in locis meminit, Vide Vossium de Historicis Graec. lib. 


primo cap. vir. 
—'Tnó Φωκέων τὴν “Λάμψακον κτιξόντων. ] Ita habent 

MSS. et omnes vulgati-codices: sed lege, ὑπὸ Φωκέων τὴν “ὰμ- 

ψακον κτιζόντων. Vide in voce “άμψακος. Mela lib. primo cap. 


Ld 


xrx. Lampsacum Phocaeis appellantibus nomen ex eotraxit, quod. 


consulentibus ín quasnam terras potissimum tenderent, responsum 


erat, ubi primum 'ilsisset, ibi sedem à capesserent. 

— Περκώτην δ᾽ ἐπὶ τῇ etc.] Optime ita restituit Xylander 
pro Περκότην; nam aliter versus non constaret, MSS. et vulgati 
codices etiam perperam Περκότην exhibent. Haec Stephanus de 
sumsit ex lib. primo ApoHonii Rhodii. 

— Τοῦτο δὲ Σοφοκλῆς ὑπομνηματίζων. 1 Sophocles hic fuit 
unus ex commentatoribus in Apollonium Rhodium, L. Gyraldus 


de Poetarum historia Dialogo tertio ita refert : Leguntur i in ipsius 
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"pollonii Argonautica; commentaria brevia illa quidem, sed eru- 
dita, et alicubi copiosa et varia, quaeque nostris Grammaticis 
wsui essc possunt, quae collecta et concinnata esse creduntur ec 
Lucillo Tarrhaeo , Sophocle et Theone , clarissimis Graecis scri- 
ptoribus. 

— Τὴν Δφροδίτην ἄμορφον lv Δαμψάκῳ τεκοῦσαν τὸν Πρία- 
πον etc.] Quia Apollonii Scholiastes hanc fabulàm omnibus stig 
circumstantiis refert, integram eandem hic adscribere libet, 'H 
"MBuoslg » πόλις τῆς Aapnpaxov. ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ αἰτίας. τοιαύτης. 
“4ιονύσου ἐρασθεῖσα ᾿ἀφροδίτη ἐμίγη αὐτῷ. καὶ ἀναχωρήσαντος 
αὐτοῦ εἰς τὴν ᾿Ινδικὴν, ἐμίγη τῷ ᾿ἀδῴνιδι. ὡς δὲ ἦλθεν ὁ “ιόνυ- 
σος , στέφανον ποιήσασε vae σεν αὐτῷ. xal στέψασα αὐτὸν d^ 
κολουϑᾷσαι μὲν ἰδεῖτο, διὰ τὸ ἤδη γεγαμῆσϑαι. εἷς δὲ Δάμψακον 
ἀναγωρήσασα, τὸ ἐξ αὐτῆς [Lege, τὸ ἐξ αὐτοῦ.  κυοφορούμενον 
ἐβούλετο τεκεῖν [ Lege, ἀνελεῖν ; uti habet Etymologicum magaum 
in voce "Afagvíg. Vel lege κτενεῖν» quod mendoso vocabulo ma. 
gis respondet, uti observavit vir summus Gronovius] “ρα δὲ 

 Ínloxumosoa, μεμαγευμένῃ τῇ χειρὶ ἐφήψατο τῆς γαστρὸς αὐτῆς, 


καὶ ἐποίησε τεκεῖν παῖδα τά τε ἄλλα δύσμορφον, καὶ αἰδοῖον ἔχον-. 


τὰ ὑπέρμεγα. ὃν Tlolanov προσαγορευϑῆναι. ἰδοῦσα δὲ ἡ ἡ "Apgo- 
Bien, οὐκ ἠξίωσεν ἀναλαβέσϑαι, τά Ξε ἄλλα μισήσασα τὸν παῖδα, 
καὶ διὰ τὸ ἀπρεπὲς τρῦ αἰδοίου. διὰ οὖν τὸ τὴν ἀφροδίτην ἀπαρ- 
6 νηϑῆναι τὸν παῖδα ἐκεῖ, ᾿᾽. ᾿Απαρνὶς ἡ πόλις ἐκλήϑη. ὕστερον δὲκα- 
b τὰ μετάθεσιν τοῦ στοιχείου ᾿Αβαρνίς. Hoc est: Adbarnis, urbs 
Lampsaci, quae tali de causa ita appellata est. Vetus Bacchi 
amore capta, cum ipso rem habuit. Cum autem in Indiam secon- 
tulisset , cum A4donide rem habuit: sed Bacchus cum rediisset , et 
illa coronam confecisset , ei honoris gratia. obviam ivit: cumque 
ipsum coronasset cum. sequi verecundabatur , propterea quod iam 
alteri esset nupta; Clanculum ergo Lampsacum illa seccdéns, quod 
"fero gestabat ex eo conceptum interimere conabatur : sed zelo 
incensa. uno venefica manu ventrem illius attigit, eaque re deos 
wt eniteretur puerum, sed. deformem, «t praegrandi pudendo in— 
« atructum, Priapum appellatum, st Venus eodem viso, non dignata. 
6st ipsum suscipere, sed contra infantem odio propter pudendi de- 
Jormitetem , prosecuta est. Quia igitur P'enus.eo loco puerum ab—. 
vit , oppidum Aparnis: postea vero mutata litera Abarnis ap— 
pellatum est. Sed quia Etymologici magni "auctor hanc fabulam iis- 
n ferme verhis mendose in voce ᾿Αβαρνὶς retulit, eandem 
emendatam subiungere non: abs re iudicamus. ᾿Αβαρνὶς, πόλις 
«Παμψάκον. ὠνομάσϑη. «δὲ di ἀπὸ τριαύτης αἰτίας. “Διονύσου à ασϑεῖ- 
σα ᾿Αφροδίτη, ἐμίγη « αὐτῷ. ᾿Δναχωρήσαντος δὲ τούτου el τὴν Μη- 
δικὴν» [Lege εἰς τὴν ᾿Ινδικὴν, uti habet Apollonii Scholíastés : 
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nam Dionysum i in Indiám profectum fuisse, eandemque debellasse 
᾿ constat ex Diodoro, Arriano, Strabone aliisque. ] ἐγαμήϑη "Ad 
νιδι. ὡς δὲ ἦλθεν. ὁ Διόνυσος, στέφανον ποιήσασα, ἀπήντησεν 
αὐτῷ. ἠδεῖτο δὲ ἀκολουϑῆσαι αὐτῷ, διὰ τὸ γεγαμῆσϑαι. εἰς δὲ 


“«“άμψαπον ἀναχωρήσασα, τὸν ἐξ αὐτοῦ κυρφορούμενου: [Le. 


ge τὸ ἐξ αὐτοῦ κυοφορούμενον: nam quod conceptum et non- 


dum productum est, saepissime neutro genere bfertur, quem- ' 


admodum etiam fit a Spiritu Sancto Matth. 1. 20. ubi de Maria 
loquitur : τὸ yeg ἐν αὐτῇ γεννηϑὲν ἐκ πνεύματός ἔστιν aylov: guod 
. enim in ipsa genitum est ex Spiritu Santto est.) ἐβούλετο ἀνελεῖν: 
ἡ δὲ" Ηρα ξηλοτυπήσασα, μεμαγευμένῃ τῇ χειρὶ ἐφήψατο τῆς ye— 
σϊρὸς αὐτῆς. καὶ ἐπυίησε αὐτὴν τεκεῖν παῖδα. ὃν Πρίηπον ὀνο-- 
βασϑηναι, ἄσχημον, καὶ βαϑυαιδοῖον. [Barissime ultima vox oc- 
currit: sed quia perperam apud Lycophronis Scholiast. reperitur, 
locum producam, exstat pag. 134. edit. Paul. Stephani. " Aóg- 
vic δὲ 0 Κύπριος xatd τινας, Κινύρου παῖς ἣν τοῦ Κυπρίων βασι- 
λέως, καὶ οὐ Θείαντος. Scribe Θόαντος. ἐξ ov ᾿“φφοδίτη γεννᾷ 
Πρίαπον δυσειδὴ καὶ βαϑυαίδιον, Sed lege Ba veidoiov.] καὶ 
τοῦτον ἀπαρνήσασϑαι αὐτὴν. τὴν ᾿Αφροδίτην. καὶ ἀπὸ. τούτου, 


᾿ ᾿Απαρνίδην κληϑῆήναι. κατὰ δὲ ἐναλλαγὴν τοῦ στοιχείου, ᾿Αβαρνί-:- 


δην. οὕτως ἾΩρος n Θηβαῖος ἐτυμόλογος. Qua ratione auctor bisac^ 
cusativum ᾿Αβαρνίδην et ᾿Απαρνίδην formaverit, non video, prae- 
sertim cum ipse dicat oppidi nomen esse "ABagrlg, unde accusativus 
᾿Απαρνίδα vel mutata litera 44fagv(óa, quo etiam utitur Apollonius. 

— ἼΣστι δὲ καὶ πόλις. καὶ etc. ] Haec et sequentia videntur 


parum confusa et transposita, Si mei arbitrii res foret, hunclucum. 


ita legerem: Εἴρηται καὶ διὰ τοῦ "m, ὡς. "παρὰ ᾿Αρτεμιδώρῳ τῶ 

γεωγράφῳ. ἔστε δὲ καὶ πόλις. καὶ χώρα, καὶ ἄκρα. τὸ ἐθνικὸν, et 

sic porro. 

— ὃς παρὰ ᾿Αφτεμιδώρῳ͵ τῷ γεωγράφῳ. ] Salmasius in re-, 
centiori MS. invenit: ag παρὰ ᾿Αρτεμιδώρῳ τῷ. χωρογράφῳ. 

Passim hic scriptor a Stephano allegatur; de eo vide Vossium de 

Historicis Graecis lib. pr. cap. xxir. 


᾿Αβασηνοὶ, ἔϑνος 'Agafíag.] Optime hunc locum Xylan. | 


der procul dubio codicum MSS. ope restituit. Nam in Aldina ac 


. Florentina editione hic de Abasenis locus praecedentj hoc modo, : 


nullaque facta distinctione anneclitur. Kai ϑηλυκὸν, ᾿Αβαρναίη. 
᾿Αφαβίας. Οὐράνιος ἐν ᾿Αραβικῶν τρίτῳ. μετὰ τοὺς ᾿Αβαίους, Χα- 
τραμῶνται ᾿“4βασηνοί. καὶ πάλιν ἢ χώρη τῶν Βασηνῶν σμύρνην 
φέρει etc. Eodem ferme modo in Vossiano legitur, neque aliter 
Salmasius in Palatinis invenit. Ábasenorum regio a Pausania lib, 


v1, circa finem 446asa appellatur: Καὶ ὅσοι τὰς προσεχεῖφ-αὐτῇ vé ᾿ 
μονταρ νήσους, "Afacav καὶ Σακαίαν. ΕἸ quotquot insulas huic. 


-— 
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roximas Αδασαη et Sacaeam incolunt, VideSylburgium ad hunc 
Lum, cui, dum dubitat , facile permiseriri Zaflaíav pro Σακαίαν 
hio restitui. 

— Οὐράνιος | ἐν Δραβικῶν τρίτῳ.] Scripsit Uranius Arabica, ^ 
et Stephano primus, secundus , tertius, et quartus liber citatur, 
Xiusdem operis tertium citat Ioh, Tzetzes Chil, vir. Hist. cxzv. 
Uganii quoque méminit Eustathius ad versum Dionysii de situ 
-orbis xxxvur. 

- χώρη τῶν ᾿Αβασηνῶν σμύρνην φέρει, καὶ ὅσσον, καὶ 
ϑυμίαμα, καὶ κέρπαϑον.} Inter mortales quondam doctissimi, 
Salmasius in suis ad Solinnm commentariis pag. 458. et Bochar- 
tus lib. m. Geog. Sac. cap. xvnr. hunc Stephani locum sollicita- 

funt, sed ambo fatentur ὄσσον et κέρπαϑον ignota esse aromata 
aliisque innominata: addens insuper Salmasius : fuit cum legerem, ΄ 
σμύρνην φέρει καὶ xiocov ϑυμίαμα, quasi κίσσου͵ ϑυμίαμα pro 
Ladano dixisset Stephanus. Sed aliter Bochartus: ὄσσον forte est 
Exxn vel t3xn , aroma quod in certi unguenti confectione cum mu- 
sco et ben, id est balano myrepsica misceri aiunt Arabum Lexi- 
cographi: et κέρπαϑον est πε Kerphath ξυλοκιννάμωμον. Ita ap- 
pellat Avincenna lib. 1r. voce a Graecis mutuata, qui κάρφη vo- 
canf fistucas Cinnamomi, etadfert locum ex Herod. lib. τι. ubi di- 
εἶς: τὰ δὲ κάρφεα ταῦτα ἃ ἡμεῖς ἀπὸ Φοινίκων μαϑόντες καλέο-- 
μὲν κιννάμωμον. fistucas illas quas nos a Phoenicibus edocti cin- 
namomum- appellamus. Sed liceat mihi a tantis viris, nunquam a 
mne sine honore nominandis, dissentire: semper enim de fide hu- . 
ins.loci dubitavi, atque suspicatus sum textum vitio exscriptorum 
fuisse vitiatum , ac proinde legi debere, ἡ χώρα τῶν ᾿Αβασηνῶν 
σμύρνην φέρει, καὶ κησσὸν, καὶ ϑυμίαμα καὶ λάκαφϑον. Apud 
Hesychium legitur κησσὸν, εὔοδμον; quod profecto mon ita ac 
ὅσσον ignotum est; nam nemo antiquorum illud nominavit, et 
incertum est qualis inter aromata species fuerit; cum contraxq6- 
σὸν ab Hesychio epeciebus odoriferis annumeretur. Quod ad λά- 
xagOov attinet, de eo legimus apud Paul. Aeginetam lib. vir. cap. 
22. (alio loco iua τάσκαφϑον appellans) esse genus quoddam. 
odoramenti, corticosum natuta, e& putaminibus arbofis mori si- 
mile, quod ex Arabia deportatur et suffitibus admiscetur, Vide 
7 quoque Dioscoridem lib. primo, cap. 22. qui illud végxagovap- 
y pellat. Certiora si quis attulerit, ea libentissime-amplectar. 

— Καὶ Ovulaua.] Quia nemo melius aut doctiue dixit quid 
sit ϑυμίαμα, quam Salmasius, eius verba quae exstant in Plinia- 
nis exereitationibus , exscribere non pigebit. Θῦος Graece idem 
᾿ quod Θυμίαμα. Inde Latinum Tus, ut πῦον pu: γλοιὸς vel γλυὸς 
lus. Veteres Graeci θύειν non pro sacrificare, aed ἀντὶ θυμιᾶν 
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ponebant. Aeolicum gvo, unde Latinum fuo et fio, et composi- 
tum suffto et suffimen. À ϑύω ϑυμὸς, ÀAeolice φυμὸς, unde fumus 
Laünum, et fumigare, ut a Graeco ϑυμιᾷν. Hesychius: Ovuog,- 
syoyj, ἀήρ. Sic ϑῦος ct ϑυμίαμα idem. Sed κατ᾽ ἐξοχὴν Graeci . 
ἥλων dixerunt ϑυμίαμα. Uranius in Arabicis apud Stephanum: 
ἡ χώρα tà» Αβασηνὼν σμύρνην φέρει, καὶ ὅσσον, xal ϑυμίαμα: 
ubi ϑυμίαμα pro thure posuit. Recentiores Latmitatis auctores in- 
censum appellavere, hoc est ϑυμίαμα. Glossae ϑυμίαμα incensum 
Inde vox nostra qua thus hodie appellamus. | 


— Γεωργοῦσι δὲ καὶ πορφυρῆν ποίην εἰκέλην αἵματι Tvolov 
κοχλιέω.} Insigniter sane erraret, qui hacc sumeret dePurpura ex. 
conchyliorum genere, quod intrinsecus animatam continebat car- 
nem, et candidissimam mediis in faucibus venam habebat, qua 
exsecta preliosissimus ille cruor promanabat, quo olim lana et 
sericum, ad vestes inde contexendas, tingcbatur, de quo Plinius 
lib. 1x. cap. xxxvr. Aristoteles in historia Animalium lib. v, cap. 
xv. et Athenaeus lib. ii, Nam veterum scriptorum testimoniis 
certissimum est, eliam diversis in regionibus purpuram factam 
fuisse ex floribus, herbis et radicibus, quae in terra nascuntur; 


quod seriatim possemus probare nisi longum nimis foret. Hinc 


apud Petronium legimus: 

Quaesitus tellure nitor 'certaverat ostro, | 
De Creta Theophrastus testatur lib. rv. cap. vir, Kol ἐν Κρήτῃ δὲ 
φύεται τὸ φύκος πρὸς τῇ γῇ ἐπὶ τῶν πετρῶν πλεῖστον xal κάλλι- 
στον, ᾧ βάπτουσιν οὐ μόνον τὰς ταινίας, ἀλλὰ καὶ ἔρια, καὶ [μά- 


.si&, καὶ ἕως ἡ ἂν πρόσφατος ἡ βαφὴ, πολὺ καλλίων ἡ χρύα τῆς 


πορφύρας. Etenim in Creta iuxta. terram super saxa nascitur al- 

plurima εἰ pulcherrima , qua non solum vittas , sed ei lanas 
vestesque inficiuut: et quamdiu recens est tinctura , color purpura 
longe praestat. De Gallia Plinius lib. xxn. cap.11. Tam vero wfici 
vestes scimus admirabili fuco. Atque ut sileamus, Galatiae, Afri- 
cae , Lusitaniae granis ,, coccum Imperatoriis dicatum paludamen- 
tis, Transalpina Gallia herbis Tyrium. atque Conchylium tingit, 
omnesque alios colores, nec quaerit in profundis murices. Et lib. 
xvi. cap. XVII. Est et in Mpenni frutex , qui vocatur cotinus, ad 


^ lineamenta modo, conckylüi colore insignis. Et ita. etiam alii scri- 


᾿ ptores de aliis regionibus. . 


τ —— Toelov xoyMso.] Ope codicis Sahnasiani ita pro Tvofov 
φ«οχλίεο exdPalatinis reposuimus. | ΄ 


^o ᾿Αδριηνοί.} Perperam ita libri scripti et vulgati. Lege : 
indubitanter ' 48agsvol, & voce" daga , κώμη μεγάλη τρίτης Ila- 
λαιστίνης. ' 
Stephanus Vol. IIT. B 
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- - "Ὡς ᾿᾿Απολλώνιος.) Vide,Suidam, qui inter alios libros 
ab Apollonio conscriptos etiam hunc de Derivativis ciat, — ^ 

8 ἤΑβδηρα. ἡ μὲν Θράκης.] De tempore quo civitas fuerit 

ἃ condita legendus; Salmasius ad Solinum pag. 160. et 161. et in- 
comparabilis L. Vossius contra Salmasium in observationibus ad 
P. Melam. De tonditoribus non conveniunt auctores. Solinuseam 
a Diomedis sorore conditam esse ait: Inde non procul bdera, . 
quam Diomedis soror condidit, et α se sic vocavit. loh, Tsetzes- 
ab Hercule: 

Ἐφ᾽ ᾧ πόλιν "Ἄβδηρα ὃ δ΄ Ἡράκλης ἑδράσας 
., Πρὸς Εὐρυσϑέα τὸ λοιπὸν ἐκόμισε xdg ἵππους. 
— "Ani ᾿Αβδηρίτου τοῦ υἱοῦ ’Ηρίμου.] Licet in omnibus 

^ manu exaratis et vulgatis codicibus constanter ita legatur, tamen 
hic locus ita est refingendus: ἀπὸ ᾿Αβδήρου τοῦ υἱοῦ Holuov, . 
uti liquet ex libro sec; Apollod. Bibliothecae, Τῶν δὲ Βιστόνων ' 
σὺν ὅπλοις ἐπιβοηϑούντων, τὰς μὲν ἵππους παρέδωκεν ᾿Αβδήρῳ 
φυλάσσειν. οὗτος δὲ ἦ: ἦν ᾿Ερίμου παῖς, Δοκρὸς ἐξ᾽ Οποῦντος, Ἢ- 
ρακλέους ἐρώμενος, ὃν αἴ ἵπποι διέφθειραν ἐπισπασάμεναι. πρὸς 
$i τοὺς Βίστονας διαγωνισάμενος, καὶ Διομήδην ἀποκτείνας, τοὺς 
λοιποὺς ἠνάγκαζε φεύγειν. καὶ κτίσας πόλιν " Afónoov , παρὰ τὸν 
τάφον τοῦ διαφθαρέντος ᾿ἀβδήρου. τοὺς ἵππους [Lege τὰς ἵπ- 
πους] κομίσας Εὐρυσϑεῖ ἔδωκε. Inter haec Bistonibus sumptis 
armis ad opem ferendam accurrentibus, equas Abdero custodien 
das commisit. Hic autem Erimi fuisse filius dicitur, genere Lo* 
crus ab Opunte; Herculis amasius, quem equae discerptum i in- 
teremerunt. . Hercules devictis Bistpnibus , atque occiso Diomede, 
reliquos in fu ΗΝ abire compulit, Inde Abdera urbe ad Abderi 
perempti sepulchrum condita, abactas equas Eurystheo tradidit. 
Idem etiam apparet ex Hyginifabula xxx. Diomedem regem Thra- 
οἷαε εἰ equos quatuor eius, qui carne humana vescebantur, cum 
dero f'mulo interfecit. Adeo ut pro "48àsjolsov wu indubitan- 
ter" Afósjoov. legendum sit. 
εὖ —— ΑἹ Διομήδους ἵπποι. Intellige equas, non vero equos, 
quemadmodum ex Apollodoro mox citato, et Palaephato estma« ' 
ifestum,, qui fabulae significationem explicans, per equas Dio« 
imedis filias intelligit Non tamen in mendo cubat Hygini locus; 
ubi equarum nomina enumerat hisce verbis: Équorum autem no— 
mina Podarius, Lampon, Xanthus, Dinus: nam vocabulum 
eguus saepissime generaliter sumitur. Vide etiam Melam lib. T. 
cap. 2. 





-- Ὡς "δλλάνικος,} Auctor satis notis, quique passim- -aSte- 
phano citatur, De eo videndus omuino Vossius de Bistoribis 
Graecis. " 
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(— 'Ex tavrge γὰρ xal Δημόκριτός ἐστιν.) Nonnulli tamen 
ipsum Milesium fuisse perhibent, teste Diogene Laertio, qui libro 
nono ita refert:. zfmuoxgivog ᾿Ηγησιστράτου. οἱ δὲ 40«voxolzov. 


τινὲς Δαμασίππου. ᾿4βδηρίτης, ἡ (ὡς ἔνιοι) Μιλήσιος. Democritus 


Hegesistrati 'fjlius, quidam 4thenocriti, alii. Damasippi aiunt, 
"Mbderita fuit , vel ut nonnulli malunt, Milesius. Sed commumor 
estsententia Abderitam fuisse , quod! etiam ex Hippocratis Episto- 
ls multis in locis colligi potest, Vide quoque apud Α. Gellium 
Laberii versus lib. x. cap. xvu. 0 tc 

-- 'H δὲ δευτέρα πόλις τῆς ᾿Ιβηρίας, πρὸς τοῖς Γαδείροις. ] 
Ita ex Vossiano codice reposuunus,. ubi vulgati habebant, πρὸς 


γὰρ τοῖς Γαδείροις. Vir summus Vossius in observationibus suis 8 
ad Melam oppidum illud inde longissime abegse scribit. Vide Stra-« f 


bonem lib. 1i. qui illud a Phoenicibus conditum asserit: Plinium 
* lib. ui, cap. 1, et Melam lib. rr. cap. vi. | 
— Δίολπος, τὸ Ziolxirgg.] Eaedem hae voces quoque in 


voce Δῶρος et ᾿Ὡρεὸς cilantur.. Diolcus siguificat Tractum per 


spatium inter duo littora, notante Hen. Stephano ex Budaeo. Apud |. 


Hesychium pro nomine proprio sumi videtur: 4Διολκὸς, ὃ ἀπὸ 
4digaíovy ἕως Κεγχρεῶν τόπος. Diolcus, sive Isthmus , est locus a 
LLechaeo usque ad Cenchreas. Vide Strabonem lib. virt. et Casau- 
bonum ad illum locum. Ζιολκίτης igitur istiusmodi loci incolam 
significat. 4íoAxog proprie traductzo, quod inter Amstelaedamum 


et Harlemum dicimus Q(Dbertoott. lul. Higinus in Helvii Cinnae | 


propemptico apud Charisium Sosipatrum: 446 zíctio navigantes 
' stadia xL. veniunt ad Isthmum Leucadiensium : ibi solent iteris mi- 
nuendi causa remulco, quem Grueci πάκτωνα vocant , navem tra- 


ducere. Idem*in eodem opere: Quaerunt etiam nonnulli quamob- 


rem eius curà iubehl zÍctio navigare, quod esl e regione tradu 
ctionis Leucadiensis. Potest tamen usus significationem vocis ad 
quemvis Isthmurn traustulisse et produxisse, et quod προσηγόρι. 
κὸν erat κύριον effecisse. Quae cuni ab incomparabili Gronovio 
accepissém , non indigna, quod adiicerem putavi. 

— ᾽᾿Οξόρυγχος ᾿Οξορυγχίτης.) Ita quoque MSS. sed lege Ὀξύ. 
pvyzoc ᾿Οξυρυγχίτηφ, uti ex auctore nostro liquet, ubi de hao 
voce agntur, | ο . 

— "Ἔφορος. ] Passim citatur ab aucefore rosiro scriptor sa- 


tis notus , εἰ etiam ab aliis. De eius patria et scriptis legeStrabo- 


nem lib. xit. D | 
— Πόλιν "A4fómoov φησίν.  [ἰὰ etiam Apollodorus lib. tt, 
urbem nominat , quem mox citavimua: Καὶ κείσας πόλιν "Δ4βδη-" 
«0v. Sed locus mibi non videtur satis santus, — 
— Τὰ" 4βδηρα.) Apud Thucydidem lib, " hae vox etiam 


- 
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plurali numéro exstat. "4mó "48qoov πόλεως ἐς τὸν Eufervov 
πόντον. 4b wrbe Abderis ad. Éuzinum pontum, Simili quoque 
modo apud Plutarchum in Laconicis: πρὸς δὲ τὸν ἐκ τῶν ᾿Αβδή- 
ρῶν πρεσβευτὴν ἔφη. id ext: Legato ex «Αδάενία respondit. 
— Καὶ ἀπὸ τῶν εἰς e.] Hie quoque aliquid excidisse vide- 
. tur.. Nimirum? xol τὸ ίτης xal ἀπὸ τῶν εἰς α οὐδετέρων εὑρίσκε- 
ται: Dpas enim reddit rationes analogiae in τῷ ᾿Αβδηρίτης. Prior 
est posse dici ab 48órgog tum ut Ζίολκος : et posterior etiam ἃ 
desinentibus in a neutrum pluraletalia gentilia formare, ut Ga- 
,liala Gabalites, Sed οἱ τὸ ἕτης a neutris in « finientibus reperi- 
tur. . Hanc observationem Clarissimo I. F, Gronovio debemus. 





κοῦ — Εὔδοξος ἐν τετάρτῃ negiódov.] Quis et qualis fuerit Eu- . 


;. doxus apnd Sujdam in Eudoxo, et Diogenem Laertium lib. xu. - 
legerelicet. Miror Stephanum hunc librum plurali numero citare, 
cum in "Afavía, ᾿ἀρμενία ct.aliis in locis, eum singulari numero 
citet, Quapropter liic etiam, si mei arbitrii res foret, scriberem, 

9 Εὔδοξος ἐν τετάρτῃ γῆς περιόδου. Plutarchus in libello, quo pro- 

a bat ne suaviter quidem vivi posse secundum Epicuri decreta, eliam 
Eudoxi librum citat hisce verbis: ἢ τὰς περιόδους Εὔδοξος. quab 
verba ita vertuntur ab interprete: aut Eudoxus de conversionibus 
orbium caelestium. Sed errat vir doctus; nam liber, quem im 
Astrologia composuerat Eudoxus , inscribebatur "46rgoloyovutva 
secundum Laertium, sive Φαινόμενα, uti scriptor Anonymus in: 
vita Arati testatur. Illud Eudoxi opus de ambitu sive circuitione 
terrae multis constabat libris, nam octavum citat Harpocration 
in Αἰπάρα. 

— Καὶ Παυσανίας Περιηγήσεως] Ita in vulgatis, nec aliter 
in Vossiano cod. ' Quis non animadvertit, hic libri numerum de- 
ess? quem Salmasius corruptum invenit in Palatinis, in quibus 
legebat, xoi Παυσανίας xal Περιηγήσεως.. 

— ᾿Ηρφόδοτος ἑβδόμῃ] Apud Herodotum lib. vrr. eliquoties 
de hac voce fit mentio. ^ : 

. o Πλεότοι δ᾽ ᾿Αβδηρίται ὑπὸ τῶν πινακογράφων ἀναγρά-- 
φονται] Plurimos eruditione insignes haec urbs.viros dedit, ut 
non immerito incomparabilis I. Vossius dixerit: Cum in omnibns 
illustrium virorum catalogis crebri passim sint Abderitae, nescio 
quare Iuvenalis hanc vervecum vcét patriam. Nam quod multi- 
apud Abderitas insani nascerentur aut fierent, quis lioc stupori 
tribuat; cum insania non hebetes οἱ stupidos, qui nihil habent: 
quod perdant, sed maxima plerumque vadat ingenia? Quam— 
vis autem Hippocrates lib. xt. de morbis vulgaribus complurium 

" Abderitarum meminerit, quorum febres coniunctae fueriut. cum, 
delixio, non tamen ex: tam inamoeno morbo natum esse puto: pro- 
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verbium illud de malo Abderitico; ; sed potius ex affectu iucun- 
'dissimo, qui ipsorum febribus succedere solebat, ut testatur Lu- - 
cianus, scripto de conscribenda historia. Omnes namque Mu- 
sicae et Poéticae studebant, carmina poéterum recitantes . sibi 
invicem, et passim in plateis histrioniam agentes, ^Tain elegans 
insania non cadit in crassos et pituitosos, nedum μι vorvecea 
capita, quae, si verum est paradoxum Stoicum, semper delirant. 

“- Nixalveroc ἐποποιύς)] Huius poétae eliam meminit Athe- 
naeus lib. xiu. Sed dubitat an Samius, an vero Abderita fue— 

rit. Haec sunt eius verba: ἢ τὸν τῶν γυναικῶν κατάλογον Νικαι- ’ 
— vízov τοῦ Σαμίου, ἡ "Afónolzov. Sed qualis fuerit poéta docet. | 
lib. xiv, Kal Νικαίνετος ὁ ἐποποιὸς ἐν τοῖς ἐπιγράμμασιν ποιῆ- 
τῆς ὑπάρχων ἐπιχώριος, καὶ τὴν ἐπιχώριον ἱστορίαν ἠγαπηκὼς - 
ἂν πλείοσι. | .Nicaenetus versuum scriptor, poeta indigena, et gen- 
tilitiam historiam ut plurimum ὁ eecutus. 

— Καὶ Πρωταγύρας] Eius vitam descripsit Diog. Laertius, 
qui etjam eius scripta enumerat. Plurimi antiquorum ipsum 
"Pbderitam fuisse testanlur, — Cicero lib. prim. de Natura Deorum, - 
Fabius x11. 1. Gellius v. cap. τι. Sextus Empiricus adversus Ma- 
thematicos, Philostratus in eius vita, Minutius Felix, aliique. . 
Sed Eupolis, citante Laertio, in Aasentatoribus ipsum Teium. 
fuisse perhibet. ait enim: | 2 

Ἔνδοϑι μέν ἐστε Πρωταγόρας o Τήϊος. 
| Inius quidem est Protagoras Teius. mE 
.Hinc apud Suidam legitur: Τινὲς δὲ αὐτὸν καὶ -“Τήϊον ἔγραψαν. 9 E 
Quidam vero ipsum Teiuwm esse scripserunt. — Stephanus ipse b 
sibi non cofhstat hic Ábderitam, et in voce Τέως, Τήϊον, Teium 
fuisse scribit. Primus oimniuimm mercede docuit, atque banc ob 
causam plures pecunias eumulavit, uti Plato in Theaeteto testi-- 
ficatur. Discipulum Euathlum in ius vocavit, quia promissam 
mercedem non persolverat, uti Gellius lib, v, cap. x. et Apuleius 
in Floridis tradiderunt, 
] — Τὸν 1600 καὶ κρείσσω λόγον πεποιηκέναι) Licet Mss. et . 
vulgati codices constanter ita habeant, induetus auctoritate Dieg. . 
Laertii et Auli Gellii, haec ita scr iberem: Tov ἥσσω λόγον κρείσ- 
60 πεποιηκέναι; nam nullibi haec verba cum coniunctione καὶ 
copulantur. - Α ud Laertium lib. 1*. de Socrate legitur: Καὶ 
᾿Αριστοφάνης αὐτὸν κωμωδεῖ, ὡς τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιοῦν- 
τα: lristopharies (nempe in Νεφόέλαις) moledictis quoque illum 
vexat, quasi peiorem causam dicendo meliorem faceret." Et in 
Noct. Atticis lib. v. cap. nr. ubi graphice Protagorae mores et in- 
genium describuntur. 1. iamen Protagoras insincerus guidem 


Philosophus, «d ων Soplisiarum fuii pecuniam quippe 


L 
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ingentem quum a discipulis acciperet annuam , pollicebatur κε id 


* ^ . docere, quanam verborum industria. causa. infirmior* fieret. for— 


tior; guam rem Graece ita dicebat ; τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποι-- 
εἶν. Praestat igitur haec verba absque καὶ protulisse. Sed Laer- 
tius de Protagora hunc sensum aliis verbis concepit. Ita enim 
scribit lib. rx, Πρῶτος ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ παντὸς πράγμα- 
τὸς ἀντικειμένους ἀλλήλοις, [14 est: Primus de omni re duos 
esse sermones. oppositos dixit. Consimili modo etiam Clemens 
Stromat. v. loquitur. Καὶ ἐπειδὴ “Ἑλληνές φασι, Πρωταγόρου 
προκατάρξαντος, παντὶ λόγῳ “λόγον ἀντικείμενον παρασκευάσα-- 
σϑρι, — Ka iste locus eat legendus, ubi male legitur; λόγον ἀν-- 
"ab. 

"4f (A, πόλις ἐπὶ τῷ Ἰορδ.) Quia perperam in Vossiano 

οοβίρο ἄφιλα legitur, dubito an non sit "Afia hic reponendum : 

, ham a Ptolemaeo etiam vocatur "48a, ἐπικληϑεῖσα “Μυσανίου: 
«Τδίϊα cognominata Lysaniae: non vero Lysanii, àti perperam . 
habet Ptolemaei interpres, In quem errorem etiam ihourrit Or- 
teliua in Thesauro Geographico. Verum a losepho lib. xx. cap. 
Y. dicitur"4felàa, si locus mendo careat. δωρεῖται τὸν "dyolm- 
παν τῇ Φιλίππου τετραρχίᾳ, καὶ Βαταναίᾳ, προσϑεὶς αὐτῷ τὴν 
τραχωνίτιν σὺν "Afflla: Agrippam donavit Philippi Tetrarchia. 
et Hatanaea , adiuncta his Trachonitide cum 4Mfbella. Et apudLu- 
cam in Euang, cap, nr. versu 1. etiam exstat memoria /vcavíov 
᾿Αβιληνῆς τετραρχοῦντος, quod profecto ab 2fbila et non ab 
4foella deducitur, Et ita quoque apud Anonymum in Anagra- 
phe Olympiadum,, pag. 882. . 

— Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη πόλις Φοιν. ^48. ἐξ ἧς ἦν 4:oy.] Toti- 
dem verbis hic locus apud Suidam ἰὴ voce "Afia exstat. Qui— 
que ibidem de Patria Diogenis eadem testatur, 

—. Οὐδετέρως δὲ ἡ πόλις.] Ita etiam a Iosepho ex Polybii li- 
hro xvi. haec vox usurpatur, uti liquet ex Antiq. Fud. lib. xz, 
cop.mr. Et apud Polybium lib. v. etiamnui hodie legitur: Κύριος 

10 γίνεται ᾿Αβίλων, xal τῶν εἰς αὐτὸ παραβεβοηϑηκότων : eaque po- 
a fitus «ὐϊία in potestatem redegit, et simul omnes, qui pro ferenda, 
pe eo occyrrerant. - 
—o "Afios, ἔθνος Σκυθικόν. Gentem esse Scythicam animad- 
verti licet ex Strabone lib. vn. Ex Arriano circa initium lib. rv. 
«x Curtio libro vir, et multis aliis, Nemo tamen scriptorum pro- 
- prio nomine Abiorum regionem appellavit, quod alibi factum vi- 
"detur à Stephano: "ifa, χώρα Ποντικὴ, ᾿Αβικὴ λεγομένη. Hy- 
lea, regio Pontica , quae Jfbica dicitur. 
(00 — Τλακτοφάγων "Aflov.] Aldina et Florentina male habent, 
γαλακτοφάγων "Afíay, nam sic versus non constat , et aliter re- 
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peritur apud Homerum Iliad. N. circa: principium. Quam insulse , 
interpretes hunc Homeri versum transtulerunt, iam aliis dictum 
est. 

— ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Εὐξ. ποντ. Dé Alexandro et om. | 
nibus eius scriptis videndus Vossius de Hatore Graec. lib. I. 
Cap. xxir. - 

— Ὡς Διόφαντος. Huius scriptoris opus Geographicum 
cilatur ab Agatharcide de mari rubro cap. xxxz, . Ex quo procul 
dubio quae a Stephano ex Alexandro de Abiis: referuntur , i 
Alexander transcripsit. - Idem Diophantus. teste: Fulgentio Tib. 
primo scripsit xiv, ÀÁntiquitatum libros, ubi male pro. Diophau- 
tus Diophantes. legitur. A.Stephano in “ιβυσεῖναι, Διόφαντος 
ἐν Πολιτικοῖς citatur. Adfert Theodoretus lib. rv. Therapeutices . 


|  Diophantum Syracusanum. .. Et exstat hodie Diophantus Alexan- | 


drinus , qui Arithmeticam conscripsit. 

— 'H ὅτι Bío ἐδραίῳ οὐ. πρῶνται( οὕτω λέγονται, διὰ τὸ ^ 
ἐφ᾽ ἁμαξ. φερ. Hic locus non caret mendo, lege confidenter : | 
ἢ ὅτι βίῳ £dgalo ov χρῶνται" “Αμαξόβιοι λέγονται, διὰ τὸ ἐφ᾽ 
ἀμοξών φέρεσθαι. Id est: νεῖ guod vita stabili non fruantur 
JHamaxobii dicuntur ,. guia curribus vehuntur. 118 eos appella- | 
vit Mela lib. secundo, cap. primo. — Huius Jiuixum Buces amnis. 
secat, 4" dgathyrsi et Sauromatae ambiunt: quia pro sedibus plau- 
stra habent , dicti Hamaxobii, Et in genere Justinus libro se- 
curído Scythas ita depingit. Uxores liberosque.secum in. plaustris 


᾿ wehunt, quibus, coriis, imbrium Memisque causa tectis , pro do- 


"ibus utuntur, | Sed relictis aliis, ipse Stephanus in voce Bovói- 
voi illorum meminit, quam gentem Scythicam nominatam ait πα-- 
Qa τὸ δινεύειν ἐπάνω ἁμαξῶν, ὑπὸ βοῶν ἐλαυνομένων. “Αμαξό--. 
Bios γὰρ οἷ Σκύϑαι. Vide etiam Plinium lib, 1v. cap. xu. EE 
— Δίδυμος δὲ Θράκιον ἔϑνος.} Intelligit procu) dubio Com- 
mentatorem iu Homerum, cuius versum paulo ante citaverat. Sed | 
in Mss. et Aldina Florentinaque editione vox É8vog non reperi 10 
tur, sed lacuna, quam Xylander hac voce supplevit. b 
— - Ἐν AAvouévo Προμηϑεῖ.] Non exstat haec Aeschyli fa- 
bula, Eius etiam meminit Hesychius in voce εἰσαφάσματα. 
— "Extra δ᾽ ἥξει etc.] Hosce versus Thomas Stauleus suis 
zumeris itarestituit. Vide Londinensem Aeschyli editiogem p.643. 
Ἔπειτα δ᾽ ἥξει δῆμον ἐνδικώτατον | 
Θνητῶν ἁπάντων͵ καὶ. φιλοξενώτατον . 
Γαβίους, ἵν᾽ οὔτ᾽ ἄροτρον, οὔτε γατόμος. 
Τέμνει δίκελλ᾽ ἄρονραν, ἀλλ᾽ αὐτοσπόροι 
Γύαι φέρουσι βίοτον ἄφϑονον βροτοῖς. 
-o— ἸΕνδικάτατον.) Haec vera est lectio quam. nos iu Vos- 
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 aiemo codice; et Salmasius in Palátinis duvenit: male in vulghtis 
- legitur ἐνδικαιότατον. Non possum quin hic locum Curtii adecri- 
bam, qui libro vir. legitur. Lesati deinde 4biorum. Scytkarum 
superveniunt, liberi ,: ex quo discesserat Cyrus, tum imperata fac- 
iuri: Justissimos barbarorum constabat. drmis abstinebant, nisi 
lacessiti, Libertatis modico et aequali usu principibus humilio - 
Pes pares fecerunt, 

(007 Φιλοξενότατον.] Perperam ita Mss. et vulgati codices. 
Lege, καὶ φιλοδενώτατον, uti etiam Stanleus animadvertit. E 

— Τίμνει. δικέλλῃ. ] Ita in vulgatis: verum in Mss. δικέλλης. 
Dativus et. Genitivus huic loco non conveniunt: legerem οὔτε 
gasopoc τέμνει διπκέλλη. ut sit nominativus cum γατόμος respon- 
dens: vel δίκελλ᾽, uti habet Stanleus, ut versus constet, 

— Φιλοστέφανος.] Semper. ab auctore nostro sihe cogno— 
mine citatur, Hinc difficile est indicare qualis fuerit et quaenam 
᾿ scripserit. Vide .de Philostephgno- Vossium de Histor. Graec. 
lib. primo, cap. xv. 

— 'Eniota φασὶ τῶν ᾿ἀγαβῶμ Ita constanter habeat scripti 
et vulgati codicek; verum rescribendum est: ἐπίϑετα pagi τῶν 
᾿Δγανῶν. Sunt enim "Ayavel populiScythiae, Hesychius: "4dyavol, 
λαμπροί. φωτερνοέ.. ἔνϑοξοι. ἐπιφανεῖς. ἔστι δὲ κρὶ ἔϑνος.. Σκυϑε- 
κὸν ᾿Δγαυοὶ οὕτω καλούμενον, og ὅταν λέγῃ ὁ ποιητὴς.» καὶ 
"Ayavdv ἱππημολγῶν. Respicit Hesychius locuin Homeri, qui ex- 
stat lliad. N. ciroa initium, 

Mvcày τ᾽ ἀγγεμάχων, καὶ "dyavdv “Ιππημολγὼν. 
IMysorumque cominus pugnantium , ét. illustrium Hippe- 
molsorum. .- 
Mirum est profecto omnes | Homeri interpreteá hano vocem tam 
11 insulse pro epitheto et non pro gente accepisse: in quem erro- 
& remetiam 1. Casaubonum virum incomparabilem prolapsum fuisse 
manifestissime liquet ex Strabonis versione ad lib. vir. ubi eun- 
dem hunc poétae locum ineptissime transtulit: cum expresse He- 
..sychius hos Homeri 44yavovg pro gente Scythica sumserit. Ho- 
rum etiam meminit Dionysius de situ Orbis: | 
Τῶν δ᾽ ὕπερ ἐκτέταται πολυΐππων φῦλον ᾿Δγαυῶν, 
Ἔνϑα Μελάγχλαινοί τε καὶ ἀνέρες ἱππημολγοί. Hoc 
Supra hos autem porrecta est. equis abundantium gena 
4 fgauorum: 
Ubi Melanchlaenique et homines qui.equos mulgent. 
In vulgatis Dionysii codicibus hodie Aavdy pro Ayavàv repe- 
Δαν, Sed praeter H. Stephanum, etiam ὁ πάνυ Salmasius iu 
optimis Dionysii MSS. olim "4yavóv legebat. 


^ —— Τοξόται γὰρ of αὐτοί.) Scythae semper optimi arquites . 
f 
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| fuere; unde et Scytharum appellatio producta videtur: &àm wepe | 


tentrionaehbus uti et Germaniae populis Sfljíeten , est sagittam 
arcu emittere, Praestantissimi in hac arte fuerunt Sacae, de qui 
bus ita canit Diony 8iU8 :. 

Τὸν μέτ᾽ ., ἐπὶ προχοῇσιν᾽ ᾿Ιαξάρταο νέμονται. 

To£a Σάκαι φορέοντες, ἃ μηπέτις ἄλλος ἐλέγχοε.. 2E 

ζιξευτής, οὐ 750 σφι ϑέμις ἀνεμώλια βάλλειν. Hoc esi; 

Quem post, a fluenta. Iaxartae degunt. — | 
4frcus Sacae gestantes, quos nemo alius improhaverit 
᾿ Sogittarius, Non enim ipsis fas est incassum iaculari, 
A4 lla, πόλις Σικελίας.) Cum nemo veterum de hac urbé 


mentionem faciat, merito a Geographia inter loca incertae posi- . 


tionis collocatur,' 

— Ὡς ᾿Δγίλλα.ἢ Perperam ita habent MSS. et vulgati codi— 
ces. Lege confidenter, oc AyoMa, cuius gentile etiam cat Apo 
Aaiog ν. quod respondet gentili ᾿Αβολλαῖορ. 

᾿Αβοριγῖνες ἔϑνος ' Isalixóv.] Nolumus actum agere. Qui 
hanc gentem accurate ex antiquis descriptam cupit, Cluverium 


consulat. Nullibi hoc nomen cum ὦ scribitur, nisi apud Suidam. - 


— Ὡς Iofac.] ldem historicus etiam citatur in voce Ὡστία, 
et sine libri nomine in ᾿ρβάκη. De alis eius scriptis lege Vor 
, sium de. Historicis Gráecis lib. rr. cap. 4. 

— Míjpic ovv.] Lege ex Vossiano codice: “Μέχρι plv " 
τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου. 

— Τὴν ἀρχαίαν΄ Αβοριγίνην διέσωξον.Ἷ Ineptissima haec eit , 
Xylandri et aliorum lectio: nam nusqttam reperitur, huius gen- 


r4 


tis regionem ᾿Αβοριγίνην dictam fuisse. Et cum uihil iuvent MSS. 11 
eoniectura tamen hic locus curari posset. Scribe itaque ut est b- 


apud Dionysium Halicarnasseum lib. r. unde haec transcripta vi- 
dentur: Μέχρι μὲν οὖν τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου, τὴν ἀρχαίαν τῶν 
᾿Αβορφιγίνων ὀνομοσίαν διέσωξον. 


- --“ατίνου δὲ βασιλεύσαντος. Vide Livium. lib. I. Salustii 


bellum Catilinarjum, Dionys. Halicer. lib. τ. atque alios. 
| — Τὰ αὐτὰ καὶ Χαραξ 1 Vide Vossiuni de Historicis Grae- 
cis lib. 11. Multis in'locis liic Scriptor a Stephano allegatux. 

— Εἰκὸς οἴεσθαι τινὰς τούτου τὴν κλίσιν ἀπὸ τῆς "ABogiyi- 
vog εὐθείας, ὡς. “εοντῖνος.] Legerem cum Porto: εἰκὸς οἴεσϑαν 
“τινὰς τρύτου τοῦ ὀνόματος τὴν κλίσιν ἀπὸ τῆς "4oeryivos. εὐθείας 
γίνεσθαι, ὡς «Δεοντῖνος , et ita porro, 

—"Hv αὐτὸς παρατίϑησι. ] Videlicet Dionys. Halicarnassensiá, 
et oraculum illud, cuius infra meminit Stephanus, libro rz legitur. 

--- Ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ ναῦται ᾿ναυτέων, αὕτως ᾿Αβοριγῖναι 'άβορι- 
γινέων.) Scribe potius: ὡς γὰρ e ἀπὸ τοῦ V. V., οὕτως ἀπὸ τοῦ ᾿4βορι- 
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γῖναι ᾿Αβοριγινέων. Genitivus pluralis primae declinationis nomi— 
num simplicium solvo in ὧν circumflexum desinit; sed lonice 
in ἔων cum accentu ip penultima, Verum eiusmodi nomina non 
necessario ad primam declinationem pertinent: nam in genitivo 
plurali quintae declinationis saepius eadem terminatio observatur: 
Tones enim dicunt ἀνδρέων pro ἀνδρῶν ab ἄνδρες viri: item χη-- 
φέων pró χηνῶν a i χῆνες ἀπάγει: et similiter in multis ahis. Ita- 
que a casu recto ᾿Αβοριγῖνες communiter ᾿Αβοριγίνων, etIonice 
᾿Αβοριγινέων férmari posset. Praeterea etiam Stephanus supra 
inquit, non.esse absurdum, si quis existiniet ᾿“βοριγίνων ab 
* ABoosyivog deduci posse, Nam tali forma Lycophronem vocem 


; Boeslyovog pro ᾿Αβοριγῖνος usurpasse certum est: 


Κτίσει δὲ χώραν ἐν τόποις Βορειγύνωνν 
Ad quae verba Tsacius. Tzetzes ita commentatur, Πάντα τολμητὰ 
βατὰ καὶ γροπτὰ τῷ “υκόφρονι" οἵ ᾿Παλοὶ πρῶτον ᾿Αβορήγινες 
[scriberem ᾿Αβοριγῖνες. .1 ἐκαλοῦντο καὶ ἕτερα μυρία, ἀπὸ τῶν.  οὐναγτ 
σάντων αὐτὰ i ἐθνῶν. οὗτος δὲ Βορειγόνους λέγει τους ᾿Αβορειγόνους. 
- Ἔχει δὲ ὁ χρησμὸς οὕτω. ] Oraculum illud etiam exatat 
apud Macrobium libro primo Saturnaliorum cap. vi, 
— Μαιόμενοι.] Optime ita Xylander reposuit pro μαινόμε- 
vor, quod Aldina et Florentina perperam exhibent: ueque etiam 
Δ aliter Salmasius in scriptis Bibliothecáe Palatinae. codicibus inve» 
nit. In Vossiano multa huius oraculi desunt. 


12 - Ἐκπέμψατε Qolfo.] Ita reposuimus pro δεπέμψαξε, Φοί- 
a fo, uti legitur in Xylandri editione. Sed videtur esse typothe- 


tarum σφάλμα. Perperam etiam legitur in aliis ἐπέμψατε Φρίβῳ. 
7— Καὶ κεφαλὰς Κρονίδῃ.] Hunc versum nec Dionysii Ha- 
licarnassei interpres nec Opsopaeus prohe perceperunt, eius sene 
sum hisce verbis exprimentes ; 
tque Tovi capita: et transmittite lumina Patri, 
Virgilii exemplum si imitati fuissent, qui Plutonem lovem Sty- 
gium appellat, in errorem non incidiasent; ait enim ille lib. 1v. 
Aeneid, 
Sacra. Tovi Stygio quae rite incepta paravi 
Perficere est απίπημβ. Εἰ Ovidius; 
Saepe tibi est Stygii regia visa Iovis, 
«Κρονίδης patronymiicum masculinum a Κρόνος Saturnus absolute. 
sposituar Saturni filium denotat, omnibusque eius filiis, lovi, Nep- 
tuno, et Plutoni aequaliter convenit: sed hi optime a Poétia di- 
etinguuntur, cum patronymico praenomen adscribitur, lta apud 
Homerum legimus lliad, I. 
ien δὲ χερσὶν ὕδωρ» εὐφημῆσαί τὸ κέλεσϑε, 
"Ogea Δ Κρονίδῃ ἀρνησύμεθ᾽, αἴκ᾽ Awíog. 
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Et simili etiam modo aliis in locis apud eundem ac alios potes, 
Quisnam filiorum Saturni in hoc oraculo intelligi. debeat non fá-, ' 
4116 divinassem, nisi mihi lux affulsisset ex Macrobii libro 1. 
Saturnal. cap. vir. qui idem oraculum in medium producens loco 
Koovlóg scripsit" 4óg, hoc est, Diti sive Plutoni, qui aeque ac 
Iupiter et Neptunus Saturni. filius fuit, uti aperte testantur scri 
ptores Mythologici. Hi tres cum rerum imperium inter se essant | 
parti, [ovi coeli regnum, "Neptuno marie, et Plutoni inferorum 
loca obtigerunt, Hinc Cicero in secundo de Nat.Deorum: Terreno 

 Gutem vis omnis atque natyra Diti patri dedicata est: qui Dives ut 
apud. "Graecos Πλούτων, quod recidant omnia in terras et orián- 
tur e terris. E terris originem ducunt omnes fructus, et. omnia 
metallorum genera: imo. et humana corpora Diti. debentur, ut- , 
pote terrena, quaeque post mortem a terra recipiuntur. Hinc. 
Horatius Carm. lib. 1. Od, tv, sepulchrum domum Pintoniam, no- 
minavit. 008 

| Jam te premet nox,  fabulaeque manes, 

Et domus exilis Plutonia. 

Et sic quoque saepissime apud Homerum: e multis unum addus 
cam exemplum, uod exstat Hiad. I. | 
Tov δὸς ἀποφϑίμενον δῦναι δόμον " Midog εἴσω. 

Bi igitur humana cadavera Plutoni debeantur, genuinus Oracili 

sensus in 60 consistet, ut per Saturni filium non lupi 

Pluto intelligatur. Sed non magnopere miror .supra dicto "dtes 
ad oraculi sensum non penetrasse, cum ipse Eusebius in eundem 
scopulum impegerit, per Κρονίδην etiam Δία intelligens, ita enim 
ille i in Constantini oratione: ὁ δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς συγγραφεὺς 4:ο- 
νύσιος, ὀνομαστὶ αὐτὸν τὸν 4a καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα αἰτῆσαι ἄντ 12 
ϑρωποϑυσίας ἐν ᾿Ιταλίᾳ παρὰ τῶν καλουμένων ᾿Αβοργηνῶν. Hich 
obiter adhuc notandum est “βοργηνῶν pro ᾿Αβοριγίνων scriptum 
esse. 

— Ἔχρφήσατο κινήσεσιν. Ita jnvenit magnus Salmasius. 18 
Palatinis et nos in Vossiano codice: sed ad marginem sui: codicis 
annotavit, hanc vocem tali significatione apud Graecos non oc 
currere, pro κινήσεσιν legendum esse xAÍaeciv. 7 

"A Bosscs πόλις “ἰγυπτία. Veteres de hac urbe nullam fa. 
ciunt mentionem: solus Suidas eius meminit notante Ortelio in 
Thesauro Geographico. Apud Plinium libro vr. cap. xxr. legie- 
mus: Oppida eorum expugnavit, quae sola invenerit , guo dice— 
»us ordine : Phelcin; fPrimin, 4boccin etc, Ubi forte pro. 4bon- 
cin “Ἰδοιἐπ est rescribendum. - 

— 'O πολίτης κατὰ μὲν τὸ ἐπιχώριον, ᾿Αβοτίτης, wüg «ἣν 
Κλαυτίτης καὶ ᾿ΝΝαυπραείτης.) Locus hic foediseime «est corrup- 
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tus, nam.nullum; quod sciam, oppidum reperitur, a quo gen- 
tile Κλαυτίτης dedncitur. Veram lectionem nobis Voss. cod. ex- 
. hibuit: Ὃ πολίτης κατὰ μὲν τὸ ἐπιχώριον, ᾿Αβοτίτης, ὡς. Nav- 
909116,» Ναυκρατίτης. Hane i in versione nostra secuti sumus. .- 
200 —'/Xdklug Χάλκιος. Χαλκιεύς) Salmasius ex Palatinae bibiio- 
^&hecae codicibus nititur repouere, Χαλκὶς Χαλκίδος Χαλκιδεὺς, 
quam lectionem etiam in Vossiano MS. invenientes non proba- - 
mus: nam non convenit cum "Afloztc ᾿Αβότιος ᾿Αβοτιεύς. Ex Ste- 
phano est manifestum, hanc vocem gemino gentili gaudere: nempe 
“Χαλκὶς Χαλκίδος » inde Χαλκιδεύς : et praeterea. Χαλκις Χάλκιυς 
εἰ ἱπάς Χαλκιεύς, quod non duntaxat hic- legitur, sed. etaim in 
vece .ABagvoc pag. 6. 

Ww Ιβ oscsívg, χώρα Μυσίας.) Male habet Aldina et Floren- 
tina, ᾿Αβυοττίνη. Hic scribendum esse ᾽“βρεττήνη satis. innuit 
gentile inde deductum, quod est ᾽Αβρεττηνὸς. Simili etiam modó 
apud Strabonem lib, xn. (quem Stephanus plerumque sequitur.) 
ἁερεὺς μὲν ὧν τοῦ ᾿Αβρεττηνοῦ Διὸς Mvclov ϑεοῦ. μέρος δ᾽ ἔχων 
ὑπήκοον τῆς Moenvic. Mole δέ ἐστι παὶ αὕτη καϑάπερ ἡ 
᾿Ἡβρεττήνη. Et sic quoque apud Suidam legerem, ubi nunc exa- 
ratum est: ᾿Αβρεττάνη, χώρα ἡ λεγομένη Mvoía, ἀπὸ Βρετίας 
νύμφης. 

ον πππ Ὡς ᾿Αριανός φησιν.) Scribe ὡς ᾿Αῤιανός: nov: Ma 
enim Selmasius 1 in MSS, invenit. B 
| ᾿Αῤβινάται. 'O δὲ Τεχνικός go] Suidas, et Stephanus in 
* A4Baonvol, aliisque locis, Apollonii Technici meminerunt. Sed 
praeter hunc Ápollonium etiam reperi mentionem Eustathio factam 
de Herodiano Technico, qui forte, uti nos docet Suidas, Apollo. 
nii filius fuit. Ita enim ille àd lHliad. B. 868. ἡ δὲ γραφὴ τῆς πα’ 


| ραληγούσης τῶν φϑειρῶν τούτων, διάφορος κατὰ τὸν “Χοιροβοσκον. 


» | 


ef μὲν γὰρ πλείους διὰ διφϑόγγου γράφουσιν αὐτό. ὁ δὲ Τεχνε- 
90g φησι, διὰ τοῦ 1. Τεχνικὸν λέγων τὸν Ἣρωδιανόν. Sed uter. 
horum Τεχνικῶν sive Grammaticorum hic intelligi debeat non . 
coniecerim facillime, quia proprium nomen non exprimitur. 
"Apeos, Fovos.] Perperam in Vossiano: "Δβρος, ἔϑνος. 
ἃ Quod etiam Aldina et Florentina exhibent. 
— Πρὸς τῷ ᾿“δρίᾳ Ταλαντίνων.] Sic habent editiones om- 
nes et scripti codices: Salmasius et alii legendum censent : πρὸς 
τῷ «Α(δρία Ταυλαντίνων. 
το -α Προσεχὲς τοῖς Χελιδονίοις.) Optime ita rescripsit Xylan- 
der pro, προσεχὲς s. Χελιδονίοις. quod Salmasius in Palatinis 


: codd. et nos in Vossiano invenimus: neque ab eo dissentiurt aliae 


editiones vulgatae. | 


| — .Ovsg τινέρ φασι Κιμμερίους.) Ita Graeci eos appellant 


b Ll 
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teste Strabone lib. vir, Καὶ οὐ κακῶς εἰκάζει; ; ὅτι λῃστρικοὶ ὄντες 
καὶ πλάνητες οἵ Κίμβροι, καὶ μέχρι τῶν περὶ τὴν Μαιῶτιν ποιήτ 

* σαντο στρατείαν. ἀπ᾽ ἐκείνων δὲ καὶ ὁ Κιμμέριος. ἀληθεὶς βόσπο- 
eos. olov Kiufoixoe, Κιμμερίους τοὺς Κίμβρους ὀνομασάντων 
τῶν “Ἑλλήνων. hoc est, Idem non inepia coniectura colligit Cim. 

. bros homines fuisse praedones ac vagos, armisque ad Maeotin us« 

. que lacum progressos: et fuisse αὖ iis Commerium. Bosporum de- 
nománatum , quasi Cimbricum ,. cum Graeci Cimbros Cimmerio- 
rum nomine efficiant. Consule etiam Plutarchum i in vita Marn. 

— Σκόμβροι, καὶ οὗτοι ἔϑνος, ὡς Σοφον»λῆς.] Monstrum . 
haec est lectio, nec facile dictu est, quid sit reponendum: ne- 
mo Geographorum Scombros agnoscit, Suspicor esse legendum; 
βαρύνεται δὲ, ὡς Κίμβροι, οὕς τννές φασιν Κιμμερίους. Σετρά- 
βων. Κιμμέριοι. καὶ οὗτοι ἔϑνος, ώς Σοφοκλῆς. Nam Sophoclem 
quendam de Cimmeriis scripsisse auctoritate Etymologici magni 
comprobatur. Κιμμερίους) φησὶν ᾿Ηρακλείδης. e Ποντικὸς ὑπο- 
κάτω τοῦ Πόντου εἶναι. γράφεται, καὶ Κερβερίων. καὶ ἔοικε καὶ 
Σοφοκλῆς περιπεπτωκέναι. τῇ τοιαύτῃ γραφῇ. ὁμοίως xai. 4eiere- 
φάνης ἐν Βατράχοις.- οἷον, Ἢ Κερβερίους λέγω. ΄ 
. . "Adfloórovov. «ὐκος ὁ Pryivoc.] Vide Vossium de Histori- 
cis Graecis lib. 1. cap. xir. 

εν τ Στράβων. δὲ ἐν ἑκκαιδεκάτῳ Bin.) Strabonis locns ita 
sonat. El ἄλλη λίμνη πολὺ ἐλάττων. καὶ μετὰ ταύτην ᾿Αβφρότονον 
“εόλις, καὶ ἄλλαι τινες. Hinc est alius lacus longe minor, qos 
quem est zÁbrotonum urbs , «εἰ aliquot aliae. 

--— Πόλις δὲ Διβυφοινίκων. Ad hanc urbem etiam s sunt re- 
ferenda quae refert Scylax Caryandensis pag. 46. De situ huhié 
oppidi lege iudicium viri incomparabilis I. Vossii in suis ad Me-: 
lam observationibus. 

Co Ὡς γὰρ λϑμονον ᾿Αϑμονεύς] Lege ex MSS. Καὶ γὰρ Ui 
" A90uovov ᾿Αϑμονεύς. * 

— «Δευκωνιεύς.] Male in scriptis codd. “ευκωνοεύς. Vide- 43 
tur esse gentile deductum a voce “ευκώνιον Aeolidis oppidum, b 
de quo Thucydides lib. vir. Kol dv Φαναῖς αὖϑις ἄλλῃ μάχῃ évi- c 
κησαν, xal τρίτῃ ἐν “ευκωνίῳω. Et ad Phanas rursus altero prae— 
lio et tertio ad, Leuconiam vicerunt. 

-o—"Ose τὸ ἐϑνικὸν διὰ τοῦ qvog ἔχει.) In codice Vossiano . 
haec absque ἔχει leguntur. Rescribendum videtur; ὅτα τὸ ἐθνικὴν 
διὰ τοῦ νος λήγει. | 

— Δυνατὸν δὲ xal ἐξ ᾿Αβροτόνου φᾶναι τὸ ἐθνικόν} Manu: 
exaraü codd. cum vulgatis conveniunt: sed pro φῶᾶναι rescriben-. 
dum est φᾶναι- Nam φᾶναι pro φῆναι dictum, eat infinitiyus 








. ͵ 
80 τὰ BERKELH 
Aorisf, τ. act.'a, φαίνω appáreo. Et φάναὶ est infinit. praes, a. 


— Πολλὰ γὰρ τοιαῦτα, μάλιστα ἐν τοῖς δήμοις etc.] Paulo 
ante Stephanus dixerat gentile nomen huius uibis non esse in usu, 
sed artem tamen innuere, quo pacto secundum aliorum oppi— 
dorum formam ' Αβροτονεὺς fingi posset: hoc si cuiquam non pla- 
eost, licebit dicere ἐξ Afpozóvov, quandoquidem apud Graecos 
mvolta tali forma gentilia reperiantur: non enim expedit'eb uno— 
quoque oppidi vocabulo gentile nomen deducere, quemadmodum 
auctor noster luculénter in voce Βάτη aílirmat, cuius verba, 
quia hunc locum egregie illustrant, hnc transferam: Οὐ γὰρ 
δεῖ ἐν πᾶσι τὸ ἐϑνικὸν ζητεῖν, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ἐπιῤῥήματι χρῆσϑαι, ὡς 
ἐπὶ τῶν δήμων, ἢ τῇ γενικῇ μετὰ προθέσεως, ἢ τῷ ἀναλόγῳ, ἢ 
τῷ συνήϑει τῆς χώρας. Non enim oportet in omnibus gentile quao" 
2ere, std vel adverbio uti, quemadmodum in Demis: vel genitivo. 
cum pronomine: vel analogia: vel regionis consuetudine. Primo 
itaque Stephanus secundum analogiam ᾿Αβροτονεὺς, et deinde ad. 
^yerbio cum praepositione utens , ἐξ "4fgoróvou fecerat. Neque 
aliter se res habet cum lingua nostra Belgica, in qua nobis etiam. 
mon licet a quovis oppido et pago gentilia deducere: a βέφρ μεῖς 
, quidem fit 3hepuenaat, ab sBaarlem 3baaviemer, f&tip— 
BMelburg fMibbelbutget et sic porro: verum a voce 
QPitretbt non G2Atvecbtenaat vive ζετο θέον, neque a 
3Bebenter IBebéutenaat: illa enim non sunt in usu, qnán- 
quam ad analogiam et formam alierum urbium facta videantur, 
ltaque, cuit per necessitatem gentili utendum sit, illud Graeco- 

, 5m more formatus: ut enim illis ἐξ ᾿Αβροτόνουν ita ct nobia 
bax GOltrecbt, et ban IBebentet dicere licebit. 

— Ὡς ἐξ οἵου δημότης, καὶ ἐκ κηδῶν, ὡς δειχϑήσεται. ἢ 

14 Mendo non caret hic lgcus, nar conimodus ex hisce verbis sen- 
a $us non potest elici: ita essent reddenda: sicut ex: quali [Demo 
, sel tribu] Popularis, &t ex affinitatibus, quemadmodum demon- 

atrabitür. Fortasse legendum est: Ὡς ἐξ οἵου δήμου δημότης, 
ἄς δειχϑήσεται; quorum verborum versionem exhibemus, Hoc 
δὶ non arrideat, lege: Ὡς ἐξ οἵου δημότης, xol ἐκ φυλῶν, dg 
δειχϑήσεται : Sicut ex. quali demo Popularis, et ex quibusnam 
tribubus [originem ducat:] quemadmodum demonstrabitue, t 
*— "4Budoi Ἢ καθ᾽ Ἑλλήσποντον τῶν Μιλησίων ἄποικος.} 
Hesdemt urbis conditores εἰ sitüm agríoscit Thucyd. lib. viri. 
“ερκυλίδας. ἀνὴρ Σπαρτιάτης, στρατιαν ἔχων οὐ πολλὴν παρε-: 
πέμιρθη πεζῇ ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον, "άβυδον ἀποστήσων, εἰσὶ δὲ Μι» 
λησίων ἄποικοι, Dercylidas vir Spartanus, cum ton magna mili- 
9um mona itinere pedestri in. Hellespontum. missus fuit, ut «Αὐγ-- 
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dum ad defectionem sollicitaret. | Sunt autem Milesiorum-eoloni, 
Strabo eam vel a Milesiis vel Cyziceuis aedificatam refert, ita 
enim ille lib. xur..Hoíezog δ᾽ ἐστὶ πόλες ἐπὶ ϑαλάτνῃ καὶ λιμήν. 
κτίσμα δ᾽ οἵ μὲν "Μιλησίων φασὶν, οἴπερ καὶ άβυδον sal Higo. 
κόννησον συνώχισαν κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν, oí δὲ Κυξικην ὦνι 
Priapus urbs est maritima cum portu: quidam a. IMilesiis condi- 
tam aiunt, eodem quo .dbydum et Proconnesum tempore: alii α 
enis.. Marcianus Heracleota ab utroque dissentit, cum eam 
vult ab Aeolibus conditam esse, MEN ; 
Ἔπειτα Σηστὸς καὶ άβυδος al κείμεναὶ 
. Ἐπὶ τοῦ στενοτάτου Αἰολέων οὐσαι κτίσεις. 
De situs opportunitate et peculiari huius Joci natura nemo anti- 
quorum accuratius scripsit quam Polybius Historiarum lib. xvi, 
ubi refert obsidionem a Philippo factam, et obsessorum genero- 
sitatem, ac supra quam dici queat excelsum animum , qui tan- 
dem urbe éapta, seipsos, uxores et liberos vario mortis genere 
occiderunt. Vide et Liv. xxx. cap. xvii 
— Ὡς Διονύσιος. Scriptor hic satis notus passim citatur a 
Stephano: estque versus 516. qui ab auctore nestro producitur, 
— Καὶ ἡ κατ᾽ Aiyvxrov.] Ptolemaeus libro 1v. tradit ur« 
bem esse d errencat ; cum eo convenit Plimus qui ita inquit 
lib. v. cap. 1x. Infra quod 4bydus Memnonis regia, et 
templo inclytum , vit. M. ccccc. pass. in Libyam remotum a flu. 
mine. De Abydo ita scribit Strabo lib. xvrt, Ἔν δὲ τῇ. ᾿Αβύυδῷ 
ειμῶσι τὸν "Oaipiy. ἐν δὲ τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Οσίριδος οὐκ ἕξεστιν, οὔτε 
φδὸν » οὔτε αὐλητὴν, οὔτε ψάλτην ἀπέρχεσθαι τῷ ϑεῷ, παϑάπερ 
τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς ἔθος) «4ὀγάϊ Osiris colitur, in eius templo 
non licet nec canióri, nec tibicini, nec citharoedo sacrificium du- 
spicari, quemadmodum mos est aliis Deis, Et Aelianus.de anima. 
libus lib. X. cap. XXVII. Σαλπιγγος ἦχον βδελύττονται Βουσιρῖται, 
καἱ pv ἡ Αἰγυπτία, καὶ «ύκων πόλις. Pro "4fv hic non est 
scribendum ᾿4βιδὸς uti editor ad marginem collocavit, sed '4fv. 
6og ἡ ἡ Αἰγυπτία. Busiritae et /dbydus 4fegyptia et Lycopolis tubae 
sonitum. detestantur. Oppidi huius etiam meminit Athenaeus lib, 
xv, cuius locum, quia in mendo cubat , producam. “Δημήτριος 14 
δ᾽ ἐν τῷ περὶ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον, πδρὶ " 4Bviov σόλιν τὰς ἀκάνθας b 
τούτας εἶναί φησι. Demetrius in libris rerum 4fegyptiarum scribi3. 
eiusmodi spinas circa oppidum bylon etiam nasci. Cum nemo 


veterum de oppido Aegyptio quod Abylon dicitur, mentionem - 


faciat, hic" Αβυδον esse legendum unicuique est manifestum, 

— Καλή xata τὴν ᾿Ιαπυγίαν, ἢ 51 ᾿Ικαλίαν.] Codex Voss. Kal 
ἡ κατὰ :Ἰαπυγίαν ἢ ἢ Ιταλίαν. Si mei arbitrii res foret, scriberem: 
καὶ ἡ κατὰ Ἰαπυγίαν τῆς Ἰταλίας. Nam Italia Iapygiam continet. 


"ς 
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“Ως Φιλίας: Consule Vossium;de Hist. Graec. lib. lit. 

. Ἐπ "Econ δὲ Ἰαπυγίας πολισμάτιον iv Πευκετίοις.] Hic locus 
procul dubio in mendo cubat, nam Salmasius post ἔστε δὲ in Pa- 
latinis eodd, lacunam invenit, Cluverius qui nobis accnratissi- 
mar Ituliae antiquae descriptionem reliquit nullam de hoc oppido. 
facit mentionem: .et quandoquidem is illud non cognoverit, mihi 
ud investigandum tempus esse terendüm non videtur magnopere 
mecessariug, ". Vide Eustathium cuius verba infra a uobis pro— 
ducuntgr. 

— Εἰ- μὴ δ᾽ εἰκῆ τὴν "Afvdov πατεῖν.] Pessime in Floren- 
tina editione: Εἰ μὴ δ᾽ εἰπεῖ τὴν ᾿Ἵβυδον πατεῖν. Vide Erasmum 
de hoc adágio. 

“π΄ Οἱ δὲ τὴν lv Μιλήτῳ "Afvdov οἰκοῦντες.) Hic locus li- 
brariorum inscitia miserrime est depravatus, licet in scriptis et 
yuljatis codd. constanter ita legatur. Magnus ille Erasmus men- 
dum hoc non est odoratus , qui in "Adagio: Ne temere Abydum, 
insignem suam in Geographia imperitiam ostendit, ubi expressis 
verbis: affirmat in IMileto insula dbydum fuisse. Procul dubio 
Stephanus olim ita scripserat: of δὲ Μιλήσιοι τὴν "Ἄβυδον οἷ- 
κοῦντες, Milesii autem Abydum incolentes. Et ita esse legendum 
manifeste apparet ex Eustathio ad Dionysium de situ orbis, qui 
totum hunc Stephani locum transcripsit. Ἰστέον ὅτι x&sà τὸν γρά- 
ψαντα τὰ ἐθνικὰ, καὶ ᾿Ιταλικὴ πόλις τις λέγεται "οὐδετέρως τὸ 
ἴάβυδον, καὶ ὅτι ἐπὶ συκοφαντίᾳ καὶ μαλακίᾳ διεβάλλοντο οἱ Μιλή- - 
σιου᾿ ἀβυδηνοὶ οὗτοι [quod idem est profecto ac si dixisset of Mi- 
λήσιοι τὴν [Ἄβυδον οἰκοῦντες.) “Ὅϑεν καὶ παροιμία, μηδ᾽ εἰκῇ τὴν " 
Ἰάβυδον πατεῖν, ἤγουν μὴ ϑαῤῥούντως αὐτῆς ἐπιβαίνειν. ἐξ αὖ- 
τῆς δὲκαὶ ἑτέρα παροιμία. ἐπὶ τῶν ἀηδῶν, τὸ, ᾿Αβυδηνὸν ἐπιφό- 
φημα. Abydenorum luxuriam et vitam solutiorem graphice etiam . 
depingit Athenaeus Tib. xu. 

Τὸ ἐϑνικὸν ᾿Αβυδηνός. Hoc gentilitio etiam Latini utun- 
tur. Ovidius lib. x. Trist. 
* Quoque per angusias male vectae virginis undas 
Sesion Abydena separat urbe fretum. 
xxx. cap. xv, Abydeni primo tormentis per muros 
non terra modo adeuntes aditu actedebant: sed navium 

quoque stationem infestam hósti: faciebant, . 

πο τος ἀέγοναι δὲ καὶ τὸ ᾿Αβυδηνὸν ἐπιφόφημα, ἐπὶ τῶν ἐηδῶν. 

De hoc adagio.et eius; sensu lege Erasmum ad titulum, Abydena 

Tllatio. Athenaenm. lib. xiv. et Cesaubonum ad hunc locum. 

15 — Ἴσως διὰ τὸ πλησιόχωρον.] Constat enim Geographorum- 
a testimoniis Cyzicum non longe ab Abydó abesse, Vide Pliniumr 
» lib. v. cap. xxxi. Piolem.lib. v. cap. τι, Et Strabonem lib. xrn. 
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᾿ E βυδ ὡὠν. Hic locus iisdem verbis apud Suidam legitur: 
᾿Δβυδών. ᾿Αβυδῶνος. χωρίον ἹΜακεδονίας. ὡς Σεράβων. Τηλόϑεν 
ἐξ «Ἵβυδῶνος & ἀπ᾽ ᾿Δξίου εὐρὺ δέοντος. 

— Ὡς Στράβων. Nulla apud Strabonem de hoc loco fit 
mentio , nisi in excerptis libri | VIL, ubi haec leguntur: ἐπίκειταε — 
δὲ τῶ "Abd ποταμῷ χωρίον, ὅπερ Ὅμηρος ᾿ἀμυδῶνα καλεῖ, xal 
φησὶν τοὺς Παίονας ἐντεῦϑεν εἰς Τροίαν ἐπικούρους ἐλϑεῖν. 

Τηλόϑεν ἐξ ᾿Δωυδῶνος ἀπ᾿ Alio εὐρὺ δέοντος. 


Vide locum apud Homerum Iliad. B. et Eustatlii commentaria ad 


bunc locum. Hoc apud Scriptores noh est insolens B in M mn. 
tari. Vide nostras observationes pag. 8. 

"ABvAlon, B6voc.] Huius gentis meminit Atlienaeus lib. xv. 
notante Ortelio. : | 

— Ὡς ᾿Απολλόδωρος δευτέρῳ ποριηγήσεως. ] In Vosaiano, 
αερὶ γῆς. Salmasius haec ad oram sui codicis annotavit. Men- 
dose in Vet. MS. legitur περὶ γῆς: recentior habet δευτέρῳ πε- 
φιηγήσεως. Àd me quod attinet cum Vessio: exislimarem , idem' 
esse Apollodori opus , quod nunc Περιήγησις, et alias ut in voce 
Ταυγάμηλα, περὶ γῆς inscribitur. 

᾿Αβώνου τεῖχος. Hoc oppidum a Ptolemaeo lib. v. cap. 


vi. Galatiae annumeratur, et ab Arriano in periplo, Huius quo— 


que oppidi aliquoties meminit Lucianus i in Pseudomante, Vide et 
Strabonem lib. xir. 

— Ὁ πολίτης ᾿Αβωνοτειχίτης] Ita Lucianus Aléxandrum 
quendam impostorem sceleratissimum. appellat i in principio tracta- : 
tus, qui Psendomantis inscribitur. Sed pro τοῦ Γορδίου τεῖχος, 
legendum videtur ἀπὸ τοῦ Γορδίου τείχους. 

᾿4γάϑεια!) Nulla de ,hoc oppido apud. antiquos fit mentio. 
' — Qc Ἑλλάνικος πρώτῳ “ευκαλιωνείας.] Huius auctoris et 
libri Stephanus etiam meminit in^4osz:vóog et aliis locis: sed pro 


Δευκαλιωνείας alibi “ευκαλεωνίας scribitur, De Hellanico et eius 15 


scriptis vide doctissimum Voss, de Hist. Graec, lib. 1v. 
—*O πολίτης ᾿Δγαϑεύς. Nemo existunet hoc gentile non 
posse formari ab ᾿Αγάϑεια. Rationem quare ab ᾿.4γάϑεια deduca- — 
tur ᾿Αγαϑεὺς et non ᾿“γαϑειξὺς, Jeges 3 in voce Σχοινοῦδ. . 
᾿Αγάϑη, πόλις Διγύων, ἢ Kskioy.]. Liguria et Ligures 
olim ad Rhodanum usque pertigerunt: nec ad Rhodanum tan- 
tum ,: sed ad Iberum usque lumen: quamobrem Ἴβηρες xol 44íi— 
γυες μιγάδες appellabantur, Qua de causa hanc urbem etiam vel 


"Liguriae vel Celtogalatiae adscripsit Stephanus. Strabo lib. 1v. 


Plinius lib. 1r. eap. 1v. Pomponigs Mela lib. 11. cap. v. et Ptole— 
1naeus lib. 1r. cap. v. eam Narbonensi Galliae annumerant, 
— Σκύμνος δὲ Φωκαέων αὐτήν gov.) Videtur hic aliquid 
Sephanes Fol IH. : 
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excidisse; rescriberem: Σκύμνος δὲ Φωκαέων κτίσμα αὐτὴν εἶναί 
φησιν. Non dubito quin hunc Scymni Chii locum respexerit Ste- 
phanus, quem ab incomparabili 1. Vossio emendatgm hic ad- 
scribam. 
—— Μιϑ᾽ οὗς ἐλθόντες elc Ἰβηρίαν ' 
Οἵ Μασσαλίαν »τίσαντες ἔσχον Φωκαεῖς . 
- Ker βαρβάρους πρὸς Ῥοδανὸν ἔκτισαν πόλεις» 
᾿λγάϑην Ῥοδανυαίαν τε. 
Veram ἃ Scymno videtur differre Strabo, qui urbem a Mansilien- 
.  sibus/conditam effirmat, ita enim ille lib. rv.: Τούτων ἐφ᾽ οὗ 
Βιλτέρα πόλις ἀσφαλὴς ἵδρυται, πλησίον τῆς. Ναρβῶνος. ἐφ᾽ οὗ 
δὲ ἀγάϑη, πείσμα Μασσαλιωτῶν. Supra. illum .$ita. est. Biltera, 
urbs bene munita, Narboni vicina: ad hunc 4gatha , a. Massi-- 
liensibus condita. scd extructa. a Phocaeensibus Mawmsilia, Mas- 
silienses. conditores dicti sunt, qui posterioribus temporibus 
fortitudine sua freti, circumiacentes quosdam campos in potesta- ' 
tem suam redegerunt, iri quibus munimenta et oppida condide- 
runt, quaedam contra Hispanos et Rhodanusiam atque Agatham 
contra barbaros Rhodanum accolentes. 
— Ζιμοσϑένης δὲ ἐν τῷ στὰδιασμῷ.] De hoc scriptore lege 
Vossium de Hist. Graec. lib. v. cap. xvn. 
16 — Ὡς τὸ Ἡραῖον τεῖχος, καὶ "“Ἠραιον etc] Observavimus 
a Stephanum ta etiam. distinxisse in voce Ἡραῖον. 
vas Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη πόλις, ὡς Φίλων, «“Διγυστίων d ἀπὸ λίμνης 
«Διγυστίας.} In Vossiano codice inveni: ἔστι δὲ sal ἄλλη πόλις» 
ὡς Φίλων, Zvoriov, ἀπὸ λίμνης Δυστίας. Idem quoque exhi- 
buit Salmasio vetus et. codex recentior. Totus hic locus ἕλεσι 
βούων, partim est rhutilus et partim corruptus: nam pro f. 
γυστίων sine dubio ““ιγυσείνων rescribendum est. Deinde post 
illa verba ἀπὸ λέμνης 4hyverlag (vel ut habent MSS. yt 
prorsus pendet sententiae sensus, et talia videntur deesse verba , 
. quibus urbis distantia ab hoc lacu, cuius nomen etiam in mendo 
cübat, terminabatur, Attamen duas fuisse Z5athas in vel circa 
Narbonensem Galliam Ptolemaei testimonio est manifestum. lilius 
' situm, de qua supra mentionem fecimus, hoc modo descripsit. 
B Med τὸ ἀφφυδίσιον . xy μβγ 
: ᾿Ὠλέριος ποτ. ἐκβυζαί κα μβγο 
Ῥονσκίωνος πον. ἐκχβολαί καῦ μβῦ,ὃ 
ἤάταγος ποτ. ἐκβολαί. xal, μβῖ,ὃ 
. ᾿Ορόβιος. ποῖ. ἐκβολαί x«l,3 μβ  ,γ. » 
᾿Αραυρίον mer. folo κβ T8702 
. ᾿4γάϑη πόλις xB3 . μβέ,γ. 
Eu ὄρος. sBU 8L 








/ 


De áltera Agatha, quam ait esse insulam cum urbe einsdem no. 
minis, ita scribit, eodem libro et capite supra citato: Νῆσος δὰ 


ὑπόκεινται τῇ Ναρβωνησίᾳ, ᾿Α4γάϑη μὲν κατὰ τὴν ὁμώνυμον πό- 
x εν 


hiv, ἧς ϑέσις | E pe 

—- Ὡς Εὐδόξιος. ] Xylander in. auctorüm a Btepharo 4116. 
gatorum catalogo putat hic forte rescribendum esse, ὡς Evdofboc. 
Salmasius ad oram sui codicis quaerendum existimat, quisnam 
hic sit, atque cum illo antplius deliberandum censeo: nam non 
invenio Eudoxum, qui ad grammaticain aut prosodiam pertinert. 


fia conscripsit, Marcianus Heracleota equidem imetninit alicuius 


Eudoxii Rhodii in sectiuncula epitomes undecim librorum Arte» 
nidori Ephesii, sed locus est corruptus et ita legendus. ἔτι μὲν 
᾿Απελλᾶς ὁ Κυρηναῖος, καὶ EX0vuávgc ὁ Μασσαλιώτης, καὶ Φι- 


λέας δ᾽ Αϑηναῖος, καὶ ᾿Ανδρασϑένης ὁ ᾿Ιάσιος, καὶ Κλέων Ó Zixs- 16 
λιώτης; Εὐὔδοξός τε ὁ 'Pódiog, καὶ" ἄννων 0 Καρχηδόνιος. ^ ΟΡ 


| - βαρύνεται δὲ τὸ ἐθνικόν.) Sic habent scripti et vulgati 
codd. [n Vossiano legitur: βαρύνεται τὸ ἐθνικὸν, ' AyaD[vog. 
— " ABoov γὰρ ἐν v περὶ παρωνύμων Producitut hic &u- 


ctor a Stephano etiam aliis locis. Vide Voss. de Hist. Graec. ὁ 


lib. 111, 


— Καὶ Avxeiog.] Variant codices scripti et. editi, Xylanz 


drum sequimur, qui ex 4íxaiog, quod exbibent Aldina Floren- 
linaque editiones, “ύκαιος fecit. Salnasius in veteri MS, et nos 
in Vossiano Μίξος invenimus, quae vera est lectio: “ίξος eniui 
est nomen fluvii, oppidi et oppidani. Z1[y£, ποταμὸς Mavgisa- 
víag, xal πόλις. τινὲς δὲ “ίξον γράφουσι, καὶ «“ίξους τοὺς πο: 
λίτας. . 
(0 —'ExM0$.] Ex codd. Palatinis et Vossiano ἐκλήϑη repo 
nimus, 
(Co Τὸν οἰκήτορα Mioyiv! AyaDatoy τῷ κοινῷ Aoyp.]. Suspi- 
cor légendum esse: Τὸν οἰκήτορα λέξομεν 'AyaO(viov τοῦ κοινῷ 
λόγω. Nam Siculorum est zvzog, cium gentilia id. αἰος desinunt, 
uti fusius demonstravimus pag, 8. a. Et κοινῷ λόγῳ sive «agg. 
“κῆρι formantur cum in jog exeunt, uti liquet ex voce Ζελχὶς 
et aliis locis. 4! 

— Σινταρεύς.] Corrupta, sine dubia, lectio: aed qualetü 
veteres et scripti et editi exhibent, Fortasse Σιδακεὺς legendum 
est. | DEN 
— Ἐπεὶ καὶ ᾿4γάϑεια τῆς ' dydüngg εὑρίσκεται παραγωγή. Ἶ. 
. Et hic etiam aliquid excidisse videtur, Legerem: ἐπεὶ καὶ ἀπὸ 


τοῦ Αγάϑεια τῆς ᾿Αγάϑης εὑρίσκεται παραγωγή, Hanc figuram, — 


qua ab ᾿4γάϑεια ᾿“γάϑη deducitur, infra in iy ᾿Αγάμειᾳ Bte- 
ὌΝ 2 


. i 
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" phanus συναλοιφὴν appellavit. Vide nostras observatiónes "ἃ * 

lum locum. 
— Ὡς Βὲρενίκεια καὶ Θεσσαλονίκεια. ] Nam ex illis Soibus 

etiam fit t Βερενίκη, et Θεασαλονίκη. 

' - Ἔστι καὶ νῆσος ' Ayá8s uxlag.] Quaenam hagc it Ly- 
ciae insula ex. antiquis mihi hactenus non est cqmpertum. . 
ες — Ἢ γὰρ χώρα τῷ εἰς ες τύπῳ χαίρει.) Junc cauonem et- 
iam legimus in Σιδάκη; πόλις “Αυκίας, € et aliis locis; 

17 '"AyáOvegsa, πόλις Σικελίας, dg Πολύβιος ἐννάτῃ. 
a tiis modis huius oppidi vocabulum apud auctores Graecos ac 
tinos depravatum reperitur. Apud Strabonem lib. νι. 4ya6vegoy: 

apud Plinium alias 445athyrnum et interdum J4gathyrsum: apu 
, Ptolemaeum ᾿ἀγαθύριον: in Antonini [tinerario “ἤφαιίππωνε,, et 
2: apud Stephanum nostrum ct Suidam "4yá9vooe. Sed quia a ud 
aLivium Polybii compilatorem lib. xxvn. atia legitur, a 
Aybio procul dubio scriptum fuit, uti censet Cluverius , pur 
ῥα, quandoquidem apud omnes pariter Graecos in tertia sylla- 
ba est Y. quod facillime librariorum lapsu depravari potuit: voci 
δ᾽ addendo, quia continuo apud Stephanum sequitur vocabulum 
"Hy&8vgso. De conditore et vetustate huius urbis lege Diodorum 
Siculum lib. rv. 

"Ayáovggo:, ἔϑνος ἐνδοτέρω τοῦ «Αἵμου. 1 Suidas hunc. 
Sibphani locum iisdem verbis transscripsit. Salmasio huius loci 

- lectio suspecta videtur, qui potius reponeret: "yáOvosor, ἔθ.» 
vog νοτιώτερον τοῦ Αἵμου. Verum in scriptis et vulgatis codd. 
Süllam variationem reperi, De huius gentis sede mire dissentiunt 
£éographi: a quibusdam in Thràcia ad Haemum montem collo- 
cantur, inter quos et Stephanus: plures vero in Sarmatia Euro- 
paes ut" Ptolemaeus lib. 11s. Cap. V.: et Marcianus Heracleota in 
Sarmatiae periplo. “Ἑξῆς ἔστιν ὠκεανὸς συνάπτων τῇ ὑπερβορείῳ᾽ 
καὶ ἀγνώστῳ YU. παροικοῦσι τὸν Χέσυνον ποταμὸν οἵ ᾿Αγαϑοσοὶ 
[lego ᾿4γάϑυρσοι.) τὸ ἔθνος τῆς ἐν Εὐρώπῃ Σαρματίας ὄντες. 
Be J4gathyrsorvm moribus et institutis lego Herodot. lib. 1v. in 
Melpomene. 
93^ — Klkgvsas δὲ ἢ ἀπ᾿ ᾿Αγαθύρσου τοῦ Ἡρακλέους. ] Refert 
Herodotus lib. v. Herculem Geryonis vaccas agentem, tanderir 
il terram, quae dicitar Hylaea, devenisse: ibique in antro quan. 
ain invenisse virginem ancipitis naturae, hurhanae ac serpenti- 

nae, quae ex eo tres filios concepit, nempe Agathyrsum, Ge- 
enum, ét Scytham: ,ab hoc igitur Herculis filio "gathyrsi nomen 
sottiti sunt. 

— "fig Πείσανδρος. Übicunque a Stephauo hic auctor al- . 
legitur, operis nomen reticetur. Quáe hic producuntur E Hercu- 
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. ]em. spectat, 'de quo. Pisandrum scripsisse Athenaei testimonio 
evjucitur: : Ma enim. ille lib. xr. “Πείσανδρος iv δευτέρῳ Ηρακλεί-- 
ες τὸ δέπας ἐν οὖ διέπλευσεν ὁ. Hoaxlqjg τὸν ὠχεανον. Pisander 
libro secundo historiae Herculis pateram esse tradit, gua vectus. 
- Hercules oceanum traiecit. 

— 'Anà τῶν ϑύρσων toU Ziqvudov.] Eustathius ad versum 
310. Dionysii de situ orbis totum hunc Epitomatoris locum tran- 

scripsit. ὁ δὲ τὰ ἐϑνικὰ γράψας οὕτω φησὶ, Γελωνοὶ πόλις Σαρ- 

. ματίας eic. Inox liaec sequuntur; περὶ δὲ κῶν "Ayabéggov ἁ à αὐ- 
sóc λέγεις ὅτι ἢ ἀπὸ ᾿Δγαϑύρσον υἱοῦ Ἡρακλέους οὕτω λέγονται, 

ἢ ἀχὸ τῶν ϑύρσων τοῦ Διονύσου. κλάδοι δέ εἶσιν οἵ ϑύρσοι, ovg 
ἐν ταῖς τοῦ Διονύσου τὲλεταῖς φέρουσιν. Hoc est: Qui de genti- 17 
libus scripsit, ita refert: Geloni oppidum Sarmatiae etc, Idem y 
de /fsathyrsis perhibet, ita denominari ab "gathyrso Herculis fi- 
lio, sive.a. Bacchi T'hyrsis: Thyrsi autem sunt rami, quos in Bac. 
chi fes gestant. 

—— Τὰ εἰς og, ὑπὲρ δύο συλ. etc.] Legerem: τὰ εἷς σας, V— ' 
sio δύο συλλαβὰς etc. Nai non producuntur alia exempla quam 
quae in cog terminantur. 

— Μέγαρσος, πόλις Σικελίας, Haec corrupta sunt in scxi- 
ptis et vulgatis libris: lege confidenter: Μάγαρσος, πέλις Κιλι-- 
κίας. ἴρ86 Stephanus: MayagGoc, μέγιστος ὄχϑος ἐν Κιλικίᾳ, 
Imperiti librarii pro. Κιλικία saepenumero. Σικελία, et. pro Σικε- 
λία vice, versa Κιλικία scripserunt4 quod diligens lector non tan- 
tum apud Stephanum nostrum, sed etiam apud alios auctores 
observabit. Invenitur tamen et per e in prima syllaba scriptum 
, apud. Lycophronem yersu 443. ΄ 

| Αἰπὺς δ᾽ ἁλιβρὸς ὄχμος ἐν μεταιχμίῳ, 

. . Míyagoog ἃ ἀγνῶν ἠρίων σεαϑήσεται. 
dde: : 

Altus autem ex celsusque tumulus, JMegarsus 

In medio sacrorum stabit ! sepulchrorum. 

Plura producam, cum ad vocem ipsam pervenerimus. 
— Μαίμαρσος , πόλις Ἴστρου.] Salmasius in optimo Palati- 

- 0 codice invenit, ΜΜαίμαρσος πόλις Ἴστρων. Probam hanc le- 
tionem et nobis Vossianus cod. suppeditavit. Suspicor vocem 
᾿ ἹΜαίμαρσος esse corruptam, nam nemo veterum de hoc [strorum , 
oppido mentionem facit; commodissime hic posset. restitui, Má- 
206606, 8i Istrorum esset civitas. 
- — ἀπὸ δὲ τοῦ Καβακησὺς, οἴεται “ἰδυμος κατὰ συγκοψὴν 
- Kaflauedc. πόλις etc.] Quomodo haec verba cum praecedenti us 
cehaereant non video, ac proinde ante vocabulum ἀπὸ asteris— 
cum collocarem , quandoguidem multa ibidem' exciderunt, Per- 
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τς giteuctor; πόλες δὲ αὐτὴ  Οϑρνονίως. Et heec verba luxata sunt 


et confusa, ad quae intelligenda et illustramda omnino facit locus 
nostri Epitomstoris in Kufrocóc, ex quo contectaram facimus to- 
Yum hunc locum its esse legendum: "450. δὲ τοῦ Kefaxneóg , οἵ- 
* gres Δίδυμος κατὰ συγκοπὴν τοῦ Καβασσός. πόλις δὲ αὕτη Καπ-- 
παδοχίας, πατρὶς Ὀϑρυονέως. ] . 
— Δειχϑήσεται δὲ ἐν τῷ περὶ αὐτῆς λόγῳ, τοῦτο ψεῦδος ἢ} 
Reiicitnos Εριβοίπδῖον in alium locum, quem legimsüs atquo se^ 





legimus, mhil prorsus eorum quae hic prómittuntur jnvenien-- 


ios onde apertissime liquét, uos duntaxet Stephani epitomen 
abere. : ui ᾿ 

Ayaps 0n τόπος περὶ Πύῤῥαν τῆς Alofov.] Plirius lib. v. 
cap, xxxi ciróa Pyrrham oppidum hoc norhing collocat, sed 

quod iuo tem] omnino ntérierat. H 

ΠῚ —- Uni ᾿Αγαμήδης τῆς Μακαρίας.) Fortasse Αξαπιοᾶεν pas 
& trem Eustathius commemorat ad Odyes. 4. p. 1416. Ὅθεν ἡ 
foU αὐγέου θυγάτηρ φασὶ τοῦ βασιλέως τῶν "Ἐπειῶν, ἡ ἐν Tudds 
κειμένη ᾿ἡγαμήδη, φαρμᾳκὶς ἦν. Et Hercules habuit filism Ma- 
eariam teste Plutarcho, uam is ita in Pelopida. ὧν of plv οὐκ 
ἴων παραμέλειν οὐδ᾽ ἀπειϑεῖν. τῶν μὲν παλαιῶν παραφέροντες 

“Μενοικέα τὸν Κρέοντος, καὶ Πῆακαρίὰν τὴν Ἡρακλέόνς. Vide et- 
jam Pausaniam in Atlicis. " 

τ — Τῆς καὶ Πύῤῥας ἐπικληθείσης.) Male in Vostiaho cod, 
τῆς καὶ Πύῤῥας ἐπίκλησιν. Salmasius eandem lectionem in opti- 
mo Palatino invenisse testificatur. 

— Ὡς Νικόλαος ἐννάτῳ. ] Licet a Stephano passim hic eue 
ctor sine cognome producatur, Baud tamen alius erit intelli 
gendus quam Nicolaus Damascenus; de cuius scriptis et tempore 
quo vixerit lege Vossium de Hist. Graec, lib. 1r. cap. sv. 

— Τὸ ἐϑνικὸν Ayopióna, κατὰ τέχνην, ὡς, Νικομήδεια. ] 
Vel.caecus, Vélinente captus, qui non perciperet Hunc locum 
in foedissimo mendo cubare. Salmds?us ad marginem sui codicis 
dta conatur emendare: τὸ ἐθνικὸν Afyopsjóniog, κατὰ τέχνην, ὥς 
ἵνικομήδειος : sed non satis felici coniectura; nam ἃ Νικομήδεια 
non fit gentile Νικομήδειος, sed Νικομηδεύς, ut ipse Stepbanus 
perhihet, Legerem itaque: Τὸ ἐϑνικὸν "dyeprdeóe , κατὰ νέχνην,, 
ὥς Νικομηδεύς, Nam ἃ vocibus ᾿4γάϑη,. Θεσσαλονέπη, Bretvinn, 
et similibus, 4yeOtóc, Θεσσαλονικεὺς εἰ Βερενικεὺς Epitomator 
noster solet deducere, ᾿ 
Qo Ayáptra ἄκρα καὶ Ἀιμῆν.} Hesychii locus. de mendo ini- 
fS est suspectus, 'eum inquit Zfyapíac , ἔνϑα aí παρϑένοι ἐξετέ- 

ἡ ϑέντο τῷ κήτει τινὸς, οἵ δὲ, πολῆνην. n 
in Ἐκλήθη δὲ dnà τὸῦ ἔγαρον τὴν Ἡσιόνην Óx' αὐτοῦ πα- 
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φαδοθῆναι τῷ κήτει.) Hane fabulam omnibus cum suis. circum- 


stantiis reliquit nobis. Apollodorus lib. x. Vide etiam Hyginun 


Fab. rxxoxrx..«t Lycophr onis Scholiastam pag. 83. et pag. 154. 
e Zdiyesen δὰ καὶ. ᾿Αγάμη. ὡς πρέσβεια πρέσβη, καὶ τὸ βα- 
σίλεια κατὰ συναλοιφὴν βασίλη.] Quid sit συναλοιφὴ norunt pro- 
be Grammaticorum filu: nimiruni esse unionem sive compmixtio- 
nem duarum syllabarum, quantum ad. vocales, ἦι unam. — Vide 
Quiatilianum lb. L,Cap. 1v. Sed rem rpsam magis illustrabintus, 
si eandem .alija exenipla ex Stephano produttis demonstremus, 


ita enim 3lle in voto. APurradtia. "Headiavóg μὲν Ψυττόλην αὐτὴν. 


καλεῖ. 'ἔοικε δὲ τὸ: ρυττάλεια πρωτότυπον εἶναι, ὥς. ᾿ΔἽπάμεια , 
Mavzlvtia , Ἐρύϑεια. Ζέλεια, ἀφ᾽ ὧν κατὰ συναλοιφὴν ἐγένετο 
"dran ».Mavilvg, Zl, Ἐρύϑη, περὶ ὧν κατὰ τοὺς οἰκείους 
εἰρήκαμεν τύπους. . Vide eandem synaloepham iu voce Ἐρύϑεια. 
Hanc materiam etiam tractat Eustathius ad Diony sium. Pag. 25. 
et Salmasius in Pliniànis exercit. pag. 698. 

— Ὡς Σελείτης } lta habent libri scripti et editi, sed ma. 

e. Lege Ζελείτης- 


Ὁ" "ν᾿ 


᾿᾿γαμὸ c, πόλις περὶ ᾿Ηράκλειαν.) In Vossiano: »ἡγάμη;. 


“εὔδις περὶ Ἤραάκλειαν. 7 Verum vocabulum urbis ibi corruptum 
videtur, nam iustam literarum seriem non sequitur. 

— Ἢ σεέρξασα παρϑένον καὶ κυνηγὸν * αὐτήν. Haec loci 
lectio prorsus est luxata et confusa aeque in scriptis atque editis 
. codicibus. In Vossiano pro παρθένον invenimus παρϑένος, et ita 
etiam exhibuit Salmasio optimus codex Palatinus: et pro αὐτὴν 
i alio MS. αὐτὸν reperit, unde suspicabatur hanc veram fuisse 


loci lectionem; $j στέρξασα παρϑένος τὸν κυνηγὸν αὐτόν. Sed - 


doctissimi viri sentebtiae non possum astipulari: sensus enim fo- 
ret planior et melior, si legeretur: 4j στέρξασα παρϑένος τὸν κυ- 
νηγὸν ἄγαμον. Haeo mihi probissima videtur loci lectio, et quae 
proxime ad etymologiam oppidi accedit. 


Ἄγβατανα, “πολίχνιον Zvglag,] Actum agerem si post . 


Scaligerum et Bochartum, viros profundissimae eruditionis, de 
origine huius vocis aliquid tentarem proferre. Speciosa sunt quae 
habet Bochartus in suo Pbaleg. lib. ut. cap. x1v.: sed speciogiora 
znihi videntur quae refert Scaliger in suis ad Eusebium animad- 
versionibus. Fatemur Herodot. lib. 1. commemorare, Deiocem ur- 
bis conditorem ita constituisse moenia ,ut singuli ambitus, qui 


numero erant septem, alteris gradatim essent sublimiores, solisque 


pinnis prominerent. Singulae autem pinnae suis distinctis fulgebant 


coloribus. Nam primi ambitus pinnae colore erant albicanti, secundi. - 


nigro, tertii purpureo, quarti caesio, quinti sandaricino; postremi 
vero duo, alter argenteas, et alter deauratas habebant pinnas, Sed 
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19 sciendum esthocde magna Mediae ciyitate narrari. Unde igitur op—- 

ἃ pidum Syrise nomer'àccepit ? Nemo certe auderet statuere, duas . 
diversas urbés, licet eodem gaudeant nomine, moeuia habuisse 
simili prorsus modo extructa et forma distincta. Ác proinde, si 
Ecbatanorum, quae sunt in Syria, nominis originem derivare non 
possumus a colorum varietate, qua Medorum Ecbatanorum mge- 

' mia ipterstinguebantur, praestabit mea quidem sententia utriusque 

; urbis etymon eur Scaligero deducere ἃ nómirie 3*3 Bethan aut 
Baithen, quod regiam sive palatium denotat: in quo teste Stra- 

^. bone lib. x1. Parthi aestate, et Persae hieme degebant, unde ab 

eodem speciali nomine Χωιμάδιον Hibernacufum appellatur. 


— Of δὲ νῦν Βατάνειαν αὐτὴν καλοῦσι.) In Vossiano codi- . 
ce legitur: of δὲ νῦν Βατανειαν καλοῦσι. Apud Isidorum Cbara— 
cenum: zóAig δὲ Banzava, ἔπ᾽ ὄρους κειμένη, quod ibi perperam 
pro Βάτανα scriptum videtur; nam paulo post sequitur: εἶτα εἰς 

ἄἀδραπάναντα βασίλεια τῶν ἐν Βατάνοις. 


-- Τὰ μὲν τῆς "Μηδείας, τὰ δὲ τῆς Συρίας. Nihil mutat 
Salmasius, et constenter ita habent vulgatae editiones. Codex 
Vossianus: τὰ μὲν τῆς Myóíag, τὰ δὲ τῆς Συρίας: sica Stephano 
olim scriptum fuisse apparet eo loco, ubi de hac vace agit: Myg- 

δία, χώρα ταῖς Κασπίαις παρακειμένη πύλαις., À Strabono quoqne - 
passim Μηδία non ῆηδεία scribitur, et ab Herodoto Μηδικὴ, 
quique lib. itt. eandem distinctionem inter Syriae et Mediae. Ecba- 

tà adhibet, quem locum quia Stephanus respicit lüc produce. 
mus. ó μὲν δὴ ἐν τοῖσι ἸΖηδικοῖσι: ᾿Εκβατάνοισι ἐδόκει τελευτήσειν 

| γηραιὸς ; ἐν τοῖσί οἵ ἦν πάντα τὰ πρήγματα, τὸ δὲ χρηστήριον 

soia; ἐν Συρίῃ Ἑκβατάνοισι ἔλεγε ἄρα. 
(r7 Κτησίας δὲ πανταχοῦ τῶν Περσικῶν, τὰ παρὰ Μήδοις 
᾿Δγβάτανα διὰ τοῦ a γράφει. .]Nullum tamen in Ctesiae excerptis 
huius rei- vestigium invenimus. Passim Ἐκβάτανα , non vero .47.- 
βάτανα ibi legitur. 

— Διὰ τὸ εν τὸ Περσικὸν. ἢ Magnus Salmasius ad margi- 
nem sui codicis ingenue profitetur, se nescire, qui Stephanus 
sibi hisce verbis velit, Proinde-et nos manum de tabula; Fortasse 

' — gcribendum τὰ Περσικὰ et referendum ad ᾿ἤγβατανα, in quibus 
Persae hieme degebant, uti mox diximus. Verum si mavis .vul- 
patam retinere, tum subintelligerem πολίχνιον, uti nostra exhibet 
versio: et hinc mea confirmatur coniectura, quod .Charax idem | 

... Sud oppidulum cum & scripserit. - - 

19 — 'Hooótavóc δ᾽ ἐν τῷ περὶ συντάξεως στοιχείων. ἢ Libri 
b scripti et editiinter senon conveniunt : Xylandri lectionem exhibe- 
mus; quam etiam maguus Salmasius iu vetere codice reperit. Al- 
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ἄταν Flórentinaque editiones habent: Ἡρωδιανὸς δ᾽ ἦν τῷ περὶ 
συντάξεως στοιχείῳ : et'sic idem Salm. in recéntiore MS. invenit. 


— "Ev οἷς ὑποτέτακται dv τῷ λάγβᾳ, τὰ ὅρκια. Constanter 
ita legunt editiones omnes, et in manu exaratis codicibus nihil 
est opis: imo omnia circa hunc locum adeo sunt turbata et rfiale 
sana, ut verear me operam perditurum omnem, si coniectura 
rem velim exsequi. Incomparabilis Salmasius hunc locum solli- 
citavit, et fortasse correxit; verum sui codicis margines assidu& 

| lectione et vetustate adeo. sunt detritae et lacerae, ut ex 118 com- 
modum sensum percipere nequeam. Ac proinde, si mei arbitrii 
res foret, legerem foedissimum Herodiani locum hoc modo: μή τὲ 
ἄρα παρακινδυνξύει τὸ κ ὑποτετάχϑαι τῷ y, ἐν οἷς ὑποτέτακται, 
oc ἐν τῷ ᾿᾿κβάτανα Συρίας. Longissime quidem haec a vulgata 

' lectione abeunt, sed si quis clariora et certiora produxerit, ea 
lubentissime amplectar. 


-— Καὶ '᾿Ελλάδιος ἐν τῶ α στοιχείῳ παρέϑετο xo Ἰϑυικόν. Ει. 
hic locus mihi de mendo est suspectus: legendum fortassis: al 
᾿Ελλάνικος ἐν τῷ ἃ στοιχείῳ etc, Vel “Ἑλλάνικος ἐν πρώτῳ στοιχείῳ, 
ita Salmasius in veteri codice numeri notam vocabulo expressam 
invenit , et nos in Vossiano qui ut. plurimum cum anliquo Sal- 
masii convenit, Sed quod pro Ἕλλαδιος reponendum puto EMa- 
vixog haec est causa, quod nullum inveniam Helladium qui de 
gentilibus scripsit: de Hellanico mentionem facit Athenaeus Jib. 

XI. hisce verbis: οἷδα δὲ xal ᾿Ελλάνικον ἐν ἐθνὼν “ὀνομασίαις λέ- 

οντα, Ort “4ιβύων τῶν Νομάδων τινὲς οὐδὲν ἄλλο κέκτηνται 
4) κύλικα καὶ μάχαιραν καὶ ὑδρείαν. Hellanicum de Gentium no» 
menclaturis scripsisse novi, Libycorum Nomadum qujbusdam, 
nihil aliud in bonís esse, quam poculum , gladium et aquale.— EX 
illad Hellanici opus haud prorsus absimile fuisse nostri aucto- 
ris operi hinc sufficienter potest colligi. 

— éíyovgi γὰρ Καμβησηνούς. 1 Ita habent vulgati codi- ΄- 
Ces: scribe: λέγουσι γὰρ Καμβυσηνοὺς, υἱ Μ55. exhibent: 

— ᾿“Παραιταμηνούς. 7 Ita perperam exhibent omnes editio. ΄ 
nes: lege unica mutata littera, παραιτακηνούς. 

— Καϑ᾽ “Ἕλληνας δὲ, ᾿Αγβατεύς ἢ Mendosa haec. est lectio, 
sed qualem scripti et editi libri exhibent, lege indubitanter: xa; 
“Ἕλληνας δὲ ᾿Αγβατανεύς. 205 | 

᾿4γγελὴ, δῆμος τῆς Πανὸ. φυλῆς.} Eadem apud Hesy- ?0 
chium legimus. Verum postea scripsit cum aimplici I' ys, a 
δῆμος “Ἀττικῆς. 

, - Χάρης Κλεοχάρους .4γγελῆϑεν.} Fortasse hic fuit ille 
Atheniensium dux, qui quidvis .cuivis benigne pollicebatur, 








roverbiüm ,: af, Χάρητος ómo- 
Equo vit Sit. μα 
elc. Ὁ Scribarenl, καὶ ὡς τὰ τοῦ 








nam duas syllabas 
Aabentia,, in penultima accentu notantur ,' si, ibidem sit calis 
simplex, ut ὁ ΟΝ ἢ L 
᾿Αγησσάς. Τὸ 1vixóv ᾿Αγήσδιος.Ἱ Goltzins ex Gordis- 
ni numtio AD'EZZIQ.N meminit: adeo.ut hic scribendum vidé— 
atur, τὸ ἐθνικὸν ᾿Αγέσσιος, et urbis nomen ᾿γεσσὸς, quod etiam 
Alphabetico ordini, quo Epitomator átitur, nou repugnat. ^ 
(7 — Ὡς δειχϑήσεται ἐν τῷ περὶ *] Sic habent libri scripti e£ 
editi. Hanc lacunam hoc modo supplerem: ὡς δειχϑήσεται iv 
τῷ περὶ τούτων λόγῳ. ^ 
JS — Ὡς Ὁδησσίτης. ] Tn omnibus libris constanter haee vox 
cum atione legitur, cum tamen apud Epitomatorem nostrum 
et alios Ὀδησσὸς cum spiritu leni inveniatur. 

“Ἅγιον, τόπος Σκυθίας. In voce Ψευδαρτάκη Stephanus 
snentionem facit de monte sive sacro. Ψευδαρτάκη λόφος 
dv Zevolg μετὰ τὸ λεγόμενον ὄρος" γιοιν. ᾿ 

ἴλγκαρα, πόλις IraMag.] Enumerat Cluverius quinque mo- 
dos, quibus apud Stephanum hoc oppidi nomen formatur. "4y- 
'Gua , 'πόλις Ἰταλίας, ' Ρώμης πλησίον, ἥτις xal "Avtiov- perovo— 
μάσϑη. Paullo post: "A4y8;ov, πόλις Ἰταλίας, Κουάδρατος ἐν 
δευτέρα Ῥωμαϊκῆς χιλιάδας. Demde: άντεια, πόλις ᾿Ιταλίας, 
ὑπήκοος Ῥωμαίων ; etin eodem tmemate : ἔστι xal" Avziov πόλις οὐ- 
δετέρως. Et hoc loco habemus" fyxaga , πόλις Ἰταλίας, ὡς "Αν- 

.20 me, "Αδρια. Verum urbis nomen si non sit corruptum, illud, 
b'cum quo comparatur, mendo laborat, quia nullam cerno con- 
venientiam jnter "Ayxage et "Αντια: quam vocem Salmasius in 
MS. inendosam invenit, legebatque dic" Avriva.. Si Stephanus tot 
oppida, quot quidem vocabulorum formas fecerit, se ipsum-Geo- 
graphiae imperitissimum prodidit, Sed vehementer adhuc ambi— 
go, &n"Ayxaga non sit oppidum diversum ab "άνϑεια, quod à 
Stephano etiam" ysiov et" 4v610v appellatur ;, praesertim quam 
animadverterim, Nonium apud Lucilium gentile 4fnoarius for— 
3nasse, et Fabium de 4ncariana ilia mentionem fecisse, ᾿ 
άγκυρα, πόλις l'alazíac.] De situ huius urbis Gallograe- 
ciae, quae Asiae minoris regio est, legere licet Ptolemaeum lib, v. 
cap. vi. et Plinium lib. v. cáp. xxxr. Anonymi Ἐξήγησις ὅλου 
τοῦ κύσμου hasc habet: Γαλατία ἔχει πόλεν μεγίστην, ἣ καλεῖται 
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;" Aysvoa. Θεῖον Boroy 391 Itoylsaróv ἐσθίτεν λέγεται. Urbem Ga- 
ls habet maximam, quae dicitur /fncyra. Fertur. divinum et 


praestantissimum panem comedere. Vide et Strab, lib. xri 

.— Of ài Φρυγίας αὐτὴν ἀναγράφουσι.] Plinius et Ptolemaeus 
etiam zfncyram in Phrygia maiori collocant: et aliam Livius cap. 
xLrrt. circa Macedoniam aut Illyricum. Illa de qua Stephanus nunc 
loquitur unanimiter Galatiae adscribitur. Árrianus lb. rt, αὐτὸς 
δὲ τῇ ὑστεραίᾳ in ^ Αγκύρας τῆς Γαλατικῆς ἐστέλλετο. flexander 
postridie “πογταπι Galatiae profectus est. 1ta quoque Libanius 
orat. xxv. 'Ev' yxoa τῇ πρώτῃ καὶ μεγίστῃ Γαλατῶν πόλει. 

- Ἔοικε δ᾽ εἶναι Φρυγίας διὰ τὸ ἀμφοτέρων εἶναι. Non 
satis sana est haeclectio, licet ita in omnibus codd. legatur. Vir 
summus Gronovius pro ultimo εἶναι rescriberet ἔχεσϑαι, quod 
interdum significat finitimum esse, unde et of ἐχόμενοι proximi ' 
, et continuati: vel legeret totum locum hoc modo: foixe δ᾽ εἶναι 
καὶ Φρυγίας, διὰ τὸ ἀμφοτέρων ἔχεσϑαι. 2 

— Ol γὰρ ἀπὸ Κελτικῶν Γαλάται. } Locus est depravatus, 
quem ex Vossiano cod. hoc modo emendamus: of γὰρ απὸ Κελ-- 
. τεκῆς Γαλάται. Sed postea vidi Florentinam editionem hanc le- 
" ctionem exhibere, . " 
- ' e Στράβων φησὶ δωδεκάτῳ. Quia haec de Gallograecis 21 


bistoria Stephanum mirum in modum illustrat, Strabonis verba a 


transcribam: Πρὸς νότον τοίνυν εἰσὶ τοῖς Παφλαγύσι Γαλάται. 
τούτων δ᾽ ἐστὶν ἔϑνη τρία. δύο μὲν τῶν ἡγεμόνων ἐπώνυμα Too- 
κμοι; καὶ Τυλιστοβῶώγοι. τὸ τρίτον δὲ ἀπὸ τοῦ ἐν Αελτικῇ ἔϑνους. 
“Τεχτοσάγες. κατέσχον δὲ τὴν χώραν ταύτην oi Γαλάται πλανηϑέν-᾽ 

τες πολὺν χρόνον, xal καταδραμύντες τὴν ὑπὸ τοῖς ᾿Ντταλικοῖς 
βασιλεῦσαι χώραν, καὶ τοῖς Βιϑυνοῖς, ἕως παρ᾽ ἑκόντων ἔλαβον 
τὴν νῦν BiOvvíay, καὶ Γαλλογραικίαν λεγομένην. ᾿Αρχηγὸς δὲ μα-- 
λεστα δοκεῖ τῆς περαιώσεως τῆς εἰς τὴν ᾿Ασίαν γενέσϑαι “εονό- 
οιος. Τριῶν δὲ ὄντων d9vdv ὁμογλώττων, καὶ κατ᾽ ἄλλο οὐδὲν ΄ 
ἐξηλλαγμένων, Exacta διελόντες εἰς τέτταρας μερίδας , τετραρχίαν 
ἑκάστην ἐκάλεσαν, τετράρχην ἔχουσαν ἴδιον, καὶ δικαστὴν etc. 
Rioc est: Galatae ergo Paphlagonibus versus meridiem sunt. TYia 
Gàlatarum habentur genera , quorum duo a ducibus nomen habent, 
- Trocmi et Tolistoboyi, tertium a Celtica gente T'ectosages. Hanc 
regionem Galatae occupaverunt, cum diu vdgati incursionibus ;dt- 
talicorum regum. Bithynorumque ditionem vexassent , tandem αὖ 
ἔς volentibus acceperunt eam terram, quae nuno Bithynia et Gal. 
Jbgraecia dicitur. Princeps traiectionis horum praecipue existimue 
fur fuisse Leonorius. Cum auiem sint. tres gentes eadem. utentes 
Jingua,, et aküs quoque in rebus nihil differentes, quamvis earum 
£n qwutuor diviserunt partes , et. Tetrarchiam nominaruni, quae 
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ες sux m hberet: tetrarckam "ὦ tuilicem gnum etc. De hac Celtarum 
commigratione;' et: qua occasione "alias sibi sedes quaesiverint, 
legi potest alius: Strabonis locus,. qui exstat lib. rv. Iustini lib, 
Xx1*. eap. 1v; et Suidae in voce Γαλάται. 


— Τριμερεῖς τε γενόμενοι, eig τοσαύτας μοίρας, διενείμαντο΄ 
τὴν χώραν. 1d est, Tripariito agmine, vel quod tres eiusdem na— 
lionis forent gentes , in totidem partes regionem diviserunt] nem- 
pe partem illam Bithyniae, quam a Bithynorum regibus accepe- 
rant. Si hunc Stephani locum accurate cum illo Strabonis, quem 
praecedenti tmemate produximus , conferamus , magnam differen. 
tiam deprehendemus: Strabo in quatuor partes , noster vero in 
tres regionem divisam affirmat. Et Livius libro xxxvirm. cap. xvr. 
habita etiam ratione trium gentium, in totidem partes regionem 
partitam fuisse testatur: ita enim ille: Postremo cum tres essent 
gentes , Tolisioboii, Trocmi, Tectosagi: in tres partes, quà cui— 
gue populorum suorum vectigalis “δία esset , diviserunt, Consimili 
modo etiam apud Memnonem factum legimus: οὗτοι δὲ πολλὴν 
ἐπελϑύντες χώραν, αὖϑις ἀνεχώρησαν. xoi τῆς αἱρεϑείσης αὐτοῖς 
ἀπετέμοντο τὴν νῦν Γαλατίαν καλουμένην, εἰς τρεῖς μοίρας ταύ-- 
τὴν διανείμαντες, καὶ τοὺς μὲν Τρογμοὺς ὀνομάσαντες, τοὺς δὲ 

Τολοστοβογίονς, τοὺς δὲ Τεκτοσάγας. Qui, nempe Galatae, cum 
᾿ in multum terrae procurrissent, redeuntes tendem, eam quam sibi 
,O prae alüs selegerant, Galatiam nunc dictam, in tres partes divisere. 
hos Trogmos, hos Tolostobogios , hos "Tectosages vocantes. Sed 
cum Lisce auctoribus non pugnat Strabo, qui postea addidit, 
quondam Galatiam ita fuisse constitutam. 


Pd 


-- Μιθριδάτην xal ᾿Αριοβαρξάνην νεήλυδας τοῖς Γαλάταις 
. Φδυμμαχήσαντες.} Tta constanter habent codices scripti et editi: 
' werum miserrime hic locus librariorum vecordia est depravatus, 


91 vel ipse Stephanus historiam non cognovit, quod non est proba- 


p bile. lncomparabilis Gronovius, cui plurimum debemus, cum 
quo hunc locum communicavi, mihi indicavit corrigendum esse: 
Μιθριδάτῃ xol ᾿Αριοβαρζάνῃ νεήλυδας τοὺς Γαλάτας συμμαχήσαν-- 
τας. Hi duo pater et filius Ponti reges fuere: meminit utriusque 
Memnon Heracleotes. Sed si hi reges Gallorum auxiliarii pepule- 
runt Ptolemaicos, cur Galli potissimum victoriae μεσϑὸν tulerunt, 
cur item "hi reges νεήλυδες ἢ Non fuerunt Gallorum auxiliarii hi 
reges, sed. Galli regibus istis mercede militabant , ut testatur Iu— : 
stinus, et kécens etant in Asiam advecti, ita enim refert lib. xxv. 

ἴθι XI, Denique neque reges Orientis sine mercenario Gallorum exer- 

citu ulla bella gesserint: neque pulsi regno ad alios quam ad Gal. 
. los confugerunt. Et:paulo post. Jtague in auxilium a Bithyniae 
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rege invocatj regum, cum «o perta. victoria. diviserunt, à 
gionem Gallograeciam cogtominarunt. Vide et. Livium Aib. χανε, 
cap.xvi. et Polyaenum lib.iy. in.Ántigono, imemate xvi . 

— ᾿Ὑπὸ Πτολεμαίου. Multi fuerunt Ptolemaei, Vii sum- 
mus Gronovius suspicatur hic debere intelligi Ptolemaeum Ce- 
roumi e Macedonia aut Chersoneso Thraciae, nen.Philadelphi ex 
Aegypto. Itaque non nisi pauci.hos: inter erant Aegyptii-exsulemt 
seduuti ; potior pars erant reliquie exercitus Lysunachi.. : 

^ Big πολισμὸν' λαβόντας. ] fta habent scripti et vulgati libri, 
sed corrigebam;, εἰς πόλισμα Aafovzac: magis tamen: placet con- 
iectura clarissimi: Gronoviiz εἰς πορισμὸν λαβόντας, quam in ver. 
sione sequuti sumus, 

— Τὴν δὲ, ἀπὸ Πισσινοῦντος τοῦ ἄρχοντορ.] Néque hie 
locus se bene habet, videtur enim urbis nomen decssn: legerem; 
τὴν δὲ Πεσσινοῦντα d ἀπὸ Πεσσινοῦντος ἄρχοντος. Ptol. 1. v. c. 1v. 
Strabo l. xir, Pluterchus et abi primam vocis syllabam cum ε legunt; 
sed lulianus in epistola ad Callixenem cum i: et: perperam apud 
Memnonem Πισιννοῦς reperitur. Nugari videlur Epitomator, 
qui ducem Pessinuntem facit,.a quo urbi nomen easet igditum z 
alii, quodque exactiua Graecorum fabulis respondet, ei nominis 
originem tribuunt a Pessinunte sive Pessinuntia Dea , cuius; simua 
lacrum, quod bello Punico secundo per Scipionem Nasicam Ro- 
mam est translatum, in. illu Galatiae locum caelitus delapsuam 
fuisse existimant ; adeo ut urbi ibi exstructae, a..casu; duo τοῦ’ 
πεσεῖν nomen datum fuerit. Herodianus lib. 1. cap. xr. aUe μὲν 
τὸ ἄγαλμα διοπετὲς, ὡς λέγουσι. οὔτε δὲ τὴν ὕλην οὔτε, τεχμητῶν 
ὅστις ἐποίησεν ἐγνωσμένον, οὐδὲ ψαυστὸν χειρὺς. ἀνδρωπίνας. 
τοῦτο δὲ πάλαι μὲν ἐξ οὐρανοῦ κατενεχθῆναι λόγὰς. εἰς. sve τῆς 
Φρυγίας χῶρον. Πεσσινοῦς. δὲ 0 ὄνομα. αὐτῷ. τὴν δὲ προσηγορίαν. 
λαβεῖν τὸν τόπον ἐκ τοῦ πεσόντος ἀγάλματος ἐξ οὐρανοῦ. Hoc,est: 
Jpsum igitur simulacrum coelitus , ut aiunt, demissum,negee qua. 
sif materia, nec a quo fabricatum artifice ,. satis constat: negne. 
plane manibus hominum creditur. factum. σοι isitur'coelitus ἀς- 
cidisseferunt in quendam Phrygiae agrum, cui nomen Pessinunti, r 
οὔδει eius simulacri, factum putant. 


--- Τὴν δὲ Tavíay.) Diversimode oppidi nomen ab auctoribus ᾿ 


exprimitur. Ptolemaeus lib. v. cap. tv.. Taovioy, et Strabo lib, xir. 


Ταούϊον exhibet, ubi scripti, notante Casaubono, «à Οὐΐα habent, - 
Magnus Salmasius ad marginem sui cod. annotavit omnino hoc 99 
loco legendum esse, τὴν δὲ Ταουΐαν. Ergo Memnon in mendo 4 


cubat, in cuius fragmento Ταβίαν legitur: ἐδείμαντο δὲ σόλεις, Too» 
γμοὶ uiv." Ayxugav, Ἰολοστοβόγιοι δὲ Ταβίαν, ubi. Ταουΐαν vel 
Ταουΐον reponendum 6δὲ; sed obiter, notandum, Memnonem Τω- 


-- 


MA 
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ovíev.  Selistobogiis anmumerare conéra ancáomitatem. ων ahonis, 
Ptolemaei'et aliorum , qui illad. Trocmis annumerant, In Chroni- 
co Alexandrino etiam perperam legitur, Πισαινοῦντα καὶ Ταύνιφν, 
quem Joeum vide. Hal n 
- s we Ta εἷς voc ἰϑυικὰ,, dy ἀπὸ vio pensio φτοῦ m; 
zov γένοιτο eto.] Haet- verba.non annt salis sana, videtur mihi 
Jegendum: τὰ εἷς avoc ἐθνικὰ, ἐὼν ἀπὸ τῆς γοενενῆς. τοῦ “«ρωτο-- 
τύπου et sic porro. Haec ita esée restitiyenda sole meriditauo cla- 
rius apparet ex Eusteihio. ad. Dionysium de situ orbia. peg. 43. 
ubi canonem Stephani nostri prorsus similem allegat ; qui sic ae 
habet: ὅτε τὰ διὰ τοῦ ανὸς 4 ; ἀνόματα ἀκτείμνει. παρὰ τῷ 4ιο- 
ψυσίῳ τὴν παραλήγουσαν, οἷαν Βρετανὺ: "T Τερμανὸς, ᾿Δλανὸς, 
Καρμανὸς, “Δευκανός: τὸ ᾿Ηριδανὸρ οὐκ ἔϑνονς o ὄνομα. ποταμὸς 
990 " διὸ συστέλλει τὴν παραλήγουσαν ν: 9g καὶ τὸ ᾿ιχεανός. Qui- 
bus verbis summus ille grammaticus innuit, nomina gentilia in 
ὠνος desinentia penultimam producere, et ab hoc canone excipi | 
Eridanus, uti et Oceanus, quia non eunt gentilia. Áttamen multo 
accuratius Epitomator, qui praeterquam quod debeant terminari 
jn ass, insuper quasdam conditiones requirit, quae hic recen- 
sentur et.legi possunt: mempe εἰ ἃ genitivo primitivi puro for- 
montur , etc. 


ool Οὐκ ἀνασερέφονεος : tod: όγου. v.] Diu re torsit hic locus, 
. Ba": phrosis est insueta et sensua' obs 


curus. Doctissimus et nun- 
^quam sme. laude memorandus Gronovius, cum quo hunc locum 


,  commginicavi , eum ita verteret, utigue sí non reflectatur (id est, 


" 


eontyaletur auf: breviar fiat) $02 addens, aut legendum. esse 
ἀνωοτέλλοντης τοῦ λόγου, aut τὸ ἀνασερέφοντος 60. sensü acci— 
piendum: quodque illustrare nititur similliinis verbis, quae infra - 
a Stephano producuntur : Πρόσκειται, οὐκ ἀναστρόφοντος τοῦ λό- 
gov: Vd est, apponitur (im superiori canone) modo ne οσπέγαλα- 
$urves: et hanc séntentiam ei videntur exempla subiecta con- 
firmsre: quandoquidem ab Hispania τετρασυλλάβῳ fit Hispanus 

τρισύλλαβον; sic ἃ Carmania Carmanus, Campania Campanus, 
(to, Habes lector viri incomparabilis et eximii sententiam, cui 
coníradicere summtüm nefas ducerem: mieam tibi nolo obtrudere, 


. licet eam, cum sua veria, super hoc loco sim producturus: nam 


hic locus est , si quis alius, in quo Stephani mentem investigare ' 
est difficillimum, quamque fortassis assequi non potero, licet id 
tentare aggrediar. Totum hunc canonem 11ὰ transtulimus, . Genti- 
lia ín avo, si α genitivo primitiei puro formentur , habent in pen— 
nltima d longum, et una syllaba genitivum superant, non recipro- 
 eante tamen in omnibus ratione, vel non revertente retione, id 
est, cum ratio. in , ofinibus gentilitiis,.quae tali modo, formantur 
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£c 
' et in νος desinunt, non: ubique sit cadem: cuius rei deindered,- 
dit rationem , cum inquitc;noh ehim omnie:guaetungue in penul-— 
tima habent Αἴ αἱ femininis producuntur: nam similia etiam for- - 

ΠΩΣ a nominibns alio genere gaudentibus, ut deinde probat |. 
alis e£emplis, nempe. Παρίου, Boctoglov , etc. a quibus aeque 
atque i 'femininis-gentilia in «voc, sicuti Παρέανὰς, Βοσποριωνὸς, 92 
6tc, deducuntur. Atque liunc sensum hic delitescere manuifestiséi« b ' 
mesapparetin voce Θούριοι» ubi prorsus eadem baeo proponuntur: 
τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμωςῤΡ ϑούριοι, καὶ Govosatol. καὶ Goveivoc οἶνος» 
ὡς Στράβων. καὶ ὥφειλε à éb παρὰ τὸ ἡ Θούφιος᾽ Θουριανὺς, ὡς Olfia- ᾿ 
. voe, ὡς Πάριον Ἡαριανὸς, ἢ πωρὰ τὴν Θουρίαν. Priora gentilis, 
imo οἵ. solitam Italis formam reiicit,et nititur talia inducere quae 
iuxta hunc canonem. vela. Θούριος: vel.a Θουρία descendunt, 
deo ut pro οὐκ ἀναστρέφοντυς τοῦ léyov.rescribendum putarem, - 
σύν ἀνειστρέφοντος τοῦ. λόγου, qui terminus Dialecticis Graecis . 
est familiarissimus. Cum autem noster. Epitomator infra inquit; 
σερύσκειται, οὐκ ἀνοσαρέψοντος τοῦ λόγου » διὰ τὸ ᾿Ιππανὸξν Καρ- ᾿ 
μανὸς, etc. (ubi simliter legendum) ee;nibil aliud voluit indica- . 
re, quam supradictis exemplis contra Füperiorem canonem for- 
uatis , insuper adhuc posse addi Hispanus, Carmanus, quae et- 
iam in penultima habent A longum , licet ratió. formandà non;ai£ 
eadem : quandoquideni tali modo deducta gentilia genitivos pri- 
raitivorum una ayllaba non superant: ham a τοτρασυλλάβῳ Ἴσπα» 
vía τῆς ᾿Ισπανίας fit τρισύλλαβον., ᾿ἰσπανὸς, et ita etiam in se 
quentibus. Haec sunt quae me nutantem.et fluctuantem- impu- 
lerunt υἱ a doctissimi. et incomparabilis viri opinione paululum 
discesserun, de quibnsjudicabit aequus lertor: mea enim, sententia 
etiam mera coniectura est, neque peto ut eam approbes, muito 
rninus ut applausum largiaris: nam ideo:haec.apposuimus, ut in 
re valde dubia atque incertissima habeá4s quod eligas. | 

— Πάριον, [Iagsasog, Βόσπορον, Βοδσποριανος. Salmasius | 

in Palatinis codd. nihil. invemt, quo corruptis&mnm hunc locum 
emendet, qua de causa ad'oram sui codicis ultimum gentile Boc- 
 stogiavoc delendum putavit. In Vossiano cod, reperi Πάριον Ha- 
olov, Παριανὸς ; Βοσπόριον Βοσποριανός. Profecto si attente 
. legeris. hunc. locum integrum, ex praecedentibus et conse- 
quentibus deprehendes, eum non esse integruti, etante τὸ Ilá—- — 
Qro» excidisse, τοῦ δὲ δευτέρου παραδείγματος aut simile quid, 
uti antea dixerat Epitomator, τοῦ μὲν προτέρου παραδείγματος: 
nom illa de quibus nunc sermonem instituit gentilia, non a fe- 
 mininis producuntur. ' Deinde, post Βοσπόριον videtur deesae 
Βοσπορίου, quemadmodum in Vossiano MS. Παρίου post Πάριον 
legitur: adeout totum hunc locum sic constituerem : Τοῦ δὲ δεν-. 


bj 









* 
. 
Φ' 
r ' ' 


48 | i BERKELII Α 


. φέρου παραδείγματον e Πάριον Παρίου Παριανός. Βοσκόφιον 
᾿Βοσπορίον ᾿Βοσπορεανύς. Atque huc verissimam esse lectionem 
non ambigo. 
^e — ᾿Απὸ τῶν ἐθνικῶν, lovixov.] Sic. habent vulgati ornnes, 
* Perperam in Vossiano cog, ᾿“πὸ τῶν. ἐδνικῶν, ἐϑνικός. Sed ex 
 -.. male exarata scriptura probam colligo: ἀπὸ τῶν ἐθνικῶν, $0vi- 
. t 34: nam ultimum ἃ facili librariorum Tapsu ih og mutari potuit. 
Hoc autem fit quam. saepissime , uta geritili aliud gentile forme 
tur, vide in voce Πάριον. et aliis locis: ita enim ibi inquit Ste- 
phanus: τὸ ἐθνικὸν Πάριος. ὁ πολίτης: Παριανός. 

— Καρίου Καριανός" «Σηλυμβρίου: Σηλυμβριανός, ] Haec 
etiam ywidentur es&e gentilia a gentilibns deducta, nam a vocibus 
Χαρία εἰ Σηλυμβρία non flectitur Keglov aut Σηλυμβρίου, sed a 
Καριός et Σηλύμβριος, et licet Epitomator suis locis nihil de 
eiusmodi gentilibus affirmet, tamen 118 posse formari ex ipo prae- 
cedenti tmemate probavimus. 

25 τς ' Huagrgrat τὸ Boxevvós.] Verum est hoc gentile prae- 
'& ter solitum derivandi m esse formatum: ita enim 'Stepharfus 
in voce Βύτρυς" ὁ πολίτῃ » Βοτρυηνὸς, 177: Παυσανίας, παραλό- 
Joc. ἀπὸ γὰρ γενικῆς καϑαρευούσης τὸ ἢ ἔχει πρὸ τέλους, ἀφεῖ» 
λον τὸ e , ὡς ᾿θλβιανὺς, Καρδιανός. 
00009 Ἐντεῦϑεν δὲ ὁ τύπος uid περιττεύει. ] Haec cum Grono- 
vio non praecise accipio:de uno Borovmwog, sed praeposita τε. 
λείᾳ στιγμῇ, de omnibus exemplis supra positis. ᾿ 
(0 τὰ περ ἀπὸ τοῦ Σαορπίονυ. } Salmasius vidit ulcus, et sa- 
navit, nam ad oram sui cód. contendit debere legi, ἅπερ ἀπὸ τοῦ 
ZxüQztov, aut Σκόρπκων: :. et-nltimum ipsi: vera a lectio" videtur, ut 
et mihi, “ 
í000— Ζυγίων. ἢ Stephanus i in voce Záyos non affirmat illos. et- 
iam Ζυγίους. appellari; attamen a rei veritate non aberrat; nam 
. Ζύγοι « etiam Ζυγιοε' -dieunter. Dionysio Alexandrino: | 
. Τοῖς δ᾽ ἐπινοιφτάουσι ó ὁμούριον. αἷαν ἔχοντες. 
" Hvloyos, Ζύγιοί τε Ππελάσγιδος ἔκγονοι αἴης. 


} 
^4 


Hoc est: 
| . Post hos autem habitant vicinam terram tenentes 
. Heniochi, Zygiique e Pelasgica oriundi terra. 
Et idem de reliquis erit statuendum , quod nempe Σκόρπιοι et 
Tovotos dicantur , licet exempla ad. prebandum iam non occur- 
' ..rant. Verum alio loco refert Stephanus eiusmodi gentilia per 
pleonasmum literae α formari: ita enim inquit in Ταῦρος, so ἐϑ- 
9iX0y Ταυριανὸς , πλεονασμῷ τοῦ α, ὡς Zvpiavós. 
— Πρόσκειται οὐκ ἀναᾳτρέφοντος τοῦ λόγου, διὼ τὸ ἵππα- — 
vog. ] Legerem, uti iam monui: φρόσχειτξαι, οὐκ ἀνεϊσερέφοντος | 
«ἢ . 
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«οὔ doyon, διὰ zà ᾿Ισπανὸς etc... Satis. fuse de hot loco pag. 99: 
disae risyup Lidluc Ae remittimus. ector ne. repetita. .erambe. tibi 
naubeam pariat: . US Po fs e ΕΕΕΞ ED 
| ' Pyravog, ' Apeixavóg , * Oi favés.] Haec tría mon: novi, 
itho alioná. sunt: fortasse lege&dum;, ' S erravoc ; 'Jfosevóc , ' 4- 
βανός.. Latinis afffrioanus esti in usu: sed Graeci eo vocabulo | non 
utiniwr., - 5 b eti rs 
aot παν δὲν γὰρ vovsee ἀπὸ γενικῆς je καϑαρενούσης 1: . Cohiectue 
rain .3nean..pag., 22... Jffemeratam nen parum haee verba come 98 
fikmaht : nam. nijaniíestiasume, hisce. verbié Stephanus demoan- b 
aprat y gentiliaoazoginon eodem sempet iodo , sive rationeubi- 
que reaiprocante, a suis primitivis derivari, quae nunc enume- 
ravit, a.genifiye pure-non Tormantur: tum :ednimt recessario hac 
(— forma procederent, et loeo Hispanus dicendumtifaret Hispania 
| nws« rectianus ,; (ampanianws, Germanianus, stc. quod sane usus 
etzei. xationon.admittunt. ο PED 
—— Ὁ óà ρος. τὰ μέν τοι καϑαρνύοντα. ] Floretitinam edi- 
tionem sequimur: perperam. habent editiones Veneta et Basileen- 
&is: ὁ δὲ ἾΩρὸς τὰ μέν τοι μὴ καϑαρεύοντα. Orus fuit Grammati- 
cus Alexandrinus, qui Constantinopoli docuit, multis in locis ab 
Epitomatofe producitür." De co vide Suidam. et alioa. 


— Σωρανὸς, Bocrgavog. ] Primum:gentile deductum. est a 
Σώρα ad caput Liris fluminis sita. Livius et urbis et gentülitii 
meminit lib. 1x. cap. C XXIV. "d Soram inde reditum , novique 
0055. M. Pelias, C. Sulpicius | exercitum ab dictdtore Fabio — 
uctlpliht. Et paulo inferius? "Soranus tr ansfusd clám ex oppido 
profectus. Sed Stephanus hoc gentile ab. oppido Phoeniciae de- 
duxit. Vide iu voce Σούρα. Dubito an pro Boorgavóg non, sit s 
ponendum Boéezogvog. ^ - 


—' à xai ᾿ϑηλυχῶς λέγεται, ἡ Γάγγρὰ,᾿ ὡς Iolviirme eu: 

d, αϊπόλον φάναι elc.) Orátio haec claudicat. et est nperfecta; 
xe indubitauter: *43Àg, καὶ. ϑηλυζι ὥς λέ (geras, 9. Τάγγρα. οὕτως. 

δὲ κέκληται, ὡς ᾿Πολυϊοτῶρ, φησὶν, qz, τοῦ αἴπολον φᾶναι: Ore 

nea editiones habet | qüvo, 'sed mullum giffert. a φᾶχαι». υἱὰ 
locnimus pag. 18. b. Integra haec fabula cum omnibus suis cir; 

Parmstaniis a Stephano i iu voce Τάχγρα naypatur. | 


y γκύριον,: πόλις ᾿Ικαλέας.: Πδϑο. civitas. prorsum est ig- 
nota Italiae Chorographss. .In excerptis: legationum e Diodori Sic, 
- Xxxvi1. legitur de aliqua . "Ayxviiov regione in Sicilia: verum 
M cylienses (4 et vdÍnc)ricnses sive ufnoyriani, uti.habet Epitomator) 

IA iota Italia sunt iucogniti, .&deoque linc norlevis oritur suspi- φᾷ 


Xo totum bunc locum valde: osse confusum, et Fpitomatorem, huné à 
Stephanus Vol. 11... 


"" 
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Siéiliae locui $n alienau) regioneurtranspoztasse, et quam pánb- 
τὰν faerit Suidas Geographiae wvel-itide npparet, quud sotnr: lune 
de 'Ayxvolo locum transcripserit, indeque eadeni gentilis fogu- 
maverit 7700.7 et πα ΄ 
τοι πα isolel yàg μάμιστα eic. ] Non tantum Itali , sedetiam&i- 
nuli Jiac forma gaudent , uti fusius demonstraviaus pag. 8. ^ 

» "Aysvodv, πόλις Alyínzov.] Si hoc oppidum nomen 

« heat.ab ànchotis lapideis quaebi-ex lapidicium execitidebantur, 





bi 


7v, eap. v. ubi nunc legitur: εἶτα ὁμαίωφ ἀπὸ ἀνατολῶν᾽ 9 esf. 
σου" ' 4, -nóko tB y x9 ψι ϑεὰ rescribendum videtnr;lfy- 
πυρῶν πόλις. co. Dex nnde 

50 πα Ὡς ᾿Αλέξανδρος dv τρισκαιδεκάτῳ Αὐγνπεὶανῶν.] 





fVide 
Xossium dé Historicis. Graecis lib. £. ap. xxr. iore 
τι ocu. ἈΚ δὴ λεϑένας ἐκεῖ ἔτεμησι., αἷς νατεχρῶντο, d'ysiome] 
Olim apud veteres anchoras lapideas iu ust fuissezanifeetunsite 
"liquet ex Apoll. Rhodio, qui lih. primo ita canit: 
U Κεῖσε καὶ εὐναίης ὀλίγον λίϑον ἑλκύσαντες. 
i Τίφυος ἐννεσίησιν ὑπὸ κρήνῃ ἐλίποντο, — . 
Uno Κρήνῃ ὑπ᾽ "Agrastg. ἕτερον δ᾽ fiov ὅστις ἀρήρει ' 
Βῤιϑύν. - 

ioc est, vertente Hoelzlino : 
S. Hio etiam minusculum lapidem, qui pro. anchora fuerat, 

Extractum de consilio Typis ΝΞ ed yin 
"d fontem Artacium , ali ü 






liumque legerunt, qui iustiorig 
esset. 


τ, ἹΜονιεηιὶ. 

Quia haec explicatione indigent, Scholiastae verba pr 

Κεῖσε καὶ εὐναίης. λείπει ἡ ἀντὶ πρόϑεσις, ἵν᾽ d, τὸν ἀντὶ εὖ. 
ψαίας καὶ ἀγκύρας λίθον, διὰ τὸ βεβρῶσϑαι ἐκ τῆς ϑαλάσσης, ἀ- 
γὲσλύσαντες, ἕτερον ἔλαβον. ἐκεῖνον δὲ κατέλιπον ἐν τῇ Aordslg 
κρήνῃ, Μιλήσιοι δὲ ἐνοικήσαντες, κατὰ χρησμὸν Απόλλωνος ἄρον; 
ξες τὴν ἄγκυραν, ἀνιέρωσαν ἐν τῷ ναῷ τῆς ᾿Ιασονίας ᾿Αϑηνᾶς. 


levis mendi suspicionem recipit locus Ptolemaei, qui exatatlib. ^ 


Ἐς ltisce doctissimi Scholiastae verbis liquet, Argonautas, lapidé . 


quem pro enchora usurpabant aqua marina eroso et deperdito, 

alium accepisse. Verum hac occasione inihi yidetur operae pre- 

inim ut expendamus locun Homeri, qui legitur Odyss. IN. 

εν πος πεῖσμα δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο Moi, 

ἥ Funem autem sÓlverutt a. pertuso lapide, 

Ex hisce poélue verbis nuper vir doctus et amicus in famili 
i^ colloquio usum anchorarum lapidearum mihi demonstrare. ana. 
, betur cuius ego opinioniuequaquam aocedere poteram. Nam ob. 
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servandum est , naves in intimum portus recessum appulsss(por- 24 
tum hic non sumo pro flumine, aut quodam maris sinu) rarissi- b. 
me a nostratibus et aliis ancloris alligari, sed quidem palo titer- 
ram defixo, ant aeunulo quodam. ferreo. Deinde funis ab anchora 
nunquam. solmitur , sed ingruente necessitate quidem ebscinditur, 
et in fundo relinquitur. Quid multis opus est? Ipse Hesychius, 

| qui haec Homeri verba eruditissimo commentario illustrat, ibi de 
nullo anchorarum lapidearum usu. mentionem facit, ita enin ille: 
T'ortoio λίϑοιο, δἰώϑασιν ἐπὶ τῶν λιμένων τρυπᾶν ᾿λίθους, fva ἐξ 
αὐτῶν τὰ ἀπόγεία φχοινία ἐξάπτωσιν of ναῦται. Consueverunt in |. 
portubus perforare lapides, ut iisdem nautae retinacula adiungant, 
Ádeo Ut pertusi sive perforeti isti lapides in portubus pro pelis 
sive annulis ferreis fuerint. 

— Τὸ ἐθνικὸν ἢ τέχνη ἐκ τοῦ ᾿Αἰγυκτίων ἔθους. Consimili 
modo etiam loquitur Stephanus in voce ᾿Αβρότονον. τὸ ἐθνικὸν 
οὐκ ἔστιν ἐν χρήσει. ἡ τέχνη δὲ ἐπινοεῖ ἐξ ὁμοιότητος. Et sic.etiam 
ahis in locis. Per artem vero sive τέχνην nihil aliud intelligimus , 
quam Grammalicam: nam veteres illa vocabula ita usurpasse cer- 
tissimum est; Servio praesertim admodum familiare fuit, ita enim 
Me ad lib.i. Aeneid. Non ut quidam putant pro curru posuit, nec 
est apocope: sed ratio artis antiquae, quia. omnis nominativus 
pluralis regit genitivum singularem. 

Ayxàv, πόλις Πικεντίνων.  Α rei argumento urbs nomen 
aecepit ; egregie hoc demonatrat Procopius rer. Gothicar. lib. " 
hisce verbis: ὁ δὲ Myxàv οὗτος πέτρα τίς ἐστιν ἐγγώνιος. ἀφ᾽ οὗ 
«αἱ τὴν προσηγορίαν εἴληφε ταύτην. ἀγκῶνι γὰρ ἐπιπλεῖστον ἐμ- 
φερής ἐστιν. “Ἵποοη iste rupes quaedam. est angulosa: unde etiam . 
momen ei quaesitum: quippe inflexo cubito quam simillima . est. 
Vide etian. Plinium lib im. cap. xir. et Melam lib. στε. cap. 1v; 
Verum pro Graeco vocabulo Latini deinde formarunt 24fncona, 
quemadmodum “ερτὼν Dertona, Κρεμὼν Cremona, et multa 
alia quae istius sunt generis. Urbs Syracusanos conditores habuit, 
teste Strabone lib. v. et eum eo convenit Solinus osp. vri. . ine 
quiens, Notum est /Ínconam & Siculis constitutam. 

00 — Ὡς ᾿Αντρώνιος ὄνος. θὲ ποὺ proverbio agimus in voce 
* dvsquv, Θεκταλίας πόλις. 

(0 ᾿Αγνοῦς. Τινὲς δὲ τῆς ᾿Ακαμαντίδος. ] Inter illos fuit Has 

ation: οὖς, δῆμος τῆς ᾿Αἰκαμαντίδος φυλῆς. ἧς ὁ φυλ 

Το, ἢ ἐἀγνούσιοον Populus tribus J4camuntidís, cuius tribulis 
"dfgnusius dicitur. Apud Hesychium est τῆς Αἰολίδος φυλῆς δῆμος. 
Sed Aeolidem tribum nemo antiquorüm nominevit, ufi bene an- . 
notavit Meursius in tractatu de: Populis Atticis qui hunc Hesychii 
jecum emendavit. : ! D 
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$5 . -τ΄Ως Φρύνιχος, τῆς ᾿Αἀτταλίας.) Apud Phrymichum im 

. à Ecloga Atticorum nominum οἱ verborum nulla, quod sciam, de 
hac re. fit meutio.. Salmasius in Vet, MS. mendose, ut opinatur, 
invenit.ssc ᾿Ατεικῆς, non vero ᾿Απταλίας. Videbat vir doctissimus 
hic latere ulcus, ast non sapavit: exigua mntatione legendum 
frat, ro ᾿Απταλίδος. 

- ᾿Εκλήϑη δὲ ἀπὸ τῆς ἐν αὐτῷ φυομένης ἄγνου. ]: Nomen 
igitur acoepit a frutice quodam-in arborem assurgente, qui La- 
tinis vifex dicitur. Aristoteles lib, rx. de natura, animahum:refert 
hoc plantae, genus ὦ ibus, quorum ingens apud Alticos semper 
fuit copia, esse gratissimum. Unde hic frutex nomen habeat lege 
spud Dioscorid. lib. 1. Nicangri Scholiast. et de eo etiam Thao 
phrást. lib. r. histor. plant, "a 

— Οἷον Σχολυοῦς, Κυλλοῦς, Πιτυωδοῦς etc. ] Omnia sic 
legebat vir summus Gronovius ς, olov Σκολυμοῦς, Σκιλλοῦς, Ib 

* τυοῦς, “αφνοῦς, Ῥαμνοῦς. ᾽᾿Ερικοῦς. Satis placet haec ita legic 
sed pro Σχολνοῦς etiam. legi posset Zyorvosc , qui laeüs Arcadinte- 
a iuncis ibi crescentibus nomen accepit: de quo etiam videLyco- 
phronis Scholiast. pag. 109. t 

— "An τῶν ἐν voig τόποις φυομένων. Videtar hic aliquid 
excidisse. αἱ anci. arbitrii res foret, rescriberem: ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς, 
τόποις φυομένων φυτῶν. Hunc locum non parum i illustrabunt 
verba Eustathii , quae refert ad Dionysium pag. 65. Orr δὲ πολλοὶ 
τόποι dn) φυτῶν ἔσχον τὰς 4 “πλήσεις, ὡς καὶ ἡ δηϑεῖσα αὕτη. Kos 
τινοῦσα,. δῆλον. οὕτω. γὰρ καὶ ἡ ᾿Ερεικοῦσα λέγεφαι, διὰ τὰς ἐπὶ 
αὐτῇ ἐρείκας. καὶ 5 “Μίλητος Πιτυοῦσα ποτὲ, διὰ τὰς πίτυς, ἐ- 
πλήθη. Καὶ ἐν ᾿ ἀϑήναις δὲ πολλοὶ τόποι ᾿ἐμπεῦϑεν ἐκλήϑησαν, dp. 

ἡ Ῥαμνοῦς.,᾿ ἀπὸ τῶν ἐκεῖ ῥάμνων. καὶ ἡ Ποντικὴ δὲ Κερασοῦς, 
ἀπὸ τῶν φυτῶν τῶν κεράσων κέκληται. καὶ ἀπὸ τῶν Μυῤῥινῶν 
οἵ ΜΜυῤῥινούσιοι. Mani] ifestum. est multos locos suas denominatio- 
nes sortiri, a. plantis, uti iam. dicla Cotinusa. Ita quoquc Eriome 

. eppeliane propterea guod ibi ericae.nascanjur. Et Miles. - 
uon m ξέχασα dicto. fuit α pinibus.. Atque apud Athenienseit 
multi oct hinc nomen acceperunt, uti Rharnnus a rhamno. illic. 

, €risoentex; et Ponticn. Ccrasus a cerasis , et Myrrhinusii.a myreis. 
Sed unde Atheniensium Demi habeant suum nomeu, nergo accu 
ratius dixit, quam Etymologiei | magni aüctor ἴα Voce ᾿Ἑλεεῖς, οὗ 
γὰρ δῆμοι τῶν. ᾿Αϑηναίων,: ἢ ἀπὸ τῶν τόπων, ἢ dnd. τῶν παρα 
xnplvay αὐτοῖς, ἢ, ἀπὸ κῶν. La αὐτοῖς φυτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἐν au^ 
toig χειροτεχνῶν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκησάντων ἀνδρῶν ἢ γυναικῶν. 6. 

— Κατὰ τὸν ἐν ᾿ ἀϑήνῃσι, δῆμον. τινὲς ᾿Αχερδοῦς, etc.) Obs: 

servavit Salmasius hic' ulcus latere, et indubitanter legendum 

esse: καὶ τῶν ud ᾿Αϑήνῃσι δήμων τινές: optime quidem: ast δὲ 











ANNOTATIONES. . 58 


mel arbitrii res foret, scriberem: καὶ τῶν dv ᾿Αϑήνῃσι δήμων 

-κινὲς, ὦ eg ᾿Αχερδοῦς, Φηγοῦς » elc. Nibil ad rem facit Salmasium 
- in eadem ora sui cod, scripsisse, hic rescribendum 6840, «κατὰ 
τοὺρ ἐν ᾿Αϑήνῃσι δήμους τινάς. | 
(0072/0 δημότης ᾿Αγνούσιος, Plutarchus i in Theseo: àx rot- 
vov φασὶ rà Παλληναίων δήμῳ πρὸς τῶν ᾿Αγνουσίων ἐπιγαμίαν 
μὴ εἶναι. Inde. aiunt Pallenueorum populo cum 4fenusis connu- 
bium non esse. Et paulo aite: ἦν δὲ κήρυξ μετ᾽ ^ αὐρῶν d ἀνὴρ /4y- 
γούσιυς. Erat in illorum coetu caduceator 4dgnusius. 

0o "nO τῆς γενικῆς, προσόδῳ ToU troc, τοῦ τφυλασσομένου, 
ὡς. ἐν τῷ Σεμνούντιος, eto.] Nullus in toto Stephano est locus 25 
corruptior: miserrime enim librariorum transcriptionibus est b 
depravatus: ut nunc partim sit mutilus, et partim confusus. 
Magnum Salmasium satis vexavit, qui veram lectionem vix inve- 
nit, ita enit ipsuin nutantem ac fluctuantem  deprehendo. In MS. 
veteri erat exaratum: ὠπὸ τῆς γενικῆς προσόδῳ τοῦ & τούτου φυ- 
λαὰσομένου : scd haec, uti affirmat, non est indubitata loci lectio: 
licet codex Vossianus eandem et mihi exhibuerit. Quae sequuntur 
ita invenit in MSS. τρεπομένου δὲ εἷς 6, xal τὸν πρὸ αὐτοῦ y ὕφαι- 

ρυυμένου : addens, ita hunc tocum concepisse et emendasse, an- 
tequam scriptos codices nactus fuisset. Posteriora laudamus, sed. 
antecedentia paulo aliter constituerem ; totum proinde locum Ma 
lege : ἀπὸ τῆς γενικῆς προσύδῳ τοῦ ἰῶτα, τοῦ τ οὐ φυλασσομέ- 
νου, ὡς ἐν τῷ Σιμούντιος, ᾿Ιεριχούντιος, τρεπομένου δὲ εἰς σ, καὶ 
' €0U πρὸ. αὐτοῦ v ὑφαιρουμένου, ὡς ᾿Αλιμούσιος, Φηγούσιοξ. 
Hanc verissimam huius loci leetionem esse, memo arbigere 
potest. 

— Προσόδῳ τοῦ ιτος. i Legendum est uti iam diximus: szr9od- 
000 τοῦ ἰῶτα; id est, addehdo iota. Quia haec vocis significatio 
rarius occurrit , exemplum unum alque alterum subiiciam ex E- 
tymologici Magni auctore. ita enim jlle in voce ᾿“γηγέρατο, ἐπ 
τοῦ ᾿ἀγείρω ὁ μέλλων, ἀγερῶ. 0 παρακείμενος, ἤγερκα. 0 παῦπ- 
τεκὺς, ἤγερμαι. τὸ τρίτον ἤγερται. xol ἀττικῶς, ἀγήγερται. καὶ 
᾿Ιωνικῇ 2906000 τοῦ &, ἀγηγέραται. Id est, [onica accessione li 
ierhe « dicitur ἀγηγέραται. Neque absimili modo in vocabulo , 
᾿Αφιᾶσιν. ταῦτα δὲ τὰ τρίτα πρόσωπα τῶν εἰς μι “πληϑυντικῶν ol 
"Iove 7906000 τοῦ «, καὶ συστολῇ τῆς παραληγούσης; προφέφου"» 
6v , ἀφιᾶσι, τιϑέασι , etc. 

— διακρίνεται ἡ τροπὴ τῷ ἀδιαρρέτω, etc.] Verborum in- 
terpretationem quidem exhibemus, sed planior csset sensus, si li« 
citum esset illa ita redderc: Differentia haec indc oritur quod αἷ- 
terum venit a primilivo contracto » quo 4dttici gaudent. | 

— liaQ' αὐτοῖς γὰρ λέγεται pons etc, ] Attici gaudent 
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contrsctionibos, atqui - non "Ayvóng sed * AysoUe fferünt: 
Kanonem ljuic non absimileri Tegimus apud Etymologici Mag. au^ 
ctorem in voce Ἡλακοῦς, πλάκας ἐκάλουν πάντα τὰ εἰς πλάτος ἐκ" 
τεταμένα, ὅϑεν πλακόεις. καὶ ᾿Αττικῇ συναιφέσει, πλακοῦς. Ει 
ita. etiam" /fyyófig, pra quo Attici dicunt "4yvogs, et sic inmul. 
tis aliis. 
ες κα Ὅθεν οὐδὲ διὰ τοῦ τ λέγεται Σιμούντιος. ] Locus hic est 
licet enim ita babeant MSS. et Vulgati codd..ze- 
ὅϑεν οὐδὲ διὰ τοῦ v λέγεται ᾿ἀγνούσιός, et tuno 
sequentia, quibus hanc editionem ex MSS. auctiorem reddimus, 
antecedentibus respondebunt, nempe: ἀλλὰ διὰ τοῦ σ μετὰ ido 
φέσεως τοῦ v. 

— ᾿Αλλὰ διὰ τὰ σ μετὰ τῆρ ete. ] Haec et sequentia verba, 
sque ad illa, οὐ ydo 4ruxd ταῦτα. in vulgatis editionibus non ex. 
stant, quibus hic locus ita, legebatur: οὐδὲ διὰ τὸ s λέγεται, Ze 
μοῦντος. οὐ γὰρ ᾿Αττικὰ ταῦτα. Hisce verbis codex Vossianus 
erat auctior , quae optinius Palatinae bibliothecae manu exaratué 
liber etiam Salmasio exhibuit. 

' 96 -- Μετὰ τῆς ὑφέσεως.. 7 Ita Salmasius ex optimo codice. In 

& Vossiano inveni', μετὰ τῆς ὑφάλεως, sed perperam, non levia ori- 

τ tur suspicio legendum 6480: μετὰ τῆς ὑφαιρέσεως. Et illam les 
ctionem pnto esse veram. 

- Τὰ δοκοῦντα διαιρεῖσϑαι, κυριώτερα καϑέστηκεν. ].Sie 
legebat Salmasius: sed lego ex Vossiano cod. sd δοκοῦντα διαν- 
φεῖσϑαι σ ' κυριώτερα καθέστηκεν. Sed Salmasianam praefero: e$ 
pro κυριώτερα forte κοινότερα est rescribendum. 

— Καὶ ἐν τόπῳ, 'Ayvoovu. ἐν τοῖς "ξοσιν. ᾿Επειδὴ E 
νοῦντι Ovala ἐστὶ τῷ λεφᾷ.] Ita hunc locum distinximus, qui pes- 
aima injerpunctione antea laborabat, Vulgati et. scripti codices 
exhibebant : Kol ἐν τόπῳ, ᾿Αγνοῦντι ἐν τοῖς " Aboctv , ἐπειδὴ "Aye 
νοῦντι ϑυσία ἐστὶ τῷ λεῷ. Mala haec interpunctio tantas mihi tur« 
bas excitavit, ut Lugdunense nostrum oraculum [. F. Gronov; 
consulere necesse habuerim, qui me admonebat, haec verba ita 
esse flistinguenda, uti haec habet editio. 

-- Ἐν τοῖς "fos. In Axibus.] Axes dicuntur Athenien: 
sibus tabulae igneae in quibus Solonis leges incisae erant. Hia— 
"stre huius rei testimonium exstat apud A. Gellium lib. rr. cap.xrr. 
quod sic incipit, In legibus Solonis illis antiquissimis , quae Athe, 
mis axibus ligneis incisae sunt. quasque latas ab eo Athenienses, 
xt sempiternae manerent , poenis et religionibus sanzxerant, legem 
eese cdristoteles refert scriptam. ad hanc sententiam , etc, Suidas: 
ἔλξονερ. οὕτως ἐκάλεσαν ᾿Αϑηναῖοι τοὺς Σόλωνος φόμους » διὰ τὸ 
ἠγεαφῆναι αὐτοὺς ἐν ξυλίνοις ἄξοσι.. ἦσαν δὲ τετράγωνοι τὸ σχῆ- 
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parc μέμνηται vic λέξαως vignostIvac dy τῷ κατὰ. ᾿Αρισεουφάεξους. 
“πες. “πλεπίεπεσε sic. appellarunt Solonis leges, quod. illae in 
, ligneis tabulis essent. inscriptae, Fuerunt autem figura quadrata, 
Huius vocis yneminit. Demosthenes in oratione? contra Zristocrá- 
tem, Vide. Plutarchum in Solone et in Numa qui de hisce Axibus. 
eliam mentionem facit, atque etiam Suidam, qui totum Harpo— 
cratigus locum transcripsit. Ex hisce igitur Axibüs sive ligueis 
tabulis:in quibus Solonis leges erant incisae, producit Steplianus 
sequentia verba, nempe: ἐπειδὴ ᾿Αγνοῦντι Ovola ἐσεὶ τεῦ Aeg. 
Omnes testantur tabulas fuisse ligueas Polluce excepto, qui eas . 
aereas testilicatur, ᾿ 

᾽4γνώνεναι ᾿Δγνῶνας κείσμαν τοῦ στρατηγοῦ τῶν "0q-. 
ναίων. Quia multi fuerunt Agnones, difficulter divimaeseu, , 
quisnam hoc loco esset intelligendus, nisi Stephanus dixisset 
Atheniensium ducem fuisse , de quo apud Thucyd. lib. A. Τοῦ 26 
à* αὐτοῦ ϑέρους, "Ayvov ὁ Νικίου, καὶ Κλεόπομπος ὁ Κλεινίου, b 
ξυσεράτηγοι ὄντες Περικλέους. Eadem aestate ,Ágnon Niciae, et 
Cleopompus Cliniae filius, Periclis in praetura. collegae. Vide et | 
Plutarchum in Pericle et in Nicia, Alius est de quo mentionem 
facit in Alexandro, qui sibi volebat comparare Crobylum celebris. : 
apud Corinthios nominis puerum; quique Athenaeo teste lib. 
xu tanto ]uxu vitam degebat , ut crepidas clavis aureis confixas 
gestaret. 

— Kal Καυνωνείτης, τοῦ Καυνώνεια. Sic habent scripti et 
editi : sed vitiosa est scriptura: .eine dubio scribendum, καὶ Kav- 
κωνείτης, ἐκ τοῦ Καυκώνεια.. 

. ᾿Αγνῶντες, ἔϑνος Κελτικῆς. Ὁ Fortassis hj iidem. sunt 
populi , qui a Plinio lib. nr. cap. xix. Anagnutes appellantur. 
. VW yoga, πόλις ἐν “Χεῤῥονήσῳ. 7 Huius oppidi etiam memi- 
nit Herodot. lib. vn. quique ei eundem situm assignat. 
᾿Αγοραῖον τεῖχος.) Valde ambigo, ut οἱ alii viri do- 
cli, an non sit idem oppidum quod a Stephano modo 'yogd 
appellatum sit, 

Wyoa καὶ "Ayoat, χωρίον, ἑνικῶς καὶ πληϑυντικώς. ἔστε 
καὶ τῆς ᾿Αττικῆς εἰς. Hic locus mihi nonnihil] videtur confusus, 
quem ita constituerem : " 4yga καὶ" dyQut , ἑνικῶς καὶ πληϑυντι- 

ν ἀωρέον ἔστι τῆς ᾿Δτεικῆς πρὸ τῆς πόλεως elc. Antiquissima 
Agrarum memoria exstat apud Pausaniam in Atticis: ΖΔιαβᾶσι 
el τὸν Εἰλισσὸν, χωρίον" Ayeni καλούμενον καὶ ναὸς ᾿Αγροτέρας 
ἐσεὶν ᾿Αρτέμιδος. ἐνταῦϑα ᾿Αρτεμιύ πρῶτον θηρεῦσαι λέγουσι, ἐλ- 
ϑοῦσεν ἐπ: Δήλου. καὶ τὸ ἄγαλμα διὰ τοῦτο ἔχεί τόξον. Ubi Tlis- 
sum traicceris , locum offendes , qui 4grae dicilur , εἰ ve— 
natricjs. Dianae aedem: ἰδὲ enim primum, cum ex Delo venis- 
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set', venationibus operai dedisse Dianunt ferant qb enmgue bd 
sam eius simulacro arous- additur. ——— vo^ 
— Ἐνικῶς xol πληϑυντικώῶς. .] Jdem testificatur Eustathius 
ad Iliad. B. pag. 361. fv δὲ wal "Uygovépn" “Ἄρτεμις, we καὶ δ᾽ κω- 
pixóg δηλοῖ, ἡ καὶ “γραία παρά. Πλάτων: κατὰ Παυσανίαν. dx 
χώρας πρὸς τῷ Ἰλισσῷ. ( xÀnocc "Ayo καὶ "yea. : (d est: Prée- 
terea. auiem. Diana grotera , uti etiam comicus i indicaly- apu 
Platonem secundum Pausaniam 4graea . dicitur, a regione qua— 
$7 dam iuxta. IHissum , cui nomen 'est 44grae et 4dgra... ApuddBau- 
8 saniam quei modo produximus: plurali numero ,.et apud. Stra- 
bonem lib. 1x. singulari numero usurpatur. Etymologici Magi au 
ctor: ",4yga , δήμητρος ἱερὸν λέγεται. καὶ ἢ ϑήρα. ἀέγεντον. δὲ 
σληϑυντικῶς καὶ of τόποι. 
^0 — Πρὸ τῆς πόλεως:] Neque aliter Hesychiusi. "Ayo, qo- 
elov : ,ἀετικὸν. ἕξω τῆς πόλεως. [tgo Δήμητρος. Omms: ager. oxérá 
' urbem, et fundus, et villa, et praedium Graecis ἐγρὸς dicitur, 
, unde hic locus in.Attica extra Athenas uomen forte: sortitus, st, 
Etymologi Mag. auctor: ᾿ἡγφὸρν ὁ ὁ ἔξω τῆς πόλεως yeQop. 
(o— Ἐν à τὰ μικρὰ μυστήρια ἐπιτφλεῖται Vido Meursii: Grae- 
ciam feriatam pag. 8 
Myocito:, ἔθνος "lodftov. y Ptolemaeo libus; ΜΝ xix. 
et Dionysio Alexandrino etiam ':4ygeios dictüntur,. et JHebraeis 
t2**3n vel t2-79*335. primo Chron. 5, 10. 19, 20. et Psalm. 88. vw. 
7. Namen habent ab lagare, "uti testatur Aben Esra ín commen- 
tariis ad Psalmum modo citatum: Sunt isti Hagareni, quos ge- 
nuit Hogar ex viro alio, noh Zbrakamo. Sed contra Gabriel Sio- 
— pita in Árabiae descriptione cap. τι zdraóia inquit non αὖ 2drabo 
"Apollinis εἰ Babyloniae filio, : ut. Latinorum plerigue. asserunt , 
sed ah /4raba, plaza non longe & Medina sita, nomen sortita, est, 
uam incoluit Ismael, 4dbrahami et Hagar filius, a. quo. etiam 
Trmaelitae, et Hagareni dicuntur. Eratosthenes apud Strabonem 
lib. xvi. dicit, felici Arabiae ab Heroum urbe Babylonem usque 
adidcere Nabathaeos, Chaulotaeos et Ágraeos: et Dionysius pag. 
129. eosdem populos a monte Libano usque ad mare Persicum 
' simili ordine collocat: sed ygaior ab ipso appellantur "Ayétee 
forte metri gratia: et ad hunc locum Eustathius ipsum citat Ste- 
phanum: Χαβλάσιοι καὶ ᾿γρέες ; οὗς ὁ τὰ ἐϑνιφὰ γράψας 4- 


τ φραίρυς λέγει, 
— Ἐν ἑκκαιδεκάτῳ.) Male in MSS. c, id est sexto: a libra- - 
' viis iota pr aetermissum videtur. “5 


— Ὡς Θουκυδίδης ἐν τρίτῃ} Forte Epitemator lianc locum 
respexit: xal ἐπέβησαν τῶν "Ayoalov οὐκέτι ᾿Ακαρνανίας, φιλίας 
, δὲ σφίσι, Ingressi sunt in 4fgracorum agrum , qui non 4$carnaniae 
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inm, sédbipsikeminus .erat. Idem, eoim libro .et allis locis de. 
hisce populis mentionem facit. Vide: quoque Livium lib. xxxi. 
cap. XXK3V, d 

ee θηλυχὸν ἐπὶ τῆς χώρας, "Ayoaía. ] Non solum Agraea, sed et 
᾿4γραῖς dicitur ἃ Thucydide lib, ur.: e£ δ᾽ ἄλλοι. διέφυγον ἐς τὴν 
᾿Αγραΐδα, ὅμορον οὖσαν. Caeteri.yero in Zfgraidem, quae finitima 
erat, diffugerust. 
᾽᾿4γραυλή. Τῆς Ἐρεχθηΐδορ. φυλῆς.] lta. eliam Suidas, 

Harpocration ,;et Phaverinus:. alii tamen ad alium tribum refe- 
runt, interwquos est Hesychius, . . qui. Demi nemen  etiám. sine αἱ 
efert:- ᾿Αγυυλὴ, δῆμος τῆς ᾿Ερυχϑηΐδος φυλῆς καὶ τῆς ᾿Ατταλίδος.. 
Sed Stephanus hanc .H esycbii: scriptionem improbat: 9s. à. 

A. . 

T Tesis δὲ ἦσαν. Hecte Apollodorus lib. rm. Κέκροψ δὲ 
γήμας τὴν ᾿Δκταίου κόρην. ᾿Αγραυλον, παῖδας μὲν ἔσχεν [lege: 
σεαῖδα μὲν ἔσχεν. Ἰ. ᾿Εφυσίχϑονα, ὃς ἄτεκνος μετήλλαξε. Θυγατέρας. 
δὲ" Αἄγφαυλον, "Egonv, ΠΙάνδροσον. ' 

(0 — "nó τῶν αὐξόντων τοὺς καρποὺς ὠἀνομάσμέναι. ] Nullis 
profecto rebus magis augentur fructus quam talibus quae vim: 
habent calefaciendi et refrigeraüdi, * À calore 'sive' igne nomen 27 
habet " Ayoeviog, teste Hesychio: "yocviov, ὅκαιϑρον καὶ ἔρη-- b 
pov , ἢ ἐν ἀγρῶ αὐλιξόμενον.. ἢ καπυρόν. Hoc esi: calore solis. 
ferventem: tali enim significatu haét vox xezvgov sumitur a 
Theocriti Scholiasta ad hunc versum, qui legitür Idyl. sexto: 


e 323. "3 » - . , 
96 ἀπ᾽ cxavOag ταὶ καπυραὶ χαῖται, 
ljoc 


"Quemadmodum a cinara defluunt torr "idae comae. 


Ubi Scholiast. Καπυραὶ, of κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίον διὸ τὴν. 
ϑέρμύτητα. Componitur autem illa vox, ut annotavit Eustathius  . 
ad lliad. 4. pag. 437. ἀπὸ τοῦ καίειν xol πυροῦν. Quis ignorat .'' 
Porem.refrigerandi vim habere, quod hic significatur vocabulis 
"Boon et Πάνδρορος. Nam Etym. Mag. auctor in "Egcen. "Eoon 
γὰρ ἐστὶν ἡ δρόσος : Herse rorem denotat. Hesychius: "Egcot, οὗ 
ἐν τῷ χειμῶνι γινόμενοι ἔριφοι, καὶ τὰ ἀπαλὰ τῶν προβάτων, 
xci αἱ 00060t. liic Minerva apud Homerum Iliad. N. in Sche- 
riae descriptione rorem τεϑαλυῖαν nominavit, quac fructus facit 
virescere, vigescere et augoscero: nam ita haec verba a Scholia- 
ste, qui nobis pro Didyi mo obtruditur, explicantur: ϑάλλειν ποι- 
οὖσα καὶ αὔξειν τὰ φυτά. Neque hoc mirum, nam omnia planta- 
rum genera et fructus rore riganlur, et inde quasi polum acci- 
piunt. Ádeo ut in huuc sensum egr egic dixerit Ety mologi Mag. 
' auctor : Ἔρση, ὁ δρύσος, vorla ὀμίχλη. καὶ πλεονασμῷῶ τοῦ ε ἐέρ-- 


“-- 
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᾿σεάντα τὰ φυτὰ, καὶ κατάρδεταιι: , ἘΣ 
— Πάνδροσος, "Egon . "Ζγραυλος. Ita etiam appellantur 
Apollodoro lib, m. cnius locum paulo ante allegaviráus, - neque 
etiam aliter Ovidio lib. 1t. Metamorph. 
' Pars secreta domus ebore, et testudine cultos 
Tres habuit thalamos: quorum tu Pandrose dextrum, 
4 dolauros laevum ,. medium possederat Hetse, 
Similiter ean Hyginus fab. auxvas, Quem Ifinerva cum clam 
nutriret , dedit'in cistula: servandum. 7/fglauro , Pandroso εἰ Her- 
sae Cecropis filiabus, Sed netendum est apud Ovidium .et Hy- 
giuum scribi zfglaurus, curh indubitanter zfgraulus scribendum 
sit. Mendum illud leve etiam apud Suidam occurrit: "74yÀavgos, 
$ θυγάτηρ Κέκροπος, et apud Pausaniam inÁtticis pag. 81. ubi 
etiam " 4ygevkoc rescribendam censeo; nam ὦ et 9 hic non de- 
bent commisceri, quemadmodum evincitur ex ipso Demi nomi- 
ne; et addit Stephanus a quibusdem scribi "4ygvuAg, sed non 
᾿Αγλαυρή. Et apud Hesychium non "4fylavopv, sed "ygaviov, 
παἀπυρὸν denotat, uti iam probavimus. Sic etiam scripsit Etym, 
Mag. auctor in voce" ρειος sayoc. Et Demosthenes in oratione 
de falas legatione, ad quem locum ita commentatur Ulpianus. 
Ἔστι μία τῶν Κέκροπος ϑυγατέρων "Ayoaviog. ἐν δὲ τῷ τεμένει 
αὐτῆς οἱ ἐξιόντες elg τοὺς ἐφήβους ἐκ παιδίων, μετὰ πανοπλιῶν 
ὥμνυον, ὑπερμαχεῖν ἄχρι ϑανάτου τῆς ϑρεψαμένης. Est una e Ce- 
cropis filiabus “ρναμΐμα dicta: in eius autem templo, gui pue- 
rifiam excessissent, in omni armatura iurabant, pugnaturos se 
, αὐ mortem usgue pro patria, In memoriam Hersae etiam Athenis 
᾿Ερσηφύρια celebrarunt, cuius festi meminerunt Suidas et Ety- 
mol. Mag. auctor. Denique et Pandroso Athenienses sacrificasse, 
28 docet Áthenagoras in Legatione. Praeterea per Agraulum solebant 
a iurare: hinc apud Comicüm Graecum in Cerealia celebrautibus 
legimus: Ovros μὰ τὴν "Αγραυλον ὦ γυναῖκες εὐφρονεῖτε. Sed 
interpres et Bisetus in turpissimum errorem incidunt, per" 4- 
7eaviov Dianam intelligentes, Nam ita Bisetus:. περιφραστικῶς 
οὕτω καλεῖ vov Αρτεμιν, ὡς ἐν τοῖς ἀγροῖς διὰ τὰς ϑήρας dvav- 
λοῦσαν, καὶ διάγουσαν. Haec nemo antiquorum affirmabit, nam 
neminem Aristophanes intelligit, nisi Cecropis fibam; et uti per 
Agraulum Athenienses solebant iurare, ita etiam per Pandrosum, 
ut apud erndem in Lysistrate: 
Eis' ἄρα νὴ τὴν Πάνδροσον ταύτῃ μόνον 
Τὴν χεῖρ᾽ ἐπιβαλεῖς. 
Per Pandrosum, δὲ tu isti paululum 
Manum iniccecis. 
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ANNOTATIONES. to 
(o Ἔσει δὲ sel deciity 4ϑηναίων ἄποικος ἐν Σαρδοῖ. Tine: 


urbem Cluverius in antiquae Sardiniae desoriptione.non agnoscit, 
et praéterquam quod haec urbs ab Atheniensium Demo nomen: 
accepisse hic dicitur: Pausan. in Phocicis ei praeterea etiem noH 
' minis originem attribuit a Gryllo:quodam, qui classis AthenienJ 
sium eo missae dux et praefectus fuit. Sed. locum, quia est cor-. 
muptiseirhus, producam. Καὶ ᾿Ὀλβίαν μὲν πόλιν οἰκίζουσιν, ἰδίᾳ 
δὲ ᾿Ογφύλλην οὗ ᾿Αθηναῖοι. διασώζοντες τῶν δήμων τῶν olxos sedo 
τὸ ἄγομαι 4) καὶ αὐτὸς τοῦ στόλου μετεῖχεν ὁ Γρύλλορ. ubi procul : 
| dub "AMyetha pre Ὀγρύλλην est rescribendum. 
ον Kod 'eulijoev.]: Alio vocabulo usus fuit Plutarchus i in. 
| Themistocle: 0 δὲ γφωψάμενος αὐτὸν προδοσίας. “εωβότης ἦν, 
᾿δλχμαίωνος ᾿ΑΔγραυλῆϑεν, ubi male vox in antepenultima signa-; 
- batur. Proditionis crimen intentavit ei Leobotes «Αἱονιαεοπὶς filius 
Agraulensis. /-. 
00 — Δέχεται δὲ δύο τόπους] Sic perperam hic legitur. MSS. 
habent, δέχεται. δὲ δύο τόνους. quod mihi etiam non placet, ré— 
scribendum censeó, λόγεται δὲ κατὰ δύο τρόπους. uti nostra ex- 
hibet versio; nam duobus modis nomen populare effertur: ' 4yov- 
λῆϑεν et ᾿Δἀγραυλῆθεν, ut modo ex Plutarcho produximus, 
neque aliud ab ' 4ygeyàs formari posset, nisi etiam' ,““γρυλὴ dice- 
reinr. 

A yolas, ἀρσενικῶς, ἔϑνος Παιονίας. Varie apud Οταο-- 
Cos auctores huius gentis nomen scriptum reperitur. Stephanus 
quinqne modos enumerat: '4yolai, ᾿Αγραῖοι ex Polybio, ubi 
nune aliter legitur, ut infra ostendimus: 4yQaior, 'Aygisig, et 
denique ' “γριᾶνες, quod Herodoto libro v. Thucyd. lib. τι, et Ar- 28 
Tiano praesertim est familiarissimum. Accurate Stephanus gentis b 
situm indicat, neque ab eo dissentiunt supra dicti, A Curtio pas- 
sim Zferiani appellantur, et fuerunt viri fortissiini, quique sems 
per ab Alexandro eligebantur, quoties magnum aliquod et heroi- 
cum facinus aggrediebatur. 

--- Διὰ τοῦ ai.] Aldina cum Florentina convenit, quae ha. 
bet, δεὰ τοῦ à: etita nobis exhibuit cod. Vossianus, neque aliter : 
legebat Salmanus ex MSS. Palat. Xylander vero correxit, διὰ 
τοῦ ci. Nihil auderem statuere, quia citata ex Polybio cum ho- : 
diernis editionibus non conveniunt. Salmasius tamen de loco Po- 
lybii aliquid affirmavit, in margine sui codicis; quod non recte 
legere, multo minus transcribere possum, . . 

--- Εὐρέϑη δὲ iv ὀκτωκαιδεκάτῃ, τὸ γὰρ τῶν ᾿Αγραίων ἔϑνος.] 
Hodie apud Polybium legitur: τὸ γὰρ τῶν ᾿Αγραῶν ἔϑνος : et noh 

' inveniuntur eo libro quem Stéplanus citat, uti me monuit ele- 
gantissimi ingenii iuvenis Iacobus Gronovius, qui tunc temporis 
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imPelybio edendo bonam operam collocabat; 'sed libro xvm. 
-oàp. v. Itaque non est emendandus Stephanüs consentientibus in 
vulgatum MSS. Nam egregie hinc fulcitur coniectura eruditissimi 
Hen. Valesii p. 18. ad excerpta, ex MS. et Livio nos docentis, col. 
loquium Titi. cum Philippo pertinere ad librum xvm. non xvii 
quae puné distinctio male obtinet. 

*os— Οὐ νεκένων «Πισίδας καὶ ᾿Αγριᾶνες ἠδ᾽ ? Ayeidvag.] la: 
emnibus editionibus talis reperitur lacuna: Οὐ ve Πισίδας, 
€tc. Illam eupplevimus ex Vossiano cod. verbis revera nihil sig- 
nificantibus. Salinasius ex Palatinis codd, legebat: govexadw 11.» 
élódg: et reliqua ita rostituenda putabat, καὶ Παιόνας ἠδ᾽ ᾽Αγρι-- 
ἄτας: sed utinam haec proba esset loci lectio! Hic versus est 
prolligatissimus , et nihil iuvant, ut vides lector, libri manu 
gxarati: nam quid est φονεκεῶν, et quid οὐ νεκένων ἢ praeterea: 
᾿Δγριᾶνες ct ᾿Αγριάνας non. sunt similes casus, quos coniunctio 
lat. Putarem tamen coniectura hunc locum ita posse con- — 
stitui: . ᾿ 








“Ὑφῆκα Πισίδας, καὶ Παιόνας ἠδ᾽ ᾿Δγφιάνας. 
Καὶ Γαλάτας τύσσους ἀντιάσας στύρεσι. 
εν λάγρεσα, πόλις Καρμανίας.) Ptolemacus lib. νι, cap. xvi. 
in Carmaniae descriptione mentionem facit de oppido cuius no- 
men est "Ayeie quod forte idem est, de quo nuuc Epitomaton: 
29 — '9g Ἔδεσα, Ἐδεσαῖος. Urbis huius nomen et 'geutile 
ἃ suo loco Stephanus scripsit cum duplici o, "Ἐδεῦσα, ᾿Ἐδεσσαῖος. 
ες ᾿Αγρὸρ, τὸ χωρίον.] Hic locus Graece dcbet legi, neque 
recte Latine verti aut exprimi posset. Et pleraque ab.hoc vocabu- 
- * Jo derivativa leguntur apud esychiu. Ktymologici Mag. δας: 
ctorem, Suidam, Phavorinum , Eustatluum, atque alios. 

— Ὡς Μαλλὸς, Meliérme.] Est oppidum Ciliciae cuius 
incola Mallota dicitur, de quo vide Stephanum suo loco. 

— "Aygtixog val ἀγροῖκος. Distinguit similiter Eustathina 
ad Odyss. 4. pag. 1409. " A4ygoixog προπαροξυτόνως ὁ ὃ xa? ἀγρὸν 
διαιτώμενος, ἀγροῖκος δὲ προπερισπωμένως ὁ ἀπαίδευτος. Contra. 
vero apud Hesychium legitur: "4yooixos, 6 ἐν ἀγρῷ διάγων. 
Hic in penultima circumilectilur, et tamen indocti significatio- 
nem non .habet. 

— "Ag! ὧν παρώνυμον.} Sic in ómnibus editionibus egt 
excusum, et ita etiam invenit Salmasius in quodam codice: sed 
ex alio recentiori legebat: ἀφ᾽ ὧν παράγεται τὸ κτητίκόν. 

— Καὶ ἀγροιῶτις, καὶ ἀγρωσεῖνος. Salinasius legebat: xal 
ἀγφοιώτις, καὶ ἀγρῶστις, καὶ ἀγρωσεῖνος. 

᾿Αγυιὰν τόπος etc] De hac voco vide Hesychium, qui 
illud deducit, ἀπὸ τοῦ δι᾽ αὐτῶν ἄγειν ἡμᾶς τὰ γυῖα, τουτέστιν 
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πορουεσθαι. χρῆται ᾿γὰρ καὶ τῷ ἄγειν ἀντὲ τοῦ φοιτᾷν “Ὅμηρος, —- 
καὶ τοῦ ἔρχεσϑαι. Ita.unc Hesychii locum legerem. Vide prae- 
terea Suidam, Aarpocratioriem, et Eustathium p- 166. ad Iliad» 
B. et aliis in locis. " Ny d 

0 — Ἡρακλέων. δὲ ὁ Γλαύκωνος. ] In voce D legitur, 
Ἡρακλέων δὲ ὁ Γλαύκαυ. Sed nihil refert quamodo scribatur, Vie 
de Eustath. ad Iliad. B. peg. 369. 

— Ἔστι δὲ, ὡς πωρὰ. τὸ Gorg ἄρπυια, ὀρέγω ὀρέγυια! Haec 
pertm sunt rhutilo, partim corrupta, quaeque procul dubio hoe 
modo sunt: zestituenda : ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἄγω ἄγυια, ὡς cone ἄφ- 
συια, ὀρέγω $oí£yvia, Quia Heracleonis derivationem παρὰ πὴ 
ἀΐσσω non appr obat, necessario aliam debebat indicare: estque 
haec παρὰ τὸ ἄγω ἄγυια. aliis granimaticjs familiarissima, Etyma- 
legici Mag. auctor. Αγυιὰ, ἡ ὁδός. παρὰ τὸ ἄγω τὸ ᾿πορεύομαι $ ! 
et alio. loco: "enviar, αἴ ἀρπακτικαὶ ϑεαί, παρὰ τὸ ἄρπω τὸ ἀφ᾽ 
zen, ἄρπυια, ὡς αἴϑω, αἴϑνια, καὶ ἄγω ἄγνια. ᾿ 

--- “έγονται καὶ ὀβελίσκοι Θεοῖς ἀνειμένοι. ] Videtur. hie 
aliquid deesse, legerem: "Afyovres xol αἰγυιεῖς ὀβελίσκοι Otoig 
ἀνειμένοι. Sed. quibusnam Diis erant dicati? Explicat hoc Sui- 
das: εἐδίους. δὲ φασὶν αὐτοὺς εἶναι ᾿ἀπόλλωνος, ob δὲ Διονύσου, 
of δὲ ἀμφοῖν... iunt autem hos obeliscos Apollini esse proprios, 
alii vero Baccho: alii vero ambobus sacros esse yolunt. Sed prae- 29 
ter hunc usum, quod Apollini sive Baccho essent sacrae colum- b 
nae alium etiam habebant ; nain unusquisque. civium de re qua- 
páem Jaeto.accepto: nuntio aras in vestibulo stantes adolebat,' di— (2 
isque quibus erant dicatae hae columnao sacrificabat, quod obsgrz . 

xàré.licet apud Aristophanem in Equitibus, , ubi Chorus ad Ago- “ 
racritum ita loquitur;. - 


M 


Τίν᾽ ἔχων φήμην ἀγαϑὴν ἥκεις; ἐφ᾽ ὅτῳ cad ἀ- 
γυνιᾶς; P 

Quam bonam et quam lactam famam adfers ? Hac a 
causa Dis in vestibulis stantibus sacrificabimus, ἢ 


"o 


Et ad haec venba antiqua Scholia: Ἔϑυον γὰρ, πρὸ τῶν εὐὰγγελί- 
ὧν πρὸ τῶν πυλῶν ἕκαατος. ἄλλως. ἔθος ἦν τοῖς ἐν ἀγυιαῖς fata 
μένοις ϑεοῖς,. ἐπὶ ταῖς ἐρχομέναις ἀγγελίαις, ϑύειν. ὡς ἂν εἰ ἀγα- 
ϑαὶ εἶεν ἐπινεύσαιεν ταύταις. εἰ δὲ τοὐναντίον, ἀποτρέψαιεν. | 
εἶπα Ὡς Evsxolg.] Fortasse priscum illum Comicum intelli. 
git, de quo vide Suidam et alios. " 
— Καὶ κατὰ συναίρεσιν αἰγνιέας αἰγυιᾶς.} Noster hanc fi- 
guram appellat synaeresin, qua in accus, plur. αἰγυιᾶς dicitur: 
Suidas licit per synaloepham fieri, in eo Harpocrationem se-: - 
quens, qui et Átticis eam in huiusmodi locis ait ease propriam, 
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dhnios rei exemplam habemus apud Aristophsnem:in Equitibus 
τὶ in Avibus, - 
Doo om Δέχεται καὶ κίων ἀγυιεὺς, εἰς ὀξὺ ἀπολήγων.) Paulo an- 
te ebeliscam, Di Diis dedicatum appellabat: nunc vero dicit esse 
éelumnam in acumen. desinentem. Eustathius Ej Hind. 8. pag. 
166. "Ayvid γὸρ 4j κοινῶς λεγομένῳ ῥύμη, ἀφ᾽ ἧς καὶ ἀγυνεὺς, 
κίων ἱερὸς ᾿ἀπόλλωνος πρὸ ϑυρῶν ἑστὼς, λήγων εἰς ὀξύ. γίγνεται. 
δὲ παρὰ τὸ ἄγειν. Sed Mesychius refert fuisse aram stantem pro 
foribus, quae columnae formam habebat. '4yvisUg, ὁ πρὸ τῶν 
θωρῶν ἑστὼς βωμὸς ἐν σχήματι κίονος, À quo etiam non dissen- 
vit kKiymol. Mag. auctor. w 
Pu) —— Ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἱστάμενος. Sic habent libri editi: in 
"Wossiano codice inveni, et Salmasius in Palatinis: 'O πρὸ νῶν 
ϑυρῶν ἱστορούμενος, sed perperam ita legitur, uti liquet ex 
Xustathio, Suida;et Cl. Alexandrino in admonitione ad gentes, ᾽ν 
— ᾿Δριστοφάνης ϑεσμοφοριαζούσαις. ] Locus Aristophanis, 
quem respicit Stephanus, ἦϊα sonat: Md 
Ἔξῆλθον ὡς τὸν βοιχόν. εἶτ᾽ ἐρειδόμην 
Παρὰ τὸν ἀγυιᾶ κύνδ᾽ ἐχομένη τῆς δάφνης. 
Ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ ἐφωρατ᾽ Εὐριπίδης. — Hoc est: 
Egresoa sum ad. moechum , deinde enixa sum. 
Tuota. columnam in vestibulo collocatam fortiter «ἄλωυ.. 
- rens lauro: ᾿ 
Haec nunquam deprehendit Euripides. ΄«'. 
PEN hi versus sunt vertendi, qui ab Andrea Divo non satis exe 
a te versi sunt, 
B — Kol 6 ᾿Απόλλων "Ayviedg καὶ Ayviérqo, τουτέστιν 6 PN 
juoc.] Macrobius Saturmal. cap. mx. Jdem pollo apud illoe et 
-ὐλγυιεὺς nuncupctur, quasi viis praepositus urbanis: illi enim wi- 
as quae inter pomoeria sunt , ἀγυιὰς appellant. Hic apud Stepha- 
mum ἐφόδιος pro simplici ὅδιος videtur accipiendum , quasi La- 
tine diceres Apollo P'iarius, vel Pius, ut in Virgilii epigramma- 
* te de femina Praénestina: 
Omnibus hic annis votorum more suorum 
Ceritenas adiicit numero crescente coronas, ^ 
* Fortunae simulachra colens , et Apollinis aras 
rcanumque Vii, 
Do Ὡς καὶ τὰ προπύλαια τοῦ ἀγυιέως, ἀγυιάτιδες.] Dicit 
Stephanus vestibula (loca ante januas inter fores domus et viam 
media relicta, in quibus Apollo dyviig vel ἐφόδιος colebatur) ' 
ἀγυιάτιδες appellari. Verum haec vocis significatio aliis quod. 
' scium non est cbguita. Hesychius, si locus anus: "yvidsideg, 
α πρὸ τῶν θυρῶν Otgéncus, Et Eustathius ad Iliad. B. pag. 166; 
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henc vocem. intelligit de-aris ante fores collocatis, ita enim :ille: 
ἔφη δέ Tw καὶ ἀγυιϊατίδας ϑερωπταίκας , ποῦς πρὸ τῶν ϑυρῶν. Bo 
ψοὺς;. οὗ 790g: Jen "Aysadog ᾿ἀπόλλωνας ἥδρυντος τιμωμένου πρὸ 
evvidv ,' ὡς ᾿Αλεξικάκου. Quis autem: veram vocis signilicationem 
babeat , affirmare in tanta opinienunr diversitate nequeo. | 
000 Kav»sue5g.] Sic optime rescripsit Xylander pro Kag- 
Φάτης, πῇ habent. aliae editiones, δὲ efiam nobis. Vossianus. codex | 
wxhibuit. . ; Do 

᾿ἀγύλλα. ' mug πυῤῥηοίαρ.: Accuratum eppidi ditum μα. 
bemus apud Plinium lib 1V..quij a umet Iv. milla passnum a me 
τὸ abesse; Antiquum hodie retinet situm in saxeo tumulo; et 
iteni nomeri exiguo detortum; «uo vulgo vocatur (Cerveteri ; aquae 
δὲ dicas Gere veteri, id est Caere-vetus: ad discrimen alterius op- 
pH » qued eodem tractu vulgo diciiur Cer, uii. prolixe testatur 
£laverius in'antiquae [tal, descriptione lib. rr. cap. 11. .pag. 489. 

— Ἔστι δὲ κτίσμα τῶν ἐκ Θετταλίας Πελασγῶν. 1. Pelasgos 





ἄδῃο urbem condidisse testatur Strebo lib. v. cinus verba--Epito- 3, 


nator transcripsit, ut ipse infiía affirmat. ᾿4γύλλα᾽ ἐλογίξε» " 
τὸ τὸ πρότερον ἡ νῦν Καῖρε. καὶ. λέγεται Πελασγῶν κτίσμα τῶν in. 
“Θετταλίας ἀφιγμένων. τῶν δὲ 7fvüdv οἴπερ Τυῤῥηνοὶ μετωνομά- 


σθησαν, ἐπιστρατευσάντων τοῖφ. ἡγυλλαίοις, προσιὼν τῷ τείχει τις 80 


ἐπυνϑάνετο τοὔνομα τῆς πόλεως. τῶν δ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους. Θεττατ b 
λῶν τινος, ἀντὶ τοῦ ἀποκρίνασθαι. προσαγορεύσαντος αὐτὸν 
Χαῖρε, δεέξάμενρι. τὸν οἰωνὸν, οἱ Τυῤῥηνοὶ τοῦτον, ἁλοῦσαν τὴν 
“τόλιν μετωνόμασαν. Hoc est: “4εγἴϊα prius. vecabatur quae nunc 
Caere est: Jerturque condita a Pelassis e Thessalia profectis : quos 
Lydorum. qui mutato nomine Tyrrheni dicti sunt, quum bello pe- 
fissent , accessisse quendam ad. murum ,; nomen uréis: scisciian- 
tem: guusique "Thessalorum quidam de muro responsi loco eum 
ealvere iussisset [quod Graeco vocabulo dicitur Χαῖρε] amen ac- 
isse Tyrrhenos et urbi captae nomen mutasse. Sed. optime ex 
Strabone Stephanus dixit, ἐκ Θετταλίας Πελασγῶν. nam praeter 
Pelasgos ex Thessalia, quorum regio proprio nounne Πελασγιῶ- 
τις dicebatur, etiam in Arcadia Pelasgi fuere, qui ut et alii, di 
versis in locis et diversis temporibus varias colonias instruxerunt, 
S000 Καῖρε προσηγόρευσαν. 1 Vetustissimum igitur oppidi 
nomen fuit “γύλλα, uti praeter alios auctores, etiam liquet ex 
Herodoto lib. τ. et Dion. Halicern. lib. rrr. cuius haec sunt verba: 
ἐπὶ τὴν Καιρητονῶν πόλιν ἦγε τὴν δύναμιν, ἣ πρότερον μὲν ᾽4γύλ- 
λα ἐκαλεῖτο, Helacyóv αὐτὴν κατοικούντων. “44 Caeretanorum 
urÜem duxit exercitum , quae olim, quum a Pelasgis teneretur, 
4fgylla dicta est. Sed aliam vocabuli Caere griginem. adfert Ser- 
wius ad lib. x. Aeneid, Caere, inquit, dicitur ἀπὸ τοῦ χαίρειν: 
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od verbum salutandi gratia apud. Graecds die stletz.: honc. Pe. " 
Ls condiderunt: qui.quumsütim passi, necusguam dquam iv 
venientes , .casu. quodam fontem. inienisssnt, in "sod«m loco, 
dum condideruni;-Ergo: tunc:dnó τοῦ χαίρειν, μὰ esta phan 
quod fontem invenissent,nan'vero a salutando ,' aic dictum. Ge 
münam:acil, de oppidi riominecinitellexerunt-nérrationem, quam 
Servius nunc in unam confundit «nti bene observavit Cluverius, 
Sed ad librum vir. refert, urbem hoc nomine a Romatüs , nom 
xeta x: Pelisgis insignitam fdisjo:-ita τ enim inguit : ἀργία: civitay 
est, Tusciae a conditore oppállata ;.1oui'ex: insciti -Hómana aliud 
st inditarinomen: niam: quutn:Eomani. euntes per: Tusciam, iR- 
Aerregürat. Adáyllinos quo. inodo: diceretur civitas, et ili utpote 
Graeci. uid. audirent ignorantes, et optimum. ducentés, αἱ prius 
vossalutarent, dixerunt χαῖρε. quam salutationem Romani. eiie 
datis nomen esse. arbitrati sun£ , et detracta. aspiratione. e cam Ggtre 
^ — mominaverunt, ... 
81. 0 — Ῥιανὰς δὲ" ἀγύλλιοι sire -qodxóv. ] Sic legi jn scriptis 
a-et vulgalis:;ego voro haec fBhiani verba -corrupta existimo: ye- 
scriberem, Ῥιαγὸς δὲ ᾿ἀχυλλῖνον. εἶπε χαλκόν : mam baec forma 
Kalis non e&t insolita, uti.liquet ex voce 4yxugiov, aliisque Jocis, 
,; Nihil hac nostra fmendations firihina: mam ita etiam. Latini dixee 
xe;- Virg: Tib-vits. B» 
ὃ risus equum domitor, debellatorque fetarum 
οἱ JBucit A4gyllina nequicquam ex uri desea 
] » Mille viros. E 
Et liben 























m] proeul hine. sacco colitur. fundata. «etusto, 
"Urbis xieyllinae scdesy ubi Lydla quondam, 
* Gene, bello praeclora, iugis insedit Hetrusgis, — 
"AyS ou va, πόλες Zixdi. ] Nusquam apud antiquos. legitur 
DU dpud Diodorum, equidem lib. xcv. sui» ᾿ἀγωρηναίων rey 
peritur;. quod a voce "47vgnxa vidatur. derivatum :. at eodem lib, 
postea ter, et lib. xvr. φυρίου δ᾽ ἀγυριναίων jut. duo etiam nume- 
mi antiqui habent huius oppidi apud Golizium, unde eius ποτ’ 
men erit "A4yjoivo. Hinc. oppidani Ciceroni in Verrinis frequentar 
"gyrineuses (quum tamen.illi in Verrem aclione uz. et 1v. ipsum 
oppidu 4fgyrium dicatur) εἰ Plinio lib. nt. cap. vux. "ayrini 
memorantur; quud recto ab df; ayrio formatur, Tila. sane. ᾿Αγύρηνᾳ 
οἱ ᾿ἀγυρηναῖοι facla sunt a xjénuinieZyvorvo et ᾿ἀγυρηναῖοι, 
xe scilicet gaostetioris, saeculi, qao. plefumque , anie v et oquer 
Ja et eeriptura xertebatur in ἡ, .Non est hic audiendus, Fazellua, 
qui Decad..x, Jib. x. ex antiquorum sententia urbem. bané ab ar— 
Bento drgureon nominatam. fuisse existunat; cum nemn veterum 
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hoe usgnam qpdiderit , qui. unanimiter id vocabulum signe B in 
prima syllaba iabent. Unde urbs nomen acceperit, hactenus ne- 

- mo pro: certo indicavit, forte ab 245yri, qui urbis princeps fuit, 
ut Diodorus testatur lib. xiv. Vulgo nunc vocatur incolis 5. Fi- 
lippo d" A4girono, et nonnunquam, variato paululum vocabulo, 81 
d? Zfrgirone, Plura narrat de hac urbe Diodorus Siculus lib./1v. b 
lib. xiv. et xvi: nam sub initium operis. in illa se natum testa— 
tur, Ἡμεῖς 720, inquit , iE Myvolov τὸ γένος τῆς Σικελίας ( ὔντες. 
Vide etiam Ciceronem in Verrina nr. 

— 4hoviciog.] Non tantum Dionysius, sed etiam Diodorus .- 
plurimis locis urbem "AyUgiov nominavit, cum tamen op;.'dani 
abi ipso ᾿Αγυριναῖοι passim appellentur. 

A y qiaÀq, πόλις Κιλικίας. Recte sic edidit Xylander, nam 
in MSS. et aliis editionibus legitur, yg , πόλις Σικελίας, in 
quem. errorem librarii facillimo negotio prolabuntur, uti saepius 
annotavimus. Quae Stephanus nobis de hac urbe reliquit, etiam 
inveniuntur apud Eustathium in Dionys. de situ orbis pag. 116. 
Similem urbis situm habemus apud Plinium lib. rt. cap. xxvm. - 
Vide etiam Arrianum Iib. rr. de. exp. Alex. Magni, qui urbem An- 
chialon nominat, Αὐτὸς δὲ ὕστερον ἄρας ἐκ Τάρσου, τῇ μὲν πρώ’ 
vy εἰς ᾿άγχίαλον πόλιν ἀφικνεῖται, 4pse ex| Tarso subsequutus , 
primo die ad. 4nchialon oppidum pervenit, 

— ᾿Αϑηνόδωρος περὶ τῆς αὐτοῦ πατρίδος. ] Vide Vossium 
de Historicis Graecis lib. ri. cap. v. . 

— Πτολεμαίῳ βασιλεῖ. 7 Doctissimus Bochartus affirmat 
rem eodem redire, sive Ptolemaeum Lagum sive Euergetem 
intelligamus: nam uterque historias scripsit. Neque ab eius 
opinione dissentio. Prior scripsit res gestas Alexandri Mag. uti 
honorifice de illo testatur Arrianus in praefatione operis. .Secun- 
dus scripsit! ἱστοριῶν βιβλία, quae ab Athenaeo lib, 1t. ὑπομνή- 
ματα appellantur. 

— Καὶ κτίξει πόλιν ᾿Αγχιάλην, ᾿Δγχιαλέᾳ τὸν παρακείμενον 
στοταμόν. .] Locus hic est mutilus quem profundissimae eruditio- 
nis Bochartus ita in integrum restituit." Καὶ tite noA» ᾿Αγχιά- 
λην πρὸς ᾿Αγγιαλέα τὸν παρακείμενον ποταμόν. 

—. Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον, καὶ ἐφύβρισα.  Ῥτίονὰ haec 
epigrammatis verba citantur a Plutarcho in oratione secunda de 82 
Fortuna Alexandri Mag. quaeque interpres transtulit verbis Ci- a 
ceronis quae exstant Tusc. Quaest. hb. v. Vide et Strabonem 
hb. xiv. - | 

— Κυνδαράξεω. 1 Haee vox mihi non videtur satis proba. 
Strabo lib. xiww. : et Athenaeus lib. xrr. eandem inscriptionem . 

. allegantes, habent 'Zoaxvydagdico. Neque ab iis multum dissen-- 
Stephanus Vol. III. . E 
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tit Árrianus lib. 1t, licet alio idiomate utatur, apud quem atque, 
7 apud Suidam ᾿Μνακυνδαράξου legitur. - 
; -- Ἔν ἡμέρᾳ μιῇ. ] Ita Strabo et ita Athenaeus: Arrianus 
vero, iv qu ρα μιᾷ, Hoc s1 intelligatur de absoluta consummatione 
aédificationis, uti verba videntur. indicare, et de naturali sive 
. artificiali die, ἐν τοῖς ἀτοόπωϊάτοις ψόμιζε: nàm hanc artem ne- 
mo veterum aut recentiórum artificum novit. Imo moi'talium pi- 
 gerrims fuerunt qui tredecim annos aedificationi domus Salomo. 
nis, et quadraginta templi Hierosolymitani , et centum Ephesi. 
impenderunt, 
— "Foie. ] Stepharius noster cüm Athenaeo convenit: sed 
| Strabo, Arrianus et Suidas ita legunt: «Σὺ δὲ ὦ ξένε ἔσϑιε et sic 
OrTOo. 
PH — Ὡς τἄλλα τούτου ovx ἄξια. Cum Strabone el Athenaeo 
Stephanus convenit. Sed apud Arrianum haec tali modo legun- 
tur: ὡς τἄλλα τὰ ἀνθρώπινα οὐκ ὄντα τούτου ἄξια. Neque aliter. 
apud Suidam exstat. 

^— Tov ἀποπροτήμᾶτος. ] Optime Casauborius animadvertit 

hasce voculas ad inscriptionem non pertinere: sed explicare τὸ 

TOTTOT. Et hoc facillime Alli potuerunt intelligere, qui eios ὦ 

τύπον λίθινον viderunt, nam simulacrum eius monumento im- . 

positum ita erat factum, ut dextram manum süpra caput habest . 

elatam;, cuius pollex. et digitus medius in summo erant composi- 

ti, quasi ederent illud & ἀποκρύτημα. Et hac de causa Athenaeus 

recte de suo post τούτου οὐκ ἄξια addidit: τοῦ &moxgorjuarog | 

ἔσικε λέγειν, 

— «έγεται δὲ καὶ ᾿Αγχιάλεια, ὡς Διονύσιος. Locus Dio- 
nysii quem innuit, exstat pag. 116. - 
Πολλαὶ δ᾽ ξξείης Κιλίκων γεγάασι πόληες 
| «“ὕρνησσος, Malóg τε. καὶ ᾿Αγχιάλεια, Σόλοι τε. 

Sic et apud Suidam" Aypoleia scriptuni reperitur. 
' 82 ! Ay loq, πόλις ᾿Ιταλίας. Cluverius in antiquae Italiae de- 
b scriptione nullam huius oppidi facit mentionem, neque etia | 
aliihuius regionis chorographi: adeoque hinc non levis oritür'; 
suspicio locum esse corruptum, vel Stephanum parum conside - 
rate scripsisse. Et testimonium quod infra ex: Dionysio Hal. pro- . 
ducitur nullius est momenti: nam apud illum 24nchisae portum. . 
invenio in Epiro, vel haud procul inde, sed non in Italia. . 

— Ὡς Διονύσιος ἐν πρώτῃ, etc.] Verba Dionysii, ' quad 
videtur i innuere E itomator, exstant loco allegato : Ἔκ 0b Αμβρα-" 
— &lac , ᾿“χχίσης μὲν τὰς ναῦς ἔχον, παρὰ γὴν κομιζόμενος, εἰς - 

'"Bov6oorov λιμένα τῆς Ἠπείρου κατάγεται. Ex: dfmbracia navi- 
bus 4dnchises oram legendo, Buthroium Epiri portum subit, et 


t 
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paucis interiectis vocabulis: Ἐκ δὲ Βουϑρωτοῦ παρὰ γῆν κομι-. 


σϑέντες ἄχρι λιμένος, ᾿Αγχίσου μὲν τότε ὀνομασϑέντος, νῦν δὲ 
ἀδαφεστέραν ἔχοντος ὀνομασίαν. 44 Buthroto secundum oram de-: 
vecti in porlum qui tuhc. 4fnchisae, nunc obliterato nomine di— 
citur, | | ^ 
"Ad&va, Κίλιδσα πόλις. ] Accuratum urbis situm habemus 
apud Ptolemaeum lib. v. cap. vir. inter Tarsum et Caesaream pe- 
nes ÀÁnazarbum. Huius etiam meminerunt Dio, Cedrenus aliique. 
(00 — ! Ag! ὧν ἡ πόλις ἀπὸ τοῦ ἡγεμόνος, "Αδανα.} Haec ver- 
ba mihi videntur manca , imo certum est hic, quaedam excidisse, 
Legerem proinde: ἀφ᾽ ὧν ἡ πόλις ἐκτέσϑη. ἀπὸ δὲ τοῦ ἡγεμύνος 


"Aóávov, "Αδανα ἐκλήϑη. quem-sensum nostra exhibet versio, - 


Ger. Ioh, Vossius existimat hanc urbem a primo omnium nostro- 
rum parente nomen accepisse: ita enim inquit lib. 1. cap. xxxvurr. 
de origine et progressu Idololatriae: nec enim putandum primo— 
᾿ runr parentum memoriam itt Ásia penitus intercidisse apud genti- 
les. Multa in contrarium obducere possem: sed uno contentus 
ΒΌΠΟ ero, quod occurrit. Adana antiqua Ciliciae urbs erat, con- 
dita ἃ Syris, inque memoriam primi hominis, 4fdam sive dama - 
appellata. Sed constat, Graecos non habere voces in M 'exeun- 
te, eoque pro 7fdam dixere 44dan, et terminatione addita ," 4. 
Wavog , unde urbs" Móava. " 4óavogiste, ut ait Stephanus Coeli 
Terraeque filius erat. Quod nulli melius convenit, quam Adamo 
nostro. Idem Stephanus ait, aliter dictum Saturnum, et Rheam, 
Puta, quia Saturnus est primus lionio et Rhea. omnium mater 
Eva. Hi, quia una erant caro, ut etiam loquitur scriptura, eo 


tno nomine numineque comprebendebantur a Cilicibus, si recte 83 
| a 


torum mentem nobis exposuit Stephanus, , 00 d 

— Tov δὲ ποταμὸν Kolgavov καλούμενον Zagav καλέσαν- 
ttj) Et pergit deinde idem Vossius eodem loco. Dicitur autem 
€ Sarus urbem aedificasse, ac honori eius flumen, ad quod 
Miructà fuit, Sarum nominatum. Sari quidem appellatio 
optime convenit fum Adamo, tanquam Deo tutelari, unde urbe: 
icta; tum conditori urbis; qui et ipse forsitan 4$dam dictus; 
quomodo ambiguitas vocabuli occasionem praebuerit Cilicibus na- 


iales suae urbis referendi ad primum hominem Coeli Terraeque 


lium, "Utrique convenit appellatio *w Sar, quod est dominus, 
P'inceps, Unde et Abrahami uxor vocata nw Sara, hoc est, 
mina. Non vanam esse hanc coniecturam, arguit, quod Ste- 
Püahum audimus dicentem, fluvium aliter vocatum Κοίρανον, 
9t et Dominum: nempe a Syris Sarus, ἃ Graecis Koígavog 
Vocabatur: quia Ciliciae variis 1n locis Syri Graecique erant per- 
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. — Καὶ "Ἄνδης.1 Viri docti pro ἔάνδης rescribunt. X&vége,  . 
quo nomine Hercules a Persis appellatur. Sed illorum senfenfiae: 
nequaquam accedere possum. Probent hoc loco Herculem debesgá |; 
intelligi. - DR 

— Καὶ "Olvpfooc.] Divi huius nomen videtur corruptuii: 
legerem: καὶ Ὄλυμπος. TOUS T Re 

. — Οὐ γὰρ ὁ τύπος ᾿Αράβων, ἀλλὰ τῶν διὰ τοῦ α οὐδετέρων - 
etc.] Hae vetes ita videntur transponendae: οὐ γὰρ ὃ τύπος ᾽4-: 
ράβων. τῶν διὰ τοῦ a οὐδετέρων, ἀλλ᾽ ὃ διὰ τοῦ qvog. De hat 
gentilium forma quae in ἡνὸς desinit.lege in voce ᾿ἡβασημοὶ p. Tu 

— Ὡς Αἴλινα Aluvise.] Procul dubio legendum est; Me 
Mflave ᾿Διλανίτης, uti in voce ᾿ἀἴλανον docebimus. — ' ^ 79€ 
— Τὸ Alani, καὶ Θήμαλις ϑηλυκὸν, τὸν Αἰολίδος ἔχενν,.. 

Haec sunt.profligatissima. Vossianus cod. τὸ "devi καὶ ϑήν 

^ Onlvxóv. τ Αἰολίδος ἔσχεν: neque hunc locum integriorem 
dit, quod Salmasius in vet, MS. invenit: nempe, τὸν Δἰολέδος, 
Salm. ad oram sui codicis notavit, scribendum esse; τὸ 48 
καὶ Θήβανις θηλυκὸν, τὸν Αἰολίδος ἔχει τόνον. Planior foret 8 
sj legatur: τὸ ἄδανις, ὡς Θήβανις ϑηλυκὸν, etc," Huius & 

- dationis hanc rationemallego, quia infra habet ϑιερὶν, εἰ μὴν 

“Αἰολέας βαρύνεται, ὅπερ ἐπὶ τοῦ Θήβανις εἴρηκεν. Hinc sat 

quet Epitomatorem mentionem facere de accentu quodam Ae 

de quo mox agemus. 
^ Ἐπίσταμαι δὲ ὅτε καὶ ἀρσενικόν ἐστιν. οὕτω δὲ d 
παλεῖται etc.] Huius venti meminit Hesychius, apud quem 
rüptissime nunc legitur, Θηβανὶς, ἄνεμος. Θήβανα, Orga, MK." 
τοῦ Πλαγίου κόλπον πνέουσα. Hic pro ϑήρα αὖρα, uti alii admo 

. muerunt, et pro Πλαγίου Πλακίου estscribendum: nam uina » 

' le nomen habet a. Placia, quae Mysiaecivitas est, testePlinio hb. 
v. cap. xxxi. vel Bithyniae secundum Pomponium lib. x, 
xm. Érgo foedissimo mendo non cáret locus Aristotelis in frgeg 

* 88 ctatu de ventorum appellationibus et situ. Οὗτος ἐν μὲν: » 
b καλεῖται 8nfdvag. πνεῖ γὰρ ἀπὸ Θήβης πεδίου. τοῦ ὑπὲρ. τὸν; m 

λαιατιπὸν κόλπον τῆς Μυσίας. Pro Θηβάνας scribendum. est. 
βανὶς, uti habet Hesychius, vel Θήβανις retracto accentu, uti; 
hibet Stephanus: et praeterea pro ᾿Βλαιατικὸν κόλπον videt 

gendum Πλάκιον vel Πλακιανὸν κόλπον. Elaniticus enim- 

, Mubro mariet Heroum urbi adiacet, uti testantur. Geop, 

Eniivero circa Thebas Aegyptias (quas Stephanus hie n 

quam respicit). referente Callinacho antram quoddam .reperalfi 
quod alternis diébus vento repletur, adeo ut post aliqhots 

ipsa regio nullis omnino ventis perfletur. Vide in voce Θήβη, ubi 
ipsa Callimachi verba legi possunt. Imo et Thebae Bocoliae vene. : 
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tis valde infestabantur ; nam de illo oppido ita scribit Üicaenr- 
chus: Ἔστι à) εὐήνεμος ἔτι καὶ χλωρὰν ἔχουσα τὴν πρόσοψιν, 
liixoocs τε [lege, εὐόπωρός τε] xol τοῖς ϑερινοῖς ὠνίοις ἄφϑο- 
ψος. ἄξυλος δὲ, καὶ ἐγχειμάσαι οἵα χειρίστη, διά τε τοὺς ποταμοὺς 
καὶ τὰ d πνεύματα, 

πὸ Θήβης πόλεως πνέων, Ἠετίωνος, τοῦ πατρὸς. 

᾿Δνδρομέχης. 7 Si bunc locum M Ἢ $:cum alis scriptoribus 
. qui de oppido Thebis et rege Eetione mentionem fecere, facilli- 
me exis colligi poterit, post τῆς Ἠετίωνος aliquid excidisse, 
cuius absentià oratio quodammodo imperfecta redditur. Leggrem, 
ἀπὸ Θήβης πόλεως πνέων, τῆς Ἠετίωνος βασιλείου, τοῦ πατρὸς 
"Χφδρομάχης. Hunc locum ita posse et debere constitui sole ime- , 
ridiano clarius apparet ex Eustathio ; 1ta enim ille in Παρεκβο-- 
λαῖς ad lib, prim. Homeri pag. 119. πόλιν δὲ Ἠετίωνος τὴν Θή- 


ovoe εἶ καὶ μὴ οἰκιστοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως βασιλέως iv αὐτῇ ὄντοξ. 
in euridem locum Scholiastes, qui sub Didyun nomine exstat, 


rion τοῦ πατρὸς ᾿Αἀνδρομάχης τῆς γυναιπὸς “Ἕχτορος, , ὡς τοῦ 


, τῶδα scripsit: Νῦν δὲ λέγει τὰς ὑποπλακίους (scil. Θήβαρ) ὧν ἐβα- | 


i 





᾿ψἴλευεν ó o ἬἨετίων, ὁ ᾿Ανδρομάχης᾽ πατήρ. Klhxec ἔϑνος βάρβα- 


, Quy τῆς ὑπὸ τὸ Πλακίου ὅρος Θήβης. τούτων ἦρχε τῶν Κιλίκων 


v; ἔχων υἱοὺς ἑπτά, ϑυγατέρα δὲ τὴν ἀνδρομάχην τὴν ya. .— 
δεῖσαν Ἕκτορι τῷ υἱῷ Πριάμου. Sed qnid opus est Scholiastis " 
£z ipse Homerus de liac veritate non dubitarit, ita, enim canit | 
d. Z. 
' Ἔνϑ᾽ ἄλοχος πολύδωρος ἐναντίη ἦλθε ϑέουσα 
E | ᾿Ανδρομάχη, ϑυγάτηρ μεγαλήτορος Ἠετίωνος.“ 
PE Hiiov, ὃς ἕναιεν Ὑποπλάκῳ ὑληέσσῃ, | ' 
| Θήβῃ Ἱποπλακίῃ, Κιλίκεσσ' ἄνδρεσσιν ἀνάσσων. Ὁ 
Hoc est: ) 


Tum uxor quae ei magnam attulit dotem R obvia venis 
— currens |. 
"Andromache , filia magnanimi Fetionis. 
Eetion , qui habitabat in Hypoplace sylvesa: a 
In Thebe sub monie Placio sita Cilicibue viris imperans, —— 


, Vide etiam Strabonem lib. xr. qui refert hosce Cilices Homeri- 


τος in duas provincias fuisse divisos, quarum una Eetioni, altera 


Myneti pareret. Hinc liquet Eetionem urbi, imperasáe, et ibi ne- - 
Cessario regiam habuisse: imo hac de causa Thebae Eetionis urbs 34 
& poétis appellantur: Hom. Iliad. 4. à 


ω ᾿εχόμεϑ᾽ ἐς Θήβην ἱερὴν πόλιν Ἰπίωνορ, ED 


| Et Ovidius lib. xir. Metamorph. 


- . &etioneas impleri sanguine Thebas. 
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[mo et ipsa Andromache ab eodem Pojta lib. ir.. De Arte Aman: 
'Thebais appellatur: τς e oy 
Quod erat longissima , muguam |. an 
| ^ Thebais Hectoreo nupta, resedit equo. — — 

/ 1 — Εἰτοίνυν τοῦ ᾿Αδανεὺς τὸ ᾿Αδανεῖς, ὡς τοῦ Ταρσεὺς Tag- 
σεῖς.) Si mei arbitrii Ae. , legerem uti videtur legenduui, | 
nempe: εἰ τοίνυν ἐκ ανεὺς τὸ ᾿Αδανὶς,. ὡς i» τοῦ Ταρσεὺς i 
Ταρσίρ. Ita enim me monuit I. F. Gronovius, 
| — Εἰ μὴ xev! Αἰολέας βαρύνεται. Aeoles: in eBerendis et. 
'aignandis nominibus gravi tona gaudere testatur. Eustath, ad Iled,- 
E. pag. 618. Torn δὲ xal "Aetvc εὐϑεῖα ; ἥτις παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐὲν 

| οὐκ. ἔστι, παρὰ δὲ ᾿“λκαίῳ εὐρέϑη. οὗ καὶ χρῆσιν προαγαγὼν,..λέ- 
gt καὶ ὅτι βεβαρυτόνηται μόνου i» πάντων τῶν εἰς ἐνς, ὡς “ο- 
λιχόν. Αἰολέων γὰρ ἴδιον τὸ βαρυτονεῖν. Casus rectus igitur. erit 
"Meroe, qui apud Homerum non exstat. Verum: apud Alcaeum 
. jnvenitur, cutus ille usum indicans, inquit, salam : hanc. vo 
omnium illarum ;, quae in tvg desinunt, tanquam "AcolicatÀi. 
gravi tono debere efferri: ^deolibus enim proprium. est gravi. tois 
signare. Hac de eausa hic non scriberem. "άδανις καὶ Θήβανις, 
sed cum gravi tono, ᾿άδάνις. καὶ Θηβανις, ut τόνον sive accen. 
tum habeant Aeolicum, quem auctor in hisce vocabulis exit... 

| A6 c ἀρου π ὅλις. Τῷ τεχνικῷῇ λόγῳ. 7 Existimo rem eodem 
. redire, sive Stephanus dicat τοῦ τεχνικιῷ Àoyto , sive κατὰ veh 

Lege nostras observationes pag. 94. . 

-— Ei μὴ ὀφείλοι.] Codex Vossianus; 'W "i ὀφείλῃ τῷ ἤες- 
eux τύπῳ. . 

-- Ἔστι δὲ καὶ "ἄδαρα οὐδετέρως, κώμῃ μεγάλῃ. τρίτη Ilg- 
λαιστίνης. ] Corruptissime ita in editis excusum est.. Non incom- 
mode tamen ex MSS. ad sanitatem revocari poterit, si legatur; 
ἔστι δὲ καὶ 40aQa οὐδετέρως, κωώμη μεγάλη τρίτης Παλαιστίνηρ. 
Hanc lectionem Salmasius i in Palatinis et nos in Vossiano inve- . 
nimus. 

-- Καὶ γὰρ φυλή τις ἐν Χαρακμώβοις Βαρυλονίων. } Salm. - 
ex Palatinae bibliothecae codd. ad oram sui libri scripsit : "i 
γὰφ φυλή τις ἐν Χαρακμώβοις Βαβυλόνιος. Vosa. pro ] ^T 
vlov nobis Bafvidvios. exhibet; sed forte Bapvlovioig. est scri 
bendum. 

"Aóloxov, πόλις Ἰβηρίας. ] De hoc oppido Suidas mentio- ] 
nem facit. 

— To lóvixày ᾿Δδερκωνίτης] In nummo Traiani, uti in 1 Gol, 

b tii Thesauré legitur , ᾿Αδερκωνίτων excusum est. 

(0 MOiofn vi, χώρα μέση τῶν ποταμῶν elc.] Huius regionis 
situm et nominis etymologiam bábemus apud Eustathium ad Dio- 
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nys. pag.:102. ὁ γεωγράφας δὲ ᾿Ασσυρίους μὲν οἷδε τοὺς περὶ Ba- 
βυλῶνα καὶ τὴν κύκλῳ, ἔνθα καὶ Νῖνος πόλις, καὶ Νίσιβις. ὅ- 
s0v καὶ ἡ πρὸς ἀνατολὰς τῆς Μεσοποταμίας κειμένη, ἡ λεγομένη 
᾿4“διαβηγὴ χώρα, οὕτω καλουμένη διὰ τὸ δυσδιαβατὸν τῶν ἐκεῖσε 
ὑδύτων. Ἠδὸ est; Geographus vero 7dssyrios agnoscit circa Ba. 
éylontm εἰ circumiectam régionem habitantes, apud quas est Ninus 
Civitas et Nisibis: ubi etiam versus ortum Mesopotamiae sita. esl 
regio 44diabene dicta , quae nomen habet ab aquís, quae diffici- 
des draiectu sunt. Vide etiam Ammianum , Marcellinum lib. xxr, 
et Suidam, quorum testimonia subsequenti commentario pródu- 
cuntur. : Aliam vocis 40iafnv7 lége etymologiam apud eruditis- 
simum. Sam. Bochartum pag. 973. Geographiae Sacrae, 

— Ἥεις καὶ Μεσήνη ὠνόμαστο.} In vocabulo “εσήνη. Ste- 
phanus mhil omnino de Adiabene refert, sed in έση huius re- 
gionis mentionem facit. έσῃ τῶν ποταμῶν, χωρα-μεταξὺ Ev- 
φρατοῦ xal Τίγριδος, καὶ ᾿4διαβηνὴ ἐκαλεῖτο ἡ ὡς ἱστορεῖ Kova- 
ὅρατος. Verum est: ᾿4διαβηνὴ etian. appellatur ΜΜεσήγη et per 
syncopen Méog : sed illa non est sita inter Tigrim et Euphratem, 
quod Stephánus testimonio Quadrati probare nititur ; sed inter 
duos amnes Diabam et z4diabam, quos Ammianus Marcell. trans- 
1visse affirmat : ita enim scribit lib. xxuit Juxta hunc circuitum 
Vldiabena est, Assyria priscis temporibus vocitata , longaque ag- 
suetudine ad hoc translata vocabulum ea re, quod inter Oenam 
et Tigridem aita. nqvigeros fluvios adiri vado nunquam patuit: 
transire enim διαβαίνειν dicimus Graeci; et veteres quidem hoc 
arbitrantur. Nos autem dicimus, quod in his terris amnes sunt 
duo perpetui, quos et transivimus, Diabas et ddíabas, iunctt 
navalibus pontibus. Quicquid, sit frequens ille fluviorum treie- 
ctus aditum ad hanc regionem, et per consequens etiam ggres- 
sum peregrinantibus difficiliorem et molestiorem reddit, quod 
etiam Suidas egregie testificatur in'40safmvs. αὕτη ἡ χώρᾳ κεῖτας - 

. &oà τῆς ἹΠεσρποταμίας ὡς ἐπὶ ἀγατολὴν πέραν τοῦ Τίγρητος. λέ-- 
γεται δὲ ᾿Αδιαβηνὴ διὰ τὸ εἶναι πλείους ποταμοὺς by αὐτῇ, καὶ δυσ- 
πχερεσεέραν ποιεῖν τὴν διάβασιν, Haec regio sita est ante Πἤεεο-- ς 
potamiam, fere orientem versus, ultra Tigridem. Dicitur autem 
"Adiabene, quod in ipsa plures sint fluvii, et propter ipsorum fre- 85 
quentiam, hominibus iter illac facientibus, difficiliorem transitum a 
praebeat. Latini omnes urbes et regiones, quarum situs undique — 
' fluminibus praecingitur, inferamnas Μεσήνας et Μεσσήνας et 
per syncopen JMécag appellarunt, uti postea ex Stephano demon- 
 strabiinus. ᾿ 
; — Τὸ ἐϑνικὸν ᾿Δδιαβηνός. Praeter hoc nomen, huius re- 
gionis incolae a Strabone alio insigniuntur , nam lib. xvi. iuquit: - 
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Καλοῦνται δ᾽ of τ᾽ ἀδιαβηνοὶ, καὶ Ῥακκάποδες." -Huncdocui Casan. 
bonus transiluit, in quo explicando alii iam sedarunt.: Salmosies 
in Plinianis exercitationibus ᾿Αδιαβηνοὺς suspicatur a Graecis di- 
ctos fuisse, quasi τοῦ διαβαίνειν impotes, qui minime possent - 
cruya divaricare ad ambulandmm, haud secus ac si pedés aw . 
bo intra saccum' conditos haberent, καὶ συμβεβηκόνας) "Paec 
"quidem videntur speciosa , sed tamen magis arridet Botlurti 
opinio, qui putat Strabonis locum esse corruptum ; et^pre- Zax- 
κόποδες debere ecribi Σαυκρόποδες : nam illi Hesychio sutt ἄβρϑε 
' so0rc , id est, ἁβρὰ βαίφοντες, qui infracto gressu et suspénsó 
inollitlem animi prae se ferunt. eC 
"A8ovlig, zólie- Αἰϑιόπων. Fortasse eadem haec eiviték 
est, quae Plinio lib. vi. cap. xxrx. Aduliton: ppellatur,- Oppi- 
dum Suchae, insula Daphnidis, oppidum zíduliton. — Aezyptio- 
zum hoc servi a. dominis profugi condidere, Videlür tamen urbi 
';& Graecis namen impositum, Hesychius; Αδούλευτος, οἰπέτης, ^ 
^i δεδουλενπώς; ᾿ uec ER 
^ — Καὶ τὰ Mvoóv βιβλία "49ovls δίχα τοῦ c.] Hic eritioam, 
ut et alibi, exercet Stephanus; emendat enim Musarum: 
. jn quibus urbis nomiem absque c scribebatur, Si aliqua de hoc 
urbe apud Herodotum acta esset mentio, suspicarer. hic ᾿ 
nendum esse: καὶ τὰ ἸΠουσῶν βιβλία "ἄδουλι δίχα τοῦ o. Kita | 
quoque videtur exigere male exarata scriptura codicis Vos&iniy- - 
dn quo legitur: καὶ ταμοῦ βιβλία. Verum possunt etiam Her&elit? 
. Movodov βιβλία intelligi: is enim hoc titulo librum conscripsit. 
Diogenes Laert, in vita eius, Suidas in δΔηλίου aliique. ͵ 
— "Ev τοῖς εἰς lug, τῷ ἡ παραληγόμενα.] Pessime sic in ont 
nibus vulgatis excusum est. Salmasius in MSS, Palat. invenit; 
iv τοῖς elc iis, τῷ 0v παραΐηγό μενα, quae pPoba est huius loci lec&o: 
^ 'Αδραμνυττειον. Varie, ut infra ipse indicat Stephanus, 
haec vox ab historicis et Geographis exaratur. Codex Vossianüs, 
᾿Ατραμύττειον. Herodotus lib. vir. ubi huius oppidi mentionem - 
facit, exhibet 48gepicretov, nec aliter Ptolemaeus, et δία quoque 
omnes vulgati Stephani codd. Scriptionem vero cum c δα δ» 
Thucyd. lih. 1v. et ita olim ab ipso fuisse scriptum legimus apud 
elus Scholisstam et Suidam. Ut Graeci, ita et Latini inter se de 
&criptura vocabulr non conveniunt. Mela lib. y. cap, xvrir. scribit 
«ddramyttion: Plinius lib. v, cap. xxx. ^fdramytieos ; et. Livius 
lib. xxxv. cap, xix. 4fdamytteum, verum in eo non differunt;. 
quod cirea initium D habeant. Quomodo autem sit scribendum ac- 


— 8g curate ab auctore nostro jnfra docetur, sed illum canonem' nor 


p recte scriptores ontiquos observassse, ubique satis est. manife- 
Mum. Hanc litem, an: Adramyttium etiam Thebae appellentur, 
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uti ex Etymólog. magni'uctoré aliisque posset préóbári, com- 
ponere mon'possum, Ajit Adramyttium a Thebis distinguunt; alii 
contra: Livius lib. iam citato: Zfntiochus pace Weguicquam tenta 
ta, vastatis Elacensium primum, deinde Pergamenorum agris, re 
Ticto ibi Seleuco filio, Adramytteum hostiliter itinere. facto petit: 
agriim opulentum , quem vocant Thebes campum, carmine Home- 
ri nobilitatum. : 

* — Κατὰ Κάϊκον Mvoíez.) Similem urbis situm habemus 
apud Straborem hb. xnr. circa initium. '4zó δὲ" “έκτου μέχρι 
Καῖκον ποταμοῦ καὶ τῶν Κανῶν λεγομένων ὀρῶν, ἔστι τὰ περὶ 
ἤΆσσον, καὶ ᾿ἀτραμύττιον. Ita forte scribendus hic locus Strabo- 
Bis, cui τὸ ὀρῶν excidisse videtur, Herodotus lib. vir. "4s δὲ 
Καΐκου δρμεώμενος, Κάνης ἄρος ἔχων ἐν ἀριστερῇ διὰ τοῦ tag" 
νέος le Καρίνην πόλιν. ἀπὸ δὲ ταύτης, διὰ Θήβης πεδίου ἐπο- 
φεύετο, ᾿Αδραμύττειόν τε πόλιν etc. . 

— Γραφὴ διχῶς. Eustathius,-qui passim auos commenta- 
rios im Homerum et Dionysium Stephani verbis exornavit, nus- 
quam Stephanum expresse nÜminavit, nisi ad Iliad. Z, pag. 649, 
ubi eandem etiam variationem in scribendo oppidi nomine oguoscit. 
Horum verborum partem allegavimus paf. prima; verum nuno 
operae pretium videtur, ut totum locum trauscribam. ᾿Ιστέον δὰ 
xel ὅτι διαφόρους γραφὰς ἀποφέρεται τὸ ῥηϑὲν ᾿Αδραμύττειον, 

«παϑὰ καὶ Στέφανος παραδίδωσιν ἐν τοῖς ᾿Εϑνικοῖς.. καὶ γὰρ μετὰ 
τοῦ 4 λέγεται ᾿Αδραμύτειον. καὶ μετὰ τοῦ T ἀτραμύτειον, ὡς καὶ 
τοῦ ῥηϑέντος κτίτορος αὐτοῦ ἴσως οὕτω διαφορουμένου. καὶ τὴν 
παραλήγουσαν δὲ διά τε δύο T ἔχεν καὶ δι᾿ ἑνός. ἔτι δὲ καὶ διὰ 
ὀιφϑόγγου,, καὶ διὰ μόνου διχρύνου. i 

— ᾿Δλλὰ καὶ à! ἑνὸς T, ὅταν ἔχῃ δίφϑογγον. καὶ διὼ δύα 
τῷ I μόνως.) Sic habent scripti et vulgati libri: multo planior 
esset scnsus, si legeretur hoc modo: ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἑνὸς T, ürau 
ἔχῃ δίφϑογγον. καὶ διὰ δύο T, ὅταν ἔχῃ τὸ I μόνως. 

— “πὸ ᾿Αδραμύτου κτιστοῦ.] Incertissima videntur quae 
de urbis conditore narrantur. Eustathius ad Iliad. Z. pag. 649. 
amaxime cum Stephano convenit, qui facit conditorem Adramy- 
sstin, virum Pelasgum, a quo urbs Adramystia appellabatur, quain 
Ῥροέϊεα euphoniae gratia Adramytium nominarunt. Contra Strabo 
Yib. xir. Atheniensium coloniam esse affirmat, non tamen addens 
«olonfae ducem, a quo saepissime urbes denominatae sunt. 

— Παιδὸς μὲν ᾿Δλυάττου, Κροίσου δὲ ἀδελφοῦ. 1 - Alyattes 
rex Lydorum satis notus apud Herodotum, Suidam, Eusebium 
εἴ alios :- plures jpsi fuerunt liberi, inter quos Adramytes et Croe- 

- sus: εἰ improbabile saltem rion est ab illo campum Thebanum, et 
án eo urbem ,- nomen accepisse: adeo ut hic ad fontes Hebraicas 
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recurrere non.paguopere sit necessarium: Suidas; «Kelqoc afu- 

δῶν βασιλεύς. υἱὸς ᾿ἡλνάττου. ὃ τὸ πρότερον ἄρχοιν ἔλοχεν Ἰάδρα- 

ἱ μνττείου xal. Βήβης. Non subodaratus est Portus in. hisce verbis. 

mendum latere, pam pro Βήβηρ indubitauter Θήβης. est reecri- 

.96 bendum: sic loquntus est Suidas in voce ᾿Αλνάττης. “στρατεύσας, 

δὲ ἐπὶ Καρίαν, : παρήγγειλε τοῖς᾽ ἑαυτοῦ στρατὸν ἄγειν dg Σάρδεις, 

ἐν οἷς xal Κροίσῳ, ὅστις. ἦν αὐτῷ πρεσβύτατος τῶν παίδων; «Q- 

χων ἀποδεδειγμένος ᾿ἀδραμνττείσυ τ΄ xm ᾿Θήβης:- idramytuni et 
Thebani campi du& designatus, 0.5 , 

| — Τὸν ydo “Ἕρμωνα Avdol: "άδραμυν καλοῦσι Φρυγισεί. 

Apud Hesychium, cuius locum ita eonstituerem , legimus: e 

δραμὼν, ὁ Ἕρμων παρὰ “υδοῖς, ραν ᾿μδραμύττειον “Ἕρμωνος. 

. βασίλειον.. Vel forsitan: καὶ ᾿Αδρααύττειον Ἠετίωνος βασίλοιοψι 

Nam Eetionem ibi regnasse ex Strabdne et Eustathuo supra pro- 

bavimus, ; 

E Zaxqvóc.] Forte Δανηνὸς est restituendum, 


— Δέγεται δὲ καὶ ᾿Αδραμύττιον διὰ τοῦ i.) Ita exhibent vut: 
gati; codex MS, Vossianus: Aéysras δὲ xol ᾿Αδραμυττῖνος, ὡς 
Κρατῖνος. Haec non intelligo de ipso oppidi j nomine, sed de gen- 
tili inde: deducto, quod bifariam dicitur, nempe ᾿Αδραμυττηνὸς, 
quod est usitatissimum, exstat in Actjá Apost. cap. xxvi 9. et 

᾿᾿Αδραμυττῖνος : nam oppidi nomen quomodo scribendum, ; paco 
arte indicaverat. 

— Ὡς Koetivog.] Vir summus Salmasius ad oram sui có- 
dicis haec scripsit: Κρατῖνος etiam habent MSS. sed sine ulla dá : 
bitatiofie legendum Keaorivos. Quis ab erroribus homo se vindi« ἡ 

. Ccabit, cum vir tantus etiam suae humanitatis indicia: reliquerit? : 
Locus hic sine ulla dabitatione se bene habet et auctor est notis— 
simus, quique passim ab aliis imo et a Stephanó citatur: vidétn 

' ἡύρα et aliis locis; Verum est, similia quandoque Stephaurzimi 
producere gentilia, sed magna hic conspicitur differentia inter 
πρωτότυπα: nam Κραστῖνος fit a Κραστὸς, Siciliae oppidum, 

quod nullam profecto habet: convenientiam cum '4ógaguotreroy. - 
Tolerabilius fuisset, si emendasset Κρασερῖνος : nam: Κρασέρεον 
etiam Siciliae locus est, a quo geritile Κρασερῖνος for matur, 


'48 ράνη, πόλις Θρᾳκική. Vossjanus codex; !4ügdvy, , 
πόλις Θράκῃς. Leonclavius 4fdranen in Bithynia collocat, non 
longe a Prusa, dicitque a Turcis Édrenos appellari, Oppidum 
antiquis non admodum decantatum., 

— Τὸ ἐθνικὸν ᾿Δδρηνήτης, ὡς Συήνη Συηνήτῃης. Σελήνη 
Σεληνήτης.}. Conveniunt scripti εἴ, vulgati codd. tamen. mihi 

86 haeceatis'aana non videntur ; rescriberem: τὸ ὁ ἐϑνικὸν ᾿κἀδρῃνίτης, 
b 
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φῇς. sig diim Zewicwe, Σελήνη δεληνίτηρ, x Mide. Staphamn. 
ipsum in Jvyvo et. Σελήνη. ... . 
So — δωσιν ἡ τέχνη etc.] Iam gatis inculcavimus, quid pas 
sim per-TÉjviv intelligat Stephanus. Lectgrem ablegamusad pag. - 
24- ne.repetita crambe nguseam pariat. 

» Αδρανον, πόλις Ximi.] Urbis situm et conditor em indi- n 
cat Diodorus lib. xi. hisce verbis, . ,Aioviaiog à ἐν τῇ. Σικελίᾳ 
σεόλιν ἔκτισεν ὑπ᾽ αὐτὸν τῆς Alsvng λόφον, καὶ ἀπό τινος ἐπιφα- 
vovg ἱεροῦ προσηγόρευψεν αὐτὴν “Δδρανον. Hoo est: , Dionysius 

π Sicilia oppidum sub ipsum “4είπαπα monten aedifi cavit, guod 
ab illustri quodam fano Hadranum vocavit. Vide eundem scri- 
porem lib. xvi, et Plutarchum i$ Timoleonte, I[ncolis hodie Aderna | 
) licigur, , 5O.RC 

— Ποταμὸν δμώνυμον ἔχουσα. Quanquam haec urbs flu^ 
vium habuerit cognominem , tamen non a 1luvio, sed a fano quo- 
dam nomen accepit, uti superius diximus. Exéi ipitur igitur hoc 
oppidum ab illa regula, quam Stephanus i in voce “πράγαντες, ex 
alio auctore citavit, 

— AlEyezot xal ἀρσενικῶς 'Αδράνιος, ᾿Απολλόδωρος δὲ ' Adga- 
νίτας φησὶ τὸ ἐϑνικόν. .] Ut innumeris aliis locis gpud hunc epi- 
tomatorem vocabula mirum atque immanem: in modum corrupta 
leguntur, sic hic etiam xal et 4dgavízag vitiata esse iudicat Clu- 

, V€r. ex genuinis δὲ et ᾿Αδρανῖται; quapropter posteriora sic le- 

git: λέγεται δὲ ἀρσενικῶς " Mópáviog. ᾿Απολλόδωρος δὲ ᾿Αδρανῖταῇ͵ 
φησι τὸ ἐϑνικόν. Hoc est: Focatur autem is mascul. genere Ha- 
dranius , Apollodorus vero gentilitium dicit Hadranitae. Nempe. 
amnis ex oppidi nomine derrvativo seu gentilitio vocabulo, quod 
antiquum etiam numisma refert, dicebatur Hadranius. Apollo- 
' dorus vero aliud ab hoc gentilitium usurpavit. Hadranitae: quo ' 
Diodorus quoque et Plutarchus, locis supra citatis, usi sunt, 
Annis is hodieque vulgari appellatione dicitur Fiume d? Aderno; 

"Aóga 07510, μεταξὺ Πριάπου καὶ τοῦ IIagíov.] Legerem; 
"Αδράστεια, πόλις μεταξὺ Πριάπου καὶ τοῦ Παρίου. Nam procul 

«dubio haec Stephanus hausit ex Strabone, quem plurimum 80-- 
quitur, similiter apud illum 1. χει, 'H μὲν οὖν πόλις μεταξὺ Iloia-- 
3:0» καὶ Παρίου, ἔχουσα ὑποκείμενον πεδίον ὃ ὑμώνυμον , iv ᾧ xal 
Δαντεῖον ἦν ᾿Απόλλωνος ᾿Ακταίου , καὶ ᾿Αρτέμιδος κατὰ τὴν Πυ- 87 
πάτην. 8ε4 quid huc facit κατὰ τὴν Πυκάτην Incomparabils a 
ille Casaubonus nullum hic mendum animadvertit; sine dubio 
legendum - .e8t: xard τὴν ἀκτὴν, vel κατὰ τὴν ἑπακτίαν. Apollon. ' 
Rhodius lib. 1. : 

. ΜΝῆήεον αὐτόθι βωμὸν ἐπαχτίου ᾿Απόλλωνος. 
Ubi Scholiastes , ὁ ἐν τῇ ἀχτῇ τιμώμενος. Et idem iu hoc loco 
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Strabonis nobis de-Didna affirmare lieet. Verum enimvero hmc 
emendatione ipse mihi vix satisfacio; mam si esset licitum tam , 
longe a vulgata lectione divagart, Téscriberem, xal ᾿Αρτέμιδος 
᾿Αδραστείας. Nam Suidas ex Demetrio Scepsio perhibet Dianam 
Adrastiam ibidem cultam fuisse: Δημήτριος δὲ δ᾽ Σκήψιος," 46-. 
piv. φησὶν εἶναι, ὡς ἀπὸ ᾿Αδράστου τινὸς [δρυρένην. Neque 
étiam displicet emendatio incomparabilis. Grenovii, qui pro κατὰ 
τὴν lhvxargv rescribere κατὰ τὴν Περκώτην : nam certum est 
Prispum, Parium et Percoten, vicina oppidafuisse, Sed ad rem: 

inius lib. v. cap. xxxi. foto caelo errat, inter Parium et Adra- 
stiam rion distingueus, vel eiu&.werba in foedissimo mendo cu- 
bant, sic enim ibi legitur: Dein: 'cote oppidum, et Lampsacum, 
antea Piyusa dictum. Parium colonia , , quam Hamerus Adeastium 
eppellavit, etc. 

— ' Anà ᾿ἀδράστου BasiMac , ὃς αὶ πρῶτος etc.] Totam hi- 
storiam lége apud Strabonem lib. xm, et apud Euststhiuni ad 
Tliad. B. qui oninia huc pertinentia accuratissime ex Geographo 
et Stephano iisdem ferme verbis transcripsit, Lege etiam Suidam, 
Apollodorum-de Diis lib, ri. Hyginum , Pausaniam atqne alios. 


— Ὃς καὶ πρῶτος ἱδρύσατο ΙΝεμέσεως ἕερόν. 1 Salmas, ad 
oram sui cod. haec verba emendare nititur: pro Νεμέᾳεόος. 
“Νεμέσει legendo , aed mutatio hacc non admodum est neoüa- 
saria. 

2— Διογένης ἐν πρώτῃ KofiXov.] Si mei arbitrii res forét, 
rescriberem: Διογένης ἐν πρώτῃ περὶ Κυξίκυυ. Sic videtur egae 

. legendum ex voce Βέσβικος, ubi idem scriptor allegatur. Vide 
etiam Suidam, 

— Οἱ δὲ ἐπιχώριοι, ᾿Ἁδραστηνὸς, ὡς Κυξικηνός,} Àb am 
nibus ferme hoo tractu sitis urbibus derivantur gentilia quae i in 
vog desinunt, quae forma Arabiae incolis est propria. Sic pu- 
δηνὸς, “Πριαπηνὸς, “Λαμψακηνὸς etc, Stepbanus i ín voce "4fv- 
Sog inquit. Τοῦ δὲ᾽άβυδος, "Αβυδηνὸς, ἴσως διὰ τὸ πλησιόχωρον, 
Ἀυζικηνὸς al τὰ ὅμοια. 

— "An ἀδραστείας ϑυγατρὸς Μελίσσου, so "Ibn.] Deest 
hic coniunctio xal. Lege: ἀπὸ 44dpacrelag θυγατρὸς. Μελίσσου, 
τοῦ καὶ "Ἴδης. Ita etiam scribi debet locus Eustathii ad Iliad. 8." 

ag. 855. Ἔστι δέ φησι καὶ τόπος Τρωάδος, ᾿Αδράστεια, ἀπὸ, 
sg “Ἀδραστείας ϑυγατρὸς Μελίσσου, τοῦ καὶ ἤϊδης, τῆς πρῶτον βα- 
σιλευσάσης ἐν Τροίᾳ, ubi iri vulgatis corrupte legitur υἱοῦ Ióng. 
'De hisce Melissi filiabus etiam exstat mentio apud Apollodorütn 
lib. prim. Καὶ τοῦτον μὲν [scilicet Δία] δίδωσι τρέφεσθαι. 
Κούρησί st, καὶ ταῖς. ΜΜελισσίων παισὶ Νύμφαις, ᾿Αδραστείᾳ τε 


.- 





- 
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"Bg. Corraptissime in. vulgatis legitur Μελισσίων, cum indubi-: 


tanter Μελίσσου sit legendum. | 
— Ὡς Xégat.] Vide Vossium de list. Graecis lib. im. 





“᾿Αδρία.)] Ad primam vocis literam quod attinet, apud | 


plerosque auctores, qui de hac urbe mentionem faciunt, promi- 
scue, et sine, et eun aspiratione scripta reperitur, Verum 


quia in antiquis .numismatibus, et omnibus lapidibus, Caesaris 


Hadriani nomen cum aspiratione legitur, constat Romanos ut plu- 


rimum -hoc. in vocabulo aspiratione usos fuisse, Haec urbs antea - 


* Asegla dicta fuit, ut in illa voce docebimus. 


. — Κόλσπος '4ógíag.]: Ita plerisque Graecis scriptoribus ' 


mare Adriaticum dicitur, et simpliciter quoque ὁ ᾿4δρίας, Lati-- 


nisque etiam nonnunquam eodem modo , dria. 
— Kol ποταμὸς ὁμοίως. ] Sed antiquissimum illud Adriae 
fluvii nomen, postea in vocabulum Tartarz mutatum est, et ab 


accolis hodie Tartaro dicitur. Ita habet Plin. lib. rr. cap. xvi. et 


Tacitus Historiar. lib. 1m. Caecina inter ,Hostiliam , vicum Ye- 


ronensium , et paludes Tartari fluminis, castra ermuniit ; tutus ὦ 


loco ; guum terga flumine ; latera obiectu palu 15 tegerentur. ' 


— χώρα τοῖς βοσκήμασιν ἐστὶν ἀγαϑή.} De natura 


et foecunditate soli tradit etiam Marcianus Heracleensis i in n Περιης , 


γήσει" 

“ιδυμοτοκεῖν γάρ φασι καὶ τὰ ϑοέμματα. 
Hac est: . 

Aiunt enim pecora geminos foetus edere, 
Vide etiam Aristotelem i in Mirandis. 


— Καὶ τὰς ἀλεκτορίδας δὶς τίκτειν.] De gallinis Plinius lib. - 


x. cap. vur. ita loquitur. Est autem tanta foccunditas, ut aliquae 


εἰ $exagena pariant, aliquae guotidie, aliquae bis die, aliquae - 
, ín tantum , ut effoetae moriantur, Hadrianis laus mazima. 


— T δὲ μεγέϑει πάντων εἶναι μικροτέρας, τῶν ὀρνίϑων. ] 
In Vossiano cod. et Salmasius in Pall. aliter invenit: τῷ δὲ με- 


γέϑει πάντων ἐστὶ μικρὰ τῶν ὀρνίϑων. Et pro μικρὰ censet με ᾿ 


κράς. reicribendum esse. 
— 'Aópurexóv πέλαγος. Illud mare antea Atriaticum 


dictum fuit , quia ipsa urbs “ἀνία primum tria vocabatur. Vi-.88 
de Plinium lib. nr. cap. xvr. zftrianorum paludes; guae septem & 


'maria appellantur; nobili portu oppidi Tuscorum Aitriae; a quo 


4firiaticum mare ante appellabatur ; quod nunc Adriaticum. 


"Αδροττα, οὐδετέρως χωρίον ἐν vio. ] Suidas etiam. 


neutro genere et plurali numero huius loci mentionem facit. Ev- 


| esígiog | ᾿“Πφφροδισιεὺς. σοφιστὴς ἐπιφανῶν τῶν ἐν ““δρόττοις τῶν 


οἰκητόρων y dagéizas ἐν Ἅεζξίᾳ.. ἔγραψε μελέτας. [ta hic locus est, 


y 


u^ 
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legendus, quem sua versione satis: fatili et ridicula Portus adhuc . 
multo magia deformaverat , jui ita est vertendus, ut commodum  . 
inde sénsum [ercipiamus: Bustephius Aphrodisiensis Sophista 
"ddrottis , quae in. Lydia sita sunt, unus fuit ex claris incolis. 
Scripsit émercitaliones. | 
— Τῶν γὰρ tlc a οὐδετέρων κάρα, τὰ toic AvBoi καὶ. τὴν 
Καρίαν οἰκοῦσι,» χαίρει τῇ "εἰς ευς ἐπὶ τῶν ἐθνικῶν. Haec sunt 

. corruptissima et mutila, Seriberem, licet in. MSS. et omuibus 
editionibus aliter i invenerim , td γὰρ ᾿εἰς ὰ οὐδέτερα, παρᾶ τε τοῖς 
“Λυδοῖς καὶ τὴν Καρίαν οἰκοῦσι; χαίρει τῷ εἰς ἑυ ἐπὶ τῶν ἐθϑικῶι : 
τύπῳ.. Sic loqui solet noster Epitomator; quare huic emendationi 
lectores mittime reclamaturos esse puto. — 

᾿Αδρύμης, ᾿Αδρύμητος, Διβύης πόλις} De situ huius op- 
pidi videndus Ptolemaeus lib, tv. cap. nr. Plinius lib. vi. cap. 
xxxvi. Tam varias hoc oppidi nomen liabet formas, quam aucto. 
res reperiuntur,qui de illo mentionem faciunt. Ptolemaeus : ᾿Αδρού- 
μηττος κολώνια. Strabo, ᾿Αδρύμη. Plutarchus in Catone Min, * 4. 

/ δρούμητον genere feminino. Appianus in Punicis? ig ᾿Ἀἀδρυμὴ- 
TOV Aisne κατήγετο, πόλιν. Adeo ut verum sit apiid Graecos 
omni genere nomen usurpatum fuisse, uti Stephanus perhibet. 
Apud Latinos reperitur Zfdrumetum , Adrumetus, et cum adspi- 

ἵν. ratione Hadrumetus. Sallustius in bello lugurth. Jfdrümétus, 

(0 Leptim, aliasque urbes in ora maritima condidere , nempe Phoe- 
nicum coloniae. Et Isidorus Orig. 1. xiv. cap. v. Byzacena regio: 
ex duabus nobilissimis utbibus nomen sortita est, ex guibus una 
"drumetus vocatur. Et apud Aethicum in Africae descriptione, 
aliosque cum adspiratione legitur. 

(00 — Κέκληται ἀπό τινος “Αδρύμητος. ] Urbium elymologias 
a Deo, vela repe, vel ab Heroe Graeci deducunt. Magis Sca-. 
liger, et ex eo Drusius, Casaubonus aliique i in Repub. 3iteraríia 

' $8 praestantissimi, ἔπαυλιν Πλούτωνος atrium Plutonis et Acheron- 

b tis ostium explicant, quasi 44drumentum idem esset quod Hé—- 
braeis nvisxn. Verum haec refutavit Bochartus in suo Phaleg: 
pog. 592. et 593. et speciosiora in medium produxit, quae ibidem 
egi possunt. 

— Kol zo, ἐϑνικὸν "Alpvuinioc.] Latini differurit', et alio 
. modo gentile efferunt, Spartianus in Didio Iuliano circá princi- 
pium. Zfvus paterrius Insuber. Mediolanensis: maternus e Mfdru 
mentina colonia. Ast sine N in atitepenultima habet antiqua in-- 

. - &criptio apud 8metium. COLONIA CONCORDIA ULPIA TRA- ; 

. . IANA AUG, FRUGIFERA HADRUMETINA.  * 

— Kal ᾿Αδραμύσιος. ] Illud gentilitium puto esse' Vorruptia: 
simum, et debere Ἰορί. ᾿Δδρυμήσιος.. Praeter μεεσϑασ᾽ gentitia a 


" 


- 
6 ἢ 


᾿ - . 
- " | y . i 
ν - 
« *. . 
- * » " ^ 
* 
- . * bi i 
, - *- : 
΄ 207 ax 


[ 





Stephauo iam producta, tertium reperitur iri voce Τύνης͵, nempe 
᾿δρυμησαῖος : sed est profligatissimum, uti suo loco demonstra- 
bimus. ' | 
"46ovE, ὡς Ἔρυξ, ἀρσενικόν. Vossianus codex: '43Qv£, 
ὡς Ἔρυξ, ἀρσενικῶς. Vide Cluverium in antiquae Siciliae descri- 
ptione pag. 868. 2E | 
᾿Αδαρχίδαι, Zifuxóv ἔθνος.Ἷ Sic libri scripti et editi ex- 
hibent, attamen hic locus est corruptissimus, uti docet vir in- 
comparabilis I. Vossius in commentariis ad Scy]acem Caryanden- 
sem , quique eum ita emendat "4dgvpag[das, «Διβυκὸν ἔθνος. Hu- 
ius gentis meminit et Silius lib. 1x, | | 
Εἰ Massylae acies, et ferro vivere laetum 
Vulgus z4dyrmachidae. UV 


— 'Sic'Hooóorog.] Locus Herodoti quem Epitomator re- 


spicit, exstat iri Melpomene. Utuntur iisdem ferme moribusqui- 
bus Aegyptii, Vestem gestant quales et alii Libyes, uxores eorum 
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in ntroque crure armillam acream. Eaedem capitis comam alunt: ' 


quarum quaeque suos quos capit pedunculos praemordet, atque 
ita abiicit. Hoc isti ex Libybus soli faclitant: solique virgi- 


nes nupturas regi exhibent, et quae illi placuerit, eam devir— 


ginat. 


nomen, uti liquet ex Eusebii Chronico sub Mosis tempora, et 
sic appellabatur antequam Aegyptus diceretur. Ῥαμεσῆς ὁ xal 
Αἴγυπτος καλούμενος, βασιλεύσας Αἰγύπτου Érm Ex, μετωνόμασε 
τὴν χώραν Αἴγυπτον τῷ ἰδίῳ ὀνόματι, ἥτις πρότερον παρ᾽ "Ἑλλη- 
σιν colo ἐλέγετο. Sed hunc locum multo auctiorem produxit 
eruditissimus Seldeuus syntagmate de Vitulo aureo. 'Pausoo5c ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ( Armais regis) ὁ “ἴγυπτος καλούμενος ἐβασίλευ-- 
σεν Αἰγύπτου ἔτη ξή. μετωνόμασεν τὴν χώραν Αἴγυπτον τῷ ἰδίω 
ὀνόματι, ἥτις πρότερον Μεστραία, παρ᾽ Ἕλλησιν δὲ ᾽Δερία ἐλέ-- 
γετο. Hoc est, Hamesses frater zirmais Aegyptus dictus, regnum 
' obtinuit in Jfegypto. annov ταν. — Hegionem a. suo. nomine 
"Mezyptum , quae primum Mestraea,/ Graecis vero. eria. nun— 
cupata est, denominavit. Hoc nomine Aegyptum insignivit 
Apollonii Scholiastes ad haec poétae verba, quae exstant lib. 
ΝΣ | 

Ἡερίη πολυλήϊος ala ἸΠελασγῶν. 





Παρὰ τὸ μέλαιναν εἶναι τὴν γῆν. οὕτω γὰρ καὶ τὴν Αἴγυπτον ' He- 


ρίαν φασίν. Vide etiam Stephanum in voce Aiyvzzog. 
' — Καὶ Κελτικὴ πόλις ᾿Δερία. Unde oppidum illud, situm 
in Narbonensi Gallia, nomen habeat, docet Strabo lib. xv. ita 
enim ille: sic] dà ἐν τῷ μεταξὺ πόλεις Δὐενιὸν καὶ ᾿Δραυσίων, xal 


ἃ 


᾿Δερία ἥ Αἴγυπτος. "Fuit hoc vetustissimum Aegypti 


m 
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᾽Δερία, τῷ ὄντι φησὶν ᾿Αρτεμίδωρος "ipla, διὰ τὸ ἐφ᾽ ἔφους 
ἱδρύσϑαι μεγάλου. Hoc est: In medio sunt urbes venio , rau 
sio , "eria, recte (ut ait Artemidorus) sic dicta, quod sita est 
celsissimo loco. Huius oppidi etiam meminit Plinius lib..my. 

? eap. rv. 

] P -- Ἐν χρονικῶν τετάρτῳ. Ἷ Salmasius in recentioribus MSS. 
invenit, Ἐν χρονικῶν δευτέρῳ. 

— Ἔστι καὶ ἄλλη Κρήτης. Imo sic olim ipsa Creta appel- 
lata fuit, uti infra ipse testatur Stephanus. Plinius 1. rv. c. xi. Do- 
aitides eam. ἃ Creta nympha. Hesperidie filia, Anazimander a re- 
ge Curetum , Philistides , Mallotes Crates primum Aeriam dictam, 
deinde postea. Curetin: et Macaron nonnulli a temperie caeli appel- 
latam existimavere. Hesychius qui se passim in oppidorum situ . 
et nominibus imperitum prodit, Cretam Asteriam nuncupatam 
fuisse testatur. 'άστερίη, ἡ Ἀρήτη καὶ ἡ Δῆλος οὕτως ixaloüwro- 

— Καὶ ᾿Ιδαία. Nomen illud Creta videtur accepisse ἃ 
Nympha Ide, quae cum Adrastea [ovem in isthac insula enutri-, 
vit, vel ab Ida monte altissimo, de quo Virgil. lib. nr. 

Creta Iovis magni medio iacet insula ponto, 
Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nostrae. 
Hac de causa Aristophanes in Ranis Cretenses Ido prolem πον 
minat: " 
ud Κρῆτες Ἴδης τέκνα 
Τὰ τόξα λαβόντες » ἐπαμύνατε. 
Vide Stephanum in voce Κρήξη, et Strübonem lib, x; 

] — Καὶ Δολιχὴ, διὰ τὸ μῆκος. ] Mirum est Stephanum ha- 
jus appellationis in voce Κρήτη non meminisse. De longitudine » 
huius insulae lege Strabonem lib.x. Ipsa vox “ολεχὴ longitudi- 
nem denotat, Hesychius: “ολιχὰ, μακρά. Δολιχὴν, μακράν. 4ο-- 
λιχὸς, μακρὸς, ἢ μέτρον γῆς. Fuerunt et alia loca quae hoc no^ 
mue insigniebantur, Vide Plinium lib. 1v. cap. xir. et Stephanum, 
in^Inagoc. 

"Atavia, μέρος τῆς "Αρκαδίας, ἀπὸ ᾿Δξανοῦς τῆς M okd- 
δος. } Ita habent codices stripti et editi: sed. corrupte. Legendum 
est: "Afavía, μέρος τῆς ᾿Δρκαδίαφ, ἀπὸ ᾿Αζᾶνος vov "Monádog. No- 
strae emendationis fundamentum exstat apud Pausaniam in Áre.' 

$9 codicis , ubi sic. legitur : Toig δὲ παισὶν, ὡς ἠυξήϑ σαν, ᾿διένεν-΄ 
p μὲν ᾿Δρκὰς τριχῇ τὴν χώραν. καὶ ἀπὸ μὲν ᾿Αζξᾶνος ἡ ἡ Atavía μοῖρα 
b ὠνομάσθη. Hoc est:, Ast filiis iam adultis regionem in.tres 
tes divisit, et ab ἄχαπε, Jzania,, quae ei evenit pars, ἀρ) ta. 
est. Lege etiam Scholiast. in Euripidis Orestem, et Eustathium ad 
lliad. B. pag. 800. 
— Καὶ ᾿Αζῆνες. 1 Scriberem, καὶ fáveg. Strabo lib. var, 
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Δοκεῖ δὲ παλαιότατα ἔθνη εἶναι τὰ ᾿ἀρκαδικὰ τῶν Ἑλλήνων, ᾿4ξὰ- 
ψές τε καὶ Παῤῥάσιοι, καὶ ἄλλοι τοιοῦτοι. Videntur autem “γοα-- 
. dicae gentes esse vetustissimae Graecarum ZAzanes et Parr asi , et 
alü similes, Ita quoque infra rescriberem, ἔστι κρήνη τῆς 4fa- 
víag, pro ἔστι κρήνη τῆς ᾿Δξηνίας. 
| — «Εὔδοξος δὲ ἐν ἔχτῃ γῆς περιόδου. Vide pag. 8. 

— Ἔστι κρήνη τῆς ᾿Αζηνίας. 7 Legerem, ἔστε κρήνη τῆς 
* Atavíac. Fontis nomen reticet Stephanus, quod expressum repe- 
ritur apud Ovidium Metamorph. lib. xv. et ab ipso Clitorius ap- 
pellatur. Non convenit Stephanus cum aliis, aflirmans hunc fon- 
tem vel locum, ubi Proetides purg gabat Melampus,, fuisse in op-- 
pido cui nomen est “ουσσδὶ, πόλις ᾿Αρκαδίας , ὕπου Μελάμπους | 
ἕλουσε τὰς Προίτου ϑυγατέρας, καὶ ἔπαυσε τῆς μανίας. Alias pro- 
fecto habebat vires hic fons circa [,..5805 : de quo Plinius lib. xxxr. 
cap. 1r inquit: dt Lusis Zfrcadiae quodam fonte mures terrestres 
vivere et conversari, Hic igitur Clitorius fons nomen habuit ab op- 
pido cuj nomen erat ΚΑλείτωρ teste Str abone, Vitruvio et Pausa- 
nia in Arcadicis. Insigniter igitur errat Isidorus qui hunc fontem 
alibi in Italia collocat. Ita enim inquit libro xmi. cap. xr. De 
aquarum diversitate: Ex Clitorio lacu lialiae qui biberint, vini 
taedium habent, 


—"H τοὺς γευσαμένους τοῦ ὕδατος ποῖει μηδὲ τὴν ὀσμὴν 
τοῦ οἴνου ἀνέχεσϑαι. Xylander optime sic restituit. Pessime 1 in 
Aldina et Flor entina editione legitur : 3, τοὺς γευσαμένους τοῦ ὕ- 
'δατος ποιεῖ μηδὲ τὴν ὀσμὴν τοῦ ὕδατος ἀνέχεσϑαι. Ita mihi etiam 
codex Vossianus exhibuit, neque aliter Salmasius invenit in Pa- 
latinis. Xylandri lectioném esse pr obissunam evincitur ex aliis. 
scriptoribus. Plinius'lib. xxxr. cap. rr. inquit. J'inum taedio ve- 
nire his, qui ex Clitorio lacu biberint. Idem perhibet Ovidius, 
cuius locum mox producemus. Neque ab his dissentit Ety 'molo- 
gici Mag. auctor: Κλιτόριον, ὄνομα πόλεως, ἀπὸ τοῦ κλύω, Kh- 
τύριον; τροπῇ τοῦ v εἰς t. ἔστι δὲ καὶ πηγὴ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει, ἧς 
ὁ γευόμενος ἀποστρέφεται τὸν οἶνον. 


— Εἰς ἣν λέγουσι Μελάμποδα, ὅτε τὰς Προιτίδας ἐκάϑαιρεν. 
εἰς. Hanc fabulam habemus apud Apollodorum lib. τι. et Ovi- 
dium lib. xv. cuius haec sunt verba: 


Clitorio quicumque sitim de fonte levarit ; : 
Fina feit: : gaudetque meris abstemius undis, 

Seu vis est in aqua calido contraria vino: — 

Sive, guod indigenae memorahi, z4mithaone natus, 
Proetidas attonitas postquam per carmen et herbas ᾿ 


Stephanus Vol. III. v F 
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Eripuit furiis; purgamina mentis , in illas ? 
Misit aquas: odiumque meri permansit in undis. 
(407 — "Ac ieqev "Api. ] Lege indubitanter: ἃς ἔλαχον ᾿Αξάν. 
a pam inde genitivus 'f&vog, qui saepissime occurrit apud Pau. 
saniam in Arcadicis. 

—"Ecn καὶ Μασσαλίας ἄλλη. Nemo quod. sciam Geo- 
graphorum aut Historicorum .circa Massiliam oppidum hoc no-' 
mine collocavit. Ptol. lib.1v. c. vm. Azaniae meminit, cuius haec 
sunt verba: Τὰ δὲ λοιπὰ τῆς χώρας, δυσμικώτερα, δὲ τῶν Ἅἴθιο- 
πικῶν ὀρέων κατέχουσι μετὰ μὲν τὴν δίαμμον καὶ ἄβροχον χώραν, 
οἵ κατὼ τὴν ᾿Αζανίαν καὶ τὴν Βακαλίτιν. Ἠεϊίφιια regionis, quae 
occidentaliora sunt Aethiopum montibus , tenent. pos& arenosam. 
et aridam regionem , ii qui iuxta Azaniam et Bacalitem. Adeo ut 
hic Epitomatoris locus in menda cubare videatur, apud quem 
forte legendum est: ἔστι καὶ «Αἰϑιοπίας ἄλλη. Plinius Azanii ma- 
ris meminit, quod inter Aethiopiam et Indiam citeriorem situm. 
est lib. vi. Cap. xxiv. 

^Atavol, Φρυγίας πόλις. Oppidum illud a Ptolemaeo, si 
locus sit sanus, lib. v. cap. nr. Aifavig nuncupatur. 

-F The δ᾽ ᾿Επικτήτον Φρυγίας ' Afavol τέ εἶσι καὶ ΝΝακώ-- 
λεια. Sunt. verba Strabonis, quae leguntur hbro ab auctore mo« 
stro citalo, Sed pro 'NaxoAtia rescribendum est ΙΝακόλεια cum. 
O parvo, uti habet Strabo, et ipse Stephanus ubi de hac urbe 
loquitur. 

— "Hoodiavóg lv πρώτῃ συλλαβῇ διὰ τῆς «s καϑόλου λέ- 
γῶν. Sic omnes habent editiones, sed perperam. Salmasius ir 
vetere Palatino legebat: “Ηρωδιανὸς διὰ τῆς αἱ ἐν πρώτῃ τῶν κα-- 
ϑύλου λέγων, et addit hanc sine dubio veram esse lectionem. In 
Voss. inveni: " Hoodiavóg διὰ τῆς αἱ ἐν ἃ καϑόλου λέγων. 

— Ἑρμογένης δέ φησιν. ] Fortassis hic est, cus ΕἸ, Iose- 
pbus lib.i. contra Ápionem meminit. Scripserat: enim περὶ Dov- 
γίας teste | Apollonii Rhodii Scholiast. in lib. n. 

— ᾿4λλ᾽ Ἐξονάνουν αὐτὴν καλεῖσϑαι.} Libri editi inter ae 
non.conveniunt, in Aldina ac Florentina éditione habetur: d4à" 
ἐξανάγων αὐτὴν κάλεῖσϑαι. Haec lectio est corruptissima , quam 
40 Salmasius etiam in Palatinis codd invenit. Perperam mihi codex 

b Vossianus. éxhibuit, ἀλλ᾽ ἐξανούγων αὐτὴν καλεῖσϑαι. Xylamdri 
igitur lectionem-approbamus, donec alius nobis meliorem de- 
monstret. NN 

2— Εὐφορίαν γενέσϑαι. ] Quanquam liec lectio tolerari 
posset, rescriberem tamen, ut in Palatinis invenit Salmasius et 
nos in Vossiano, nempe: εὐβοσίαν γενέσθαι: imo sine ulla dubi- 
7tatione sic est legendum. Infra paucis interiectis lineis eadem 
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ps nccurrit , et: licet illo loco scripti etlediti inter se ni- 
:discrepent , simifi tamen modo ibidem reponendum vi- 
detur. | | E B 
— Ἐὐαρεστηϑέντων δὲ τῶν ϑεῶν.Ἶ Vossianus cod. perpe- 
yam: εὐαρηστησάντων δὲ τῶν ϑεῶν: pro εὐαρεστησάντων δὲ τῶν — ^ 
| | | 


ev. ; 

— [Ιερέα καὶ ἄρχοντα αὐτὸν στῆσαι. Codex Voss. ζερέα xal 
ἄρχοντα αὐτὸν καταστῆσαι. Quae vera est loci lectio, quamque 
Salmasius in Pall. reperit. 

oo Καὶ κληϑῆναι τὴν πόλιν ᾿Εξουάνουν.Ἶ Sic edidit Xylan- 
der. sed aliae editiones habent: καὶ κληϑῆναι τὴν πόλιν ἐξαγά- - 
vov. Et ita Salmasius, et etiam nos in scriptis codd. legimus, | 

—' Ex τοῦ ξοάνομ τὸ 'Afaviov. ] Ita constanter habent li« 
bri scripti et editi: sed sine dubio legendum, ἐκ τοῦ ἐξουάνουν 
τὸ Δζάνιον. Et ita hic locus cum antecedentibus conveniet. 

᾿Αξειῶται, ἔϑνος τῆς Τρωάδος. Fortassis idem est po» 
pulus , de quo apud Hesychium: ᾿Αξιῶται ἔϑνος Τρωάδος, 

—"]H! 4 ὡς Μάρεια. ] In Vossiano BS, ἵνα ἡ ὡς Μάρεια. 

— Μάαάρεια Μαρειώτης, Ῥάφεια ΡῬαφειώτης. ] Propriis suis 
jocis Stephanus ab hisce vocibus alia gentilia formavit: a Magia 
Maptolrqo et a Ράφεια Ῥαφιώτης, de quibus postea agemus, 

᾿Δξηνία, ὡς Πλωϑία. Sic reposuimus pro ᾿Αζηνιὰ, ὡς 
Ἡχωϑθιὰ, uti excusum ést in Xylaudri et aliorum editionibus, 
Sed pro Πλωϑία ipse Epitomator suo loco habet Πλωθεία. Dq 
hac tribu eadem legere licet apad Harpocrationem pag. 9. et He 
sycbium. 

— Jdlovola.] Xylander hanc vocem in ultima signavit, Vide 
Steplianum in 4fovoía. | | 
(^o —f*0 δημότης ᾿Αζηνιεὺς, ὡς ᾿Αρχιεὺς.ἢ Scribendum sine 41 
ulla dubitatione: ὁ δημότης ᾿Αζηνιεὺς, ὡς Ερικειεύς. Stephano a 
?"Eolytra est δῆμος ᾿ϑήνῃσιν Αἰγηΐδος φυλῆς. cuius popularis di» 

citur ᾿Ερικειεύς, Mendum huic. nori dissimile etiam apud Suidam 
in ᾿4ζηνιεὺς occurrit , cuius locus ita est legendus: ἐφ᾽ ἧς ὃ qv- 
λέτῃς ᾿ἀξηνιεὺς, καὶ ᾿ἀξηνιεῖς. καὶ ᾿Ερικειεῖς xa) Ελαιεῖς : tbi nunc 

corrupte legitur, ᾿Ερχιεῖς καὶ “Αλιεῖς. 
“--- Τὸ τυπικὸν δῆλρν.Ἷ In Palatinis Salmas. invenit: τὰ 205 

ska δῆλα : et ita quoque Vossianus exhibet, m 

"Atsiig, πόλις «Λιβύης. Situm huius oppidi matiifeste in- 

dicat Herodotus lib. 1v. Kel ἐν τῇ ἠπείρῳ Μενελάϊος λιμήν ἔστι, 

so" dpgig, τὴν οἱ Κυρηναῖοι οἴχεον. “με in continente esl por. 
fus Menelajus et dziris, quam Üyrenaej incolucre. Sed notandum. 
est oppidi nomen hic cum R scribi, quam scriptionem etium 

Steph. ex alis infra observavit, — " 

- | 2 


— 


- 


- 
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— Οἵ δὲ περὶ Σαλούστιον, οὐ πόλιν᾽, ἀλλὰ τόπον φασὶ, 
ποταμὸν εἶναι. 1 Nomen Sallustii ab auctore nostro cum simfl 
lambda scriptum. est, quod. sequioris aevi scriptoribus Graecis 
videtur fuisse familiarissimum ; ham similiter etiam reperitur 
apud Anonymum in Olympiadam ἐναγραφῇ, quem L. Holstenius 
in commentariis ad Cluverii Italiam esse Scaligerum ipsum ter af- 
firmat. Constat tamen cum duplici lambda scribendum » quem— 
, admodim legitur in MSS, antiquissimis, et effossis lapidibus, ut 
iam aliis est. demonstratum, Huius oppidi neque in bello lügür-: 








lino, neque in Sallustii fragmentis, aliqua exstat memória, . 


Scholiastes in Callimachum scribit, esse ὄρος xoi ποταμὸν 2d 
βύης. 

— Τινὲς δὲ "ἄξιριν μετὰ τοῦ Q λέγοῦσι τὸν χῶρον. Sicscri- 
psit Herodotus, “αὐτὶ paullo ante indicavimus, neque alitér Calli- 
machus, Hymuo in Apoll. cuius haec eunt verba: 





“Πυκινὴν δὲ νάπαις "Afiqw ἕναιον.. 

— Χάναξ δὲ" Ἄξιρον λέγει αὐτήν. Ptolemaeus lib. 1v. cap. 
v. in Nomo Marmaricae ponit villam, quae" 4£vig dicitur. Sal- 
masius ad Solinum eundem hunc affirmat esse locum, de quo fif 
mentio apud Herod. lib. 1v. cuius locum supra in medium produ- 
ximus. 

—'o πολίτης ᾿Αξιλίτης.Ἵ Optime sic rescripsit Xylander 

5 pro ὁ πολίτης ᾿Αξιλίτης, quod exhibent codices scripti et editi 
Sed a librariis non tantum, verum etiam ab ipsis scriptoribus hae 
literae ( et E saepissime confunduntur , cuius rei plurima apud 
Stephanum nostrum exempla sunt obvia: Ζοῦχις, πόλες ifing 
περὶ τὴν Σύρτιν. de qua et alio loco inquit: Ξούχης πόλις «- 
βύης, quae prorsus eadem cum priori videtur. Sic Τοπάζιον in- 

41 sula Indica διὰ τοῦ & ἐγράφετο πρότερον, antea per ξ scribebatur, 

b Quod Ptolemaeo Zia, illud Stephano Ξιλία, et quod Iosepho 
Ζιφήνη, hoc Stephano Ξιφήνη appellatur. 

— Ὅτι πρωτότυπον εἰς tc τῷ Διβυκῷ χαρακτῆρι, καὶ ἰγό: 
filo, ] Hac lectione nilul insulsius, nam manifeste nonnulla de 
siderantur. Et cum nihil iuvent MSS, coniectura res peragenda: 
6st. Non incommode legi posset: ὅτε τὸ πρωτότυπον εἰς i£, τὸ 
παρηγμένον τῷ “Λιβυκῷ χαρακτῆρι καὶ Αἰγυπτίῳ εἰς της λήγι 
ὡς Κράμβουτις Κραμβουτίτης. Nihil hac nostra emendatione fir- 
mius aut evidentius. Et quod pro xal αἷς Kávoflog Κανωβίτης 
ália vocabula reposuerim, haec estratio, quod huic canomi not 
respondeant, magna enim differentia inter oxeuntia in og εἴ ἐς, 
conspicitur. . " 


— Εἰ δὲ οὐδετέρως, άξιρον.] In Vossiano MS. inveni . 
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oí δ᾽ οὐδετέρως, * Aligov. Exigua haee est mutatio et non magui 
momenti, 

"Afogoc, πόλις Πελαγωνίας.} In aliis editionibus est Πε- 
Aayovíag, et etiam in MSS. neque aliter apud Strabonem et ipsum 
Stephanum, ubi de hac voce verba facit, 


— Τῆς λεγομένης Τριπολίτιδος, ὡς Στράβων. ] Librum 


Epitomator non expressit : locus quem respicit exstat, lib. vn. 


, Τριπολίτις γοῦν ἡ Πελαγονία ἐγένετο, ἧς καὶ ἄζωρος ἦν. Nam 


Pelagonia cognomentum tulit Tripolitidis, hoc est tibus constan- 
tis urbibus, quarum una με “Ἄχογιιβ. Huc apprime facit locus 
Livii Tripolim accurate describentis lib. xrrr. cap. rrr. Deinde 
saltu angusto, superatis montibus quos Cambunios vocant, de 
scendit ad. ( Tripolim vocant) .4zorum,  Pythoum, εἰ Dolichen 


incolentes. Haec tria oppida cunctata, que. obsides Lari issaets dc- . 


derant : victa tamen praesenti | metu in editionem concesserunt. 


— Πόλις δὲ Μακεδονίας καὶ ἡ "41ogog.] Vide Stephanum | 


in voce'4logog, et nostras observationes ad illum locum. 


— . Adéiavóc ᾿Αξώρειαν αὐτήν φησιν. In Vossiano cod. "Pta- 
νὸς ᾿Αζώρειαν αὐτήν gnaw. Et ita quoque Salmasius in vet. MS. 
invenit. 

— “ὃς Βοττεάτης. 510 habent codices vulgati et ita etiám 
Salmasius in recentiore M8. invenit: in Vet, ὡς  οττεατης, quam 


lectionem et mihi Vossianus exhibuit, sed videtur corruptissr-. 


mum. Scriberem, ὡς Βοττιαιάτης, quod fit a: Botriaía: sed 
praestaret aliud reponere, quod magis conveniret. - | 


"Aft rog πόλις Iloakoirivgg.] Accuratum oppidi situm ha- 
bemus apud Ptolemaeum lib. v. cap. xvr, quem etiam observare 
licet apud losephum lib. xim. cáp. vir. Ántiq. lud. et apud Pli- 
nium lib. v. cap. xrir, et apud Strabonem lib. xvr. ubi alio accentu 
notatur: "4m δὲ ᾿Ιαμνείος εἰς oov xol ᾿Δἀσκάλωνα εἰσὶν 0 ὅσον 
διακόσιοι στάδιοι. Jamnia Αἴχοίο et z4scalone distat ducentis ferc 
stadiis. | 

— Ταύτην ἵκτισεν εἷς τῶν ἐπανελθόντων ἀπ ᾿᾿ἐρυϑρᾶς etc.] 
Haec, ut optime observat doctissimus Bochartus in suo Phaleg. 
pag. 823. mere sunt fabulosa. Stephanus Phoenices intelligit, 
quos ex maji rubro, id est Persico venisse antiqui crediderunt, 
quia Phoeniciae partem incolebant Samaritani e Perside advecti, 


uti legimus 2. Reg. xvit, 94. Sed hos Azotum. condidisse, - 


aut ab Aza: denominassc manifeste falsum est.  ÁAzotus non 
est Phoenicum, sed Philistaeorum oppidum, conditum mul- 
lis saeculis .ante Samaritanorum e Perside commigratio- 
nem, An autem primi Phoenices e mari Rubro venerint 
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ἡ egregie disputat idem Bocliartus eiusdem libri pag. 759. quem le- 
Bisse non poenitebit. ᾿ . 
— Καὶ ἀπὸ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Alec. ὠνόμασεν, ὅ ἐστι χί- 
μαιραν, ἣν "totos μετέφρασαν. Phoenicibus quidem ww? aza 
dici potuit, uti ctiam *» Hebraeis, Scd in Hebraica scriptura «v 
ἐξ capra, vit. Lfedod, id est, Azotus; nihil quicquam simile 
4ut commune habetit. Vide Boclartum loco antea allegato. , 
— "nó τῶν Σπαρτῶν ἑνὸς Πελώρον.} Begpicit Epitoiator | 
fabulam de Cádmio, qui inst. Minerváe Draconis dentes sevit; 
linde Spartae suiit éndti, qui armati e terra exoriebantur. Hi mu 
tuam inter $e pugnam iriierunt, ex quibus quinque superfuerunt: 
quórui norniha e&stant apud Apollodor. lib. nr. Περιεσώϑηδαν 
δὲ πέντε, "Extov, Οὐδαῖος, X9óvioc, "Toroivao [lege "Tetps- 
vug), Πέλωρ. Ubi etiani observandum in casu recto dici ΠΕλὰ 
et apud Stephanum Πέλωρος, Scholiastes ad Apoll. Rhoi 
fert. vers. 1178; eandem fabulam et Hippia Delio et Pherecyde . 
referens, etiam Πέλωρ scripsit. Sed apud Pausan. in Bóeotlolé 
est Πέλωρος , qua terininatione quoque expressum roperiturapud. 
| Hyginum Fab. cuxxvin. Ν 
᾿᾿Αϑαμανία, χώρα ᾽Ιλλυρίας. of δὲ Θεσσαλίας. Neminem 
ἡπίότ historicos qut Geographos liactenus inveni, qui Athamaniam 
Tllyriae attribuit, dmfies Thessaliae, non longe ab Ossa route; 
mti Strabo lib, 1x. testátur. Nonten. accepit liaec regio ab. Athae 
nante quodam, qui illic oberravit, postquam proprium filium oc- 
cidisset. Etymologiei Mag, auctor; ἔστι δὲ πεδιὰς ἐν Θεσσαλίᾳ 
παλουμένη ᾿Αϑαμαντία, διὰ τὸ ἐκεῖσε τὸν ᾿Αϑάμαντα πλανᾶσϑαϊ 
μετὰ τὸ φονεῦσαι τὸν ἴδιον υἱὸν Χλέαρχον. Sed rescribéndum est 
«Αἰαρχον, uti liquet ek Apollod: 115.1. Hygini fab. príma, dt ex 
'ausaniáe Atticis. . 
» — ᾿Αϑαῤῥαβίτης νομὸς ἐν Αἰγύπτῳ.) Hnius praefecturae πεδία 
^ — mit Plin. 1. v. c. 1x. Quid sitNotnus nemo melius dixit quam Epis 
44 phenius in haéresi Bosilidianorum;"Osov γὰρ ἐν τῷ ἁγίῳ προφ δῇ . 
tH Hoedg εὕροις γεγραμμένον περὶ νομῶν πόλεων Αἰγυπτιακῶν, à 
Τάνεως, ἢ Μέμφεως, ἢ νομοῦ τῆς Βουβάστου, Αἰγυπτιακῶς τὴν tt: 
ρίχωρον τυχούσης πόλεως σημαίνει. Ubi enim apud sanctum prophes 
. lqm Esaiam de Aegyptiacis civitatis alicuius, puta Taneós, vcl Mm 
phis, vel Bubasti, omis. scriptum aliquid reperies, id Aezyptidte ἢ 
Dircamiocentem cuiuscunque civitatis agrum significat. Et ab Epi- 
Bianio non disseutit Cyrillus Alei, qui in commentariis ad c. xrí. 
saiae ita scribit; “Ὥστε καὶ πόλιν ἐπὶ πόλεν, xal νομὸν ἐπὶ Ve- 
μὸν ποιεῖσϑαι τὰς ἐφόδους, ἸΝομὸς δὲ Mysia, παρὰ τοῖς τὴν Al- 
χνατίων χώραν ἑκάστη πόλις, καὶ αἵ περιρικῖδες αὐτῆς, καὶ αἵ 
ὑπ’ αὐτῇ $üpidi. καὶ réuitas ἐξὰφ' αὐξοῖς ἡ toiude φῶνή. Hóc 
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' est: Tta ut civitas in civitatem, εἴ nomus in nomum insurgat., No- 
mus autem dicitur 4fegypti incolis unagudeque civitas, cum vici- 
na regione , et pagis qui ei subsunt, voce apud eos pervulgata. Sed. 

. an vox INomus sit Graeca aut Aegyptia, adhuc sub iudice lis est; 
qua de re vide Casaub. ad Strabonem. 
᾿4ϑῆναι 7 Non'semper a Graecis plurali numero effertur 
celeberrimi huius oppidi nomen, uti. observare licet ex Eustathii 
Ιαρεχβολαῖς ad lib. pr. Homeri pag. 119. Sic enim inquit: Νῦν 
ài: τοῦτο ἰστέον, ὅτι τὴν παρὰ τῷ ποιητῇ ταύτην Θήβην , πληϑυντι- 
πος ἄλλοι Θήβας φασί. καὶ εἰσὶ καὶ ἄλλα 'πολλὰ τοιαῦτα διφορούμενα 
za? ἀριϑμόν. ᾿᾿ϑήνην γὰρ τὴν πόλιν, καὶ ᾿θήνας εὑρίσκομεν. καὶ 

. Κρήτην »el Κρήτας, καὶ ἀκρωτήριον Μάλειαν, ΜΜαλείας. καὶ ἀλλὰ 
διάφορα. Huius profecto rei exempla non passim sunt obvia: et'si- 
omnino occurrànt, non temere imitanda videntur, Suidas tamen 
in ᾿ἀϑήνῃσιν meminit oppidi cuiusdam Laconici, quod singulari 
numero 495v dicebatur. Non opus est ut diu in enodanda no- 

. ainis etymologia desudemus; nam unicuique imo eí pueris est 
notissimum nomen accepisse παρὰ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, quoniam Miner- 
va tanquam tutatrix urbis sive arcis, in qua fanum ei extructum 
erat, prae caeteris Diis deabusque ibidem culta fuerit, Vide Ser-.—. 
vium ad Virgil.. aliosque. 

Ἢ iv ᾿Ατεικῇ.} Atticarum antiquitatum peritissimus Ioli. 
Meursins specialem e Athenis tractatum reliquit. 

— Περὶ ἡ ἧς φησι Χαραξ. ] Scriptor hic est satis notus, de 
.quo alias egimus. Sed quae Stephanus ex Charace refert, étiam 
apnd Plutarchum im "Theseo leguntur. Et Cicero lib. n. de Legi- 
bus inquit: J4tticos Theseus ex: agris, et in astu quod appel— 
latur , omnes se conferre iussit, Vide etiam Thucydidem ]ib, τι. - 

— Τὰς ἕνδεκα πόλεις. Alii scriptores duodecinr oppidg - 
enumerant. Etymologici Mag. auctor in voce Exaxoía. ᾿Αϑηναί- 
ους πάλαι κωμηδὸν οἰκοῦντας, πρῶτος Κέκροψ συναγαγὼν κατώ- 48 
κισεν εἰς πόλεις δυοκαίδεκα. Totidem eliam enumerat Strabo lib. 4 
ix. hisce verbis; Φησὶ Φιλόχορος Κέκροπα πρῶτον εἷς δυοκαίδε- 
χα πόλεις συνοικίσαι τὸ πλῆϑος. ὧν ὀνόματα Κεκροπία , Τετρά- 
3550lic, "Enexola , Δεκελεία, ' EAsvolc, ᾿Αφίδνα, Θύρικος, Βραύ- 
ρων; Κυϑηρος, Σφήττιος, Κηφισσία, Φαληρύς. πάλιν δὲ ὕστε-- 
go? εἰς μίαν πόλιν συναγαγεῖν λέγεται ἐὴν νῦν τὰς δώδεκα Θησεύς. 
Sed facillimo negotio dissidium hoc componi potest: Stephanus 
undecim urbes Athenis inquit fuisse additas; Strabo autem et 
Etyinologus tradunt. duodecim in unam coactas, quod certe eo- 
dem redit: nam inter duodecim. etiam Athenae debent recenseri, 
quibus tunc temporis Cecropia nomen erat. | 

— Συνδίκια ἐσρτὴν κατεστήσατο.) Refert Plutarchus The- 
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scum ea occasione, qua populum Atticum vicatim et sparsim 
habitantem in unam. urbem, commigrare coegit, IMezoíxta, id. est, 
Jestum. Demigrationis, instituisse; non tamen Plutarchi autSte- 
phani sententia a vero aberrat: nam populus ex agro in urbem, 
commigraturus Demigrationis festum , et iam unica in urbe si- 
inul habitans f estum Coniubernü, sive Consociationis celebravit. 
— 'H δὲ ϑεὸς ᾿Αϑηναία λέγεται μονογενῶς. 1 Peperit mihi 
difficultatem quandam vox μονογενῶς, cuius primitiva et pueri 
norunt, Sed non puto nostrum respicere modum quo Minerva sit, 
nata ,. quae sola solui sui generis auctorem Iovem agnoscit. Non 


. memini hanc vocem legisse nisi apud Arrianum in Periplo maxis 


Erythraei: ἐν ἢ μονογενῶς λίβανος 6 περατικὸς καὶ διάφορος γί. 
vizat. In qua regiondpraecipue (id est προηγουμένως, potissimum. 
vel principahter) thus peraticum plurimum et praestantissimnm 
nascitur. Adeo ut apud mostrum pro xev' ἐξοχὴν sumi vi— 
deatur. 

— “4έγεται δὲ καὶ ἐπὶ γυναικός. Auctor noster in ea vide- 
tür versari opinione, ut ᾿ϑὴναία de muliere Áttica usurpare 
sit permissum, et ad huius rei confirmationem ex Philemone te- 
stimonium in inedium producit. Hoc pro vero constat Athenien- - 
ses ut plurimum fuisse rehgiosiores: adeo ut non facile lromini, 
etiamsi eminenti loco constituto, de cultu divino quidpiam detu- ἢ 
lerint: nam cum Demades decreto statuisset, ut Alexander esset 
Deus decimus tertius, tam indigne illud tulerunt, ut eum hanc 
ob causam centum talentis mulctarint. Quemadmodum Iudaeis 
et deinde nobis, verum supremi numinis nomen rebus creatis 
attribuere, quid dicam attribuere, imo et temere in os sumere nun« 
quam fuit licitum, ita Athemenses summum nefas et sacrilegium 
ducebant, si quis mortalium proprio Dei Deaeve nomine insignie- . 
' batur. Eust. ad Il. 4, p. 84. non negans Atticas mulieres etiam "4s 
, ϑηναίας fuisse dictas, varias ibi adfert rationes, quare etiam alia 
nomina sortita sint, cuius verba, quia apprime ad rem faciunt, . 
hue adscribam., ' Ἰστέον δὲ ὅτι παρασημειοῦνται οἱ παλαιοὶ, un 
λέγεσϑαί ποτε ᾿4ϑηναίαν γυναῖκα, διὰ τὴν τοιαύτην Ὁ μηρικὴν 
᾿άϑηναίαν ἦτοι ᾿᾿ϑηνᾶν, ἀνὴρ μὲν γάρ φασιν». ᾿Αϑηναῖος ἐστὶν 


43 ὥσπερ καὶ Θήβαϊος, οὐ μὴν ὥσπερ Θηβαία, οὕτω καὶ ᾿Αϑηναία 
b γυνή, ἀλλὰ ἑτερωνύμως γυνὴ ᾿Δττική. 90 γὰρ "Αϑηναία ἤδη προ- 


κατείληπται. ὅϑεν ὡς ϑεῖόν τι τυγχάνον ὄνομα καὶ ὑπερηρμένον, 
οὐ ϑέωιις ὑποκαταβῆναι καὶ ϑνητοῖς προσώποις ἐγκαϑεσϑῆναι, καὶ 
ὡς οἷον ἱεροσυληϑῆναι ϑείαν κλῆσιν. Multa praeterea addit ex 
Lexico Pausaniae et Aelii Dionysii, quae ibi commodius legi pos- 
sunt, 


— Qe ἄλλοι μὲν πολλοί. Φιλήμων etc. ] Praeter Philemo- 
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nem, quem citat hoc loco Stephanus, ἃ Suida etiam alii in vace- 
᾿Αϑηναίας producuntur, nempe Pherecrates, Cantharus, Diphi- - 
lus, Pindarus et etiam Philemon, apud quos omnes huius vocis, 
scil. ᾿“ϑηναία, feminis Atticis attributae frequentissimus. fait 
usus. i: Huius comici etiam exstat mentio. apud Phrynichum i in Bov- 
νὸς, et apud Hesychium in"Ic;c: fuitque comicus Syracusanus,. 
.filius.cuiusdam Damonis, novae comoediae scriptor. Floruit sub 
Alexandri regno paulo ante Menandrum. Scripsit comoedias cir—,- 
citer.xc, quarum multae citantur Athenaeo, qui huius tamen, 
quae Stephano dicitur Πτερύγιον et Suidae Πτέρυξ, non me4 
nuit. 

e — Τὰς  Iexovixás. ] HR posteriores versus etiam apud 
Suidam exstant, sed pro Ναυσιστράτας ibi “υσισεράτας le- 
gitur. 

- - ài Φρύνιχος ἀνάττικόν φησιν εἶναι τὴν φωνήν.] Pbry-. 
nichus in ecloga Atticarum dictionum nullam huius rei, quod 
sciam, mentionem facit. 

— Φερεκράτης. ] Huius comici meminit Plirynichus in 
vocabulo Σαπράν. Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρηκέναι παρὰ. 
τρερεκράτει, ληρῶν.. Lege quoque Suidam et alios. 

— Χρῆται.} Legerem: χρῆται τῇ λέξει: vel χρῆται τῇ φω-. 
ΝῊ» quod vocabulum paulo ante praecesserat. 

— '"Acrag δὲ τὰς γυναῖκας ἔλεγον, οὐ διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι 
λέγειν ᾿Αϑηναίας, ἀλλ᾽ etc.) Vide Stephanum in voce "Aatv. 
Fraeterquam quod Alheniensium mulieres fzzixoi et deinde Aq- | 
veia, appellabantur, certum est eas quoque ᾿Δστὰς nominatas 
fuisse. Eustath. ad Iliad. 4. pag. 84. ita scribit. ὅτε δὲ ἤρξαντο 
αἱ ᾿Ασταὶ, ἤτοι. “Ἵττικαὶ γυναῖκες, ᾿Αϑηναῖαρ λέγεσϑαι, τότε δὴ 
ἐπενρήϑη καὶ τὸ τὴν ϑεὸν μηκέτι ᾿Αϑηναίην καλεῖσϑαι, ἀλλὰ xa— 
τὰ συναίρεσιν, ᾿Αϑηνᾶν. ἕτεροι δὲ τῶν παλαιῶν οὕτω συντόμωρ. 
εἶπον. ᾿Ανάττικον ᾿Αϑηναίαν γυναῖκα εἰπεῖν. “Δστὰς δὲ τὰς ᾿Ἅττι- 
xag γυναῖκας ἔλεγον, ὡς καὶ τοὺς ἄνδρας ᾿Αστοῦς. 

--- Πρῶτοι γὰρ ᾿Αϑηναῖοι τὰ ἄστη καὶ τὰς πόλεις εὑρεῖν 
ἱστοροῦνται. Hyginus Fab. cuxiv.. Inter Neptunum et Minervam 
Cum esset certatio, qui primus oppidum in 4erra Attica conderet, 
Jovem iudicem sumpserunt etc. Itaque Minerva ex suo nomine op- 
pidum Afihenas condidit, guod oppidum in terris dicitur primum 
constitutum. Lege etiam Epitomatorem nostrum in" 4azv; &t Α- 
pollodorum de Diis lib. 1, 

— -Ὁϑεν καὶ τὴν ἀκρόπολιν αὐτῶν, πόλιν ἐκάλουν κυρίῳ ὁ-- 
νόματι.} Atheniensium arcem Thucyd. Urbem appellari testatur; 
lib. n. inquit: Καλεῖται δὲ διὰ τὴν παλαιὰν ταύτην κατοίκησιν καὶ 
ἡ ᾿Ακρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτει ὑπὸ ᾿Αϑηναίων πόλις. Et eodem li- 
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bro ait: 7ὺ δὲ πρὸ τούτον ἡ ἀκρόπολις, 4j νῦν οὖσα, πόλις qv. 
, Vide etiam lib. v. Etymologici mag. auctor in Διϊπόλια, πόμν 
44 τὴν ἀκρόπολιν ἔλεγον. Praeter ifm allegatos lege Pausaniam iu. 
a Atticis, et Aristidem in Panathenaica. Tanta olim huius arcis fuit 
excellentia et dignitas, üt eam et in eo memorabilia speciali trae 
ctatu et quindecim libris Heliodorus Athenie ac Polemon 
quatuor libris accuratissime descripserint, qui ifiuria tempori 
omnes interierunt. De Polemone lege Strabonem lib. 1x. Marcelli 
num de vita Thucydidis, Athenaeum lib. 1x, Harpocrationem in 
Νεμέα χαράδρα, sliosque. De Heliodoro habemus apud Athenae 
,um lib. vi. et 1x. et apud Harpocrationem in Θετταλός : in Νίκη 
* Moqvà: et in προπύλαια. 
"o — Ὡς ᾿Αριστοφάνης.  Ηἰ versus exstant apud Aristopha- 
nem jn Pluto Act. ri. Scen. 8. sed in vulgatis eius codicibus lo- 
cus paulo aliter legitur, nempe hoc modo: 
᾿ Καὶ προσκυνῶ γε πρῶτα μὲν τὸν ἥλιον, 
Ἔπειτα σεμνῆς Παλλάδος κλεινὸν πέδον, 
Verum quidem est hosce versus suis constare numeris si hoc . 
modo legatur, sed Stephani lectionem , qua neque ipsa metri lex 
laeditür, vulgatae facillime praefero. Tota quidem Attica Palladi 
* — erat sacra: sed quia Stephanus hisce verbis probare nititur Athe- 
niensium arcem antiquis urbem sive πόλεν nominatam fuisse, in 
qua Palladis simulacrum erat erectum, suo tempore hic non pot- 
erat legere κλεινὸν πέδον. Imo tanto magis vulgatae lectioni dif- 
fido , quia post hos versus mox subsequatur: 
, Χώραν τε πᾶσαν Κέκροπος. . 
Nam χώρα et πέδον ferme eiusdem sunt significationis: adeo ut 
manifestam observare licent differentiam , si hic legatur κλεινὴν. 
πόλιν: ita olim Atheniensium Arcem dictam fuisse , ex aliis au- 
« — etoribus antea probavimus. . 
— ᾿Δλικαρνασσεῖς γοῦν ᾿Ανϑεάδαι.} Dilferunt libri soripti 
et editi. Vossianus codex habet: “Δλικαρνασσεῖς γοῦν ᾿Αϑεάδαι. 
Et vulgati Xylandri editionem praecedentes: “Αλικαρνασσεῖς γοῦν᾽ 
Αὐθεάδαι. Halicarnassenses a poétis eliam Antlieadae appella- 
bantur secundum Pausaniam lib. zt. ab Antha quodam, qui Ne- 
ptuni filius fuit. Πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστερον, εἰς ἀποικίαν ἐκ TQoi- 
ξῆνος σταλέντες, “ Δλικμρνασσὸν ἐν τῇ Καρίᾳ, καὶ Μύνδον dug. 
*igew οἵ γεγονότες ἀπ᾿ ᾿Δετίου τοῦ "ἄνϑα. IMultis autem postea. 
annis ex: "Troezene in coloniam missi, Halicarnassum in Caria, &à 
Myndum condiderunt qui ab Aetio Anthae filio originem ducebant. 
Et paulo ante expressis verbis refert Antham Neptuni filium fuisse, 
τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντας οὐκ ἴσασιν, ἄχρις ᾿Ὑπέρητος καὶ 
ἤάνθα. τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ ᾿Δλκυόνης "άτλαντος Ov- . 
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γατρός. Sed ut verum fatear, vox illa "4yOd videtur? in mendo 
cubare, nami ab nomine eiüsmodt terminationis patronymicüm 
᾿Ανϑεάδαι non commode deducitur, uti éx Stephano deinde fiet: 
manifestum , cum ad vocem 4 λιαῤνασσὸς pervenerithus. - 
— Καὶ Φαλανϑιάδαι of Ταραντῖνοι ἐλέγοντο.) Aldina et 44 

Florentina habent: Καὶ Φαλανϑὶάδαι, xol Ταραντῖνοι ἐλέγοντο. b 
Praefero tamen Xylandri editionem quam sequimur. Sic Tareü- 
tini antiquitus etiam appellabantur a Phalantho quodam Spartano ; 
nam ut refert Servius ad Aeneid. lib. m. Lacones et 4dfthemienses 
diu inter se bella tractarunt, εἰ quum utraque pürs affligeretur, 
Lacones quibus iuventus deerat , praeceperunt ut virgines cum qui- 
buscunque concumberent , factumque est μὲ post sedata bella iu- 
ventus incertis parentibus nata , et patriae et sibi esset opprobrio 
("1am Partheniatae dicebantur) áccepto duce Phalantho octavo ab 
Hercule profecti sunt, delatique ad breve óppidum Calabriae, quod 

. Taras Neptuni filius fabricaverat. ΑΒ eo igitur Phalàntho, qui op» 
pidum illud valde auxit, Tareritim Phalantiadae dicti sunt. Con- 
suüle etiam Pausaniam in Phocicis , et Strabonem lib. 1v. et Iusti: 
num lib. uir. cap. 1v. ubi dux ille male Palantus, et nati ex pro— 
miscuo feminarum concubitu, noh recte Partheniae vocantur. —— 

— ᾿Αϑηναῖοι δὲ Κοδρίδαι, xal Κεκροπίδαι; Θησεῖδαι, "Egt» 
χϑεῖδαι.)] In antecedentibus auctor dixerat, quo nomine ces  , 
Athenienses vulgo appellarentur; nünc varios adfert modos, qui- 
bus a poétis patrorymice sint insigniti: tam plurima huius rei ex« 
empla apud poétas sunt obvia, ut ea producere non sit necesse; 

: & Codro igitur ultimo Atheniensium rege, qui se pro patriae sa- 
lute certissimae morti obiectavit, Codridae, a Cecrope.Cecropi-- 
dae, a Theseo Theseidae, et Ereclitheo Erechtheidae dicti sunt. 
Vide Eustath. ad Πα. B. pag. 285. qui totidem pene verbis haee 
ex 1fosiro auctore transcripsit. | | 

—— Καὶ ταύτας γε ἑὰς κλήσεις τῶν ἀπὸ τῆς πατρίδος ἐντιμο- 
τέρας ἐνόμιζον. Sic libri scripti et editi exhibent: sed corrupta | 
sine dubio lectio: rescribendum videtur, xol ταύτας γε τὰς κλή- 
σεις τῶν ἀπὸ τῆς πατρίδος ἐντιμοτέρων lvópitov. Et similiter paulo - 
ante diterat: Kol Φαλανθιάδαι, Ταραντῖνοι ἐλέγοντο, ἀπὸ τῶν 
᾿διασημοτάτων παρ᾽ αὐτοῖς. | 

--- Πόλις Aaxovixy.] Huius oppidi Laconici meminit Sui- 
das. ᾿Αϑήνῃσιν, ἐν ταῖς ᾽᾿ϑήναις. ᾿᾿ϑήνη δὲ πόλις Δακὼνικῆρ: 
"Athenis , in. Athenis, Athene vero in singulari fuit urbs agri [κι-- 
conici. ΝΕ , ! | 

— "Tivégtq, Λιγύων. Salmasius in Pall. reperit: τεταρτὴ 
Λιγύσκος, et ita milii exhibuit Voss. cod. quam lectionem etiam 
Aldina et Florentitia profitentur. Videtur legendum: tévegty, “41ι- 
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pede; uti, Διβυσεὶς, pelle Libystidos ursae , apud Virg. Forte 
ane igtelligit, quae a Plinio: lib. 111, cap. 1v. Áthenopolis di— 
citur. 

— "Exm Ἑὐβοίας, δίαντος κτίσμα, Strabo libro x. in Eu- 

. boeae descriptione huius oppidi-meminit, et Eusebius in Chroni- 
co, cui loco multa videntur excidisse, et forte ita in integrum 
est restituendus,, si legatur hoc modo: Κέκροψ ϑήνας ἐν τῇ 

45 "Arcu, καὶ Δίας "A0 vog τὰς. xal ΖΔιάδας ἐν Εὐβοίᾳ ἔκτισεν. Ce- 

& crops 4dihenas in. Zdttica, et Dias “λέπας in Euboea , quas et 
Diadas nominavit, aedi ificav, Verum minima mutatione legi pos- 

' set: Κέκροψ ᾿ϑήνας, Δίας καὶ Διάδας ἐν Εὐβοίᾳ ἕκεισεν. 

-- Ἐν τῷ Κουρήτιδι.) Aliae editiones exhibent , ἐν τῇ Kov- 
erui, quod praeferendum videtur. 

— Τὴν yao νῦν ᾿Ακαρνανίαν, “Κουρῆτιν ὠνομαζον.] Aldina 
et Florentina habent, τὴν γὰρ viv “Ἀκαρνανίαν, Κουρίτιν ὠνό- 
μαζον. Uti paulo ante habuinms, ἐν τῇ Κουρίτιδι. 

-- Ὀγδόη, Βοιωτίας) Huius oppidi aliqua exstat memoria 
apud Pausaniam i in Boeoticis : “έγουσι͵ δὲ of Βοιωτοὶ καὶ πολί- 
cuara ἄλλα πρὸς τῇ λίμνῃ ποτὲ καὶ ᾿᾿ϑήνας καὶ ᾿Ελευσῖνα οἰκεῖ-- 
σϑαι, καὶ ὡς ὥρᾳ χειμῶνος ἐπικλύσασα ἠφάνισεν. | Hanc Crates 
fossa cingebat, in qnam collecta aqua superstagnante , solum 
urbis siccabatur, 

--- -Ὅτε Κράτης. Plurimi "hoc nomine eruditione insignes 
viri exstiterunt. Fuit Crátes Academicus, antiquus comicus, 
Cynicus, Peripateticus Grammaticus et idem Stoicus: sed quem-. 
nam ho Stephanus intelügat, aliis diiudicandum relinquo. 
'Vide  Menagium ad Diog. Laert. pag. 104. ct in addendis pag. 4 

άϑλιβις. πόλις Αἰγύπτου. Huius urbis meminit Ptole— 
maeus lib. xv. cap. v. Quid urbis nomen denotet, legimus apud 
Etymologici magni auctorem, cuius verba ita sunt restituenda ; 
49eifis, πόλις Αἰγὕπτου. γράφεται δὲ καὶ .άϑλιβις. ἧς ὁ πολίτης 
᾿4ϑλιβίτης. Νικάνωρ δὲ διὰ τοῦ Ρ. τὸ Δέλτα τῆς νησευομένης 

45 Αἰγύπτου ἐστὶ κεφαλὴ, κατὰ καρδίας. σχῆμα τῶν περιεχομένων 

b Νείλῳ μεϑυσκόμενον. ὅϑεν τὸν νομὸν ᾿Αϑριβίτην προσηγόρευσαν. 
ὅπερ εἴτις ἑλληνιστὶ βούλοιτο φράζειν, οὐκ ἄλλως ἔχοι λέξαι, πλὴν 
καρδίαν. ᾿Απίων οὕτως καὶ ΘΒ ρίων. 

— Νικάνωρ δ᾽ ὁ “Ἑρμείου. Vide Vossium de Hist. Grae- 
eis lib. 11, cap. xr. 
| — Γράφων διὰ τοῦ ρ.] Hoc modo etiam Ptolemaeus Scri— 
psit lib. 1v. cap. v. 

(C — Οὕτω καὶ Zrodfovy.] Athribiticae praefecturae meminit 
Strabo lib. xvr. | 
ἤάϑμονον, οὐδετέρως, δῆμος.] Apud Harpocrationem  « 
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᾿Αϑμονία dicitur, neque aliter apud Suidam qui eum transcri- 
| psit. Erat apud hunc populum templum Veneris Οὐρανίας a Por- 
 phyrione rege éxstructum, qui ante Áctaeum in regione Attica 

regnavit: item fanum Dianae Amarysiae teste Pausania in At- 
ticis. 

"A9vufoa, πόλις '“Καρίας.ἢ Tria, uti ex Epitomatore ap—- 
paret, haec civitas sortita fuit nomina. Nam vocata fuit, "A49vp- | 
Boa, et ΝΝύσσα, et Πυϑόπολις. Vide Stephanum in Νύσαι et 
Πυϑύπολις. 

᾿Αϑύρας, ἐπίνειον, καὶ ποταμὸς etc. 7 Navale, fluvius et 
sinus, quantum ex Plinio, Mela et Ptolemaeo queam colligere, 
circa Byzantiuni i in'Propontidem exeunt; et apud priores absque 
adspiratione 4ityras legitur.* | 

— Ὡς Εὐφορίων.] Stephanus quam plurimis locis laudat 
Euphorionem; sed quia duo hoc nomine exstiterunt, difficilli- 
mum est discernere, quis horum hoc loco a Stephano : citetur. 
Lege Suidam, et Vossium de Hist. Graec. lib. r. cap. xvr. 

— Ὡς ᾿Νυμφόδωρος. ] Fuit Nymphodorus Àmphipolites, 
de quo legimus apud Clementem Alexand. lib. 1. Στρωμάτεων. 
Et alius Syracusanus, de quo Athenaeuslib. vr. vir. et xrir. et apud 
Aelianum de animal. lib. xr. et xvr. Sed uter horum debeat in- 
telligi , coniectura minime assequi possum. | 

^— "4906; ὅρος Θράκης. Multi hunc montem Macedoniae 

attribuunt, sed re vera Thraciae est adscribendus cum Plinio 
lib. rv. cap. xr. Mela lib. 11. cap. r.. Apollonii Rhodii Scho- : 
laste ad lib. primum, aliisque plurimis. 

--- Ὡς Νίκανδρος πέμπτῳ τῆς Εὐρωπείας. Vide Ger. Ioh, 
Vossium de Hist. Graecis lib. 1v. cap. xiv. 
|. — Καί tig 490 τόσον ὕψος etc.] In toto Stephano vix al. 
ter est isto corruptiorlocus. Et nihil iuvant veteres libri. Mira- 
tur vir summus et incomparabilis Isaacus Vossius eruditos, qui 
hunc locum citant, ita illum transilire, tanquam si plana essent 
omnia, cum tamen nullus in hisce verbis sit sensus. Procul du- 
- bio scripserat Nicander: 

Καί τις 9n τόσον ὕψος ἰδὼν Θρηΐκος ἀπ᾽ ἀγροῦ 
^ Ἔκλυσεν, οὐδηϑέντος ἀμετρήτῳ ὑπὸ λίμνῃ, 
Ἧς d ἀνασπῶν χείρεσσι δύο δίπτεσκ᾽ ἐπὶ Avo 
Hiifatov προϑέλυμνα Καναστραίης πάρος ἄκρης. 

— Βάλλει δὲ ἡ σκιὰ τοῦ ὄρους ἐπὶ σταδίους τριακοσίους. ] 
Quo montes sunt altiores, eo etiam longiorem umbram eiaculantur. 
Apud Apollon. Rhod. elegantissimus exstat locus de umbra huius 


montis: 
* Hoi δὲ νισσομένοισιν "A400 ἀνέτελλε ! 
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.Seuttín, 4 10000y. ἀπόπροϑι Αῆμνον ἐρῦσαν, 
“Ὅσσον ἐς ἔνδιόν κεν ἐύστολος ὁλκὰς ἀνύσσαι, 
᾿Ακφοτάτῃ κορυφῇ σκιάερ, καὶ ἐσάχρε Mvelvgc.. 
Caeterum. dubia luce pergentibus aperiebajur 4lihonis 
umbo 
Thracius, qui Lemnum, licet tantum distantem , 
. Quantum instructior oneraria conficiat ia meridiem, — 
Extantissimo inumbrat fastigio , vel Myrinam usque. 
Quod hic canit Apollonius, confirmatur a Plinio lib. 1v. cap. xr. 
' f)ppida habet (scil. Lemnos) Hephaestiam εἰ Myrinam, in. cuius 
Jorum solstitio 4$thos eiaculatur umbrant. Etym. Mag. auctor: Ev 
φῇ «ήμγνῳ βοῆς χαλκῆ ἵδρυται, ἐφ᾽ ἣν τοῦ 400 ἡ σκιὰ φϑάνει- 
“α Εἴρηται δὲ καὶ 40006, ὡς τὸ Κὸὼς Koog. Salmasius ia 
46 Palatinis codicibus invenit, εἴρηται δὲ xal 49909, ὡς τὸ Koc Κῶ- 
b oc. Haec epitomator de casu recto et non de obliquo intelligere 
videtur: nam infra inquit, ἡ κλίσις διττὴ, xol" 40006 καὶ Αϑως, 
' quae de casu obliquo proeul omni dubio intelligi debent. 
(0o—ftH aee διττὴ, καὶ "Αϑοος, καὶ "Αϑως.] Codex Vos- 
sianus mihi exhibuit: ἡ κλίσις διττὴ, καὶ "άθοος xal" 490p. Et 
ita Salmasius in Palatinis codd. invenit, 
— Τὸ τοπικὸν "d9ooc, χωρὶς τοῦ κι. Imo contrarium sus- 
| tinet. Etymolog ici Mag. auctor. ᾿Αϑῶος, σημαίνει τὸν ἐν τῷ "A- 
8o ope τιμωώμενον) κατὰ τὴν ἀκρίβειαν δὲ ὥφειλεν ἔχειν τὸ I καὶ 
περισπᾶσϑαι, [legerena προπερισπᾶσϑαι, et sic etiam infra] éxei- 
δῷ ἀπὸ τοῦ "A9pg ὄρους ἐγένετο. τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ εἰς ὡς διὰ τοῦ 
bog παράγωγα σὺν τῷ | γράφεται καὶ περισπᾶται. οἷον Μίνως 
Morin πρερὸς m ατρῷος etc. οὕτω καὶ "ϑως ᾿Αϑῷος ὥφειλεν 
εἶναι. Fortassis haec differentia inde oritur, quod apud Stepha- 
num scxibatur"49«og, et in Etymologico '40dog, nam circum- 
flexa magis desiderant cun I scribi, quam illa quae non cir- 
cumflectuntur. 
— Τὸ δὲ δηλοῦν τὸ ἀξήμον, περοχερισπᾶται, καὶ διὰ τοῦ 
1.1 lta habent scripti codices et editi omnes. Conquerjtur Sal- 
masius ad oram sui codicis hunc locum esse corruptissimum et 
nihil opis in veferibus libris reperisse : sensus tamen ent planus 
si eum iia legere et constituere liceat: Τὸ δὲ ᾿Αϑῷον ἐκ τῆς ϑω-- 
. ἧς, δηλοῦν «9 ἀξζήμιφν. προπερισπᾶξαι, καὶ διὰ τοῦ I γράφεται. 
Contrarium confirmat Etyinol. Mag, auctor iu: voce ' 480g. ἀλλὰ 
πρὸς. ἀνειδιαστολὴν τοῦ αἴϑῷος τοῦ ἐπὶ τοῦ ᾿ἀξημίου, καὶ τὸ I 
ἀποβάλλει. καὶ προπαφοξύνετα;. οὕτως ὁ χοιροβῴσκορ. Starem ta- 
men a pariibus Stephani: Etymologus sibi ipse contradicit, nam 
in praecedenti voce dixerat: ᾿Αϑῷος , ὥσπερ ἀπὸ τοῦ e ζωὴ, 
ἰὼ ἰωὴ, ἡ inaaptxonlum Pon ἢ φωνή: poco καρ : 19 θῶ τὸ xaza- 
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βάλλω καὶ ξημιῶ, ϑωὴ, ἡ ἕημία. Ó yàp. ζημιούμενος καταβάλ- 
λεταέ τι. ἐξ αὐτοῦ γίνεται ϑωός, καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ a, ἅ- 
ϑῷος, o ἀξήμιος. ἔχει δὲ τὸ 1 ἐκ παραδόσεῳς, ἐπειδὴ εἴρηται ϑὼ- 
τὴ, ὡς παρὰ ᾿Δρχιλόχῳ. Haec valde probo, licet Etymologus 
' postea eadem reiiciat. Nam si apud Archilochum Θωϊῇ reperitur, 
necesse est "fe jog cuig iota subscribi. 
Jie, πόλις Κόλχων, κτίσμα Αἰητοῦ etc.] Huius oppidi 
meminit Ápollon. Rhod. lib. 1r. versu 1096. . 
ἘΣ “ἴης ἐνέοντο παρ᾽ Αἰήταο Κυταίου. 
fca proficiscebantur αὖ 4feata Cytaeo. 
Et Valerius Flac. lib. 1. Argonanticor. 
ι. Barbarus in patris sectatur montibus 4feam, 





᾿ Phasis amore furens. 
Quod ad sitíin attinet" haud absimilem invenimus apud Ptolemae- 47 
um lib. v. ,Cap. x . a 
"Insov : ποταμοῦ ixBoial — o« — Ac L, 
Νεάπολις —., ;1 οα y pco 
Kvavéov ποταμοῦ ἐκβολαί oa pes ᾿ 
Ziyáveoy , , oc], με΄, ὃ 
Αἰάπολις oB μεΐ,ς 


Vide Stephanum in voce διοσκουριὲς, ubi refert oppidum nunt 
vocari Sebastopolin. | 

— Θαλάσσης ἀπέχουσα στάδια τριακόσια. Aut Stephanns 
est corruptus, aut Plinius, apud quem lib. vi. càp. rv. ita legi- 
mus: JMaxime autem inclaruit “τα, xv, passuum a mari, ubi 
Hüppos et Cyanos vasti amnes e diverso in eum confluunt. Nam 
irecenta stadia conficiunt 87. M. D.. pass. uti computantibus erit 
manifestum. Haec absque praestautioribus MSS. non facile con- 
diliari pessunt. 

— Kal Kvavtog.] In MS. xol Κύανος, Sed legendum esse, 
καὶ Kuavrog apparet éx Ptolemaeo iam allegato, Apud Plinium 
tamen Cyanos legitur, quod mendi suspicionem non fugit. Ab 
ahis hic fluvius Glaucus appellatur: sed quae causa fnerit muta- 
tionis nondum mihi eet perspectum. 


- Ἔοικε δὲ τοὐναντίον ἐξ αὐτῆς δ Αἰήτης εἶναι etc.] Dixe- 
rat in principio huius tmematis civitatem conditam ab Aeeta, 
quasi iab 1116 sic esset appellata. Ergo iam opponit, dicens ab Áea po- 
tius τὸ Áeetes derivari posse: nam postea subiicit, gentile Δίαϊος 
dici. Sed promiscue appellatur. Nam Circen &eeam vocat Home- 
rus Odyss. I. ; 


Ὡς δ᾽ αὕτως Κίρκη κατερήτυεν ἐν μεγάροισε᾽ 
Αἰαίῃ, δολόεσσα, λιλαιομένη πόσιν εἶναι. Fc 
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.— Θφηϊείη, ἣ τόσσον. ἀπόπροθι Λῆμνον δοῦσαν, 
“Ὅσσον ἐς ἔνδιόν xev ξύστολος ὁλκὰς ἀνύσσαι, 
᾿Ακφοτάτῃ κορυφῇ xit, καὶ ἐσάχρι Μέυρίνης. . 
. Caeterum. dubia. luce pagentibus, aperichogur ikonis 7 
ἢ umbo . 
, Thracius, gui Lemnum, licet tantum distantem, 
* Quantum instructior oneraria conficiat in meridiem, 
Extantissimo inumbrat fastigio , vel Myrinam usque. 
Quod hic canit Apollonius, confirmatur a Plinio lib. rv. cap. xr. 
* Üppidg habet (scil. Lemnos) Hephaestiam εἰ Myrinam , in cuius 
orum solstitio 441kos eiaculatur umbrant, Etym. Mag. auctor: "Ey 
τῇ Δήμνῳ βοῦς χαλκῆ ἵδρυται, ἐφ᾽ ἣν τοῦ "A400 ἡ σκιὰ φϑάνει. 

— Εἴρηται δὲ xol" 40009, ὡς τὸ Κῶς Kee. Salmasius in 

46 Palatinis codicibus invenit, εἴρηται δὲ καὶ ᾿4ϑῶος, ὡς τὸ Koc Κῶ- 
b og. Haec epitomator de casu recto et non de obliquo intelligere 
videtur: nam infra inguit, ἡ κλίσις διττὴ, καὶ 49006 xol" 49a, 

* quae de casu obliquo proeul omni dubio intelligi debent. — 

— Ho sdeig διττὴ, xal" d9oop, καὶ Αϑως.} Codex Vos- 
sianus mihi exhibuit: ἡ κλίσις διττὴ, xe" 000g καὶ "480. Et 
ita Salmasius in Palatinis codd. invenit. 

—. Τὸ somxóv" M9 oc , χωρὶς τοῦ 1.] Imo contrarium sus- 
tinet Etymologici Mag. auctor. ᾿Αϑῶος, σημαίνει τὸν ἐν τῷ "4- 
9 ὄρει τιμώμενον, κατὰ τὴν ἀκρίβειαν δὲ ὥφειλεν ἔχειν τὸ I καὶ 
περισπᾶσϑαι, [legerem προπερισπᾶσϑαι, et sic etiam infra] ἐπει- 

δὴ ἀπὸ τοῦ" dOpg ὄρους ἐγένετο. τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ εἰς ὡς διὰ τοῦ 
bog παράγωγα σὺν τῷ & γράφεται καὶ περισπᾶται. οἷον Μίνως 
Büovgoc. serie πατρίδος etc. οὕτω καὶ "49ng 'A0gog ὥφειλεν 
εἶναι, Fortassis haec differentia inde oritur, quod apud Stepha- 
num seribatur" 49&og, et in Etymologico * 40gog, nam circum- 
ilexa magis desiderant cum I scribi, quam illa quae non οἷν. 
eumflectuptur. ; 

'— Τὸ δὲ δηλοῦν τὸ ἀζήμιον, προπερισπᾶται, καὶ διὰ τοῦ 
1.1 lta babent scripti codices et editi omnes, Conquerjtur Sal- 
masius ad oram sai codicis hunc locum esse corruptissimum et, 
nihil opis ip vejeribus libris reperisse: sensüs tamen erit planus 
sj eum ita legere et constituere liceat: Τὸ δὲ '49gov ix τῆς ϑω- 
ἧς, δηλοῦν «d ἀζήμιον. προπερισπᾶται, καὶ διὰ τοῦ I γράφεται. 
Contrarium confirmat Etymol. Mag, auctor iu; voce ᾿4ϑῶος, ἀλλὰ 
πρὸς «ἀμειδιαστολὴν τοῦ γάϑῷος τοῦ ἐπὶ τοῦ ἀξημίου, καὶ τὸ I 
ἀποβάλλει," καὶ προπαφοξύνεται. οἥξῳς ὁ χοιρηβύσχος. Starem ta- 
men 8 partibus Stephani: Etywologus sibi ipse contradicif, nam 
jn praecedenti voce dixerat: '499og, ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ξῷ ζῳὴ, 
ἰῷ ἰωὴ, ἡ ἐαερφομένη βοὴ ἢ φωνή; οὕτω παρὰ τὸ Od τὸ κατα- 
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βάλλω xal ξημιῶ, Oo; ἡ ξημία. δ yàg ζημιούμενος καταβάλ- 
λεταί τι. ξ αὐτοῦ γίνεται ϑωός, Ξ μετὰ τοῦ στερητικοῦ α, a- 
9 os, o ἀξήμιος. ἔχει δὲ τὸ 1 ἐκ παραδόρεῳς, ἐπειδὴ εἴρηται ϑὼ- 
Pj, ὡς παρὰ ᾿Αρχιλόύόχῳς. Haec valde probo, licet Etymologus 
| postea eadem reiiciat. Nam si apud Archilochum. Θωϊὴ reperitur, 
necesse est ""f9jiog cuip iota subscribi. — 
Aia, πόλις Kólyav, κτίσμα Αϊητοῦ etc.] Huius oppidi 
meminit Apollon. Rhod. lib. 1: versu 1096. . 
Ἐξ ing ἐνέοντο παρ᾽ Δἰήταο Kvzalov. 
᾿μεα proficiscebantur αὖ «(εαία Cytaeo. 
Εἰ Valerius Flac. P ib. I, Argonanticer. 


(*—— Barbarus in patriis séctatur montibus 4feam, 





— Phasis amore furens. 
. Quod ad sitim attinet; haud absimilem invenimus apud Ptolemae- 4 42 
um lib, v. ,Cap- x. s a 
— Ἵππου ποταμοῦ ixflodal — o« ἃς LU 
Νεάπολις —, oa], ucgo 
Κυανέρυ ποταμοῦ P ἐκβολα σα»), μος ! 
Σιγάνεογ | ocl/, uc [/, ὃ A 
“ἰάπολις οβ usl,c — 


Vide Stephanum in voce Διοσκουριὲς; ubi refert oppidum nune | 
vocari Sebastopolin. 

— θαλάσσης ἀπέχουσα στάδια τριακόσια: |] Aut Stephanns 
est corruptus, aut Plinius; apud quem lib. vr. cáp. rv. ita legi- 
mus: JMuxime autem inclaruit “τα, xv, passuum ad mari, ubi 
Hippos et Cyanos vasti amnes e diverso in eum confluunt. Nam 
trecenta stadia conficiunt 87. M. D.. pass. uti coniputantibus erit 
manifestum. Haec absque praestantioribus MSS. non facile con- 
elíari possunt. 

— Kal Κυανεος. In MS. xol Κύανος, Sed legendup: e 6886, 
καὶ Κυάνεος apparet ex Ptolemaeo iam allegato. Apud Plinium 
tamen (απο legitur, quod mendi suspicionem non fugit, Ab 
Aliis hic fluvius Glaucus appellatur: sed. quae causa fuerit muta- 
tioris nondum mihi est perspectum. 


- Ἔοικε δὲ τοὐναντίον ἐξ αὐτῆς ó Αἰήτης εἶναι etc. ] Dixe- 
rat in principio huius tmemtatis civitatem conditam ab Aeeta, 
, quusi ab illosic ésset appellata. Ergo iam opponit, dicens ab Aea po- x 
, tius τὸ Áeetes derivari posse: nam postea subiicit, gentile Ai&Ioc 
dici. Sed promiscue appellatur. Nam Circen Aeeam vocat Home- 
rus Odyss. I. 


Ὡς δ᾽ αὕτωρ Klyxq κατερήτυεν dv μεγάροισε᾽ 
Αἰαίῃ, δολόεαμᾳ, λιλαομένη πόσιν. εἶναι. Pc 
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Alteriüs genti , (scilicet Aeates sive Aeetes) meminit Valerius 
᾿ Flac. lib. 1. Argon. 
Hunc ferus 2ectes, Scythiam Phasimque rigentem. - 
"'  » Qui'colit. | 
— Ἧς μέμνηται Σοφοκλῆς. Ε abulae nomen non expressit; 
et loca quae hic producuntur tanti non videntur pretii, ut tem- 
pus nostrum teramus ad investigandum. 
| — Μακεδονίας πηγή. ] Omnes dissentiunt de loco huius 
47 fontis? Hesychius: Mia. yn; γαῖα κατ᾽ ἀφαίρεσιν τοῦ y, καὶ ὥς 
b τινὲς κρήνη àv Παφλαγονίᾳ. Et Etymologici Mag. auctor fontem 
hunc in Paeonia collocat: 4e 6 ὑπὸ Κυρηναίων τηϑὶς καὶ μαῖα». 
καὶ ἀδελφὴ Κρήτης. καλεῖται δὲ καὶ κρήνη ἐν Παιονίᾳ. Sed fore 
tassis hi omnes fontem cum fluvio confundunt, nam fuit Aeas 
. fluvius Macedoniae ex Pindo monte oriens acin mare Tonium in- 
. ter Dyrrachium et Apolloniam sese pragcipitans , de quo fit 
^. .amentio apud Ovid. lib. 1. Metam. 
, Hpidanusque senex , lenisque /4mphrysus, et Ἅεα-. 

— 'Avtíuayog ἐν Θηβαΐδι. Consule Suidam, qui quinque 
Ántimachos enumerat, e quibus unum eligat lector. 

Αἰαμή »q. ᾿Ὡς Οὐράνιος ἐν ᾿Δραβικῶν δευτέρῳ.) Ex scri- 
ptis codicibus ita reposuimus, Insulse, imo ridicule omnes exbhi- 
bent editiones: ὡς Ovoaviog ἐν Αἰακιδῶν δευτέρῳ. 
| Alavo, πῦλις Μακεδονίας. Totidem verbis Suidas hunc 
Stephani, locum jn suum Lexicon transcripsit. 

« — —7 Ἰσχναῖρος yag λέγουσι.] Sic habent omnes vulgati codices, 
sed: perperam. Cod. Voss. ᾿Ιχναῖος γὰρ λέγουσι, de qua lectione 
non est dubitandum ;. nam Stephanus illud ipsum gentile format 
a voce Ἴχναι, πόλις Maxtüoví«g, quem locum vide. | 
^^— — Koi Βεῤῥοιαῖὑς.] Legerem hoc loco, καὶ Βεροιαῖος, ati 
habet ipse Stephantis i in voce Βέροια; 

| Aiavivic. Τὸ ἐϑνικὸν Αἰανίτης. προκατελήφϑη do. ] Haec 

. ut opinatur Salmasius ita sunt legenda et distinguenda. To d9vi^ 
xov Δίανίτης, πρφοκατελήφϑη γὰρ ἐν πρωτοτύπῳ. διὰ διῳϑόχγου, 
Σοφοκλῆς δὲ Αἰάντειαν γράφει, καὶ δίχα τοῦ τι. Sed haec non 
placent: totum locum ita scriberet incomparabilis Gronovius: 
τὸ ἐθνικὸν ΔΑἰανίτης, προκατελήφϑη γὰρ ἐν πρωτοτύπῳ διὰ δε-- 
φϑύγγον. “Σοφοκλῆς δὲ Aavitiy γράφει δίχα τοῦ t. In Vossiano 
cod. i inveni, τὸ ἐϑνικὸν ΑἸανῖται etc. | 

y Αἱ βοῦδαι , νῆσοι πέντε τῆς Βρεταν)κῆς.] MSS. «ἰβοῦδαι, 

νῆσοι πέντε τῆς ᾿Πρετανικῆς. Sed litera B et IJ saepe confundun- 
tur, ut unicuique est manifestum. Accurate loquendo non sunt 
Britanniae, sed Hiberniae insulae , nisi Britanniae nomine etiam 

Scotia et Hibernia -comprehendantur aut confundantur. Ptole- 
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ymaeus lib. rr. cap. rr. "Tnloxtiwran. δὲ νῆσον τῆς Ἰονερνίας αἵ vs 48 
φαλούμεναι Ἐβοῦδαι; & τὸν ἀριϑμὸνς ὧν ἡ μὲν δυτικωτέρα xa- & 


λεῖταε 
᾿Ἔβουδα je. Ef 
Ἢ δὲ ἑξῆς αὐτῶν πρὸς ο ἀνατοιὸς ὁμοίως Ul 
"Efovóa . i2. γὲβ 
Εἶτα Ῥικίνα .€ ἐδβ 
Εἶτα Μαλεός εἶ, ἕβςε 
Εἶτα Ἐπίδιον ! | ' | 


7 

Camdenus, qui prae caeteris videtur fidem mereri, affrmat occi- 
dentalem Ébudam appellari hodie Lewes, et orientalem Skye. Et . 
Ricina. ipsi dicitur Hacline, Maleos Mula, et Epidium ἴυα. 

AtBovoa, πόλις Ἰβηρίας, ὡς Στράβων.) Apud Strabonem 
non invenio ita scriptum , sed "Efovoa. ita enim apud ipsum lib. 
tert. legitur: ᾿Εντεῦϑεν δ᾽ ὁ τοῦ Βαίτιος ἀνάπλους ἐστὶ, καὶ πὸό- 
λις Ἐβοῦρα, καὶ τὸ τῆς Φωσφόρου ἱερὸν, ἣν καλοῦσι “Δαυκεμ- 
δουβίαν. Inde supra :Baetim παυϊσαίων, et urbs succedit Ebüra, 
et Luciferi fanum quod vocant Lucem dubiam, Àn hoc oppidum 
intelligat Stephenus , iudicet lector. Situm huius | oppidi non sa- 
tis accurate noster expressit: alio loco accuratius. "Efloga, παρῶ- 
πεανῖτις μετὰ τὰ Γάδειρα. Sed an pro eadem de qua nunc agi- 
mus debeat haberi, difficulter dixerim. Apud Ptolemaeum tria ^ 
hoc nomine oppida reperiuntur, Ἔβορα Turdulerum , et"Efooa  ' 
Hedaetanorum, οἱ ᾿Εβοῦρα Lusitanorum: adeo ut ex similitudi- 
ne τῶν στοιχείων Stephanum de ultima loqui, non vane conie- 
— Kólovoe Kolovgaiog, πόλις περὶ Πριήνην. Locum vel 
urbem non novi. Si circa Prienen Ioniae oppidum Βοῦρα esset 
sita, suspicárer lic dehere legi: Βοῦρα Bovoaiog, zóoÀtg περὶ 
Ἡριήνην. . 

— "eyovea , πόλιες ἘΕυβοίας.] Fortassis rescribendum est: 

"Aoyovoa, τόπος Εὐβοίας, ita enim habet Stephanus in isthac 
dictione. 
— "Tovgn " Tovoaiog. ] Aliis locis nihil exstatde hac vóce apiid 
Epitomatorem. In Durgundionum finibus moss reperitur hoc no- 
mine, cuius meminit Caesar lib. 1. de bello Gallico: et Ιουρανχυο- 
que ab interprete Graeco appellatur. 

— Κίβυρα Kifvoesgc.] Obiter etiam huius oppidi auctor 
meminit in voce Καβαλίς, Vide et Strabonem lib. xir, 

Aiya τῆς, «Αἰολίδος &xga.] Sic habent scripti libri et editi, 
sed peesime.. Procul dubio legendum est, fjya, τῆς Αἰολίδος 
ἄκρα, uti iam monuit Casaubonus. . 

— Ὡς Ζτιράβων, 9. νῦν Κανὴ καὶ 'Καναὶ λέγεται 7 Vide- 
* Stephanus Vol. III, Ν 
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tur restituendum ὡς Σεράβων, ἣν. νῦν ᾿Κανὴν καὶ Κανὰρ φον. 

. σι. Nam in cod. Vossiano perperam exaralum esi.,: ὃ 99v 

xal Kavdg. λέγεται. Haecsi aum Strabone conferantur, nmnicuique erit 

manifestum hunc.locum esse mutilum et multa ei.excidisse: nam 

quae nobis exhibet cod. Voss, potius de monte. quam. promen- ^ 
48 torio sunt acoipionda: sed ipsum Geograpbi locum ex lib. x. 

b producamus, Αὕτη δὲ μέχρε τῶν ἀργινουσῶν διήκει καὶ τῆς ὑπερ- 
κειμένης ἄκρας, ἣν Αἶγα τινὲς ὀνομάζουσιν ὁμωνύμως τῷ ξώφ. 
δεῖ δὲ μακρῶς τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν «ἰγὰν, ὡς ᾿Ακτᾶν, 
xal dex». οὕτω γὰρ καὶ và ὅρος ὅλον ὠνομάζετο, ὃ νῦν. Χανὴν 
καὶ Κανὰς λέγουσι. k regio usquead, Arginusas. pertinet , iisque 
imminens promontorium, quod Mec nonnulli appellant, quasi 
papram: est autem Aegan pronunciandum , ut Aéchan et Actan: 
sic enim 10tus mons appellatur , quem nunc Canen et. Cangs ape. 
pellant. Vide Casaubonum ad illum locum, 

— Τὸ τοπικὸν, Αἰγαῖος. καὶ τὸ πέλαγος οὕτως.] Ita. hunc 
locum curavimus, qui anteg in vulgatis pessimá interpunctiose 
laborabat, ibi enim distinguebatur/hoc modo: Τὸ somixóv, Al 
γαῖος. καὶ τὸ πέλαγορ. οὕτως ἐστὶ καὶ πόλις Φοινίκων, wg Ἕκα- 
ταῖος. 

Αἰγαῖον, πέλαγος. ] Si omnia colligerem, quae de Ety- 
mologia Áegaei maris 8 poétis, Scholiastis et aliis fabulantur, 
comrhentarii fines excederent. Strabo lib. vui. putat nomen ac- 
cepisse ab Euboece oppido, et lib. xir, ab Aega Aeolidis 'pro- 
ntorio, Featus a crebris insulis quae procul aspicienfibus vi- 
leantur species αὐγῶν, caprarum, Plinius ab. Aege scopulo juter 
Tenedum et Chium. Vide et-Suidam et Apollonii Spholiast. ad 
librum primum, et Stephanum in Κάρυστος, et alios quam plu— 
rimos. i : 
- Ἔστι καὶ Αἰγαῖον πεδίον συνάπτον τῇ Κίῤῥᾳ, ὡς Ἡσίο- 
δοφ.] Hunc locum sollicitavit Graevius vir doctissimus in lectio- 
nibus Hesiodeis cap. xxv. putatque eum ita debere constitui: 

Ἔστι καὶ Αἰγαῖον πεδίον συνάπτον vj Κύρβῃ. Nam uti optima 

observavit, Cirrha i in Creta nulla est. Stephanus: "vod Πύτνα πό- 

Jug Κρήτης, ἡ πρότερον Κύρβα, εἶτα Πύτνα, εἶτα Κάμιρορ, εἶθ᾽ 

οὕτως ἱερὰ Πύτνα. Hunc locum errore oculi vel manus male 
transcripsit, eximia enim viri eruditio non patitur aliter judica-. 

»e. Ego autem in verbis Stephani, quae satis sana sunt, nihil 

mutandum, aut emendandum cens 

δἰ, sed de campo: quodam Phocidis accipio: nam praetezquam 
quod hoc ex mentione de Pytheo facta evinci posset, insupez 9t-. 
jam certissimum est, ita quondam Eustathium hunc locum insel- 
lexisse, uli manifoate liquet ex commentariis ad. Dionysium; aic 
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enim inquit pag. 22. Ἰστέον δὲ ὅτι ov μόνον πέλαγος Αἰγαῖον, ἀλ- 
λὰ καὶ πεδίον εἰ περὶ τὴν. Φοωχίδα γῆν ἱστορεῖται. καλούμενον “4ἴ- 
γαῖον ἐκεῖνο, παρὰ τὸν ἐκεῖ Αἶγαν ποταμόν. Ádeo ut neque ap-'. 
plausum in eo praebere queam, Stephanum haec Hesiodi verba 
respexisse, quae leguntur in Deorum Generatione: 

Αἰγαίῳ ἐν ὄρει πεπυκασμένῳ ὑλήεντι. 
Nam Ῥοξία de monte et Stephanus de Cahpo Aegaeo loguitar, 
non in Creta, sed in Phocide sito, 

- Μέγεται παρὰ αἶγα πότε φερομένην ἀπὸ τοῦ περὶ: τὸ Πύ- 
ϑιον ὄρους.) Viri docti hunc locum citantes, ita enm transiliunt, 
utin mendi suspicionem ne quidem veniat; verum eque sana 49 
est baec lectio, nec quam illi affinximus, interpretatio. Salma- a 
sius in MSS. Palatinis invenit: λέγεται παρὰ Αἶγαν ποταμὸν φε-- 

θόμενον ἀπὸ τοῦ περὶ τοῦ Πύθιον ὄρους. Codex Voss. λέγεται. 
παρ᾽ ἃ Alyavg ποταμὸν φερόμενον ἀπὸ τοῦ περὶ το Πύϑιον 0gof. 
Sed in Pall..et in Vossiano locus leviter est corruptus, quem ita 
restituere oporteret: λέγεται παρὰ Αἶΐγαν ποταμὸν φερόμενον 
ἀπὸ τοῦ περὶ τὸ Πνϑεῖον ó ὄρους. Non est hic frustrandus sua laude - 
Y. Casaubonus, vir incomparabilis, qui quondam hunc Stephani 
locum a foedissimo illo mendo vindicavit , iudicans baec verba 
3n antiquis membranis διὰ σημείων exarata fuisse ; ; adeo ut libra- 
rius imperitus-hanc notam $T, guae ποταμὸν significat , nom in- 
telligens, ποτὲ scripserit, et 4lyav in αἶγα commutaverit. Quem-. 
admodum yeteres, ita etiam nos aliquando integris notis, 

* vel literis et signis in scribendo vocem comprehenditmus et con. 
trehimus: quae scribendi ratio potissimum duplicem scopum ha. 
bet, nempe celeritatem , et obscuritatem i iis in rebus, quas alios , 
celare nitimur. Sic librarii pro γράφει hac figura δ, et pro yga- - 
9e pe isthac utuntur, haec "Heo apud illos valet Herodotus, 
et illa How Herodienus. Sic etiam in antiquorum Medicorum ]i- 
bri$ membra corporis humani per compendia plerumque expri- 
muntur. Sic (ὦ τὸν ἐγκέφαλον: ita (7) τὴν κεφαλὴν: hoc modo 
66 τοὺς ὀφθαλμοὺς designant et sic reliquis alia figura. ἀπὸ τῶν 
ταχυγράφων 7 ὀξυγράφων alfingitur. Sed scripura óid φημείων 
olm praecipue utebantur Astrologi οἱ Mathematici, uti nostro 
tempore Chymicornm filii, ne putrida illorum secreta omnibus 
et singulià innotescant. De hoc scribendi gerere lege Ioan. Wo- 
werium Polynssth. cap. v. ^ 

— "Ag" οὗ τὸ πεδίον Δἴγαιον.} Sic habent libri scripti et edi- 
ti. Et licet alii admonuerint Loc loco scribendum esse, ἀφ᾽ ov 
τὸ msólov «Αἰγαῖον, ego tamen nihil immutandum censeo: nan 
solent ÁtAici Alyetov, et communis idiomatis imitatores “ἰγαῖον | 
elferre. Attici i in plurimis vocabulis matant accentum, licet ΩΝ 
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dem vocis scripturam servent: sicdicunt f/gh pro [sesía, eU- . 
shui pro εὐκχεία, ϑύεια pro Gviid','et ita "hic Ἔλαιον pre At. 
γαῖον. 8 Suidas in illa voce: Αἰγαῖον οὖν πέλαγος τὸ" φοβερώτατον, 
᾿Αττικώτερον δὲ τὸ «Αἴγαιον: 

Αἰγαὶ πολλαί. πόλις Κιλικίας. Ἶ Omnes. vulgati codices E 
ita exhibent, sed planiori ensu'in MSS.'legitur: 4lyob, πύλεις 
πολλαί. Κιλικίας et sic porro. Opyidi huius Cilieine inemiit Pto- 
lemaeus lib, v. cap. vin. et eundem ei sitam : Aadicribit Lücanus 

. lib. nx. Kisce verbis: * 
E var Taurique nemus, Pén. sendué Tired, ^on 
niae patens exesis rupibus antrum , 

los, et externae resonunt fiasalibüs Zfejae. ^ 
— - Moises, ἥτις καὶ Μηλοβότειρα ἐλέγετο.] Varia haec 
fuit nomina: alterum. nomen hic est δῃλοβότετρα. 
Vocabitür etiam Bunomus et Bunomea, et Pella (utiipse testatur 
Stephanus in isthac voce) et Edessa apud Tustinum lib. vit. eap: 
*. cuius locus ita est legendus: Urbem Edessasi o8 memoriam 
muneris /4egéas , populum Afegeadas vocavit. Sed Plirrio lib. rv. 
cap. x. singulari numero Aspe dicitur. Jege, in quo mos φερεξί- 
Te reges. Accuratissimum atque amoenissunum urbis situm legé 
apud Livium lib. στιν: cap. 46. 











49. — Καὶ Εὐβοίας, ἃ ἃς Ὅμηρος ἐν τῷ ΝΙῚ Lego: Καὶ Εὐβοίας, 


b [^X Ὅμηρος ἐν τῷ Ν᾿ Ἰλιάδος : nam ibi locus extat quem respicit: 
Τρὶς μὲν ὀρέξατ᾽ ἰὼν ᾿ τὸ δὲ τέτρατον, ἵκετο τέχμωρ' - 
Αἰγάς. — 
Ter Quidem porrexit gressum, quarto autem pervenit ad 
locum destinatum. 
«eas. — 
Multarum profecto Aegarum hoc loco meminit Stephanus; de - 
quibus ne γρῦ quidem apud hístorioos aut Geographos exstat. Ae- 
olidis tamen mentio faeta est Plutarcho in Themistocle; ἔφυγεν 
εἰς Αἰγὰς, Αἰολικὸν πολισμάτιον. εἰ Plinius lib. v. cap. xxx, Sed 
miror Stephanum niliil dixisse deAegis Achaicis, de quibus apud 


, Btrébónem lib. vr: et Lycophronis Scholiast. pag. 27. T'empore 


autem Pausaniae oppidum illud pagus erat, ut testatur in Árca- 
dicis, cuius situm accurate in Achsicis demonstrat. ΄ 
— ᾿4πὸ δὲ τρισυλλάβου; εὕρηται καὶ οὕτως, “Ἰγιάτης.) Hic 
locus an »ntein vulgatis mala interpunctione laborabat, quem ita 
Pistinguendum admonuit Salmasius in Plin, exercit. pag. 156. 
* Hínc liquet urbis nomen non tantum fuisse /4iyol, sed'etism uid 
te et Αἴγεια : nam tribus syllabis effertür a Theophzasto im li« 
llo de ventis, de quo loco nihil Scimus, quém iem didum 
emégdavit incomparabilis L Vossius. - &oonsuui 
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C “4ἴγειῤα. πόμς "Αχαΐας. ]. Clarissime eius situm nobís Ρο-. 
lybius lib, iy. hisce verbis demonatrat: H δὲ τῶν Αἰγειρατῶν πό- 
jug ἔκτισται, μὲν τῆς Πελοποννήσου κατὰ τὸν Κορινϑιακὸν κόλπον» 
μεταξὺ τῆς Αἰγιέων καὶ Σικυωνίαν πόλεως. κεῖται. δὲ ἐπὶ λόφων. 
ἐρυμνῶν καὶ δυσβάτων. νεύει δὲ τῇ θέσει «ροὺς τὸν Παρνασσὸν, ' 
καὶ ταῦτα τὰ μέρη τὴς ἀντιπέρα χώρας. ἀπέχει δὲ τῆς ϑαλάττης ὡς. 
ἑπτὰ στάδια. Oppidum porro Jegira situm est in ea. Ῥεϊοροπηε-- 
si parte, quam. Corinthiacus sinus alluit, inter Zlegium εἰ. Sigy- 
onem , collibus quibusdqm imposita egregié munitis et inaccéssig, 
Spectat eius situs. Parnassum. εἰ vicina. loca in regione .oppo— 

; distaique α mari. stadia septem. Lege etiam Plinium lib.. 


. μὰ eap. v. Melam lib. 11. cap. τ. et Ptolemaeum lib. 1n. cap. 


XY1, 

— Ἔνιοι ἀπὸ “Αἰγιαλέως τὴν χώραν Αἰγίαλον. φασὶ, τὸ τε 
- Alyiov. καὶ ἔστιν Αἴγειρα, τὸ ἐϑνικὸν Αἰγειρατης.] Quis nonani- 
iadverteret hunc locum in mendo delitescere? Magnum Salma- 
sium in eo restituendo valde fluctuautem et dubitantem reperio, 
dum tribus modis illi medicinam adhibere nitatur, Primo com- - 
tendit hanc veram esse lectionem: ἔνιοι d ἀπὸ Αἰγιαλέως, τὴν χώ- 
ραν Αἰγίαλον φασὶ, ἢ τὸ Δἴγιον καὶ τὴν “Δἴγειραν. Deinde post; 
10 τε Αἴγιον inquit deésse ἀπὸ Αἰγέως, vel simile quid. Et de-: 
nique ultima huius loci verba ita corrigit: xa) ἔστεν Αἰγείρας, τὸ 
Jj0vixov, Alyeigesyc- Ex diverso hoc emendandi modo. totum 
locum | procul omni, dubio eic , constituisset : ἔνιοι 070 αΑἹγεαλέως 
τὴν χώραν “Αἰγίαλον φασὶ, τό τε Αἴγιον ἀπὸ Αἰγέως. καὶ ἔστιν 
Αἰγείρας τὸ ἐϑνικὸν, Δἰγειράτης. Sed si mei arbitriires foret, mi- 
nori adhuc mutatione locum ita consttuerem:, ἔνιοι ἀπὰ AlyioM- 
ως τὴν χώραν. Αἰγνάλειαν. φασὶ, ἐν ἢ τε Αἴγιον ἔστε καὶ «ἴγειφα. 
τὸ ἐϑνικὸν νἡϊγειράτης. Hanc veram lectionem puto: nam Achaia 
antiquis temporibus Aegialea appellàta fuit, uti liquet ex Stra- 
bbonislib. vu. Ταύτης δὲ τῆς χώρας. τὰ μὲν͵ ᾿παλαιὸν Ἴωνες ὀκρά-- 
τουν, ἐξ ᾿4ϑηναίων τὸ γένος ὄντες. ἐκαλεῖτο δὲ τὸ μὲν παλαιὸν. 
Αἰγιάλεια, καὶ οἵ ἐνοικοῦντες Δἰγιαλεῖς. Vide et Eustathim ad $0. 
lib. τι. Iliad, pag. 292. qui eandem sgentéptiam ex Geographo ma- a 
gis ibi confirmat : et Etymologici mag, auctorem , qui habet 4i- 
γιάλεια ἢ νῦν ᾿Αχαΐα. Quod ctiam confiribatur verbis Ioan. An-- 
'tiochensis περὶ ἀρχαϊολογίᾳς, ubi inquit: ἀπὸ Αἰγιαλέως βασιλέως 
Σικυῶνος, Αἰγιαλείω ἡ νῦν Πελοπόννῃσος. , 

— Παυσανίας δὲ ἕκτῳ λέγει.  ἩΪ5ἴοτια haec ἃ Pausania iu 
Achaicis, sive libro septimo narratur, adeo ut rescribendum sit, 
Παυσανίας δὲ ἑβδόμῃ λέγειν: nisi quis posset probare in veteribus 
libris aliam divisionem obtinuisse. Apud Pausaniam pluribus ver- 
bis haec narratio describitur , cuiu3 verba et Epitomatorem Ste- “ 
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. phar μὲ eompendium redepissé Iiduido appsrét; ita ebim Pausa- 
nias; : 'Ousoov δὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν, “Ὑηερησία ὠνόμασται. τὺ δὲ ὄνο- 
μα τὸ νῦν ἐγένετο Ἰώνων ἐποἐκούντων. ἐγένετο δὲ bs αἰτίᾳ τοιᾷ-- 

- δὲ. δικυωνίων ἀφίξεσϑαι σέρατὸν ἔμελλέν αὐτοῖς πολέμιος ἐς τὴν 
γῆν. οἷδὲ [οὐ γὰρ ἐδύκουν ἀξιόμαχοι τοῖς Σικυωνίοις εἶναι) ἀϑροί: 

^ vow αἶγας, ὑπόσαι σφίσιν. ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ" συλλέξαντες δὲ 
ἔδησαν. πρὸς τοῖς κέρασιν αὐτῶν δᾷδας, καὶ ὡς πρόσω ψυκτὸς. 2v. 
δὲάπνουαν φὰς δᾷδαξ, Σικυώνιοι δὲ (ἰέναι γὰρ συμμάχους τοῖς 
“γαερησιεῦσιν ἤλπιζον καὶ εἶναι τὴν φλόγα ἐκ τοῦ ἐπιπουφικοῦ πυ- 
φὸς) οἵ μὲν οἴκαδε ἐπανέρχοντο. Ὑπερησίας δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνο-- B 

C pe τὸν vov ετέϑεντο ἀπὸ τῶν αἰγῶν. 
ν Ὅμηρος Ὑπεφησίην φησί.) Locus quein innuit Epi- 
tomato exstat Iliad. B. versu 578. 
— o 5 Qf 8! Ὑπερησίην τε καὶ αἰπεινὴν Γονόεσσαν. " 
Vel Odyss. O. versu 959. ᾿ | ' 
| "Oc ῥ᾽ ὙὝπερησίην δ᾽ ἀπενάσσατο πατρὶ χολωθεί,: 
Αἰϊγείρουσα, sólig τῆς Μεγαρίδος. Locus hie ΟΝ 
ex eo nomen accepisse, qued populis nigris abundaverit, naut 

- ἄγειρος huiusniodi arboris specieni denotat. Multa autem oppida" 
& fructibus δὲ a plantis in vel circa ea vel crescentibus nomen ob. 
tinuisse docet Epitomator in voce Ayvois. Sie Πιτοοῦσα dicta, - 
fait à copia pinuumij sio Δάφνη, παρὰ τῶν ἐκεῖ πολλὼν qvopé- 
ψῶν δαφνῶν: sic ᾿Ερεικοῦσα ab Ericis, et similiter multa alia. ) 

-Ὡς Στράβων, } Locus reperitur libro nono: CN 
οἰ ἔαρ δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δνοκαίδεκα νῆας; 
"Ex 7e πολίχνης, ἡ 
CER τ * Αἰγειρούδης, Νισαίης τε, Τοιπόδων' τέ. 
δ ἃ iden χωρία Μεγαρικά, Xenophon lib, v. Hellen. etiam testatur: 
b esse oppidum agri Megarici. 
| — Δέγεται καὶ Al'ysigoc, ὡς Θεόπομπος. Ἶ Ita etiam ἃ Sui- 

. dain o(ystpoc oppidum appellari videtur. Δἴγειρος ὃ ὄνομα πόλεως." 
Sed apud Etymologici mag. auctorem corruptissime"4yioov repe- 
yitur pro Atyeitgos. 
| — Ἔστε καὶ Αἰολίδος πόλις Aiytloovsa , ὡς "Hoodoroc.]. In-. 
nuit loeum Herodoti, qui exstet lib, r. ubi undecim civitates 

' Aeolicas enumerat, et hanc sua dialecto Aegiroessam à appellat. 
δε δὲ αἵ Αἰολίδερ, Κύμη. q Φρικωνὶς καλεομένη, 4 οισσαι, 
Νέον τεῖχος y Τῆνος; Κίλα, Νότιον, Αϊγιρόεσσα, Πιτάνη, Ai- 

202 γαῖαι, Μύρινα, Γρύνεια, ᾿ 
Aiysavatov, ΑἸϊγέσταν στρατηγοῦ.) Varii faere Aegesti, , 

Strabo agnoscit Αἴγεατον Troienum, qui missus a Pbiloctete in Si- 

' ciliam Aegestam condidit: hunc etiam Dionys. Hal. memorat. Ly- 
cophron de Aegeste Troiano: 
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ωβχεσεὲ τλῆμον σοὶ δὲ δαιμόνων φραϑαΐς, 
ἐ Ἡΐνϑος. μέγιστον. 
«ἀϊγηὶς, qui) τῆς. ᾿Αττικῆς. uius tribus etiam meminit 
Hesychius , 'et Ortelio eadem videtur quae a Polluce A4lyic appel. 
latur, Sed. puto ibi mendum latere, 

mm LA nO Αἰγέως ToU Πανδίονος.) Vide Pausaniam lib. r. Sed: 
alii referunt, Áegeum Seyri filium esse; ut testatur Apollodorus: 
lib. ἘΝ vel Na eun in | compendium redegit. Ἔνιοι δὲ Αἰγέα Σκυ- 
οίου εἶς jus ὑποβληϑῆναι δὲ ὑπὸ Πανδίονορ. 

ἐν δὲ ἔθνος Myóixov.] Herodotus lib. tertio, "uti ob- ' 
servat Orte ius "id Thesauro Geogr. mentionem facit de Aeglis 
(irap) populis Pgrsicis, Qui an iidem sint, iudicabis. 

Αἰγιαλὸς , μεταξὺ Σικυῶνος καὶ τοῦ Βουπρασίου καλού-.. 
μενος fonoc,)] Hic locus non videtur esse integer , et forte ita - 
est restituendus. Αἰγιαλὸς; Πελοποννήσου, μεταξὺ Σικυῶνος καὶ. 
τοῦ Βουπρασίου, οὕτως καλούμενος τύπος. Metuo ne Stephanus - ) 
Sicyonem confundat cum eo loco, qui ipsi Αἰγιαλὸς dicitur. Pau- 
sanias lib. rr. inquit: συμμαχήσοντα ἐπηγάγετο Σικυῶνα ἐκ τῆς. 
᾿Δττικῆς (scil. Laomedon) xal ϑυγατέρα τε συνώκισεν αὐτῷ Ζευ. ' 
ξίππην. καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαντος ἡ γῆ Σικυωνία, καὶ Σι- 
κυὼν ἀντὶ Δἰγιάλης ἡ πόλις ἀνομάσϑη. Laomedon ex zftiica bel- 
li gerendi sibi socium Sicyonem adscivit, data ei in matrimonium 
filia Zeuxippa: a quo postca iam regnufn adepto , et regio tota 51 
Sicyonia, et urbs, quae ante ALesiale. fit, Sicyon nuncuputa est. ἃ 
Hinc est quod apud Hesychium. legamus: Αἰγιαλεῖς » of μετὰ ᾿4- 
γαμέμνονος στρατευσάμενοι πρότερον ᾿ἴωνες. νῦν δὲ ᾿Ἵχαιοὶ dv 
Σικυῶνι. Non tantum in Peloponneso fuit urbs autlocus qui hoc no- 
mine appellabatur, eed tote Peloponnesus olim Aegialea vel Aegia- . 
lasvocabatur, [dem Pausan. eodem libro. Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι ydo : 
ταύτῃ Κορινϑίοις ἐἰσὶν ὅμοροι) περὶ τῆς χώρας τῆς σφετέρας λέ- 
govow, ὡς Αἰγιαλεὺς αὐτόχϑων πρῶτῃς ἐν αὐτῇ γένοιτο. καὶ Πε-᾿ 
λοποννήσου δὲ ὅσον ἔτι καὶ νῦν καλεῖται Αἰγιαλὸς. ἀπ᾽ ἐκείνου 
βασιλεύοντος ὀνομασϑῆναι, καὶ Αἰγιάλειὰν αὐτὸν οἰκίσαντα πρῶ- 
τον ἐν τοῦ πεδίῳ πόλιν. Vide etiam Apollodorum lib, τι, circa ini- ^ 
tium, cuius verba infra producam. 

— An “Αἰγιαλέονς τοῦ ᾿Ινάχον. Ὁ Consentit etiam | Etymolo- 
Bici mag. auc tor, cuius locum producam, quia in vulgatis est Cor- 

, ruptissimus : "Ana τὸ γὰρ παλαιὸν “ἐκαλεῖτο Αἰγιάλεια, ἀπὸ 4i- 
αλέως τοῦ υἱοῦ ᾽᾿Ινάχου τοῦ ἐν Ἄργει ποταμοῦ, καὶ Μελείης τῆς 
SxtevoU. Totus hic locus sine ulla dubitatione ita est consti- : 
taendus: ᾽“πία τὸ γὰρ παλαιὸν ἐκαλεῖτο Αἰγιάλεια, ἀπὸ Αἰγιαλέως. | 
τοῦ υἱοῦ ᾿Ινάχου, ἀφ᾽ οὗ iy" “Ἄργει ποταμὸς, καὶ Μελίσσης τῆς 
᾿ῷχεανοῦ. lta hunc locum esse legendum apparet: "manifeste. ex ' 
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.3llo qui Apollodorum jiu compindium. redegit ; its evi ingnit 
. lib. rr. Ὠκεανοῦ καὶ Ἰηϑύος τρια κα Ἴναχας., dpi οὐ δοτα- 
μὸς iv" Moya Ἵναχος καλεῖται. “τούταυ καὶ Αϊελίασης τῆς Saea- 
νοῦ Φορωνεύς τὲ xal ΑΪϊγιαλεὺς παῖδες ἐγένοντο. Αἰγιαλέως μὲν 
οὖν ἄπαιδος ἀποθανόντος; ἡ χώρα ἅπασα Λίγιαάλεια ἐκλήϑη,. Sed. 
| longe aliud serttit Plinius lib. 1v. cap. v.. 4£chaiae nomen previn- 
ciae ab Isthmo incipit: ante Afegialos vocabatrprapir ur Seein ἴδ. 
| fore per ordinem dispositas." .. um 


ταις 


— Ἔσειν ἕτερος ἰγιαὰς; προσεχὴς. τῷ Πόντῳ, [siehe 
Χάραμβιν & ἄκραν. ] Huius meminit eruditissimus Scholiast. Apoll. 
Rhod. in lib. rr. ἔστι γὰρ Αἰγιαλὸς σταδίων μυρίων xápipaveteups- 
Κάραμβιν μέχρι. Σινώπης. Sed aliter Strabo lib. xi. qui. refert^ 
esse littus centum stadiis longum, adeo ut numerus apud Sehé ^ - 
. liast. vel apud Strabon. sit vitiatus. 

— Ὡς molidwiog.] Locus huius poétae, quem respigit 
Stephanus, reperitur. lib. xr. ἫΝ 
Ἐνϑάδε αὖτε Κάραμβιν ἃ ἅμ’ ἠελίοιο ᾿βολῇσι ΝΞ 
Γνάμψαντες , παρὰ πουλὺν ἔπειτ᾽ ἤλαυνον ἐρετμοῖς E 2 
Ailyialóv, πρόπαν ἦμαρ ὅμως; καὶ ἐπ᾿ ἤματι νύκτα... 

-- Ἔχει δὲ καὶ κώμην ὁμώνυμον. 7 Haec Stephanus et, quaa. 
sequuntur videtur transcripsisse ex Strabonis lib. duodecimo, : Ὁ. - 
δὲ «ἰγιαλὸς ἔστι μὲν ἠϊῶν μακρὰ, πλείονων 4j ἑκατὸν σταδίων. ἡ 
ἔχει δὲ καὶ κώμην ὁμώνυμον, ἧς μέμνηται ὁ ó ποιῃτὴς, ὅταν φῇ, 
| Κρώμναν τ ᾿ Αἰγιαλόν ve, καὶ ὑψηλοὺς Ἐρυϑίνους: " 
| Τράφουσι δέ τινες, Κρώμναν Κωβικαλόν τε. Lege etiam Arriati . 

| periplum Ponti Euxini. T 

— Κρώμναν Κρωβίαλόν τε. Alii scribunt, Κρώμναν Κω- 
βίαλόν τε. Vide Homerum Iliad. B. et Eustath. ad illum locum, qui 
verbis Strabonis et Stephani commentarios suos egreg gie illustravit, - 

Αἰγικόρεωφ, Μία τῶν τεσσάρων τῶν ἀπὸ Ἴωνος. 1 Non 


. satis inter se conveniunt auctores: cum quibusdam enim Stepha- .; 


nus nóster existimat quatuor hasce tribus, in quas populus Atti- 
cus sub Erechtheo fuit divisus, nomina ab [onis filiis accepisse. 
Iul. Pollux lib. vnr. cap. 1x. Ἀπὸ δὲ" Ἴωνος παίδων ἐπὶ Ἐρεχϑέωρ, 
Τελέοντες, ᾿Οπλίται, Αἰγικόρεις, ᾿Εργάδεις. Ita hic locus est le-- 
gendus, quem Canterus novar. lection, lib. v. cap. xix. ex Hero- . 
doto male emendavit, qui lib. v. etiam statuit hasce tribus ab Io- 

' mis filiis ita fuisse iusignitas, Verum ab liisce scriptoribus dissen- 
tit Plutarchus in Solone, qui expresse scribit quosdam tradere, 
eos nomen accepisse non ab [onis filiis, sed a generibus, in quae 
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hominum sfudiz a primordio distributa fuere. Neque aliter testa- 
tur Strabo lib. vin. 'O δὲ πρῶτον ( scilicet Ἴων). μὲν εἰς τέσσαρας 
᾿ φυλὰς διεῖλε τὸ πλῆθος, εἶτα slc τέσσαρας βίους. τοὺς μὲν γὰρ γεωρ- 

γοὺς ἀπέδειξε, τοὺς δὲ δημιουργοὺς, τοὺς δὲ ἑεροποιοὺς, τετάρτους 
δὲτοὺς φύλακας. ὁ τς 


— Τέσσαρες δ᾽ ἐξ avrov, AlyoxtQtic.] Ita habent omnes . 


vulgati codice$: in MS. Vossiano: τέσσαρες δ᾽ ἐξ αὐτοῦ, 41- 


-γοκορεῖς. Sine. dubio legendum est: ἡ φυλὴ τοίνυν «Αἰγικορίς.. 


Et in voce ᾿άντιγονὶς legimus, ὁ φυλέτης ᾿Αντιγονεὺς, ὡς Ai-: 


φεύς. | EL 

“Δἰγιλία, δῆμος τῆς οἷς. Apud Harpocrat. habes. 4fyi- 
λία, δῆμος φυλῆς ᾿Αντιοχίδος. ἔνϑεν ὃ δημύτης Αἰγιλιεύς. Doctis- 
simus: Meursius, qui dé Populis Atticis nobis libellum reliquit, 
Suidam etStephanum ita quoque scripsisse affirmat, Verum errat; 
nam gentilitia non concotdant. Ápud Harpocrat. est Δἰγιλιεὺς, 
et optime, sed apud Stephanum «ἰγιαλεὺς, quod ab ΔΑἰγιλία d 
duci non potest: rescribendum est igitur, ὁ δημότης iyiieuc. 


^. 


Insuper' et localia in aliis editionibus profligatissime corrupta . 


sunt, in quibus legitur ΑΑἰγιαλιᾶϑεν, AiywiaÓs, et eic porro. 
Unde tribus.nomen acceperit, non expressit Stephanus; tamen 


hic addi posset ex Athenaei lib. xiv. cum inquit: 4iyiMav δ᾽ si—- 


ναι δῆμον τῆς ᾿Αττικῆς, ἀπὸ Aiyliov τινὸς ἥρωος ὠνομασμέ-- 
νὸν. Hoc est: “δωη “4εριϊίαπι esse. ἰγίδωπι diticae, quae ab 


heroe 4dezilo namen habet. Vide etiam Theocriti Scholiast. ad . 


. Idyll. I. 0 
| — Ἔστι καὶ νῆσος μεταξὺ Κρήτης etc. ] Forte hanc innuit 
insulam , de qua Plinius lib. 1v. oap. xit. Sunt et in lMegarico si— 
. nu IMethurides quatuor, zfeglia. autem xv. M. pass. a Cythera, 
eademque a Creta. Phalasarna oppido xxv. M. pass. Ipsa Creta 
altero latere ad austrum, altero ad septenirionem versa , inter or— 
Ódum occasumque porrigitur. Vide etiam Herod. lib. vr. Et Vos- 
sium ad Melam pag. 111. et 112. | 
— 'O οἰκήτωρ, Alyíliog.] Si primitivum sit A/yialza , in- 
de derivari nen potest gentile Αἰγίλιος. Sed puto insulae nomen 
esse corruptum, et pro eo debere restitui Aiyí(Asta , uti reperi- 


"ur apud Herodotum lib. iam citato: velzfiyila, licet nusquam. 


exstat , unde optime “γίλιος deducitur. ! 
Αἰγίλιψ, πλησίον Κροκυλείας τῆς ' Hzelgov.] Strabo li- 
bro decimó oppidum hoc in Acarnania collocat, et loci Homeri- 
ti, quem: allegat Stephanus, ibidem meminit. Nominis etymo- 
logiam lege apud Suidam et Etymologici mag. auctorem. 
-— Καὶ Κροκύλειαν ἐνέμοντο etc.] Locus exstat lliad. B. v. 
^. 688. Vide Eustath. ad illum locum. n 


* 


- 
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-— Ad τὸ πιτρώδη E» Sic rescripsimus ax ilis οδινίφευ.. e 
bus. Perperam:Xylandri editio. exhibet jid τὸ μετρώδη εἶναι, 
quod typothetarum videtur ese σφάλμα, Cod. Vossianus: dd wi 
πετρώδης. οὖσα, καὶ ὑψηλὴ, καὶ ἀπρόσβατος.. .. PE 

— '9e Κίνυφος Κινύφιος.] Gentile huius oppidi derivatmr A... 
geuitivo primitivi, uti a Κίνυψ Κίνυπος Κινύπιος, et ita hoc loco. 
deberé legi evincitur ex Herodoti libro 1v. πλὴν Κίνυπος posviggyr.' 
τὸ γὰρ δὴ αὐτὸ οὔνομα, ἡ γῆ τῷ ποταμῷ ἔχει. Et paulo post. seqükes.- 
tur; ἐκφέρει ἡ δὲ ἐν τῇ Κίνυπι ἐπὶ soin o uu 

4 lyi n opos; νῆσος Αιβύης. ΤῊΣ Ἐς  entoni Kinerario lique - 
lianc insulam a Carthagine distare 280 etadiis. Huius insulae.etei; 
iam exstat memoria apud ÍNolemaeum lib. 1v. cap. m. Plipiuuy. 
Strabonem et alios. 





: id 
20 A yives τρεῖς, νῆσος μία τῶν ᾿χυκλάδων. ] Frustra boo. , * 
δὰ tmemate tres Aeginas quaesivi, cum tantum de unica verbá £g; 
b ciat ille, quisquis Stephanum in compendium redegerit. ϑεοαίωμας, ' 
voce alterius cuiusdam in Ponto sitae mentionem facit, cuius quey. 
. que Arrianus videtur meminisse in Periplo Ponti Euxini. Tertiam τ 
b his duabus diversam facit Strabo lib. virt, hisce verbis 7 Alpe. 
δ᾽. ἔστε μὲν καὶ τόπος τὶς τῆς ᾿Επιδαυρίας, et deinde pergitad de 
scriptionem istius Aeginae, de qua nunc Stephanus agit. ΕΝ 
—^Hug Οἰνώνη ἐκαλεῖτο, ὕστερον δὲ Αἴγινα ἀπὸ τῆς ᾿ἄσακὶ 1 
ποῦ μὲν θυγατρὸς Αἰγίνης. Ita appellatam fuisse etiam agnoagit:. 
Strabo lib. supra citato, et Marcianus Heracleota, ET 
— Μετὰ δὲ ταῦτα κατ᾽ Ἐπίδαυρον ἡ 
ΔΙρότερον μὲν Οἰνώνη προσηγορευμένη, 
Ὕστερον ἀπ᾽ Αἰγίνης δὲ τῆς Ασωπίδος 
“. Αἴγιναν ἐκάλεσε κατασχὼν Αἰακὸς. . 
Vide Pausaniam i in Corinthiacis , Plimium lib. iv. cap.xr. et. alios ,.- 
Sed praeter haec. nomina etiam aliud habuit. Stephanus Moggnez , 
'δονία, χώρα τῶν Μυρμιδόνῳν. οὕτω γὰρ ἡ Αἴγινα ἐκλήθη. Et- 
liancob causam Aeginetae Myrmidones Pindaro appellantur in Nem, 
Od. nr. . 
*— Ὃ πολίτης Αἰγινεὺς, ὡς Σεράβων. ] Errat noster: nam: 
Strabo ut plurimum voce Αἰγινήτης usus fuit, εἰ dubito an ^ 
γινεὺς apud Geographum reperiatur. 

— Ὁ δὲ τοῦ Αἰγινήτου φόρτος, ἢ δοῦλος, “Αἰγινῆται. JItehabent. 
excusi codices , et Vossianus manu exaratus: ὁ δὲ τοῦ Αἰγινήτου 
φύρτος, ἢ δοῦλος «“ἰγινήτον. Salma: imadvertens hic meu. 
dum delitescere , ad oram sui codicis haec habet: fortasse s 
bendum : ὁ δὲ τοῦ Αἰγινήτου φόρτος, ἢ δοῦλος Αἰγινηξικός. 'e- 
rum nec vulgata, nec coniectura magni Salmasii mihi satisfacit, 
cum acripta codicis Voss. lectio praeferenda videatur. Stephanus 
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ANNOTATIORES, 204008 


" bicloqüitüv de: merce-Aegümtica; quae, quam esset vilieximi: 
. pretii et multi usus , ob'crebrem permutationem e$ distractionem" 
 nproverbium abiit. SchoHast.:Piadari ad Olyanpis : Διὰ τὸ ἐμπο- 


. Ücare studuit : nam certum est in Aegina insula, exceptis domi-: 


— θεσϑαι τοῦ ἐν τῇ πόλει. olov, ὅπου ἐστὶν ὄχλος, ἐνταῦϑα τὸν xavos- 
. Ἰδφ διανοίας καὶ ἠρεμούσης, καὶ ὀλίγων ἀνδρῶν, τὸ ἐπὶ τοιαύτην ἐ-. 


— ἕἶναι ἐν αὐτῇ τεσσαῤάκοντα ἑπτὰ μυριάδας οἰκετῶν. Nihil certius. 


μεῖον εἶναε τὴν “ἴγιναν. ὅθεν τὸν ἐπὶ μεεαβολῆς φόρτον, Alyi- 
γητικὸν ἔλεγον. ' Orem igitur mercem Aegineticam vilissimam 
appellabant, οἱ saepissime distriheretur. Locus in hanc rem ele- 


pns est apud Husychinm: Αἰγίναια, τὰ βωπικὰ φορτία, καὶ ο΄. 


πιπράσκσντος αὐτὰ «4ἰλενοπῶλαι ἐλέγοντο. Siutile huic Belgicum ἢ 


ἰδοίδίαν proverbium ( (869; -S3toopmaw bans Aals «pupben 
ofte Spatelsgtotken) deis, qui in rebus vilissimis mer- 


caluram exercent, Et spud Strabonem lib. vir. legimus, juso- Ὁ 


ρεῖον γὰρ yevésOey, διὰ τὴν λυπρότητα τῆς γώρας, τῶν ἀνθρώ-: 


10v ϑαλατεουργούντων ξῥπορικῶς. ἀφ᾽ ov τὸν ῥῶπον /flyiwato» 
ἱμπολεῖν λέγεσθαι. — Attamen ex vilissimis mercibus mercatores. 
quidam ditissimi evasere , nam de Sostrato quodam ita refert Eu- 


Li 
«c5 


sathius ad. Diowysimm pag.78. “έγεται δὲ καὶ Σώστρατός τις “47- 58. 


γνήτης ἔμπορος μεγάλα ἐκ φορτίων κερδῆσαι. Sed praeterea οἷ-- ἃ 


Ὁ) de Áeginetarum servis hoc loco aliquid subiicit Epitomator,. . 


e quid de iis dicere in mente habuerit, divinstu est difficilli- . 


müm: fortassis de illorum magna copia et multitudime aliquid in- 


nis et liberis, 47 myriades οἰκετῶν habitasse. Schol, Pindari δά, 
Olymp. ode H. ita inquit: φύναται οὖν τὸ πολὺ, ἐπὶ τοῦ ὄχλου τί- 


Mirta ὄχλον τῶν συμφερόντων τὶ νοῆσαι, χαλεπόν ἐστιν. ἀκριβοῦς 


νεχϑῆναι κρέσιν. πλήϑειν γὰρ ἀνδρῶν οὕτω φασὶ τὴν Δἴγιναν, ὡς 


Are tam incerta proferre potui, et videat leotor an aliquid ἃ-- 


pns aut certius coniectura possit assequi. 


— Ὡς τοῦ Ῥόδιος, Ῥοδιακός.} Ante ef post haec verba. 
. Wülfa excidisse certum est, nam neque cum antecedentibus aut. 
consequentibus cohaerent. Imo et ipsissima verba mendo non: 


arent, cum legendum sit, ὡς τοῦ Podíov '"Podiaxog. 


— Ἔ κέρμος.Ἷ Ita legitur in. omnibus vulgatis, sed sine . 
ulla dubitatione legendum est, ἢ κόραμος. Sic mihi codex Vossia- . 


mus exhibuit. 

— Ἢ ὀβολός. Respicit Stephanus Alytwaiovy νόμισμα, de quo 
Aelianus var. histor. lib. xix. καὶ πρῶτοι νόμισμα ἐκόψαντο; sol 
ἐξ αὐτῶν ἐκλήθη νόμισμα Αἰγιναῖον. Sed ipsum vocabulum 0ffo—- 


ἰὸς usurpatur ab Eustathio ad Iliad. B. ᾿Ἐκόπη καὶ ἀργύριον πρῶ-. 
tov ὑπὸ Φειδίου ἐγταῦθα, καὶ ἦν φασὶ ἐξαίρετόν τι ἐν doyvolos, €. 


Αϊγιναῖος ὀβολός. Praeterea etiam alii mágistri Graeci huius reinon 


b 
9 


;, n "a Wahl. 
68 -. — "Ἔστι δὲ τρύπανον Αἰπολικόν.Ἴ Constanter ita habelb- 
b: seripti codices et editi 
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fuerunt immemores. Pollux lib. Xx; cap. vi. Etymol. Hesych. Pa 
dari Scholiast. et alii. 

-  — Δείναρχος iv τῷ κατὰ Ποϑίου ξενίας.} Hic locue.i 
scriptis. et omníbus vulgatis. codd. circumfertur profligatisebs: 
me depravatus. Lege confidenter: Δείναρχος ἐν τῷ κατ᾽ ae 
τοῦ ξενίας λόγῳ.-Ἰΐα corruptissimum hunc locum debere restilqi, " 
liguet ex multis Harpocrationis verbis, quae in voce auk 
κλῆς ita sunt legenda: Τέγραπται καὶ “Δεινάρχῳ λόγος κατ΄ 
τοῦ ξενίας, ἐν ᾧ δεδήλωται, ὅ' ὅτι ᾿Δλιμουσίοις συνεδίκασε, καὶ 
τούτου, ξένος ὧν, τῇ πολιτείᾳ ἐνεγράφη. Ex hisce verbis E 
Dinarchum fuisse τὸν ξενίας διωκόμενον : id est, peregri 
reum. Attamen, cum oratione demonstrasset, se cum Ai 
musiis de re quapiam sententiam tulisse, in album civium 


relatus. 












ed perperam et sine sensu, uti iam Δία. 
:observavit incomparabi Casaubonus ad Theocritum , ubi ait 

legendum esse: ἔτι δὲ κατὰ τρόπον (vel τύπον) ᾿Αἰολερὸν. v. 
“Κεραμιήτης. Non puto tamen locum esse mutilum, Sano si . 
su ita legi potest. Κεραμιήτης videtur esse gentile n 
oppidi. Plinius lib. v. cap. xxxt. Et in Zfrconneso oppidyi 

Geramus. A 
— τὸ δὲ πολιήτης πλεονασμὸν ἔχει τοῦ ἡ; ὡς τὸ μυϑιήνηρῇ 
Deducitur πολιήτης  γοοο πολίτης per pleonasmum literae s gifi- 

reperitur apud Hom. lliad. B. versu 800. Pro μυϑιήτις niti 
Salinasius ad oram sui codicis rescribere “Μυλιήτης aut Βυϑι-. 
τῆς. Sed nulla hic emendatione opus est, cum τὸ μυϑιήτης a 
sanum sit. 

τ, τ Τὸ δὲ Βαρδηλιήτης καὶ “Μαασαλαΐτης. 1 Quid sit Baglrs 
λιήτης, fateor me ignorare. Auctor noster ἃ superiori canos 
nempe Σπάνια δὲ τὰ elg της ἐθνικὰ etc. quaedam nomina et gir 
tilia excipit, quam exceptionem etiam ad Βαρδηλιήτης et Mae. 
σαλαΐτης videtur extendere: sed Βαρδηλιήτης ab hoc canone non. 
recedit: adeo ut gentile aliquod, alíam terminationem habens, 
sit reponendum: scriberem itaque, τὸ δὲ Βαργυλιάτης καὶ Mag- 
σαλιώτης. De posteriori non est dubitandum , et quod praecedit, - 
exstat apud Stephanum in Βάργυλα. Verum si hic canon de quo, 
nunc fit mentio infallibilis sit habendus, Cicero in mendi suspi-. 
cionem veniet, epistolarum enim lib. xiu. epist. 76. legimus: 
Praeterea  Heracleotae , et Bargiletae , qui item debent, aut με. 
cuniam sólvant, aut fructibus suis satisfaciant, Ubi tum Bargyla- 
tae scribendum esset. 

«Αἰγινήτης, πολίχνιον etc,] Ab Arriano in Periplo Ponti 


| 
| 
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Euxini. 4)γινῆτις scribitur, sed puto dbi debere scribi Αἰγινήτης, | 


uti Stephanus exhibet. 
o— Τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως, διὰ τὴν τοῦ πρωτοτύπου ἀρχήν. 


Bissentiunt quod ad voces libri scripti et editi, In codice Vossia- | 
mo»ita legitur hic locus: τὸ ἐϑνικὸν ὁμοίως διὰ τὴν προτοτύπον 


πρόληψιν. Simili prorsus phrasi utitur Stephanus i in voce Qoo- 


pavol, πόλις ᾿Ιταλίας. ἐϑνικὸν τὸ αὐτὸ, διὰ τὴν πρόληψιν τοῦ - 


Ἰαρακτῆρος. Et in Miaving inquit: τὸ ἐθνικὸν Alavírnc. προκα- 


τελήφϑη γὰρ ἐν πρωτοτύπῳ διὼ διφϑόγγου. Puto tamen idem hisce 


phrasibus intelligi. - 


| Alybviov. "c Στράβων.] Locus exatat lib. vir. Kol bi 


τῶν Ἐφιγῶν “πᾶσαι αἵ. τῶν “ευριοπῶν πόλεις ὥκηντο; ὧν τὸ Βρυα- 


. vlov καὶ "Aflalxopaval καὶ Στύμβαρα. ᾿Κύδριαι δὲ Βυρσῶν, ALyl- 





γιον δὲ Τυμφαίων ὃ ὅμορον. Non satis de situ huius oppidi scripto- 54 


es conveniunt. Vide Livium lib. xxxu. xxxm. et xLv. et Caes. δ 


n Civil. 

Αἴγιον, πόλις ᾿Ἄχαϊας. ] Ptolemaeus propriae Achaiae oppi- 
dum esse. ait lib. 1r. cap. xvr. Saepissime huius oppidi eiusque si- 
tus memirit Polybius lib, 1, et Pausanias in Achaivis, Vide etiam 
loh. Tzetzae histor. chil. xx Hist. ccxcr. ᾿ 

ποι Ὑμεῖς δ᾽ Alylite etc. ] Est pars vetustissimi cuius- 
dam'oracüli, quod integrum legi et inveniri potest post. Oracula 
Sibyllina;- 

adig 06 O sva, πόλις Μεγαρίδος. 1 Existimo idem esse oppi 
dum, de quo [Stephanus ante dixerat Αἰγείρουσα, πόλις τῆς 
Μεγαρίδος. | 
(oC — Οὐδετέρως, ὡς Παυσανίας. Numero plurativo et neu- 
tro genere Pausanias vocabulo usus est in Atticis. "Ev Aiyio94- 


. vorg δὲ Μελάμποδος τοῦ ᾿Αμυϑαονός ἐστιν ἱερόν. Εἰ eodem1i- 


bro: ἐν ἡ Μεγαρεῦσι Ἠηγαὶ πόλις, ἑτέρα δὲ Αἰγίσθαινα ᾧκισται. 


-ϑδα utroque locó urbis nomen leviter censeo esse corruptum: ve 


ram lectionem nobis reservavit Stephanus, uti liquet ex urbe Pho- 


eidis, et omine gentili ex Polybio in medium producto, quod ta- 


men hodie apud Históricumn non exstat. 

0 — Ἄρκάδιος δ᾽ «Αἰγοσϑένειαν αὐτήν φησι, xol Φωκίδα πό- 
λιν. 1 Ptolemaeus quoque Aeffestheneam mediterraneam Phocidis 
urbem agnoscit lib. rm. cap. xv. * 

Alyovcoa, νῆσος AiBong, κατὰ Διβύας λεγομένη Κατρία. ] 
Promiscue scribitur nomen insulae , nunc Δἴγουσα, nunc Αἴθϑουσα: 
sed scriptionem cum 9 longe praeferrem et ita olim scripserat 
Phniüs hb.i1. eap. vin. optime enim convenit cum Κατρία, uti 


observavit eruditissimus Bochartus, μἴϑουσα derivari posset ab. 
αἴϑω ardeo, incendo; et Κατρία a Phoenicio.sive Hebraico up  . 


- 
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Kathar, quod incendere significat, et de suffitibus proprie di- 
citur. 

ATyvsteog, xal ἥ χώρα, καὶ 6 ποταμός. 1 Non est nobis 
animus totius Áegypti regionis descriptionem in hosce conmesi- 
(taríos reiicere : qui illud desiderat, Melam , Plinium, Herodo- 
.tum , Diodornm, Strabonem ct alios scriptores legat, qui acca- 
. "xatissime eius situm , incolarum mores et quicquid habeat memo- 
.rabile , ob oculos ponent. Nugantur profecto Grammatici omnes 
qui Αϊγυπτον conantur derivare παρὰ τὸ αἴϑω, τὸ καίω: ᾿οὗ 
ἄνϑρωποι κεκαυμένοι εἰσὶν ἐκ τῆς σφοδρᾶς τοῦ ἡλίου φορᾶς 3 νεὶ 
" alio inepto modo, quem apud Eustath. legimus. Mihi autent vi- 
-detur composita ex al" pro ala, 5 γῆ, et Γύπτος, quod fit a 
Kvnrog [pró Ἰόπτος, 4. d. ola τῶν Κύπτων. Fuit in Aegypto 
, haec urbs Κόπτεος Ptolemaeo teste Nomi Coptici metropolis. sub 
54 26 latitudinis gradu, et longitudinis 69 sita; cuius etiam memisiit 
b Strabo lib. xvir. Iosephus et alij. Neque hoc est insolensin regio- 
num nominibus, ut ab urbe principe et metropoli universa regio 

. mt provincia nomen habeat. Stephanus hic refert fluvium quendam 
Aegyptum appellatum fuisse, sub quo nomine ab Homero Niju 
describitur Odyss. 5. 

ΤΙεμπταῖοι δ᾽ Αἴγυπτον ἐυῤῥείτην ἰκόμεσϑα. ' 
᾿Στήσα, δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας. O4. 

Et ita etiam Odyss. P: versu 497. locus in hanc rem. egregius 

eat apud Etymologici magni auctorem in voce Αἴγυπεορ. o. “γὰρ 

τ Νεῖλος πρότερον 4iyvntog ἐκαλεῖτο. σημαίνει δὲ sola. τὴν. 
ραν, ὡς τὸ; “Αἴγυπτον δέ με ϑυμὸς ἄνωγε. τὸν ποταμὸν ἐὸν δ΄ῥμῖ- 

λον, og tp, Στήσας δ᾽ Αἱ ὕπτῳ ποταμοῖ νῆας. Καὶ Αἰγύπτοιο 
διϊπετέος ποταμοῦ. καὶ παρὰ τῷ Θεολόγῳ τὴν ἁμαρτίαν, ὡς ἂν» 
ταῦϑα, Αἴγυπτον τὴν σκυϑρωπὴν καὶ διώκτριαν ἁμαρτίας. Sed Ae- 
gyptus de fluvio masculini, et de regiope foeminini generis est, ἮΝ 
observant Grammatici. 
— Ὡς Χάραξ, Βήλον παῖς: ὧν, καὶ ' Asolag τῆς καὶ IHo- 
ταμίτιδος, βασιλεύσας ἔτη τετταράκοντα sola.] Sanam profecto non 
haberet mentem , qui affirmaret hunc locum esse sanum et inte- 
grum, sine ulla dubitatione vox 4ffyvxrog ante Βήλου παῖς. exci- 
dit, et de imperii annis scriptores pon conveniunt, quos Stephia- 
nus auctoritate Characis statuit uy sivexrin. et Eusebius £g xut, 
Locus exstat jn Thesauro temporum, quem tamen transcribere 
libet ex Seldeno de Diis Syris, qui eum fortassis ope codd. MSS, 
valde auxit et emendavit. “Ῥαμεσσὴς ὁ ὁ ἀδελφὸς. αὐτοῦ, 0 ) Alyvttteg 
καλούμενος ἐβασίλευσεν “ἰγύπτου ἔτη ξῆ. μετωνόμασεν τὴν 15. 
αν Αἴγυπτον τῷ ἰδίῳ ὀνάματι, ἥτις πρότερον Μεσεραία, παρ᾽ 
“Ἕλλησι δὲ tolo ἐλέγετο. Sed name faci) librariorum Japag £on- 


"4 E j 
4c . . 
Ὁ ! ' 


fanduntar et.corrumpiintpr, Suidas etiam refert ab Aegypto hanc 
regionem dictam esse, cuius verba tam misere sunt affecta et de- 


pravata ut vix in integrum restitui queant. Αἴγυπτος, ὄνομα xv- | 


ριον" καὶ ἡ χώρα τῶν Αϊγνπτίων. ὅτε ἀφίκετο ὁ Ῥαμεσσὴς, ó 
| “ἰὸς Βηλουνν τοῦ καὶ Διὸρ, , slg ΜΜεστραίαν, ἐβᾳσίλευε, τῶν ix. 

᾿ ὃν μετωνόμασαν “Ἵἴγυπτον, ἐφ᾽ ov καὶ 4flyvnzog ἡ χώρα. “44γρ- 
fus, nomen proprium ; εἰ. “ἀεβγρέζοτμπι regio. Quum FHhamesses, 
gui filius Bali et Iovis nepos fuit, in Mestraeam pervenisset , in- 
colis imperavit, quem. mutato, nomine Aegyptum appellarunt. Si 


ita hic locus legatur,. eum vere, aut certe in speciem sanaveris.- 


(o— dduvol πλέκειν τοὶ μηχανὰς Αἰγύπτιοι.) | Aeschylo hunc 


versum attribuit Scholiastes Aristophanis ad Nebulas ; pag. 187." 


Vossianus codex: 4feivoi sÀéxtv τὰς μηχανὰς Αἰγύπτιοι. Vide 
Eustathium ad Dionysium pag. 35. et Erasmi Adagia. 
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— Καὶ Αἰγυπτιάξειν, τὸ πανοῦργα etc.] In hac significa- 55 


tione etiam reperitur apud Etymologum. ΑἸἰγυπτιάξειν, τὸ πα- ἃ 


νουργεύειν καὶ σκυϑρωπεύεσθαι. Et Aegyptios tali ingenio fuisse 
praeditos testauur etiam Theocritus Idyll. 15. 
— — οὐδεὶς κακοεργὸς ᾿ 
Δαλεῖται τὸν ἰόντα παρέρπων Αἰγυπτιστί. 


Hoc est: 
— Nemo maleficus 
Lacdis amplius viatorem , dolose subiens. more Aegyptio. 
Ad quae verba ita commentatur Scholiastes: ἡπάτων γὰρ πολυ-- 


πείρως παίζοντες κακὰ παίγνια παραλογισμοῖς Αἰγυπτιακοῖς. ἀπα- ᾿᾿ 


.syiol γὰρ καὶ «Αἰγύπτιοι. κεκροτημένοι δὲ, καὶ διαῤῥαπισμένοι' 
ἐθάδες πανούργων ἔργων. Vide etiam Scholia in Aristophanis Ne- 


'bulas et sacra Cereris celebrantes. Sed praeterea ᾿αἰγυπτιάξειν 
etiam neutralem habet significationem, uti apud Lucianum in La- : 


pithis, Καὶ ἀνάπαιστα συγκροτῶν διεξῆλθεν, «ἰἰγυπτιάζων τῇ 
φωνῇ. 


quare et ipsum vollicitavit Ger. Ioh. Vossius lib. x, de origine et 
progressu Idololat. qui pro Msy«ge reponeret Mícoga, sed oum 
tali, nomine nusquain Áegyptus appelletur, inerito nobis suspectum 
" videtur, et fortassis legendum est Msosoola, quod occurrit apud 
Eusebium, atque Suidam, quorum loca supra produximus et 


emendavimus, et facili negotio, ex Hebraico fonte top IMisrajim 


deduci potest. 


o: Καὶ ᾿Δερία.] Vide Eustathium ad Dionysium de situ or- - 


bis pag. 86. et nostras observationes ad vocem "rola. 


— Καὶ Hosapiug.] Ita rescripsimüs ex aliis eitionibu pro 


í 


- 'Exijón καὶ Maga q quoa ὑπὸ Φοινίκων. Cum τὸ 
Μέυαρα non sit Phoenicia, hic locus in mendi suspicionem venit, - 
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καὶ Ποταμίτηξ, quod male Xylandri exhibet editio, supra in hac - 
7voce ipse Stephanus inquit, τῆς καὶ Ποταμίτιδος. βασιλεύσας. 
Vide et Eustath, ad Dionys, loco supra citato. 

— Ko Arta, ἀπό τινος Ἰνδοῦ ᾿ Φετοῦ.} Existimo Stepha- 
num, ἔχ loco'aliquo scriptoris antiqui male percepto, errorem 
hic errare turpissimum, sfatuentem 
quodam Aeto* insignitam. fuis 
imum Thessalonicensitim "Archiepiscopum subscriptorem 
'invenisse, qui ih suis ad Diotiysium commentariis pag. 85. ita 
"scribit : Ἐκλήϑη δέ ποτε κατὰ τὴν ἱστορίαν ἡ τοιαύτη χώρα; καὶ 
᾿4ερία, καὶ Ποταμία, καὶ Αἰθιοπία, διὰ τοὺς ἐκεῖ Αἰϑίοπας,Ἠ . 
περὶ, ὧν πολλοὶ τῶν παλαιῶν ἱστοροῦσι. καὶ μὴν καὶ ᾿“ετία ἔκ τις 
voc Ἰνδοῦ ᾿Δετοῦ καλουμένου... Merum profecto. illud. est. com- 
mentum, quod Eustatbius transcripsit ex nostro, et in tota an« 
tiquorum turba nemo reperitur, qui unquam affirmaverit hoc πος 
mine regionem Aegyptum appellatam fuisse: sed éx Diodóro eon- * 
stat fluvium Aegyptum sive Nilum ob velocissimum rapidissimum. 
que aquarum impetum olin Aquilae nomen habdisse, ita enim 
ille Jib. . primo: "Τούτων δ᾽ ὄντων περὶ ταῦτα, τὸν" Νεῖλον φασὶ 
κατὰ τὴν τοῦ κυνὸς σειρίου ἄσεῤου ἐπιτολὴν (ἐν τ καιρεῖ μάλιστα 
εἴωϑε πληροῦσθαι) δαγέντα κατακλύσαι πολλὴν τῆς Αἰγύπτου, πὰ, 
μάλιστα τοῦτο τὸ μέρος ἐπελθεῖν, οὗ Προμηϑεὺς εἶχε τὴ ν impé- 
λειαν, διαφϑαρέντων σχεδὸν ἁπάντων τῶν κατὰ ταύτην χώραν. 














"τὸν δὲ Προμηϑέα διὰ τὴν λύπην κινδυνεύειν ἐκλιπεῖν τὸν βίον 


ἑκουσίως. διὰ δὲ τὴν ὀξύτητα καὶ τὴν βίαν τοῦ κατενεχϑέντος ied 
ματος τὸν μὲν ποταμὸν ἀετὸν ὀνομασϑῆναι. Dum his li occupati ^ 
*enentur, Nilus, aiunt, sub canis Sirii ortum. (quande. impleri 
solet maxime) ruptis aggeribus magnam. "Aegypti partem ihundaA. . 


ς tione submersit , eamque gravissime, cui Prometheus cum imperio 


“Ἢ 


praeerat , adeo ut omnes prope homines diluvio absumerenturi- Pas 
rumque abfuit, quin sponte doloris impatientia vitam Prometheus. 
abdicassel,. Et tum a subito irrupiionis impetu εἰ uralarum. sio 
lentia nomen. fquilae fluvius accepit. Et deinde psueis interie- 
ctis lineis ta loquitur: .Tóv ποταμὸν ἀρχαιότατον niv ὄνομα σχεῖν 
᾿Ὠχεάμην, ὅς ἔστιν "Ἑλληνιστὶ ᾿Ωκεανός. ἔπειτα, διὰ τὸ γενόμενον 
ἔχρηγμα φασὶν ἀετὸν ὀνομασϑῆναι, ὕστερον δ᾽ Αἴγυπτον. Fluvio 
antiquissimum nomen erat Üceames , quod pe sonat Oceanus. 
Post ob eruptionem Aquila dictus, deinde Με 

(o Τὸ ἐθνικὸν, ὅσον ἀπὸ τοῦ ὁμοίυυ, pete Horum 
yerborum sensum simillimis Stephani vorbis definire popsanmmx, 
In vóce ᾿Αβῥότονον ita ifiti Τὸ ἐθνικὸν οὐκ ἔστιν dv dorsa ἡ 
τέχνη“ δὲ ἐπινοεῖ ἐξ ὁμοιότητος. "ὡς γὰρ "Aópovov "Αϑμονεὺς, «καὶ 
Γάργαρον Γαργαρεὺς, οὕτως, ᾿Αβροτονεύς. Sic-etiám. hoc loco 
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᾿Δετιεὺς non vernacula forma , id est τύπῳ ἐπιχωρίῳ, sed ex εἰ- 
mihltudine alioram formatum est, nam uti Δδλια gentile habet 
«λιεὺς , Aipovía Αἰμονιεὺς δὶς ᾿Ἀετία habet ' 4ertevg. 

— ως ᾿Δεριεύς.] Neque hoc gentile habet vernaculam suam 
formam , quae esset ᾿Αερίτης, uti Stephanus i in voce ᾽Δερία di- 
xit, qui | praeterea ad addit , incolas etiam ᾿Δερίους appellari. 

« — Ὅσον δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἐγχωρίου, ᾿ΔΑετίτης.} Haec iam est ver- 
nacula et solita regioni forma, uti nos docet Stephanus i in voce 
"bus, ubi ita inquit: ὅτε τὸ πρωτότυπον εἰς ig, τὸ παρηγμένον 
τῷ «ιβυκῷ χαραχτῆρι καὶ Αἰγυπτίῳ εἰς vg λήγει. 

— ᾿Αλλὰ καὶ ᾿Ωγυγία.] Fortassis Aegyptus ita fuit appellata, 
quia haec regio. omnium antiquissima habetur. Nam magistri 
Graeci πᾶν τὸ ἀρχαῖον ὠγύγιον φασί. Vide Hesychiun, Sui- 
dam atque alios. 
᾿ — Ἑρμοχύμιος.] Non debet haec 3 vox emendari , quemad 
modum aliqui inter doctos tentarunt, qui pro ᾿“Ξρμοχύμιος sub— 
stituerant Ἑρμοχήμιος, non considerantes veram huius vocis ety- 
mologiam. Non enim componitur ex Ἑρμῆς et Χημία sive Xapía, 
(licet Aegyptus quoque Χαμία sive Χημία ab antiquis dicta sit) 
sed componitur ex “Ἑρμῆς et Hebraica tzw( chum nigredo, occur- 
ritque aliquoties in trigesimo Geneseos, ubi de coloribus pecu- 
dum Labanis et Iacobi agitur, adiectaque Graecorum termina- 
tione habes Ἑρμοχύμιος, quasi diceres, JMercurii nigrum solum. 
Luculenter testatur Diodorus, Mercurium apud- Osiridem in 
magna aestimatione fuisse: ab ipso gentem edoctam esse multo 
accuratius loqui; variarum quoque rerum nova didicisse nomiua: 
eundem invenisse scribendi legendique artificium ; sacrificiaque 
et religiosos ritus docuisse, itemque siderum cursus observasse. 
In eius igitur honorem, qui tam necessaria incolis impartivit, 
Aegyptum, antea Chymiam dictam, Jermochymiam dixerunt. 
᾿ Hinc est quod hodie apud Hesychium corrupte legatur, “Ερμοχοί- 
νιος γῇ " “ἴγυπτος τὸ πρότερον οὕτως ἐκαλεῖτο. Cum legendum 
sit'Epgpoyojioc γῆ: Id est. Mercurii nigra terra, ita. /degyptus 
antea appellabatur. Ut autem minime dubiis argumentis rem con. 
firmemus, Plutarchum testem producamus, qui in libro de Iside 
ita loquitur: Ἔτι τὴν “ἴγυπτον ἐν τοῖς μάλιστα μελάγγειον οὖσαν, : 
ὥσπερ τὸ μέλαν τοῦ ὀφθαλμοῦ γ) Χημίαν καλοῦσι. Jderyptum αὐ- ᾿ 
huc, cuius solum maxime nigrum est , uti. nigrum illud quod. est 
in oculo, Chemiam vocant. Sed pro "Xquíav rescribendum puto | 
Χυμίαν; nam ab Hebraico t2w1 chum nigredo non recte. Xgpía 
deducitur: et quandoquidem hoc vocabulo Plutarchus Aegyptii 
soli rigredinem indicare voluerit, pro certo est stataendum, non : 
Χημίαν, sed Χυμίαν, quod fit ex Hebraico tzwn, ab ipso fuisse 
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scriptum. Hac de causa.Graeci hane regionem. MeAeufoév ap— 
' gellarunt, uti hóc commate testatur Stephanus et apud. Phavo- 
rinum legitur: Μελάμβωλος, μελανόγειος, «ἴγυπτον μεδέουσα, 
etc, quod etiam Virgilius libro 1v. Georgicor. hoc versu expres- 
ait, euim inquit, ΝΕ . 
Εἰ viridem Aegyptum nigra foecundat arena. 

. Praeterea non tantum terra Aegyptia njgra erat, sed et aqusm 
tali colore Homerus. commemorat Odyss. 44, versu 858. ubi de 
Aegypto loquitur: ἡ | | 
᾽Εν δὲ λιμὴν εὔορμος, ὅϑεν τ᾽ ἀπὸ νῆας ἐΐσας 
Ι .. ᾿ς πόντον βάλλουσιν, ἀφυσφάμενοι μέλαν ὕδωρ. 
d est: | | 
In ea autem portus portuosus, unde naves aequales 
In pontum deducunt, postquam hauserunt nigram, aquam, 
Inter varia aquae epitheta, quibus Homerus utitur, illud ipsi mi- 
nus familiare fuit, nam semel adhuc occurrit Iliad, B, ubi Ae- 
sepum Lyciae amnem describit. Non esset profecto boni, multo 
. minus divinioris ingenii poétae, epithetis promiscue et sine ra- 
tione uti, quibus plerumque veraé rerum imagines ob oculos . 
ponendae, et lectorum animis infigendae sint, Sed quid eviden- 
tius quath quod 1Ios./19: 26. et Ier. 2: 18. hic fluvius ScAicor 
vel Sihor a nigrore appelletur, ex eo quod turbidus sit et nigni- 
cans, ob limum quem advehit secum ex Austrinis partibus: hinc 
Graeejs vocatus fuit Μέλας teste Plutarcho et Eustath. in Dionys. 
atque etiam veteribus Latinis Melo, ut tradunt Festus et Servius, 
Euinvero, idem illud, quod de terra et aqua Aegyptia affirma- - 
imus, de incolis probari potest, qui corpora ex ardore solis ni- 
griora habent, uti liquet ex hoc senario: Χρύαν δὲ τὴν σὴν 
ἥλιος λάμπων φλογὶ «ἰγυπτιώσει. Id est, Cutem tuam sol splen- 
. &dens Jfegyptiam reddet, hoc est, nigram more Aegyptiorum. 
Hinc. apud Hesychium legimus: ΑΔὐἰγυπτιῶσαι, μελᾶναι: Deni- 
^ grare, sive atrum reddere, Sed Salmasius isthoc loco scribendum 

cenaet, “4ἰγυπτῶσαι; “μελαῖναι. Quod ibi tum proprie significaret, ἡ 
nigrum reddere utí solum Zfegyptium est, nam non potest formari 
tale verbum ab “ἰγύπτιος, sed ab “Αἴγυπτος; et tali forma etiam 
apud Phavorinum legitur: 4fiyvmso Go) μελᾶναι xal ἐπικαῦσαι. 
verum si scribendum esset “ἰγυπτιῶσαι, libenter concedereni 
illud ab Δίγύπτιος formari debere. Ex hisce autem omnibus satis 
epparet, nulla hac in voce ' Eguoyvpiog emendatione opus 
cum non duntaxat solum , sed etiam aqua et incolae atro colore 
tincti sint. | s 

^ Καὶ Μελάμβολος. Sic exhibent omnes vulgati codices 
et acripti: sed legendum esse καὶ Μίελάμβωλος vel pueris, qui 
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extreinis labris huius linguae elementa degustarunt, est manife- 
stum. Suidas, JMrAeufolog* μελανόγειος" Αἰγύπτου μεδέουσα. 
Vide etiam Phavorinumn, | 
— 'Hoeiaría.] lllud nomen habet a Vulcano qui Graece 
“Ἥφαιστος dicitur. Cum Mercurius in Aegypto regnasset et ob- 
lisset, Vulcanus regnum suscepit, et regionem de suo nomine - 
 Hgeictlov, q. d. Vulcaniam, nominavit, testibus Diodoro, 
Suida aliisque. ' 
- — Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη «Αἴγυπτος. In lib, Notit. fit mentio de 
peculiari Aegypti regione in Aegypto; qui eem in sex provinciaa 6 
dividit, uti annotavit Ortelius in Thesauro Geographico. Hanc 
si non intelligat Stephanus, intelliget procul dubio regiunculam 
Peloponnesi cuius meminit Pausanias in Arcadicis et noster in 
voce " Hiig. " mE | 
Alyve, πόλις Δακωνική.) Codex Voss, Δἴγυς πόλις Δακῳ. 
ψικῆς, Sed res eodeni redit, De origine urbis mhil constat: vé- 
rum a quibus fuerit deleta legiuf&s apud Pausaniam, cuius lo- 
cum mox producam. C. 
| — ιῆς Εὐφορίων.] Auctor satis notus quique passim ἃ  * 
Stephano allegatur, hic quidem sine libri nomine, sed aliis locis - 
libri plerumque nominantur. | | i 

200 — Ὡς Παυσανίας.) Locus quem respicit Epitorpator,' ubi 
buius oppidi cives -ἀἰγῦται appellantur, exstat in Laconicis liscq 
yerbis: ᾿4γησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο ᾿Αρχέλαος. ἐπὶ τούτου daxs- 
δαιμόνιοι πολέμῳ κρατήσαντες πόλιν τῶν περιοικίδων ἠνδραποδί- 
σαντο Αἴγυν, ὑποπτεύσαντες ὡς οἱ ΑΑἰγῦται φρονοῦσι τὰ ᾽Δρκά- 
δογν. Χαρίλαος δὲ ὁ τῆς ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς συνεξεῖλε μὲν καὶ 
᾿Αρχελάῳ τὴν Αἴγυν. Zdgesilaus “ἀνολείαμτα filium sibi successo 
rem reliquit, Dum hic regnaret, Lacedaemonii unam de finitimis 
urbibus, 4egun nomine, bello subaciam exciderunt, “4εργίατ 
rum ad Zrcades defectionem metuentes. In ea urbe evertenda opem 
tulit zlrchelao Charilaus ex altera familia rex. 

. — — Καὶ πάντα τλήσεσϑ᾽ οὕνεκ᾽ Αἰγύας xvyog.] Aliter hic 
versus in editionibus Lycoph. legitur, nempe: καὶ πάντα τλήσεϑ᾽ 
εἵνεκ᾽ "Agyslag κυνύς. Sed Steph. lectionem veram esse putet - 
Meursius ad Lycophronem pag. 279 ; ubi tamen nullam suae opi 

. mjonis rationem allegat. Non sumüs certi an non Stepbanus in 

mendosum Lycophronis locum inciderit. Qua de causa nihil mu- 

tarem, pisi aliunde lux affulgeat. Nam vox 'Agys(a sano sensn 
de Laconica dici potest, quae olim hoc nomine (fuit insiguifa, 
uti notum est ex Strabone, lib. virt. Pindari Scholiasta ad Tati, 

Eustathio in Homerum et Dionysium aliique. Et hinc Helena 

(quae alias Laconica appellatur, uti infra a Stephano, ὁ λύγρᾳ 
. . ] 9 . 4 
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B . 
περὶ Ἑλένης Δακωνικῆς οὔσης.) a Virgilio lib. 1 Aeneid. Afreiva ἡ 
dicitur, m d 

à ἡ Munera. praeterea. Hliacis erepta. ruinis 

Ferre iubet: pallam. signis auroque rigentemy 
ΤΟΙ circumtextum croceo velamen acani 
Ornatus Argivae. Helenae. : " 
Et nugatur profecto Servius ad illum locam, cum dicit Helenam - 
a vicinitate Árgivam appellari. . 

— Τῷ Μενελάῳ, καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ, Δ4ηϊφόβῳ γαμηϑεῖσα ] 

In levi mendo cubat hic locus: vel enim coniunctio xnl ante 4fgi— 
φόβῳ transponenda videtur; vel ante Zigóf talis copula ex- 
cidit. d : 
Αἱγώνεια. Καὶ “Ἑκαταῖος. Ῥιανὸς ἔκκαιδεκάτῃ.] Fortas- 

57 sis rescribendum est: οὕτω καὶ Ἑκαταῖος. “Ῥιανὸς δὲ ἑκκαιδεκάτῃ, 

a Αἰγώνην αὐτὴν λέγει. Etsic constabit sensus. — ^ ' ^" 

A8 qw o c, πόλις Εὐβοίας. Salmasius iri Schedis Palatinis, 

et nos in codice Vossiano inveflimus , Αἴγηψος, πόλις Βὐβοίας. 
Sed ob literarum ordinem vulgata lectio videtur praeferenda, Et 

sic etiam infra pro Αἰδήψιον ἄορ exhibent Αὐἰγήψιον ἄορ. 

— Στράβων ἐννάτῳ.} Desumpsit hunc locum ex libro nono. 

Sed idem Strabo in Euboeae campo Lelanto aquas calidas scribit 
erumpere ad sanandos morbos aptas, non longe a Chelcideusium 
ürbe. Ὑπέρκειται δὲ τῆς τῶν Χαλκιδέων πόλεως τὸ “Δήλαντον xa- 
λούμενον πεδίον, ἐν δὲ τούτῳ ϑερμῶν τε ὑδάτων εἰσὶν ἐκβολαὶ 
πρὸς θεραπείαν νόσων εὐφυεῖς, olc ἐχρήσαντϑ καὶ Σύλλας Κορνή- 
λιος ὁ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμών. Verum male apud Ptolem. lib, r4 
cap. xv. hic locus"4órog dicitur, et etiam apud Plut. in vita 
Syllae: Διαπλεύσας οὖν εἰς "ἄδιψον, ἐχρήσατο τοῖς ϑερμοῖς ὕδασι, 
δαϑυμῶν ἅμα καὶ συνδιημερεύων τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον τεχνίταις. 
Quem locum Xylander emendavit. Sed insuper apud eundem 
Plutarchum multo foedius méndum occurrit lib, rv. Sympos, quae- 
stione tertia, ubi hic Euboeae locus profligatissime Γάληψος di- 
citur. Τῆς Εὐβοίας ὁ Γάληψος, οὗ τὰ ϑερμὰ χωρίον ἐστὶν αὐτο-- 
φυὶς, πολλὰ πρὸς ἡδονὰς ἔχον ἐλευϑερίους. Optime novi in Thra- 
cia esse Galepsum, sed hoc nomjné nullus, quod sciam, in Eu- 

. boea locus observatur, quare procul dubio apud Plutarchum 
“Αἴδηψος est rescribendum, et ita etiam in libro de Amore fra- 
terno, ubi" Ednyoz excusum est. B 

— Ἦν δὲ καὶ σιδηρᾶ xci χαλκᾶ μέταλλα κατὰ Ebffowv.] 
Fortassis Epitomator alludit ad locum Strabonis, quem passim 
sequitur, qui exatat lib. x. Καὶ μέταλλον δ᾽ ὑπῆρχε ϑαυμαστὸν 
χαλκοῦ, xal σιδήρου κοινὸν, ὅπερ οὐχ ἱστοροῦσι ἀλλαχοῦ, Ovp- 
βαῖνον. νυνὶ μέντοι ἀμφότερα ἐκλέλοιπεν. Troie etiam matal- . 
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Alum.aerix,et ferri comnrane ibi fuit , quale negant alibi exstitisse ; 
nunc utrumque intercidit. Idem de Tince metallis testatur Plu— 
tarchus in libello de Oraculorum defectu, cuius locum infra hoc | 
eodem tinemate producam. 
2 — Καλλίμαχος Δαιδάλῳ. MSS. Καλλίμαχος Δαίδα. Non ài- 
slinguit auctor inter Callimachum Cyrenaeum et Callimachun . 
Grammaticum ; de quibus apud Suidam et Athenaeum lib. τι. ὁ 
᾽Εκεῖ χαλκὸν πρῶτον εὑρεϑῆναι. ἢ Vide Stephanum in 
| vace Χαλωὶς , cuius verba Eustathius compilavit in Παρεκβολαῖς 
ad lib, τι. Hom, Iliad. pag. 279. 

— Καὶ πρῶτοι χαλκὸν ἐκεῖ ξνεδύσαντο.] Hinc discimus quo 
loco se Curetes armaverint , quod apud Mythologos non passim 
est obvium : eos fuisse armatos satis testantur, Strabo lib, x. Τού- 
τους δ᾽ ὠνύμαζξον Κουρῆτας νέους τινὰς, ἐνόπλιον κίνησιν μετ᾽ 
ὀρχήσεως ὑποδιδόντας. Curetas autem appellabant ὁ iuvenca quos- 
dam, qui in armis saltarent, 

, — Τῆς Ἥρας. ]. Salmasius. in. MSS. invenit, τῆς Ρίας. et 97 
existimat ita esse legendum, uti ad oram sui codicis observavit. 
Qui fabulam novit de hac lectione non ambiget: 


(| — Καλλίμαχος “Εκάλῃ.) Etymologici magni auctor: " Exi, 
ἡρωΐς. sig ἣν καὶ ποίημα ἔγραψε Καλλίμαχος. ldem posma εἴ 

: anctor etiam Athenaeo citantur lib. secundo. | 
"Aoxsog ἢ χείρεσσιν ἑλὼν “Δἰδήψιον &og.] Ite. φομαίημ. 

ter babent libri scripti et editi, sed quisnam bic Zfrcius. fuerit, 

non facile dixerim, eum nemo antiquorum, quod sciam, eius 
meminerit. Ego autem puto locum esse mendosum, et legi debere: 


᾿Ακρίσιος χείρεσσιν ἑλὼν Αἰδήψιον ἄορ. 

Acrisius hic Mythologicis satis est cognitus, de quo legendi om- 
nino Ápollodorus, Hyginus, Pausanias, Ovidius, aliique. For- 
tassis idem hic erit de quo apud Plinium legimus lib. vir. cap, 
Lvi. Cl peos invenerunt Proetus et Zfcrisius inter se bellantes, 
sive Chalcus "thamantis filius. Per Δίἰδήψιον ὦ &0Q intelligi debere 
existimo mucronem vel gladium Euboicum, , qui aquae tinctura 
durabatur, quod genus ensium descripsit Plutarchus i in libro de 
| Oraculorum defectu, hisce verbis: Kol μετάλλων, τὸ μὲν ἐξα-- 
μαυρώσεις γεγονέναι κενὰς, ὡς τῶν περὶ τὴν ᾿Αττικὴν ἀργυρείων, | 

καὶ τῆς ἐν Εὐβοίᾳ χαλκίτιδος, ἐξ ἧς ἐδημιουργεῖτα τὰ ψυχρήλατα 
τῶν ξιφῶν, ὡς Αἰαχύλος εἴρηκε" — . 

.  "lafiày γὰρ αὐτύϑακτον Evfjoixov ξίφος. 
Hoc .est: Jam metalla guaedam prorsus exinanita iacent ; ut in 
"ftiica seciurae argemtariae, el in Euboea aeri$ venae, ex quo 





hod 
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.. € Populonia decem, a Graecis 4dethalia: 





cudebintur gladii, qui aquae tincturde δυναδαπιν», guorim aio 
mem init. eschylus: 

| Sumens acutum mucronem Eubotcum mana. 

Idem Plutarchus eiusmodi gladio Brutum comparavit : ἀλλ᾽ ^ a 
voc piv, ὥσήτερ τὰ ᾿ψεχρήλατα τῶν ξιφῶν, σχληρὸν ἐκ φύσεως," 
ie οὐ μαλακὸν ἔχων vxo λόγου τὸ ἡϑυς. — Caeterum iie gladio- 
rum insiàr qui candentes frigida extincti sunt, duris. praeditus 
nalmra non ex literarum cultura mollibus móribus. 

Ailóovcoitpt, σύμμαχοι Ρωμαίων. ] Existino Stephanum 
intelligere Aeduos , Quorum situs accurate describit Ptolemaeus 
lib. 1. cap. vir. 'Lm. ἀνατολῶν δὲ τῶν ᾿Αρουέρνων μέχρι τῆς 
ᾳ«οὺς ἄρκτους ἐκεροπὴς τοῦ 'Ῥοδάνου ποταμοῦ, τὸ τῶν Αἰδούων 
ἔϑνος, Non jmmerito Stephanus eos συμμιΐχους τῶν “Ρωμαίων ap- 
»ellat, quos Strabo lib. 1v, Romanorui cognatos nuncupat, Ot 
δὲ᾽ ᾿Εδοῦοι καὶ συγγενεῖς Ῥωμαίων dvouátovto, καὶ ποῶτοι τῶν 
ταύτῃ προσῆλθον πρὸς τὴν φιλίαν. καὶ συμμαχίαν. Hinc apüd 
"Tacitum legimus lib. xi. Annal. ubi de Aeduis loquitur: Quia soli 
"Gallorum fraternitatis nomen cum populo Hom. usurpant. Ad- 
quem locum vide quae Lipsius observavit. Lege et Caesarem 48 ' 
. bello Gallico lib. r. Lucanum lib. 1. Sidonium ApoH. lib, vi. epist. 
wir. et aliós. 

Ál9 aA La. Φιλόχορος ἐν ᾿Δτθίδος volto. 7 Hauins scriptoris 


de Hist. Graec. lib, x, cap. xvin. 

— Τὸ θνικὸν AiBotsuc, Θουκυδίδης πρώτῃ. .] Non ita gen- 
tile apud Thncydidem formatum reperio, sed &ne, diphthongo in 
secunda syllaba, "Ev e καὶ Ἐΐλωτες αὐτοῖς, καὶ τῶν περιοίκων 
Θυριᾶταί τε, καὶ Αζϑεεῖς, ἐς Ἰθώμην ἀπέστασαν, In quo Helotes, 
et ex limitaneis Thuriatae εἰ A diheenses, Tihomen successerunt. 
Quis autem veram servaverit lectionem, tute ipse iudicabis. — 

4 ϑάλῃ, νῆσορ Τυρσηνῶν.Ἷ Graecis scriptoribus haec in- 
sula, quae sita est contra P'opulonium urbem Hetruriae, a qua 

10 vel 12. mill. pass, abest, dicitur Αἰϑάλη, sic legimus apud 
Ptolemaeum lib, 1t. cap. prinao. Straboni lib, v, et Diodoro lib. 
v. “ἰϑαλία appellatur. Latinis auctoribus dicitur J/ua. Plinius . 
lib, 11. cap. γι. Hua cum ferri metallis, circuitu centum millia, ' 

dicta. Vide etiam Livium 
lib. xxx, Silium lib. vir. et Virgil. lib. x. Latinum illud nomen 
videtur factum ex Graeco; Latini enin mutant 9 in B, pro o9- . 
8n dicunt uber: ἐρυθρὸς, detracto e fit ruther et inde ruber, et ἢ 
ex ἀλλοϑι videtur alibi factum. Deinde etiam mutant αἱ Diph- 
fhongum in Z, adeo εἰ ex Αἰϑάλη fit J9ja , et per μετάϑεσδιν τῶν 


τοιχείαν;, fiós εἰ inde ξένα ς imo ex Iióa videtur. factum nomen 


Ν 
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Elba, quod etiamnum hodie obtinet » et iam inde a temporibus 
Gregorii magni o*tinuit, qui Dialogor. lib. uz, cap. xt. Populo- 
nium oppidum memerat xa. millibus distans ab Elba insula... 

— Διὰ τὸ. σίδηρρν ἔχειν.) Omnes scriptores quos praece- 
denti commentario percensuimus de ferri metallis meptionem fa— 
ciunt; illud duntaxat ex Rutilii [tinerario addam: . 

Occurrit Chalybum memorabilis Ilva metallis; 
Qua nih uberius Norica gleba tulit, 
^ Non Biturix largo potior strictura camino: ' 
»*  — JNeo quae Sardonio cespite massa fluit, | 
| Plus conftet. populis ferri foecunda creatrix 
Quam. Tartessiaci glarea fulva Tugi. 

^ Φίλιστος δὲ ἐν ε Σικελικῶν, Αἰθάλιαν etc.] Iam alioa 
auctores produximus, qui eodem prorsus modo hanc insulam 
appellabant. De. Philisto rer. Sicular, scriptore praestanutissituo 


lege Vossium de Hist. Graec. lib. 1, cap. νι. Sed puto hic debere MEME 


scribi “ἰϑάλειαν, nam infra in formandis gentilitiis inquit: τὸ ἐδ- 
ψικὸν, ἐκ τοῦ Αἰϑάλεια Αἰϑαλείτης, ὡς Ζελείτης. ἐκ δὲ τοῦ 41ἴ-- 
θάλη ᾿αἰϑαλίτης. Adeo ut ab Δίθαλια, qua voce Philistus usus 
fuisset, gentile non deduxerit: verum postquam haec typogra- 
pho exhibueram in Voss, cod. hunc locum ita exaratum reperi, 


-- 


uti eum jam conceperam, Aristoteles in Mirandis etiam hanc in- | 


sulam 4/8oÀeiav nuncupavit. Ev δὲ τῇ Τυῤῥηνίᾳ λέγεταί τις ve^ 
σος “Αἰϑαάλεια ὀνομαζομένη, ἐν ἡ ἐκ τοῦ αὐτοῦ μετάλλου πρότερον 
μὲν χαλκὸς ὠρύσσετο, ἐξ οὗ φασὶ πάντα κεχαλκευμένα παρ᾽ αὐτοῖς 


εἶναι. Apud. Etruriam insuja fertur esse nomine dethalia ; j ingua - 
ex. iisdem mejallis antea. acs erutum fuerit, unde omnia aenea 6g 


vasa apud illos confirm esse tradunt. 


b 
— Πολύβιος δ᾽ ἐν τριακοστῇ τετάρτῃ λέγϑε Αἰθαλίαν τὴν 


Zfjuvov καλεῖσϑαι.] Etyimologici magni auctor testatur Lenmum 


“ἰϑάλην appellatam fuisse. Αἰϑάλη ἐκαλεῖτο ἡ Δῆμνος. ἴσως ἀπὸ ' 
τῶν ἀναδιδομένων αἰϑαλῶν, ἐκ τῶν ᾿Ηφαίστου χαλκείων. Mine . 


nomen habere, etiam infra Stephanus perhibet, cuius locum mox 
. emendabimus. 


o απ 4g' ἧς ἦν 6 Γλαῦκος, εἷς τῶν τὴν κόλλησιν σιδήρου εὖὐ-᾿ 


eóvsov. δύο ydg ἦσαν. ovrog μὲν Σάμιος ctc.] Vol hic locus iu 


gravissimo mendo cubat, vel parum considerate scripsit Stepha-: 


nus ex Herodoti lib. primo hunc Glaucum, qui solus omnium 
ferri compactionem sive conglutinationem invenit, nunc Lemnium, 
et nunc Samiur fuisse. Herodotus manifeste affirmat ipsum 
Chium fuisse, ita enim se habent eius verba: ᾿ἡλυάττης δὲ ὁ 4υ- 
δὸς τὸν πρὸς Μιλησίους πόλεμον διενείκας » μετέπειτα τελευεᾷ, 


βασιλεύσας ἔτεα. ξπτὰ καὶ πεντήκοντα, ἀνέθηκε δὲ, ἐκφυγὼν τὴν . 
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γοῦσον, δεύτερος οὗτος τῆς οἰκίης ταύτης, ἃς Δελφοὺς ᾿κρηεῆρά 
τε ἀργύρεον μέγαν, καὶ ὑποκρητηρίδιον σιδήρει . κολλητὸν , ϑέης 

᾿ἄξιον διὰ πάντων τῶν ἐν Δελφοῖσι ἀναθημάσων. . Γλαύκου. τοῦ 
Χίον ποίημα. Et licet. a partibus Stepliuni etet Suidas, qui nar- 
rát a Glauco quodam Samio, qui primus ferri conflationem inve- 
nit, dimanasse proverbinm Γλαύκον τέχνη (quod, ἀρ iis.dicitur, 
qui facile.rem aliquam conficiunt) nihilominus tagen omnes scri- 
ptores antiqui contra eos militant, Athenaeus lib. v. qui sine ulla 
dubitatione eundem. Herodoti locum, quem hic innuit Stephanus, 
consuluit, etiam pexhihet hanc Glaucum Chium fuisse. ita enim 
inquit : ᾿Ἡγήσανδρος δὲ ὁ 0 Δελφὸς ἐν τῷ ) ἐπιγφαφομένῳ ὑπομνήμάτε 
ἀνδριάντων καὶ ἀγαλμάτων, Γλαύκον φησὶ τοῦ Χίον τὸ ἐν 41ελ-- 
φοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυθήκην τινὰ φιδηρᾶν, ἀνάϑημα δάλυάς-- 
του, οὗ ὃ Ἡρόδοτός μνημονεύει, Hegesarder Delphus, in libro 
cui titulus est, Commentarius. statuarumy e& imaginum ,- scribit, 
Glauci Chii Delphis opus esse engythecae ferreae. simile , 4flyàitie 
donarium, cuius meminit Herodotus. Neque,ab Herodoto et Atbe-. 
naeo dissentit Pausanias qui in Phocicis Ma scribit; - Τὼν δὲ ἀνα-- 
ϑημάτων ὁ ἃ of βασιλεῖς ἀπέστειλαν oí υδῶν, οὐδὲν ἔτι ἦν. αὐτεῦν ' 
εἶ μὴ σιδηροῦν μόνον τὸ ὑπόϑημα 300 ᾿Αλυάττον χρατῆρος, «οὐ- 
του Γλαύκου μέν ἔστιν ἔργον τοῦ Χίου, σιδήρου κόλλησιν ἀνδρὺς 
εὑρόντος. Ex tam muliis, quae Zpollini miserunt Lydorum re- 
ges, donis , reliquum iam nullum est, praeter. ferream dlyatsis 
craterae basin. Eam fecit Glaucus Chius, qui primus ferri artem 
Jferruminandi excogitavit, Vide etiam Eusebium et Sealigerisin. 
eum commentaria. 

.007o—"Eoyov ἀοιδιμώτατον.) Omnes summopere laudant huius 
Glauci opus, sed qua in re eius praestantia erat sita, nemo ex- 
pressit nisi. Athenaeus, referens Hegesandrum illud Delphis. vi. 
disve, libro supra citato: quique illud ideo spectatu dignum exi- 
stimabat, quia in eo animalcula quaedam insecta, et pusillae 
plantae torvo eaelatae erant. 

— Ἐκαλεῖτο δὲ οὕτως ἡ πόλις, ἴσως ἐκ τῶν ἀναδιδημένων 
τοῦ Ἡφαίστου κρατήρων. Manifeste hic nonnulla desiderantur, 

69 licel ita in scriptis et vulgatis codicibus legatur. Si, mei arbitrii 
a res foret, hunc locum tali modo restituerem : Ἐκαλεῖτο δὲ οὕτως ᾧ 

πόλις, ἴσως ἀπὸ τῶν ἀναδιδομένων αἰϑαλῶν, ἐκ τῶν Ἡφαίατου 
κρατήρων. Hanc verissimam huius loci lectionem esse evincitur 
ex Etymologici magni auctore ; apud quem ita legitur: Αἰθάλη 
«ἀχαλεῖτο ἡ Δῆμνορ. ἴσως ἀπὸ τῶν ἀναδιδομένων αἰϑαλῶν ἐκ τοῦ 
“Ἡφαίστου χαλκείων. In Lemno esse gravissimas ignium et vapo- 

rum eruptiones nemo dubitat, et haec est causa, quod Vulcanus 
in eam e coclo delapsus Üngatur, 9 Orb πῦρ ἐπε γῆϑεν ἀνεδίδατό 
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ront αὐτόματον, quia. olim ibi e terra erumpebat spontaneus ig- 


nis, ut scribit Eustathius ad Iliad, 4f. pag. 158. Hinc apud Hr C 
cophronem leginrus, 
C -— — τεφρώδας γυῖα. "Annal πυρί. 
durens igne membra Lemnio. 
Et Seneca i in Hercule Oetaeo versu 1859. 
Quae ianta nubes flamma Sicanias vomit ? 
Quae Lemnos ardens? — | 
Et ignis iste Lemnius maxime erumpebat. e monte- Mosychlo. , de 
quo. apud Hesychium legimus et Nicandrum in Theriacis versu 
472. Ád quem locum etiam Scholiastam vide. 

—— Ἐκ δὲ τοῦ “)ἰϑάλη. “Αἰϑαλίτης, ὡς Σινωπίτης, "Ionxtne.] 
Sic habent- omues editiones: in Vossiano codice τὸ Ἰοππίτης non 
legitur, quod fortassis ibi excidit. 

— Τὸ “ἰϑαλίτης ἀντὶ τοῦ Xiqc.] Hoc lóco Χῖος est ὁ τῆς 
«Χίου πολίτης. ἀπὸ τοῦ Χίος regulariter fieret lios, verum κρά- 


Su ft Χῖος, uti δῖος. | 


-- Οὕτω γὰρ ἡ Χίος δλέγετο.] Chium dictam fuisse Aetha- 
lam docet Plinius lib, v. cap. xxxr. Par claritate ab ca distat 
xcmr. JM. passuum ,, cum oppido Chios libera , quam 4feihaliam 
Ephorus prisco nomine appellat. 

Αἰϑαλίδαι, δῆμος τῆς “εοντίδος φυλῆς. Simili modo 
apud Harpocrationem: ast apud Suidam legimua : Αἰϑαλείδης. 


 Ajpog ἐστὶν Αἰϑαλεῖδαι τῆς Δεοντίδος φυλῆς» x9 ὁ φυλέτης Mi- 


ϑαλεέδης. 

— Οἱ ài, Αἰϑαλεῖς τοὺς δημότας. Qui tali modo popula- 
res nuncupant, non deducunt illud nomen a voce 4i9alíóo: vel 
Αἰϊϑαλεῖδαι, ut est apud Stephanum et Harpocrationem, et Sui- 
dam, sed a vocabulo Αἰϑαλιώ ; tali enim appellatione haec tri- 
bus ab Hesychio insignitur : Αἰϑαλιὰ, δῆμος τῆς “Δεοντίδος φυλῆς, 

τ. Τὸ τοπικὸν, «Αἰϑαλιδῶν etc.] Codex Vossianus: τὰ το- 
πικὰ, «ἰϑαλιδῶν. ἐς Αἰϑαλιδῶν etc. Quae lectio omnino vide- 
tur praeferenda. Sed existimo post τὰ τοπικὰ praepositionem 
excidisse, et debere legi, τὰ τοπικὰ ἐξ Αἰὐἰθαλιδῶν. Saepissime 


tali modo, nempe a genitivo plurali addendo:  praeposi ionem, sg — 


localia ex Atheniensium Demis formantur. Vide in vocibus Berg, y 
Ἐχελίδαε, Evnvolóni et ahis locis. 
— cM se, ὁ ὑπὲρ τὸν αἰϑέρα πεπυρωμένος τόπος] Hic locus 
Salmasio de inendo eat | suspectus, qui ad oram sui codis scripsit 
debere legi: Αἰϑὴρ, ὁ ὑπὲρ τὸν ἀέρα πεπυρωμένος τύπος. He. 
sychius: Αἰϑέρος, ᾽Δέᾳφος, ἢ ὑπὲρ τὸν ἀέρα ὄντες. . : 
— “ἔγεται καὶ ϑηλυκῶς. Non recte, ut observat Salmasius ., 
ad marginem sui libri, αἰθὴρ feminino genere dicitur, sed αἴϑρα: 
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et hunc in finem locnm ex Simmise Rhodii Alis in médium pro- 
uxit, cuius verba ita somant: ὅσ᾽ ἕρπει δι᾿ αἴϑρας. χάους vr. 
Quaecungue nunc peragrant aéris regionem εἰ. Chaos, Alia .quae- 
dam ad Tunc locum aBnotavit vir incomparabilis, sed vetustate 
et situ adeo suht exeàa; ut es legere:nequeam, Verum parum 
considerate haec scripsit vir ille summus, nam apud Pindarum 
€t alios poétas saepius genere feminino haec vox occurrit. Ín 
principio Olymp. sic catit: 
μῆηκέδ᾽ dMov σκόπει. 
ἄλλο ϑαλπνότερον 
ἐν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον. τ 
ἐρήμας δι᾽ αἰϑέφος. LEE 
ne amplius sole considera BED 
aliud. foventius HE δον 
interdiu lucidum. astrum, 
desertum. per. aetherem. 
Sic etiam Ode xnr. Αἰθέρος ψυχρᾶς. Nem. Od. H. πρὸς $yods 
αἰθέρα. Et apud Sophoclem in Oedipo Tyr. οὐρανίὰν à αἰϑέρα. 

— Καὶ τῆς αἰϑέῤος.] Hoc loco subintelligendum est. τῆς ye: 
drisiit, uti monet Salmasius in suo codité, Sed fegendum videt, 
xal ἐκ τῆς αἰθέρος γενικῆς, αἰϑερίτης. ^ " 

Αἰϑικία.} Án haec vox de regione, an vero de urbe alis : 
qua debeat accipi, non exprimit Epitomator, sed quia eam coms? 
paret cum nomine regionis, eam quoque hic pro regione acci- 
piendam. puto. Urbem tamen hoc nomine commemorat Strabo Né. 4 

ro sept. circa finem. 

— Θεόπομπος. Qüam plurimis i in locis hic auctor a Stez 
phano àllegatur: nunc libri titulum expressit, quod alias quane 
doque omittit. De eo vide Vossium in syntagmate de Histor. 
Graecis lib, x. cap. vtr. 

— ἴϑικες.) Hanc gentem Stephanus coHocat in Thessali, δ 
et ibi in monte Pindo, Marsyas vero inter Tymphaeam et Atha- 
züaniam: a quo non dissentit Strabo lib. vr. eundem huic genti 
situm adscribens, inter Athamanes et Tymphiaeos. Molovrol τὸ 
καὶ ᾿Αϑαμάνες καὶ “ἴϑικες, καὶ Τυμφαῖοι, sel ᾿Ορέσται; Παρ: 
φαῖοί τε καὶ ᾿Δτιντᾶνεξ, "οἴ μὲν πλησιάζοντες τοῖς Μακεδόσι pai 
λον, οἵ δὲ τῷ ᾿Ιονικῷ κόλπῳ. 

-- “Μαρσύας.ἢ Tres hoc nomine historici exstiterunt: sed 
Quemnam horum intelligat Stephanus dictu est difficillinrum. 
Vide Vossium de Hist. Graec, lib. 1. cap. x. 

60 — Τὸ δὲ ἔϑνος, ἐπιεικῶς παράβολόν ve, xal βάρβαρον.] In- 
^ genium et mores huius gentis nunc describuntur ex Marsya: sed 
quia haec gens male audit, etiam un gentes mele sudiunt, 
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mm de Tymphaeis legimus apud Hesychium, cuius locus cum 
sit corruptus, ita est restituendus: Τύμφαιον ἔθνος, ἄθεον ἔθ- 


νος. λέγει δὲ xol τοὺς Θεσπρῴτους. Nam Tymphe Thesprotiae ^ 


mon»est, de quo, praeter alios, nostrum Epitomatorem vide. 
Et ab antiquis etiam scriptoribus Thessela gens est decantata, et 
veneficiis δὲ praestigiis prae caeteris infamis: hinc Thessala mu- 
lie, Thessala vox, εἰ Tüessale portenta. 

Αἰϑίοψ. αἰϑίοπες, τοὶ διχθὰ etc.] Exstat bic-Homeri 
versus Odyss, 4f. versu 98; Sed in hodiérmis editionibus le— 
gitur: 





Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἴσχατοι ἀνδρῶν. 
- Ὁ Ὑφικράτους λόγος. Huius Grammatici meminit Au- 









nitur [| . H. N. IK et quam plurimis al οἴνοψ 
exstát Odyss. Φ. versu 144. αἴϑοψ Iliad. 4. εἰ aliis innumeris 


locis. Fortassis et plura serio Homerum 'evolventi occurre- 


— Εὐριπίδης Ἔρεχϑεῖ. Haec fabula hodie non exstat, obi- 
ter tamen ab aliis citatur, ab Hesychio in ξεῦγος. Et in Etymo- 
logico magno legimus in voce '"4eirig* οὕτως "foisropavno 
"εἶπε, παρῳδῶν τὸ ἐξ Ἐρεχϑέως Εὐριπίδου. 
— Ὁ αὐτὸς iv ᾿Δρχελάφ. Ἶ Huius fabulae meminit Pindari 
Scheliast. pag. 178. 
— Παρ᾽ 'Ogsoo.] Innuit Epitomator locum Homeri, queni 
"hebexius Ilied. 4. versu 423. 
5007 Ζεὺς γὰρ ἐπ᾽ Ὠκεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας Αἰϑιοπῆας 
Χϑιζὸς ἔβη μετὰ δαῖτα. ------  —— 
Jupiter enim in Oceanum ad inculputos «ειδίορας 
Hesternus wit ad convivium, 


— Τὴν γὰρ Αἰθιοπίαν γὴν πρώτην φασὶ παγῆναι. Ingens 


' 
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semper.jnter Aegyptios et Aethiopiae incolas, qui sub meridie 
. habitant, de antiquitate certamen fuit, uti.aarrat Diodorus Jb. , 
60 primo. Si Aethiopes primi exstiterint, necessario sequitur; éps . 
b ante omnes terram excoluisse. Sed hanc litem , decidit. Moses pbi 
inquit Mesraim genuisse Ludaeos, sive Àethiopes. Non dabita- | 
mus primos homines ex Ármeniae inontibus fuisse profectos, án | 
quibus arca substiterat, ad austri regiones paulatim: devenigse . 

, etper Ássyriam, Babyloniam, Syriam et Aegyptum, , denique in 

"^ Aethiopiam usque penetrasse. ltaque locorum situs portuists. mt 
Aegyptüs prior culta et habitata fuerit. 

'- -- Πρῶτοι xal ϑεοὺς ἐτίμησαν.) Cum praecedenti conamen. 
tario negaver im eos primos terram coluissq, necessario sequitur 
nec, ipsos primum Deum coluisse. Nugautyr igitur Mythologici 
qui Arcadibus attribuunt, quod ante alios supremum numen «o- - 
luerint.. Hyginus Fab. ccrxxiv. 4frcodes res divinas primi Ds 
fecerunt. ' 

— Ὀναομάξουσι δὲ τοὺς αἰτίους τούτων, Μίϑραν καὶ de 

ας. Primos in Aethiopia legislatores appellat Mithram.et Pble- . 
 Byam: sed nusquam, quod sciam, Mithra accipitur pro legisla- | 
tore aut numine , quod ab Aethiopibus colitur. Hoc nomine $t 
lem apud Persas cultum norunt omnes. Strabo lib. xv.; Zi 
τὸν ἥλιον, ὃν καλοῦσι Μίϑραν. Hesychius: Μίϑρας, ὃ ghec 
παρὰ Πέρσαις. Μίϑρφης, ὁ πρῶτος ἐν Πέρσαις ϑεός. Plutarch. 
cum in Iside eorum sententiam in medium produxisset, qui apud 
Persas Bonum genium síatuissent Oromasdem et. malum. qetinté 
Zfrimanium, insuper addit: μέσον δὲ ἀμφοῖν τὸν Mi9oqv. elvat, 
διὸ καὶ MíOgqv Πέρσαι τὸν μεσίτην ὀνομάζουσι. Hoc est: ἔλπιγάμ.- 
que autem medio Mithram esse: quia IMithram Fersae mediatorem ^ 
nominant. Vide Xenophontem in Oeconomico, ubi Cyrum ρας 
Miihram tanquam summum et Deorum maximum iurantem infyo- 
ducit: praetorea Suidam, et Iuliani Caesaris in eundem Mithram 
prolixam sati orationem, quam legere possint quibus Mytholo- 
gica tanti sunt, Hanc vocem ergo Romani a Persis mutuarqui 
atque acceperunt, qui aliquando huic Mithrae summi numinis vir» 
tutes attribuerurit, dum ipsum omnipotentem, invictum, . sau- 
ctun, et quae huiusmodi sunt plura, appellent: ex. varris in- 
scriptionibus, quae apud Gruterum pag. 34. et aliis locis leguo- 
tur, umican lantum huc transcribam, quae ita se habet; 
OMNIPOTENTI 
DEO. MITHRAE ΝΣ 
ΜἌΡΡΙΓ5. CLAUDIUS MEN 
TARRONIUS. DEXTER. et. ' 
V..C. DICAT.. 
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Praeterea Fomani etiam Mithriaca,sacra celebrarunt, teste Lam- | 
pridio in vita Commodi, de quibus, quia alii explicorunt, nunc ἡ 
nihil dácemus. lrne Mithrae nomen tam uriversale fuit, ut ubi- 
cunque illud agnoverint, locus in hanc rem nobilis exstat apnd 
Porphyrium de-Mussrum antro, ubi inquit: Σπήλαια τοένυν xal 
ἄγτρα τῶν παλαιότάτων πρὶν καὶ ναοὺς ἐπινοῆσαι ϑεοῖς ἀφοσιούν- 61 
τον. καὶ ἐν Κρήτῃ μὲν Κουρήτων, “ιΐ. ἐν᾿Δρκαδίᾳ δὲ σελήνῃ καὶ a 
Πανὶ 2fvxéío. καὶ ἐν Νάξω Διονύσῳ. πανταχοῦ δ᾽ ὅπου τὸν MÍ- 
pav ἔγνωσαν, διὰ σπηλαίου τὸν ϑεὸν [λεουμένων. | fntiquissi- 
mi mortalium, priusquam templa excogitarentur, specus et antra 
Düs conseciarunt "τ in Orceia quidem -Curetes Iovi: in rcádia ὦ 
axtem! Lunae €t Pani Lycaeo: et in Naxo Baccho: ubicunque ve-. ᾿ 
ro Mithram agnoverimt , eidem Deo in specubus. sacra. fecerunt. . 
Sed. alim sipmificationcmn: habet vox Mithra apud Apuleium lib. 
ultimo, 'uti viri docti existimant, ubi pro summo sacerdote sumi 
volunt, Sed locus ita est legendus: “ἃ istum modum deprecato 
umno numihe, complexus Iithratum sacerdotem, et meum iam 
| parentem ,. colloque eius multis osculis inhaerens , veniam postu— 
bam, quod Deum condigne tantis. beneficiis remunerari nequi 
rm, Sed hoc obiter addam, Mithram pro Sole apud Aethiopes 
ton fnisse cultum , siquidem 2fssabinus ipsis idem ac Sol fuerit, 
at colligimus ex Plinii lib. xxr. cap. xix. Ex hocigitur Stephani 
hco observamus, Mith?am et Phlegyam genere Aethiopes pri- 
nos in Aethiopia legislatotes extitisse, «qui, quoniam plerumque. 
divalgabant eiusmodi homihes cum aliquo numine collocutos fu- 
 Àe, etiam divino honore ab imperito populo colebantur. De 
Mithra eiusque per orbem terrarum cultu satis diximus, sed qua- 
ls fnerit hic PAleryas amplius deliberandum censeo, cum nemo 
mtüqnorum, quod sciam, eius mentionem fecerit, Verum cum 
certum sit quod nullum nomen apud Graecos irí accusativo 
üngulari per ας desinat, merito nobis illud est suspectum: imo 
ütsanum, non tomen illa terminatio erit sana: lego itaque: óvo- 
Pijovas δὲ τοὺς αἰτίους τούτων MíOoav καὶ Φλεγύαν. 
— Ὡς Φαβωρῖνος περὶ τοῦ Αἰϑιόπισσα, πλατύτερον ἐν τοῖς 
"iy ἐθνικῶν προτεχνολογήμασιν εἴρηκεν.  δδο sunt corruptissi- 
maet proflipatissima; imo ita haec dicuntur, quasi Phavorinus 
προτεχνολογήματα τῶν ἐθνικῶν conscripsisset, quo profecto nihil 
llsius de hoc scriptore excogitari potest: attamen hunc locum 
ita accipit vir doctissimus in syntagmate suo de Historicis Graec. ὦ 
lib. το cap. x, ubi agit de scriptis Phavorini a Stephano citatis. 
Verum hunc locum eliter interstinctum et exaratum Salmasius in. — 
vetustissimis Palatinae Bibliothecae schedis, .et nos in codice 
Vossiano invenimus, ubi hunc in modum legebatur ; Ὡς Φαβωρῖ» 


Ἂ, 
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veg περὶ τοῦ Ἰθιόπισσα. πλατύτερον ἐν τοῖς τῶν ἐθνικῶν προτον 
χνολογήμασιν εἴρηται. Haec verissima ost huius loci lectio: et istis 
verbis nihil puto deesse quam particulam δὲ, post vocem αλατύ- 
τερον. Quis autem illa σεροτεχνολογήματα τῶν ἐθνεκῶν consigna- 
werit, an Stephanus, an vero Epitomator, ad quae lector remit- 
titur, non exprimitur, et doctioribus diiudicandum relinquo; 
hoc tamen nego et pernego Phavorinum illorum anctorem fuisse, 
llla autem vox προτεχνολογήματα non passim est.obvia, et inge- 
nue fateor me illam in antiquis Graecorum scriptis nondum repe- 
risse, Sed apud Hermogenem, Dionys. Hal. et alios exstat τεχνο- 
λογεῖν, Et apud Alexandrum Apbrodis. ἐπὶ τοῖς πρὸ τοῦδε τεχνο- 


* 61 λογηϑεῖσι προστεχνολογέω. Et alioloco: ὥσπερ ἐν τῷ πρώτω προ- 
ι» Ξεχνολογεῖταί τινα χρήσιμα. Adeo ut προτεχνολογεῖν nibil aliud sit 


quam ante artis traditionem artificiose aliquid praefari. Hinc igi- 
tur deducitur προτεχνολόγημα, quod nihil aliud quam praefatio- 
nem ἄς quadam arte denotat. Et postea fortassis factum est, ut 
generalior vocis usus ad quaslibet praefationes libris praelixas 
tranelatus sit, et non incommode hoc loco ipsius Stephani prae- 
fatio de suo περὶ τῶν ἐθνικῶν opere intelligi posset. 

Αἰϑιόπιον, χρρίον Αυδίας.] Huius loci situs est incer- 
tus: nisieum Harpocrationee et Suida dicamusin Euboea situi essa. 
Harpocralion: Αἰϑιόπιον, ὄνομα χωρίου ἐν Εὐβοίαι ac proindc 
vereor ne aut erret Stephanus, aut sit corruptus: nam Kuripus 
fretum est illud angustum inter Achaism et Euboeam, Sed ἐπ» 
bas nobis excitabit illud παρὰ Ὕλλφ : Hyllus enim proprie 
minoris fluvius est, ex Phrygia c ortum ducens, etin 
circa Lydiam defluens, Pro παρὰ “Ὕλλῳ Salmasius jn Pall. ee» 
dicibus invenit περὶ Ὕλλον. Totum ego Epitomatoria. decum iis ita 
conciperem: «Αἰϑιόπιον, χωρίον Εὐβοίας, παρὰ Δήμον, πῬη- 
σίον τοῦ Εὐρίπου. Delium enim oppidulum est prope 
Boeotiae portum Euboeae oppositum, 

— Οἱ δὲ τὴν αὐτὴν τῇ σελήνῃ. Simili prorsus mmodo Babes 
mus apud Scholiast, Aristophanis ad Εἰρήνην. Ὁ μὲν ydo ὥλιος 
"Anólloy ἐνενόμιστο, ἡ δὲ" [ἤρτεμις σελήνη. Et Etymologicà magnu 
auctor: "Aottjug v ἡ ϑεὸς, ἀερότεμίς τις οὖσα, ἢ τὸν ἀέρα d 
νουσα. ἡ αὐτὴ γάρ ἐστι τῇ φελήνῃ. 

τα Ὡς Ἐρατοσθένης.) De praestantissimo hoc scriptore P 
gendus omnino Vossius de Hist. Graec. lib. 1. cap. xvi. 

Αἰϑυσσεῖς. “Μαρμαρίδαις πάροικον. .] In codiojbus Palati. 
nis Salmasius reperit: Μαρμαρίναις πάροικον. In Aldina", et Fla- 
rentina editione simili modo exstat. Sed Xylandri lectio videtar ! 
praeferenda. Strabo lib, χυπ, sj δὲ ἑξῆς ἐστὶ Keguvolo καὶ of m 


EM βάρβαροι Μαρμαρίδαι. | Deinceps κῃ Cyrensions 8 
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&arbari circwmhabitant Marmaridoe. Et eodem libro: οἷας L 
σεερέ τε τὰς Σύρτεις καὶ τὰς Meouagídac, xol τὸν Καταβαϑμόν. 
Sed libro secundo penultimam syllabam cum e scripsit: πρὸς 
γύπτῳ μὲν Μαρμαρύδας, μέχρι τῆς Κυρηναίας. Sed forte hoc lo- 
co typographicum σφαλμαὶ irrepsit. 

Αἴκαλον. Διονύσιος ἑκκαιδεκάτῳ.) Quia hic Dionysii Ila- 
licarnassensis liber desideratur, istis frustramur verbis, quae δον 
planus innuit, in cuius opere procul dubio extiterunt, quae iam 
ab hac epitome exulant. Sed fortassis hic locus in mendo deli— 
tescit,: ét pro ZixeAoy rescribendum erit «ἰκουλᾶνον, cuius me- 
minit Ptolemaeus lib. ru. cap. prümo. Ἰρπίνων πόλεις». οἵ εἰσιν 
ἀνατολικώτερόι Πικεντίνων καὶ Δουκανῶν. ᾿Ακουιλωνία, ᾿Αβέλλ- 
νον, AMixovi&vov, Φρατούολον. Et Appianus lib, τ. Civil. Σύλ- 
λας δ᾽ ἐς ἔϑνος ἕτερον ᾿Ιρπίνους μετεστρατοπέδευε, xal προσέβα- 
λὲ AixovAdvoy. Sed niliil certi possum statuere, quia Castelli si- 
tum Epitomator non ex pressit accurate. 

Atlavoy, πόλις ᾿Δραβέας.} In scriptis codicibus urbis no-- 


. men est ᾿Αἴλανα; et ita hoc loco esse scribendum manifeste evin- 62 


citur ex verbis quibusdam, quae in voce ava leguntur, ubi a 
corrupte vulgati codices exhibent: ἢ ᾿4δανίτης. ὡς Alva 4i- 
λινίτης» sed indicavimus ibi necessario reponendum esse: ἢ 46a- 
Ψέτης, ὡς ᾿ἴλανα ᾿Αϊλανίτης. Variis modis huius oppidi nomen 
—a scriptoribus concipitur et exaratur, quemadmodum discimus 
ex Pliniilib. vr. cap. xxvnr. ubi simul eius situm demonstrat. 
Plinii verba hue transcribam, uti a Salmasio sunt emendata. 
Sinus intimus in quo Laeanitae, qui nomen ἐΐ dedere, Hegia. eo— 
rum ἀγα, etin Sinu Lacana, vel ut alii 4elana : nam et ipsum 
sinum nostri /delaniticum scripsere: alii /filaniticum, "lriemido- 
rus Elaniticum, luba Laeaniticum. Ex hoc uno loco liquet, ur— 
bis nomen quatuor modis fuisse scriptum: alii enim scripsere 7zfeí- 
eva: ali 4iàava: alii ^4fAeva: alii "EAavo. , Adeo ut hinc certo 
certius appareat, urbis nomen terminationem in yov nequaquam 
habuisse. Sed apud Procopium rerum Persicar. primo, haec urbs . 
“ἴλας dicitur, ubi tamen Ala scribendum censeo: Kol olg 
"llag καλουμένη πρὸς τῇ ταύτης ἠϊόνι ἔστι. Ita. emm hoc ipso - 
tmemate a Stephano appellatur: sa πρὸς Fe τῆς «λας. Et aStra- 
bone lib, xvi. ἐντεῦϑεν δὲ ὑπέρβασις λέγεται χιλέων διακοσίων 
ξξήκοντα σταδίων εἰς "ilav πόλιν ἐπὶ τῷ μυχῷ τοῦ ᾿Δραβίου κόλ- 
sov κειμένην. Et in Concilio Nicaeno ex c Palaestina provincia sub- 
gcripsit Petrus Episcopus Zdilensis. Ad urbis situm quod attinet, - 
sciendum est, in Árabico sinu duos alios ease μυχοὺς. id est, 
infimos recessus, alterum versus Aegyptuni, alterum versus ori- 
entem; qui 86 versus Aegyptum fundit diatur μυχὸς ig Hareopoli- 
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"ticus ab Heroum oppido, quod ei siinct Strabo lib. iam Citato: 

«Διότι ἀπὸ Ἡρώων πόλεως, ἥτις ἐστὶ πρὸς vd Νεΐῳ μυχὸς τοῦ 
"Moafilov κόλπου, πρὸς μὲν τὴν Ναβαταίαν πέτραν εἰς Βαβυλῶνα, 
πεντακισχίλιοι ἑξακόσιοι. Sed alter ille μυχὸς sive recessus inti- 
mus se extendebat versus orientem, et sinus Elaniticus dicebatur, 
ab urbe Elana, quae ad eum sita erat, Strabo eodem libro: Ἔσεν 
δὲ ἡ Ἕλανα πόλις ἐν ϑατέρῳ μυχῷ τοῦ ᾿Αραβίου κόλπου, τῷ κατὰ 
Τάξαν  Ἐλανίτῃ καλουμένῳ. Εἴαπα urbs est in altero recessu 

* Zfrabici sinus, qui apud Gazam est nomine Elaniticus, 

— τινὲς δὲ κόλπον ᾿Δἴλα φασί.) Sic exhibent codices scri. 
ptiet editi, sed manifesto errore, videtur enim restituendum : 
τινὲς δὲ κόλπον Milay φασί. Quot modis nomen urbis, tot mo- 
dis etiam nomen τοῦ μυχοῦ sive recessus appellabatur: vide Pli« 
nium loco supracitato, Verum hunc recessum ita fuisse dictunt 
nititur probare Salmasius ex quodam Marciani Heracleotae loco, 





quem hunc in modum: emendavit: Ἐστὶ γὰρ ἀπὸ Γάζης τῆς ἐν- 


“Παλαιστίνῃ πόλεως ἐπὶ τὸν μυχὸν 4 τοῦ ᾿Αραβίου κόλπου, -καὶ τὸν 
προειρημένυν May πεζῇ πρὸς τὴν μεσημβρίαν τῆς πορείαρ γινο- 
᾿ μένης στάδια ασξ', 

— Γλαῦκος ἐν᾿Αραβικῶν τρίτῳ] Plurimis in locis a Stepha- 
no citatur, et titulum eius scripti hic "4gafixd, quem in vo- 
cibus Γία et Σαλμηνοὶ ᾿Δραβικὴν ἀρχαιολογίαν appellat Vide. 
Vóssium de Hist. Graec. lib. 1r. 

᾿ - Ὁ πολίτης «Αἰλανίτης. Nullam auctor noster, committit 
ταυτολογίαν, licet supra omnino dixerit, ἧς ὁ ὁ πολίτης "Milavisns. 
Nam illud oppidani nomen, de quo nunc loquitur in senptis ac 
. vulgatis libris: est corruptiisimum. Glaucus urbem appellaverat 


? 4flay , et inde nunc format "Aürng: adeo ut hoc loco rescrie 


bendum sit: $ πολίτης "ΜΔ της 
62 Ala. ᾿Απὸ Αἰλίου ᾿Αδριανοῦ. Peregrinas regiones visi- 
Β tasse, et multa oppida hunc Imperatorem restaurasse certurrest 
ex Epitome Sex. Aurel. Victoris. Immensi laboris, quippe qui 


vertens, cum oppida universa restitueret, augeret ordinibus, Name 
que ad specimen legionum militarium, fabros, perpendiculatores,' 
architectos , genusque cunctum exutruendorum. moenium , seu dez 
corandorum, in cohortes centuriaverat. 'Sed Epiphanius de mena 
suris et ponderibus speciatim refert, ipsum in Aegyptum contes 
disse, cupidumque fuisse videndi urbes initinere positas: tandem-- 


provincias omnes pedibus circumierit , agmen comitantium pra&- 


que venisse Hierosolymam, quam anfe annos quadraginta septem * 


Titus Vespasiani filius secundo imperii sui anno, prorsus sube 


verterat. Hanc Imperator solo aequatam templum ipsum de ἡ 


atrucium ac proculcatum reperit, paucis aedibus excephs, 
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parva quadàm Chéistianorum ecclesia, Inter haec Imperator de 
sola urbe instauranda ,' sine- templo, .cogitans, Aquilam scriptu- 
rae interpretem reficiendae urbi praefecit, quam de se Aeliam 
nominari voluit. Hinc Stephanus formet oppidani nomen Αἰλεα-- 
τῆς, quod. etiam apud Goltzium in nummo quodam excusum 
est; ibi enim babemus A4L41IS2T$)N. Verum si Dioni et antiquis ' 


inscriptionibus fides, non “εἶδα solum haec urbs, sed “εἶα Ca- 


pitolina. dicta fuit, Dionis in ,hanc rem verba exstant lib. LXIX. 
"Ec δὲ τὰ “Ιερρσόλυμα πόλιν αὐτοῦ ἀντὶ ,ῆς κατασκαφείσης αἰκί- 
eavves, ἣν καὶ Αἰλίαν Καπιτωλίναν ovopaet, καὶ ἐς τὸν τοῦ ϑεοῦ 
τόπον. ναὸν τῷ 4εΐ ὅτερον. ἀντεγείραντος , 'πόλεμος οὔτε μεκρὸς 
οὔτ ' ὀλιγοχρόνιος ἐκινήϑη. Quum autem | Hierosolymis coloniam 
urbis eversae loco conderet , quam 4deliam Capitolinam appellavit, 
ac quo in loco templum Dei fuerat, alterum Iovi aedificari cura— 
visset, magnum bellum et diuturnum. moveri coepit. Àb Imperato- 
re igitur el Iove Capitolino, cuiua templum Hierosolymis sacra- 
verat ju monte. Sion, nomen urbs acceperat. Hinc apud Goltzium 
legimus: COLONIA AELIA. CAPITOLINA. Et aho loco: COL. 
AEL. CAP. COMM. F. id est: Colonia 44eliana Capitolina Com. 
»odiana felix , a deductis eo a Commodo colonis. | 
— TJisig δὲ καὶ Αἰλιεῖς αὐτοὺς καλοῦσιν. Sic habent libri 

vulgati: lectionem vero codicis Vossiani non libenter admiserim, 
in quo legitur: Τινὲς δὲ xal Αἰλεῖς αὐτοὺς καλοῦσιν. 

᾿-α Εὐδαίμων ἐν τῇ ὀρΘθογραφίᾳ.) Fuit Grammaticus, auctore 
Suida, Pelusiotes, aequalis Libanii Sophistae, contra quem et- 
iam scripsit. Composuit varia poémata: τέχνην γραμματικὴν, et 
óvopotini]y ὀρϑογραφίαν. Saepissime etiam citatur ab Etymolo- 
gici magui auctore, ut τ "ἄσσον, ϑεῖον, sed ibi sine libri nomi- 
ne. In Gvov tamen eius ᾿Ορϑογραφία producitur. 

— Διὰ τῆς ει διφϑόγγου γράφων τὸ fila. ] Fortassis. re- 

scribendum est : διὰ τῆς ει διφϑόγγου γράφων τὸ Alei. | 

. — Kal τὸ Αἰλιεὺς διὰ τοῦ à, ὡς τὸ Σίγειον καὶ Σιγειεύς.] 
Locus corruptus, quem sic emendo: καὶ τὸ «Δδλιεὺς διὰ τοῦ ε- 
ὡς τὸ Σίγειον καὶ Σιγιεύς. Si ita haec verba legantur, cohaere— 
bunt cum sequentibus, ubi dicit; ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ Σίγειον xal 


Σιγιεὺς δειχϑήσεται ἐν τῷ οἰκείῳ. Sed in voce Σίγειον nullade  , 


hac re ft mentio, et lectorem Epitomator ad locum i inanem re— 
mittit. 

— A! οὐδὲ ἃ ἀπὸ τούτων γίνεται τὰ εἰς eve ἀρσενικὰ, ἄλ- 
λὰ ἀπὸ τῶν εἰς ος. ἀπὸ γὰρ τοῦ ᾿Αντίοχος. ᾿Αντιοχεὺς, καὶ τοῦ 
Σελεύκου τὸ “Σελευκεύς. l Lego posteriora huius loci hoc modo : 
ὀπὸ γὰρ τοῦ ᾿Αντίοχος ᾿ΑΔντιοχεὺς, καὶ τοῦ Σελευκὺς τὸ Σελευ- 
κεύς. Quantum coniectura valeam assequi , Stephanus hoc € cano- 

Stephanus Vol. III. | I 
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ne probare: nititur e voce ᾿Αντιόγοια non: posse fiéri ᾿Δντιοχοὺς, uti 
neque ab ᾿Αλεξάνδρεια ᾿Δλεξανδρεύς. . -Accuraüus multo similem 
exhibet canonem in voce Εὔβοια, cuius verbam soriptis codici 
bus ita concipiuntar, quemadmodum ad illum locum docebim&s: 
Τὸ ἐθνικὸν. τῆς νήσου Εὐβοιεύς. καὶ Εὐβοιῖς τὸ ϑηλυκόν.. καὶ 
Ἑῤβοεὺς, χωρὶς τοῦ t. καί τοι ἀπὸ τῶν siga sraigoryóneva εἰς seg 
φυλάττει τὴν παραλήγουσαν. dii καὶ τὸ ᾿Αλεξάνδρεια οὐ πιροῦπάρ: 
χει τοῦ' ᾿Αλεξανδρεύς" ἔδει γὰρ ᾿Δλεξανδρειεὺς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ "AM. 
ξανὄρος, ὡς Ταρσὸς Ταρδεύς. Hino liquet gentile istius insulae 
dici Βὐβοιεὺς et Εὐβοεὺς, licet dexivativa quaedam in svc , de— 
ducta:a nominibus jn «, penültimam retineant. Et haec est ra-- 
tio quare "fAcbavópsio non sit. primitivum vocis ᾿δλεξανδρεὺς, nam 
si inde foret dednctum, deberet mecessario ᾿ἡλεξανδρειεὺς pro gen- 

- tili habere. Sed haec facile ad vocem Afia applicari possunt, 
euius geritile est δἐλεεὺς, quod penultimam primitivi. syllabam 
retinet. 

— Εἰ γὰρ παρὰ τὴν ᾿ἀλεξάνδρειαν, ἦν. ἂν ᾿Αλεξανδρειεύς.] 
Optime sic hobent Aldina et Florentina: sed recedimus a. Xy- 
landri editione, in qua oorruptissime excusum est: εἰ ydo παρὰ 
τὴν ᾿Δλεξάνδρειαν, ἦν ἂν ᾿Δλεξανδρεύς. Salmasius in codicibus 
Palatims, reperit: εἰ δὲ παρὰ τὴν ᾿ἀλεξάνδρειαν ἦν, ᾿Αλεξανδρει- 
εὺς ἂν ἦν. Εἰ ita eliam nobis codex Vossianus exhibuit. De hac 
re vide commeritarium praecedentem. 


Αἰμονία, ἥ Θετταλία.} Suopius huius régionis nomen est. 
mutatum, üti tésfatur Plinius lib. rv. cap. vr. Sequitur mutatis 
saepe nominibus Jemonia. Eadem Pelaszicum 4rgos, Hellas, 
eade Thessalia, et Dryopis, semper a regibus cognominata. Ib 

enitus rea: nomine Graecus a quo Graecia: - ii Hel dien, a quo Hel- 
s. Apollonii Bhodii SchoBist. ad lib. t. Αἰμονία τοπρότερον 
ἡ Θεσσαλία ἐκαλεῖτο. καὶ ἄλλες δὲ ἔδχεν ὀνομασίας ctc. Hesychius: 
Αἰμονία ἡ Θεσσαλία. 

Αἔἴμων δὲ υἱὸς μὲν Χλώρου τοῦ Πελασγοῦ, πατὴρ δὲ Θεσσά- 
λου. Hic locus mihi est suspectus, et vereor ne falsam Aemonis, 
genealogiam nobis tradat Stephanus: nam Apollonii scholiastes ad 
librum supra allegatum, etiam ex Rhiano eius genus referens, 
nullam huius Chlori mentionem facit. Quisnam fuerit, non pas. 
sum affirmare , cum neque Mythologi ipsum noverint. 

63 — 'Ὡς Ῥιανός.] Plurimum hic poita Stejlínno adést; nunc. 
p quidem sine libri tilnlo: sed in voce '"Moxráveg eius Thessalica- 
producuntur; quae et hic sine dubio intelligenda. surit. Locum, 
quem noster innuit, nobis eruditissimus » Apollonii Scholis intei 
grum reservavit, 
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* ἀτόῤβαν δή πότε τήν γε παλαίότεροι καζδεσπον 
' Πυῤῥης Δευκαλίωνος ἀπ' ἀρχαίης ἀλόχοιο. 
“Ἱϊμονίην δ᾽ ἐξαῦτις, ἀφ᾽ Αἵμονος, ὃ ὃν ῥα Πελασγὸς 
ι Γείνατο, φέρτατον víóv: ὁ δ᾽ αὖ τέκε Θεσσαλὸν “μων, 
Τοῦ δ᾽ ἀπὸ Θεσφαλέην λαοὶ μετεφημίξαντο. . 
— ἼἜχει προκατάρχοντα κυρίων. ] Ita legitur i in excusis ; sed 


in scriptis codicibus: ἔχει προκατάρχοντα κύρια, quam lectionem | 


vulgatae praefero: nusquam enim genitivo constructum invenitur, 
nisi spud Galenum: ἅπαντά τε τὰ προκατάρχοντα τῆς νόσου. 
Sed ibi substantive et non adiéctive sumitur. Quid sit ὄνομα 
Κροκατάρχον coniicere licet ex Etymologici magni auctore, qui 
in voce dpovo Xa scribit : ed εἰς vo ! παραληγύμενα τῷ v βαρύνε- 
δϑαι ϑέλει. καὶ ἐπιτεταμένον Her τὸ v. εἰ δέ τι περισπᾶται, προ- 
Κάταρχον ἔχεε ὄνομα, ov τὸ τέλος εἰς ὦ τραπὲν, ῥῆμα ποιεῖ, oóv- 
?», ὀὁδυνῶ. Huiusmodi voois primNivum Graecis etiam appella- 
tur προκατάρχον ϑέμα, imo absolute ϑέμα. et πρωτότυπον dicitur, 

| Egtegie ad rem faciunt Moschopuli verba : Πρωτότυπον ó ὄνομά 
lon τὸ | πρωτόϑετον ὑπάρχόν, καὶ μὴ ἔχον προκάταρξίν τινα, ἢ αἷ- 
τίαν τῆς δαυτοῦ γενέσεως. Huius Grammatici verba hanc ob caü- 
s&m in medium produco, quiá eliam usus fuit voce προκάταρξ tíc, 
€x qua manifestissime colligi potest, quid per προκατάρχον ὄνομα 
intelligi debeat. | 


— Τούτοις ἐπιεικῶς ὁμοφωνεῖ τὰ ἐϑνικά,} Corrupta sine - 


dubio lectio: sed qualem veteres et scripti et edili exhibent : nam 
qutd huc facit ἐπεεικῶς ἡ Puto cum Salmasio legendum esse: tov- 
- 30:6 ἐπιτοπλεῖστον ὁμοφωνεῖ va ἐϑνικά: et tunc sensus erit faci- 


4 


lis et clarus. Ita autem rescribendum esse satis evincitur infra exc 


ipsis Stephani verbis : o δὲ λόγος τῶν ὡς ἐπιτοἠλεῖστον. 

— Kl τὸ κύριον, καὶ τὸ ἐϑνικὸν, ὅτι Κιλικία.]. Neque 
baec verba se bene habent, Lege confidenter: Αὐλιξ τὸ κύριον, xal 
τὸ ἐθνικὸν, 00tv Κιλικία. 

-— Τὸ δὲ Κρότων; ec Κράννων, καὶ Κολοφών.] Et hic locus 
ir levis mendi suspicionem venit: rescribendum est: τὸ δὲ Κρό- 
τῶν, καὶ Κῥάνων, καὶ Κολοφών. 810 enim colligi licet ex male 
exarata scripture codicis Voss, τὸ δὲ Kgotov, xol Κραύνων, 
καὶ Κολοφών. Apud Livium vox Κράνων ccm simplici et duplici 
N scribitur lib. xxxvr. cap. xiv. Et lib. xttr. cop. rxrv. sed an 
eaedem sibt urbes &udicabit lector. 


L— Τὸ Τεῦκρος ὡς τριγενὲρ ὠξύνθη. 1 De aecentu huius vo- 64 — 


cis egimus in voce ᾿άβαντις, et diximus cum accentu in ultima 
notari, cum sit adiectivum trium generum: sed cum pro heroe 
sumitur aut nomine proprio, accentum hahere circumflexum in 


penultim&, àdeo ui'haec.ipsa vox excipiatur ab Herodian ca2 
. 12 


—- 
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none, cum. dicit, «oio αυνοικισταῖς͵ συνεχῶς. ὁμαφωνεῖν τὰ lov.- 
xà, δηλονότι καὶ γραφῇ καὶ τόνῳ. lloc autem non semper , sed 
saepenumere fieri docet. Stephanus hog, tmemate. Huc etiam Vi- 
dentur pertinere, eius. verba quae legugtur i ut "Bavus. τὸ ἐϑνικὸν 


.. ὁμωνψμεῖ τῷ ἡρωΐ,. ὡς Ἴων, Θεσσαλὸρῳ Aog , Teos, “Δαναὸς, 


“οκχρός. .... 

— Κάμιμος, καὶ ὁ ὃ χτιστὴς , καὶ ἡ γῇσος. ] Vox, Κάμιμφρὶ in 
mendo cubat, pro qua rescribendum :est. Kapigog , et oppidum 
est in insula .Bhodo,. Unde haec hauseril hanc, iusulam quoque 
Κάμιρον fuisse nuncupatam , mihi non £onstat: ac. oinde totus 
hic locus ita videtur constitugndus: ᾿Κάμιρος. "αὶ ὁ X10 99jG zai 
5j νήσου πόλιρ. lpse Stephanus i inislhac voce: Κάμιρος πόλες ἐν 


, ᾿ῬῬύδῳ, ἀπὸ τοῦ παιδὸς Κερκάφφυ: τθῆον ow cda. 
— Ὁμοίως. Tgoibriv. etc.] Ita haec erba distinguimus. ln 


omnibus vulgatis antea τὸ ὁμοέως ad μῇσος relerebatur : καὶ ὁ κτιρ- 
στὴς; καὶ ἡ. νῆσος ὁμοίως. : 

— Eni τῶν τριῶν εὐρίσκεταν ἕν vogue] In voce "yon eo 
dem ferme modo Epitomator scripserat; ᾿Σχοωιεὺς γὰρ, καὶ φβ-- 
ριον, καὶ ποταμοῦ, καὶ ἐϑνικόν. Hoc maxime conspicitur in flu«- 


viorum nominibus, ut praeterea etiam gentile et proprium. denos, 


tent. Sic Maíov est nomeu fluvii: et insuper additur, "ναὶ τὸ. ἐ0- 
νικὸν Malov, ὁμωνύμως τῷ οἰκιστῇ, ἀφ᾽ οὗ ἡ χώρα... " 

.— Καὶ Αἰμονία πόλις "Agxaóíag.]. Aut Stephanus est corru- 
pius, aut Pausanias, qui huius urbis libro vri. mentionem facit, 
- sed numero plurali. Lorus l'ausaniae, ad quem alludit ita in vul- 
gatis. concipitur: Kal μετὰ ταῦτα Alu ovial πόλις ἦσαν τὸ ἀρχαῖον. 
| οἰκιστὴς δὲ Αἴἵμων͵ ἐγένετο αὐταῖς " “Ἰνκάονος. διαμεμένηπε δὲ ie 
τόδε Αϊμονιὰς τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάζεσθαι. Μετὰ δὲ «Αἰμονιὰς 
dv δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ, σύλεώς ἐστιν ᾿Ορεσϑασίου καὶ ἄλλα ὑπολειπό- 
μενα. Adiacebant priscis temporibus Haemoniae, urbs , cuius fu— 
erat conditor Haemon Lycaoais filius : ynansit ad hunc usque diem, 
oppidulo nomen, quae. Haemoniae dicuntur. 44b Haemoniis disce- 
denti , ad dextram viae, Oresthasii urbis et aliae exstant reli-. 
quiae, Non tantum differentia est in numero , sed etiam in aspira- 
tione, apud Stephanum enim leni effertur spiritu. 


— Οὕτως εὕρομεν τὰ τῆς. χρήσεως. ] Salmasius ad oram sui 


codicis testatur in duobus MSS. legi: ἕως εὕρομεν τὰ τῆς χρήσεως, 


64 Si legas οὕτως, uti exhibent vulgati codices, gentile erit. Alium - 


b sed si ex MSS. ἕως restituas, de gentilitii usu Stephanus nondum 
est certus. Cc 

Αἷμος ὅρῃς. Θράφῃς- ]. Cum. oplimae notae Geogr ephis 
Stephanus hung mogten T hraciae, adscribit; sic Strabo, sic Pli- 
nius , sic Dionysius Alexand, sic. Mela, qui lib. n. cap. n. mon(is. 
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altitudinem praedicat: Ex quibus Haentus in tantum altitudinis 
abit , ut Euxinum et A4driam ex summo vertice ostendat. Elepan- 
tem átque lüculentam Aerhi montis descriptionem habemus apud 
Simocatam in Hist. Mauricia lib. 11, cap. xx. quae profecto digna 
est ut legatur, quamque huc itranscriberern, nisi esset longiuscula. 
Sed Strabo lib. vrr. Polybium nominatim, qui idem quod Mela de 
altitudine huius montis scribit, falsitatis arguit. : 

— Ζέγεται δὲ ovd:r£ooc.] Tertia declinatio nominum sim— 
plicium non habet neutra quae in og desinunt: ita Αἷμος neces 
sario gaudet genere masculino, et apud Graecos et apud Latinos: . 
. adeo ut hinc non levis oriatur suspicio locum esse mutilum, et 
ei aliquid excidisso , quem saniorem reddideris si legas: λέγεται 
δὲ οὐδετέρως τὸ Αἷμον, ὡς of πολλοί. Hunc locum ita esse re- . 
stituendum manifestissime apparet ex Eustathio ad Dionys. qui 
pag. 61. et 62. haec scribit: Ὅτι Αἷμος, ὃς xal οὐδετέρως vo Αξ- 
pov λέγεται ἀπό τινος Αἵμου βασιλέως Σκυϑῶν, Θράκιόν ἔστιν 
ὅρος. Sed Graecorum fabulis nulla fidei constantia: alii enim - 
contra statuunt montem nominis originem traxisse a voce αἷμα, 
Apollodorus lib. primo: 4fioztQ ἐπιδιωκόμενος αὖϑις., ἧκεν εἰς 
Θράκην. καὶ μαχόμενος περὶ τὸν Αἷμον, 01a ἔβαλεν ὄρη. τούτων 
δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν ὑπὸ τοῦ κεραυνοῦ πάλιν ὠθουμένων, πολὺ ἐπὶ τῷ 
ὄρει ἐξέκλυσεν αἷμα. καί φασιν ἐκ τούτου τὸ ὄρος κληϑῆναι “4ἷ- 
μον. Ῥνοϊπάε'σιηι Jovem rursus insequentem videret , contendit ἐπ 
Thraciam, pugnaque ad Haemum commissa solidos monjes iacu— 
latus est. Hi vero contra nova fulminum vi deturbantur, multum- 
que ir ipso monte sanguinis exundavit ; a quo Haemi nomen fa- 
ctum fuisse ferunt. Stephanus montis nomen cum leni aspiratione 
effert, sed si ἀπὸ τοῦ αἷμα nomen acceperit, praestahit mea qui- 
dem sententia, ut spiritu aspero efferatur. 

Αἴἵνεια, τύπος Θράκης. De sità huius loci habemus apud 
Dionysium Halicarnasseum lib. r. qui illum etiam Af'veiay appel- 
lat, et refert situm esse in Cherroneso, cui nomen Pallene ad Her- 
maeum sinum haud longe a Thessalonica , quam peninsülam Bar- 
bari tenebant. Crusaei dicti: scribitque illum locum durasse us- 
que ad imperium successorum Alexandri Macedonis , quum Cas- 
sander eo diruto, Áeneadas Thessalonicam transtulit, tunc tem-- 


poris extructam. Haec eodem ferme modo referuntur in excer- '- 


ptis ex fine libri septimi apud Strabonem. Mera τὸν “Ἄξιον ποτα- 65 
μὸν ἡ Θεσσαλονίκη ἐστὶν πόλις, ἣ πρότερον Θέρμη ἐκαλεῖτο. πτί- a 
Gua δ᾽ ἐστὶν Κασσάνδρου, ὃς ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς ἑαυτοῦ γυναικος, 
παιδὸς δὲ Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου ὠνόμασεν. μετώκισεν δὲ τὰ πέ- 
QE πολίχνια tig αὐτήν' οἷον Καλάστρων, Δἵνειαν, Κισσὸν καί 
τιιὰ καὶ ἄλλα. | ME 
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— θέων Αἰνειάδαρ ταόχην καλεῖ} Nomen illud etiam Latini 
usurparunt. Virgil. lib. rr. Aeneid. 
.—— γον huc et litiore curvo 
' Moria prima loco, fatis ingressus iniquis, 
. AMeneadasg, ue meo nomen de nomine fingo. 

- Ὅπου τὸν Peloa Fóeys.] Auctoritate Theonis, Scho— 
liastae in Lycophronem, Stephanus confi ürmat Anchisen in Thra- 
* cin ab Aenea ierrae mandatum esse: sed in hunc usque diem 
eius tumulus ignoratur, quem aliqui in [da monte Cretenai, qui- ἡ 
dam in Sicilia, et alii in Thracia collocaut, Eastathius ad [liad, 
M. inquit: ᾿Ἐδείκνυτο δέ φασι τάφὸς ᾿Δγχίσου ἐν τῇ "Rio καὶ ἐτί- 
μὼν αὐτὸν of ἐκεῖ ποιμένες καὶ  βουχόλου κατὰ πᾶν φϑινόπωρον 
τὸν τάφον αὐτοῦ στέφοντες, ψεώτεροι δέ τινες ἐν Σικελίᾳ. φασὶ 
τετελευτηκέναι αὐτόν. Nam apud Virgil. Aeneid. lib, ru. legimua, 

ipsum Drepani in Sicilia ad montem Erycem obiisse. 
Εἰ vada dura lego saxis Lilybeia caecis,- 
Hino Drepani me portus, et illactabilis oro: . 
dceipit Elcic , pelagi tot tempestatibus actus, 
Heu! genitorem, omnis curae casusque levamen, 
"dmüto zínchisen. 

— Τὸ ἐθνικὸν, Αἰνειεύς. ὃ καὶ παράσημόν ἐστιν, ὅτε μὴ 
ἐνδεῖ μιᾷ συλλαβῇ τοῦ πρωτοτύπου, ὡς εἴπομεν ἐν τῇ “ἰλίᾳ.] in 
voce “ἴλια docuerat Stephanus multa esse géntilia, quibus 
syllaba uuica minus erat quam urbium nominibus, de qui- 
bus praedicantur: sic ᾿Δλεξάνδρεια habet gentile 4Asbavógsie, et 
᾿Αντιόχεια ᾿Αντιοχεὺς, et huius rei lianc rationem allegat, quod. 
illorum primitivum sit ᾿Αλέξανδρος et ᾿Αντίοχος: addens ἱαβωρας 
ex Abrone huuc canoneut: Παρὰ μίαν γὰρ συλλαβὴν εὐρίσκεναι, 
τὰ τοιαῦτα" τῆς ᾿Αντιοχείας τὸ ᾿Αντιρχεύς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὸ τούτων 
γίνεται τὰ εἰς tug ἀρσενικὰ, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν εἰς oc: Quia igitur hoc 
Oppidi nomen non habet primilivum in og desinens, necessario 
secundum supra.dietum canonem Ανειεὺς eius geutile erit dicen- 
dum. Vide quae ed hunc canonem anüolavimus. 

— Ὑδρεῖαι “Ὑδρεάτης. ] In ipsa voce Stephanus penulti- 
mam insulae syllabam. non cum diphthongo, sed cum 4 acribit, 

'Téola, νῆσος πρὸς τῇ Τροιζῆνι. τὸ ἐθνικὸν ^ Ὑδρεάτηρ. 

65 — 'Ogsiei! Ὁρεάτῃς.] Puto Epitoriatorem in exemplurghuc 

b adducere nomen urbis in agro Laconico sitae cuius meminit Pau. 
sunias in Laconicis: Ἐπὶ τούτῳ δὲ αὐτοῖς καὶ τὴν xóuv" Ορειάτας 
ἐς ἐκεῖνο- ὀνομαζομένας. Sed si nostri auctoris locus sit sanus, 
Pausanias in uendi suspicionem veniet, apud queri pro "Oendsod 
sine dubio "Opsíag erit rescribendum. 

- Κιγχρεῖαι Κεγχρεάτης.] Sed proprio suo loco Stephanus. 
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scribit pénultimam absque diphthongo: Κεγχρέαι, πόλις Τρωά-- 
. δος. τὸ ἐϑνικὸν, Κεγχρεάτηρ. Adeo ut Epitomator aliquando sibi 
parum constet. 

— Καὶ πόλιες Τυῤῥηνίας. ] Codex Voss. ἔστι καὶ πόλις Τυῤ- 
δηνίας. Intelligo Ianiculum , quod in Etrusca. amnis ripa erat 8ὶ-- 


tum. Dionysius libro primo ex antiquis Romanorum monumentis. 


. perhibet, Reimulum. Aeneae Blium, Ascanii ac Remi fratrem, 
. coudidissa Αἰνείαν πόλιν, ἀπὸ τοῦ πατρὸς, τὴν ὕστερον xÀmOti— 
σαν ᾿Ιανῖκλον... Hiuc. apüd Plinium lib. 111. cap. v. legunus: Sa— 
turnja , ubi nunc IHoma eat; .deneipolis; quod nunc Ianiculum in 
parte Homae. . 

Αἱνία, διὰ τοῦ ι, πόλις Πεῤῥαιβῶν. ] Intelligo hanc ur- 
bein, cuius situm nobis Livius lib. xz1v. cap. x. hisce verbis ac- 
curate demonstrat: Hevocatis igitur in naves militibus , omissaque 
Thessalonicae oppugnalione, .deniam inde petunt: quindecim 


millia passuum ea . urbs abest , adversus Fydnam posita , Je dli 


o. 
— “Λέγονται δὲ καὶ Zivicic.] Plinius libro rr. cap. dn inquit: 


4feiolorum populi z4thamanes, "Tymphei [ scribe Tumphaei], E- - 


phyri , 4denienses, Perrhaebi, Dolopes ,  Maraces, traces, a 
quibus. /ltrax: amnis Jonio mari infunditur. Stephanus noster 
scripserat, Áeniam urbem in Perrhaeboruim ditione sitam esse, 


cum tamen Plinius manifeste inter Áenienses et Perrhaebos di-. 


7 


stinguat. Y 

— Σερά fiov δὲ iv τῇ τέσσαρεσκαιδεκάτῃ φησίν. Non est apud 
Strabonem lib. xrv. sed undecimo, Scribe itaque: Στράβων δὲ ἐν 
τῇ ἐνδεκάτῃ. 

(00— Τὸ ἐϑυικὸν, Alviav.] Usurpat hoc gentile Sophocles apud 
Plutarchum de curiositate hisce verbis: Nv δὲ συμβαίνει τὸ τοῦ 
Σοφοκλέους. Ἐχστείτα δ᾽ Αἰνιᾶνος ἀνδρὸς ἄστομοι Πώλοι βίᾳ φο-- 
ροῦσιν. Nunc Sophocleum illud usu venit, Hinc 4fenianis cffrenes, 


, pulli viri feruntur indomito ore. 


— Evloyog ἡ 7j ὁμοφωνία αὐτοῦ.] Ut sensus horum verborum 


lectori sit clarus et perspicuus, necesse est ut in memoriam re- 
vocetur Herodiani Canon, quém in voce Αἰμονία ex illo gramma- 
tico produxit. "Ηρωδιανὸς δέ φησιν ὅτι τοῖς συνοικισταῖς συνε 
19g ὁμοφωνεῖ τὰ ἐϑνικὰ, δηλονότι καὶ γραφῇ καὶ τόνῳ. Haec non 
incommode applicari possunt ad gentile Δίνιὰν, quod fortassis γέ- 


yovtv ἀπὸ τοῦ κυρίου Αἰνιᾶνος. Adeo ut gentile et proprium con- 66 


ditoris nomen hoc loco etiam ct scriptura et accentu conveniant: a 
sed non ita se res habet cum vocabulis Τεῦκρος et Γραῖκος » tbi 
proprium οἱ gentile quidem scriptura inter se conveniunt, sed ac- 


. ceutus sunt diversi. Nam cum Τεῦκρος pro heroé sumitur aut 


EM 
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proprio, accentum habet circumflexum in penultima, Et sic et- 
lam quaedam est diversitas quod ad accentum in voce Γραῖκος, 
de qua vide suo loco, et subsequentem commentarium... 
— Μὴ ὁμοφωνοῦντος τοῦ Τεῦκρος καὶ γυναικός. ] Nullum 
est dubium quin vitium irrepserit, uti etiam Salmaeius ad oram 
sui libri annotavit, quo etiam laborant manu exarati codices. 
legendum videtur: μὴ ὁμοφωνοῦντος ὡς Τευκρὸς xal Γραικός. 
Vel scribendum est: μὴ ὁμοφωνοῦντος τῷ Τευκπρὸς καὶ Γραικός. 
Hanc veram esse lectionem evincitur ex aliis verbis Stepbani. in 
«ἰμονία inquit: τὸ Τεῦκρος ὡς τριγενὲς ὠξύνϑη. Et in voce I'oai- 
1 - 1 , , L| φ , 3, 
xog: τὸ δὲ Γραῖκος τὸ κύριον, βαρύνεται. τὸ ovv ἔϑνικον efv- 
»y5tOM. — 5 ες ) 
— Ὡς μέγιστος, μεγιστάν.] Plura sunt huiusmodi forma 
vocabula: sic παρὰ τὸ νέος γίνεται νεών. “Ἑρμῆς “Ξρμᾶν,, ἕτης 
. τᾶν. Latini etiam inde suos Megistanes déduxerunt. Sueton. in 
Caligula cap. v. Hegum etiam regem εἰ exercitatione venandi , et 
convictu IMegistanum abstinuisse , quod apud. Parthos iustitii in— 
star est. Hoc vocabulo eliam usus est Annaeus Seneca Epist. ad 
Lucilium xxr. Tacitus lib. xy. Annal. Curtius lib. v. Fuerunt Me- 
gislanes viri summi et proceres cuiusque regni, quibus permis- 
sum ut cum regibus epularentur, uti liquet ex Euang. Marci cap. 
νι. et Daniele cap. 8. Fuerunt tamen eiusmodi proceres, qui alio- 
rum imperio erant subiecti, Suidas: Meyisr&veg , οὗ τοῦ jacv—- 
Mog περίβλεπτον ὑπεξούσιοι. Esdrae enim lib. ur. cap. 1n. legi- 
, mus rescriptum πᾶσι τοῖς Ἡεγισεᾶσι τῆς Μηδείας καὶ τῆς Περ-- 
σίδος πάντας τοὺς Μεγιστᾶνας τῆς Περσίδος, καὶ Μηδείας, καὶ 
Σατϑάπας, καὶ στρατηγοὺς, καὶ τοπάρχας. Vide etiam Hesy- 
ohium, Iosephum lib. xx. Ántiq. Iud, cap. m. Iudith cap. τι, Ety- 
nologici Mag. àuctorem in voce 'Eyxoyuov, et alios. | 


Αἵνος πόλις Θράκης. ] De huius oppidi conditore legimus 
apud P. Melam lib "i. cap. 1t. Eximia est 7fenos , ab 74enea pro- 
' fugo condita; circa Hebrum Cicones. Trans eundem Doriscos, 
ubi Xerxem copias suas, quia numero non poterat, spatio men- 

sum fuerunt, 0 
— Ἄψυνϑος καλουμένη. Urbem in Thracia hoc nomine 
agnoscit Suidas: "spivOoc, πόλις Θράκης. ᾿ἁψινϑὶς δὲ ἡ χώρα. 
Duplici modo haec vox exaratur, cum v et cum,in media syllaba. 
Fortassis illi fluvio, qui infra a Stephano δῖνος dicitur, et'/fipvs- 
ϑος νεἱ άψινϑος nomen fuit. Nam apud Dionysium de situ orbis 
, ita legimus; MEME 
n Οὐχ᾽ οὕτω Θρήϊΐϊκος &x' ἠϊόσιν ᾿Αψύνϑοιο. 
Νοη εἰς Thracii iuxta ripas 4dbsynthü. 
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AÁenum vero in regione Abeynthitide sitam fuissw ipse docet Ste- 66 


phanesi in voce Κολπηδοί. ἡ γὰρ Alvog κεῖται κατὰ τὴν προτέραν. b 
ψυνϑίδεη. 


— 'H δὲ ἀπὸ τοῦ divov τοῦ Γουνέως ἀδελφοῦ] Suidas'ea- .: 
dem éx Stephano videtur transcripsisse, «νος πόλις Θρῴκης ; — 


"ἄψυνϑος καλουμένη. ἑτέρα δὲ ἔστιν ἀπὸ τοῦ Aivov τοῦ Γουνέως , 
ἀδελφοῦ. Huius: Gunei etiam :exstat mentio apud Pausaniam 
in Arcadicis, et in expeditione contra Troiam unus ex duci- | 
bus fut. '- 

.“-- T): ἐθνικὸν Αἴνιος. Hoc gentili utitur Plutarchus .in 
Catone Maf6ri, postquam Aeni urbis 'fhracensis meminisset: ubi 
eius frater, Ásiam tendens, in morbum incidit. Kol μνήβατορ 
ξεστοῦ λίθων Θασίων ἀπὸ ταλάντων ὀχτὼ κατασκευασϑέντος ἐν τῇ 
Aiviov ἀγορᾷ." 

.- Οὕτω γὰρ ἀναγράφεται ἐν τοῖς πίναξι.] Cave hoc loco 
tabulae Geogr aphicas intelligas; ( uti hinc studet probare vir do- 
ctissimus in addendis ad notas in Harpocrationem.) neque gva- 
κογράφος sumendus apud nostrum pro eo qui mappas geographi«- 
cas conficit, sed pro eo qui indices celebrium doctorum, eorum- 
que scriptorum componit; et hoe etiam significatu yox est su- 
menda in ᾿4βδηρα, ubi inquit : πλεῖστοι δ᾽ ᾿4βδηρίται ὑπὸ τῶν πι- 
νακύγραφων ἀναγράφονται. Suidas de Callimacho : πένακες τῶν 
ἐν πάσῃ παιδείᾳ διαλαμψάντων καὶ ὧν συνέγραψαν, ἐν βιβλίσιφ 
x *al ,e- Cum itaque Stephanus hac lectione dicat, οὕτω yoQ 
ἀναγράφεται ἐν τοῖς πίναξι, tali modo videtur intelligendum, 
quod multi viri docti in eiusmodi indicibus vel catalogis “ἔνιοι 
appellentur, ab urbe scilicet ex qua originem duxerunt: naim 
. non tantum illorum praenomina, sed et cognomina ibidem anno- . 
tabantur: Locus in hanc rem egregius habetur apud Suetonium 
deillustribus Grammaticis. Huius, nempe Aurelii Opilii, cogno- 
men in plerisque indicibus et titulis per unam literam scriptum 
animadverto: verum ipse id per duas effert.in Parastichide libelli, 
gui inscribitur Πίγαξ. Hac in re praestantissimus omnium fuit 
Callimachus Cyrenaeus, incomparabilis: Grammaticus, qui Pto- 
lemaei Philadelphi aetate floruit. Athenaeus hb. yr. cap. x. 
Τοῦ “Χαιρεφώῶντος καὶ σύ γράμμα ἀναγράφει Καλλίμαχος ἐν τῷ τῶν 
παντοδαπῶν πινάκων γράφων οὕτως. 4εἴπνα ὅσοι ἔγραψαν, 'Χαι- 
ρεφῶν 'Κυρηβίων. εἶϑ᾽ ἑξῆς τὴν ἀρχὴν ὑπέϑηκεν. ἐπειδή μοιπολε 
λάχις ἐπέστειλας, vod.Callimachus in opere de omnis generis indi- 
cibus , et ,Chaerephontis quoque. hunc librum recenset. dicens: De 
coenis scripsefunt Chaerephon , Cyrebion: postea initium hoc libri 
subiungit: Quandoquidem saepe ad me literas dedisti. etc, Con-. 
stat. aulem ile liber versibus trecentis septuaginta quinque. Vide 
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eundem Athenaenm lib. xr. cap. v1. et £rv. cáp. xzir. et Etymol 
Magni auctorem in πίναξ. Kallipeyoc ó ὃ γραμματικὸς ἐποίει πί-- 
vexag, ἐν οἷς ἦσαν a£ ἀναγραφαὶ παρὰ τῶν ἀρχαίων.  Callima- 
, 57 chus Grammaticus indsces fecit, in quibus antiquorum scripta re- 
a censebantur. in huiusmodi igitur πίναξι scriptorum nomina au- 
» notabantur: eorum vita breviter praemittebatur: auctorum libri 
' enumerabantur (nam Galenus Comm. in Hipp. lib. sso ἄρϑρων 
$- 46. negat librum Hippocratis περὶ ἀδένων. οὐλομελίης, pro— 
pterea legitimum esse, quod neque ullus veterum Medicarum 
eius libri meminerit, οὐδ᾽ οἱ τοὺς πίνακας γράψαντες. ἴσααι τὸ 
Boi) Cuiuscunque libri verus titulus indicabaturs$ librorum 
uil excerpebantur: libri dubii suia ut plurimum reddebantur 
auctoribus: et versuum cuiuscunque libri numerus in fine com: 
putabatur , ne de operis magnitudine quisquam dubitare posset. 

— ᾿ἀπολλόδωρος φησὶν ὠνομάσθαι Πολτυμβρίαν:) Haec 
sunt corrupta vel male ex Apollodoro transscrjpta. Lege confi— 
denter: "4xoliódmgog φησὶν ὠνομάσθαι Πολτυοβρίαν. Etiam in 
mendo cubat Strabo, apud quem lib. vix. 'Πολτιοβρία pro IloM- 
τυοβρία legitur. Ἥ τε Αἶνος Πολτιοβρία ποτὲ ὠνομάζετο. fenus 
aliquando Poltiobria dicta fuit, Nostrae emendationis ratio apud, 
Stephanum .delitescit in voce Μεσημβρία, πόλις Ποντική. Ibi 
enim simplicia vocis compositae exstant: videlicet Πόλτυς Πόλ-- 
vog, quod est nomen quoddam proprium, et βρία, quod Thra- 
ces sua. lingua Urbem appellant: et licet ibi quoque Πολτυμβρία, 
reperiatur, nego tamen ita legi posse, Sed ita esse rescribendum 
mos etiam docet Plutarchus in Apophthegmatibus, qui regem 
Thraciae hoc nomine commemorat, a quo et oivitas ge dubio 
denominationem sortita est. Πόλτυς ὁ Θρακῶν βασιλεὺς ἐν τῷ 
Τρωϊκῶ πολέμῳ πρεσβευσαμένων πρὸς αὐτὸν ἅμα τῶν Τρώων καὶ 
τῶν ᾿Δχαβῶν, ἐκέλευσε τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀποδόντα τὴν Ἑλένην, δύο 
xao! αὐτοῦ λαβεῖν. καλὰς yevaixag. Ῥοΐιγε Thraciae rex, cum 
bello "Troiano ad ipsum simul et a Troianis et a Graecis venissent. 
legati: dlexandro suasit ut Graecis Helenam redderet, sc ei 
daiurum duas. | formosas feminus pollicens, 

Algovia, πόλις Μαγνησίας.) Ab Etymologici Magni au- 
ctore cum diphthongo in penullima urbis nomen Afavsía scri- 
bitur, -sed nihjl de situ aut conditore prodit. . 

—"Esu. xa) Αἰξωνὴ δῆμος Κεκροπίδος φυλῆς. Si Meursii 
emendationem sequainur , idem Demus nobis etiam apud Harpo- 
orationem et Suidam occurret. 

— Ὃ δημότης, Αἰξωνεύς.] Etymologici Magni auctor: 4“ῇ-, 
fed δὲ οἵ ioris τῆς Kesgonibos φυλῆς. Vide et Strabonem 
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—, Ὡς "MoOwislc.) Corrnptissime haec vox in scriptis et 
 vulgátis codicibus legitur: Xylandrum sequimur: Aldina et ΕἸο-- 
rentina habent ' Αϑμινὶς, quod proxime δὰ nostram accedit emen., 
dationem, nam sine ulla dubitatione rescribendum est, og 40- 
ovis. "A8povov, ' οὐδετέρως δῆμος τῆς Κεκροσείδος φυλῆς. τὸ ἐϑ- 
vus. Αϑμονεὺς, τὸ ϑηλυκὸν “Αϑμονίς. 

— Καὶ Αἰξωνεύεσϑαι, τὸ κατηγορεῖν. βλάσφημοι γὰρ καὶ 
συκοφάνται κωμῳδοῦνται. Suidas: «Αἰξωνεύεσϑαι. τὸ κατηγορεῖν 
᾿βλασφημοῦντα, μετῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ δήμου τῶν «ἰξωνέων. βλάσ- 67 
φήμοε γὰρ κωμῳδοῦνται. | Est translatio deducta ab Aexonensiuim b 
Demo: nam ut maledici carpuntur a comicis, Vide etiam Harpo- 
crationem in 4i£oyeic, Etymologici magni auctprem , aliosque 
fsraecos magistros, 

— Τὰ τυπικὰ, ἐπ τοῦ Aibovsjüty.] Depravata sine dubio. 
lectio, $ed qualem scripti et vulgati hbri exhibent. Lego: τὰ το- 
., πικὰ, ἐχ τόπου “ἰξωνῆϑεν, et sio porro. 

— Αἰὐἰολία, νῆσος Αϊόλου. Ὅμηρος. Locus, quem Epito- | 
mator ex llomero citat, est in initio libri decimi Odyss. poéla 
tantum de tinica insula Aeolia mentionein facit ; cum antiqui sep-. 
tem insulas. Aeoli hisce nominibus iuxta Siciliam . commineinorent : 
QA«olis, vel potius Aeolia (ubi Iliacis temporibus Aeolus regnabat 
 etregiam habebat) Strongyle, Didyme, Hiera, Lipara, Exicusa, 
et Phoenicusa. Vide Plinium lib. ut. cap. vur. Melain lib. rr. cap. 
vu. Verum alio nomiue Liparenses appellantur a Strabone lib. vr. . 
Τιρόκεϊνται δὲ τῆς ἠξόνος ταύτης αἱ τῶν “Διπαρέων νῆσοι, διέχους 
σαι τοῦ ποταμοῦ σταδίους διωκοσίους. οὗ δ᾽ Αἰόλαυ φασὶν, ου 
“καὶ τὸν ποιητὴν μεμνῆσϑαι κατὰ τὴν ᾿Οδυσσεέαν. sid: δ᾽ ἑπτὰ τὸν 
ἀφιϑμὸν ἐν ἀπόψει πᾶσι , καὶ τοῖς ἐκ τῆς Σικελίας, καὶ τοῖς ἐπ 
τῆς ἠπείρου τοῖς κατὰ Μέδαμαν ἀφορῶσι. “(πίε hoc littus sitae 
sunt Liparensium insulae, co siadis a reto distantes ; alii 4eoli 
insulas dicunt, aiuntque earum poctam in Ulyssea mentionem fe— 
cisse. septem numero sunt, in conspectu sitae omnibus vel ex Si—. 
cilia, vel ex continente apud Medamam prospicientibus, Vide - 
eundem Strabonem etiam lib. 11. 

— Τὸ ἐϑνικὸν ὁ ομοέως »" καὶ ὁμόφωνον τῷ οἰκιστῇ. ] Aliter 
hunc locum Salmasius in schedis Palatinis invenit, oj νεώτεροι τὸ 
ἐθνεκὸν ὁμοίως, καὶ ὁμόφωνον τῷ οἰκιστῇ. | 

— “Ζέγονται καὶ οἵ τὴν ““έαβον οἰκοῦντες ΑἸἰολεῖς.] SicLesbi 
insulae habitatores dicti sunt ab Aeolica colonia, quam ibi Graus 
condidit. Strabo lib. xug. Τραῦν δὲ τὸν υἱὸν τούτου τὸν νεώτατον 
προελϑύντα μέχρι τοῦ Γρανίκου ποταμοῦ, καὶ παρεσκενασμένον 
ἄμεινον περαιῶσαι τὸ πλέον τῆς στρατιᾶς εἰς “έσβον καὶ κατασχεῖν 
αὐτήν. Graum porro filium huius natu minimum usque ad Grani- 
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cum fiumen prógressum? cumque ke melius instruzisset malorem 
, exercitus partem in Lesbum traiecisse, atque hanc obtinuisse. Sed 
un nomen huius conditoris 86 bene habeat merito dubitari licet, 
nam a Pausania in Laconiois non Graus, sed Grais dicitur." Zov- 
ἤραντο δὲ xal I'oató.zó- ᾿Εχελάτου. τοῦ. Πενϑίλου τοῦ Ὀρέστου, 
στελλόμένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν, καὶ ὅ μὲν τὴν τῆς ᾿Ιωνίας μεταξὺ 
καὶ Μυσῶν, καλουμένην δὲ «Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν. Comites etiam ac 
socios cum Graide Echelati filio , Penthih nepote, "Orestis próne- 
pote , in coloniam classe trausmittenti , miserunt, Et ille quidem 
resionem eam quae inter loniam et Mysos est, cui aetate mostra — | 
Zcolidi nomen, occupavit, Quae scriptura sit praelerenda, af— 
firmare nequeo, nisi aliunde lux affulgeat. Verum Leslbi incolas 
Aeolenses fuisse dictos etiam colligi potest ex Pausaniae Phocicis, 
68 ubirefertPittacum Mitylenaeum ex Aeolica natione, a Lesboinsula, 
a originem duxisse. “Αἰολέων δὲ τῶν ἐν Δέσβῳ Πιττακὸς Μιιτυληναῖος. 

- ᾿4φ᾽ ὧν cb Αἰσλικαὶ ἀποικίαι. ] Vulgati codices cum MSS. 
non conveniunt, Salmasius in Palatinis invenit, ἀφ᾽ ὧν ἡ Alolixi] 
ἀποικία. Et ita mihi etiam Vossianus exhibuit. 

— Oi xal «ἀολίωνες ὀνομάζονται. Hesychius: flolíovep, 

'— Αϊολεῖς ἀπὸ τοῦ Αἰόλου. Sed Salmasius cum Stephano ibi mavult 
scribere Αἰωλίονες, Aliae editiones habent Λἰλίωνες. 

Αἰόλιον, τῆς Θράκης χεῤῥονήσου πόλις. Cod. Vossianud* 
“Αϊώλιον, τῆς Θράκης χεῤῥονήσου. Plinius lib, rv. cap. xt. ipsam" 
Cherrhonesi frontem Aeolium appellat. 7n extrema Cherronesi 
fronte, quae vocatur zfeolium, oppidum Eleus. 

— Παολιτευνομένην δὲ μετὰ τῶν Χαλκιδέων. Non. videntur . 
. haec satis sana. Si mei arbitrii res foret, legerem: μετὰ δὲ πολι- 
'τευομένην ὑπὸ τῶν Χαλκιδέων. 

(0 TOv γενικῶν Καὶ τῶν ἰδικῶν. Ante haec verba aliquid 
. videtur excidisse ? quod sensum claudicare facit: fortassis legen- 
dum est: ἀντὶ τῶν γένικῶν καὶ τῶν ἰδικῶν. Nam Πόντιος signi- 
ficat ἰδικῶς Ponti incolam, sed γενικῶς significat Marinum, fe- 
rum εἰ immanem. Sic etiam ᾿Ηπειρώτης Epiri incolam ἰδικῶς : 
verum γενεκοὺς quemvis alium i in continente habitantem denotat. 

Αἴπεια.. Οὕτω xol ἡ Κύπρου.) Ita hunc locum istingue- 
bat Xylander: sed aliae editiones habent: οὕτω καὶ ἢ Κύπρου | 
τρίτη. Κρήτης ὡς ᾿Ἑλλάνικος. verum quis hanc aut Xylandri 
lectionem posset probare? Scripti Palatini et Vossianus: οὕτω 
καὶ ἡ Κύπρος: sed neque haec veri speciem habet: nemo enim 
Geographorum unquam somniavit Cyprum Aepeam nominatam 
fuisse: et ipse Stephanus in voce Κύπρος, ubi varias huius ih- 
,sulae appellationes recenset, ea de re mentionem nullam ficit. 
Maque sine ulla dubitatione rescribendum esse existimo: δευτέρα 
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Κύπρου, quia, mox gubsequitpr , τρίτῃ Κρήτης. Porro autem in 
Cypro hoc nomine urbs ad Clarium amnem sita fuit, quaeque 
Demophontem Thesei filium conditorem habuit. Postea vero cum 


Solon apud regem Philocyprum. in hanc, insulam advenisset, ἀπο 


honorem eius (qui regi erat auctor ut urbem ad amoeniorem . 


locum transferret) Soli appellata foit, uti nos docet Plutarchus 
in Solonis vita. — - 


-— «Τδρεάτης. ] Ita ex MSS, et "vulgatis codicibus rescripsi- 68 | 


mus;. pessime Xylander ediderat, Ὑβρεάτης. Vide in. voce . dis b 
veia et “Ὑδρέα. 

ο΄ Ain, πόλις 'Μεασηνίας.} "Hoc fait antiquum. oppidi no- 
men: .postea vero appellabatur “Κορώνη Corone; ab Epimelide 
ducendae coluniae praefecto; quia,jpse ex Coronea Boeotiae op- 
pido oriundus erat. Vide Pausaniam lib, 1v, ex quo loco et ap- 
pidi situs observari licet. Quomodo autem urbis nomen sit -scri— 
bendum: explicat Eustathius ad Homeri Iliad.,B. pag. 297. ubi 
ipsissimis Stephani verbis utitur: Τινὲς ài, iv οἷς καὶ ὁ τῶν i05 


νικῶν συγγραφεὺς, βαρυτόνως μὲν γράφουσιν Αἶἷπν. τουτέστε͵ 
προπερισπωμένως πρὸς διαστολὴν τοῦ ἐπιϑέτου. ἀπὸ τῆς ἐρυμνά- 


τητος δὲ κληϑῆναί φασι. 


-- Καὶ Θρύαν “Ἀλφειοῖο, πόρον.) Ἐπὶ Versua. Homeri desum, 


ptus ex Iliad. B. 
— "Ano τῆς ἐρυμνότητος. ] Luculenta nominis et, situs de» 


scriptio exstat apud Strabonem lib. vim. ubi egregie inter alia 


etiam de iam allegato versu Homerico disserit hisce. verbis: Τὸ 
ἐύκτιτον δ᾽ Αἷπυ ἕνιοι μὲν ξητοῦσι πότερον ποτέρου ἐπίϑετον, καὶ 
τίς ἡ πόλις, καὶ εἶ al νῦν Μαργάλαι τῆς. Ἀμφιπόλεως. αὗται μὲν 
ουν οὐ φυσικὸν ἔρυμα. ἕτερον δὲ δείκνυται φυσικὸν ἐν τῇ Μακν- 
στία. Ὅ μὲν οὖν τοῦϑ᾽ ὑπονοῶν φράξεσϑαι, ὄνομα φησὶ τῆς πό- 
λεὼς τὸ Ainv L ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος φυσικῶς, ὡς Elog καὶ Αἷ- 
γιαλὸν, καὶ ἄλλα πλείω. Ομοὰ ad ἐύκτιτον (id bene conditum sig- 
nificat) 4depy attinet, quaerunt nonnulli utrum vocabulorum pro— 
prium , utrum adiectivum alterius sit. (Ldepy enim sublime notat) 


᾿ et an sint quae nunc in zámphipoli appellantur Margalae: sed: 


hae non sunt natura munitae : naturalis alia munitio monstratur 
in IMacistia: qui hoc probat, is ]Áepy nomen urbis intelligit, im- 
positum a loci natura: sicut Helos et Zlegialus propria sunt ur— 


bium vocabula, .guorum alterum paludem elterum littus commu-, 


niter notat: suntque complura huiusmodi alia, Huius oppidi na- 
turalem situm etiam descripsit Statius Lib. rv, Theb. 
Qups Thrion, et summis ingestum montibus 4fepy.. 
— To i8vixóv Αἰπύτης, ὡς «Ἵἰγύτης.] Confunditur hoc 


loco nomen gentile cum oppidani nomine. ó πολίτης dicendus es-. 


-- 
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set. “ὐούτηξ: ét gentile p ?epeliter, uti colligitums ex 
Statio lib. iam citato: 
Aepytios idem ardor agros , εἰ Peophida αἴνανε. 
69 Sic ipse Stephanus ἐπ᾿ voce δἶγυς distinguebat oppidani nomen 
- aa gentili: of πολῖται Alpis, “Παυσανίας. Δυκόφρων δὲ τὸ 
ἐθνικὸν Αἴγυο! 

yrs Παρὰ "Ανδροτίωνι ἐν ἕκτῃ ᾿Ατϑίδος.) Faden! Andeo- 

tionis historia Attica et liber sexus citantur a Stephano in I'eg- 
* σένεος et aliis locis. Videsis Vossium de Hist, Graec. lib, nt. 
laa. Προσεχὴς τῇ Παλλήνῃ. Optime Xylanderreieéit de- 
pravatam fectiónem  Elorentinte editionis, in qua legebatur: Προσ- 
epis τῇ Παρἀλλήνῃ, 

— Αἰσαῖος. ὥς EÓ [fiaios.) Aldina Florentinaque. editio 
fes: Αἰσαϊὸς. καὶ flm Αἰαῖος. Fortassis legendum est: τὸ" ϑνε» 
κὸν «Αἰσαῖος. ὡς Ala «Αἰαῖος. 

“Αἰσύμη,, πόλις Θράκης. Oppidum hoc in Thraciae et Ma- 
cedoniae confinis situm fuisse inde satis apparet, quod numc 

"Thraciae et'alio loco ab Epitomatore Macedoniae adscribitur: 
op πόλις Μακεδονίας. Θουχυδίδης τετάρτῃ, 7j vov. "Hué- 
to. ταύτην «Αϊσύμην “Ὅμηρος ἔφη. Hoc Geographis non est in- 
solens, urbes in confiniis extructas de sua regione in aliaur trans- 
portare. Sed qua ratione IIesychius urbem Banc Troicam appel- 
laverit non video: A/ogy, πόλις Τρωϊκή: ubi fortassis Θρᾳ- 
3uxíj rescribéndum est. A partibus Stephani stat Eustathius, cu 
jus verbis ad ΠΙαὰ, 8. pag. 714. usus est: τὸ δὲ ἐξ Αἰσύμηϑεν, ἂν 
τὶ τοῦ ἐξ Αἰσύμης πόλεως Θρᾳκικῆς, ὡς ὁ τὰ ἐθνιχὰ γράψας δ, 
λοῖ. lta etiam hunc Homeri locuni accipit Etymologici Mag; ρος 
ctor, et praeter liunc etiam Suidam vide. ᾿ 
πο Ὅμηρος. Haec poitae verba habes Tliad. 6. vete BOR. 
ἴσων, πόλις Θεσσαλίας. ἀπὸ Αἴσωνος. Hanc ᾿Αρο ουδὲ 
Rhodii Schol. ad lib. 1. Magnesiae urbem facit auctoritate Ῥία- 
dari et Pherecydis, Sed'merito aliquis dubitare posset, an nom 
potius urbs nomen esset sortita ab Aesone fluvio, quem prope 
, Thessaliam descripsit Plotarclus in Aemilio. Plurimae éhiur ue- 
Bes per totum térrarum arbem a fluviis, quibus adiaéent, deno- 

minationem accipiunt, 

— "Anó Αἴσωνος.] Sine ulla dubitatione rescribendum éat,. 
ἀπὸ «Αἴσονος, quod mnnifestissime apparet ex verbis mox subse- 
cuturis: οὗ. τὸ ὄνομα διὰ τοῦ o κλίνεται, ὡς Ἡσίοδος. τὸ δὲ Α}- 
σονίδης d: ἀπὸ τοῦ “ἴσονος. Verum scriptionem per o probatif aliae 
editiones, in quibus, sed corruptissime excusum est, dU τὸ ὄνου 
μα διὰ τοῦ 0 κλίνεται. Idem mendum occurrit apud Apollodorum 
Jib. . ᾿Ιάσων Αἴσωνος idi «Αἴσονος] ἐξ Ἰωλκοῦ. Haec scribendi 
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ratio cum o parvo hinc indubitanter colligitur ,- quod et Latnti 
.poetae mediam 1stius vocis syllabam corripiant. Ovid. lib. SIR 
Metam. ! 

Et casu , solito: Jformosior μοι natas 
lila luce fui. | | 
Et eodem loco : 

. Et iam fortis erat, pulsusque resederat ardor, 

Cum videt "esoniden: extinctaque flamma reluxit. ^ 
Ayonymus i in praefatioge ad Argonautica. etiam hunc scribendi 
imoduin imitatur: Καὶ τίκτει ἐξ: αὐτοῦ “ἴσονα, Φέρητα, ᾿ἀμυϑάτ 
ονα. καὶ 7ένεται ἐκ μὲν zfiaovog Ἰάσων. ? 

.“- Ὡς Ἡσίοδος. τὸ δὲ “σονίδης ἀπὸ τοῦ  Αἴδονος. ἠδὲ Φέ- 
ema αἰεί, Hio locus miserrime depravatus in scriptis εἰ vulga- 
tis Jibris circumfertur: quod etiam. Salmasius ad oram sui cedi- 69 
'Cis est subodoratus, sed eius emendationi nequaquam assensum b 
preebere queam : 1mo cui bono omnes tanti viri juveniles curas 
in lucem eimitterem? Videamus ergo an aliquid certi ad mutili ef 
ohseuri huius loci restitutionem coniectura possimus assequi Ὁ 
Priora huius loci verba in vulgatis ita disünguuntur, . quasi Epi- 
tomátor.niteretur ex ljesiodo probare 4laov in genitivo per o  : 
declinari: verum quoniam in Hesiodi operibus. quae nunc . éx- .. 
Stant Áesonis nomen, quod sciam, non legatur, sed 4ficovíógg 
in Deorum generatione, quod est patronymicyin inde. deductum, 
hinc non levis oritur suspicio, poétae nomén: corruptum, et ali. 
ud eius loco esse restitaendum, Deinde pro za δὲ 4icovióge, 
ἀπὸ τοῦ Αἴσονος i in aliis.editionabus excusum est: τὸν δὲ “Δίσονί-- 
δης, ἀπὸ τοῦ «“ἴσονος, quod mendo non caret: sed Xylandri edi- 
tionem sequimur, ex qua.haec verba satis quidem sana divulga- 
mus, sed quid huc faciant non video, iino iis mox alium locum 
dsmpnabimus, | Quod denique attinet ad illa verba, ἠδὲ Φέρητα 
αἰεὶ, sunt pars versus Homerici ex Odyss. /f., desumpta, quae 
profecto tantum nobis luminis suppeditarunt, ut luxata haec e 
confusa Stephani verba hoc modo inintegrum restituere confiden- 





oot aggrediamur: lege itaque: Ὡς" "OQ meo, 


|. Micova τ᾿ , ἠδὲ Φέρητ᾽, ᾿Αμυϑαονά ϑ᾽ ἱππιοχάρμην. 
Τὸ δὲ «ἰσονίδης ἀπὸ τοῦ Αἴσονος. Quae lectio, rem recte consi- 
deranti, verissima , ut spero, videbitur. — | 
—- Τὸ ἐθνικὸν, Aicoviog.| Sic hahent MSS. et vulgati co. 
dices: séd ut verum fatear, gentile mihi est suspectum, et le. 
gendum videtur: Τὸ ἐθνικὸν “ἰσόνιος. Quod confirmari potest 
loco Ovid. Metam. lib. vri. ubi inquit: 
- Somnus in ignotos oculos ubi venit; et auro 
- Heros /desonius potitur , spoliogue superbus , etc. 


M 
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Apud Podtam: autepenoltima cerripitur, quae. secundum vulge- 
tam Stephani lectionem sine dubio esset producenda. lmo omnia 
illa nomina hac sectione a voce “ἴσων deducta, quae ὦ habent 
' in secunda syllaba, mihi displicent, uti Δἰσωνία, Αἰσωνιεὺς, 
«Αϊσωνιάτης et Αἰσωνίς.᾿ Nam in vocabulo 24isov(o Stephanus 
Αἵμων cum ὔσων confert: quae eodem modo inflectuntur ut 
"Ai'aoy, non tamen ab utroque formantur gentilia, quae in secun- 
da syllaba cum ὦ scribuntur: λέγεται καὶ Αἰμονιεὺς τὸ ἐϑνικὸν, 
ὡς ᾿ἀμβρακιεύς. καὶ «Αἰμόνιος. καὶ Aüpoveg εἰσί. Attamen mihi il- 
jud Apollonir Rhodii ex lib. primo Árgoónaut. posset obiici : 
- Κλῦϑι ἄναξ Παγασας τε πύλιν τ᾿ Αἰσωνίδα ναίων 
τῶν, Exaudi domine, qui Pagasas et “Δεεοπίάεηι incolis. 
Hic poéta secundam. syllabam producit et per o scribit. Sed fa- 
τ cilis ad eam rein est responsio. Solent énim poétae brevem sylla- 
᾿ bam aliquando producere et o ino mutare, quod ipsum Steplia- 
nus docet in voce Βιστωνία, uhi haec leguntur: ἢ ἐθνικὸν, did 
ἑοῦ 0 κλινόμενον, ὡς τὸ Βίστονος. τὸ ϑηλυκὸν Bidrovig. ἐκτέτα:. 
ται δὲ καὶ λέγεται Βιστωνὶς, διὰ τοῦ 9 , καὶ Βιστώνιος ποιητικῶς: - 
"o — Καὶ Φερεκύδης. 1. Libri index reticetar. De Pherecydé 
70 eiusque scriptis lege Diogenem Laértium lib. 1. 'et Menagii ad il- 
a lum locum commentarios; qui multa de eo ex variis scriptoribus 
congessit. 04 
— ᾿Ορθωσιεύς. ] Idem gentile occurrit in voce Δημητριὰς; 
sed de urbe ᾿Οφϑωσιὰς in Phoenicia sita, sive Ορϑωσία, ut qui- 
busdam dicitur, nulla in.hac Epitome fit mentio. ln aliis editio. 
ribus male scribitur ᾿Ορθοσιεὺς ὁ cum o parvo. 

— ᾿Ὀξύτονον τὸ Aicov., τὰ γὰρ εἰς ὧν δισύλλαβα ἐπὶ πόλεων 
ὀξύνεται. ] Ergo male haec. vox in principio tmematis accentum 
habet in penultima, 

πα Ὀξυνόμενον γὰρ δηλοῖ ἑωύφιον.} Simili modo distinguit 
Stephanus in voce Βιστωνία et in Koórov. τὸ μέν τοι ἐπὶ sóv 
φϑαρτοῦ τῶν κυνῶν ὀξύνεται. — Ita hic locus est legendus, uti 
ad illum locum demonstrabimus. Male igitur accentus collocatur 
in | Hesychii codicibus: ,Κρότων, οὕτω καλεῖται ὃ᾽ τινὲς κίκυ «4ἢ- 
γύπτιον, οὐ δὲ σησαμέδα ἀγρίαν, καὶ τὸ ξῶον τὸ ἐν. κυσὶ καὶ βου- 
cl γινόμενον, ἄλλοι δὲ πυρσός. Vide. quoque Suidam et Etym. 
. Mag. auctorem, v 
| — Γείτων, Βίτων. olov, ἠϊών.Ἷ Haec corrupta sunt, infra 
enim requirit Stephanus ut eorum κλίσις sit διὰ τοῦ c: atqui 
γείτων in genitivo habet γείτονος et non γείτωνος. Pro eo itaque 
reacriberem  Xrígmv-quod in obliquo habet Xsígmvog, estque. 
nomen illius qui Χειρωνίαν condidit, uti legimus apud nostrum . 
in Κάρυστος, Àd Βίτων quod attinet, pro eo restituerem Βίστων, 
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. quod. eliam est nomen proprium et per ὦ decliriatur, uli videre 
-Aicet i in Bicvovía , ubi eundem Epitomator canonem exhibet. 'Hi- 
«v trisyllebum est, et canon de dissyllabis loquitur, et de om- 
nibus urbium: sed fortassis pro ἐπὶ πόλεων legendum est ἐπιτο-- 
“πλεῖστον. tumque se cánon etiam δὰ alia nomina. posset extendere, 
| — Koavvav.] Sic habentrscripti et vulgati libri, sed sine 
dubio Κράνων est scribendum.  - 

C — Osinov, ἔστι πόλιες ᾿παλίας. ] Oppidum Italiáe hoc no- 
mine non novi, et Cluverius in antiquae [talise descriptione de 


eo, quod. sciam , mentionem nullam facit. Sed sine dubio Ovt- 


Bov est legendum, Vide Strab. lib. vr. 


— Πάντων ἡ κλίσις διὰ τοῦ ὦ. Accuratiorem bac de re, 


atque huic non dissimilem, Etymologici Mag. auctór canonem ex- 
hibet in voce Μῃονία. Τὰ εἰς ov ὀξύτονα τῇ αι 0196 yo παρα- 
Anyóneva, el uiv ὦσιν ἐϑνικὰ, τρέπουᾳι τὸ ὦ εἰς ο ἐπ τῆς ytvi- 
κῆς. olov, Παιὼν ἸΠαιόνος, Παίονας: ἄνδρας ἃ ἄγων. Maiov Μαι- 


ὄνος. εἰ δὲ μὴ ὦσιν ἐθνικὼ, φυλάττει τὸ ὦ. οἷον βαιὼν βαιῶνος. . 


. ἔστι δὲ εἶδος. ἰχθύος. Παιὼν Παιῶνος κύριον. 
s Αἴτνη, πόλις Σικελίας, ἀπὸ Κατάνης, Ἰίρωνος xrípa.] 
Hunc locum non esse integrum observavit Salmasius in margine 
suivcodicis , eumque jtà conatur restituere: 4fizym, πόλις Σικε-- 
Mag, ὑπὲρ Κατάνην etc. Sed postea addit, ipsi hanc lectionem 
ron satisfacere, Cluverius lib. r. Siciliae antiq. hunc locum Ste- 
phani: producens nihil in eo mendi suspicatur, et haec verba ita 
in Latinum transtulit, quasi Hiero Catanensis fuisset, quo nibil, 
falsius excogitari potest. Scio equidem, si gentile alicuius. oppi- 


di non sit in usu, periphrasim esse licitam, uti fusius docuimus 70 
pag. 18. ad vocem "4fipórovoy. Neque mé latet Hieronem etiam b- 
 » Aetnaeum appellatum fuisse, uti colligimus ex Pindari Pythioni- 


' cis, quarum prima ode inscribitur IEPS3N AITNAISQ4 ΣΎ- 


PAKOTZIO4, APMATI.:Hieroni Aethaeo. Syracusio curru vt. ἢ 


ctoriam adepio. Quod idem est ac si dixisset Καταναίῳ. Nam 
ipse Hiero Catanae nomen-in Aetnam mutavit testibus Diodoro 
lib. x1. et Strabone lib. vi, Sed hoc in victoribus 'non fuit in$o-. 
Jens, nt vel pecunia corrupti, vel ex amore cuiusdam personae 
aut loci, aliunde quam. ex natali patria proclamari vellent. Dicon- 
Cauloniates Italus, quum puer vicisset, Cauloniatem se ἀναγο-- 
ρευϑῆναι iussit; verum in reliquis deinde victoriis, accepta pecu- 
nia, 3yrocusanum , uti Pausanias lib. wr. perhibet. Sic etiam ip-: 


ee Hiero non tantum se Syracusium de urbe patria, sed quoque - 


: Aetnaeum sese praedicavit ab Aetna civitate, alias Catana, quam- 
prope Áetnam Siciliae montem restauraverat et. exornaverat ipse. 


8i igiturhaec Epitomtorie verba non sunt emendanda uti Salmasio : 
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sunt emendata , ueque sic aecipiendà uti es Cloverius. intellexit, . 
aliud iis remedium ut adhibeamus est necesse, Pute in.illis esse 
hiatum , et Stephanun respexisse verba Strabonis lib. vr. quibus 
commodissime acuna illa suppleri posset: Of δὲ Airvalor παρα- 
χωρήσαντες, τὴν Ἴνησσαν καλουμένην τῆς Αἴτνης ὁ ὀρεινὴν. ᾧκησαν, 
καὶ προσηγύφευσαν. τὸ “χωρίον Aisvqy, διέχον τῆς Κατάνης σταδίους 
ὀγδοήκοντα. καὶ τὸν Ιέρωνα οἰκιστὴν ἀπέφηναν. Certum est Ste- 
phanum ut plurimum Strabonem sequi, qua de causa ex hisce 

.— Strabonis verbis mutilum hunc locum ita restituerem et supple- : 

^" — rem: Alzvn, “ὔλις Σικελίας, Κατανῃς ὀγδοήκοντα στᾳδίους. ἀπέ- 

govoa , Ἰέρωνος κτίσμα. Verum haec. coniectura si lectori nom 
placeat, aliam insuper addant, nempe illud ἀπὸ Κατάνης ita pos-- 
se accepi, quasi ex Catanae ruinis Hiero urbem condidisset. Vide 

. Diod. lib. 11. 14. et 16. Nam sümilis ferme locutio occurrit apud 
Matth, 8. 14: Τὸ ἔνδυμα ἀπὸ τριχῶν καμήλου. Videat Lector an 
aliquid aptius aut certius epuiectura possit assequi, 

(o— Ἐκαλεῖτο δὲ πρὶν "Ivgocov. ] Ita urbem fuisse appellatam 
eliam Strabo lib. vr. sed ibi corrupte Ἴνησσα legitur. Εἰ male 
apud Diodorum lib. x1. Ἐννησία dicitur: verum de, Strabonis et 
Diodori loejs vide Cluverium Sicil. ant. lib, 1. pag. 192. Bocher. 
tus in Aetna et Inesso Phoenicum vestigium observavit, uti os- 

. tendit in suo Plraleg. pag. 585. 

Ai τωλ ία. ᾿Αἀπὸ «Αἰτωλοῦ τοῦ ᾿Ενδυμίωνος. ὃς ὀςπεαὼν ἀπὸ 
Πίασης ὑπὸ Σαλμωνέως εἴς. Ὁ Hanc historiam Strabo accepit ek 
Ephoro ,. et Stephanus ex Strabone lib. vir, ubi eadem hunc. im 
modum describitur: Ἔφορος δέ φησιν, Αἰτωλὸν ἐχπεσόντα ὑπὸ 
| Σαλμωνέως τοῦ βασιλέως ᾿Επειὼν τε καὶ Πισάτων ἐκ νῆς ᾿Ηλείαρ 
εἰς τὴν Αϊπωλίαν , ὀνομάσαι τὸ ἀφ᾽ αὐτοῦ τὴν χώραν καὶ. συνοικές- 

. dai τὰς αὐτόϑι πόλεις. Causa ob quam ex Elea Aetolus eiicieba-- 
tur haec erat, quod Apin Phoronei filium peremisset, uti nos do 
cet Apollod. lib, 1. et Pausanias lib. v. qui Apin Iasonis filium 
' fuisse perhibet. 

71 — "Oc ἐκπεσὼν ἀπὸ Πίσαης.] Ubinam Pissa faerit aita Epi-. 

a tomator rion addidit: interim tamen hoc discimus ex Eustathio. 
in lib. i, Iliad. qui totum Stephani de Aetolia locum in. 8U08 CORN 
mentarios reiecit: «ἀἰξωλία ἡ χώρα καὶ Αἰτωλοὶ τὸ ἔϑνορ, ἀσὸ Ai-. 

— tolo) καλοῦνται υἱοῦ ᾿Ενδυμίωνυς. ὃς ἐκπεσῶν ,Hísetc τῆς ἐν He-. 
λοπογνήσῳ ὑπὸ Σαλωυνέως, συνῴκισε τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ κληθεῖσαν. 
Αἰτωλίαν etc. Montem Pisaeum Plutarchus in. Peloponneso coke. 
locat, ita enim in Parallelis legitur : Τλησίμαχος εἰδὼς τὴν συνώ». 
᾿μοσίαν a απὸ τῆς ἐκκλησίας. ἀπέσπασε τὸν ὄχλον, εἰπὼν imouxíves — 
τὸν πατέρα μεθ᾿ ὁρμεῆς ἴον Πισαῖον ὅρος φέρεσθαι». βείξοναι 

μοφφὴν ἀνθρώνου stus Tleuimachus camiurationis CORBCHUEÉ. 
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multitudinem avertit , guod diceret α se conspectem patrem Suum, 
qui forma quam humano est axgustiore ad Pisaeum montem s« 
proriperet. 

— Πρότερον δὲ "Tévric ἐκαλεῖτο.) Certum est Hyantes e Boe. ' 
otia fuisse profectos, qui Aetolorum inquilini facti sunt, quod Stra« 
bo confirmat lib. x. testimonio Apolledori hisce verbis: 44xolió- 
$moog δ᾽ sionxtv ἐκ᾽ τῆς Βοιωτίας ἀπελθόντας ὝἼαντας Íorogsi.- 
σϑαι, καὶ ἐποίκους τοῖς Αἰτωλαῖς γενομένους. ΑΒ iis fortassis Α6- 
tolia Hyantis appellata est, 

— Τὸ i)wxo», xal Αἰτωλὶς, καὶ Αἰτώλεος. Consentiunt 
ir hanc scripturam codices scripti et editi: sed resciibendum eat; 
τὸ ἐθνικὸν, Αἰτωλὸς, καὶ Αἰτώλιος. 

— Ἔστι καὶ Αἰτωλία πόλις Πελοποννήσου. Ortelius iu The- 
sauro Geogr. affirmat, Polybium libro quinto huius oppidi me- 
minisse ,", sed falsissimum est. — 

— ᾿Ανδροτίων ἐν ᾿Ατϑίδος. ] Sine dubio libri numerus ex- 
cidit, Salmasius in scriptis codicibus iuverát perpéram, '4vógo- 
slov xal "s0ídog, et ita etiam nobis cod. Voss. exhibuit. Rescri- 
beret Salmaains, ᾿άνδροτίων κ' ᾿Διϑίδος. Verum am ex tot libris 
constiterit Androtionis o opus, non aum certus; duodecimus cita- 
tur ab Harpocratione i in “ἐμφίπολις. 

— Ὀξύνεται δὲ, τὰ γὰρ εἰς vog ἀρσενικὰ, πρὰ τοῦ ὦ τὸτ᾽ 
ἔχοντα etc,] Sententia claudicat et oratio est imperfecta :: nam no» 

men, quod accentu acuto in .ultima signari debet, . non additur, 
Lego igitur: ὀξύνεται δὲ τὸ Αἰτωλός. τὰ γὰρ εἰς oXog ἀρσενικὰ et 
sio porro. Hanc lectionem etiam confirmant verba Eustathii ad , 
Iliad. B. pag. 811. qui hunc Stephani locum transcripsit: ὀξύνες 
ται. δὲ τὸ Αἰτωλὸς, ὡς ὁ ὁ Πακτωλὸς καὶ ἡ dion καὶ ὅλως τᾷ 
ἔχοντα τὸ τ πρὸ τοῦ ὦ ἀρσενικά. διότι τὰ Ἰδαύσωλος προπαρο- 
ἐύνεραι, ὡς μὴ ἴχον τὸ τ. 

λον τὸς ϑηλυκὸν ἔστι. κοὶ τὸ Mevoológ οὐκ ξ 
χει τὸ js.] Haec;vocabula in omnibus Stephani codicibus accen— 
tum acutum Lhabent in ultima, cum deberet προπαροξύνεσθαι. 
De Mavgolog certi sumus.ex. Eustathio, cuius verba in hanc rem 
commentario praecedenti produximus : quod ad Σπάρτωλος attinet, 
quia feminini generis est, uti etiam ex Harpocratione liquet, ac- 
centu in penultima signari debet , siquidem 88 canon ad mascu- - 
lina solummodo extendat. - 

— "Ear καὶ Αἰτωλὸς ἐπίϑετον, παρὰ ῥῆμα τὸ αἰτεῖν.} Huc 
videntur perüiuere verba Eustathii ad Iliad. B. pag. 811. Ἰστέον 
δὲ καὶ ὅτι τὸ Αἰτωλὸς ὄνομα ἐχρησίμευδσε δῇ κωμῳδικῇ παροιμίᾳ, 
τῇ λεγούρῃ, τὼ μὲν χεῖρ ' dv Αἰτωλοῖς, δ δὲ νοῦς dy Κλωπιδώῶν. 71 
καὶ ἤγουν. 9 Opp , καὶ Qopodoxtizes καὶ iio ταῖν χεροῖν b 
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μὲν αἰτῶν, vi δὲ vd κλέπτων. Tome γὰρ ὃ αἰτωλὸς ἀπὸ v08 ab 
τεῖν παραχθῆναι. καὶ δηλοῖ καὶ ὅ τὰ ἐϑνικὰ γράψας εἰπὼν, δεὲ 
ἔστι καὶ αἰτωλὸς ἐπίϑετον, παρὰ ῥῆμα τὸ αἰτεῖν. Respicit sine du- 
bio Eustathius locuin Aristophanis in Equitibus non procul ab 
initio; et idem hit comici locus extat apud Plutarchum in libro 
. e curiositate, übi animum hominis curiosi comparat cum Aeto- 
lorum manibus, Caeterum Aetoli ob fotius regionis sterilitatem 
sübinde cogebantur vicinos non tantum, verum etiam Monge re- 
motos agros invadere, ut haberent undé viverent, Hocshütifesta. 
apud Athenaeum lib. vr. nos docet elegantissimum illud tármen 
Tehyphallicum Démetrio Poliorcetze cantátum, cái Afü&ias in- 
grederetur, cnius ultimam partem subiciam: .' To 
: ᾿᾿Μρῶτον μὲν εἰρήνην ποίησὸν iplisati: 
537 Ἄῤριος γὰρ εἶ σύ. 
Tiv. δ᾽ οὐχὶ Θηβῶν, ἀλλ᾽ ὅλης τῆς Ελλάδος 
τς Σφίγγα περικρατοῦσαν, ' . 
«Αἰτωλίδ᾽,, ὃς τις ἐπὶ πέτρας καϑήμενος 
Ὥσπερ 9j παλαιὰ, 
Τὰ σώμαϑ᾽ ἡμῶν πάντ᾽ ἀναρπάσας φέρει, 
“Κ᾽ οὐκ ἔχω μάχεσθαι. ^ 
«Αἰτωλικὸν γὰρ ἁρπάσαι τὰ τῶν πέλας. 
εὐ την Né» δὲ καὶ τὠ πόῤῥω. 
Ymo passim apud Polybium Aetolorum rapinae et avaritia ποΐδη-- 
: tur; librorv; legimus: Ὡς ἂν εἰθισμένοι [Aetoli scilicet] μὲν tv 
ἀπὸ τῶν πέλας, δεόμενοι δὲ πολλῆς χορηγίας διὰ τὴν ἔμφυτον &— 
λαζονείαν. ἡ δουλεύοντες, ἀεὶ πλεονεκτικὸν καὶ ϑηριώδη ζῶσι Bl: 
ἴον, οὐδὲν οἰκεῖον, πάντα δ᾽ ἡγούμενοι πολέμια: Et deinde eodem 
libro subiungit: Ατωλοὶ γοῦν τούτῳ τῷ τρόπῳ χρώμενοι, wel 
λῃστεύοντες δυνεχῶς τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολέμους ἀνεϊπαγγέλεους 
φέροντες πολλοῖς, οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι κατηξίουν τοὺς ἐγκαλοῦν-. 
τας. ἢ 
. ἀπ Μέγονται καὶ Αἰτωλιταὶ, οἵ Αἰτωλίξοντες. ] "Constanter 
sic habent libri scripti et vulgati.-Attamen Salmasi&s ad oram 
sui codicis hunc locum ita restituendam putat: Δέγονται xal 4i- 
τωλισταὶ ,. οἵ Αἰτωλίζοντες. — , 
— Kel τὰ Αἰτωλῶν φρονοῦντες. Non possum astipulari 
"opinioni Henr. Stephani de. Lingua Graeca optime meriti, qux 
censet τὰ Αἰτωλῶν φρρνεῖν significare, Metolorum partes segni, 
et üsdem favere, Ego autem puto τὰ Αἰτωλῶν φρον εἴν idem es- 
se ac si dicas τὰ μεγάλα go iam Aetoli mortalium arrogan- 
tissimi, superbissimi et ferocissimi fuere et rebus prosperis et 
rebus adversis; quare apud Polybium lib. zr. sic describuntur: 
καὶ περιχαρὴς γενόμενος ἐπὶ τῷ δοκεῖν Αἰτωλοὺς τοὺς μέγιστον E—, 
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χοντας τὸ φρόνημα νενικηκέναι. Et.ab. Athenaeo lib. x. ex eodem 
hoc ]oco Polybii appellantur 44it9201 of μέγα φρονοῦντες. Imo 
hao de causa eidem Polybio dicuntur. πεφρονηματιαμένοι, hoc 
est, magnifice et. animo. elato dese sentientes, .. De eorum sue 
perbía, ferocitate et arrogantia etiam vide Livium lih. XVI eap. 
XLix, et [ustinum lib. xxvii. cap. 11.. ΝΞ us Dni 


"Awaünpsta, γυμνάσιον "4vgaw.] Hoc t nomine appella- N 
batur locus nemorosus extra Afhenüs;, in quo: primus Plato Phi- 
losophiam docuit. Est itaque proprium norhen istius loti ,-sed 72 
usus significationem vocís ad quüdvis gyuiasium, ih quo scien- 8 
tiae et artes liberales docentur, , transtulit et produzit, et quod. 
κύριον erat προσηγορικὸν effecit, Sed 'abusive et improprie Am- ' 
stelodami illelocus, ubi histriones comoedias et tregoadias agunt, 
"fcademiae nomine insignitur. 

(0 — Οὗ οἵ ᾿Ακαδημαϊκοὶ φιλόσοφοι. Vitiosa. :sine dubio lectio, 
quam sic restituo: 4g' οὗ οἵ ᾿ἀκαδημαϊκοὶ φιλόσοφοι. -— — 

— Διὸ καϊή ἡ πλείων χρῆσίς οὕτως. Tempore Stephani itaqud ) 
Ecademia magis erat in usu, quam .fcademia, et ita esse scri- 

" bendum postea demonstrabit , licet usus et consuetudo nunc ali- 
ter'obtinuerint, 


"4x ακήσεον. Ὡς Παυσανίας ὀγδόῃ! Locum Pantoniae, qui 
ita est legendus, subiungam: Τραφῆναι δὲ Ἑρμὴν παῖδα αὐτόϑι, 
καὶ" “Ἄκακον τὸν “Δυκάονος γενέσϑαι ὡς τροφέα, ᾿Αρκάδων ἐστὶν 
ἐς αὐτὸν λόγος. Enutritum illic IMercurium puerum, εἰ «σασιης 
ρον filium, eius nuiricium fuisse, "Mrcadum sermo, vulgavit. 

nca Callimacho Hymno in Dianam Apollo “Ἵκακήσιος appellatur 
versu 143. 

— Τὸ ἐϑνικὸν ,Ἀκανήσιος, ὡς λλνακτόριος.] Quam egregia 
gentile ᾿Ακακήσιος cum ᾿Δνακεύριος conveniat nemo: non videt: 
nam ᾿Ανακτύριος primitivum, babet ᾿ἀνακτόρεια Acarnaniae op— - 
pidum. 
— ᾿ἀκαλησσεὺς, ὡς Τυμησσεὺς, " ᾿ἀκαλήσιος.ἢ Neque hic 
locus sanus est, nec, quam ipsi affinxunus, interpretatio; est 
enim valde confusus et perturbatus. ᾿Ακαλησσεὺς Nerivari non. 
potest ab dnexijouov , sed “Ακακησιεύς , cui profecto non respon-, 
det Τυμησσεύς , quod etiam in mendo cubat, et licet emendave- 
rim Τυμνισαεὺς, quod gentile a Τυμνισσὸς factum. est," non ἴα- 
men video quod ad rem faciat, siquidem in penulthna ' requira-. 
tur Iota, ut cum ᾿Δκακησιεὺς conveniat, Quid denigue in textu. 
faciat, ἢ ᾿Ακαλήσιος, non capio: totum itaque locum aliis relin. 
quo, quibus i ingenium est praestantius, et qui integrioribus co- 


dicibus usi sunt, . 








ἡδὺ. ΕἼ BERKELILD 
᾿ ᾿Ακαμάντιον, ᾿Ακάμαντος πτίσμα, soU:Ogoloc.] Ex Ρεα- 


^ sanie libro primo discimus Ácamantem Thesei filium fuisse, 
— Συμμαχήσαντι πρὸς τοὺς ΖΣυλύμους.) Fortassis legen- 
ὅσαι est: Εὐμαχήσαντι πρὸς τόὺς Σολύμους. 1 ὉΠ 
— Παρῤθένιος δ᾽ ἐν 'ἀφροδίτῃ. ἢ Puto eme Heraclidis εξ. 
72 Eudorae filium, Elegiacorum et veriorum carminum peétam. Hie 
b a Cinna.captus est, eum Romani. Mitlicidatem debellarunt; Yerum 
ob eruditionem in. libertatem. est restitutus, Ἔγραιψε; 
εἰς "A4geodieqy, Vide Suidam, ἢ "s " 
νν πρὶ Ἐκαλεῖτο ναὶ φυλὴ ᾿Δεαμαντὶς τῆς, Aruxg.] Haec tribus 
b Acamunte quodem nomen babe feste Hesychio: "dxeuavig 
φυλὴ ἀπὸ ἀκώμαντος. Clarius apnd Suidam exstat "Mxauavsle, 
καὶ "dxépag μία τῶν δέκα φυλῶν ,. ἀπὸ "Axapavrog τοῦ 
uius tribus etiam meminere Harpocration et Pollux. n 
νας Ὡς Σιμωνίδης. Cum multi boc nomine scriptores .ex— 
siterint, ex omnibus aliquis erit.eligendus. lntglligo Simoni— 
gem, qui Meligertes coguominabatur. Vixit teste Suida ante bel- 
hm Peloponnesiacum, scripsiique genealogiae et inventienum 
libros. . 1 
"AxavOoc, πόλις Θράκης.] De situ huius oppidi legendus 
Plinius lib, 1v. cap. x. Et omp- Mela lib. iz, cap. B Tues pod 
mrona-et don, "Turris Calarnea, et. Κάπρου Mprjv, urbs .4- 
eanthos ,: et Echymnia, . : : 
-- Ὑπὶρ τὸν 4θω.} Salmasius in calamo exaratis libris in- 
* venit, ὑπὲρ τὸν Ἄϑων. Verum'ipsi suspectum estiillud ὑπὲρ τὸν 
^19. Et quia saepissime-in MSS. praepositiones hae περὶ, 
, €t ὑπὲρ confunduntor, rescribendum Lic putat, περὶ τὸν 40e , 
vel παρὰ τὸν Ἄϑω, addens insuper hosce Marciani Heracleotae 
versus; ᾿ ᾿ 


x 


“Τὸν 400 δὲ παραπλεύσαντι παράλτος πόλις 
άκανθος ἐστὶν ᾿ἀνδρίων ἀποικία, 
Ilog! ἣν διώρνξ δείκνυται τετμημένῃ 

7^ Ἑπτὰ σταδίοις, Ξέρξην δὲ λέγετ᾽ αὐτὴν τεμεῖν. 

— Ὡς Mvaclac.] Libri mde hiz.non additur, et'simibitur- 
ih déplnvog producitur. Sed in voce Ἐγγελᾶνες liber tertius τὸν 
φριηγήσεας, alegatur. De hoc scriptore lege Vossiuro de Hist, Graec, 
lib. z. cap. xxr. . u 

(070 e Ἔσει xol dv Αὐγύπτῳ "Axuvüoc, Μέμφιδος ἐπέχουσα 
σταδίους τριακοσίους εἴποσι. δευτέρα, τῆς ἀκάνθης τῆς ÉÜnfer- 
κῆς.Ἴ Haec iuxta exemplum aliarum editionum superioribus au- 
vectimus et a Xylandri editione zecedimus, in qua haec perpe« 
ram et sine necessitate distinguebantur, ut coferenti apparebit. 
Sed in hisce verbis aliud latet ulcus, quae ita interstinguuntur, 
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quasi Acanthus urbs Aegypti , quae a Memphi distat trecentis et 
. viginti stadiis, alia sit ab ea in qua erat spinas Thebaicue mgens 

jucus: sed haec iuxta opinionem Salmasii ita essent. jegenda eb 78 

distinguenda : "East καὶ ἐν Αἰγύπτῳ " 4xav009.: Μέμφιδος ἀπέ a 

χουσα σταδίους τριακοσίους εἴκοσι, καὶ δευτέρα, ἐν ἡ τῆς ἀκάνθης 

τῆς Θηβαϊκῆς ἄλσος εὐμέγεθες. Ego autem totum lqcum sic con 
 stituerei: ἔστε xol ἐν Αἰγύπτῳ "MxavO0oc ; Μέμφιδος ἀπέχουσα 
σταδίους τριακοσίους εἴκοσι. ἐν δὲ τῇ δευτέρῳ ἔστι τῆς ὠκάνθης τῆς 

Θηβαΐκῆς ἄλσυς εὐμέγεθες. Sic mihi planior e£ clarior videtur 

verborum conatructio. —— i | . 

Το ΚΟ ΠῈΣ ἧς καὶ τὸ κόμμε συνάγεται. Haec.Stephanus desum- ΄. 
psit ex Strabonis lib, xvi. Mesa δὲ Μέμφιν ᾿ἄχανθος πόλις opol- 
ὡς ἐν tfj Aiffóg, καὶ τὸ τοῦ "Ocígióog ἱερὸν, xal τὸ τῆς ἀκάνϑης - 
ἄλσος Θηβαϊκῆς, ἐξ ἧς τὸ κόμμι. Post Memphin etiam “οαπελιι' 
similiter in lutere Libyco est; ibidem iridis templum et 44can—. 
thae Thebaicáe lucus, unde gummi habetur. Ita hic locus est legen-. 
dus et vertendus, uti monuit Salmasius in Plinianis exercit. pag. 
253. Et quia eodem loco fusias de spina Thebaica et Aegyptia, et 
de gummis ex 118 manantibus egit, eo lectorem malo ablegare 
quam actum agere. | MM EE 

— Τρίτη ἄλλη dv τῇ χεῤῥονήσῳ., παρὰ τὴν Κνιδίαν. ἔστε; 
xal ἡ ᾿Αϑαμανίας.] In uno ex Palatinis codicibus legebatur: Γ΄ ἄλ- 
λη dv τῇ χεῤῥονήσῳ. mopa τὴν Γγιδιαν Δ. ἐστὶ καὶ ἄλλη τῆς ᾽48α-͵ 
μανίας. Sed haec lectio veri speciem non habet, et-tuto vulga- 
tam sequimur'auctoritate Melae et aliorum. Mela lib, τ. cap. xvi... 
Tum tres ex ordine sinus, Thymnias, Schoenus, Bubessius. Thym-, 
niae promohiorium Zfphrodisium est: Schoenus ambit Hyllam, 
Bybessus /fcanthum: Gnidus in cornu peninsulae, Plinius ljb.v. 
cap. xxvir.. Oppidum fuit 4canthus , alio nomine Dulopolis. Est. 
in promontorio Gnidos libera, Triopia , dein Pegusa et Btadia ap- 
pellata. ᾿ . 
— ᾿Απάνϑιος τέττιξ. Plinius lib. xt. cap. xxvr. distinguit 
Y inter cicadas mutas et cicadas canentes, Hinc ortum. duplex pro—. 

vérbium , Cicada vocalior, quod in homines impendio garrulos 
torquetur: et cicada acahthia, quod de mutis, indoctis atque 
ignaris dici solet, Etymologici Magui auctor: ᾿άκαϑιος [scribe. 

« ᾿ΔΑκάνϑιος] εἶδος τέττιγος. οὗ δὲ τὸν ἄφωνον. Sed errorem errat 
turpissimum, quem Suidae verbis refutabimus: ᾿Δκανϑίας. οὐκ - 
εἶδος τέττιγος, ἀλλ᾽ ἐπίϑετον τέττιγος, ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν ἐν ἀκάνϑαις. 
ὥσπερ καὶ ὁ ἀχέτας οὐκ εἶδος τέττιγος, ἀλλ᾽ ἐπίθετον ἀπὸ τοῦ 
ἠχεῖν. | D. 
(0 «— "Τοιοῦτοι γὰρ of τῆς χώρας τέττιγες. Quaenam est intel- 

ligende regio? Vel Áegyptum, vel Thracam, vel Athamanmam 
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ΝΕ ΄ t 24 | 
intelligit. Epitomator; aliarum .enim hoc tmemate non:;njeminit, 
Solinus scrabit;icap. τι. Cicadae apud Ἡλερίποε mutae, nec uws— 

- guam alibi ,'quod silentium 'milaculo est, nec immerito, icum vi- 
- cinae qu&e sunt. Locrensium , ultra caeteras sonent. Ousas. Gra—. 
nius tradit ;-cuns; Qbmurmuzarent. illic. Herculi. quigscenti, Deum 
14381556 ne 'streperant. Vade et Antiponum in Mira ἘΠ ἘΝ DA «05 
000 Τῆς δὲ Mxév0ov, ᾿Ακανθοπολίτης. λέγεται γὰρ «αὖ. 
οὕτως ὁ πολίτης... In. Vossiano codice, licet partim male, .ex-— 
aratum est: τῆς, δὲ ᾿»ἀκανϑίην ᾿Αἀκανθοπολίτης. λέγεται γὰρ καὶ 
οὕτως ἡ πόλις. Stephanus antea dixerat: τὸ ἐϑνικὸν τῆς Ακάν»- 
78 ϑου, ᾿Ακόνϑιος, verum haeo forma non est Aegyptia. Nunc ab 
b oppido Aegyptio format ^4xavOonoMrgg: ac proinde existima, 
hic aliquid excidisse, et totum locum ita esse restituendum: Ty 
δὲ «Αἰγυπτίας ᾿ἀκάνϑου, vel potius τῆς δὲ ᾿ἀκανϑοπόλεως, "xav-. 
ϑοπολίτης. λέγεται γὰρ καὶ οὕτως ἡ πόλις καὶ ὁ πολίτης, ὡς "fcov- 
τυπολίτης οἷς. | ΝΞΟ 
' ^5 Ἄδκανμαε, ἐμπόριον περὶ τὴν Ἐρυϑρὰν ϑαλασσαν.] Iu-. 
ter montem Elephantem et Aromsata promontorium ἃ Ptole- 
maeo lib. 1v. cap. vit. ᾿ἄκχάναι collocatur: sed ibi accentus iu 
antep. transponendus, alterum x tollendum, et y geminandum 
videtur. mE 27 
᾿Ακαρνανία, χώρα κεχωρισμένη τῶν Κουρήτων πρὸς τῷ .4χε- 
Aom.] Hic locus Salmasio est suspectus, sed 1114 pars paginae 
ubi opinionis rationem exhibet, vetustate ,tantopere est detrita, 
ut ex verbis sensum percipere nequeam, quibus ex Strabonis de- 
cimo haee addidit: Αἰτωλοὶ xal ᾿ἀκαρνᾶνες ὁμοροῦσιν ἀλλήλοις, 
μέσον ἔχοντες τὸν ᾿Δ4χελῶον ποταμόν. “δϊοῖος et Z4carnanes invi- 
cem conterminos medius fluvius Zfchelous distinguit. Ad moe quod 
attinet aperte dico, ex praecedentibus et consequentibus satis 
osse deprehendi locum non esse integrum, sed inter πρὸς vo 
᾿Αχελώῳ., et διὸ καλοῦνται, hiatum debere notari, quem istis, 
verbis a Salmasio e Strhbore allegatis supplere opis non est no- 
strae. Nam in'iis nulla Jatet causa, quareilli qui capite erant raso 
Curetes, et intonso Ácarnanes appellarentur. Non dubito quin ante 
διὸ καλοῦνται haecStrabonis verba ex libro iam citato praecesse- 
int: ᾿Αρχέμαχος δ᾽ ὁ Εὐβοεὺς φησὶ, τοὺς Κουρῆτας ἐν Xolxiót 
συνοικῆσαι. συνεχῶς δὲ περὶ τοῦ “ηλάντου πεδίου πολεμοῦντας, 
, δπειδὴ ob πολέμιοι τῆς κόμης ἐδράττοντο τῆς ἔμπροσϑεν., καὶ av— 
τοὺς κατέσπων, ὕπισϑεν κομῶντας γενέσϑαι, τὰ δ᾽ ἔμπροσθεν 
κείρεσθαι. διὸ καὶ Κουρῆτας ἀπὸ τῆς κουρᾶς κληϑῆναι. “νοἶε-- 
machus Euboensis Curetas ait Chalcidem incoluisse, cumque con- 
tinenter de Lelanto campo dimicarent, anterioreque eos cóma hostes 
apprehenderent et. prosternerent ,; comam alefe in.occipite, radere 
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ainciput instiwisse: aigue adeo. Curetas à Kusa ,.Quae. est ton, 
sura , dictos. CertissiÀmum est scripsisse Stephanum auf hoc aut, 
simil; modo: et qui nasum liabet, in Epitomatoris verbis.mu!lug, - 
sensum odoraturus egt. . ... ., i eel LA 
To ἀπὸ καλοῦνται of μὲν εκειρόμενοι Κουρῆτες, oi δὲ᾽ dxov-, 
φευτοι ᾿ἀκαρνῶνες. ἕνιοι οἷο: ), Sine dubio Stephanua jn genuino, 
,$uo opere Strabonem oitaverat, cuius verba Epitomator etiam, 
in compendium redegit, Locus Strabonis exstat hh. x; et ita se. 
halett Διὸ xal Κουρῆτας ἀπὸ τῆς κουρᾶς kÀgOnwgi. μετοικῆσακ 
e δ᾽ εἰδ Αἰτωλίαν, Ναὶ κατασχύντας τὰ περὶ Πλευρῶνα χωρία. τοὺδ, 
δὲ πέραν οἰκοῦντες τοῦ ᾿Αχελώρν, διὰ τὸ GxovQovg φυλάττειν. zug: 
᾿πεφαλὰς, “Ζχαρνᾶνας καλεῖσϑαι. Ἔνιοι δ᾽ ἀπὸ 19006 τοὔνομα σχεῖν. 
ἑκάτερον τὸ φῦλον. of δ᾽ ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Kovolou τοὺς Κου-- 
οῆτας ὀνομασϑῆναι. Hinc etiam "manifeste apparet Epitomatori, 
non esse insolens, aliorum auctorpm verba et integras sententias 
a Stephano allegatas in compendium redigere, cuius rei passinj, . 
apud nostrüm plurima exempla occurrunt. Videin voce zflyega., 
etalüslocis. ^ | MEME 0, 
--- Ἔνιοι δὲ ἀπὸ ἥρωος. ] Ab Acarnane filio Alemaeonis, 74 
ut testantur Strabo lib. x. Apoll. lib. xx, et Pausanias in Árca- a 
dicis. BN E 
— Ὡς af κοῦραι. ] Sic habent libri scripti et editi; et; ' 
quanquam haec lectio tolerari posset, nam: per μεταπλασμὸν, 
Poétae dicunt κούρη pro κόρη. malo tamen Strabonem sequi, 
ex quo haec de Curetibus sunt desumpta, et cui ipso, ὡς a£... 
πόραι legere. ZEN » ! 
—''Qg καὶ χλαίνας ξλκεχίτωνας» καὶ κρώβυλον, καὶ τέττιγα. 
ἐμπλέκεσδαϊ. Maxime depravatus hic locus in vulgatis codicibus 
circumfertur. Aldina et Florentina habent: ὡς καὶ ᾿Ιαίνας fÀxé4. 
χίτωνας, καὶ κρώβυλον xal τέττιγα ἐμπλέκεσϑαι. Salmasins iu Da., 
latinis, et nos in Vossiano MS. magis probabilem lectionem ἱπν θὰ 
nimus, quam ibi hoc modo exarstam legimus: τὡς καὶ Inovag £A--. 
πεχίτωνας. καὶ κρώβυλον xal τέττιγα ἐμπλέκεσϑαι, KMisce verbia 
nihil deest, nisi εἰρῆσϑαι, post ξλκεχίτωνας collocandum, Hauc 
indubitatam esse huius loci lectionem colligi potest ex Strab. x. 
ubi de Guretibus scribit: εἶναι γὰρ καίτινα τοιοῦτον ξῆλον ἐν τοῖς 
“Ἕλλησι. καὶ Ἰάονας ξλκεχίτωνας εἰρῆσϑαι, καὶ τοὺς περὶ “εωνί- 
day etc. Stephanum in genuiuo suo opere hic Strabogem exa— 
rhussim fuisse secutum sole meridiano clarius apparet; atque hao 
, de causa certum est, aliquando Stephanum ex Strabone, et rur-. 
sum Strabonem ex Stephano posse suppleri et corrigi. In verbis 
/Strabonis, quae jam produximus, esse lacunam, cutus supple. 
mentum ex Stephano peti debet, confidenter affirio:, multo cla- 
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riéra'et perfectione? forent, si hunc [5 molum cotatitbérerti: 
εἶναι γὰρ sel τινα τοιοῦτον. ζῆλον δε τοῖς “Ἕλλησι. καὶ "Iéovog ü- 
τὐχίτωνας εἰρῆσθαι, καὶ κρώβυλον LI τέττιγα i ἐμ ἦναιν καὶ 
τοὺς περὶ «εωνίδαν κτενιζομένους τὴν κόμην, ὅτ᾽ ᾿,ἐξβεσαν εἰς τὴν 
v, βαταφροϑψηϑῆναι λέγουσι." Conferat hanc lectionem qui 

. volet, εἰ videbit haüd esse contemnendami. Imo miror doctissimum 





Casaubonum in.suis ad Straboneni "commentariis nullam de hoc- 


Stepbani loco mentionem fecisse; cum temen se ipsuim stie in 


Epitórotore versatur ubique prodat. Antiquos Graecoseiusmo- - 


di capillortin plexum observasse luculenter testatur Aristophanis. 
"Seholiostes'ad Nebulus: Τοὺς 3à: "τέτειγαὶ παρέλαβεν, ἐπειδὴ οἱ na- 
λαιοὶ κατὰ τὴν ἀναπλοκὴν." ἐῶν τριχῶν χϑυσῷ ἐχρῶντο τέττιγι» τεῖ- 
μήριον τέ ἀὐτόχϑονες ἦσαν οἵ ᾿Αϑηναῖοι, ὡς οἵ τέττιγες. καὶ 
Θουκυδίδης. καὶ of πρεσβύτεροι αὐτοῖς τῶν εὐδαιμόνων οὐ βολὺς 


Ζρόνος ἐπειδὴ χιτῶνάς τὲ λινοῦς ἐπαύσαντο φοροῦντες, καὶ —- 


σῶν τετέίγων iv ἕρσει κρωβύλων ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κι 
τριχῶν. Hüc'eit: Üicadas autem assimpistt , ebore 

gui in capillorum plexu aurea cicada utebantur, ut koc signo 
comprobarent ,' se, üt cicadae, indigenas esse. Et. Thucydides, 
"(locus exstat lib.r. eina initium.) Nec multum témpus est , ex: 


i apud eos illi, qui de senioribus erant ditiores, fere desierins,, 


neas funicas et'direàs cicadds, quas bapitis comam réligantes 
cincinnis instrebant, 

— Κατεφρονήϑησαν ὑπὸ Περσέως. Sic habent libri scripti 

74 et editi: sed conslat.ex Strabonis libro decimo iam toties allegato 
bcorrigendum esse, κατεφρυνήϑησαν ὑπὸ Περσέων. Historia est 
apud Herodotum in Polymnia: ubi refert exploratorem illum; quem 
Xerxes miserat, Lacedaemonios offendisse τοὺς μὲν γυμναζομέσουρν 
τοὺς δὲ τὰς πόμας πτενιξομένους. Quod cum ad Xerxem esset rela- 
tum, eos quasi contempsit, et ἀραὶ visi sunt rem ridiculara facere. 

— "duvtéy, Optime sic legebatur in Xylandri editione, 
quam sequimur; pessime. vero in Áldina et Florentina /ravesw 
excusum est, ᾿Ατιντανία, μοῖρα “Μακεδονίας. of οἰκήτορες ᾿ Pd 
τᾶνες. Ín singulari numero igitur oppidanus ᾿Δτιντὼν dicitur, 

— Al(av.] Mendum est in hac voce, eam autem samaveris 
tollendo I, legendo "fév. Vide in voce ἌἌξονία, et commenta- 
rium ei subiectum, 

— Τὸ Τιτανόπαν σύνϑετον, περὶ τοῦ Διύμαν εἴφητας.} 
Locus mendosus; legendum est: τὸ Τιτανόπαν σύνϑετον. spl 
τοῦ δυμᾶν εἰρήσεται. Schedae Palatinae et codex Vossianus 4υ-- 
βὰν pro. Zypsy exhibent. Vide in isthac voce, et ibi rationem 
nostrae emendationis observabis. Pro εἴρηται Meroe pet 
Geta, et sinnli modo loquitur passim aliis locis, in 
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ϑὲν δὲ κέκληται, εἴρήσεναϊ d» τῶ sel. "Jovtogfitidlo. Scd dé 
vocabulo illo Zivavonay aliqüid subiiciames, Yuria: olim'morstra 
fingebant Panum, Faunorum, Satyrorum, quidam interpretan-: 
tes non. haec pusilía et rustica mumnina, sed prodigia animalium. 
Sic ^desipanes, Cynopanes: , d Yagtopahes dicebant ,.de quibus Ol; 
Vossius ad Melam lib. rm. icap. rx, Sed' habes ibi ex. Arcadio 
Grammatico Graeco e priscis et ' Eouóxavtg, Ποὺ "σε qued: pre 
prie ad hunc locum et 'fívovónavá pertinet. Solebaht enim ex 
üna et conünenti materia duorum :deorum, praesektim quibus af« 
finia essent officia , imagünculas effingere, ut alie hinc alia illinc 
appareret facies, atque illae, *tfeéliciores ad duplicanda verba 
Graecos Latinis merito [ἀνία prüuedicat , vocabulis ek utriasque 
nomine cónipositis appellabantur;: Sio Hermathenu,, 4uane ob 815 
tera parte Mercurium, ab altera Minervam ostenüdebui, Cicer. ad 
Att. lib. 1. ep. r. Sic Hermeráclae , quae Mercurios εἴ, Hercules, . 
eidem eodem libro ep. 10. Sic Hermerotes Gidae mobilis statuarii 
apud Martialem lib, 10. eplgr, 83; quae Mercurium et Cupidinem 
iunctos habebat : εἰ Eermerotes "Taurisci Tralliani Jeudantar Pli 
nio lib. 36. 1. Tales et Hermopanes Mercurii.cim Pane copulates 
imagines. Denique huiusmodi duplex simulacrum fuisse'illàm Ti- - 
τανόπανα censeo, quod hoc latere Pan agnoscebetur , 1Ho, «uif 
dum nendum discretum ehaos, Ὁ 
| Nullus adhuo mundo praebebat lumina: Tian. Diu 
Nec mirum hos deos coniungi..Nem mythicae theologiae mysta- :: 
δορὶ Pana Solem ipsum interpretabantur. Macrobius τ. Saturn. 294 
Pan ipse, quem vocant Inuum, sub koc habitu, quo cernitur 
Solem se esse prudentioribus permitiit intelligi, —— xU 1 
᾿Ακαρασσός. “Ὡς Καπίτων.] Fuit historicus Lycius, qui 
demum post Iulianum claruit. Aliquoties a Stepliano allegatur, 
Vide Voss, de Hist. Graec. Hb. ur. | 
"Avnadóa. Τὸ ἐθνικὸν ἐκ τῆς τέχνης.) Saeplssime Stephanáe 75. 
distinguit inter gentilia quae κατὰ τύπον ἐπι ριον, et quae ita 
τῆς τέχνης formantur. In voce "4Beózovov. τὸ ἐθνικὸν οὐκ ἔστιν 
b avis Get. 7 τέχνη δὲ ἐπινοεῖ ἔξ ὁμοιότητος. In ᾿Αδάρου sog t 
ὁ πολίτης τῷ τεχνιπῷ λόγω “Τδαρουπολίτης. εἰ μὴ ὀφείλοι τῷ Περ- 
σικῶ τύπω. In ᾿Αδράστεια: τὸ ἐϑνεκὸν ᾿Αδραστεύς. οἵ δ᾽ ᾿διιχώ- 
Qu, ᾿Αδραστηνός. Sed haec εἴ similia'toties ocourrunt, ut ubi- 
que admonere non videatur necesse. 
Axílq, πόλις «Δυκίας.) In oppidi nómine latet mendum: 
legendum est sine ulla dubitatione, uti ex ipso Epitomatore pro- 
babimus, ᾿Ακέλης, αόλις “υκίας. Nam noluit in idem iucidere 
vitium, uod in Hellanico inferius culpat. "Eàlevixog δ᾽ εἶπεν, 
εἰς πόλιν ἐκέλην. ἐχρῆν ydg ᾿Ακέλητα εἶναι. Kxrat Etyuiclogici 
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Mag, auctor; -wbicactlit, "An£lnc ᾿Ακέλητος ὄνομα ποταμοῦ; Con- 
eliteris nomen apnd nostrum €um λ scribitur, ubi forte alterum 
reduudat. Paru eene os eof ta 
domi έρ δληφ' τῆς ἰΟμφαλίδος,} : Mendum observavit ad. oram. 
sti codicis Salmasius, legendum ipsi videtur, hoc modo: . 4o 
λής:τῆς. Ὀρφάλης «Δάδηξ. Nam fuit teste Palaephato aliisque My- 
thbologieia fllia lerdavi bydortm regis, quae 'Ongdls constan- 
ter afipellatut,' unde eesmodi-casus obliquus: nequaquam inflecti 
potest. Terábtius iw Eunuchó: . . .. ioa NOU 
εἰ Quianimir quam Hercules arrzivit Orphalae. : 
i5 30:98 Τεχνικός. Nonintelligerem hoc Joco Apollonium 
Merodiani patran;'qui a Stephano aliisque eam Ttz- 
'Ψψικὸῤ appellatusgued ipsum.Herodianüri, cuius hoc ipso trne- 
innate superius «meminit. .Herodianus enim etiam hoc cogriomine 
dneignitur, uti.demonstravimus ex Euststhio pag. 12... . 
jo πὸ Ti δεὰ τοῦ σιος, πάντα προπαροξύνεται, xdv τὸ v ὑπάρχῃ 
πρὸϊποῦ 12 ::Sie legunt codices scripti et vulgati: puto tamen 
StBphaupursoripsiise hoc modd: Τὰ διὰ τοῦ σιος, πάντα mQo— 
παρὸξύνετον, “κἂν τὸ σ ὑπάρχῃ πρὰ τοῦ t 
τ ὠδκέσαμ, "Pop Πηγασαῖας. καὶ ᾿Ακεσίτης, ὡς Πηγασίτης.} 
μι πιεμὰς auspicienem veniunt Πηγασαῖος et Πηγασίτης», quae gen- 
tilia sine dubio a Πήγασα essent deducénda::sed quomodo Ihj- 
75 γασα cum !4xígai conveniant, vel cáecus videret. Pxaeterea Ste- 
, b phanus in.Iljyaca inquit, οἵ πολῖται Πηγασεῖς, qui est ὃ εἶθισ- 
μένος τοῖς: Καρικοῖς τύπος, uti noster in voce "4as docuit. 
soo ᾿ΑἈκέσπη, πόλις Σικελίας, ὡς άγεστα.] Primo intuitu bia" 
locus leviter videtur corruptus, et in huric tmodum fortassis re— 
Stituendus: Ακέστη, πόλις Σικελίας, ὡς ’Αγέστητ nam si legas 
uti habent yulgati codices, similitudo claudicabit, et "fx£erg et 
λγεστα non satis accurate sibi invicem respondebtmt; At si proba 
τι Sit nostra lectio, *4x£orr et *4y£orr diversa erunt oppida, quod 
. Nullo veterum testimonio confirmari posset. Attamen magnus 
Salmasius in Plin. exercitat. pag. 111. ita scribit: aZiud nomen 
est ' Axkorno, erzo'et alia urbs" Axlora, quam Αἰγέστα. Sed quam 
procul haec opinio a vero distet statim videbimus: imo huius erz 
roris fons partim apud Salmasium ipsum reperitur, qui haec Ste- 
phani verba errore oculi vel manus male transcripsit; "axéasa, 
πόλις Σικελίας, ὡς Αἰγέστα, παρὰ τὸν ᾿Ακέστην. Quare autem. 
illa, quae in suo Stephani codice intacta reliquit, ita hic trans- 
formaverit et scribi voluerit , rationem nullam allegat. Si mei ár-^ 
᾿ bitrii res foret, Stephani verba ita conslituerem: ^ 4fx£ora, πόλις ἡ 
Σικελίας, ἡ καὶ ᾿Ἐγέστα.. Certum est antiquos 4 et E. aliquando 
promiscue usos füisse: dixerunt enim ᾿Αγβάτανα et "Exffetayd: 
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᾿Ἀκαδήμεια et "“Ἑκαδήμειατ᾽ "Αδανα! el "Edaya:: "Yrebiesio: Ljos- 
phronem habet^ 4zelia et"Evralàa: atque hoc etidm in multis 
aliis est manifestum; adeo ut divérsa haec scriberidi ratio non 
semper'diversas faciat urbes et lóca. Verum "haec" variatio. in 
oppidi nomine tam multiplex, ex ipsius conditoris nomme mul: 
tifariam variato, originem traxit; nam quot .-modis coriditoris 
nometi, tot etiam modis oppidi nomen profertur; "Btéphimo hie 
Micitor ᾿Ακέστης, et ita etiam aliquoties Virgilio"Bib, t. et et 
Silio lib. xrv. Dionys. Hal. Αἴγεστος : Tzetzae ad Lycoph. Aiyí- 

| enc: et Stephano: denique: in 'Eyécta appellatur “Ἔγεστος sive 
᾿Εγέστης. Hinc variae illae formae quas oppidi nomen. induit: 
Hinc ' Axéav οἵ ᾿Ακεσταῖοί Zdcestaei, et Latina fotmatione fce 
sani, quod aliquoties occurrit. apud.Servium in lib. sz. Aeneid: 
Hinc “ἴγεστα et Αἰγεόταῖον, et" Εγεστα et ᾿Εγεσταῖοι. 'Hmo deni- 76 
que Latini suum Segesta deduxerunt, uti egregie ostendit Potn- κα 
peius Festus. Segesta, inquit, quae nunc appellatur, oppidum 
in Sicilia est; quod: videtur. eneas condidisse, praeposito ibi ' 
Fgesto; qui eam Esgestam nominavit. Sed praeposita est. ei $ li- 
tera, ne obsceno nomine appellaretur : ut facium est in Malevento; . 
quod Beneventum dictum est: εἰ ἐπ Epidamno, quod usurparunt 
Dyrrachium. Plura de oppidi situ et in eo memorabilibus . con- 
gessit Cluverius Sicil. antiq. lib. τὰ, 

"Ax, πόλις Φοινίκης. 1 Urbem hanc quasi medelam nomi- 
navit Hercules in memoriam restitutae sanitatis: verum alii no— 
maen urbis. Poenorum lingua dictum fuisse ,censent 32» fcc, 
quod confractum vel compressum denotat, et reperitur Iud. 1: 
81. A Iosepho ant. [ud. lib. v. cap. 1." 49s7 appellatur, :5i lo- 
CUS sit sanus, Testantur ferme omnes urbem fuisse; sed Deme- 
trius apud Suidam ' 4xgónoliw esse perhibet, qua de re etiam vi- 
dendus Etymologus. Oppidum est maritimum, Tyro ptoximum. 
Plinius lib. v. cap. xix, Juxta. colonia Claudii. Caesaris : Ptole- 
mais , quae quondam ce. Scribit tamen Pausanias in Arcadicis, 
etiam Acen in Árcadia sitam esse, ubi Orestes sanatus fuit. 

— Αὕτη Πτολεμαῖς ἐκαλεῖτο.) Cod. Vossianus: αὕτη δὲ IIto- 
λεμαῖς ἐκαλεῖτο. Áce fuit antiquissima urbis denominatio , εἴ pxi- 
mum" xq , et deinde. Πτολεμαῖς appellabatur: adeo ut "hic ali- 
quid excidisse videatur, et debere legi: Αὕτη ὕστερον Πτολεμαῖς 
ἐκαλεῖτο. Stephanus i in 4dgog ex. Characis lib. xr. ita refert: Tev- , 
ov, iv 4090 τῆς κοίλης Συρίας πόλει πολιορκούμενος ὑπ᾽ v- 
τιόχου, ἔφυγεν εἰς Πτολεμαΐδα τὴν" Axqv λεγομένην. Vide que- 

. que nostrum in voce ἤτολε αἷς. Et Strabon. lib. xv. : 

— Κοιλοσυρίτας δ᾽ αὐτοὺς ὠνόμαζον. ] Haec profecto simt 

ineptissima et ridicula, et tamen sic exhibent libri scripti et editi. 
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Nullus dubito, qnin anteet post; haeo verbs mnila exoiderint: 
nam. hoc loco non de Phoeniciae aut Coelosyriae incolis, sed de 
 Acae sive Ptolemaidis appidanis agendum videtur, qui infra 
? 4xaiot dicuntur. . Vix puto haec esse Stephani verba, et si sint, ^ 
^ ipse ab erco.est revocandus, ut illa in integrum restituat. 
(— Κλαύδιος ób"lovioc iv πρώτῃ Φοινίκων. Varie huius 
- Historici nemen, exaratur. In' Ievdaía habet Epitomator: ὡς καὶ 
Κλαύδιος lolagg: etin 4dunq: Κλαύδιος δὲ Iovisog. Ita etiam 
sppellatur ab Etymologici Mag. auctore in Γάδειρα... o: uos 
. Κλαύδιος ᾿Ιούλιος ἐν ταῖς Φοινέκης. ἱστορίαις. Verum.lege V 
. de Hist. Graec. lib. ni. | 20000 - 
— Χαλευκτοτάτων ydQ ὑπὸ Εὐῤυσθέως iv ἐπιταγαῖς ἄλλων 
 φεαρισχεϑεὶς, τῷ τῆς “ερναίας ὕδρας (9 ταῖς τῶν δηγμάτων ἐπο- 
ψΨεῖτο ἔλκεσιν.], Schedae Palatinae et Vossignae cum vulgatis cod. ᾿ 
non conveniunt, in quibus hoc modo est exaratum: Xeàtmoce- 
του γὰρ, ὑπάρχοντος Εὐρυσθέως ἐπιταχεὶς ἄϑλω παρασχεϑ εὶς τῷ 
— 76 τῆς “Δερναίας Tgog ἰῷ et sic porro. Maxime depravata et mutila 
b in scriptis et vulgatis codicibus haec circumferuntur, ut ne pro- 
bus quidem sensus hinc elici queat, Suspicor tamen hunc locum. 
ita.esse cenatituendum: Χαλεπωτάτων γὰρ ὑπ᾽ ἄρχοντος EvQu- 
σϑέως. ἐπικαχϑόέντων ἄϑλων, τῷ τῆς “Δερναίας “Ὑῦρας i, καὶ - 
᾿ τοῖς τῶν δηγμάτων ἐπονεῖτο ἕλκεσιν. Lucem aliquam adfert locus 
.  - Apolloderi ex lib. 11. Ζεύτερον δὲ ἄϑλον ἐπέταξεν (δοιο, Eury- 
stheus) *vsó τὴν “ερναίαν Tógev κτεῖναι. ED 
T Mese dv τύχῃ ποταμῷ φύοντι πόαν τῇ ὕδρα. seem. 
eiov.] Male sic legitur in vulgatis; ast recte in MSS. Mízoic ἂν 
τύχῃ ποταμῷ φύοντι “πόαν τῇ ὕδρᾳ παραπλησίαν. Intelligit sime 
dubie Stephanus Dracunculum, cuius caulis versicolor est, et 
maculis respersus purpureis adeo ut hydram sive anguem plane 
et examussimreferat, Scholiastes Nicandri ad Theriaca: Τὸ 6xog- - 
. ἀέουρον βοτάνη ἐστὶ, ὅπερ ἀβληχρέα λέγει, διὰ τὸ τὴν Qitav αὖ: 
τοῦ τοῦ δηγματος τοῦ σκορπίρυ θεραπευτικὸν εἶναι. ἢ διὰ wd. 
βλήχεσϑαι ποιεῖν τὰς ὀδύνας. ἰσαζομένη δὲ, κατὰ τὴν ὁμορότηπα 
δηλαδῆ,, ἤγουν ὁμοίαν. θηρὸς δὲ, ἤγουν τοῦ σκορπίου. Etinfra - 
inquit Stephanus: ἧς ὁ καῦλος ἥ ss ῥίξα πάντως. ἐσεὶν ὀφιώδης 
τῷ ποικίλια καὶ ταῖς κεφαλαῖς, ; 70 
^07 — Ἧς ὃ καρπὸς, ἢ ts ῥίζα, πάντως ἐστὶν ógiolóqe pia 
xlio ταῖς κεφαλαῖς. Locus est corruptus, quem schedae Palati- 
nae et Vossianag ita habent: ἧς ὁ κ΄αὖλος ἥτε Gita, πάντως Aesbe - 
ὀφιώδης τῷ ποικέλῳ ταῖς κεφαλαῖς, Posteriora tanien in-MSS, - 
non sunt emendatigra, quae Casaubonus δά Athenaeus et etiam . 
Salmasius in Plinianis exerc. ita corrigunt: τῷ πρεκίλῳ καὶ ταῖς - 
πεφολαῖς. Caulis igitar Dracuncu]i aive Ari varietate macularum: 


[ 


- 





ANNOTATIONES, 15p- 


serpentes : imitatur: radici vero.Dracunculi 'sive ἀτὶ attribuit  Clas- 
dius Iulius κεφαλὰρ , easque ad instar bydrae capitum, ubi cae- 


sae fuerint, renasci dicit. Hadix autem illa crassa est et rotunda, 


quae aliis ad latera adnatis se propagat, ut tradunt Herbarii neo- 
terici, et illi qui ipsam plantam viderunt. Constat igitur illa ra- 
dix capitibus, hoc est bulbis sive nucleis quam plurimis, quiqie 
effossi renascuntur. Capita de bülbis dici res est notissima: ca- 
pita allii, capita ulpici passim apud auctores occurrunt; et apud 
Graecos , xspalal σχορόδων .et σκόροδον  povoxégalov, quem 
wnionem vulgo Latini veteres appellarunt. Apuleius de Dracon- 
tia: Imo radix caput draconis habet. 

77 Κολοσαῖον μέντοι καλοῦσι τὴν ῥίξαν ete. ] Locus est cor- 
ruptus ,- quem sic emendavit Salmasius in Plin, exercit. KoAoxe^ 
otov. μέντοι καλοῦσι τὴν ifav. Ibidem Colocasium tam docte de- 
scripit, ut actui ageret, qui tam eruditae descriptioni eliquid 
adderet. Radix igitur illa, secundum Claud. [ulium, plurimas 


habet κεφαλάς, quj sunt bulbi dracontii, quos nunc μολοκάσιον 


appellat: quod profecto confundit cuin Colocasia altera quae faba 


Aegyptia est. Ideo inferius περὶ Νεῖλον xal περὶ Βῆλον φύεσϑαι 77 
tradit , quod Ari Colocasii proprium est, quum Colocasia faba in a 


ipsis amnibus ac paludibus "nascatur. Legendum igitur apud. eum 
in sequentibus: Koloxácwv μέντοι καλοῦσι τὴν ίξαν, τὸ ὑπο--, 
πεφυκὸς κιβώριον.. Hic manifeste idem facit Colocasium Arum 
cum faba Colocasia. ἡ δὲ περὶ τὸν Βῆλον ἕλκη ϑεραπεύει δυσίατα, 
- Hoc Golocasiae fabae,. quae κιβώριον fert, neutiquam congruit, 


sed Áro Colocasio prorsus convenit, cui hanc δύναμιν omnes 


vindicant. 


— 1600 4 ὑπερπεφυκὸς κιβώριον ὅψιν ἰδίαν, ἐδωδίμους. τε 


τὰς φλέβας. παρέχων Αἰγυπτίοις. Totus hic locus, cuius partem 
eommentario praecedente emendavi Imus , iuxta opinionem Salma- 
sii ita est constituendus: τὸ δὲ ὑποπεφυκὸς κιβώριον ὄψιν ἡδεῖαν, 


ἐδωδίμους τε τὰς φλέβας παρέχον Αἰγυπτίοις. Non dicit radicem - 


quae Colocasium vocabatur in cibos admissam ab Aegyptiis, sed 
CiboNum, edules venas ac fila praebuisse. Κιβώριον vocat caulem 
ipsum, et quicquid ex radice surgit, atque aquis supereminet. 
Badix ipsa in fundo Nili est, caulis demetitur ace Nilo caeditur, 
manditurque , non autem radix avellitur. Sed deinde pro ὄψιν 


ἰδίων rescripsimus, auctoritate Strabonis adducti, ὄψιν ἡδεῖαν, 


et. quid. per iucundum illud spectaculum sit. intelligendum, lih. 


xvir. explicat, ubi de hac faba Aegyptia ita loquitur : Οἱ οὖν 


κπνυαμῶνες ἡδεῖαν ὄψιν σαρέχουαι καὶ τέρψιν τοῖς εὐωχεῖσθαι βου-- 


λομένοις. εὐωχοῦνται δὲ ἔν σκάφαις ϑαλαμηγοῖς, ἐνδύνουτες elc 


τὸ mixmps τῶν κυάμων, καὶ συσκιαζόμενοι. τοῖς φύλλου, ἐστὶ 


b. 
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jag σφόδρα epis, ὡς καὶ ἀντὶ ποτηρίων καὶ" ᾿ἐρυβείαν' χρῆσθαι. 
ke γάρ τινα xol κοιλότητα ἐπιτήδὲ tay πρὸς τοῦτο. 

ἘΝ τα Τριβομένη δὲ b μετὰ τῆς δίζης.] Subintellige πόα: Superius. 
en voce bis utitur: πόαν τῇ ὕδραᾳ xdoaniqa[av : deinde , xal τὴν 
πυϑόχρηστον᾽ πύαν. Nunc, Τριβομένη͵ δὲ ἡ πόα μετὰ " τῆς ῥίζης. 
"Mendose habet cod. Vossianus: τριβόμενος ydq μετὰ τὴν 'ῥίξαν. 
Similiter etiam Salmasius in Palat, MS. invenit; sed alii codices 
cum .yulgata conveniebant. , T 
to n apr: κόν. Πόλις περὶ τὼς Ἡρακλείους στήλας] Mendum 
latet in hisce'verbis: vel legendum est, πόλις περὶ τὰς Ἡρακλέους 
στήλας, vel πόλις περὶ τὰς Ἡρακλείας στήλας, ut in cód. Voss; le. 

tir. Alíoloco Stephanus haec habet: Σάλμυκα, πόλες περὶ τὰς 
Ἡρακλέους, στήλας. Scylax Caryandensis periplum suum" sic 
'exorditur : "Aolouas δὲ dni" Ἡρακλείων στηλῶν τῶν ἐν τῇ Hdqd- 
πῃ» μέχρι". Ἡρακλείων στηλῶν τῶν ἐν «ιβύῃ. εἰσὶ δὲ iw πα- 
ταντικρὺ at ᾿Ηράλλείαι στῆλαι etc. 

um —— δὲς Bosprv ἐν τῷ περὶ Σαλμύης.] Neque hie locüs:se 

b bene habet, sine dubio legendum est:'ag ἐρούμεν᾽ ἐν “ἐξ περὶ 

“Σαλμύκης. Sed de hic re in isthoc vocabulo nulla omnino fit 
- δ mentio." Plurítsaó in hoc tractu Carthaginensium fuisse colonias 
et emporia , notius est, quam quod doceri debeat. 

"Axuóvia πόλις Φρυγίας.) A Ptolemaeo lib. v. cap.'rm. 
* Baec inter mágnaé Phrygiae civitates recensetur, atque inter I 
liopolin et Eumeniam collocatur. Et Plinius lib. v. cáp. xxvx. 
"fcmonenses. eódéti tractu ponit, "Ortelius vero ibidem Maauni 
nienses legit, 

- ὡς, ᾿Αλέξανδρος ὃ ὁ πολυΐστωρ.] Idem auctor et oj 
Stephano allegatur in voce QeQvaxla. Vide Voss. de Hist, Graec. 
lib rcap.xxu. —- 

— Ἔστι xal ἄλλο 'Axuóviov λεγόμενον. Haec verla non 
sunt huius loci, inlerius eadem hoc commate ab epitomatore-re- 
petuntur. Fortassis rescribendum est: ἔστε xol ἄλλη πόλι -— 
μόνιον λεγομένη. Y 

— ᾿Ακμονίτης δὲ, ἀπὸ τῆς "άκμονος γενικῆς. ruin, ἀφ᾽ 
ἧς ᾿ἀκμονειάτης. τοῦτο δέ μοι εἴρηται, ἐπειδὴ τὰ εἰς ave ἀπὸ τῆς 
0v γενικῆς.) Haec partim sunt confusa et partim mutila. ᾿άχμονίς 
Tc profecto non'deducitur ab "4xuovog γενικῆς» unde mellas 
"dxnóviog deduci posset, Deinde hoc loco gentile etiam deberet ἡ 
ὁμοφωνεῖν τῷ xucrj, utin Αἴσων, Αἵμων et quam plurimis 
aliis. Totum hunc Epitomatoris locum ego sic constituerem. - Τὸ 
ἐθνικὸν "ἄκμων. “ακμόνιος δὲ, ἀπὸ τῆς "ἄκμονος γενικῆς. λέγεναι . 
xal Axpóveta ἀφ᾽ ἧς ᾿Ακμονειάτης. ἐπειδὴ τὰ εἰς εὺς ἀπὸ τῆς 
ov γενικῆς γίγνεται, ὡς ᾿Αλέξανδρος ᾿Δλεάνδρου ᾿Δλεξανδρεύρ. 
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' Malo i in Vossiano codice ultima verba ita leguntur, ᾿Αλέξανδρος 
᾿Αλεξάνδρεια. 

— Ἐπειδὴ τὰ εἰς evg ἀπὸ τῆς ου γενικῆς γίγνεται. De hoc 

' canone fusius egimus in vocabulo 4üía, quo nunc lectorem ab- 
legamus. 

— "Ec: καὶ ἄλλο "Axpóviov. ἄλσος περὶ Θερμώδοντα, ἐφ᾽ 
οὗ μιγεὶς "Ἄρης τῇ “ρμονίᾳ, τὰς "Auafoveg ἔσχεν, ὡς ᾿Απολλώ- 
γιος ἐν δευτέρῳ. ] Vulgati codices scriptis non respondent ,- in 
quibus hoc modo exaratum est: Ἔστι καὶ ἄλλο ᾿Αχμόν tov ζλσοὺ 
σερὶ Θερμώδοντα, ἀφ᾽ οὗ μιγεὶς "άρης τὰς ' Aguovíag εἶχεν. Sed 
veri speciem libri scripti non habent, uti colligi potest ex loco 
Apollonii a Stephano citato: 


e 


4j γὰρ καὶ i γενεὴν ἔσαν " Aosoc “Δρομονίης το 
“Νύμφης, qv Aen φιλοπτολέμους τέκε κούρας 
" Alasog ᾿Ακμονίοιο κατὰ πτύχας εὐνηϑεῖσα. 


Ad haec verba ita scribit Scbóliastes: “Πρμονία, νύμφη Νναΐς. ἐξ 78. 
[sc lego] ἧς καὶ " lotes Auetoveg i εἶναι φησὶ Φερεκύδης. Et mox ἃ 
haec sequuntur: οὐδέποτε ἄλσος ᾿Ακμόνιον ἐδήλωσεν Elgyvaiog. 

€ ἔστι δὲ περὶ Θερμώδοντα, μέμνηται αὐτοῦ Φερεκύδης ἐν f: Ex 
hoc Scholiastae loco manifeste satis apparet, illa: Epitomatoris 
verba, ἔστε xol ἄλλο 'dxuovitov λεγόμενον, ὡς Φερεκύδης, uti 
antea diximus, ibi nihil ad rem facere, cum idem illud «it Ac- 
monium, de quo nuncloquitur, uti testimonio Pherecydae satis 
comprobavit, l 
(o—"QOtv δὲ κέκληται, εἰρήσεται ἐν τῷ περὶ " Taytog πεδίῳ. | 

Salmasius in schedis Palatinis invenit: ὅϑεν δὲ κέκληται, εἰρήσε-. 
ται ἐν τῷ περὶ ,"ovavsog πεδίου. Codex Vossianus mihi exhibuit: 

ἐν τῷ περὶ δ᾽ " Tayzog πεδίων. Hic locus itaque in editis et manu 

exaratis libris profligatissime: est corruptus, ut ante me observa- 
vit doctissimus Xylander, qui in praefatione ad lectorem in suam: 

Stephaui editionem, varia Epitomatoris loca enumerans, inter 

alia etiam hunc allegat, de quo conqueritur Epitomatorem lecfo- 
rem amandare ad "Tuvrog πεδίον, quo si se ipsum convertat, 
nihil prorsus eorum quae promittuntur , ac ne rei quidem um- - 
bram inventurum. Sed mirum est ipsi hunc locum. de mendo 
non fuisse suspectum, cum ex fabulae narratione certo certius 
 coniici possit, Stephanum de huiusmodi campo, qui praeterea 

in rerum natura non exstat, nunquam mentionem fecisse. Hic 
lecus ergo ita sanari debet: ὅϑεν δὲ κέκληται, εἰρήσεται ἦν τῷ 

φερὶ Δοίαντος πεδίου. Stephani verba in hac voce ita ex libris 

MSS. sunt legenda: Δοίαντος, πεδίον Φρυγίας. "ἄκμονα γὰρ καὶ ἢ 


"olavca φασιν ἀδελφοὺς , ἀφ᾽ ὧν τὸ “οιάντιον καὶ ᾿Ακμόνιον 
Srephanus Pol ur. L 
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&leg.: ; Tam màmifeste liquet; Epitomatorem, licet álio lectora 


reiecerit , eum tamen inanem non diumisisse, 
C— Τὸ ἐϑνικὸν ἀμφιδοξεῖται, xol ᾿Αχμονιεὺς , καὶ ᾿“αμό- 


ψιος.Ἷ Praeter duo haec gentilia, alia insuper duo de hác urbe. 


commodissime iuxta Stephani canonem foripari et deduci possent: 


nam ab ᾿Ακμόνεια (ita enim etiam illud oppidi nomen scribitur) * 


fit ᾿Ακμονειάτης. " Praeterea conditori nomen fuit "4xuov, quod 
saepissime pro gentili usurpatur, uti praesertim in Δἰμονία ob- 
servare licet. Αἰμονία » 1] Θετταλία, ἀπὸ Αἵμονος." Aiuav . 


“καὶ τὸ ἐϑνικὸν, ὡς Δὕὔσων, καὶ ᾿Δρκὰς καὶ Meíov, καὶ, Ἴων. 
| Et infra i in eadem sectione inquit: λέγεται καὶ Αἰμονιεὺς τὸ ἐϑνι- 


«ov, ὡς ᾿Δμβρακιεύς. καὶ Αἰμόνιος, καὶ Αἔϊμονες εἰσίν. Illa au- 
tem genülium differentia etiam cerni potest in vocabulis ἴσων, 
ὔὕσων,, et aliis locis quam pluriniis. Similiter ab ' 4xyóvia: gen- 
tilia derivari possunt" ἄκμων, quód eodem modo sonat ut con- 
ditoris nomen, ᾿Δκμόνιος, ᾿χἀκμονειάτης, et ᾿Ακμονέεύς. Qued 
5i de ultimo "gentili non sit dubitandum, in mendi suspicioriém 
veniunt codices Ciceronis, qui in oratione pro L. Flacco aliqtto- 
ties ACMONENSIS ]egunt. Citat Praeco voce maxima leyetos 
Zdcmonenses. 4dem. laudationem, quam nos ab Acmonensf, 

Flacco datam profzrebamus, falsam esse dicebat. ' Ciceronem To». 
qui de hac Phrygiae civitate omnino am?igi non posset; ita enim 
ilein eadem oratione: Hic ego, iudices , si vos: /Ácmonensiuit - 


decretis, si caeterorum Phrygum literis permoveri putarem, δε 


ciferarer,. et, quantum maxime pbssem, contenderem, — Hide 


78 aperte liquet Ciceronem Phrygiae Acmoniam intelligere :. sed hinc 
bille error, quód imperiti librarii existimarunt urbis nomen "o- - 


i 


mona, non vero Zfcmonia dici; et an non eundein errorem era* 
 raverit Gruterus vehementer me dubitare facit tertius index post 
"illam editionem, quam notis suis auxit, nam ibi hoc- modo -(ὲ- 
 cusum est: zfcmona, civitas Phrysiae. Ast multo foediori melido 
conspurcatae sunt editiones Victorii, Pauli Manutii, et Careli 
. "Stephani, in quibus legitur 4femonensis, et aliis casibus et numero 
: Afemonenseis , Afemonensium etc. Neque aliter edi curavit Gabriel 
? Faérnus, qui ex operibus Ciceronis solam orationem pro .Flacco 
- recensuit et notis illüstravit. Deduci posset illud gentile ab A'e— 

monia vel Δίμονία, cuius gentile est Zl'uav. Stephanus irí isthiic 
voce: λέγεται xol “ἰμονιεὺς τὸ ἐθνικὸν, oig ᾿Αμβρακιεύς. xài 
"Alu óviog. xal Αἴμονες εἰσί. Sed 4demonia et inde gentile /fémó- 
' mensis nihil ad rem faciunt, cum illdd antiquum Thessalind ; 4t- 
que hoc Thessalorum nomen sit, et Cicero non de Thessalie; sed. 
de quodam Phrygiae oppido loqnatur. Idem niendum occur£it 


"etiam apüd Plinium." Vide p. 77. Nisi s) praevaleat xathoritas huie 
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nummi quem nuper vulgarunt Patines et Spanhemius, jn quo, 


excusum est 4KRMONEXN, unde in casu recto contra Stephani 
canonem ᾿Ακμονεὺς deducitur. [Vid. tab. aen. fig. 1.] 
"Axóvati, πολίχνιον πλησίον Ηρακλείας.} Wecte inquit, 
prope Heracleam: nam inter doctos lis est, an Aconae non fue- 
rint portus lHeracleae, Solinus cap. xritt.. Sagaris fluviis ortus in 
Phryzia , dictusque a plerisque Sangarius, exordium facit Ma- 
ryandini sinus, in quo oppidum Heraclea adpositum. Lyco flu- 
mini: et Zíconc portus , qut proventu malorum graminum usque 
eo celebris est, ui hoxias jo bas aconita illinc nominemus. Strabo 
lib. xu. testatur Heracleam portum habuisse commodum. Ἢ μὲν 


οὖν “Ἡράκλεια πόλις ἐστὶν εὐλίμενος. Vide et Athenaeum libro , 


tertio cuius locum mox producam. Ammianus Marcellinus: : ulird 
haec loca zdcherusius specus est , quod aecolae βυχοπόντιον ap- 
pellant, et portus "dconae. 

| Τῷ zavtvgijuo πατρικίῳ, xol τῷ πάντα δοφωτάτῳ uá- 
γίστρῳ “Πέτρῳ! Xylander in suo indice distinguit inter Patricium 


et magistrum Petrum, cum tamen haec nomina lanquam tituli 


honoris εἰ dignitatis non sint separanda , sed τῷ Πέτρῳ tri» 
buenda, Haud absimili modo legimus apud Photium in Olyimpio- 
doro: ' Hiíov δὲ ὁ μάγιστρος καὶ πατρίκιος; καταλαβὼν τὴν Ῥω“ 
μην. Hclion vero patricius et magister Romam invasit. Adeo ut 
quis sinrul magistri et patricii titulo insigniri polerat. Sed rectius 
Steplianus patriciam dignitatem magisterio praeposuit, 

oo éEyttras xal ἀκόνιτον δηλητήριον φάρμακον. 7 In Aldina 
et Florentina pessime excusum est: λέγεται καὶ ἀκόνιον δηλητή- 
οιον φάρμακον. Proprie enim ἀκύνευν coticulam sive cotem doe- 
notat. Sed haec vox apud Dioscoridem lib. Y. aliam. &ignificatio- 


nem habet: Γίνεται δὲ καὶ κολλύρια ἐξ αὐτοῦ xoi ἀκόνια πρὸς τὼ. 
ἐν ὀφϑαλμοῖς πάϑη ἐπιτήδεια. Videtur hoc.loco esse medicanien- 


tum, quo oculorum vitia curari et tolli possunt. 

— 'Qc' Αϑήναιος ἐν τῷ τρίτῳ Ζειπνοσοφιστῶν. In scriptis 
codicibus libri numerus deest , legiturque hunc in modum: ὡς 
* dO iwotoc ἐν τῷ Δειπνοσοφιστῶν. Locus tamen eodem libro apud 
Athenaeum exstat, ad quem locum Casaubonus Stephani. citat 
verba, quae ipsi ita videntur constituenda : «“ἔγεται δὲ ἀκόγιτον 
δηλητήριον φάρμακον. Qc AOnvoiog. ἐν τῷ τρίτῳ uzvogogi- 
στῶν, ἱστορῶν τοὺς προφαγόντας τὸ πήγανον, μηδὲν πάσχοντος 
ἐκ τοῦ κωνείου. "Non puto tamen bunc locum ila debere aut posse 
emendari: nam quo referendum sit illud μηδὲν πάσχοντος non 
video; fortassis typothetarum σφάλμα irrepsit, et pro eo vir 


doctissimus voluit μηδὲν πάσχοντας, quod tolerari posset; Cum. ᾿ 


tamen vulgate lectio nihil contineat quod sit eujpspdum, 
| 2 . 
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— Μηδὶν πάσχειν Ix τοῦ κωνείου.] Certo certius post: lus 
verba quaedam 'exciderunt:- nani in allegatis ex Athenaco verbii 
necessario fieri debet mentio de Acotíito. Hic erat Stepbani δόσε 
pus, Athenaei locuin de Aconito prodücero, uti Jiquet ex prae- 
cedentibus, Hic locus itaque ex eo sic est supplenduw: Δέγετας, 
καὶ ἀκόνιτον δηλητήριον φάρμακον; ὡς ᾿᾿Αϑήναιος ἐν τῷ το 

i . 2ειπνοσοφιστῶν, (στορῶν τοὺς προφαγόντας τὸ πήγανον yifüiw- 
πάσχειν ἐκ τοῦ κωνείου ἢ τοῦ ἀκονίτου. Don 
— Κληθῆναι δέφασι, διὰ τὸ προσφύεσϑαι ἐν τόπῳ * Urbi 
vai καλουμένῳ etc.] In Vossiano NS, legitur, exigta 1nutütione, 
διὰ τὸ προφύεσθαι ἐν όπῳ. Locus ita videtur relingendusi xn- c 
ϑῆναι δέ φησι, διὰ τὸ προσφύεσϑαι ἐν τόπῳ εἰς. Nam refert hoc 
^ "Athenaeus, yel potius Athenaeus ex Tleopompo, qui Jibro xxx: 
Bistoriae suac narrat, Clearchum tyrannum per vim multos palagir 
mecavisse, et quam plurimos venenata potione per insidias e rad 
dio sustulisse: cum vero innotuisset omnibus propinandi huit 
veneni amoris spcie saevus tyranui mos, priusquam ex aedibus ^ 
progrederentur, esu rutae sibi cavisse, cuius, praesidio^nibil - 
laeduntur vel qui aconitum biberint. Et, denique subiümgit'&tlil 
nocus; ὃ κἰηϑῆναί φησι διὰ τὸ φύεσθαι ἐν sóng ' Anóvor καὶ 
μένῳ, ὄντι περὶ τὴν “Ηράκλειαν. Sed Εἰγπιοϊοριοὶ Magni ait 
s Aconitum in montibus Aconaeis in Mariandynorum fini s 
afürmat, cuius verba, quia corrupta sunt, cmendata à 
^ Auóvisoy , βοτάνη δηλητηριώδης. ὅτι ἐν τοῖς ᾿Ακοναίοις ὄρεσι M 
"Μαριανδυνίας φύεται. Procul dubio haec hausit ex Nici ] 
qui de Aconito ita scribit: 
Ἴδης ἐν κνημοῖσι, Φολακραίῃς ἕνι βήσσῃς 
“Πολλάκι ϑηλυφόνον καὶ sóuuogov , ἐν δ᾽ ᾿Ακοναίοιφ. 
79. Τῆλε λίην ᾿Αχόνιτον ἀνεβλάστησεν ὀρόγκοις." 
b 
























Hoc est, vertente Salmusio: . ͵ 
. Saee Phalacraeis nemerosne in vallibus Idae 
^ Thelyphonum invenias, et Cammoron: ast Zfconarust. 
Per tetricas cautes nigra longe Afconita leguntur. — x 
Ῥακόντιον, πόλις ᾿ Αρκαδίας. Huius oppidi menti 
facit Pausanias in Arcadicis, sive lib. vans 
. —. Τὸ ἐθνικὸν’ Αχοντιεὺς, ὡς Δολιχεύς, Σουριεύς.] ΠΝ 
gunt Mss. et omnes vülgati ec codices, sed mendose, eponeuduim " 
est: τὸ ἐϑυικὸν᾽. ᾿Ακοντιεὺς., ὡς ovirguig “Σουνιεύς. τος Pu 
᾿Ακούτεια, πόλις Ἰβηρίας, καϑὰ Σεράβων ἐν τῷ τρίει 
Frustra apud Strabonem ᾿Ακούτειαν quaeres: "Axoviloy i . 
apud Geographum. libro citato: Καρπητανοί τε μετὰ τούτους ἐ 
ἄρκτους, εἶτα Οὐέττωνες καὶ Οὐακαῖοι, δι᾿ àv ó Δονφείας' - 
o. Sm! dxovilay πόλιν τῶν Οὐακαίῶν ἔχων διάβασιν. 416 ks verc, 4“ 
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eu» septentrionem sunt Carpetani, deinde Vettones εἰ V'accaei, 
per qu0s Durias fluit | urbem F'accaeorum J4contiam perlabens. 
Sed merito quis suspicetluF, inquit Casaubonus ad hanc locum, 
legendum apud Strabonem ᾿ἀκούξειαν. | 
Co Τὸ ἐθνικὸν ᾿Ακουτανοὶ, ὡς αὐτός. ] Facillime observari 
potest rescribenduin esse: τὸ ἐϑνικὸν ᾿Αἀκουΐτανοί, nam mox sub- 
Jicit. Epitomator, Zoixs δὲ τὸ i xara πλεονασμὸν, ἔχειν. Verum 
huiusmodi gentile mihi ab hoc oppido non videtur posse formari. - 
. πιο mirum est, inquit Casaubonus, "4xovitavovg apud nostrum 
, ab ista urbe dici; cum ille perpetuo sic appellet Áquitanos, gen- 
tem quamvis τοῖς Ἴβηρσι προσεμφερῆ, tamen in Gallia eitam. 
- ἄάκρα, Ἰαπυγίας πόλις, κατά τινας Ὑδροῦσα λεγομένη. δευ-. 
πέρα ἔστι καὶ ἑτέρα ἐν αὐτῇ ἔχουσα λιμένα Βρεντήσιον. ἔστι καὶ ἐν. 
"salo. τρίτη ἔστι Συρακουσίων κτίσμα. etc.] Hic locus in scri- 
ptis et editis exemplaribus profligatissime depravatus circumfer- 
iur, adeo ut neque sana sit nostra interpretatio, quam ei affin- 
zimus: et ut optime observat Cluverius, haec verba, praeter- 
quam quod ipsius.auctoris erroribus conspersa, iisere etiom 
. partim luxata, et parüm inutilata sunt, "4xgav ' Iaxvylav in lta-.— 
Ba intellexit: in eo an oppidum fuisse, aut quid Tandem dicere 
voluerit, aut qua ratione Hydruntum Brundisiumque urbes ei 
admiscuerit, plane non liquet; nisi quod lapygiae peninsulse 
duae praecipuae fuere urbes, quarum altera Hydrusa, altera Brun. 
disium dicebantur; quarum haec etiam portu fuit insigni nobilis, 
ut ipse testatur in voce Βρεντήσιον. Reliqua ex parte ita possent 
restilui. Ἔστι xal δευτέρα ἐν ᾿Ιταλίᾳ. τρίτη ἐν Σικελίᾳ Συρακου- 
σίων κτίσμα. τετάρτη. .. πέμπτη Εὐβοίας. “Ἔκτη Σκυϑίας. 
“Ἔβδομη Κύπρου. ὀγδόη ᾿Ακαρνανίας. ᾿ 
— Τρίτη ἔστι καὶ Συρακουσίων κτίσμα. Iam rescripsimus: 
τρίτη ἐν Σικελίᾳ Συρακουσίων κτίσμα. Sed hunc Siciliae civitatem, 
uti idem vir doctus observat, non singularis, ut reliquae per go 
. terrarum orbem urbes, sed pluralis numeri habuisse nomqn 2f- &- 
πραι, testes sunt auctores Graeci et Latini, quotquot eius memi- 
nerunt. Conditas fuisse a Syracusanis Acras testis est Thucydides .: 
lib. vr. lis verbis; "xoa; δὲ xoi Κάσμεναι ὑπὸ Συρακουσίων 


' φκίσθησαν. ^ dxgot μὲν ἑβδομήκοντα ἔτεσι μετὰ Συρακούσας. Κασ- 


μεναι δὲ ἐγγὺς εἴκοσι μετὰ “ἄκρας. Hoc est: “ἴογας εἰ. Gasmenae 
a Syracusanis sunt conditae: εἰ quidem Ασγαε τχχ. annis post. ᾿ 
Syracusas ; Casmenae vero prope xx. annis post zícras. Cluverius 
“Ἄονας fuisse statuit apud Coenobium, quod inter duo oppida, 

. quibus vulgaria vocabula Noto et 7fvula, vulgo incolis dicilur 
Sonia Maria d'zdrcia: quod et ipsum antiqui Acrarum npminia 
vestigia servare videtur. Edito in luco sitas fuisse 7fcras; unde . 


— 


- 
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etiam haud" dübie nomen eis quaesitum ; tektatur Silius: lib. xiv; 
hisce verbis : ) 

᾿ς (Non Thapsos, non tumulis glacialibus -dcrae 
, Defuerunt. 
— “Εχτὴ Zxv8lag. 1 Puto eundem esse locum, quem Pto- 


*  lemaeus lib: rir. cap. v. in Sarmatia Europaea collocat, post [sth- 


Bo 


inum qui iuxta Carcinitum fluvium est. — . 

— "Oy8ón Anapvaviag.] Huius meminit Polybius lib. Ve 

— Τὸ ϑηλυκὸν ᾿Ακραία, xal vo ἐϑυικὸν, ᾿Ἰχραῖος. Haee . 
ita videntur transponenda: τὸ ἐϑνιπὸν ᾿ἀκραῖος, καὶ τὸ ϑηλυκὸν. 
vdxgala. 

o ᾿Ακράϊτπι δὲ οἱ ἐξ αὐτῆς ἐκαλοῦντο. Salmasius ad orani 
sui codicis variis modis illud -gentilo formavit: '4fxgaíras κατὰ 
συγκοπὴν pro 'xoeiótot. De illo tiunen postea videtur dubitare; ^ 
scribens ἐϑνίκὸν efferendum "4xgíza:, uti Πατρίται. Verum deni4 
qae addit, se in antiquo MS, Palatino invenisse. Axgoites, et iw : 
, ülio, ut exhibent vulg:ti codices , ' 4xgoivet. 

^— Iligav τοῦ Τίγρητος. Palatini manu exarati codices hu 
bent, πέραν τοῦ Πίγρητος ; ct ita etiam mihi Vossianus cod. exx 
— hibuit. Duplicem hanc scripturam agnoscit Eustathius ad Dionys. / 
ium Βᾶσ. 124. euius verba hunc i i1 modum sunt consliLuenda zs 
"Ἄλλοι δὲ καὶ τὴν ἄρχουσαν μετὰ τοῦ Π'γφάφουσι. καὶ ᾿ἐὐρηταξ. ἐ 

| τοιαύτη γραφὴ: παρ τὲ τῶ ᾿Ιουλιανῷ, καὶ παρὰ TO) ᾿Αῤῥιανῷ WE, UT 
V τοῖς περὶ ᾿Αλεξάνδροῦ, πολλὰ yoQ τῶν παλαιών ἀντιγράφῶνν . 
ουσιν οὕτω. τῶν πόταμῶν τοῦ Ευύφράτου καὶ τοῦ Τίγρητος, di: ὁ 
τὴν μέσην. σφῶν ᾿“σοσνρίαν ἀπείργουσιν. ὅϑεν καὶ Misosesepid*, 
πρὸς τῶν ἐπιχωρίων κληΐξεται ὁ Πίγρης; καὶ ταπειψύτερύς es -. 
τοῦ Εὐφράτου. Locus Arriani exstat lib. vn. D eu. 
'Axodyag.] Acragás Graecis, Latinis vero haec urbs Agri- 
gentum dicitur. Plinius lib. ni. cáp. vri... Oppidum dcrágasí- 
uod Aorigentum nostri dixere, Vulgo nunc vocatur Gerztentt, 
8o et variantibus, more incolarum, vocalibus Gir genti, ac Giorgasti 
b étiam dicitur. De oftu huius urbis vide Thucyd. lib. vr, Marcie! 
Imm Heracleensem in Περίπλῳ: ct Polybium lib. rx. Sed dc 
lentiam simul et luxum Agrigentinorum eorumque urbis magnifi» : 
Ccantiam pluribus describit verbis Diodorüs Siculus lib. xu: quae 
huc transacripsiase nimis longum foret. Cicero in Verrem lib. tv. 
nounulla istius urbis templa et simulacra recenset, quorum ho- 
die permultae reperiuntur reliquiae, Sed singularum ad hanc ür- 
bem fahricarum situs atque monumenta cui cognoscere libeat, is- 
adeat huius urhis descriptionem, quam doctissimus Fazellus re- 
rüm starum Sicular. decad. 1. lib. v. cap. 1. inseruit accuratissi 
uin, Caeterum urbs haec tam magna , tam potens, tamque ma- 
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ι 


gnifica a Carthaginensibus expugnata aimul et direpta dirutaque, 


fuit , 


uti Diodorus praedicto lib. refert. 


^ 


"E 


— ᾽“πὸ ποταμοῦ παραῤῥέοντος. ] Pindarus Olympiorum 
Ode ar. dulcissiinc carmine idem tradjt, cum inquit : | 


Καμόντες οὗ πολλὰ ϑυμῷ, 
"Itgóv ἔχον οἴκημα 

ἘΝ Tlotegov. Σικελίας τ᾽ ἔσαν 
᾿οφϑαλμός. αἰών T ᾿ἔφε- | 
στε μόρσιμος, πλοῦτόν 
τὸ καὶ χάριν ἄγων ' ᾿ ' 
Γνησίας ἐπ᾿ ἀρεταῖς. 


/ 


Adhaec ita Scholia: ZAlolarag og τὴν πόλιν οἴκημα ποταμοῦ “προσ. 
ηγορεῦσϑα!ί φησι, διὰ τὰ ὁμ νυμον͵ εἶναι τῷ ποταμῷ ᾿Ακράγαν-- 
“τι. τὴν yag ὀνομοσίαν ἡ πόλις ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἔσχεν. Hoc, est: 


' Mristarchus ait, urbem (scilicet Agr irentum) ideo ,dici habitacu-- 


inm fluvii, quod eiusdem sit cm fluvio Z4 dcragante nominis cog- 
nomentum quippc urbs a fluvio accepit, Vide etiam Aclianum Va. 
- .xier. histor. lib. τιν cap. xxx. 
— Φησὶ γὰρ Zovgig.] De hoc scriptore eiusque scriptis vi. 
de Voss. dg Ilist, Graec. 1. cap. xv. Megninit Stephanus glterius - 
* cuiusdam Duridis, qui in cataclysmum Eplhesi epigramma. com- 
posuit. Videin voce Ἔφεσος. 


— Kol Καμικον. Sic editio habet Aldina et Batilecüsis: 


Ast in Florentina mendose, xal Κάμινον excusum est. 

— 'Aivxov.] Puto Epitomatorem ex Duride e*rrare, qui 
urbem Halycum ad amnem eiusdem nominis ponit; nulla enim 
hoc noinine urbs aut Graecis aut Latinis scriptoribus ad hunc flu- 
vium, .qui nunc vulgo Z7atani dicitur, memoratur. Censeo hanc 
debere intelligi, quam alio loco Epitomator ᾿Αλικύας nominat, 
et inter Lilybaeum et Entcllam collocat; “Ἅλικύαι,. πύλις Σικελίας. 
Θεύπομπος. μεταξὺ κειμένη ᾿Εντέλλης καὶ Av falov., 


Axgaigpía, πόλις Βοιωτίας. Variis modis hoc oppidi no- 


men ab auctoribus exaralur, et eius usus admodum est inconstans, 
nunc enim singulori, nunc plurali numero effertur ab uno eo- 
dem auctore : apud Strabonem lib. 1x. in Boeotiae descriplione- 
a]tero loco habemus xoeigíct : et altero "Ixoalgiov , ubi etiam 
accurate illius situm declarat : Ὑπέρκειται δὲ τὸ Πτώυν, ' τοῦ Τὴ» 
νερικοῦ πεδίου καὶ τῆς Κωπαΐδος͵ λίμνης πρὸς ᾿Ακραιςίῳ. θη- 
βαίων δ᾽ ἦν τό τε μαντεῖον καὶ τὸ ὅρος᾽ τὸ δ᾽ ᾿Ακραίφιον xol αὖ- 
τὸ κεῖται ἐν ὕψει, Verum quia in secunda syllaba ubique cum 
diphthongo huius oppidi nomen scribitur, Ptolemaeus erit. emen- 
dandus, qui lib. τι], cap. xv, habet male 4xgígia, et non "Axgat- 
᾿φία. Livius lib. xxxn, cap. xv. etiam habet AÁcraephia. Plurimi 
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] “. 
limo enuta , ex-—- 
avera, saxis aut amphoris, ut pondere 
fraherentur in. profundum, annexa: mulia facinora Jcraephiae 
«t Coroneae facto inveniebantur, | mE 


pedites circa Copaidem paludem inventi: ἰδὲ ex 


fractaque ex stagno c 


, . 


. — Παυσανίας δὲ 4xgaígvtov οὐδετέρως] Locus estin Boeo- 
ticis lib. 1x. eandemque scripturam agnoscunt hodierni Pausaniae 
codices, neque aliter apud Suidam reperies. In Aldina et Floren- 


* tina edit. urbis nomen deest, legiturque in illis hoc modo: IJav-- 


σανίας δὲ xal οὐδετέρως. v MEME 
] — Καὶ ὅρος κληϑῆναι ἀπὸ Πτώου. Urbs Acraephia in 
monte Ῥίοα sita ab Acraepheo Apollinis filio nomeu accepit: mons, 

, vero ab Ptoo sic appellatur, qui secundum nostrum filius etiam 
: est Apollinis, sed quem ex Euxippe genuit. Aliud sentit Pausa- 
nias lib. 1x. iam citato: Προελϑόντι δὲ ᾿ἀπὸ τῆς πόλεως dv δεξιᾷ 
πέντε που καὶ δέκα σταδίους, τοῦ ᾿Απύλλωνός ἔστι τοῦ Πτώου vó 
ἱερόν. εἶναι δὲ ᾿άϑάμαντος καὶ Θεμιστοῦς παῖδα τὸν Πτῶον, ἀφ᾽ 

. οὗ τῷ τε ᾿Αἀπόλλωνι ἐπίκλησις καὶ τῷ ὄρει τὸ ὄνομα ἐγένετο, ὡς 
“Ἄσιος ἐν τοῖς ἔπεσιν εἴρηκε. Progressus stadia ferme xv. αὖ urba 


ad dexteram “ροϊιηὶς Ptoi templum videas. “Ἰἰλαπιαπι ἐς et The- 


^ mistus filius fuit Ptous: ab eo 4fpollini cognomen , et mons πο- 
men datum, vti Zdsius versibus prodidit, Cum Pausania etiam 
convenit Apollod. lib, 1 qui refert Athamantem Themistüm Hy- 
psei filiam uxorem habuisse, ex qua Leuconem, Erythroem, Schoe- 
neum et Ptoum genuit, ' 


— Ἢ ὅτι “Δητὼ ἐκεῖ βουλομένην τεκεῖν, προσεπιφανεὶς ὁ κά- 
στοοὺς ἐπτόησεν.} Sic edidit Xylander, sed priores editiones [85 


bent; Ἢ ὅτι “ητὼ ἐκεῖ βουλομένην τεκεῖν, προσεπιφανεὶς ἐπτόη- 

. €t. ]ta etiam nobis codex Vossian. et Salmasio Palatini exhibue. 

runt, cuiscriptioni unicam tantum deesse syllabam in margine 

81 sul libri affirmat, et locum hoc modo emendandum : “Ἢ ὅτε 2fg- 
» τῷ ἐκεῖ βουλομένην τεκεῖν κάπρος ἐπιφανεὶς ἐπτόησε. 

| “Ἄπκριλλα,, πόλις Σικελίας. Huius oppidi meminit Livius 


lib, xxiv. cap, xxxv. et Plutarchus in Marcello. Vide Cluverium ' 


lib, zr. Sicil, antiq. 


"MxooOvvog καὶ ᾿ἀκροϑυνίτης.) Hic locus Salmasio ad Solinum 
. depravatus videbatur, quem ita ibi in lutegrum restituit: 44xgooa- 


$90 πόλις ἐπὶ τῆς ἄκρας τοῦ «Oo. τὸ ἐϑνικὸν ᾿Ακροάϑωος xal 


"Δκροαϑωίτης.- Primo intuitu commodissime huuc locum tali mo- 
7do mihi videbatur redintegrasse vir summus, praesertim partes 
compositi consideranti;, nam apud Melam habemua lib, 11/cap. wt. 
Ima eius tenent parvae Pelasgorum coloniae. In summo fuit op- 


“ pium 4fcroathon , in quo, ut ferunt, dimidio longior quam in 
1 7 - Ν 


κρόϑυνοι, πόλις ἐπὶ τῆς ἄκρας τοῦ "άϑω, Τὸ ἐϑνικὸν ᾿ 
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alis terris aetas habitantium erat. Verum si codicum MSS, ecri- 
pturam recte consideremus, nobis haerebit aqua, an non praesti- 
terit ex iis ἀκρόϑωοι restituisse, nam nullum ex Graecis scripto" 
ribus Salmasius exemplum produxit, quibus oppidi nomen "4xgod- 
$wo: dicitur. Ipse in Palatinis schedis et 10s in Vosianis ita lege- 
bamus: ᾿Ακρόϑωον πόλις ἐπὶ τῆς ἄχρας v09" 400. τὸ ἐϑνικὸν "dxpó- 
ϑωος, καὶ ᾿ἀκροϑωΐτης. Hanc antiquam fuisse scripturam etiam 
colligitur ex prioribus editionibus " in quibus ultimum gentile sa- 
tis sanum oecurrit: τὸ ἐθνικὸν ᾿Ακρόϑυνος, καὶ ᾿Ακροθωΐτης. 
Praeterea codices Thucyd. aliam lectionem .non agnoscunt, hb. 
v. reperitur: Τὰς δὲ ἄλλας, Θύσσον, καὶ Κλεωνὰς καὶ "Axgo- 
ϑώους ett. ubi secundum Salmasii opinionem manifestum irrep-- 
sisset inendum, quod tamen alii non existimant, neque eliam 
puto. 

— Ἔστι δὲ παρὰ τὸ Kodic.] Ut planior sit sensus, videtur 
legendum: Ἔστι δὲ ὡς παρὰ τὸ Κρῶς. 

— Πόλις ἔστιν ^ Agáfav. ] Non constat sibi Epitomator, 
nam alio loco urbem Aegyptiam facit: Kogg, πόλις Αἰγύπτου. ᾿ 
Ἑκαταῖος περιηγήσει, ᾿Ασίας. ὁ πολίτης Κρωΐτης. καὶ νομὸς Koot- 
τῆς. ἔστι καὶ Κρωῖς Αράβων πόλις, 'De hoc oppido et preefectu- 
ra suo loco agemus. ᾿ 

"AxooxógivOoc, diéevixiv.] Satis hocexemplum haberet 
ponderis ad probandum nos tantum habere epitomen huius ope— 
ris: adeoque non puto ita Stephanum, sed Épitomatorem scri- 
pisse: haec enim si a Stephani manu essent profecta, non tam. 
conci&a et arida fuissent, uti manifeste apparebit, si haec con 
feras cum eiusdem et similis argumenti locia. Verbosior est in" 4- 
enoc πάγος, in Βενναμία, Καμία, Καπετώλιον et eiusmodi no- ὃς 
minibus, ct satis [156 ibi disserit: sed hic non expri juid a 
Acrocorinthi nomine intelligi debeat. Id nos docét Pau in 
Corinthiacis: ἡ δέ ἐστι ὄρους ὑπὲρ τὴν πόλιν κορυφή: IMontis iu- 
gum est urbi imminens. Et nolante Livio lib. xLv. cap. xxvm, 
“(να erat inter omnia in immanem altitudinem edita. Adeo ut op- 
time cecinerit Statius lib. viz. Thebaid.: 


Tam pronis gradivus equis Ephyrea premebat 
Littora , qua summas caput J$crocorinthus in auras 
. Tollit, 
᾿Ακροκύλεια, κεῖται ἐν τῷ x.] Nulla profecto de hao 
voce in illa litera fit mentio: habes ibi Κροκύλειον, νῆσος Ἰϑά-- - 
κης: sed nihil ad rem facit. Et Κρωκύλεια Acarnanian locus ent 
de quo apud Strabonem lib. vut, 


᾿Ακρόπολες, πόλις Aifing. Ἰ Sic rescripsimus pro nad 
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, ifóa; ; ita enim in omuibus editis et scriptis codd, erat exara- 
tum. 

"Axod ostia, ἄκρον ὄρους.) Ad hunc Stephani locüm per- 
tinere videntur haec verba Hesychii: ᾿Ακρωρείαις,, ταῖς. ἄκραις 
τῶν ὀρέων, ἤτον ἐξοχαῖς, κορυφαῖς. εἰς τρία γὰρ τὸ ὄρος μεμέρι-- 

* erm, elg ἀκρώρείαν, εἰς ὑπώρειαν καὶ εἰς τέρμα. καὶ ᾿Ακρώρεια 
μὲν ἔστι ἡ χορυφή. 

— Οὕτω δὲ παρὰ Σικυωνίρις ἐτιμᾶτο.) Quis ille sit Deus; 
qui hoc nomine apud ϑίογοπιοϑ colitur , non additur, et .fortas- 
sis excidit. Vidit hunc hiatum Tanaq; Faber, vir aculissimus, et 
felicissime supplevit, legendo: οὕτω δὲ παρὰ “Σικυωνίοις ἐτιμᾶτο, 
ὁ Aióvugog. ἐπαλεῖτο δὲ παρὰ μὲν Σικυωνίοις, ᾿Ακρωρείτης. πα- 

, ed δὲ Μεταποντίνοις, Ἐρίφιος. Ut. haec Stephani verba probe, 
intelligantur, sciendum est, diis ipsis:aliquando cognomina e 
bestiarum nominibus faisse indita: hioc est quod Apollo Lupinus 
dicatur et Delphinius, Minerva Equestris , ut et Neptunus; fle- 
cate autem leaenam se et canem libenter vocari audiat. —Nobi- 
lissimüs in hanc rem exstat loeus apud Porphyrium lib. nr. 
περὶ ἀποχῆς ἐμψύχων, cap. xvn. Aj δὲ καὶ τῶν παλαιῶν ἕκα- 
στος, ὅστις ἐντύχησεν τῆς ἐκ τῶν ζώων ἀνατρρφῆς, οὐχ οὕτως 
τοὺς πατέρας, ὡς τοὺς ἀναϑρεψαμένους. ὡς ὁ μὲν λύκαιναν,, ὁ δὲ 
ἔλαφον, ἄλλος αἶγα; ἄλλος μέλιτταν, "Σεμίραμις δὲ τὰς περιστερὰς, 
Αῦρος δὲ. κύνα, κύκνον δὲ Θρὰξ, καὶ τοὔνομα τοῦ ϑρέψαντος ἔτ 
φέρεν. ὅϑεν καὶ ϑεοῖς ἱπωνυμίαι, Διογύσῳ μὲν εἰραφιώτης, 4n, 
πόλλωνι δὲ λύκειος. καὶ δελφίνιος, Ποσειδῶνι [I ἵππιος, καὶ 
᾿Αϑῆνᾳ ἱππία. ἡ δὲ Ἑκάτη ταῦρος, κύων, λέαινα ἀκούουσα,. Bil 
λον ὑκχαχούει. Quin etiam gloriatur veterum unusquisque( qui ab 

' animalibus forte educatus fuerat, non. tam de parentibus, qudm 
de nutritoribus. [ta ut unus lupam nutricem iactet, alius CeTPa m 
alius capram, alius apem:: Semiramis columbas, Cyrus canem. 
Th cygnum , á quo nomen, eliam retulit. Unde cognomina Di». 
ἐν imposita sunt, Baccho haedi, Apollini Lycei t Delphini Ne. 

. 82 ptuno equestris , ut et Minervae: Hecate vero tauri, canis, leae- , 

b nae nominibus "appellata, anelius exaudit, Verum illud Bacchi 

cognomen Εἰραφιώτης᾽ non iude fit, unde fieri voluerunt Eusta- 
thius et Hen. Steplianta, sed ab Ἐφίφιος. Hesychius: Ἐρίφιος ó 
“Διόνυσος. ἔριφος ὁ μικρὸς ait. Hisce iam adiungamus verba Ste- 
phani οὕτω δὲ παρὰ “Συκνωνίοις ἐτιμᾶτο Διόνυσος, ἐκαλεῖτο δὲ 
παρὼ μὲν Σικνωνίοις, ᾿Ακρωρείτης. παρὰ δὲ Μεταποντίνοις, 'Eol- .. 
qoc. Acroritae appellatione colebatur Bacchus apud Sicyonioa, 
qui idem est ac apud Metapontinos Eriphius, Hinc sole meridi- 
ano clarius apparet Ἐρίφιος εἰ ᾿Αἀκρωρείτης pro eódem sumi pos- 
se: et qui caprini generis naturam norunt, sciunt illi nullum es- 
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se animál-quod ταῖς exgagtete seu summis riostium gaudeat ma- 
gis ac delectetur. d 

᾿“κρώ φειοε, Τὸ ἐθνικὸν ὁμόφωνον, Multa passim spud: 
Epitomatorem occurrunt éxempla, ubi oppidi et: oppidani nomen. 
eadem appellatiohe proferuntur: "Augídoho:, πόλις τῆς Τριφυ--. 
Aag. καὶ οἵ πολῖται ὁμοίως... ὡς Θούριοι, καὶ Θαύμακοι, καὶ 48. 
οντῖνοι; καὶ Δελφοὶ, "οὕτως ᾿ἡμφίδολοι. 

'A xt. ' 4n0 ^ dxvelov swvoc.] Alii ab Actaeo sive  Actaeone 
Afticam sic nuncupatam perhibent. Vide Eustathium ad versum 
423. Dionysii de situ orbis. ASkegem lunc-et ab ipso Atticam des. 
nominatam etiam agnoscuat Strabo. lib. 1x. Suidas, Etymologus, 
alique. ὁ . , 

ΩΣ ᾿Απολλόδωρος. δὸ τἀναντία: φησίν. οὕτω. γὰρ ἐκλήϑη. διὰ. 
τὸ πολὺ μέρος αὐτῆς εἰ6.1 amr fabulas Stephanus valere iubet, et 
naturalem ex Apollodoro adfert rationem, quare hoc nomine At. 
fica insisnita' eit: verum ut hoc ex Apollodori verbis manifeste 

"demonstketur, necesse est, ut hiatus iste, quem, videre mihi vi- 
. deor, suppleatur. Totum itaque locum SiC constituerem: "Ano 
λόδωρος δὲ τἀναντία φησίν.. οὕτω γὰρ ἐκλήθη παρὰ τὴν ἀκτὴν ». 
διὰ τὸ πολὺ μέρος αὐτῆς καϑικχνεῖσϑαι εἰς ϑάλασααν. Quae lectio. —' 
mem. consideranti verissima, spero, videbituí : » praeser tim δὲ: 
conferatur cum loco Eustathii ad versum supra. citatum: ᾿Αττικῆς 
| δὲ ἡ κατὰ ᾿Αϑήνας χώρα λέγεται, καὶ Ατϑίς. τοῦτο μὲν ἀπὸ ᾽ 4τ’ 
ϑίδος τῆς ϑυγατρὸς Κραναοῦ, ἀφ᾽ οὗ καὶ Κραναὴ λέγεται. ἐκεῖνο 
δὲ ἀ ἀπὸ ᾿Ακταίωνος , ἢ ἀπὸ Αχταίου αὐτόχϑονος ; ἀφ᾽ οὗ καὶ πα- 
ρά “Δυκόφρονι, ᾿Δ"ταῖοι οἱ ᾿Ατιικοί. ἢ παρὰ τὴν ᾿Ακτήν. τριγώ-- 
γου γάρ, φασὶν, οὔσης αὐτῆς, πολὺ μέρος καϑικνεῖται εἰς τὴν 9a- 
λασσαν, διὸ καὶ μία τῶν ἐπὶ Κέκροπος τεσσάρων φυλῶν Παραλία 
ἐκλήϑη, καὶ ἄλλη ᾿Ακταία. Quia igilur Attica maxima ex parte 
litto; alis est, et utrinque mari alluitur eique obiacet,. haec regio 
παρὰ τὴν ἀκτὴν nomen accepit: eiusmodi autem vocis , Significa 
tionem habemus apud Hesycliium: "4x1 ἐπὶ προὐχούσῃ, ὁ ἐν τῶ 
ἐξέχοντι μέρει τοῦ αἰγιαλοῦ. eri, ὁ αἰγιαλὸς nol ὁ παραϑαλάσ-- 
$106 τόπος. Ἠλτροοναιίοπ τ: ᾿Αἀκτὴ , ἐπιϑαλαττίδιός τις “μοῖρα τῆς 
᾿Αττικῆς. ἐκάλουν δὲ οὕτω καὶ τὴν Aii oí uiv ἀπό τινος βα- 
cuins; οὗ δὲ διὰ τὸ τὴν πλείω μοῖραν τῆς χώρας ἐπιϑαλάττιον 
εἶναι. 

— ᾿ἀκταίαν καὶ Παραλίαν. Huc pertinet locus Eustathii 83 

jam proxime allegatus. Stephanus in voce Πάραλος: : ἔστι δὲ καὶ 8 
Παραλία τῆς ᾿Αττικῆς. oi οἰκήτορες λέγονται καὶ παράλιοι. Non 
recte igitur Hesychius totam Atticam Paraliam nominaverit: Πα- 
gelío, ἡ ᾿Αττικὴ , ἔνϑον καὶ ἡ ναῦς πάραλος. uisi quis. dicat vo- 
cein hoc loco προσηγορικος debere intelligi, 
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τοῦ — 4 ἐθνικὸν "Axtatoc sol Axvala.] Athenienses a Gráecis 
etiam Actaeos appellatos fuisse. praeter. alios testatur Etymologici 
Mag. ouctorz ᾿4τεικὸς, τὸ ἐϑνικὸν. δ᾽ Αϑηναῖος, εἴρηται παρὰ 
τὸ Ακτὴ 1 ᾿Ακτικὸς καὶ ^Aruxóg. ᾿Ακτὴ γὰρ ἐκαλεῖτο ἡ ᾿Ατεική: 
ὅϑεν καὶ Axraiot οἵ ᾿Αϑηναῖοι ἐκαλοῦντο. Ἐπίδτι Latini ea voce! , 
utuntur. Ovid. lib. τε, Metam. cap. xi. j 

Sic super ;fctacas agilis Cyllenius. arces 

Taclinot Cursus , et easdem circinat auras, 

— Ἐξ οὗ τὸ ᾽Ακτίτου πέτρα.) Huius lapidis meminit etiem. 
Suidas duobus in.locis, et Hesychius in vocabulo ! Agsaían » sed, 
guia locus est corruptus et mutilus, eumsic in intégrum restituere 
conabor: ᾿Αχταία, fj ᾿“ττικὴ πρώτως οὕτως ἐκαλεῖτο. καὶ ἡ ἐπ. 
τοῦ᾽ Ακτίτου λίϑηυ. κατασκευασθεῖσα εἰπὼν, ἢ ἐκ τοῦ Πεντελικοῦ. 
Antiquos ex hoc lapide simulacra confecisse, plurimerum testi. 
monio constat. Epigramma Nicodemi Heracleotae : 

Πραξιτέλης ἔπλασε Δανάην, καὶ φάρεα νυμφῶν 
“Αὐγδιναν, καὶ πέτρης Πᾶνά με Πεντελικῆς. - 

Cicero lib. 1. epist. viz. ad Atticum: Hermae tui Pentelici: cum: 
capitibus aeneis , de quibus ad. me scripsisti, iam munc meadmo- ^ - 
modum delectant, De hoc lapide et marmore etiam mentionem 
faciunt Strabo Jib. vir. Lucian. iti Iove Tragoedo aliique. Lapis 
autemille generali appellatione" 4xrízgg insigniebatur, quia inregi- 
one Attica exscindebalur, verum Pentelicus dicebatur, quia fu 
pago quodam Attico, ad tribum Antiochidem pertinente , nas, 
cebatur. Stephanus: Πεντέϊη δῆμος Αντιοχίδος φυλῆς. ὃ qnd. —: 
της Πεντεληϑεὺς, τὸ κτητικὸν Ἠεντελικόρ, Lege etiam Pasa. 
in Atticis, 

—" dxniog Αἰγεύς. ] Fuit hoc nomine rex Atheniensium, ££ 
lips Pandionis ininoris, de quo Pausan. in Atticis, Hyginus ΠΗ 
XXVI. et alii scriptores Mythologici: 

— Zepvpiirng.] Optime sic habebant. priores editiones. 
quas nunc sequimur. Xylander male edidit Ξεφυριώτης. Sed lae 
literae aliquando librariorum lapsu confunduntur, 

— Kai Αττικὴ κατὰ τροπήν] Strabo lib. xx. ferme Heatre- 
Sit: Καὶ ' dxvijv φασὶ λεχϑῆναι τὸ παλαιὸν καὶ ᾿Ακτικὴν»ν τήν φὸν 
᾿Αττικήν. oA 

— "Axnog xal Ἐπάκτιος ᾿Απόλλων τιμᾶται. Diversis; εξ. 
plurimis in locis hoc nomine Apollo cólitur. Vide locum $i 
mis pag. 36. quem ex libro xui, produximus, et insuper aliua , V? 
ex lib. 1. Apollonii Rhod. Hisce duobus tertium addam ex.dbàli- ἀν 
ano de animal. Jib. x1. cap. vir. Ἐν δὲ τῇ Δευκάδι. ἄκρα μέν dati - 54 
ὑψηλὴ, via δὲ ᾿Απόλλωνι ἵδρυται, καὶ Axrióy (py αὐτὸν of Loi 
μῶντες ὀνομάζουσι. ge 















* 


^ μα Ἔστι xol ἑτέρα ᾿Ακαρνανίας. Ἱ. Ptolernaeus lib. rr. cap. 89 
,Xrv, in Ácarnania ad sinum Ambracicum Actium collocat, et foy- b 
tassis de eo nunc loquitur Stephanus, Scylax Caryandensis in. 
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-Feriplo portum hoc nomine in Ácarnamia státuit. Καὶ ἔξω τοῦ PO 


᾿Ανακτορικοῦ κόλπου atót, ! Ayaxzügiov. xal λιμὴν dni, καὶ πό- 
Mg “ευκὰς xat λιμήν. 


— Ἧς μέμνηται “4ημάγητος. ] Nec apud nostrum, nec apud 
alios eiusmodi nominis scriptor producitur, quare censeo noinen. 


esse corruptum , licet constanter ita legant aliae editiones: MSS, 


codices habent “αμάγητος, quod etiam vilio non caret. Sine du- : 


bio legendum est, ἧς μέμνηται Δημάρατος. Hic etiam ab Apollo- 
nii Scholiasta citatur: scripsit libros de fluminibus et de Phry- 
gia ; e priori opere tertium librum Plut. de Fluminib. et e poste- 
riori quartum adducit. Plura scripsit , de quibus lege Voss. de 
Hist. Gr. pag. 352. lib. nr. 

— Ἔστι xai Πελοποννήσου, ὡς Θουχυδίδης. ] In Peloponne- 


80 esse urbem ctam solus testatur Hesychius: ᾿Ακτὴ ὁ ἀϊγια--. 


Aog; καὶ ὁ παραϑαλάσσιος τόπος. ἔστι δὲ καὶ πόλιες Πελοποννή- 
σου. Sed quantum ponderis εἴ authoritatis iu Geographicis habeat 
huius Grammatici testimonium, omnes non ignorant, qui huic 
studio. dederunt operai. Neque puto Stephanum nostrum hic 


intelligere civitatem hoc nomine, neque Thucydidis testimonium" 


hoc docére. Nam non fuit oppidum Zfcte in Peloponneso, sed to- 
tus Peloponnesi litloris tractus orientalis a Graecis ἀκτὴ diceba-, 
tur. Scymnus Chius describens omnes Peloponnesi partes , prout 
ventis  obiacent, quae jam dixiinus confirmat :. | 
. Τὰ μὲν οὖν βύρεια τῆς Πελοποννήσου μέρη 
Σικυώνιοι κατέχουσιν, οἵ τε πρὶν ποτὴ 
| Ἀάρινϑον οἰκήσαντες ἐπιφανὴ πόλιν. 
AM of x - Ajetol τοὺς πρὸς ἑσπέραν πόρους - 
Καὶ Ζέφυρον ᾿Ηλεῖοί τε καὶ Μεσσήνιοι, 
: Τὸ πρὸς μεσημβρίαν τε καὶ νότον κλίμα᾽ 
«Ἰάκωνες "Aeytiol τε) πρὸς ἀνιόντα δὲ 
"How, ὅσαι κατέχουσι τὴν ᾿Ακτὴν πόλεις. 
Hinc iam satis apparet quinam populi versus Boream, quinam ad 


i 


occidentem, quinam ad meridiem , et quinam in Peloponneso ad. 


orjentem habitant, nempe omnium urbium incolae, quas Acta 
continet. Et insignis est locus Polybii lib..v. Historiar. Edokt xal 
ψαὺς πλεῖν, τρεῖς μὲν περὶ τὴν ᾿Ακτὴν, καὶ τὸν ᾿Αργολικὸν κόλπον, 
τρεῖς δὲ κατὰ Πάτρας. καὶ Δύμην, καὶ τὴν ταύτῃ θάλατταν, [πιὸ 
omnia ista oppida a Thucydide lib. 1v. Actaea appellantur: Καὶ 
ἦν αὐτῶν ἡ διάνοια, τάς τε ἄλλας πόλεις τὰς ᾿Ακταίας καλουμέ- 
ves, ag πούτερον Μιτυληναίων νεμομένων ᾿4ϑηναῖοι εἶχον, ἐλευ-- 


N 
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«θεροῦν. Et apud Diodorum lib. xv. legimue: οἵ τὴν ᾿Δκτὴν xa- 
λουμένὴν οἰκοῦντες : quo loco, uti optime observavit Palmerius, 
Epidaurii , Troezenii aliique intelligendi sunt. 

— Καὶ ἕκτη ἐν Ἰωνίᾳ. Palatini codd. et Vossianus: καὶ 
πέμπτη ἐν "vi Sed vulgata lectio videtur praeferenda. 

— Καὶ τῆς περὶ τὸν 7490 χώρας.) Praeter Demetrium; etiam 
huius loci mentionem fecit Thucydides lib. 1v. ubide Brasida lo- 
quitur: Στράτεύει ἐπὶ τὴν “Ἀκτὴν καλουμένην, ἐστὶ δὲ ἀπὸ τοῦ 
βασιλέως διορύγματος ἔσω πφοὔχουσα καὶ ὁ ἴάϑως ὅρος ὑψηλὸν τί- 
λευτᾷ ἐς τὸ Αἰγαῖον πέλαγος. 

— "Ania, πόλις Mxaqvivav. Sic ultima, sic priorés 
editiones, tamep prorsus sunt mendobae. . Palatini codd. etVos- 
sianus recte exhibent" xziov πόλις ᾿Αχαρνάνων: etita esse legen- ' 
dum infra ipsum Stephanum, ubi Arcadium refutat, consentien— 
tem habemus: ἡ δὲ πόλις λέγεται οὐδετέρως, τὸ "άκτιον. Adeo ut 
hinc satis videatur evinci illud a Stephani manu non esse profe- 
ctum. Praeterea Graeci Latinique scriptores omnes quotquot. lu- 
ius oppidi meminere, illud genere neutro" efferunt. Ptole. lib. 
mm. cap. xiv. Appian. bellor. civil, lib.iv. Strab. lib. x. Cicero 
Epist. lib. xvr, Epist. vi Livius lib. xrav. cap. r. et Mela lib, mz, 
cap. nr. 

— ' An τοῦ ᾿Αμβρακριοῦ κόλπου ἀρξαμένοις. 7 Hinc accn- 
ate-discimus oppidi situm: sed locus videtur mntilos, quem. 
itra scrupulum ita restjtuo: ἼἌκτιον, πόλις᾽. Ἀκαρνάνων, πρώ: 
τη ἀπὸ τοῦ ᾿Αμβρακικοῦ κόλπου ἀρξαμένοις. Hoc modo huncilo- 
cuin: debere suppleri satis apparet ex Strab. lib. x. ex.quo σαν 
desumsit Stephanus: "Anó γὰρ τοῦ στόματος ἀρξαμένοις, καὶ τοῦ 
᾿Αμβρακικοῦ κόλπου, πρῶτόν ἔστιν ᾿Ακαρνάνων χωρίον τὸ dx 


« mov. ὁμωνύμως δὲ λέγεται τό τὲ ἱερὸν x00" Ακτίου ᾿Απόλλωνος, xal 


ἡ ἄκρα 5 ποιοῦσα τὸ στόμα τοῦ πόλπου. 
— Ἐν ταύτῃ ᾿Απόλλωνος γυμνικὸς ἀγὼν, καὶ ἱππικὸς etc. ] 
Cum aliis scriptoribus non convenit Stephanus, qui statuit hosce 


ludos et certamina singulis trrenniis fuisse celebrata: contf&^ | 


refert Strabo lib. vir. illic quinquennale certamen , et ludos qué" 
que Actios Apollinis in honorem fuisse editos, ob devictos iab 
Augusto Antonium et Cleopatram; quorum, cura Lacedái 
niis fuit demandata. Τό τε κατασκευασϑὲν τέμενος ἐν τῷ πρό 
"στείῳ τὸ μὲν εἰς- τὸν ἀγῶνα τὸν πεντετηρικὸν, ἐν ἄλσει fam 
γυμνάσιόν τε καὶ στάδιον, τὸ δ᾽ ἐν τῷ ὑπερκειμένῳ τοῦ ἄλδι 

ires λόφῳ τοῦ ᾿Απόλλωνος. ἀποδέδεικται δ᾽ ὁ ἀγὼν ᾿Ολύμπιορ! 

"Antio ἱερὸς τοῦ " Mxzlov ᾿Απόλλωνος. τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν wm 
"αὐτοῦ  “Πακεδαιμόνιοι.. Idem etiam testatur.Dio lib.z1, de.Auga- 








δῖο: ἀγῶνά τέ τινα καὶ μουσικὸν καὶ yvpvimóv, ínxodgoploguss 
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πεντετηρικὸν πρὸν (οὕτω de τοὺς τὴν σίτησιν ἔχοντας ὀνομάζουν 
σι) κατέδειξεν, άκτια αὐτὸν προσαγορεύσας. Hi tamen ludi et 
,certamina ante Augustum ibi fuere celebrata: bam deis 'omnino 
"loguitar Aeneas apud Virgil. lib. nr. - 

Ergo insperata tandem tellure potiti * 

Lustramurque Tovi,, votisque incendimus aras, 

"fctiaque Tliacis celebramus littora ludis. 
Sed bi ludi ab Augusto fuerunt egregie instaurati,' et multo ma- 
guificentius editi, De hisce ludis etiam fit mentio apud Aristidem 
orat. 1v. et ab ipso vocantur 4fpollonia, hioc ς est, festum Apollinis, 

in quo τὴν ἱπποδρομίαν Ῥωμοῖοι ποιοῦσι τῷ ϑεῷ. 

— Ὁμωνύμως δὲ λέγεται" καὶ τὸ ἱερὸν "rod ᾿Απόλλωνος. 
Praeter Strabonis testimonium, quod supra pr oduximus,, etim 
habemus Polybii, quod exstat lib. 1v. Αὐτὸς δὲ dvalaffàv τὴν δύ- 84 
vapav , προῆγε παρὰ Χαράδραν, σπεύδων διαβῆναι τὸν "AuBoa- b 
κικὸν καλούμενον κόλπον. ὃς στενώτατός ἐστι κατὰ τὸ τῶν ἄκαρ- 
νάνων ἱερὸν, καλούμενον “Ακτιον. Jpse propter (βατὰ ἄγατι cum 
exercitu ire pergit, ad traiiciendum sinum dimbracieum, properans 
qui iuxta fanum Acarnanum, quod Actium dicitur, 

— Καὶ ! Axriaxóg. ] Hinc bellum. Zfctiacum, sive victoria 
4fctiaca, quae molior est ex Plutarcho, Dione aliisque, quam 
doceri debeat. Minime vero convenit illud epitheton frondibus 
siverramis olivae, quae Palladi totius regionis Atticae tutatrici 
sacra essse dicitur: ab Aii, enim, quo nomine gaudet Attica, 
non deducitur '. ᾿ΑἈκτιακὸς, sed μκταῖος, ᾿Ακταία, uti iam docuit 
Stephanus: ergo in mendo cubat locus Ovidii lib. pr. Fastor. ubi 
de eiusmodi frondibus mentio fit : 

Frondibus íctiacis [lego Actaeis] comptos rédimita 
capillos 
Pax ades ei 1010 mitis in orbe veni, , . 
Sic idem Ῥοξία de Actaeis arcibus loquitur lib. τι, Metam. 
Sic super "ctaeas agilis Cyllenius arces 
Inclinat cursus, et easdem circinat auras. 

—. “έγεται καὶ ᾿Ακταιῶτις. ϑηλυκόν. 7 Sic euravimus edi ex 
MSS. ef prioribus editionibus: pessime in Basileensi excusum est: 
λέγεται xol ᾿Ακτιῶτος ϑηλυκόν. ed si feminino genere ᾿ΑἈκταιῶ- 
Tp, ergo etiam fnasculino genero '4xzeiórng dicere licebit: et 
si mei arbitrii res foret , legerem Tiocloco: λέγεται καὶ Ακτιώτης 
καὶ ᾿Ακτιῶτις τὸ ϑηλυκόν. 

— " Agxádtog δ᾽ ἐν τῇ ἀρϑογραφίᾳ φησὶν, ᾿Ακτία καὶ ἡ πό- 
λις.} lure meritoquo Arcadius a Stephano reprehenditur , nam 
oppidi nomen, uti iam probavimus, neque a Graecis neque a 
Latinis auctoribus feminino genere usurpatur. Arcadii Gramma- 
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- tici praéxtantissimi opus etiamnum hodie ineditum in Europae 
bibliothecis latet, et saepissime a Salimasio, Vossio aliisque viris 
: doctis allegatur. ἢ ᾿ 
τ Ακυληΐα, πόλις Ἰταλίας. Στράβων. τὸ ἐϑνικὸν, ' AxvMji- 
og, ὡς Μεσαπία Μεσάπιος etc.] Ita hunc locum emendavimus 
et ex Vossiano codice suppleyimus: in omnibus editionibus, quae 
nostrau praecesserunt, hunc iu modum erat excusum: "4xvyía, 
πόλις "IraMog. Στράβων. τὸ ἐϑνικὸν, ᾿Ακυλήϊος, ὡς Μεσάπεια, 
Mono. ἔστι καὶ ᾿Ακυλήϊος κόλπος. λέγεται. καὶ ᾿Ακυλεήσιος - 
᾿Καλικῷ τύπῳ. Haec ideo addimus, ut lectores, qui utramque 
lectionem volunt conferre, hinc animadverterent, quantum no- 
stra editio ab aliis distet, Urbs Latinis scriptoribus dicitur Á- 
QUILELA : sita est in Carnorum ditione ad Alsam ét Natisonem 
amnes: Plinius lib. τι. cap. ἀντ, Notiso cum Turro praefluentes 
"dquileiam coloniam , xit. millia passuum a. mari sitam. Mela 
TL cap. iv. Natiso non longe a mari ditem attingit dquileiai 
Quo tempore conditu sit urbs demonstrat Livius]. xxxvni, nempe 
in consulatu Q. Marcii Philippi et Sept. Posthumii Albini'anno 
ab urbe condita ronxvr. Magnitudinem Aquileiae et incolarum ; 
frequentiam inter alios Herodianus sub Maximino imperatore lib. 
vir. maxime depraedicat. Quomodó autem Attila rex urbem pe- 
85 nitus deleverit et vastaverit legi potest apud [ornandem in libra 
« de rebus Gothicis, quibus addi possunt Cassiodorus , Freculphus 
eL alii. . . 
^ — — Σεράβων.] Alludit ad locum Strabonis lib. v. * 4xvdsf& 
sxlapo ἐστὶ Ῥωμαίων, ἐπιτειχισϑὲν τοῖς ὑπερκειμένοις βαρβάφομξ᾽ - 
"dquileia condita. ett a Romanis contra barbaros, qui supra ease. 
incolunt. "a 
7 — Τὸ ἐϑνικὸν, ᾿Ακυλήϊος.) Eo utitur Dionysius Periegela. - 









versu 380. . . 
—— τόϑι σύρεται ᾿Αδριὰς ἅλμη 
“Πόντον ἐς ἀγχίπορον ᾿Ακυλήϊον — 
Ubi trahitur A4drium solum 
Mare -in finitimum Zquileense, 
Quae verba etiam Eustath. de sinu Aquileensi valt intelligi; 
— “ἔγεται xol Axio. ] Fortassis rescribendnm est. 
παι καὶ ᾿Ακυλία ; nam ita urbem fuisse oppellatam scribit Eu, 
ad Dionysium pag. 64. Πόλις δὲ ἡ ᾿Ακυληΐα μεγίστη, ἡ Xeyopdie 
καὶ Ακυλία τετρασυλλάβως. παρονομαζομένη ἀπὸ ἀετοῦ, ὃς "aime . 
λας πρὸς τῶν ἐκεῖ ἐλέγετο. «Αφιιϊϊεία urbs est maxima, gue d 
4fquilia vocatur quatuor syllabis ; a volucre, quam Itali egii- Ὁ 
lam appellant, denominata. Huc etiam videntur pertinere vepba - 
.loliani in oratione de Constantini rebus gestis; Ζῇ: mila dd - 
H » 
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ἀετὸς A ὥς φασιν, οἰκιξομένῃ δεξιὸς ἐκ “Διὸς ἱπτάμενος τὴν αὐ- 

τοῦ φήμην χαρίζεται: hoc est: Urbi cum conderetur, aquila. 
eo parte dextra coelitus advolans de suo nomine vocabulum im- 

osuit. a 

᾿ — “4έγεται καὶ ᾿Ακυλεήσιος ' halxi τύπῳ. .] 'Supra Stepha- 

nus Graecam nominis gentilitii formam indicavit, et nunc Lati- 

nam demonstrat. Oppidani ab hac urbe Lalinis scriptoribus et 

lapidibus antiquis dicuntur Aquileienses. Graeci omnia haec in 
ensis suo ore ig gotog formarunt, 

"Axvrda. Ἐπαρχία τῆς Κελτικῆς Γαλλατίας.] Sic omnes ha- | 
bent editiones: sed in codice Vossiano erat excusum : '"Exagzía 
τῆς Κελτογαλατίας. 

— Mía τῶν τεσσάρων. ἢ Haec Galliae in quatuor provin- 
cias divisio non est antiqua nec generalissima : postbriores enim 
omnes Geographi in totidem regiónes eam diviserunt, nempe - 
in Galliam Narbonensem, "quitanicam, Lugdunensem. et Bel- ο 
gicam : verum antiquis Romanorum temporibus Gallia gene- 
rah divisione duplex, Cisalpina et Transalpina dicebatur. Sed: 
haec sunt notissima et aliis jam saepenumero commemorata, 

"Ax vgag, Mía τῆς Δωρικῆς τετραπόλεως. Vide Strabonem 
lib. ix. et inde accuratum oppidi situm colligi potest, " 

"Ax ynvol, ἔϑνος ᾿Αράβιον. 7 Putat Cl. Salmasius ad mar- 85 
ginem sui libri Stephanum in mendosum Uranii codicem incidis- b 
se, in quo Axjnvol exaratum erat pro Σακχηνοὶ, quorum etiam 
meminit suo loco Epitorhator. Sed notissimum *est τὸ E sexcen- 
tis nominibus in principio nunc addi, nunc demi. Ita dicuntur: 
᾿Αρδιαῖοι, Σαρδιαῖοι, ᾿Αλμυδησσὸς, Σαλμυδησσὸς, Ἐξιτανία, Σεξιτα: 
vía, ᾿Ελμάντικα, Σελμάντικα, ᾿Ινδικὴ, Σινδικὴ, et alia plurima. 
Plinius lib. vr. cap. xxviri. huius populi nomen etiam. a prinio de- 
mento incipit, el eos Zfcchitas nominat, 

᾿ς ^4An f/ avda, πόλις Καρίας, ἡ ποτὲ ᾿Αντιδγεια.] Non sunt 
audiendi illi qui censent, aut textum esse vitiatüm, aut Stepha: 
num, binas hoc nomine civitates Cariae describentem, errorem. 
commisisse: adeo ut egregie nugentur, qui pro Καρίας hoc locó 
Φρυγίας subsjituere conantur, Contra eos militat iste locus He- 

. rodoti, quem ex libro viu. ad confirmandam sententiam prodà- 
cunt: nam textum consideranti luce meridiana. clarius apparebit, 
Herodotum ibi etiam de Alabandis Cariae loqui, quam rex Phry- 
giae liberalitate sua cuidain Amyntae incolendam dederat. Verba . 

- Herodoti ita sonant: ᾿Αλεξάνδρου γὰρ ἀδελφὴν Γυγαίην, ᾿Αμύϊ- | 
cto δὲ ϑυγατέρα, Βουβάρης ἀνὴρ Πέρσης ἔσχε, ἐκ τῆς οἵ ἐγεγόνεε 
᾿Αμύντης ὁ ἐν 7j. 'Acin , ἔχων τὸ οὔνομα τοῦ μητροπάτορος, τῷ 
δὲ ἐκ βασιλῆος τῆς Φρυγίης. ἐδόϑη. disfovis πόλις μεγάλη víipt- 
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"n 
σϑαι. Verba haec de rege Phrygiae, et nón de civitatesunt acci- , 


pienda: praeterea neque in maiori neque minori Phrygia oppi- 
dum exstitit, quod Antiochiae nomen habuit. Intelligo igitur An- 
tiochiam Cariae ad Maeandruim sitam, quae et Alabanda, et À- 
thymbra, et Pythopolis et Nyssa dicta fuit, uti ex Stephano ma-. 
nifeste potest colligi. MEN 
— ᾿Απὸ ᾿Αλαβάνδου.] Graeci aliique gentiles urbium alio- 
romque'locorum nomina a Diis vel líeroibus deducere plerumque 
solebant. Stephanus hic non refert an Alabandus apud Caras in- 
ter numjna aut heroés recensebatur. Constat tamen ex Cicerone 
Jib. τι, de Natura Deorum, ibi religiosissitne cultum fuisse. Ita 
enim inquit: 4Jabandenses quidem sanctius Alabandum colunt, 
à quo est urb« illa condita, quam quemquam nobilium Deorum. 





* Zfpud quos non inurbane Stratonicus , ut multa, cum quidam, ei | 


molestus , Zlabandum Deum eese confirmaret, Herculem negaret : 
Ergo, inguit, mihi Mlabandus, tibi Hercules sit iratus. 


86 — ᾿Δλάβανδα Καρῶν εὐτυχεστάτη. Vox πόλεις lroc loco sub- 
' a audienda est. Nam nomen urbis a Graecis Lati jue scriptori 
bus neutro genere:et numero pluralivo effertur, Strabo lib. xiv. 
unde et situm cognoscas: Τὰ δὲ “άβρανδα κώμη ἐσεὶν dv τῷ ὅ- 
55 κατὰ τὴν ὑπέρθεσιν τὴν ἐξ ᾿Αλαβάνδων εἰς τὰ Μύλασα ἄπο-- 
Suv τῆς πόλεως. Sic etiam Herod. lib. vir. Ἐν ταυτέων μεῇ Agf- 
δώλις πλέων ἥλω, τύραννος "dia, 
modo Livius hanc vocem lib. xxxmr. cap. m. et lib. xxxvm..c. 
^ xm usurpavit. Hic alteris castris ad Harpasum flumen ventum 
45, quo legati αὖ flabandis venerunt, Vide et luvenal. Sat. ur. 
Plinium l. xxxvri. c, vri, aliosque. Quare autem haec urbs fortu- 
natissima appelletur, habes apud Strabonem lib. supra allegato. 
— Κτίσμα δὲ Καρὸς ἦν.] Mendose in MSS, legitur, κτίσμα 
δὲ Καρὶς ἦν. Nomen huius herois est Κὰρ, non vero Κάρης, ut 
male quis posset coniicere ex voce "Tllovala.- 

















ων τῶν dv Kooly. Eodem: 


— Καὶ κληϑέντος ’Αλαβάνδου, 0 ἐστι κατὰ τὴν Καρῶν φω- ^ 


γὴν, “Ἱππόνικος. Duo itaque secundum Stephani mentem ΑἸὰ- 
bandi exstitere, quorum alter Euippi, alter Caris flius fuit, 
quem ex Callirrhoe- Maeandri filia progenuit: sed utrum horum 
d ee in divino honore colunt, non facile dictu est, cum 
antiq&i hac in parte non «clare distinxerint, uti liquet ex loco Cl- 
ceronis supra citato: vel si unicus tantuin fuerit, eius genealo- 
gia dubia etincerta est habenda, Poto tamen hunc fuisse quem 
Alabandenses in nummo quodam, in honorem Claudii Britavuici 
divulgato, percusserunt: nam auterior eius pars Británnicum, 
versa vero Alabandum nuduin ciun equo repraesentabat, dextra 
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lepidem pretiosum sive carbunculum Alabandictrm in pitera ( de 
quo Plinius lib. xxxvi. cap. vii.) et. sinistra bacillum tenentem, 
cuius figura ex Tristano hic exhibetur. [Vid. fig. 2.] Verum hoc 
dolendum imprimis, Tristauium tantum ectypum huius nummi vi- 
. disse, quod tamen cum typo accurate potuit convenire: quare 
non libenter cum Cl, Seguino Tristani explicationem reiicerem, quae 
examussim in urbem et eius genium quadrat; sed mallem statuere 
diversos fuisse nummos, nam in aversa parteSeguini nummus cet- 
yum, et iuvenem nudum sine hacillo exhibet. | 


— ? dia μὲν τὸν ἵππον. Idem Stephanus affirmat in voeaa 
bulo Ὕλλούαλα, ubi inquit: "“λα γὰρ οἵ Κᾶρες τὸν ἵππον ἔλεγον, 


ὡς καὶ πρότερον εἴρηται. Neque hoc obscure in praecedenti χὰ» 
mismate innuitur. | " 


e- Ἔνϑεν xol παρὰ 'Ῥωμαίοις, βάνδον τὴν νίκην tpe 
elv. ] Salmasius ad oram su1 codicis rescripsit: ἔνϑεν καὶ xa— 
οὰ Ρωμαίοις βάνδον τὸ GiyyOv φασὶν, quod ex plossatore duo- - 
dam confirmare niütur : sed mallem cum eruditissimo Tri- 
stano statuere , haec verba ab imperita cuiusdam librarii, quam 
8 Stephani manu esse profecta, An apud Caras Bande υἱρίο-᾿ 
rigm signilicaverit, mihi non constat, siquidem perpauca vg- 
teris linguae Caricae λείψανα spud auctores supersint.  Áu- 86 
Qeo tamen confidenter hoc affirmare, Stephanum, et.neotericos b 
qui enm sequuntur. omnes, toto coelo aberrasae, cum ait favdov 
apud Romanos victoriam significare: tota enim posterioris aevi 
scriptorum turba ab ipso dissentit, apud quos haec vox pro ve- 
xillo, sive signo militari sumitur, et ita eam explicat Sigmocatta 
Histor. Mauric. lib, 111. cap, «t. Apud Suidam bebes: Bevóov xa- 
λοῦσι Ῥωμαῖοι có σημεῖον τὸ ἐν πολέμω. Id est: Bundum vocant 

omani sighum militare, Apud Paulum Diaconum de gestis Lon- | 
gobardorum lib.:. cap. xx. Taio vero Hodulphi vrrillum ; quod 
bandum appellant, abstulit. Neque pigebit hic adscribere inmig- 
nem Constantini locum: ita enim Imperator loquitur in Tacticis: 
Μὴ ποιῇς τὰ βάνδα ὅλα ἴσα, ἵνα μὴ μετρῶσι οἱ ἐχϑροὶ ὁπόσα, 
βάνδα ἔχεις, καὶ ἐκ ερύτου φηφίξωσι καὶ εὐρίδκωσι τὴν ποδοότηνα,. 
τρὺῦ σετρατηῦ ὅλον, ὕπερ προξενεῖ πολλάκις μεγάλας βλάβας. Διὰ — 
τοῦτο καλὸν ἐστιν, ἵνα ποιῇς καὶ μικρότερα βάνδα καὶ μεγαῤότξα, 
ea. Si βάνδον hoc loco victoriam denotare£ , quam insulsf&t.in - 
epta essel Linperaloris oratio: magis autem fidendum est ei, cul τῳ 
probro posset verli, voces militares ignorasse, quam huic Grame, | 
malico, qui potissimum Geograpliiae et nominibus gentilitiis in 
tentus fnit. ]ta etiam barbara ila Mauritii verba Stratag. τ ine | 
. telligenda sunt, cum mandat: KABETE NE Boc JOTPAG- 
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TIC. OPAINEM JZEPBATE. BANAOXEKITE. NEMO 
: AEMITTAT BANAOTM. Hóc léctori diiudicandum relinquo, 
an non facillima mutatione vox militaris Belgica 238etnBe hinc 
deduci posset: recte enim Belgico idiomate dicimus; ££tt Ἀδεη δέ 
bort- knegten, of een "P'aannel bort-Knegten: adeo ut 
'etiam nostra lingua vox Δ δ δ, non pro cohorte, uti vulgo fie-- 
ri solet, sed pro βάνδῳ, id est vexillo, sive signo militari sumi 
oporteat, 
— 'O πολίτης ᾿Αλαβανδεύς. Haec est solita apud Caras 
gentilia formandi ratio,. uti perhibet Stephanus in voce fa. 
| ἰΖύναται, inquit, καὶ ᾿ἀβεὺς τὸ ἐϑνικὸν, διὰ τὸν εἰϑισμένον Toig 
' — Καρικοῖς τύπον. Sic etiam exhibent antiqua numismata, cuius 
| ,rei exemplum ex Tristano supra produximus, ,Praeterea Goltzius 
abuit nummum m honorem "Caracallae percussum cum inseri- 
ptione 444BANAESN. Et testatur Spanhemius se in singulari 
nummo Christinae Augustae eandem epigraphen vidisse. : Sed a 
Latinis scriptoribus oppidani 4flabandeni dicuntur, et 4flaban- 
denses.. Liv. lib. xxxvrm. cap. παι. Consul tribuno militum misso 
cum modica manu, castellum vi receptum zflabandensibus reddit. 
Et lib. xzv. cap. xxv. Mylassenses Alabandenosque , qui Éuro- 
mensium provincià adempta ad. ipsos coniuncto exerciju venerunt, 
i circa Orthosiam acie vicerunt. 4 
' — Οὕτως ἀναγράφεται. :] Sententia claudicat, et est oratio 
imperfecta : deest nomen viri cuiusdam docti et celebris ek: hae 
civitate oriundi, atque a Pinacographis in πίνακας relati. Quinenx 
apud Alabandenos eruditione claruere testatur Strabo lib. xm 
hisce verbis: άνδρες δ᾽ ἐγένοντο λόγου ἄξιοι δύο ῥήτορες ἀδελ- - 
φοὶ ,᾿Αλαβανδεῖς , "Μενεκλῆς τε; οὗ ἐμνήσϑη μὲν μικρὸν ἐπάνω, 
«αἱ Ἱεροκλῆς; οὗ μετοικήσαντες εἰς τὴν Ῥοδον, 0 τἪὸ ᾿Απολλώνιος 
sal ὁ Μόλων. Ad quem locum vide Casaubont&m.' Ex. hisce viris 
Salmasius ad oram sui codicis elegit Apollonium | et Molonem, 
constituitque locum hunc in modum: οὕτως ἀναγράφεται ' 4xol- 
λώνιος ὁ Μαλακὸς xol Mólov. Verum neque i incommode hic οἱ 
cus tali modo suppleri posset: οὕτως γὰρ ἀναγράφεται ἐν voig: 
πίναξι, saepissime enim Stephanus hac phrasi utitur , ut in voce 
“ἵνος. τὸ ἐϑνικὸν Ἅἴνιος, ὡς Τήνιος. οὕτως γὰρ ἀναγράφεται ἐν. 
τοῖς Arati. 
—— Λέγεται καὶ κτητικὸν ᾿Αλαβανδιακός. ] Latini pro pos-. 
87 sessivo utuntur /flabandicus : Plinius lib. xxr. cap. 1v; ubi de ro- 
a sarum generibus loquitur: Mox 24labandicam viliorem albicanti- 
bus foliis. Et lib. xix. Cannabia vellitur post vindemiam, ac lucu- . 
brationibus decorticata: purgatur , optima 4flabandiia plagaram : 
praecipue usibus, EE 





τ — ANNOTATIONES. 181 


-— Kol ᾿“λαβανδιακὸν. σύγγραμμα. Adagium hoc plerum. 
que dicitur de opere sive scripto inepto.ac barbaro. Vide Eras- 
mum. 

— ᾿ἀλαβανδιακὸς σολοικισμός. Barbaries linguae apud Ca- 
ras (et inter illos apud Alabandenses, quod nos docet illud pro- 
verbium) prae ceteris Graeciae populis erat frequentissima et 
maxime conspicua; illi enim per totam Graeciam aliasque, cir- 
cumiacentes regiones inercede militantes, uti Strabo lib. xiv. te- 
statur, cum aliis populis et infimae sortis hominibus plurimum ne- 
gotii exercere necesse habebant, quorum moribus et linguae fa— 
cillime assuescebant; adeo ut tandem Carice loqui pro solaecis- 
sare et male Graece loqui sumptum sit. Quid proprie sit &oloe. 
cismus docet Apollonius Alexandrinus de Syntaxi lib. ur. cap. τη. 
et iy. Choeraboscus apud Etymol. Mag. auctorem in voce Z0-" 
λοικοι: et eius rei plurima occurrunt exempla in Luciani Soloe- 
cista, 


— Φμόξενος τὴν Οδύσσειαν ἐξηγούμενος. ] Fuit Gramma- . 


ticus Alexandrinus, qui Romae docuit, cuius meminit Suidas, et 
in operibus eius recenset librum de notis quae erant in [liade , et 


alterum de Glossis apud Homerum. Huius grammatici passim etiam - 


Etymologus meminit. 

"iagecvqu. Πύλις Φρυγίας. ] Nemo aut Geographorum 
aut Historicorum oppidum hoc nomine in Phrygia agnoscit; imo. 
neque Herodotus, cuius testimonium adducit Stephanus, do eo 
mentionem fecit, Omnes unanimiter illud in Aegypto collocant. 
Vide Ptolemaeum lib. 1v. cap. v. et Plinium lib. v. cap. 1x, Caete- 
rum quia Alabastrites lapis macularum similitudine et vario in— 
terstincto colore Synnadicum, qui ex Synnada magnae Phrygiae 
oppido deportabatur, examussim referebat, et ad eundem ut 
plurimnm usum adhibebatur, hinc videtur factum, quod non- 
nulli Synnadicum illum sive Phrygium lapidem Alabastriten 
appellaverint , et'Alabastra ex Aegypto in Phrygiam transtu- 
 lerint. 

— Ἐν ταύτῃ λέϑος διάσημος.Ἷ De hoc lapide ita loquitur 
Isidorus: Zflabastrites lapis, candidus interstinctus variis colori- 
bus. Plinius lib. xxxvi, cap. x. Zflabastrites nascitur. in 4laba- 
stro JÁegypti εἰ in. Syriae Damasco, candore intorstincto variis 
coloribus. Varium habebat usum, nam teste eodem Plinio lib. 


XXXVI. cap. VIII. cavatur ad vasa "unguentaria, quoniam optime . 
servare incorrupta dicitur, Et Iuba auctor est, Smaragdum, quem 87 
Cholon vocant, in Arabia aedificiorum ornamentis includi, etla- b 


pidem, quem "Alabastriten Aegyptii vacant: quod efiam apud 
eundem Plin. lib. xxxvi. cap. v. legimus. 





» 
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"Ala fv, πόλες. ] Non addit Epitomotor ubinam terrarum 
haec sita sit civitas: scribendum est confidenter : Jiofdw, πόλος 
Σικελίας. Haud dubie ad amnem eiusdem nominis collocari debet; 
sed quo loco, et ad utram ripam, item duo tempore fuerit incer- 
tum est. 

— Καὶ ποταμός. ] Simili modo fluvii huius nomen scribitur 
apud Diod. Siculum lib. 1v. Πλησίον plv γὰρ τῆς Μεγαρίδος 'φν- 
λοτέχνως ἐποίησε τὴν ὀνομαζομένην Κολυμβήϑραν, ἐξ ἧς μέγας 
ποϊαμὸς εἰς τὴν “πλησίον θάλατταν ἐξερεύγεται, καλούμενος ᾽4λα- 
βών. Nam prope Megaridem mira ingentl. solertia. Colymbethram, 
quam vocant, fecit ; ex qua magnus fluvius 4labon in proximum 
mre eructatur. Silio lib. xim. dicitur Alabis: . d 

? "Nec non qui potant Hypsamque Aflabinque sonoros, - 
Α Ptolemseo vocatur Alabus sive"4ieffog. Locum transcribam; 
Wt simul etiam situm cognoicas ex cap: 1v. lib. rm. 

Ταῦρος ἄκρον 49e [, « BAty. 
᾿Αλάβου ποτ, ἐκβοαί 18 ya. BAL, - 
Παντάχου ποτ. ἐκβολαὶ λθγ At Vif. 

— Δημήτριος ἐν συνωχύμοις.  Βοχεξαδοα intelligendus De- 
metrius cognomento [xjon, qui, ut Suidas auctor est, quaedam 
ad Graminaticom spectantia conscripsit. 

᾿δλαξὼν, Eüvog.] Honc gentor describit Herod, lib. 1v. 
"And τοῦ Bogvaótveistav ἐμπορίου πρῶτον Καλλιππίδαι νέμονται" 
ὑπὲρ δὲ τούτων ὄλλο ἔϑνος, o? ᾿Αλαζόνες καλέονται. Puto gewtis 
nomen apud Herodotum esse corruptum et cum € debere scribi: 
jta enim similia inflectuntur. nomina, sic ᾿Δλαβὼν ᾿Αλαβῶνος, et 
“Δλιζὼν in geuitivo “Δλιξῶνος habet. - 

τ τως Διὰ τὸ ἐπιϑετικὸν, καὶ φυλάττει τὸ ac] Nomen esse 
iectivum ve] ραρτί norunt , qui linguam Graecom extremis labris 
quasi degustarunt; nam a Graecis magistris pro superbo, iacta- 
bundo, errogante, mendace et impostore sumitur, Suidas'Ala- 
Idv. πλανός. ὑπερήφανος. ψευδής, παρὰ τὸ ἐν ἄλῃ ξῇν. EtEtymo- 
log, Mag. auctor; 'Aiatóv, ὁ ἀπατεὼν καὶ κομπκαστής. ὁ ἐν ἄλ 
καὶ πλάνῃ καὶ ἐκ τοῦ περιιέναι ζῶν, οὐκ ἐξ ἐπιτηδεύματος, ἀλλ᾽ 

mà ἀπάτης", ὁ ἐπὶ πλέον τὰ ἑαυτοῦ κομπάζων, Vide etiam Hesy- 
Chium et Phavorinum. Nomen hoc, adiective sumptum, cum o 
parvo in casibus obliquis declinatur, uti ex Snida, Luciano, Pla- 

. Yone, aliisque pro certo constat, 

* AA al ᾿Δραφηνίδες, καὶ fiai Αἰξωνίδες. De duobus hisce - 
Demis etiam fit mentio apud Callimachi scholiast. 2fóo “4λαὶ 8j- . 

88 μοι τῆς '«“ττικῆς, Ala) Agogv(dtg » καὶ ' iol Ζωνίδες. Sed ul- 

e tinittm vocobnlmn inendo luborat, pro quo «ἰξωνίδες substituen-" 
- dum est. Hi Demt etiam gcewrrunt extra compositionem, vide in 
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Milevla et ᾿φαφήν. In antiquis libris manu exaratis et duabus 

rimis editionibus prioris Demi nemen unico vocabulo legebatur 
|, “λαραφηνίδες. Quam scripturam io totum improbare non au- 
. deo neque debeo, cum certum sit urbium et alia nomina propria, 
si ex pluribus componantur et constent vocabulis, plerumque 
a vulgo aliisque facilioris pronuntiationis gratia contrahi et com- 
pendiosius efferri. Sto pro 2fibiüm Intemelium ( urbs Liguriae lit- 
toralis sub Archiepisc. Mediolanensi, ditionis tamen Genuatium.] 
dicimus Zflbintemelium. Postquam Hispani, uti refert Clariss. 
Vossius ad Melam, sibi illa firmiter persuaserint, quae de Sancto 
Iacobo Apostolo narrantur , l]ria Flavia ad. Jacobum .Mpostolum, 
et imgua Hispanica Giacomo Postolo appellari coepit, ex quibus 
vocibus Compostel sive Compostella contrahitur, quo nomine il- 
lud oppidum etiamnum hodie ab Hispanis aliisque nuncupatur, 
Rustici nostrates et cireumiacentes accolae pagos illos inter Lug- 
dunum Bat. et Traiectum vulgo Sigammetpam et 38ooritf 
àppellant, qüae nomina contrahuntur ex gianenburgerpan 


et iGoDengtabeu, quae vera sunt illorum, nomina. In Zelandia  . 


non procul ab urbe Goesana pagus quidam insignitur vulgo &€- 


tad Ett Ke, quod nomen contponitur ex tribus vocabulis, nam . 


proprie dicendum foret, Síngitut Quriaans Sievke. Plurima 
huius rei exenrpla in medium produci possent, sed haec imprae- 
sens sufficere existimo. 

— 'Q δημότης ἄνευ τοῦ ε, "ΔΑλεύς. Expresse Stephanus. di- 
cit populare nomen absque iota debere scribi. Contra 
tion et ex eo Suidas populare nomen scripsere non lantum cum J, 
sed cum diphthongo: “Ἁλαιεὺς, ὄνομα δημότου. Ita etiam apud 
Suidam lege pro δήμου. Contra Stephani canonem apud Demosth. 
oratione adversus Conon. legiinus: ᾿Αρχεβιάδης δημοτελοῦς ᾿Ἄλαι- 


ξύς. Vernm si ex Epitomatoris opinione absque iota illud nomen , 


eflerendum sit, ipsum puto scripsisse “Ἅλαεὺς εἴ non "Alei, ex 
qua vocé non 1, sed diphthongum reiecit, 


— Καὶ͵ ᾿4ληϑένδε Ξενόφαντος εἶπε. Constanter sic legi- . 


gus in omnibus editionibus, ast locus mendo non caret, Lrbri 


scripti: καὶ ᾿Αληϑέσδε X Ξενόφαντος εἶπε. HancSalmasiuslectionem — 
' in Palatinis codd. inveniens, veram existimat. Nilul enim dixerat 


| | de adverbio ad locum. . 


^ -- $6 Δηναῖος “Δηναιεὺς etc,] Ánte haec verba quaedam 
excidisse suspicor, nam uon possunt comparari cum τετρασυλλά- 
. Be “Αλαιαῖος. Locum ita conceperam. Kol eno 4Aaioc ᾿“λαιεὺς, 
ὡς “ηναῖος “Δηναιεὺς, Κρηταῖος Κρηταιεύς. 
, -- Ἔνδειάν φησι τοῦ κι.) Attici einultis vocabulis I abiiciunt. 


! ! 


arpocra- - 


hi 
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Dicunt enim: derüg. pto αἰετὸς, pro κλαίω xiao, pro valo «do, 
pro ποιῶ zo, et ita in sexcentis aliis. — 

— Τῆς 4oagsvjóoc.] Fortassis hoc loco legendum: τῆς 
᾿Αλαραφηνίδος, | 

— Καὶ Βραύρωνος. ] Male in Aldina et F lorentina edit. ex» 
b cusum est: καὶ Βαύρωνος. 

(0 — ᾿Εγγὺς τοῦ ἄστεος. ἢ Intelligit Athenas , quae κατ᾽ ἐξο- 

EL urbs dicebantur. Stephanus in voce ᾿Αλεξάνδρεια. ᾿Ελέγετο᾽ 

E κατ᾽ ἐξοχὴν πόλις, καὶ πολῖται p: αὐτῆς. ὡς ἄστυ at" Αϑῆναι, 
καὶ 40v0l καὶ ' 401:x0l o£ ' A nvaiot. 

-- [Ἔστι καὶ λίμνη ix θαλάσσης. ] Puto Stephanum hoc 1o- 
co intelligere λιμνοϑάλατταν Limnothalattam, sive stegnum meri 
propinquum , cuius exundatione aquae stagni salsae et marinis 
prorsus Bimiles redduntur. Verum animadversione dignum est 
quod Strabo lib. primo refert, nempe eiusmodi Limnothalattas 
in mediterraneis locis reperiri, et quidem duo vel tria stadioruin 
millia a mari dissitis, άλιστα δὲ φησὶ τὴν ξήτησιν παρασχεῖν, 
πῶς ἐν δισχιλίοις καὶ τρισχιλίοις ἀπὸ ϑαλάττης. σταδίοις , κατὰ τὴν 
μεσόγαιαν ὁρᾶται πολλαχοῦ κόλχων καὶ ὀστρέων, καὶ χηραμίδων 

συλῆϑος. καὶ λιμνοϑάλατται. [dem eodem libro "refert Xauthum- 
', Lydum tempore Ártaxerxis procul a mari vidisse lapides conchy*- ἢ 
. lii formam referentes, et Limnothalattam in Ármenia, ct Mattie- 
nis, et in inferiori Phrygia: adeo ut hinc eibi persuaserit, cam- 
pos iátos aliquando mare fuisse. Et lib. 1v. supra Rhodani ostia 
etiam eiusmodi stagnum collocat: “Ὑπέρκειται ὁὲ τῶν ἐκβολῶν τοῦ 
Ῥοδανοῦ λιμνοϑάλαττα. Imo Ptolemaeus in desertis Libyae etiam: 
talia stagna lib.'et cap. 1v, commemorat: " Ee δὲ ἡ ἐπαρχία ὄρη 
τὰ καλούμενα 
Ἡρακλέους ϑῖνας, ὦ ὧν τὸ μέσον ἐπέχεϊ μοίρας μη yo κϑ 
. Καὶ τὸ Οὔελπα ὄρη Bt yo κε, 
Kol τὸ Βαικόλικον à ὄρος | a xs, 
Kol λιμνοϑάλασσαν , τήν τὸ ἀπὸ TOU 
«“άδωνος ποταμοῦ ἐκτρεπομένην λί- 
βνὴν ἧς τὸ μέσον ἐπέχει pt ,δλας. 
Καὶ τὴν ὑπὸ Παλίουρνον λίμνην, ἐν ἡ ἔστι κογχύλιον. Ita debet 
hic locus legi et a foedissino typothetarum mendo liberari. Vide. 
Aristotelem lib. vr. Animal. et Hannonis periplum, ubi etiam. 
eiusmodi stagnum in insula quadam describitur, et λίμνη ϑαλασ- 
σώδης dicitur. Sed nemini mirum videatur eiusmodi limnothalat- 
tas jn mediterraneis locis reperiri, cum anno wcpLxr. prope Ber- 
nam in Helvetia in intimis terrae visceribus integra navis cuin 
omni apparatu et quadraginta defunctorum hominum sceletis de- 
tecta sit, - | . 
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Aial, .móhcua Βοιώτίας.] Iu Vossiano codice hunc-in mo— 
dum legebatür: “Αλαὶ, πληϑυντικῶς πόλισμα Βοιωτίας. Mac de 
causa sequentia ita constituerem: xal 4 πρύσχωρφος τῇ Apytía 
ἑνικῶς "Αλὴ λέγεται. Hano lectioriem non esse ineptam, unusquis- 
que assentielur, qui utramque contulerit. ^ 

— Πανσανίας πέμπτῳ.) Locus Pausaniae, non ost, lib. v. sed 
Jib. 1x. in Boeoticis, quare legendum ἐννάτῳ et verba ita sonant, 
ad quae fórtassis Epitomator respicit : Ἐν KL δὲ τοῦ ποταμοῦ, 
᾿ Βοιωτῶν ἔσχατοι ταύτῃ πόλισμα οἰκοῦσιν "Aag ἐπὶ ϑαλάσσῃ, ἢ 
τὴν «“Δοκρίδα ἤπειρον ἀπὸ τῆς Εὐβοίας διείργει. dd fluminis dex 
teram sunt Boeotiarum extremi, eius nempe accolae maris, quod 
Locrorum continentem ogrum ab Euboea dividit; ; Halas oppidu- 
lum inhabitant, ᾿ 


—-  Katavsziov ᾿Μάσητος. Suspicor Epitomatorem errare, 


cum hasce Halss distinguit ab illa Hala quae Argivis est finitima: 
nam ipse Masetem in Argivorum ditione collocat. ᾿Μάσης, πόλις 
᾿Αργείων. Παυσανίας δευτέρω. "Oó0g ἐστι ἐπὶ άσητι. Thuo. lib. 
1v. hunc agrum sive locum ᾿Αλιάδα nuncupavit. Καὶ φρούριομ 
καταστησάμενοι ἐλήστευον τὸν ἔπειτα χρόνον τὴν τε Τροιξηνίαν 


γὴν, καὶ ᾿Δλιάδα, καὶ Ἐπιδαυρίαν. Impositogue praesidio, postea 


Troezenium , et Haliensem, et Epidaurium agrum latrociniis in- 
Jestaóant. 


— Καὶ τῆς Κιλικίας.) Manifeste huius oppidi gitus sciri vix - 


* potest : non vane tamen quis coniecerit ex fabula, quae de Pc- 
gasoet Bellerophonte narratur, haud longe a Tarso Ciliciae dis. 
situm fuisse, Vide in voce Ταρσύς. . 

— λήϊον πεδίον. Quia Grammatici duplicem VOCIS ; Ety- 
mologiam agnoscunt, idcirco prima vocalis nunc aspero, nunc 
. leni spiritu exaratur. Clare hoc docet Etywologici magni auctor 
in voce -Adjiov. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι οἵ μὲν ἐψίλωσαν αὐτὸ, ἀπὸ τῆς 


ἄλης τοῦ Βελλεροφόντου, ot δὲ ἐδάσυναν, ἀπὸ τοῦ τοὺς ἅλας ἐκεῖ ' 


πήγνυσθαι. Hinc itaque colligi posset supra dictae urbis etyinon, 
nempe qued ibi primo sal indurabatur. 

— ᾿Δλαὶ, τὸ ἐϑνικὸν ᾿Δλεύς.) Neque ab oppido Boeotiae, 
neque ab oppido Ciliciae eiusmodi gentile deducitur, Boeotiae 
urbis cives a Plutarcho in Sylla 41aio: appellautur, neque aliter 
quondam Ciliciae urbis oppidani dicti fuere, uti observavit do- 
ctissimus Spanhemius in penu antiquaria Pyrrhi Ligoriüi, quam 
habet Christina Augusta; ibi enim Hadriani nummum vidit, in 


cuius aversa parte Bellerophon Pegaso vectus et Chimaera de- - 


pinguntur, cum inscriptione AAAISN KIAIKSLN. 
— Kol'AM»xn ἡ χώρα. lefert Pausanias lib. 11, sive in Co- 
rinthiacis , Halicen $ua aetale desertam fuisse , et senullum scri- 


* 
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ptum fide dignum. vidisse, in quo vel de Falicerisi civitate, vel 
de Halicensi quopiam homine ulla: fiéret mentio, futelligit locum 
in Peloponneso. circa Argos, , 
— Καὶ guoplov" 4lixog πρὸς τῇ «Αὐγούστᾳ.] Fortassis nunc 
locum intelligit Ciliciae littoralem , inter Corjcam et Pompeiopo- 
lin, quo tractu a Geographis etiam Angusta sive Bebaste col- 
locátur. . 
᾿Αλαλκομένιον, πόλις Βοιωτίας. Huius oppidi nominis , 
usus admodum est inconstans, nunc enim forma et genere femi- , 
nino, nunc vero forma et genere neutro usurpatur. Epitomatot 
ipse sibi non constat, hic neutro, et aliis in locis feminino ge-' 
nere effert. In voce Τέλφουσσα inquit: Ἔφορος δὲ Τελφωσίων 
ὄρος ἐν᾿Δλαλκομενία, et alio loco: "Tavreg, ἔϑνος περὶ ᾿Αλαλ-- 
89 χομενίαν. Reperiuntur item alii, qui vocem quidem feminino ge- 
b.nere, sed numero plurali efferunt, Pausanias lib. zx: ᾿Αλαλκομε-- . 
vol δὲ κώμη μέν ἐστιν οὐ j μεγάλη, κεῖται δ᾽ ὄρους οὐκ ἄγαν ὕψη- 
λοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοις, Hinc apparet praeterea non eme - 
urbem, sed vicum ad imas radices montis non admodum excelsi 
situm: sed non uno loco is, qui Stephanum in compendium re- 
degit, urbem cum vico confundit. Etiam Strabo hac voce utitur 
genere femihino et neutro , ita egim scribit lib. 1x, Ἧ δ᾽ ᾿Θκαλέη 
μέση “Δλιάρτου καὶ ᾿Δλαλκομενίου, ἑκατέρου τριάκοντα σταδίους. 
ἀπέχουσα. Paulo post eandem.vocem numero plurali et feminino 
genere usurpavit: αἵ δ᾽ ἄλλαι κύκλῳ εἰσὶν aide, ᾿ἀκραιφίαι, Qoi 
ψικὶς. ᾿Ὀγχηστὸς, Δλίαρτος, ᾿Ωκάλεαι, ᾿Δλαλκομεναί. Talem νο- 
cabuli usum etiam apud Eustathium in Homerum, et apud Ety- 
mologici magni auctorem invenies, Sita est haec urbs ad lacum. 
Copáidem » inter Háliartum et Coronaeam. - 
— "An τοῦ ᾿Αλαλκομενέως.} Pausanias libro supra citato, 
cuius verba ita sunt constituenda; γενέσϑαι δὲ αὐτῇ τὸ ὄνομα μὲν 
ἀπὸ ᾿Αλαλκομένους ἀνδρὸς αὐτόχϑονος, ὑπὸ τούτου δὲ ᾿Αθηνῶν 
Σραφῆναι λέγουσιν, of “δὲ εἶναι καὶ τὴν ᾿Δλαλκομενίαν μίαν τῶν 
"Soyóyov ϑυγατέρων φασίν. ᾿Απωτέρω ὁ δὲ τῆς κώμης ἐπεποίητο lv 
τῷ χϑαμαλῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς ναὸς καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον ἐλέφαντος. 
Loco nomen datum ferunt αὖ Alalcomeneo homine. indigena, a 
. quo fuerit Minerva enutrita. Dixere alii Ozygi filiam A4lalcome- 
niam fuisse. Non ita procul α vico, plano loco erecta, fuit Mi- 
nervae aedes; in ca priscum fuit ex: ebore signum. Sed maleapud 
Pausaniam scribitur ἀπὸ ᾿Δλαλκομένους pro ἀπὸ ᾿Διαλκομενέως, 
nem herois nomen in Casu'recto ᾿4λαλκομενεὺς dicitur, uti cx. 
Eustathio et Etymologo manifestissime apparet, 
— Οὐ γὰρ παρὰ τὸ ἀλαλκεῖν.) A granunaticorum partibus 
nen stat Stephanus qui omnes iu dubium vocant an ab heroc,: 
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an vero a voce “λαλκεῖν Minervae nomen sit deducendum. Eusta- 
thius ad Iliad. 4. pag. 439. ita scribit: ᾿Αλαλπο ενηῖς δὲ ὡς γένε- 
ται ἀπὸ τοῦ ἀλαλκεῖν ἦτοι βοηθεῖν διὰ μένος. dé ἀπό τινος ᾽Δλαλ- 
κομενέως ἥρωος. Eadem etiam habemus apud Etymologici Meg. 
auctorem in vocabulo ᾿Μλαλκομενηΐς. 

— 'Ex τοῦ ᾿Αλαλκομενέως δὲ, καὶ ᾿Αθηναῖδης τῆς Ἱπποβό- 
του, Γλαύκωπος. ἀφ᾽ οὗ τὸ Γλαυκώπιον , καὶ Πλαυκώπις. κα 
Ζεὺς Πολιεύς. etc.) Totus hic locus tam misere est affectus, ut 
commodum inde sensum percipere nequeam: plurima videntur 
desiderari, nec a scriptis codicibus, aut ingenio praesidium. 
Quaedam habet Scholiastes Apollonii δὰ versum 1281. libri pri- 
mi , quae ad hunc locum possunt pertinere, sed merito illa prao- 
terimus ; quia lecuin hunc prorsus desperatum non sanant, 

— Καὶ Ζεὺς Πολιεύς.} Vide Stephanum nostrum in τοῦθ 
Πόλις. 

—. Τοῦ δ᾽ ᾿“λαλκομενὴ,᾿ ᾿Αἰαλκομεναῖος. ἢ Suspecta haee 90 
lectio: fortassis rescribendum est: τοῦ δ᾽ ᾿Δλαλκομεναὶ, ᾽4λαλ- à 
πομεναῖος. Similiter etiam ᾿Αμύκλαι facit Auvxlaiog , * Aie 
“Αλαῖος, 'oal ᾽“ραῖος, " Agsral ᾿Αφεταῖος, et sic in reliqnis. 
Merito nostra emendatio vulgatae lectioni est praeferenda, quia 
nusquam oppidi nomen ' “λαλκομενὴ dicitur. 

᾿Αλαμανοὶ, ἔϑνος Τερμανοῖς πρόσχωρον.] Sic plerumque 
. Graeci scribunt huius gentis nomen, excepto Zosimo, qui ut pato . 
minus recte ᾿Δλαμενοὶ habet: pro quo Latini scriptores Zflamanni 
εἴ 7flemanni usurpant. Alemannos non fuisse Germanos satis 
evinci potest ex hoc Stephani leco, qui gentem Germanis fniu- 
mam esse affi mat. Idem etiam indicat locus Eustathii ad Diony- 
sium: τοὺς Γερμανοὺς, οἷς o£ ' “λαμανοὶ πρόσχωροι, λευκὰ λέγε. 
ται φῦλα. Αἀ antiquam huius populi sedein quod attinet, de ea 
optime iudicat Cluverius lib. ir. cap. 1v. Germaniae antiq. eam 
fuisse inter Moenum, Rhenum ac Danubium: et si Alemanninou . 
fuerint Germani, nulli certe alii esse possunt quam Γαλατικὰ illa 
ἔθνη Strabonis inter Danubium et Rhenum, et quos Gallos vocat 
Tacitus Decumates agros inter eosdem amnes exercentes. Huc 
. directo quoque facit ipsum Alemannorum nomen, de cuius ety- 
mologia veriorem testem habere nequimus , quam eum, qui ori- 
gini gentis sive transmigrationi e Gallia in Germaniam fuit .pro- 
ximus: de quo sic Agathias lib.i. Of δὲ ᾿Δλαμανοὶ, εἴγε χρὴ ᾿Ασι- 
νίῳ Κουαδράτῳ ἔπεσϑαι ἀνδρὶ ᾿παλιώτῃ, καὶ τὰ Γερμανικὰ εἷς 
τὸ ἀκριβὲς ἀναγραψαμένῳ, ξυνήλυδες εἰσὶν ἄνϑρωποι καὶ μιγάδερ- 
καὶ τοῦτο δύναται αὐτοῖς ἡ ἑἐπωνυμία.. «Ἵϊαπιαηὶ, si “4εἰπίμπε 
Quadratum segui liccat, hominem Italum , et qui res Germanicae 
accurate conscripsit, convenae sunt, et miscellanci hómines, quod 
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et appellatio eorum | lingue indicat, Nam 4 omnem significat et 
fuan hominem ; unde cilentatnen. 

"Alagó δέοι. “ἧς Ἡρόδοτος.] Vide Hérodotum lib. 1r. et 
vir.. Sed posteriori loco gentis nomen duplici lambda exaratur. 
᾽Αλλαρύδιοι δὲ καὶ Σάσπειρες, κατάπερ Κόλχοι ὠπλισμένοι ἐστρα- 
τούοντο. «ΔἸανοάιι εἰ Saspires eodem quo Colchi ornaiu militabant. 
ο΄ MAÀavog. Ὅρος 4opasíag.] Coustanter ita legunt codices 
scripti et editi, 'sed minus recte: scribendum est: ὄρος Σαρμα- 
τίας, uti manifeste colligitur ex Eustathio ad versum 305. Dio-- 
nysii Alexand. "Or. 'AAavóg ὄρος Zaguazíag, ἀφ᾽ ov τὸ ἔϑνος o£ 
* Alavol ἔοικεν ὀνομάξεσϑαι- Εἰ Marcianus Heracleota in periplo 
inquit: 'O δὲ Ῥούδων ποταμὸς i», τοῦ ᾿Αλάνου ὄρους φέρεται. 
Παροικεῖ δὲ τό τε ὄρος καὶ τὴν χώραν ναύτὴν ἐπὶ πολὺ διῆκον 
s0 τῶν ᾿Δλανῶν Σαρμάτων ἔϑνος. Y 

"AX Ba, πόλις ᾿Ιταλίας. Ad situm oppidi quod attinet, ne- 
mo de illo accuratius scripsit. quam Dionys. Halicar, lib. r. hisce 
verbis: ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν τοῖς ἱκνουμένοις χρόνοις ἐγένετο. ἡνίχα 
δὲ φκίξετο, πρὸς ὄρει καὶ λίμνηγκατεσκευάσϑη, τὸ μέσον ἀπέχουσα 

ἀμφοῖν. καὶ ἦν ὥσπεϑ τείχη τῆς πόλεως ταῦτα, δυσάλωτον αὐτὴν 
ποιοῦντα. Verum haec evenerunt postea: olim cum aedificarctur, 
apud montem et lacum exstructa est; ita ut medium inter utrum— 

: que obtineret spatium: ac veluti muri uterque urbem tuebantur, ne 

facile caperetur. Ex hisce verbis urbis situs minime ignorari pot. 

est, uti observat Cluverius, quando et inons hodieque exstat, et 

. 90 item lacus. Mediam inquit Dionysius fuisse urbem inter montem 

b et lacum; idque tan arcto spatio, uti hinc lacus inde mons vice 

|. murorum essent. Hoc sane nullo pacto de hodierno oppido .41- 

. ^ bano, in via Appia mille passus ab Aricia dissito, intelligi pot-: 
est, ut quod duo millia passuum ab lacu et locis inter hunc et 
montem sitis abest. Fuit ergo Alba ad orientalem lacus ripam su- 
pra iam dictum oppidum Z£/banum, in iis tumulis, qui medi 
inter montem et lacum intercedunt. 

— "Hv ἔκτισαν oí ἀπὸ τοῦ “αβινίου «“ατῖνοι, Τρῶες ὄνέες.] | 
Conditor huius urbis fertur Àscanius, Aeneae filius, cognomento - 
Iülus, quem alii ex Créusa in Troade, alii ex Lavinia, Latini 
filia, Lavinii genitum tradunt. Virgilius lib. y. Aeneid. 

Jlunc morem, hos cursus, atque haec certamina primus 
ZIscanius , longam muris cum cingeret /Álbam, 
Fietulit , et priscos docuit celebrare Latinos, 
Huc etiam pertinet locus Livii dicentis lib. x. 2fscanius abun 
dante Lavinii multitudine, florentem iam , ut tum res erant, ai- 
! que opulentam urbem matri, seu novercae reliquit. Novam ipse 
- aliam sub 4dlbano monte condidit: guae ab situ porreclae in dorso . 


* 


! 
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urbis Longa /flbu appellata. Inter. Laviniam et Alam Longam; 
coloniam deducidm, xxx ferme interfuere arini. Sed veriores 
certioresque Albae Longae conditores apud Dionys. Hal. lib. TE 
circa initium r eperiumtur. 

— Ἔστι δ᾽ ἡ "Alfa xa9' Ἑλλάδα, Atwxy.] Ultima vox 
apud Epitomatorom adiective sumenda est. Ád promontorium 
Sallenticum sive Iapygium in Calabria oppidum hoc nomine col- 


locatur, sed nihil ad rem facit. Ab alba sue, ut nugantur Gram-- 


matici aliique, urbs nomen accepit. Aurelius Victor de origine 
gentis Romanae: Zfscanius completis in Lavinio xxx annis, re- 
cordatus novae urbis condendae tempus advenisse ex numero por- 
corum , quos pepererat sus alba, cir cumspectis diligenter finitimis 
regionibus, speculatus montem editum, gui nunc ab ea urbe, quae 
in eo condita est, Jdlbanus nuncupatur, civitatem communiit; 
eamque ex forma, ᾿ quod ila in longum porrecta est, Longam, ex 
colore suis /4lbam cognominavit. Vide etiam Varronem de re rust. 
hib. τι. cap. m. et de ling. Lat. lib. IV; ) 

— Ἔστι καὶ ποταμὸς Alfac, ὁ νῦν λεγόμενος Τίβερις.} Con- 
- stanter ita legunt. codices scripti et edit, sed mendum latet in 
hisce verbis, quod neque subodoratus est vir doctissimus in epi: 
stolis criticis, uhi aliquot errores ex Eustathio auferre nititur. 
Nemo aut Graecorum aut Latinorum hunc amnem hoc nomine in- 
siguivit, quare cum Cluverio legendum existimo : Ἔστι καὶ ποτα- 


9.) 


“μος diovieo ὁ νῦν λεγόμενος Τίβερις. Antiquissimum illud est - 


mendum, et quod tempore Eustathii codices Stephani omnino 
obsederat. Nunc quidem in Henrici Steph. editione male" Aiffov- 
Aog excusum est , ita enim gcribit Archiepiscopus ille at Diony- 
sium: xal ὅτι ὁ Τίβερις, "Ἄλβουλος ποτὲ καλούμενος-, οὕτω με- 


τεχλήθη : sed in notis ad Diohysium observavit, in quibusdam 
Codicibus ' Aiac , quod ex Stephano haustum est, reperim; ex 


qua scriptura imperiti librarii tandem ad Latinam terminationem | 


"Ἄλβουλος finxere. Tiberis igitur antiquis temporibus a Graecis 
᾿Αλβούλας dicebatur, teste Dionysio Hal. lib. x. Unde Latini suum 


"Albula formarunt. Plinius lib. rir. cap. v. Tiberis; ante. Tybris 


appellatus; et prius Albula. Virgil, lib. viri. Aeneid. 
Tum reges, asperque immani corpore TTybris : 
A quo post Iiali fluvium cognomine Tybrim 
Diximus: amisit verum vetus "dlbula nomen. 
Vide etiam Varronem de ling. Lat. lib. 1v. Livium lib. r. Pompe- 
ium Festum: Isidorum lib. xur. Origin. cap. xxi et Servium ad 
iam allegotum locum Virgilii. 
— Τιβερίνου τοῦ βασιλέως ἐν αὐτῷ ϑανόντος.} Legendum 


videtur? ἀπὸ Τιβερίνου τοῦ βασιλέως ἐν αὐτῷ θανόντος. Quidam i 


90. 
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de hoc rege mentionem facientes eum non Ziberimum , sed Tibe- 
rium appellant, quod Salmasius ad orain sui Stephani reprehen- 
dit, Festus: ΨΩ Tiberis fluvius dictus αὖ albo -àquae colore: - 
“ Tibgris autem'a. Tiberio Silvio , rege Albanorum: quod is in eo 
exstinctus sit, Eustathius ad Dionysium pag. 50. Τίβερις οὕτω 
᾿ς μεξεκλήϑη.ς ὡς βασιλέως Τιβερίου ἐν αὐτῷ ϑανόντος, ἄλλαίτε ᾿ 
. ἡστορίαι βοῶσι καὶ ἡ τοῦ Δίωνος.» Τιβέριον δὲ ἐνταῦϑα ἡ ἴσξο- 
.eía φησὶν, οὐ τὸν μετὰ τὸν «Αὔγουστον, ἀλλ᾽ ἕτερον ἀρχαιότερον. 
᾿ Verum alii, quotquot huius regis meminere, omnes eum Tibe- 
rinum nuncupant, Sic etiam Ánonymus in Historiarum Συναγω- 
γῇ. Τιβερῖνος ἔτη ὀκτώ. Πελευτῇσαξ δὲ τοῦτον iv μάχῃ παρὰ τῷ 
ποταμῷ γενομένῃ λέγεται. παρενεχϑεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ φεύματος ἐπώ- 
— "- ψυμον ἑαυτῷ κατέλιπε τὸν ποταμὸν ᾿Αλβούλαν καλούμενον τὸ πρό- 
$t009. SEM 4 
un Olvog' A1favog.] Vinum illud satis est, notum. Diosco- 
rides lib. v. cap. X. ὁ μὲν ovv δοκῶν πρωτεύειν τῶν ἐν ᾿Ιταλία οἵἴ- 
vov Φαλερνος καλεῖται. ὁ 08 Αλβανὸρ ἀδρομερφέστερος τοῦ Φαλέρνου, 
ἔγγλυκος. ἴηϊεν ltalica vina, quoa principem locum obtinet, Fa- 
- 7 dernum vocatur. 2flbanum, quod crassius Falerno, duice est. Vide 
etiam Strabon, lib. v. Columellam rerum rusticar. lib. xir, cap. 
- ynr et Dionys. Hal. lib. 1. t s D 
(— Δέγεται καὶ ᾿Αλβανὸς ἐν 'IraMa τόπος. Kircherus in ve- 
teris Latii descriptione contendit apud Stephanum rescribendum 
6326: λέγεται καὶ ᾿Αλβανὸν ἐν ᾿Ιταλίᾳ ὄρος. Sed iam aute multos 
annos hunc Epitotatoxs locum its emerndaverat Cluverius lib. 
1r, ltaliae antiquae, cuius scrinia revereudus ille pàter passim 
compilavit. ! | ΝΞ ΕΝ 
— 'Ev ᾧ ἱεροποιΐαι ἐγένοντο. Ἶ Sic ex aliis editionibus et 
MSS. rescripsimus, pro ἐν ᾧ ἑεροποιΐαι ἐγένετο, uti perpetam Xy- 
'landri exhibet editio, Haee sacrificia fiebant Feriis Lotinis in. 
monte Albano, quas totius Latii populus ibi celebrare solebat, 
Varro de ling. Lat. lib. v. Latinae feriae des conccptivus dictus . 
& Latinis populis; quibus ex Jflbano monte ex: sacris carnem pe- 
tere fuit ius cum. Romanis: a quibus Latinis Latinae dictae. Li- 
vius lib. xxt. Feríae Latinae Pontificum decreto insiauratae sunt: 
quod lezati ab Ardea questi in senatu erant, sibi in monte Alba 
nO Latinis carnem, ut adsolet, datam non esse. Sed nemo δη- - 
tiquorum hasce ferias, 15 monte Albano agitari solitas, accura- 
. tius descripsit quam Dion. Halicarnasseus lib. 1v. quem legisse 
non poenitebit, | ο΄ 
— Καὶ λίμνη ᾿Αλβανίς. Lacus iste Albanus prodigio quo- 
91 dam est celeberrimus. Vide Val. Max. lib. 1. cap. vr. Plutarchum 
/ pin Camillo, Livium lib. v. et Ciceronem lib. v. Divinationum, . 


-- 
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— Ἔστι sel AB) πόλις Κρήτης. Neminera hactenus quae- 
jrendo i invenire potui, qui minimam de hoc Cretae oppido men- 
tionem fecert. - 

᾿Αλβανία, χώρα πρὸς τοῖς ἀνατολικοῖς Ἴβηρσιν. Optime 
huius regionis situm docet Archiepiscopus. "Thessalonicensis ad 
Dionysii περιήγησιν pag. 97. Ἐκεῖ δὲ xai τὸ ἔθνος of ᾿Αλβανοὶ, 

«οιμενικοὶ, καὶ μετρέως πολεμικοὶ, μεταξὺ ᾿Ιβήφων καὶ Κασπίας. 
Mela lib. ur. cap. v. Intus sunt ad. Caspium sinum Caspii, et. 
ade mazones, sed quas Sauromatidas appellant : ad. Hyrcanum AlL- 
bani ei Moschi. Eundem situm Albanis tribuit Agathemerus lib. 
H. cap. vp. “Ὑπόκειται δὲ τ j Σαρματίᾳ πρὸς μὲν τῷ Πόντῳ ἡ Κολ» 
χικὴ» πρὸς δὲ τῇ Κασπίᾳ ἡ ᾿Αλβανία, ἧς μεταξὺ κεῖται ἡ ᾿1βηρία. 
Nomen habent Albani ab Albano flumine, uti quidam volunt: 
sed. Iustinus Álbanos Herculentr ex Italia ab Albano monte secu- : 
tog narrat, cum Geryone exstincto armenta eius per Italiam du- 

ceret, atque inde dictos, 

— Magxiavóg ἐν περίπλω αὐτῆς. Locus, quem forte respi- 
cit Epitomator, ita se habet: κολουϑὼς τοίνυν καὶ τῆς ᾿Αλβίω--. 
voc νήϑου τὸν περίπλουν ἐκϑήσομεν. ἡ ᾿Αλβίων νῆσος ἢ Πρετανι- 
κἡ περιορίξεται ἀπὸ μὲν ἄρκτων τῷ ὠκεανῷ τῷ καλουμένῳ 4Δου-. 
καληδονίῳ etc. 

"Alyidog, πόλις ᾿Ιταλίας. A plerisque Graecis Latinisque 
scriptoribus oppidum 4f/sidus dicitur, excepto Dionys. Halicar. 
nasseo, a quo eius nomen ᾿Αλγιδὼν dicitur " ita enim ille lib. x. 

. ἀκούων περὶ πόλιν ᾿Αλγιδόνα ἀθρόας εἶναι τάς τε Οὐολούσκων καὶ 
ZAixavày δυνάμεις. Et ita etiam appellatur a Procopio Gothicar, 
τοῖν lib. zt. Oppidi situm non obscure indicat Strabo lib. Y. hisce . 
verbis: "Ἄρχεται δὲ ἡ “ατίνῃ ὁδὸς ἀπὸ τῆς "Annot, iv ἀριστερᾷ 
ἀπ᾿ αὐτῆς ἐχτρεπομένη πλησίον Ῥώμης. εἶτα διὰ Τουσκλανοῦ ῦ-- 
θους ὑπερβᾶσα, μεταξὺ Tovoxiov πόλεως καὶ τοῦ ᾿Αλβανοῦ ὄρους, 
κάτεισιν dm "Δ λγεδον πολίχνιον καὶ Πικτὰς πανδοκεῖα. Hoc est: 
Incipit via Latina αὖ “ρρία, ad sinistrum ab ea prope Romam dc- 
flectens ; ac super Ti usculanum montem iransit , inter Tusculum 
oppidum et montem Zflbanum: descenditque ad ZAlgidum oppidu-: 

lumr et Pictas diversorig. 

— Τὸ ἐϑιικὸν ᾿Αλγίδιος. Romanis. oppidani dicebantur 
ALGIDENSES. Nam Plinius lib. xix. cáp. v. inter genera rapha- 
norum zigidense a loco sic dictum refert. —. | 

᾿4λέα, nolg'Agxadíag.] Plinius hoc oppidum inter me. ΄ 
diterranea collocat lib. 1v. cap. vr. Eius etiam meminit Pansariias 

. lib. vir, hisce verbis; Meza δὲ  Στύμφαλόν ἐστι "Ala, συνεδοίον 
μὲν ᾿Αγφολικοῦ μετέχουσα καὶ αὐτή. Post Stymphalium “Ἵἴεα nume. 
rátur , «Higolici conventus ' particeps, | | 
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— "Ouogpdvoc τῷ obusij:] Idem Pausanias in Arcadicis 
conditorem urbis Aleum appellavit: ᾿Αλεὸν δὲ τὸν ᾿Αφείδαντος 
γενέσϑαι σφίσιν ἀποφαίνουσιν οἰκιστήν. Afleum Afphidantis filium. 
conditorem celebrant. 

92 — "Aka ἐπὶ τῆς ϑερμασίας. Hac significatione vocem usur- 
a pont Magistri Graeci, Etymologici Mag. auctor: ^ 41£s, ἡ ϑερμασία. 
ἀλέα λέγεται ὃ τόπος ὁ ὑπὸ τοῦ ἡλίου θερμαινόμενος. παρὰ τὸν ἥ- 
λιον (ἅλιος γὰρ ὁ ἥλιος λέγεται). μεταφορικῶς δὲ πάντα τόπον 
ϑέρμην ἔχοντα. Proprie locus apricus, sive sole tepens ' Zia di- 
citur: nam ἅλιος Dorice Sol appellatur, qui communi lingua 4- 
λιος. Transfertur autem ' 4A£a et ad omnia loca colorem habentia, 
Hesychius: "4o, ϑέρμη, ϑάλπος. Hinc ἀλεᾶσϑαι, ϑερμαίνεσϑαι. 

— Καὶ ὁπότε δηλοῖ τὴν φυγὴν, βαρύνεται] Etymologici Μα- 
gni. auctor : ᾿Αλέσϑαι, ἐκκλίναι, ἀναχωρῆσαι. κυρίως δὲ τὸ ἀπὸ 
πυρὸς ἐκφυγεῖν. ἀλέα γὰρ ἡ ϑέρμη τοῦ πυρός. Sed quomodo nugen- 
tur Grammaticorum filii in eiusmodi rebus, facile est animadver^ 
tere, cum contrarium statuat in. voce ᾿Αλεείνω, τὸ ἐκφεύγω καὶ 
ἐκκλίνω, ofovel elc τὴν ϑερμασίαν ἐκ τοῦ ψύχους ἀποφεύγω. No- 
bis satis sit hinc probari posse τὸ ἀλέα etiam effugium sivp vita- 

* tionem denotare. 

- Ἐπὶ τῆς ᾿4ϑηνᾶς ὀξύνεται. De hac Minerva legendus 
Pausanias in Arcadicis loco supra citato. Aleae Minervae eiusque 
fani rneminit etiam Herodotus lib. τ, cuius verba, quia de mendo 
sunt suspecta, in medium producere et emendare non pigebit: Af 
δὲ πέδαι αὗται ἐν τῇσι ἐδεδέατο, ἔτι ἐς ἐμὲ ἦσαν σῶαι ἐν Ttyly, 
περὶ τὸν νηὸν τῆς ᾿Αλαίης ’Αϑηναίης, κρεμάμεναι. Quid audio? 
An Lacedaemonii compedes quibus vincti erant, circa templum 
Minervae Aleae, quod Tegeae fuit, suspenderunt? Templum et 
simulacrum huius debe non fuit Tegeae, sed Aleae in Árca- 
diae oppido, de quo hoc commate loquitur Stephanus: qua- 
re haec verba ἐν Τεγέῃ, non ab Herodoti, sed ab imperita li- 
brarii manu profecta, e textu expungerem, utpote qui Aleam ^ 
Arcadiae civitatem ignorans, Minervae Aleae templo in Tegea 
locum sssignavit, quia hic de Tegeatibus sermo: non obscurus 
instituitur. Verum siboc non placeat, pro ἐν Τεγέῃ sine ulla du- 
bitatione ἐν “λέῃ rescribendum esse nemo ibit inficias; 

᾿Αλεξανδρεία. Πόλεις ὀκτωκαίδεκα. De numero urbium 

* quibus Alexandria nomen est etiam loquitur Eustathiusin Dionys. 
de situ orbis: "Ag.OpoUvtas δὲ ἐν ταῖς ἱστορίαις "distávdorud 
, ὑπὲρ τὰς ιη. τούτων μία καὶ αὕτη, πόλις Λίβυσσα, ἤτοι Alyvn- 
τία. Certum est, plures quam octodecim hoc nomine reperiri. 
Fasti Siculi duodecim ab Alexandro urbes 'ex.suo nomiue con- 
ditas recensent: Alexandriam.ad Pentapolin Mempheos empori- 
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um, quae prius Tettus dicebatur: ir. Alexandrim in Aegypto; 
17. δὰ Harpam: 1v. Cabiosam: v. Scythiam in Aegeis: vt. ad Po- 
rum: vir ad Cypridis flumen: vni. in 'Troade: 1x. in Babylonez 

' x. ad Mesargares: xi. in Perside: xtr. Cason. Ex hisce Stepha- 
nus praeler secundani, quae est Áegypti, quintam ad Cypridis 
flumen, octavam, quae est Troadis, nullam agnoscit et enume- 
rat. Sed Stephanus inultas Alexandrias quasi diversas memorat, 92 
qnae prorsus eaedem suut, cuius rei in subsequentibus commen- p 
tariis nonnulla documenta daturi sumus, 

— ' Anà ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου. Sic etiam testatur Ar- 
Tianus lib. nt. de exped. Alexandri Magni: ᾿Ελϑὼν δὲ ἐς Κάνωβον, 
«al κατὰ τὴν λίμνην τὴν "Μαρίαν περιπλεύσας, ἀποβαίνει $ ὕπου 
vyUy ᾿Αλεξάνδρεια πόλις ὠκισται, ᾿Αλεξανδρου ἐπώνυμος, καὶ £0o- 
ξεν αὐτῷ ὁ χῶρος κάλλιστος κτίσαι ἐν αὐτῷ πόλιν, xal γενέσϑαι 
ἂν εὐδαίμονα τὴν πόλιν. Cumque Canopum venisset, IMareotida 
paludem circumvcctus, eo loci appulit, ubi nunc Alexandri ia, ab 
Alexandri nomine ita dicta, condita est. Eius loci. situs οἱ ma- 
"erime opportunus condendae urbi cst visus, et opulentam 1 urbem 
fore iam tum animo praesagiebat, Vide Curtium lib. 1v. cap. xxr. 
Diodorum Sicul, lib. xvir. Velleium Paterc. lib. x. cap. xiv, Pli- 
nium lib. v. cap. x. Livium lib, vin. Strabonem hb. xvir.. Hir- 
tium de bello Alexandrino, Eusebium, Cedrenum. Eutropium, 
Dionis Chrysostomi orationem ad Alexandrinos, Aristidem ora- 
tione εἰς “Ῥώμην, et alios quam plurimos, ' Qui scire avet, qualis 
hodiernus sit Alexandriae status, Bellonium et aliorum pere- 
grinaliones consulat. 

— Ἰάσων δὲ, ὁ τὸν βίον τῆς ᾿Ελλάδος γράψας ἐν τέσσαρσι 
βιβλίοις... Suidas etiam teslatur ipsum scripsisse libros 1v. de 
Graecia: qui praeter Graeciae antiquitates, etiam reg gestas Ále- 
xandri Mag. coimnplectebantur. Vide (ossium dé Hist. Graec. lib, 
It, Cap. XII. 

-— ἸΕχρησμοδοτήϑη οὕτω. Alexaándroin quiete spectr um ob- 
]atum oraculum hoc edidisse, auctor est Plutarchus in ipsius vi- 
ta, ubi eadem carmina, quae a Stepbano producuntur, legi 
| possunt. | 

— Νῆσος ἔπειτά τις etc.] Haec quidem ipsum spectrum . 
pronuuciat, sive vir ille veneranda cauitie, uti refert Plutarchus 
in vita Alexand, Mag. sed ex llomero sunt desumpta. Vide 
Odyss. 4. 

|o— dhuryoagtiy g0 σχῆμα. Qui spatium condendae urbi de- 
signat, murorum ambitum circumscribit, vias omnes ad lineam 
dirigit, situm aedificiorum publicorum delineat, is proprie urbem 
metari dicitur. Plutarchus in. vita Alexandri: Einàv ὡς Ὅμηρος 
Stephanus Vol. ΠΙ. Ν᾿ 
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ἦν ὥρα τὰ τε ἄλλα ϑαυμαστὸς καὶ σοφώτατος ἀρχιτέκτων, ἐκέλευσε 


διαγοάψαι τὸ σχῆμα τῆς πόλεως τῷ τόπῳ συναρμόττον. Plinius de 


eadem hac Alexandria lib. v. cap. x. 7Metatus est eam Dinocrates 


"Archüecius pluribus modis memorabili ingenio. Et lib. virt. cap. 
xxxvi, Dinocrates metatus est Álexandro' condente in. /fegypto 


Alexandriam. Ncque aliter de metatione huius urbis locutus cst . 
Eustathius ad Dionysium pag. 374 λέγεται δὲ καὶ ὅτε τὴν ἀρχὴν 7 | 


΄πόλις ἐμελετᾶτο κτισϑῆναι, καὶ διεέγράφετο, γῆν μὲν μὴ εἶναι πρό- 


χεερον λευκὴν, ἧς χρεία ἡ "v τῇ διαγραφῇ κατὰ τὸ. σύνηϑες ,; ἄλφί- 
τοῖς δὲ διαγραφῆναι αὐτήν. Hoc est: Narratur etiam , quando 
primum civitas ut aedificaretur instituta, ac metanda iam csset, 
cretam , qua in mctatione ex: more uterentur, defuisee, itaque fa- 
rina. urbem metatam esse. 

— Ovx ἔχοντες δὲ λευκὴν γῆν, ἀλφίτοις διέγραφον. ὄρνιϑες 


i καταπτάντες.] Apud diversos scriptores haec historia refer- 


tur. Valerius Max. lib. 1, cap. 1v. Cum rex. Alexander. urbem in 


"egypto constituere vellet , ZÉrchitectus Dinocrates cum cretam 


non haberet , poleniaque futurae urbis lineamenta duxisset, ingens 


4 
avium. multitudo proximo lacu emcersa, polentam depasta est: 


quod sacerdotes Zlegyptiorum. interpretati sunt, advenarum fe 
guentiam alimeniis suffeciuram urbem, De hoc prodigio etiam 


| scripsit Curt. lib. 1v: cap. xxr. Fama est, cum rex urbis futurae ᾿ 


muris polentam , ut Macedonum mos est, destinasset, avium gre- 


ges advolasse, et polentam esse pastas Cumque id omen pro tri- 


siia plerisque. esset acceptum , respondissc vates, magnam illam 
. urbem advenarum frequentiam culturam, multisque eam terris ali- 


menia praebituram. De hoc ostento lege quoque Plutarchüm i in 


. vita Alexánd. Mag. et Strabonem lib. xvrr.. — 


— Ταῦτα δὲ ᾿Αῤῥιανός.  Ἐχίβίϊηο Stephanum ipaum intelli. 
gere, qui de expeditione Alexandri Magni historiam posteris re- 
liquit, quaeque hodie omnium manibus teritur. Sed magis cum 
Plutarcho, Curtio, et Valerio Max. convenit, quam cum Ár- 


Pd 


riano quem producit: nam nihil de avium advolantium grege e : 


proximo lacu, quae polentam depascebantur, commemorat, H- 
storia apud / Arrianum lib. i1. ita se habet: Μέγεται "δέ τις καὶ 
τοιόσδε λόγος, οὐκ ἄπιστος ἔμοιγε. ἐϑέλειν μὲν ᾿Αλέξανδρον κα- 
ταλιπεῖν αὐτὸν τὰ σημεῖα τοῦ τειχισμοῦ τοῖς τέκτοσιν, οὐκ. εἶ- 


: yat 30 0rQ τὴν γῆν ἐπιγράψουσι. τῶν δὲ τεκτόνων τινὰ ἐπιφραξ 


σϑέντα, ὅσα ἐν τεύχεσιν ἄλφιτα οἵ στρατιῶται. ἐκόμιξον ξυναγα- 
γόντα, ἐπιβάλλειν τῇ yj; ἵνα περ ὁ βασιλεὺς ὑφηγεῖτο. καὶ τὸν 
κύκλον οὕτω περιγραφῆναι τοῦ περιτειχισμοῦ, ὅντινα τῇ πόλει 
ἐποίει." τοῦτο δὲ ἐπιλεξαμένους τοὺς μάντεις, καὶ μάλιστα δὴ ᾿4γί- 


ιστανδρον 1 τὸν ' Ταμισφέω (ὃς δὴ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἀληϑεῦσαι ai . 
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qno) ' Aiskivàg: qavai ,. εὐδαίμονα ἔσεσθάι τὴν πόλιν τὰ TE 
ἀλλα καὶ τῶν ἐκ γῆς καρπῶν εἵνεκα. 

— ᾿Ἐκλήϑη δὲ Ῥακῶτίς.] Ipse Stephanus: Ῥακῶτις , οὕτως 
- ἡ .Αλεξάνδρεια πρότερον ἐκαλεῖτο. Ibi quidem 'Poxergc. legitur, 
' sed male. Strabo lib. xvir. partein Alexandriae navalibus immi. . 
nentem Fhacotin appellavit. Kasoixíay δ᾽ αὐτοῖς ἔδοσαν τὴν προσ- 
ἀγορενομένην Ῥακῶτιν, ἢ νῦν μὲν͵ τῆς ᾿Αλεξανδρέων πύλεως ἔστε 
μέρος. Plinius etiam buius loci meminit, cuius verba lib. v. cap. 


x. ita sunt legenda, uti iam ab aliis est observatum. Juxta Da— 


reodin lacum , qui locus ante IHhacotis nominabatur. 
— Καὶ Φάρος. Stephanus iu isthoc vocabulo: Φάρος à 


καὶ ἡ ᾿Αλεξανδρεια ἐκαλεῖτο. Praeter Stephanum neminem anti- : 


/. quorum habemus ea in re consentientem ; neque puto id sejnper. 


verum fuisse, Si Alexandria unquam Pharus fuepit dicta, id Pto. 

.Jeinaeorum tempore factum est, cum Pharus continua mole, id- 
" que impensis Cleopatrae, Alexandriae iungebatur. | Nam Pha- 
rus prius-octo stadiorum intervallo ab Alexandria aberat, e£ post- 


ea ponte cum oppido coniungebatur, uti testatur: Caesar lib. * 


n1. de bello Civil. 44 superioribus 4degypti regibus , in longitudi- 


nem passuum DQCcc. in mare iaciis molibus, angusto itinere, εἰ, 98’ 
ponte cum oppido coniungitur. b 


. — Καὶ “εοντόπολις, διὰ τὸ τὴν τῆς ᾿Ολυμπιάδος γαστέρα 
etc.]: Paulo aliter. haec refert Eustathius ad Dionysium pag. 38. 
Ταύτην καὶ ἄλλοις μὲν ὀνόμασι διαφόροις κληϑῆναί ποτε φασί. ὁ-- 
μομασϑῆνοι δὲ καὶ «“"εοντόπολιν, δια τὸν τῆς Ὀλυμπιάδυς καὶ τοῦ- 
τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἧς ἡ γαστὴρ ἐσφραγίσϑαι λέοντος εἰκόνι λέγεται... 
Vide Plut, in Alex. vita. 


4 


— Ἐλέγετο δὲ κατ ᾿ ἐξοχὴν πόλις. ldem etiam de Alexan- " 


dria testatur Eustathius loco iam aliquoties allegato : Zllyczat δὲ 


καὶ πόλις ποτὲ ᾿κληϑῆναι κατ ᾿ ἐξοχὴν, ὡς νῦν ἡ Κωνσταντίνου nó-. ' 


λις. καὶ ὡς αἴ ᾿Αϑῆναι ποτὲ, ἄστυ. Eleganter Stephanus de Athe- 
nis dixit: ᾿Μοτὰς δὲ τὰς γυναῖκας ἔλεγον, , οὐ διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι. 
λέγειν ᾿Αϑηναίας , ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τοῦς ἄνδρας ἀστοὺς ἐκάλουν. 
πρῶτοι γὰρ ᾿Αθηναῖοι τὰ ἄστη καὶ τὰς πόλεις εὑρεῖν ἱστοροῦνται. 
ὅϑεν καὶ «τὴν ἀκρόπολιν αὐτῶν πόλιν "Biilouy κυρίῳ ὀνόματι. 

— Ὡς καὶ ἐπὶ Ῥώμης λέγεται οὔρψ. Hoc et Graecis εἰ La- 
tinis familiare fuit, Romam κατ᾽ ἐξοχὴν urbem. nominare. Tristi- 
um libros sic incipit Ovidius; . . 

Parve, nec invideo, sine me liber ibis in. Urbem, 
Hei mihi, uo domino non licet ire tuo. 

— -΄ Σεβαστὴ , Καὶ Ιουλία, καὶ Κλαυδία, καὶ “ομετιανή. ] 
Nomina illa varia ipsius Alexandriae puto propter benelicia quae- 
dam ab illis pr incipibus in civitatem collata: quae etsi viventi— 
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bus ipsis per adulationem Aegyptiorum flornerint, post mortem 
ilorum, omissa , vicit rnemoria prioris co: iloris. Claudius, re- 
ferente Suetonio in ipsius vitay aliquid 1nuseo- Alexandrino ad- 
didit, ob quod beneficium urbs fortassis, ipso vivente, de suo 
nomine nomen gerebat: eic Aelia aliquamdiu pro Hierosolymis 


valuit, quia urbem Aelius Ádr, restauraverat: sed post Impera- 


ratoris mortem pristinum nomen introductum est.  - 
000 — Καὶ ᾿Δλεξυντηρία.) In MSS. ᾿Δλλεξεντηρία et ^ 413! ἐν- 
ξεντηρία. Sed fortassis scribendum est ᾿“λεξαντρέα : nam testatur 
Quintil. lib. 1. Inst. Orat. 4. in vefustis operibus urbis Romanae, ὁ᾿ 
et celebribustemplis zflexanter et Cassantra legi. — | 
-- Τῷ. δὲ συνοιπισμῷ τριακοντατεσσάρων. ἐστὶ σταδίων τὸ 
μῆκος, ὀκτὼ δὲ τὸ πλάτος, ἡ δὲ ὅλη περίμετρος, σταδίων ἕ ἑκατὸν 
δέκα.) Numeri sunt corrupti, quod saepissime antiquorum Scri-— 
ptis evenit: nam si totius urbis ambitus cx. stadia contineat, ne- 
cessario urbis longitudo et latitudo maior est habenda: quare ut: 
totius urhis ambitus cum longitudine et latitudine accurate con-' 


veniat, hic locus legendus est hunc in modum: τῷ δὲ συνοικισ-" 


pO τριάκοντα ἐστὶ σταδίων τὸ μῆκος, δέκα δὲ τὸ πλάτος. ἢ δὲ ὅλη πε- 


. θίμετρος σταδίων“ ὀγδοήκοντα. lta hunc locum debererestitui sua- 
det Curtiua lib, 1v. cap. xxr. ubi eundem stadiorum ambitum. 


Alexandriae attribuit, Complexus quicquid Soli est inter paludem 
et mare, octoginta. stadiorum muri ambitum destinat: ct qui ex- 
aedificandae urbi praeessent relictis, Memphin petit. Hunc ve- 
rum huius urbis fuisse ambitum etiam colligimus ex praestantis- 
sima Agrippae oratione ad populum Indaicum habita, quam Io- 
sephus lib. τι. de bello Iud. reliquit. inter alia ibi de Alexandria 
haec leguntur: πρὸς δὲ xal μεγέϑους, μῆκος μέν ys αὐτῆς, τριά- 


94 κοντὰ σταδίων, εὐρος δὲ ovx ἔλατττον δέκα. Strabo quidem de: 
"ἃ toto ambitu silet, sed urbis longitudinem etiam xxx. stádiorum 


et latitudinem septem vel octo stadiorum facit. Stephani calculum 
superat Plinii computatio, tradentis lib. v. cap. x. Alexandriae 
ambitum xv. M. passuum fuisse, qui cxx. stadia conficiunt :. δά-- 


, eoque Pintiani reprehensione minime digni sunt, qui Plinium ex : 
* Curtio castigare nituntur, apud quem pro xv. x. pass. tantum - 


X, M, pass. substituunt, 

— Δευτέρα ἔστι πόλις Τροίας. Hanc urbem Anonymus (sel 
ipse Scaliger, ut'existimat Holstenius) in Olympiadum dvayga- . 
φῇ appellat τὴν Τρωϊκὴν ᾿Δλεξαάνδρειαν. Chronicon Alexandrinum 
manifeste Alexandrum Mag. huius conditorem statuit: sed scru- : 
pulum movet Strabo lib. xm. qui prima civitatis fundamen 
ta Antigono videtur tribuere, a quo antea Ántigonea vocata 
fuit, deinde Alexandria a Lysunacho in honorem Alexandri: huic 
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etiam adatipulatur Plinius lib. v. cap. xxx. 7roadis primus locus 
afmazxitus, dein Cebrenia, i, ipsaque Troas, ““πίΐσοποα, nunc ZAlex- 
andria.colonia Hom. Illud etiain qnodammodo confirmari posset 
ex nummo Titi Vespasiani apud Goltzium in thesauro, ubi oppi- 


di nomina hoc ordine disposita sunt: COL. TROIAS ANTIGO-- 


NIA ALEXANDRIA LEGIO XXI. Hic etiam Jfniigonia Jlex- 
andriam praecedit, quasi zfutigonia magis antiquum esset nomen 
, quam flexandria. Sed ego cum aliis viris doctis crediderim ab 
,Alexandro exstructam, postea vero ab Antigono incrementum 
et nomen accepisse, eoque deleto rursum praevaluisse pristi- 
num nomen, quod utique Lysimacbus potius reduxerit, quam ut 
hostem suum Ántigonum isthoc honore frui sineret. ln Actis Ápo- 


stolorum cap. xvr. versu vri. 7roadis meminit Lucas, quae pro 


Alexandria hac est accipienda, nam a scriptoribus subinde Troas; 
et subinde Z£lexandria Troas dicitur: Tristanus in uuninis Cara- 
. callae et Crispinae Augustae hanc inscriplionem in aversa parte 
invenit: COL. AUG. TROAS, Et Spanhemius in huius Alexan- 
, driae nunmis: COL. AUG. TRO. ALEXA. ld est: Colonia 44u— 
gusta Troas Alexandria. Plerumque hoc nomine iusiguiebatur ad 
differentiam aliarum Alexandriarum: Livius lib. xxx. cap. xum. 

"Tres eum civitates tenebant , Smyrna, εἰ Alexandria "Troas, et 
 "Lampsacus: quas neque vi expugnáre ad. eum diem poterat  .κέ-- 
que conditionibus i in amicitiam pellicere, 


— "Ev ἢ ἐγένετο Ἡγήμων ἐποποιός.} Praeter hunc bellum 


* eliam Dardanica literis rnandavit, Ex 115 coumunemorat Aelianus : 


historiam de dracone pastorem Tliessalum amante, Vide eum lib. 
vir, Hist, Ánimal, cap. xi. Alius est ab Hegemone Thasio, qui 
Gigautomachiam, et priscam comoediam et parodias, et alia re- 
liquit, ut observat Vossius de Hist. Graec. lib. 1n. 


— Δημοσϑένης ἐν τετάρτῳ Βιϑυνιακὼν.Ἶ Multis in locis hic hi. | 


sloricus Stepliaio adest. Patriaeius cognoscitur ex vocabulo'Hooía, 
ubi Steph. inquit: Πειστέον δὲ μᾶλλον τῷ Βιϑυνῷ “Ζ]ημοσϑένει, dv 
τὼ ιδ' βιβλίῳ. Aliislociseiusdem Demosthenis lib. nonus ct decimus 
citatur. Vide nostruin indicem auctorum a Stephano allegatorum, 
— Τρίτη Θρᾷκης; πρὸς τῇ “Δακεδαιμονίᾳ.  ΟοπδίαπξἭον ita 
legunt codices scripti οἱ edit, sed rescribenduim est: τρίτη Goa- 


πῆς, πρὺς τῇ Μακεδονίᾳ. Εἰ vereor ne tertia haec. Alexandria: 


eadem sit cum decima sexta » de qua sic infra scribit Stephanus: 
" ὀκτωκαιδεκάτη , κατὰ τὸν Μέλανα κόλπον. Nam sinus ille Melas 
in Thracia fuit, uti nos docet Plinius lib. 1v. cap. xi. Circa quem 
locum fluvius Melas , 9 quo sinus appellatur. Oppida, Cypsella, 
- Bisanthe, IMacroniichos dictum, qua a ,Propontide ad. Melanc«m 
sinum inter duo maria, , Vide etiam Ptolemaeum lib. 11. cap. xn. 


M 
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— Τιτάρτη, “πόλις Νεαρτῶν. Neartos Geographi 'non no- 


runt, multo minus Alexandriam in istliac regione. Fortassis re- 


- 


scribendum erit: τετάρτη, πόλις ᾿Ωρειτῶν. Plinius lib. vr. cap. 


xxiv. Mox.Ichihyophagos Oritas, propria, non Indorum lingua |. 


ulentes, per cc mill. pass. Indo posuere. drbiorum gentem per 
cc mill. Ichthyophagos omnes. Alexander. vetuit piscibus vivere, 
Eundem fuisse populum existimo, qui a Diodoro lib. xvi. Nso- 
ὀίτας dicuntur, et Dionysio versu 1096. '2oirar.: Ego antiquum 
illorum nomen ᾿Ὡρῖται fuisse arbitror , sed quod hünc in modum 
scribebatur H£PITAT, cuius primum elementum H saltem fuit. 
ἐπίσημον, non vero litera, cuius rei Scaliger alibi plura adfert 


, exempla. Librarii usum eiusmodi aspirationis non capientes, eam 


in proximae figurae literam IV commutarunt, adeo ut pro HQ- 
PITA1 reponerent NS2PITAI, ex quo tandem ΜΝεωρῖται et Ne- 
ἄρται factum est. 

— Πέμπτη, iv τῇ "Omavi, κατὰ τὴν Ἰνδικήν. Nullam profe- 
cto prope Indiam 'Omiavrvoollocant Geographi, quare hic omnino 


rescribendum putat Salmasius: ἐν τῇ ᾿Δριανῇ κατὰ τὴν Ἰνδικήν. 


Arianem usque ad [ndiam pertinere constat ex Strabone, et di. 
versam esse ab Aria, Diversa igitur haec Alexandria ᾿πριανῆς ab 


altera Alexandria, quae cognominatur ἐν ᾽Δρίοις. Et putat Sal- : 


masius banc "Agravijc Alexandriam ipsam esse, quam sub Cau- 
caso condidit Alexander, quum Bactra trans montem illum transi- 
turus esset. Nullam etiam reperit apud nostrum in mentione om- 
nium urbium, quae hoc nomen tulere, cui melius ista conveni- 
ant, Joievy usque ad Indum amnem teste Strabone pertinebat, 
Sub Paropamiso et Caucaso tota erat, Hinc Dionysius canit om- 
nes populos, qui Paropamisuim accolerent in universum  appel- 
latos ᾿Αριηνούς. 





ὕσσούς τὲ παρὰ my Παρνησοῖο 
' Ξυνῇ ὁμῶς μάλα πάντας ἐπωνυμίην ᾿Δριηνούς. 


]dem alio loco Ἐρυϑραίους ἡ “Αριηνοὺς vocat, quasi usque ad Ery- 
thraéum sinum sive Persicum pertinerent. Latissime itaque pa- 
tebat Ariena regio et multos populos comprehendebat, Strabo lib, 
Xr. μετὰ δὲ τὴν Ἰνδικήν ἐστιν ᾿Δοιανή. Ergo Indiae proxima «ri- 


. ane. Aria strictior sumitur, quam Strabo cum Magiana describit 


lib. xr. 

— "Extq, πάλιν ἸΙνδικῆς.] Non unam tantum hoc nomine ci- 
vitatem "Alexander iu India condidit: et cum Epitomalor de eius 
situ nihil reliquit, quod accuratum decet Geographum, nihil 
certi proferre queo. Fulgosus lib. vir. cap. 16. Urócs a6 Alex- 
andro nominatae in India, apud 4er ; 4egyptum atque “εἰ. 


e 
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am , item a Seleuco Seleuciae, Antiochiae αὖ ““πἰοολο, Caesareac 
guoque per terrarum orbem a Caesaribus conditae, : CN 

| — 'Efóouq, iv Agloic, Foves Παρϑυαίων, κατὰ τὴν Ivàc- 
κήν. Hoc in loco, notante magno Salmaeio, Stephanus Arios 
cum Árienis eosdem statuit ; nam Moigvoi κατὰ τὴν ᾿Ινδικὴν sunt, 
Árii vero proprie. sumpti vicini non sunt ludiae, utpote qui ha- 
beant ab oriente Paropamisadas. Inter provincias et satrapias 
orientis el imperii Parthici nullam nominant Arianem', scd ᾿ ρίαν 
sólam recensent auctores antiqui, [sidorus Characenus, Arrianns, 


Ptolemaeus aliique. Unde satis ostenditur "Moíav οἵ ᾿“ριανὴν ean-. 


dem fuisse, sed modo strictius modo latius sumi solitam. Huius 
oppidi meininit Isidorus Characenus, cuius verba ex mente Sal: 
masii ita eunt constituenda: ἐντεῦϑεν Ala, σχοῖνοι X. ἔνϑα Kav- 
δαὴ πόλις, καὶ ᾿Δἀρτακαύαν πύλις, xoi ᾿Δλεξάνδρεια ἡ ἐν Z4oloic. 
Strabo lib. xv. Μέχρε μὲν ᾿Δλεξανδρείας τῆς dv Δρίοις ἀπὸ Κα- 
σπίων πυλῶν διὰ τὴς Παρϑυαίας, μία καὶ ἡ αὐτὴ ὁδός. Ammian, 
Marcell. lib. xxii... dbundat autem haec eadem “γα oppidis : intec 


quae sunt celebria ,: Bitaxa , Sarmagina, et Sotira, et Nisibis et. 


ZAlexaidria. Plinius hb, vi. cap. xxi. Oppidum drtacoa— 
na, Zírius amnis, qui praefluit Alexandriam ab Zflexandro con- 
ditam. 


— Ογδόη, τῆς Κιλικίας. 58.118 notum est lioc Ciliciae op- 
pidum, situm ad sinum Issicurn, inter Issum et Seleuciam Pie- 
riae. lloc tractu describitur a Ptolemaeo l. v. c. xv. Mera τὴν 
"Iccov καὶ τὰς Κιλικίας πύλας, ᾿Δλεξάνδρεια ἡ κατὰ ᾿Ισσόν. Μυ-: 
ρίενδρος, Ῥωώσσος, ὁ σκόπελος ὁ Ῥωσσικὸς, Σελεύκεια Πιερία, 
᾿Οὐῤῥόντου ποτ. ἐκβολαί. Willebrandus ab Oldenburg, Canonicus 
Hildeshaemensis, qui anno cioccxr. terram sauctam lustravit, re- 
fert in itinerario suo urbem tunc temporis ab indigenis 7flexan— 


drcitam appellari; eius verba quia urbis situm non obscure indi- | 


cant, huc transcribam, In prima planitie huius terrae, et in exi- 
tu montium (intelligit sine dubio montem Amauuin, qui se ab Is- 


,sico sinu, sive ab Alexandria usque ad Euphratem extendit) 


quos uno die magna transivimus cum difficultate, * et venimus 
Adlexandrettam , quae. erat. civitas munala, in littore maris sita, 
modo destructa. Istam , ut dicunt indigenae, Magnus Zlexander, 
ad custodiam sui equi Bucephali, qui tunc infirmabatur, labori- 


bus unius dici composuit, ci a suo nomine denominavit: iuxta el- 


iam illam prata suni equis oommodissima. 


— Ἐννάτη, ἐν Κύπρῳ.] Hacc Alexandria non admoduin 
est celebris, et dubito vehementer an. aliis Geographis sit com- 
memorata, Fasti Siculi mentionem faciunt de quadam Alexandria 
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ad Cy pridis flumer exstructa, quae an pro hac eadom sit habeuda, 
iudicabit lector.' 
—. δεκάτη, πρὸς τῷ “άτμω τῆς Καρίας.) Et de bac Cariae 
Alexandria altum apud Geographos et historicos silen!ium. Lat- 
rnüs mons Cariae non ignobilis est, quem Mela lib. t. cap. xvin. 
Ioniae tribuit. t | 
2 “- ἰἘνδεκάτη, κατὰ Βάκτρα. Bactrianorum urbs metropo- 
lis Bactra, alio nomine Zariaspa dicebatur, condita erat ad am- 
nem eiusdem nominis. Curtius lib. vir. cap. vr, Ipsa. Bactra re 
gionis eius caput, sita sunt sub. monte Paropamiso. Dactrus am- 
nis praeterit moenia: is urbi et regioni dedit nomen, Sed cum urbs 
et amnis apud alios idem nomen gerant, ex Stephani verbis nou 
facile colligitur, an urbs, an vero amnis intelligi debeat: et quia 
Geographus lib. xr. refert, Alexandrum im Bactriana, et Sogdia- 
na octo urbes aedificasse, dilliculter huic urbi suum situm assi- 
guabimus. f 
— “υοδεκάτη. ἐν Mgoyororg.] Duodecima haec non est ea- 
dem neque confundenda cuni) decina quinta, de qua Stephanus 
jta loquitur: Πεντεκαιδελάτη, παρὰ τοῖς "Δραχώτοις, ὁμοροῦσα 
τῇ ᾿Ινδικῆ. Puto [οἰάογαπι Characenum iu Σταϑμοῖς Parthicishu- 
jus duodeéimae meminisse ν. sed ab ipso Alexandropolis appella- 
95 tur, quod discrimen auctores parvi faciunt : εἶτα JMActavógonole 
b μητρόπολις ᾿Αραχωσίας. ἔστι δὲ “Ελληνὶς, xal παραῤῥεῖ αὐτὴν πο- 
ταμὸὺς ᾿Αραχωτός. ' 
— Τρισκαιδεκάτη, ἕν Μακαρήνῃ, ἣν παραῤῥεῖ ποταμὸς 
. ἹΜαξάτης.Ἶ Turpissimis mendis hie locus est conspurcatus , quo 
vidit vir summus Salmasius, qui eum hoc modo in integrum re- 
stituit: Τρισκαιδεκάτη dv Σακασηνῇ, ἣν παραῤῥεῖ ποταμὸς le- 
ξάρτης. Inter tot Alexandrias, nullam in Sacarum regione collo 
casse, non est verisimile, cum alii auctores ibi plures enumerent. 
Isidorus im Parthicis Σεαϑμοῖς duas apud Sacas recenset: ἔνϑα 
βασίλεια Σάκων, καὶ πλησίον ᾿Δλεξάνδρεια πόλις, xalnim- 
σίον ᾿“λεξανδρόπολις πόλις. Deinde pro Μαξάτης subst- 
tuit ᾿Ιαξάρτης, nam nullus hoc nomine fluvius reperitur : 
᾿Ιαξάρτης appellabatur Tanais Sceythicus, ultimus Scytliico- 
rum,amnium ad septentrionem, qui se in mare Caspium eX- 
onerat. Strabo lib. x Kal ὁ ᾿Ιαξάρτης ἐκδίδωσί τε ὁμοίως ἐκεί" 
νοις εἰς τὸ Κάσπιον πέλαγος ,. πάντων ἀρχτικώτατος " τοῦτον 0UV 
ὠνόμασαν Τάναϊν. Hunc amnem ita nominari etiam scribit Árria- 
nuslib.:u. Τῷ δὲ Ταναϊΐδε τούτῳ, ὃν δὴ καὶ ᾿Ιαξάρτην ἄλλω 0“ 
νόματι πρὸς τῶν ἐπιχωρίων βαρβάρων καλεῖσϑαι λέγει ᾽,Αφιστόβου- 
Aog, «f πηγαὶ μὲν ἐκ τοῦ Καυκάσου ὄρους καὶ αὐτῷ εἰσίν. Jta hic 
locus est legendus , uti ante alios adinonuit Salmasius. Stephanus 
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tamen non 1 ignoravit hunc amnem it fuisse dictum, sed eum con- 
fundit cum Tanai Maeotico, uti ex voce Ταναϊς liquido appare- 
bit. Collocat 1gitur Stephanus quartam decimain Alexandriam ad 





fluvium lIaxartem finitimis barbaris sic dictum ; qui tamen ab aliis - 


Tanais vocabatur. Haec igitur eadem est Alexandria, quam pro 
decima octava δὰ Tanaim ab Alexandro conditam perhibet, Erro- 
ris autem huius fons in geminata fluvii appellatione consistere 
videtur. 

— Τισσαρεσκαιδεκάτη, παρὰ τοῖς Σωριανοῖς, ᾿Ινδικῷ ἔθ-- 
vs.] Vossianus cod. παρὰ τοῖς Σαριανοῖς. Fortassis ϑογαπὶ 11-- 
dem erunt, qui a Ptolemaeo Sorae appellantur, suntque populi 


Indiae intra Gangem, Ita enim ille lib. vir. cap 1. Μίεταξυ δετοῦ . 


Βιττίγου 6 ὕρους, καὶ τοῦ ΖΔισάϑρου Σῶραι νομάδες, ἐν οἷς πόλεις, 
Σαγγάμαρτα, ᾿ἡρκάτου βασίλειον, Σῶρα etc. Sorani enim nullibi 
sunt nisi in Italia, suntque oppidani ita dicti ab oppido Sora, si- 
to supra Árpinium et villam Ciceronis apud ,dextram Liris ripa 
Cicero in orat. pro Cn. Plancio: Nemo Alpina , nOn Plancio 
studuit , nemo Soranus, nemo Casinas. 


— Πεντεκαιδεκάτη, παρὰ τοῖς ᾿Αραχώτοις, ὁμοροῦσα τῇ Iv- 


δικῇ.} Iam de Alexandria ad amnem Arachotum sita, supra egi- 


mus. Haec alia est Indiae proxima, et in ca Arachosiae parte, 
quam veteres ᾿Ινδίαν λευκὴν vocabant, 
— [ΕἘκκαιδεκάτη, κατὰ τὸν Μέλανα κόλπον. Haec eadem 


est Alexandria, quam supra tertio loco posuerat, ad quae Ste- 


phani verba commentarios nostros lege. 
— Ἑπτακαιδεκάτη, ἐν τῇ Σογδιανῇ, παρὰ ἸΙαροπαμισά- 


δαις. ] Ptolemaeus duas jn Sogdiana Alexandrias numerat, alteram. - 
᾿Ωξιανὴν cognominatam , alteram ἐσχάτην, quas longissime aflu- 


minibus removet. Locum Ptolemaei habes lib, vt. cap. xrr. Sihoc 


loco non intelligamus 'As&avógtiav. " SEevri»y , eam. confunde- 


mus cum decima octava, quae eadem est, . qnam pro decima 


tertia babuit Epitomator. Nam quae ἐσχάτη cognominatur, ἐπ᾿ 
αὐτῷ τῷ Tovaids constructam ab ipso Alexandro auctores com- 
memorant. "^ 

00 — ᾿Οκτωκαιδεκάτη. ἐπὶ τοῦ Τανάϊδος, αὐτοῦ πτίσμα. ] Sal- 
masius ex libris antiquis hunc locum ita constituit: ὀκτωκαιδεκά- 
τη, ἐπὶ τοῦ Τανάϊδος, αὐτοῦ ᾿Αλεξάνδρου κτίσμα. Huius oppidi 
ab Alexandro i ipso: conditi meminit Arrianus lib. 1v. hisce verbis: 


Αὐτὸς δὲ πρὸς τῷ Ταναΐδι ποταμῷ ἐπενόει πόλιν οἰκίσαι, καὶ 


ταύτην ἑαυτοῦ ἐπώνυμον. Ει paulo post sequitur: 4vrog δὲ τὴν 
πόλιν, ἣν-ἐπενόει, τειχίσας ἐν ἡμέραις εἴκοσι. Valam est Tanai- 


dis nomine apud Stephanum Iaxartem intellisi debere, uti supra. 
inultis docuimus. Phiius lib. vi. cap. xvi... Geas hacc obtinet a- 


96 
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versa! montis Parópamisi ex adverso fontis Tadi: includitur ftu- 
. mine Ocho: ulira Sogdiani, oppidum Panda: ut in ultimis eo- 
rum finibus /dlexandria oppidum, ab Alexandro magno condi- 
. tum, rae ibi sunt αὖ Hercule ac Libero constitutae , item Cyro . 
ac Semiramide, aique Zflexandro: finis. omnium eorum ductus 
.. ab illa. parte terrarum includente flumine laxarte, quod Scythae 
.' ^o Silin vocant: Alexander militesque eius Tanain putavere. Haec 
— igitur. Alexandria illa esf, quam Ptolemaeus ᾿Αλεξάνδρειᾶν ἐσχά- 
τὴν appellat lib. vx. cap. xir. et ibi metam expeditionum suarum 
posuit Alexander: sed eain » longius a flumine Ptolémaeus collo- 
cavit. 
— Ὡς ἐν τῷ τρίτῳ Πτολεμαῖος. 7 Ptolemaeum Geographum 
non intelligo, sed regem hoc nomine , qui Lagi filius dicebatur: 
. qui t4ste Árriano lib. 1. accuratissime Alexandri res gestas con— 
scripsit. Huius scriptoris etiam meminit Stephanus in voce '44y- 
'χιάλη. 

-- Ἔστι καὶ τύπος ἐν τῇ " Ióg τῇ Τρωϊκῇ, “4λεξάνδρεια λε-- - 
γόμενος.} Haec Alexandria non est confundenda cum Alexandria 
quae Troas:cognominatur, quod nuper a viro quodam doctissimo 
factuin animadverto. Nomen habet hic locus ab Alexandro, qui 
ibi iudex inter Deas sedit. Theophrastus, qui tempore Alexandri 
Magni. vixit, 'AlsEevógsiav. Δάφνην hanc nominavit, ut videatur 
non recens nomen ab Alexandro Philippi, sed antiquius ab Ale- 
xandro Paride sortita; j ita enim loquitur lib. ui. cap. xvtt. | ' 

᾿ἔδια δὲ καὶ τάδε περὶ τὴν " Jdqv ἐστὶ, οἷον ἥ vs Αλεξάνδρεια καλου- 
μένη Ζάφνη. | 
-- Πάριν διακρῖναι τὰς ϑεάς De hoc iudicio apud Ovidium 
legito epistola xvrz. ubi Paris ita introducitur: 
Praeposui regnis ego te; quae maxima quendam 
Pollicita est nobis nupta sororque lovis: 
Dumque tuo possem circumdare brachia collo, 
Contempta est virtus Pallade dante mii: 
Cum V'enus et Iuno, Pallasque in vallibus ldae 
Cor; pora iudicio supposuere meo, | 
— Τὸ ἐϑνικὸν ᾿“λεξανδρεὺς, ἐκ τῆς ᾿Αλεξάνδρου γενικῆς. ] 
Igitur hoc gentile secundum Stephani canonem non deducitur a 
voce ᾿Αλεξάνδρεια, sed a genitivo prinitivi "4ie£avógov. : Idem 
eliam docet in voce Allie, πόλις Παλαιστίνης : sed multo ma- 
nifestius in vocabülo Evfoia. " Locum, quia valde ad rem facit, 
" utin MSS. concipitur iranscribam: To ἐϑνικὸν Us νήσου Ev- 
| βοιεύς. καὶ Evfoiig τὸ ϑηλυκὸν, καὶ Εὐβοεὺς ; χωρὶς τοῦ t. καί 
.. 96 vot ἀπὸ τῶν εἰς « παραγόμενα εἰς ες φυλάττει τὴν παραλήγου- 
8 σαν. là καὶ τὸ ᾿Δλεξαάνδρεια οὐ προυὐπάρχει τοῦ ᾿ΑΔλεξανδρεύς. ἔδει 
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γὰρ ᾿Δλεξανδρειεὺς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τ οὔ ᾿Αλέξανδρος, ὧς Ταρσὸς Tug. | 
σεύς. Hoc gentile.etiam in numinis Gordiaui conspicitur, in ^ 


. quibus Dinnue Ephesiae ac Serapidis ,' wel étiam Phari expressae 


icones reperiuntur: OMONO1A4 EOECIOQON K. AAEEAN- 
ΔΡΕΩΝ, out: EDECIOGN AAERSANAPEON OMONOLA. 
Reliqua illa gentilia “λεξανδρειότης εἰ ᾿Αχεξανδρειανὺς, quae ab 
hac voee formantur, ron sunt in usu apud idoneos auctores, 
quare pro Grammaticorum nugamentis, vel saltem non magnopere 
aestimanda videntur. . 

— Τὸ ᾿4Δλεξανδρίτης.] Haec esset Aegyptiorum forma; Àe- 
gyptii enim, uti docet Stephanus in voce Jp, gentilia sua 
plerumque in ἐτῆς termünant, praesertim si a nominibus in ἐς 
deducantur. Áttamen nomina quae apud illos in og exeunt, etiam 
habent gentilia in ;zgc desinentia: sic Κάνωβος habet Κανωβιτης: 
et sic ᾿Αλεξανδρίτης non-po$set formari ab ᾿Μλεξάνδρεια, sed a 
primitivo ᾿Αλέξανδρος. 
| “- Φαβωρῖνος δὲ ly τὸ περὶ Κυρηναϊκῆς πόλεως. ] Vossius 
i Syntagmate de Historicis Graecis ex lioc Stephani loco probare 
nititur Phavorinum Kvorvotka scripsisse. Sed existimo liic specia 
lem urbis cuiusdam descriptionem allegari.. 

— Mietovügtiorny φησὶ, παρὰ τὸ ᾿Δλεξανδρειανός.] Hic 
/oeus non est integer, οἱ ei qaedam videntur excidisse: si mei 
arbitrii res foret, legerem: Φαβωρῖνος δὲ ἐν τῷ περὶ Κυρηναϊκῆς. 
πόλεως ᾿Αλεξανδρειώτην φησὶ, καὶ παρὰ τὸ ᾿Αλεξανδφεια ᾿Ἄλεξαν-- 
δρειανὸς, ὡς ᾿Μύρλεια Μυρλειανὺς etc. Sed apud Ppitoinatorea 
in voce ύρλεια e gentili τὸ I reiicitur. 
| — Νικάνωρ δὲ ὁ Ἑρμείου, ἐν τῇ περὶ ᾿Δλεξανδρείας πρώ-. 
1η.} Leander Nicanor Hermae filius ἔα! Grammaticus Alexan- ^ 
drinus, ut Suidas in eius vila perlübet. Hic libras de Alexandria, 
ubi degebat, conscripsi, de quorum numero non suimuts cerLr. 


Vide Voss. de-Hist. Gr. lib. n. cap. xir. 


— Καὶ τὸ ᾿Δλεξανδρῖνος.͵] Hoc gentili utitur Strabo lib. xirr. 
ubi refert Hestiaeam Alexandrinam dissertatiuneim edidisse, utrum, 
quae Homerus de bello circa Troiam gesto ceciniL, historia, an 
fabula sint: , Παρατίϑησι δ᾽ ὁ “Ζημήτριος καὶ τὴν ᾿Αλεξανδρισὴν 
“Ἑστιαίαν μάρτυρα, τὴν συγγράψασαν περὶ τῆς ᾿Ομήρου ᾿Ιλιάδος. 
Et in nummo Lepidi haec inscriptio legitur: AAERANAPINSUN 
KOINS,NIA. 

— Ov μέν τοι τὸ ᾿Δλεξανδρεώτης.] Fortassis ut supra legen- 
dum: οὐ μέν τοι τὸ ᾿Αλεξανδρειώτης. 

— Ilag' ἄλλοις δὲ ᾽Δλεξάνδρα. ] Salmasiusin Plinianis exer- 


᾿ς Citationibus locum ex Apuleii herbario producit et corrigit, ubi 


habc planta etiam Z£lexandra : ppellatur : : Euptplios Graeci, Da-. 
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phnoides, Hypoglosson, Hupetalon, Diglosson, Daphne Sàámo- 
97 thracia , Daphne, Stephanos 4dlexandra, chamaedaphne, carpo- 


8 phyllon, daphnitis, Latini pervincam, victoriae folium , laurum 


, ZAlexandrinam, IMacedonicam, lauroginem , mustellaginem terre- 
strem vocant, | UU | 
΄ -- Ἐξ ἧς ἐστέφετο ᾿Δλέξανδρος ἐν τοῖς ἀγῶσι. Cave haec 
intelligas de Alexandro Magno: sunt enim de Alexandro. Paride 
accipienda, qui in agonali certamine omnes vincebat atque su- 
perabat. Servius ad lib. v. Aeneid. et speciatim ad. haec poétae 
verba: — EM οι 
«4. 7. Solus qui Paridem solitus contendere contra. 
Sane hic Paris, secundum Troica Neronis, fortissimus fuit, adeo 
μὲ in Troiae agonali certamine superaret omnes, ipsum etiam He- 
ciorem: qui cum iratus in eum stringeret gladium, dixit se esse 
gérmanum, guod allatis crepundiis probavit: qui habitu rustici 
adhuc latebat. . | 
(00 — Τινὲς δὺ δανάην αὐτὴν καλοῦσιν. οὗ δὲ χαμαιδάφνην. 
Libri calamo exarati a vulgatis niliil differunt, attamen contendit 
Salmasius in margine sui Stephani hic debere legi: τινὲς δὲ δάφ-- 
γὴν αὐτὴν καλοῦσι. ob δὲ χαμαιδάφνην. Utroque modo haec planta 
appellatur, et δανάη et δάφνη»- verum quia in Stephani verbis se- 
quitur, οὗ δὲ χαμαιδάφνην, a partibus Salmasii starem, et pro 
* Δανάην etiam δάῳνην reponerem. Dioscorides lib. 1v. cap. cxru. 
hanc herbam δανάην appellat; cuius verba ex optimo codice ita 
emendavit Salmasius: Δάφνη ᾽᾿Αλεξάνδρεια, οἵ óà^ Idalav, of δὲ 
Δανάην, of δὲ Ζαλίαν, οἱ δὲ στέφανον ᾿“λεξάνδρου καλοῦσι, 
φύλλα ὀξυμυρσίνῃ ὅμοια ἔχει. Quae autem sil Alexandria, quae 
danaé, quae daphne et chamaedaphne apud Sàlinasium in Soli- 
num ]legito. . | | 
— Of δὲ ἐπιφυλλόκαρπον. ἢ φυλλόκαρπον.} Salmasius in 
. Plinianis exercitationibus et ad oram sui codicis testatur, se in 
optimo MS, invenisse: οὗ δὲ ἐπιφυλλάκανθϑον, xal φυλλόκαρπον : 
᾿ quam lectionem vulgatae longe praefert. Nam ἐπιφυλλάκανϑος 
dicitur, quod folia pungentia haberet, ut Myrta sylvestris, Pli- 
nius de illa: folio acutiore quam IMyrti. Dioscorides: φύλλα o£v- 
μυρσίνῃ ὅμοια ἔχει. Plantam, quam Stephanus vocat φυλλόκαρ- 
* sov, Plinius καρπόφυλλον et Theophrastus ἐπικαρπόφυλλον ap- . 
pellavit, quod fructum ex mediis foliis producat, ut et Myrtus 
sylvestris, quae χεντρομυῤῥίνη Theophrasto, aliis ὀξυμυρσίνη, 
et Latinis Fuscus dicitur, | 
E ᾿Δλήσιος, τῆς Ἤλιδος πέτρης, τῆς Ὠλενίης, καὶ ᾿Δλησίου. 
ἀπὸ ᾿“λησίου τοῦ Σκηλοῦντος υἱοῦ. Constanter sic legunt codd. 
scripti et vulgati oinnes; verum quia ab Epitomalore non additur 
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nomen urbis, merito hunc locum mutilatis annumeramus: imo 
hoc non tantum huic loco deest, sed praeterea etiam omni sensu. 
est destitutus, cuius fei mala interpunctio praecipua causa est; 
nam illa verba, πέτρης τῆς SlÀsvígc, καὶ “λησίου, noun sunt. 
Stephani aut Epitomatoris, sed Homeri, et desumpta ex Iliad. 4L 
versu 765. cuius integer locus ita sonat : 
"Ogo' ἐπὶ Βουπρασίου πολυπύρου βήσαμεν ἴ ἵππους, 
Πέτρης τ᾽ ᾿Ξλενίης, καὶ ᾿Δλησίου, ἔνϑα Κολώνη, 
Κέκληται. -— πὶ -- 
Donec in Buprasium frugum ferax egimus equos | 
Petramque Oleniam et 4lesium ,. ubi est quae Colone. 97 
"fppellatur. b, 
Proinde hunc locum ita supplerem et distinguerem: "Along, 
πόλιες, τῆς Ἤλιδος. Ὅμηρος" 
Πέτρης τ᾽ ᾿Ωλενίης καὶ ᾿Δλησίουι --- —^ 
"xà ᾿ἡλησίου τοῦ Σκηλοῦντος υἱοῦ. Hanc veram esse lectionem, 
nemo in dubium vocabit. Non semper τὸ 156:0g cum ἡ scribi- 
tur, sed aliquando ᾿Ζλείσιος cum diph longo, et ita olim Eusta- 
thius, ut lliad. B. testatur, in antiquis Homeri exemplaribus 
invenit : 
Ilíxoy τ᾽ τ᾽ ᾿Ωλενίη, καὶ ᾽Δλείσιον ἐντὸς Moyse. 
Ád quae verba Archiepiscopus ita commentatur, et huius scrip- 
turae apud Steplianum meminit: Τὸ δὲ "ἁλείσιον, ἐν μὲν τοῖς 
παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων , διὰ διφϑόγγου φέρεται. ὡς ἀπὸ τοῦ 
ἀλέω ἀλέσω, ἀλείσιον κατὰ τὸν ᾿Ετυμολόγον. ὁ δὲ τῶν ἐϑνικῶν ἐκ. 
- ϑέτης, διὰ τοῦ ἡ γράφει αὐτό. λέγων οὕτω καλεῖσϑαι, ἀπὸ AM 
σίου υἱοῦ Σκιλλοῦντος, ἑνὸς τῶν τῆς “Ἱπποδαμείας μνηστήρων. 
Ita legenda sunt haec verba Eustathii, si ex iis verum sensum 
percipere desideres, uti manifeste. declarat locus Etymologici - 
magni auctoris : ᾿Αλείσιον, τόπος οὕτω καλούμενος , ὡς λέγει ó 
Χοιροβοσκός. ἀπὸ τοῦ ἀλέω ἀλέσω ᾿Δλείσιον. Πέτρης τ᾽ ᾿Ωλενίης 
καὶ ᾿Αλεισίον. linc liquet apud Homerum, loco a Stephano alle- 
galo, male scribi 4Agoíov pro ᾿Δλεισίου. Hanc scripturam etiam 
agnoscit Strabo lib. vir. Verum sua aetate locns appellabatur. 
lesiaeum ; eratque situs iuxta Amphilochidem, ubi singulis men- 
sibus in forum conveniebant vicini, 
— Τοῦ Zxnlo)vrog.] Sic habent MSS. codices et editi: mal. - 
lem tamen cum Eustathio scribere, τοῦ Σκιλλοῦντος. 
— Οὗτος ἥν. Melius in Vossiano Cod. Οὗτος δὲ qv. 
-- Ὡς Συμπρασιεύς.] lllud gentile videtur corruptum: 
fortassis legendum est: ὡς Βουπρασιεύς, | - 
— Ἔστι καὶ ᾿Δλήσιον πεδίον τῆς. Ἠπείρου. ν ἵνα πήγνυται 
πολὺ GAag.]. lta Eustathius otiam hunc locum ex Epitomatore le- ' 
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. git, pag. 505. ad. Iliad, B. Ἔστι δέ φησι (hempe ὁ τὰ Z6vind: γρά-. 
apac). xal ᾿ἡλήσιον Ἠπείρου, παρώνυμον τῷ aA. ὡς πηγνυμένου 
ἐχεῖ πολλοῦ ἁλός. Et pag. 888. ad Iliad. .Δ.- eadem ex Stephano 
referens, ingujt: ἦν δὲ. καὶ ᾿Δλήσιόν φασι πεδίον Ἠπειρωτικὸν, 
πληϑὲν ἀπὸ πηγνυμένου ἐκεῖ πολλοῦ ἁλός. In schedis Palatinis et 

. Vossian;s longe aliter hic locus exaratur : Ἔστι καὶ ᾿“λήσίον πε: 
δίον γῆς ᾿Ηπείρου, ἵγα πηγνυμένου, πολλοῦ ἁλός. Haec.lectio ina- 
gis quidem cum Eustathiana convenit, sed a Graecae linguae, 
elegantia longe reeedit, quare vulgata praeferenda videtur. Sed 
hoc imprimis nunc observandum est, Stephanum in vocabulo 

: Τράγαφαι. hunc Epiri Jocum"z11o«o» appellare, non vero ᾽4λή- 

'σιον; sed quo in loco mendum lateat, postea videbimus. 
.. AA &ale.. Of δὲ Ὀλκάδες, «ἔθνος ᾿Ιβηρίας πλησιόχωροι 
Καρχηδόνος, ἣν ἐκάλουν καὶ καινὴν πόλιν. Optime suspicatur 
Salinasius hanc glossam ἃ sciolo quodam esse appositam. . Quo 
enim pertinet hic referre, Certhaginem καινὴν πόλιν dictam 

" esse? Hoc suo loco Stephanus docebit. '. 

— Πλησιόχωροι Καρχηδόνος.) Recte sic edi curavit Xylan- 
der, sed male in aliis editionibus legitur, πλησιόχωροι Καλχηδόνος. 
98 — Εὕρομεν δὲ ἐν ταῖς γραφαῖς “ημητρίου.} Multo melius 

& exhibetur in Palatinis codd. evgouev dà ἐν ταῖς δυγγραφαῖς zqug- 
τρίου. Quam emendationem non reiicient illi, quibus discrimen 

inter γράφειν οἱ συγγράφειν omnino non est incognitum. 

— ᾿᾿λϑαιέα.) Sic quatuor gentilium formae, in sog, ατῆς, 
avoc et in &vg ab hac voce deducuntur; nam haec vox ' 419guía 

, accusativus est a recto ᾿αλϑαιεύς. ΝΣ 

TE “Δλίαρτος,, πόλις Βοιωτίας. Geographi omnes et historici 
banc urbem Boeotiae adscribunt: verum Ptolem. lib. 8. cap. 16. 

. Messeniae mediterraneae etiam alteram tribuit cognominem. Male: 
haec urbs in Hymno in Apollinem, qui Homero adscribitur," 4uao- 
tog appellatur: | - 2 

Τὸν διαβὰς ἕκάεργε καὶ ᾿βκαλέην πολύπυργον 

Ἔνϑον ἄρ᾽ εἰς " Auagzov ἀφίκεο ποιήεντα. 
Versus optime constabit, si legatur, uti sine dubio legen- 
dum est: | 


Ἔνϑεν ἄῤ᾽ εἰς ' AMagsov ἀφίκεο ποιήεντα. 

— ᾿Δρσενικόν. Codex Vossianus, ἀρσενικῶς: de genere: 
huius vocabuli inter.se acerrime rixantur Grammatici: sed anti- 
qua lraéc est lectio, quam etiam Eustathius ad lliad, H. secutus 

| est: Σημείωσαι δὲ ὡς εἴπερ ϑάλεος μὲν γένους ἡ 4Magrog; εὐσυν- 
τάκτως δὲ ἔχει οὕτω τὸ ποιήενϑ᾽ ᾿Αλίαρτον, ἄρα κατὰ γένος ὅμοιον 
“προήνεκται καὶ τὸ Πύλον ἡμαϑύεντα καὶ ὑλήεντα Ζάκυνϑον. ὃ δὲ 
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«τὰ ἐϑνικὰ συγγραψάμενος, ἄῤῥενος γένους παραδίδωσι τὸν ν“Αλία- 


τον. εἰπών. ᾿““λίαρτος, πόλις Βοιωτῶν ἀρσενικῶς.. 
--- "Ὁμηρος.] Vide locum circa initium Boeotiae. 


(— “έγεται δὲ κτισϑῆναι ὑπὸ ““λιάρτου τοῦ Θερσάνδρου. . 


De urbis conditore praeter alios legendus Pausanias in Boeoticis. 
Eustathius uti passim solet verbotenus haec ex Stephano transcri- 
psit. “Αλίαρτος δὲ “ἀρσενικῶς λέγεται κατὰ τὸν τὰ ἐϑνικὰ γράψαντα, 
κτισϑεὶς ὑπὸ ᾿“Δλιάρτου υἱοῦ Θερσάνδρου. Etymologici Magui au- 


ctor perhibet; hanc urbem ab Alexandro conditam esse, quod 


an sit verisimile, aliis diiudicandum relinquo. 

— Τὸ ἐϑνικὸν “Αλιάρτιος, ὡς Βοιωτιος.7 De gentili non 
est dubitandum, cum passim apud Pausaniam, Polybium, Stra- 
bonem, Plutarchum aliosque scriptores antiquos: occurrat: : sed 
quid Βοιώτιος. quod fit a Βοιωτία, .hu6 faciat non video: niei 
quis dicat ᾿Δλιάρτπιος et Βοιώτιος αἱ conditorum hominibus deri- 
vari, Apud Suidam tamen corrupte legitur' Αλιάρτας, ἀπὸ. ᾿Δλιαρ- 


τίας χώρας." Sine dubio ibi rescribendum est: '44AiaQriog, ἀπὸ 


““λιαρτίας χώρας. 
τ ᾿Αρμενίδος δ᾽ ἐν τῶ, ᾿Αρίαρτόν φησι.] Scripsit Arme- 
nidas Θηβαϊκὰ, teste Scholiasta in lib. r. Apoll. Rhodii. Lubens 


mihi persuadeo, eundem hunc fuiase auctorem, quem nunc citat 98 
Stephanus, licet Cl. Vossius male suspicetur, locum Scholiastae b 
esse corruptum. Verum an non praeter Thebaica alia quaedam . 


scripserit, hinc dubitari potest, nam locus Stephani titulum 
operis non expressit, et si vitil sit imimunis, libri centesimi men- 
tionem facit. Sed meam non dissimulabo opinionem , censeo 


. verba esse corrupta et debere legi: ᾿Αρμενίδας δὲ διὰ τοῦ e 


᾿Αρίαρτόν φησι. 
- ᾿Αρίαρτον.] Vide etiam Eustathium ad Iliad. B. loco i jam, 


saepius a nobis allegato. 


“Δλιεῖς, πόλις “ακωνικῆς. Δ Geographis et Historicis - 
- hanc urbem inter Laconicas recenseri non video, quare mendum. 


suspicor, et pro Δακωνικῆς legendum '490yolixrjg, licet in scri- 


ptis codicibus et aliis editionibus constanter ita reperiatur: am. 


ipse Stephanus i in: Τίρυνς, quae Peloponnesi uzbs est iuxta Ár 808. 
sita, testatur, quod prius “Δλιεῖς dicta sit. Ἐκαλεῖτο. δὲ πρύτε-- 
ρον * Δλιεῖς, διὰ τὸ πολλοὺς “Ἑρμιονέαά ἁλιευομένους͵ οἰκεῖν αὐτοῦ. 
Huc etiam pertinent verba Scholiastae in Thuc. qui ad librum pw- 
mum ita refert: : ' AMot (quod mihi suspectum est) πόλις Πελοπον- 
νήσου περὶ Τροιζῆνα τῆς ᾿Αργολικῆς μοίρας. Eustathius in suis 


ad Homeri Doeotiam commentariis scribit, urbis nomen esse : 


"Alc, quod au mendo careat valde dubito. Καλεῖται δέ φασι͵ 


Τίφυνς, ἀπὸ Τίρυνϑος ἀδελφοῦ ᾿Αμφιτρύωνορ. i ἐκαλεῖτο δὲ πρό-" 


4 


LA 


! . 





Ν 


M 
* 





) 


/ 


2.8. — ^ SBERKELII 


τερον " Alitc, διὰ τὸ πολλοὺς ἁλιευόμένους οἰκεῖν ἐκεῖ." Apud Dio- 
dorum lib. xr. legimus: ἐνίκησαν μεγάλῳ στύλῳ καταπλεύσαντες 
εἰς τοὺς ὀνομαζομένους " Δλιεῖς.. 

- Ποῖ τὺ λαβῶν, καὶ ποῖ τὺ καϑίξω, καὶ ποῖ τὺ οἴκησιν 
ἔχων ἁλιέα τε κεκλῆσϑαι.] Oraculum illud valde mendosum repe- 
ritur in hbris scriptis et editis: Salmasius ad oram sui codicis 

. huuc in modum emendare nititur: Ποῖ τὺ λαβῶν,, xai ποῖ τὺ xa- 

. ϑίσων, καὶ ποῖ τὺ οἴκησιν ἕξων ἁλιέα κεκλῆσϑαι. 

᾿ -π Ἑλέγοντο δὲ οὕτω, διὰ τὸ πολλοὺς τὼν “Ἑρμιονέων ἁλιευο- 

μένους, κατὰ τοῦτο etc. | Eadem haec a Strabone referuntur lib, 
.VHI. Ἑρμιύνη δ᾽ ἐστὶ τῶν οὐκ ἀσήμων πόλεων. ἧς τὴν παραλίαν. 
ἔχουσιν “ΔΑλιεῖς λεγόμενοι ϑαλαττουργοί τινες ἄνδρες. Dicit eos 
marginem maritimam incolere; verum an urbem, an vicuni pos- 
-sideant, hinc non cognoscitur. Solus Stephanus, cuius testimo- 
nio utitur Eustathius, de Haliensium urbe mentionem fecit; et 
fortassis Thucydidis Scholiastes idem etiam ex Epitomatore hausit. 

— Τὸ ϑηλυκὸν, "AMag.] Thucydides libro 1v. Haliensium 
tractum ᾿Δλιάδα χώραν appellavit. Hesychio “ΔἍλικὴ dicitur ἐν 
“Πελοποννήσῳ τῶν ᾿Αλιέων “χώρα. Hinc apud eundem. legimus: 
“Αλικοὶ καλοῦνται οὗ τὰ πρὸς ϑάλασσαν οἰκοῦντες μέρη τῆς Πε- 
λοποννήσου. 

99, “Αλιξῶνες. Αὐτὰρ "Autovoy.] Haec verba Epitomator ex 
a Homeri Boeotia desumpsit. 
-—"Eqgogog.] Eustathius, uti sequenti commentario appare- 
- bit, male hunc scriptorem Εὔφορον appellat. Aliquoties obser- . 
vavi, librarios Éphori nomen in Euphorum commutasse. Sic in: 
" Apafóveg , ἔϑνος γυναικεῖον πρὸς τῷ Θερμώδοντι. ὡς " Eqogoc, 
eo in loco libri veteres constanter Ἐὔφορος exhibent. De cor- 
rupto Ephori nomine lege Scaligerum ad Eusebium anno ΜΟΙ. 

— Τὴν μεταξὺ Μυσίας, “καὶ Καρίας καὶ “υδίας, πειμέ- 
ψην.} Hisce verbis aliquid deesse nemo ibit inficias; et tamen' sic 
exhibent codd. scripti et editi: sine dubio hic locus ita est sup- 
plendus: τὴν παραλίὰν μεταξὺ Μυσίας καὶ Καρίας, καὶ “Δυδίας 

κειμένην. Hoc manifeste indicant verba Eustathii ad liad. B. 
cuius in Homerum et Dionysium Alexandrinum commentarii, si 
ad nostra tempora non pervenissent, iu Stephano emendando 
subinde miserrime ballucinaremur. Ὃ δὲ τὰ ἐϑνικὰ ἐπιλεξάμενος, 
᾿Αλιζῶνας γράφει, οὐ μὴν ᾿Αλιξώνους. λέγων ὃ ὅτι Εὔφορός᾿ [legen- 
dum ' Egoeog] φησι, τοὺς ᾿Αλιξῶνας τὴν xaQgllav οἰκῆσαι τὴν 
μεταξὺ Μυσίας καὶ Καρίας καὶ “υδίας. Hinc luce meridiana cla- 
rius apparet in Stephano lacunam debere notari, sed ex Eustathii 
verbis suppleri posse: verum omnem dubitandi ansam tollit de— 
Pravata codicis Vossiani lectio, in quam incidebam, postquam 
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haec typograplis excudenda. exhibuissem: Tv neguloy μεταξὺ 
Mucíag εἰς, Pexgit deinde, et etia reliqua , quae ad Etymolo- 
giam vocis pertinent , 4 ranscribit : Ἴσως δέ gio. διὰ τὸ wneQnga- 
ψον τοῦ πλούτου κατ᾽ ᾿ ἐναλλαγὴν τοῦ α εἰς 1 οὕτως ὠνομάσϑησᾳν. 

“Δλικαρναπιαὸς,. πόλις Καρίας.  8114..δδὲ urbs ad sinum 
Cerangcum joteg. fagnuin οἱ Gnidum. Mela | lib. 1, eap. xvi. refert 
Argivorum coloniam esse: Strabolib. quarto dedino jugut, prae- 
ter alios Anthem cum 'Troezeniis urbis conditores fuisse; vide 
etiam Pausaniam in Corinthiacis.: In hac civitate. extitisse Mausoli 
monumentum, ÁArtemisiae opus, unum. de septem mundi miracü- 
lis, quis ignorat? - 

— “ἄνθης φησίν. Plutarchus de Musica inter velustissimos 
poétas etiam. Ánthein nominat, sed an idem hic sit aliis dijudi- 
candum relinquo : Κατὰ δὲ τὴν αὐτὴν ἡλυρίαν͵ καὶ δΔῖνον τὸν ἐξ 

- Εὐβοίας ϑρήνους᾿ πεποιηκέναι λέγει » καὶ ᾿Ανϑην τὸν ἐξ ᾿Αἰνθηδύ» | 
γος σῆς Βοιῳτίας ὕ ὕμνους. 

—— “πὸ τοῦ alla περιέχεσθαι τὴν ᾿Χαρίαν. Ad marginem 
sui ii codicis scripsit Salinasius legendum esse, ἀπὸ τοῦ «il περιότ 
χεσϑαι τὴν Καρίαν, et ita esse rescribeudum cum incomparabili 
viro. censeo, Etymologici Magni Auctor; “Δλικαρνασσὸς. διὰ τὸ 
πρὸς τῇ αλὶ τῆς Καρέας ὠκίσϑαι. οὕτως. ' 8oos. . Nusquam VOX 
ἁλία mare denotat, llesy 'chius: ἁλίαν,, ϑαλαιτίαν. Et substantive 
si sumatur, tum vasculumn significat , in quo sal. contuüditur, utj 
 lhquet ex alio Hesy 'chii loco, .qui cum mutilus sit, hoc modo 
suppleri «debot:/44Aím, σκεῦος ἐν ᾧ τείβοντω οὗ ἅλες, ἢ εἰς ὃ 
ἀποτίϑενται. 

—— μαὐτὸς δὲ ὁ" Ἄνϑης ἐκ Τροιξῆνος μετῴκισε etc.] Cave haec 
referas ad Anthem poétam Antliedonium, iam statim a Stephano 

 pllegatum, de quo Plutachi testimonium exhibuunus. Haec 
sunt Callunachi verba referentis, Antliem non tantum ex Troe- 
zene misisse coloniam, sed coloniae ducem fuisse ,. et .capta Do- 
riensium tribu, ,Halicarnassum transtulisse. Praeter Callimachi, 
etium Str abortis testimonium babemus, libro. XIV. ita. scribentis : 
"E “χει δ᾽ ἀκρόπολιν ἡ , Alixagvacoóg. πρόχειται δ᾽ αὐτὴν ἡ "Ap 
κύννησος. οἰκισταὶ αὐτῆς ἐγένοντο ἄλλοι τε xol. ᾿ἄνϑης μετὰ Τροι: 
᾿ ζηνίων. Zdrcem habct Halicarnossus: et ante eam sita est. “(γν- 
connesus.. Conditores urbis sunt cum αἴ, ium Jénihes cum 
Troezeniis. De hac re etiam vide Pausaniam lib. τὲ. Sed ibi male 
"4v9ea appellari videtur. Ab loc Antbe Halicarnassenses Án- 
tlieadae appellabantur , uli noster docet in. voce ᾿άϑῆναι. Ai 
κραρνασσεῖς γοῦν ᾿Ανϑεάδαι, xal. ἐφαλανϑιάδαν oí Ταραντῖνοι ἐλέ“ 
jovzo., . 
— dlafdv τὴν Δύμαναν. oviqx.] Sie i oditia legitar: sed 
Stephanls Vol. III. 
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schedae Palatinge exhibent, Λαβὼν: τὴν | δύμαιναν φυλήν: haec 
: mihi verissima videtur loci lectio, lpse Stephanus: Δυμᾶν, qU- 
λον Δωριέων etc. οὗ οἰκοῦντες, “υμᾶνες. καὶ “υμανὶς. τὸ ϑηλυ- 
xóy, καὶ “Ζύμαινα. 
— Νάσασθαι αὐτὸν ἀπὸ Τροιζῆνος. ] Puto liaec etiam de- 
bere referri ad Anthem. Estque haec locutio Graecis et Latiüis ἡ 
- mon insolens. rg. Pastor ab Amphriso, Phaed. Fabulator a 


Phrygia | 
MENC " Esaleire δὲ ᾿Ισϑμός.ἢ Huiüs denominationis etiam Ste- 
phanus alio loco meminit: ᾿Ισϑμὸς; ἡ “Ἁμικαρνασσὸς, τῆς Κα- 
olag πόλις. 

-- Καὶ Ζεφύρια, ὡς Φίλων, καὶ Ζεφυρία.) Iu scriptis co- 
dicibus legitur: καὶ Ζεφύριον, ὡς Φίλων; καὶ Ζεφυρία. Hanc 
veram huius loci lectionem esse coniicio ex alio Stephani loco, 
ubi inquit: Ζεφύριον, 4 Aixagvacog τῆς Καρίας. Etiam testa- 
tur Strabo oppidi nomen antea Ζεφύρα fuisse ; ita enim scribit 
lib. xv: Εἴδ᾽ "fuxagyacgoc, τὸ βασίλειον τῶν τῆς Καρίαξ δυνα- 
στῶν, Ζεφύρά καλουμένη πρότερον. 

-- Ὁ πολίτης “Δλικαρνασφεύς.} De hoc gentili dubitari non 
potest, cum multi scriptores ex hac civitate oriundi, hoe nomine 
insigniamtur, et etiam nummi hanc inscriptionem praeferant: in 
nummo Mediceo sub Geta percusso legimus. 441K APNAE- 
ZESO M ATTONOMSO,N, et in nummo Lepidi AAIKAPNAZ- 
ZEQ2N MHTPOIIOAEQ.N. 

— 'Alixagyadiog qoi.) Urbis nomen apud Herodotum nunc. 
cum simplici, nunc vero cum duplici Z exaratur, quare gentile 
. nomen etiam sic scribi posset: sed schedae Vossianae Tiabent 
“Δλικαρνάσσιος φησι. | 

“Δλικύαι. Μεταξὺ κειμένη ᾿Εντέλλης καὶ Λιλυβαίου. ] Eo- 


a dem tractu hoc oppidum a Diodoro Siculo libro xtv. describitur. 


'O δὲ Διονύσιος τὴν Αἴγεσταν καὶ τὴν Ἔντελλαν πολιορκεῖν ἕταξεν. | 
᾿αὐτὸς ὅδ, τοῦ ϑέρους ἤδη λήγοντος; ἀνέξευξε μετὰ τῆς δυνάμεως 
- εἷς Συρακούσας. τοῦ δ΄ ἐνιαυσίου “χρόνου διεληλυϑύτος. , Aontivy- 
σι μὲν ἔλαβε τὴν ἀρχὴν Φορμίων, ; ᾿θλυμπιὰς δ᾽ ἤχϑη ἐννενηκοστὴ 
καὶ ἔκτη. 0 δὲ Διονὺ wd μετὰ πάσης τῆς δυνάμεως ἀναζεύξας ἐκ 
Συρακσυσῶν, ἐνέβα εν εἰς τὴν τῶν Καρχηδονίων ἐπκικρᾳτείαν. 

πορϑοῦντος δ᾽ αὐτοῦ τὴν χώραν, ᾿Δλικυαῖοι μὲν καταπλαγέντες, 
διεπρεσβεύσαντο πρὸς αὐτὸν, καὶ σνμμαχίαν ἐποιήσαντο. Hoc est: 
Dionysius "lezestam atque Entellam obsidere iussit: ipse uero, ex- 
eunte iam aestate cum exercitu Syracusas regressus est, /frno . 
finem delapso, Jdthenis suntmum magistratum adit Phormio, et 

Olympias fum agebatur xcvi. Tum Dionysius Syracusis educta 
exercitu, Carthaginiensium détionem invadit. Dumque sero po- 
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pulatur , Halicyenses metu perculsi, missis in castra legatis, 80- 


islatev vum eo iwmxerunt, Observat Geographiae peritissimus 


Cluverius, inter Entellae ruinas et Lilybaeum etiamnum celebre : 
óéppidum, vulgari vocabulo Soléni dictum: quod profecto anti-. 


quum ilud nomen “Ἅλικύαι in vulgarem linguam conversum gerit ; 
nam ᾿Αλικύαι recte a voce adc, sive ἀλικὸρ saisus, et Salsmi ἃ 
Latina &oce Salum deduci posset. 
oo — Τὸ ἐθνικὸν ᾿Δλικυαῖος.) Sic passim a Diodoro huius op- 
pidi gentile exprimitur: sed Latino. ore oppidani HALICIENSES 
appellantur. Vide P]. lib. ur, cap. vnr. et Ciceronem oratione 
tertia in Verrem. ͵ 

“Δλίκυρνα, κώμη "Axnagvavlag-] Scylax Caryandersis ir in 
Penriplo refert urbem esse, eamque non Acarnaniae sed Aetoliae 
attribuit: verum qui in Geographicia parum sunt versati oplime 
norunt, urbes Ácetoliae et Ácarnaniae a scriptoribus saepenumero 
confundi. Scylacis verba haec sunt: Mesa δὲ Ἀκαρνανίαν Aito- 
λία ἐστὶν ἔθνος, καὶ πόλεις ἐν αὐτῇ εἰσὶν oíós" Καλυδὼν, A4M- 
αυρνα, ΜΜολυκρεία, καὶ ὁ Δελφικὸς κόλπος. 

— Zxoefay.] Nulla quod sciam apud Strabonem huius vici 
mentio reperitur, 


᾿Δλιμοῦς, δῆμος τῆς Λεοντίδος φυλῆς. ] Huius demi in ᾿ 


Vossiano:codice nulla reperitur mentio. Unde nomen habeat 1e- 
gimus apud Etymol. Mag. auctorem : “Δλιμοῦς, δημος τῆς iere 
κῆς, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἁλίμων, ᾿Αλιμόεις xal ᾿Δλιμοῦς. solia γὰρ 
καὶ ἄλλα χωρία οὕτως ὠνόμασται. καὶ γὰρ ἀπὸ τῶν ῥάμνων Ῥαμ- 
 ψοῦς, δῆμος τῆς. ᾿Αττικῆς. In Xylandii editione gentile nomen 
huius Demi est ᾿ἡλιμύσιος , pro quo ex aliis editionibus VAMpov- 
og rescripsimus. 


| "Aisvo, πόλις Καρίας, ὡς Πολυΐϊστωρ. ὁ πολίτης; "Alw- 100 
δεύς.) Locus est corruptus, et nullum auxilium a MSS. Schedae b 


Palatinae et Vossianae legunt: ἴάλινα, πόλις Καρίας» oc Πολυῖ- 
ero. ὁ πολίτης, ᾿Αλινδρεύς. Sine ulla dubilatione legendum est, 
uti et gentile manifeste indicat: 41ivón, πόλις Καρίας, ὡς Ilo- 
λυΐστωρ. Ó πολίτης ᾿Δλινδεύς. Ptolemaeus lib. v. cap. 11. hanc ci- 
vitatem Cariae inter Stratonicen et Badessum collocat : ᾿Αλάβανδα, 
Σερατονίχκη, "Ἄλινδα, Βαδησσὺς, Μύλασσα etc. Vide etiam Pli- 
nium lib. v. cap. xxix. Árrianum de Exp. Alex. Mag. lib. 1. Const, 
, Porphyrog. de Them. lib. 1. cap. 8. 


— 'Q πολίτης ᾿Δλινδεύς.} Bene se habet oppidani nomen: 


in vetere numismate 4/4I1NAES)N excusum vidit Ful. Ursinus, 
uti notis ad Polybi Legat. testatur. 

"Ai(yale. Καπίτων᾽ Ἰσαυρικῶν δευτέρῳ] Vide Vossium de 
| Hiat, Gras lib. av.cep. 1v. 02 
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101 . 
a cit ᾿Δλιφηρεὺς, quod eandem terminationem obtinet, licet in 
penultima per. scribatur; sed Polybius ᾿Αλμφειραῖος. lib. IV. 
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ει Al onova, πόλις Τρωάδος. χώῤκαξι ]- "Melius habet codex 
Vossianus: "4Meeove, πόλις τῆς Τρωδδὸς χώρας: Apud .Xeuo- 
hontem variis: modis oppidi nomen exaratur: lib. ut. Hellen; 
᾿Δλισαρνία, et:Anabás, ultimo ᾿Βλισάῤνη reperitur, Huius oppidi" 
etiam meminit: Pl. lib. v. cap. xxx, sed ab ipso.Hüliserne. .dici- 
tur. Puto tamen Stephanum verum nomen habere; . 4 « 
.o— Τὸ ἐϑυικὸν o αὐεὸς, ᾿Αλισαρναῖος.) Bene: se habetioe 
$entile: nàm eodem modo in antiquis numismatibus legitur: Num. 
Vespasiani habet: 44IZAPNAISN. ^ : 
so οὐΑ4λέᾳεερα πόλες ᾿Αρκαδίας eto.].Puto haec esse  transeripta 
ex Pausaniae Árcadicis, sed ibi civitatis οἱ gentilitii penultima 


—— "syllaba per ἢ exaratur, quam scripturam Stephanus proreus im- 


probat, nàm infra addit :- “εὕρηται παραλήγουσα διὰ διῳϑόγγου. 
Pausaniae verba sic se habent : Ἔστι δὲ ᾿Δμφήρα πόλιδμα ov » μέγα. 
ἐξελείφϑη γὰρ ὑπὸ οἰκητόρων πολλῶν, ὑπὸ τὸν δυνοιπισμὸν τῶν 
"Agxadov ἐς Μεγάλην. πόλιν. Est et. Mdliphera: civitas haud sane 
magna , quod multitudinis bona pars tunc discessit, quo tempore 
communi Arcadum consilio Megalopolin colonia deducta: est. Paulo 
post de conditore haec subiiciuntur.: ᾿Αλιφηρεῦσι à? τὸ; μὲν ὄνομα 
τῇ πόλει γέγονεν ἀπὸ ᾿“λιφήρου “υκάονυς παιδός. Huuc:idAMgs 
ον etiam is, qui Apollodorum ih compendium redegit, lib. nir. 
inter quinquaginta Lycaonis filios enumerat. Mallem tamen Ste- 
phani scripturam sequi, quam Pausaniae , utpote constantiorem, 
Polybius enim lib. 1v. aliquoties urbem ᾿Αλίφειραν appellat, dicit- 


que antiquitus fuisse Arcadicam, qnam postea Elel suae ditionis 


fecerunt. 
-- ὁ πολίτης, ᾿Αλμφειρεύς. Pausanias oppidani n nomen fe- 


Προσελάβοντο καὶ τὴν τῶν ᾿Δλιφειραίων πόλιν, οὖσαν i ἀρχῆς 
᾿Αρκαδίας.. 

(— Εὕρηται ἡ παραλήγουσα διὰ διῳϑύγγου.] Codices .Pala- 
tini et Vossianus legunt: εὕρηται 7 παραλήγουσα δίφϑογγος. 510 
etiam urbis nomen exaravit l'olybius, ut iam ostendimus. .. 

᾿Δλκομεναὶ, πόλις dv ᾿Ιϑάκῃ τῇ vgoo.] De vero huius 


| oppidi nomine, nihil quod sciam certi a quoquam statui. posset, 
praesertim. cum pauci antiquorum eius meminerint. Plutarchus 


in Quaestionibus Graecis huius urbis nomen non ᾿Δλκομεναὶ. sed 


᾿Αχάλκομεναὶ esse scribit, Verum in alia opinione versatur- Apol-.- 
lodorus apud Strabonem lib. x. affirmans, inter Ithacam οἱ Ce- 


phalleniam parvam esse iusulam Asterjam dictam, in eaque oppi- 
dulüm exstare Álalcomenas, in | ipso isthmo positum, Haec sunt 


Geographi v verba: Μεταξὺ δὲ τῆς ^ IOuxng καὶ τῆς Κεφαλληνίας. 


1 


4 


i] 





"s. .  ANNOTATIONES, τ᾿ 2ts 


sj * Aoxtole νήαιονι. ^ doveolo δὲ ὑπὸ τὰ ποιητοῦ λέγεται. ἣν ὁ La 
deis μὴ μένειν τοιαύτην οἵαν" φησὶν ὁ 9 ποιητής" ΝΣ" 
(0o— στ λιμένες δ᾽, ἐνὶ »αύλοχοι αὐδῇ" : da^ 
Uoee ῥμμφίδυμο:- 007 
Ὅ δὲ. ᾿ἀπολλόδωρος μένειν. mk νῶν, καὶ πολίχκιον: λέγει ἐν. αὐτῷ 
"inimopewag, τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ 10/6 κείμενον. Sed. aperto dicam 
quod sentio: et Plutarchi et Strabonia leous mepdo «on carent. 
Y renscriptores: insigni. vécórdia primàm huius/nooripis syllabam 
gemisartyit , quod vitii genus haud raro in mamu exaratis codici | 
bus oécurrit: nam nullo iure Stephani verba in: mendi suspicio, 
nem .vehire possunt, quia iam antea et suo loco de oppido Boeo» ᾿ 
liae ᾿Αλαλκομεναὶ, mentionem fecerat... Si. liaec. civitas in Ithace 
eodem nombie fuisset insignita, procul otnni dubio ibi etiam eius 
meminisset: oppidorum enim in variis per totum orbem locis six 
torum homonymiàm tam accurate persequitur Epitomator,. ut 
plurirhas. omnino enumeret, qgac etiamnum latent et ignorantur, 
imo quorum apud alios scriptores et ireogr aphos ne minima qui- 
dem memoria exstat, chius rei exempla videsis in^ 4f, ᾿Αλεξάν-: 
ὄρεια, οἴ aliis Jocis quam plurinis. 51 igitur oppidi nomen ' AleÀ« 
-xopeval fuisset, certissune illud, commoda se ibi ocpasione o£- 
ferente, récensuisset. 
᾿Δλλάλια, πόλις ἐν Kéovo-] Àd oppidi nomen quod atti-- 
met, nusquam apud antiquos cum duplici lambda exaratum con-  - 
spicitur , nisi apud Épitomaterem nostrum. Aliis scriptoribus - 
dicitur ψλαλία, quod deinde mutatum est in 'ZAegíav, et tan- 
dem ab imperitis librariis in 'A4Asgíav, et apud Diodorum lib, v. ' 
in Κάλαριν. Diodori locum, emendat Cluverius, quem tamen hoo 


. modo constitutum volo: Ὑπάρχουσι δ᾽ ἐν αὐτῇ καὶ πόλεις ἀξιόλο- 


yot δύο" καὶ τούτων. ἡ μὲν. ᾿“λαρθίᾳ ,. yj δὲ Νίκαια προσαγορεύεται. 101 
τούτων δὲ τὴν μὲν. ᾿Αλαρίαν ᾿Φωκαιεῖς ἔχτεσαν, καὶ χρόνον τινὰ ἢ 


κατοικήσαντες, ὑπὸ Τυῤῥηνῶν ἐξεβλήθησαν ἐκ. τῆς νήσου, Urbes. : 


in ea sunt duae insignes, Zflaria et Nicaea dictae. AJariam Pho- 
cacenises cóndidere: quumque ad tempus eai habitassent , a. Tyr- 
rhenis fuerunt. ciecti. Muius oppidi ruinae jggíe Cluvcrio paulultu 
a mari, remotae conspiciuntur :,de eius situ. conaulendus Ptolem, 
lib, IH.. IP». ' 7 N 

— Χτίσμα Φωκέων , ὡς Ἡρόδοτος] Hoc loco pro Φωκέων. 
sine nlla dubitatione rescribendum est, Φωκανέων, ut apparebit, 


? δὶ Herodot a Stephano allegatuim locum inspiciamus: exatat lib. 


L hisce verbis: Of δὲ Φωκαιέες ἐπεί τε σφὶ Χῖοι τὰς νήσους τὰς. 
Οἰνούσσας καλεομένας οὐκ ἐβούλευντο ὠνευμένοισι πωλέειν, δει- 
μαένοντες μὴ αἱ μὲν ἐμπόριον γένωνται , ἢ δὲ αὐτέων νῆσος ἀπο- 
χκληϊσθῇ, vovtov εἵνεκα, πρὰς ταῦτα oí Φωκομέες ἐατέλλαντο εἰς 


͵ 
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Κύρνον. iv γὰρ τῇ Κύρνῳ εἴκοσι ἕκεσι πρότερον τούτων. ix à £t0- 


φᾳροπίου ἀνεστήσαντο λιν τῇ οὔνομα ἦν ᾿Αλαλίη. Phocaeenses 
autem, quum ipsis Chii insulas , quae Qenusae vocantur, licitan- .' 
tibus addicere nollent , metuentes ne illuc. emporium t erretur, 
ebque hanc causam haeo eorum ihsula- excluderetur , concesserunt 
in Gyrnum. Hic enim iam ante viginti annos civitatem ex vatici- 
nío cendiderant, nomine. /flaliam. | 

(o— Τὸ ἐθνικὸν, ' Aoluatogs.] Editiones, q quae ante Xylan- 
dri editionem sunt divulgatae, habent: τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αλαλραῖος 
cum simplici lambda , licet oppidi nomen in iisdem cum duplici 
exaretur, Hinc coniicerem illud apud nostrum Epitomatorem eic 
esse rescribendum, si literarum ordo hoc pateretur. 

᾽Αλλάντη, πόλις Μακεδονίας.) A Plinio lib. rv. cap. x. 


im Macedonia füaritenses commemorentur ; qui ab hoc oppido 


nonien accepisse videntur. 

— Τὸ ἐθνικὸν ᾿Αλλάντιος, ὡς Κυλλήνιος. ] Sic exhibent 
editi omnes, sed aliter codices scripti. Schedae Vossianae: τὸ 
d8vixov ' Δλλάντιος, ὡς Konoqvtog ,- sed hanc scripturau non 
admittimus, Salmasius in Palatinis invenit IloMajvtoc et Παλάν- 
τιος, verum ultimum gentile corruptum etistimat, 

᾿Αλλώρια, πόλις τῆς Κρήτης.) Constanter ita legunt libri 
edib: multum ab hac lectione recedunt Palatini scripti: in' opti- 


. mo Salmasius optime legit: "Aldia, πόλις τῆς Κρήτης. Hoc ve- 


rum oppidi nomen esse, quis dubitabit, praesertim ubi viderit, 
in scriptis δὲ editis libris hinc deduci gentile 'Aliagsérmg? In 


. alio Palatino pessime legebat, ᾽“λλάριον, πόλις Κρήτης, Oppidum 


102 


est edmodum ignobile, et nusquam apud scriptoros commemo- 
ratum. 

"Aiusgvmg. πόλις πρὸς τῷ Ἐὐξείνῳ πόντῳ, ὡς ' Adéws. 
vóc.] Huius urbisin Arriani Periplo nulla exstat mentio, Puto hic 
᾿Μρμήνην debere intelligi, de qua infra agit Stephanus, . et cuins 
Arrianus i in Periplo Ponti Euxini mentionem facit. : 

᾿Αλλόβρυγες, ἔθνος δυνατώτατον Γαλατικόν. Populi sunt - 
Galliae Narbonensis inter Alpes Graias, sive montem Sancti Ber» - 
nardi (sic dictum a coenobio quodain, in quo peregrini hospitio 
excipiuntur ) lacum Lemanum, et Hisaram et Rhodanum amines 
contenti. Áddit Epitomator ex Apollodoro gentem fuisse ϑυνατώ- 


ἥχτον, quae vox nen duntaxat de viribus corporis, sed et. 


jam de opulentia intelligi potest, et de utroque si acceperis, de- ' 
bitum in genterh honorem canferes; nam omnino ante bella Puni- 
ca, quemadmodum Liyius lib. xxx. cap. xxxi. perhibet, nulla 
alia Gallica gente aut opibus aut fama inferior fuit; et uti Italiae 
erat proxima » 8ic etiam. notissima » €t Romanis prae caeteris ine- 


' 
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tuenda. Unde haec gens nomen sit sortita, dictu est difficilli- | 


mum :' fortassis a primario quodum, oppido Allobriga: sic enim - 
Latobrigi sive Latobrogii ab oppido Latobriga, ad flumen Salti- 
nam in Vdllesia, sito, denomirationen) habent. 

-τι Πολύβιος καὶ διὰ τοῦ ει αὐτοὺς καλεῖ ᾿Αμόβριγας.] Cod, 
. Vossianus corruptizsime: Πολύβιος καὶ διὰ τοῦ 4. αὐτὴννκαλεῖ "A. 
λόβριγαρ. Sine dubio Epitomater locum aliquem inmuit ex libro 
tertio, ubi aliquoties de hac gente fit mentio, 

o Χάραξ δὲ διὰ τοῦ ομικροῦ Alofpoyag.]. Casus recius est 
᾿Δλλόβροξ, quem infra ex Τεχνικῷ citat Stephanus noster. Multa 
nomina in £ exeuntia , genitivuin in yog terminant : ἄρπαξ ἃ ἀρπα-- 
γος,. eds yb σάλπιγγος, μάστιξ μάστιγος etc. Sic ᾿Αλλόβροξ Al- 
λόβρογος. Eodem modo et Latini hanc vocem efferunt, Horat. 
Epod, xvi. : 

"lemula. neo virtus Capuae , n nec Spartacus acer - 
Novisque rebus infidelis Zllobrox. 
Et Ausonius in catalogo urbium: ! 
᾿ Jnsinuant qua se Seguanus "Allobroges oris. 
— Οἱ πλείους δὲ διὰ τοῦ .] Graecos, non vero Latinos scri- 
* ptores intellige: nempe Plutar chuin, Strabonem , Polybium, 
Appianum et alios. 

0 ἤάλμων, πόλις Βοιωτίας. ἢ Constanter ita legunt codices 
vulgati omnes: sed in manu exaratis exstat: "Apoc , πόλις Boro 


κίας. Ex gentili infra inde deducto satis apparet, vulgatam lectio. 


nem hinc non esse exstir pandam. Posset tamen et manu exara- 
torum codicum lectio aliquam veri speciem habere , quia post 
haec verba statim sequitur: xol Σαάλμον αὐτήν φησι κακῶς. De 
nomine et situ huius oppidi Boeotiae ex aliis scriptoribus nihil 


potui recognoscere, Puto Stephanum depravatissimo Hellanici | 


codice usuui fuisse, in eo nuuc τὸ 4diuov, nunc vero τὸ Σάλμος 


invenisse, et denique τὸ "“ἄλμων pro vero civitatis nomine habu- 102 : 


isse, Qua in re toko coelo abcrravit, cum sine dubio"OAgov vel 


"Olnoc. genuinum liuius loci nomen sit: ipse Stephanus. alibi in- . 
"quit: Ὅλμωνες, κώμη Βοιωτίας, ἀπὸ Ὀλμαῦ τοῦ Σισύφου. Ad 


quaé verba nostras observationes legito. 

| — Σαῖμον αὐτήν φησι κακώς. ] Magna hinc Epitomatoris 
oscilantia, de qua saepeuumero viri erudilione praestantissimi 
conquesti supt, cognoscitur: nam lioc loco Hellanicum refutare 
aggreditur, et alio loco eius erroribus assensum praebet: imo 
| quae nunc improbat , deinde in huius ononiastici geographici 86- 
riem transfert: Σάλμος, πόλις Βοιωτίας, ἧς οὗ πολῖται Σαλμόνιοι, 
ὡς “Ελλανικος ἐν δευτέρῳ 4ευκαλιωνίας. Verum s) oppidi nomen 
s sit "Aog , ui codices scripli praeferunt, Hellanicus Stephani 


b 
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rephehensionetà hon meretur;^ δον σανίσι est τὸ 5 nominibus 
propriis in | principio nunc" addi, hunc vero demi. "Vide supra 
ag. 88." | ít 

r A ἱμωπία, χώρα "τῆς Μακιδονίας.] Huids regiohis mentio 
exstat. pad 'Fhugyd. lib.:r. hisce verbis: ᾿Ἀνέστησαν δὲ καὶ ἐκ 
«ἧς νῦν Ἐσρδίας καλουμένης ᾿Εσρδους, καὶ ἐξ ᾿Δλμωπίας, "A- 
μώπαρ.. 'Et apad Constantinum Porph, lb, 11. de Them. in Mace- 
doniae Themate níale Δλμοπία cum o parvo appellatur. ' 

— Ἐκ δ᾽ ᾿Αλμωπίας.) Ex hisce Stepheni verbis! quondam 
viri docti Dytophronis locum emendaruntj in quo pessime lege- 
hatur; ἐκ 8^ Alpovíoc ete: | 

— Τυρσηνία.} In Palatinis male eat. τυρσηνίων, quod et— 

iam Messiarae schedae exhibent: MEN LU I 
. — Ἐκλήϑη δὲ ἀπὸ "άλμωπος γίγαντος, τὸ ἐθνικὸν" ᾿άλμωψ 
etc.] Haee:et:quae sequuntur verba ad finem 'hnius: tmema- 
tis usque, non salis: cohaérent: videntur enim transposita , et 
. hiulca; quaret totum locum huncin modum cánstituerein' atque sup- 
lerem; ᾿Εκλήϑη δὲ ἀπὸ λμωπος γίγαντος τοῦ Ἡοσειδῶνος καὶ 
Ἕλλης τῆς ᾿᾿Αϑάμαντος, τὸ ἐδνικὸν, "ἄλμωψ, καὶ ἀπὸ Aiuozoc 
2 γενικῆς “λμώπιος, καὶ ᾿Αλμωπία. Hanc verath esse huius loci le- 
ctionem, iu dubium vocari non potest. Nemini itaque mirum vi- 
deatur, quod vocabulum γενικῆς inseruerim , nam phrasis est 
Stephano familiarissima, quaque etiam in praecedenti vocabulo 
usus est: χὸ ἀθνικὸν ἀπὸ τῆς "Aluovoc: γενικῆς» “Αλμώνιος. [n 
voce ᾿δυμόνία haec habet: ' 4xuovíszgc δὲ, ἀπὸ τῆς ᾿Ἄπμονος γε- 
Ψικῆς: Ad-quem locum vide notàás. - 

— Kui'AMiuoriog.] Plinius lib.rv. cap. x. .. Alinopios i in Ma- 
cedonia collocat: 446 hoo amne Paeoniae gentes , : Parorei, Heor- 
» densés , ztlinopii, Pelagones , IlIyzdones. 

"Alós q, πόλις Θεσσαλίας Ἶ Ἔχ hac epitome aliae eonfecit 
a Eustathius ἐν ταῖς Παρεκβολάϊς εἰς τὴν Βῆτα δαψῳδ." τῆς Ἰλιάδ. 

Ἢ ob Αλύπη; inquit, πόλις καὶ αὕτη Θεσσαλικὴ, ὁμωνυμεῖ * AAó- 
7) θυγατρὶ Κερκυόνος ἡ ἢ Ἄκτορος. ἔκειτο δέ φασι μεταξὺ “αρίσ-- 
eue τῆς κρεμαστῆρ' καὶ ᾿Βχίνου. Keticentur ab Eustathio auctorum 
nomina, nempe Pherecydes et Philonides, - quorum testimonio 
Stephanus usus''ast. Pergit deinde: Archiepiecopus: 6: πολίτης, 
᾿“λοπίτης : καὶ ᾿Δλοπεύς. εἰσὶ δὲ xal E ἕτεραι ᾿Δλύπαι, ὧν μία μετα-- 
ἐὺ "Μυσίας καὶ Καρίας καὶ 4tvxlac. ἣν λέγει φασὶν ó- ποιητής ἐν 

v9 , ἐλϑόντ᾽ ἐξ ᾿Αλόπης. 

— Τῆς Κερκυόνος. Pausauids lib. τ. et Hyginus fabula 
on.xxxviv. hunc Cercyonem Alopes patrem agnoscunt non vero 
Áotorem, uti Philonides hic statuere videtur: - 

T— ὠιφοηύδηρ Vide Voss. de llist. ξαδθοι lib. 1v, gap. IV. 
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τ — Ἔστι δὲ καὶ μεταξὺ Aagladge ete] De situ huius oppidi 
lege Stràbo lib. 1x et Melam" hib. nu, nr. qui remotias ab Echino 
collocat. B ; | 
— Καὶ τῆς ᾿Αττικῆς Minn] In Attica neque fuit oppidum 
neque pagus hoc nomine, sed sepulchrum sive fons: nam Alope; 
cum Neptuno lMippothoontem peperisset, eo ipso in loco a Cer 
cyone patre interfecta dicitur. Vide Paus. ἐπ Atticis. Hygitiüá 
. scribit, fabula iam supra allegata, Neptunum Alopes corpus iri 
fontem commutasse , qui ex Aloyes nómine cognominatus est: 
adeo:ut hinc coniicere liceat, in Attica vel sepulchrum vel fon 
tem isthac appellatione, nor vero dppidum, sive vicum exsti- 
tisse, 
— Τρίτη IIovrov.] Utinam hoc' Btephanus aliqua Scriptor 


antiqui auctoritate confirmasset! In Ponto fur$se Alopam, ἀμί. 


Strabonis aetatem. opinio:erat vulgatissimz, quam, nonnülli ex 
mala codicum Homeri scriptura hauserant; nam hi postae ver- 
sus Iliad. B. 
| Αὐτὰρ ᾿Αλιβώνων Ὀδίος καὶ 'Enlotgogos ἦ ἠῤχον 
Τηλόϑεν ἐξ ' AAofqc , ὅϑεν ἀργύρου ἐστὶ γενέϑλη. 
a Pülaephato, Menecrate, Demetrio, aliisque e veteribus legeban- 
tur depravatissime hunc in modum: 

| ' Αὐτὰρ Auetavay Ὀδίος καὶ "Enlorgoqog Hero, 

Ἐλϑόντ᾽ ἐξ’ Δλύόπης, 09^ ^ Auateviómv γένος ἐστί 
Sed multis argumentis huius sententiae falsitatem idem Strabo 
lib. xn. et xni. prodidit: eius verba, quia valde ad rem faciunt, 
ex lib. xu. transcribam: Of uiv ᾿Αλιξώνων, of δὲ ᾿Δμαζώνων ποι- 
οὔσι. τὸ δὲ ἐξ Ans, ' ἐξ ᾿Αλόπης, ἐξ "Aie. Deinde paucis 
interiectis versibus sic perg git: HH: δὲ ᾿Ἄλύβη, ὥς τινες ᾿4λόβη, ἢ 
᾿ἡλόπη, πὼς ἂν ἐν τοῖς τόποις τούτοις ἐξητάξετρ:. πῶς δὲ mi 
ϑεν; nog δ᾽ ἡ ἢ τοῦ ἀργύρου γενέϑλη; ταῦτα μὲν ἀπολύεται τῇ με-- 
ταγραφῇ. γράφει γὰρ οὕτως" 

“Αὐτὰρ Auatdvov 'Odfoc καὶ Ἐπίστφογος ἦρχον, 

JCEL90vr! ἐξ Hzc, 09" ᾿Δμαξονίδων γένος ἐστί. 
ταῦτα δ᾽ «ἀπολυσάμενος εἰς ἄλλο ἐμπέπτωκε. πλάσμα. οὐδαμοῦ γὰρ 
ἐνϑάδε εὑρίσκεται ᾿Ἵλόπη. καὶ 1j μεταγραφὴ δὲ παρὰ τὴν τῶν ἀν- 
τιγράφων τῶν ἀρχαίων πίστιν, καινοτομουμένη ἐπὶ τοσοῦτον, σχε-- 
διασμὼ ἔοικεν. Vide etiam lib. xin. in. descriptione Troadis. 

-- Πενϑεσίλεια. ] na ex Amazonibus; vide Hygin. Fab, 
cux, et Tustin, lib. 11. 1v.- 

— Τετάρτη, περὶ Εὐβοιαν. 7 Mihi certe non fit verisimile 
in vicinis lice. regionibus circa. Euboeam, Phocidem et Locri- 
dem tres diversas civitates, codem nomine gaudentes, unquam 
exstilisse, Fuit e regione Eubocae Alope, quam tameu Scylax 


᾽ὔ 


hd ἢ 


* 
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ad Locrorum ditionem pertinere affirtuat. My ΠΝ Βοιωτοὺς, εἰσὶ 
410x0oi ἔϑνος. Καὶ εἰσὶ κατὰ Εὔβοιαν αὐτοϊς πόλεις αἷδε' Δάρνυ- 
pvo, Kvvócovooc, ᾿“λόπη. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι πολλαὶ Μοκροῖς. Locris 
in duas partes dividebatur: alteram habebant Locri Euboeae op- 
positi; alteram vero pattem Locri occidui labitabant, qui et 
Ozolae appellabantur. Quare in Stephano vellem reponere, se- 


' ξάρτη, κατὰ Εὔβοιαν, pro περὶ Εὔβοιαν : nihilominus tamen ea«- 


dem manebit civitas, quae'a Stephano pro sexta eiusdem nomi-- 
nis recensétur. In verbis Scylacis iam allegatis existimo latere 
mendum, quod viri doctissimi et de Geograpbia optime meriti , 


nondum animadverterunt; nam τὸ Κυνόσουρος videtur ex duabus. | 


vocibus conflatum , nempe ex Κύνος et Ὀποῦς, quas imperiti h- 

branii:composuerunt , pro iis Κυνόσρυρος exarantes: ἀν Ἢ Scy- 

lacis locus fortassis sic est restituendus: Καὶ εἰσὶ κατὰ 

αὐτοῖς πόλεις αἴδε᾽ “Δάρνμνα,: Κύνος, ποῦς, Aon. Cynos- 

urus enim hoc loco vox est nihili, | 
---ὄἕ Ἐλθόντ᾽ iE λύπης, 007 ᾿Δμαζονίδων γένος ἐστῖν.} Mi- 

ror profecto Stephanum, alioquin i in Strabonis lectione satis ver- 


satum commentitium et spurium hunc versiculum, qui nusquam 


' apud Homerum reperitur, in testimonium advocasse: nam haec 


* 
Y 





lectio, 'contra veterum librorum auctoritatem, ἃ Menecrate et 

alis novata, temeritatem sapit, quemadmodum Strabo, locis 

jam supra citatis, clarissime demonstravit. Legendum erat: 
Τηλόϑεν ἐξ ᾿Αλύβης, ὅϑεν ἀργύρου ἐστὶ γενέϑλη. 

Non possum quin hic in transitu admoneam, versiculum qui hunc 

praecedit ferme in omnibus, quas videre licuit, Homeri editio- 


mibus, turpissimo mendo esse intaminatum, In Giphaniana, Por- ᾿ 


Hackiana, Amstelodamensi aliisque, hunc in. modum ; 1e- 
gitur: 
“Αὐτὰρ ' Atolvov ὃ o | dlog, xal ᾿Ἐπίστροφος ἡ ἦρχον. 
Imperiti editores et 4abularum Homericarum i ignari interpretes * 
ex 'Oóíog fecerunt ὁ Δίος, existimantes τὸ ὁ esse articulum prae- 


. positivum, et ducem illum Δίον appellari, quod non tantum 


textus Graecus , sed etiam illorum versio expresse indicat. Nae 
illt insigniter errant, nam idem hic est, qui Iliad. E. ab Aga- 
Ineyinone e curru elicitur: 
(o Πρῶτος δὲ ἄναξ ἀνδρῶν ᾿ἀγαμέμνων 
oxov “λιξώνων ᾿Οδίον μέγαν ἔκβαλε δίφρον. 

Sed optime Cte versiculus legitur apud Strabonem, Eustatlium 
aliosque Homeri editores , linguae Graecae non imperitos. |. 

-— "lomtog.] Bene sic habent priores editiones, sed pes- 


sime in Xylandri ᾿Αλαεὺς, etin Vossiano codice ᾿Δλυπεὺς (de- 


gitur. 


ὕβοιαν 
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᾿Αἰόνησο e] Fallitur omnino Ortelius existimans lnc 


quendam Thessaliae locum debere intelligi, cum eertum stex 


bello, quod Philippus Atheniensibus intulit, Steplianuni de ma- 
ris Aegaei insula loqui. Mela lib. 11. cap. vir. /n zdegaco mari 


prope Thraciam Thasos, Imbros, Samothrace, Scandice, Po- 


lyaegos , .Sciathos, Halonesos: et quam aliquando, omnibus qui 


mares erant caesis, tantum feminae tenuise dicuntur. 


— οίλιππος xal ᾿᾿ϑηναῖοι διεφέροντο. ] Historia nota est 104 


, exStrabonelib.ry, Nam Philippus viribus auctus, cum videret pe- 


Φ 


nes Athenienses imperium maris esse, celebriores maris Aegaeii Ansüe . 


las in suam potestatem redegit: “Ὕστερον. δὲ Φίλιππον, αὐξηϑεὶς, 
ὁρῶν ᾿᾿ϑηναίους ἐπικρατοῦντας τῆς θαλάσσης» καὶ τῶν νήσων 
ἄρχοντας καὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων, ἐποίησε τὰς πλησίον ξαυτῷ 


μάλιστα ἐνδόξους. ᾿ 


— Προκονήσιος. Ἶ Sic edi curavimus: scripti et editiones 


omnes male exhibebant. “Προικονήσιος. Stephanus: Προκόνησος, 


μία τ Σποράδων ἐν τῇ Προποντίδι. ὁ πολίτης, ἸΠροκονήσιος. 

— Ἑτέρα τῆς Jovíac.] Apud Strab. lib. χααχ. huius iusulae 
fit mentio, ubi per duplex N exaratur. Meza δὲ Κώρυπον Alloy" 

νῆσος νησίον. 

| "Alog, πόλις "yatag.] Herodotus lib. vit. de hoc oppido 
mentionem facit, sed ibi per duplex 44 scribitur, et etiam in 
Aclhtia ponitur; De hoc oppido etiam loqaitur.Mela hb. τι. cap. 
nt. “11: cum litiora leguntur, a promontorio Sepiade per Demetrion 
εἰ Halon εἰ Pteleon. εἰ Échinon, ad Pogasaeum sinum cursus 


est. 1n scriptis Stephani codicibus haec vox cum aspiratione scri- , 


bitur, uti ad oram sui libri observat Salmasius; et quosdam ita 
, hanc vocem exarasse Lestatur Eustathius ad Hom, pog 320. Ti- 
. ψὲς δὲ οἵονται δασύνεσθαι τὴν iov, ὡς ἀπὸ τῆς ἁλὸς, 0 ἐστε τῆς 
ϑαλάσσης, ἀκολούϑως τῷ γεωγράφῳ εἰπόντι, "Αλος καὶ ᾿Δλιοῦς, 
- dv τῇ παραλίᾳ τῶν “οκρῶν. 

— Καὶ Φϑιώτιδος ὑπὸ τῷ πέρατι τῆς ᾿οϑρύος.] Sic omnes 
habent editiones, sed observavit clarissimus Vossius ad Melam in 
veteribus libris alio modo haec verba concipi: Koi Φϑιώτιδος 
ὑπάρχει τῷ πέρατι τῆς ᾿Οϑρύος, ex quibus verbis locum hunc in 
. modum emendavit: ὑπ᾽ ἀρκτείῳ πέρατι τῆς ᾿Οϑρύος. Haecincom. 
parabilis viri emendatio etiam confirmari potest - verbis Strabonis, 
quae lib. xx. leguntur: “Οδὲ Φϑιωτικὸς "Αλος ὑπὸ τῷ πέρατι κεῖτας 
τῆς Οϑρύος ὄρους πρὸς ἄρκτον κειμένου τῇ Φϑιώτιδι: nam cer- 
tum est Stephanum ex Strabone hunc locum desurmpsisse , uti 
mox probaturus sum. 

— ᾿Απέχει δὲ Ivovog ὡς ἑξήκοντα σταδίους etc.] Haec verba 


a 


t- 


Stephanus et t quae sequuntur ex Strabone transcripsit , cuius lo2 


- 
iJ 
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, Cus ita est legendus: [73 δ' Ἴτωγος περὶ ἕξήκοντα c στάδίους ὁ 0 
"ioc, 7 ἡ "Aog, λέγεται γὰρ ἀμφοτέρως. ᾧκισε δὲ ὁ: ἰέθαμαρ, 
τὴν "Ἅλον. 
“να Κείσαι δ᾽ αὐτὴν! ᾿Αϑάμαντα, ἀπὸ τῆς συμβόσης etc. 
 Epitomatorem. sequitur Eustathius i in suis ad Catalogum commen. 
tariis: "ioc δὲ, οὐ μόνον n Φϑιώτις αὕτη, ἀλλὰ χαὶ τῆς, ᾿Αχαΐας 
4 zólg. κτισϑεῖσα δέ φασιν ὑπὸ ᾿Αϑάμαντος, ὠνομάσϑη ἀπὸ τῆς αὐτ 
* $6 συμβεβηκνυίας ἄλης ἤτοι πλάνης, ἣν ἔπαϑεν εἰς μανίαν ἐμπε- 
- eov. βεερσι; δὲ ἱστοροῦσι, ϑερόπαιναν ᾿ϑάμαντος. εἶναι «τὴν *4- 
λον, τὴν ηνύσασαν τὴν᾽ Ivo φρύγειν τὰ σπέρματα. ἧς εἰς τιμὴν 
5j πόλις ὠνόμασταε. γυμνὴ i ᾿᾿Αϑάμαντος ἡ᾽ ho. s: 

τ σου πὸ τῆς συμβάσης αὐτῷ, ἄλης.]. Athamentem Boeotia 
᾿ pulsum multum terrarum peragrasse, et post longum érrorem 
in Thessaliam venisse testantur passim Mythologiae . doctores, 
Apoll. lib. τ, ᾿Εκπεσὼν δὲ τῆς Βοιωτίας, ἐπυνθάνετο τοῦ. Θεοῦ, 

104 ποῦ κατοιπήσεε. χρησϑέντος δὲ αὐτῷ κατοικεῖν ἐν ὥπερ ἂν τόπῳ 
b 6x0 [oov ἀγρίων ξενισϑῇ ; πολλὴν χώραν διελϑὼν etc. 
δος «α΄ Θέων δέ φησιν, ὅτι" Aloc etc. ] Intelligo illum, qui in 
Lycophrorem est commentatus. Stephanus in Δγεια : Θέων ὑπο- 
μνηματίζων τὸν Μυκόφρονα. In commentariis ad Lycophronem 
| quae hodie cireumferuntur ; nulla'huius Ali exstal-meinoria. at- 
tamen ibi Scholiastes refert, [uonem triticum ,: ne germinaret; 
türrefecisse, et hanc 'ob causani anagnam annonae caritate inva-- 
luisse. Siunlter neque apud. Hygini Epitomatorem Avianum in 
luculenta:huius fabulae deseriptione, ulla huius-ancillae inemo;. 
' —— yia reperitur, ita énim ille cap. a. Ino Cadmi εἰ Hermionae fi- 
lia , cum Phrixum et Hellen ex Nebula natos interficere voluisset, ; 
iniit. consilium oum totius generis matronis, c£ coniuravit, ut fee- 
ges in sementem quas darent , torrerent »4ne nascerentur. "Vide et- 
18 51 Apollod. Iib... 
᾿ -- Sivópacav.]. Schedae Vossianae num. sing. ὠνόμασε ἐχ- 
o ει. (| y 
C κα - Παρμενίσκος. ] Vide Vosiium. de; Hist. Graecis ib. xz. 
— Τὸν μὲν Μαλιακὸν, ὑπὸ "Apt, τὸν δὲ ὑπὰ Ilodvtoi— 
λάω.] Salmasias uti videtur, ad oram sui codicis hunc locum 
 eurrexit, sed bona fide dicam, me: ex verbis nullum. posse sen- 
sum percipere. Incomparabilis Vossius in; 8uo codice MS. quo , 
108 etiamnum utimur, hunc locum. hoc modo invenit: τὸν uw ' 
Μ]αλιακὸν ὑπὸ ᾿Αχιλλεῖ, τὸν δὲ ὑπάρχειν. Πρωτεσιλάον. Yerum. 
liaec verba, prout in MSS. et vulgatis libris concipiuntur, viro. 
summo nor satis videutur sana,. quare emendat: τὸν piv Malia- 
xóv ὑπὸ ᾽“χιλλεῖ, τὸν δὲ ὑπάρκτειον Πρωτεσιλάου, vel ὑπάρκειον. 
quod idem est: mum pro ἄρκτος olun quoque ἄρκος scribebant 
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» Ψαβαίη τις. Quis primus mortalium Alpium iuga transcenderit, 
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euphoniae gratia, ut Grammaticis notatum. Alos quae sub Prote- 
silao erat, quamque borealom. hic vocat Stephanus, etiam Phthio- 


emendata transcribere libet» ὑπὸ δὲ τῷ Kgooxío “Θῆβαι εἰσὶν αἱ 


Φϑιώτιδες. Καὶ ἡ "Aioc δὲ O01 dri; καλεῖται , καὶ Ayo] cvvüs-. 


τουσα TOÍG Maiiebo:, ὥσπερ καὶ οἵ ἑξῆς ᾿ Οϑρύος πρόποδες. 
— Τὴν δὲ: ὑπὸ Ἰπρωτεσιλάω.} Commentario praecedenti lo- 
cum secundum Cl. Vossii mentem emendavimus: sed operae pre- 


tium videtur obiter monuisse , :Eustathium iisdem vocibus hunc. 


Stephani. locum in sua commentaria retulisse ; Ma enim ille ad 
Iliad. B. λέγεται δὲ καὶ ἀρσενικῶς ὁ "dioc, καὶ ϑηλυπκῶς ἡ "Ἅλος, 
ἦν. δὲ καὶ ἕτερος ἴάλος ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ, κατὰ τὸν ἐνδιατρίψαντα 
τοῖς ἐϑνικοῖς. δὲ καὶ Μαλιακόν φησὶ τὸν λον τοῦτον τὸν ὑπὸ τῷ 


᾿Αχιλλεῖ. ἤγουν περὶ τοὺς Μαλιεῖς κείμενον. Tempore igitur Ευ- 
stathii haec. verba non aliter legebantur, quam uti nunc in vul- 


gatis codicibus circumferuntur. 


— Agatvixág xol ϑηλυκῶς ) Idem affirmant Strabo lib IX, 


et Eustathius loco iam allegato. 
— Τὸ ἐϑνικὸν ᾿“λεὺς otc.] Tria liaec gentilia "Ave, Alod- 
σιος, et "Δλιός eliam apud Ár chiepiscopum 'Thessalonicensem loco 


supra citato; reperiuntur. ἐθνμεὸν τῆς “λον ᾿Αλεὺς καὶ "Ἅλιος. 


κατὰ δέ τινας καὶ ᾿Αλούσιος. 

E λπεια. Hiov. ] Codices Palatini et schedae Vossianae 
pro qiov habent χιὼν, quod ferri non potest; getxa librariis 
facili negotio confunduntur. 

— Koi Alxtie ὄρη. 7 Haec vox numero plurali usurpatur, 


uti inquit Eustathius, quia mous cst. maximus: Ἢ δὲ Aic , μέ- 


qi60t0v ὄρος , διὸ καὶ πληϑυντικῶς λέγονται αἴ Ἄλπεις: Vide com- 





. tica dicebatur. Utriusque, et Maliacae et Achaicae, memipitStrabo ^ : 
lib. xx. cuius verba a Vossio ex Plethonis T hessaliae descriptione 


105 


ment, in Dionys. Perieg. pag. 42. Festus Pompeius inquit, “41- 


pes nomen habere a candore nivium , quia perpetuis fere nivibus 
albescunt : Sabini enim alpum dixere, quod postea Latini album, 
Neque tamen improbabilis videtur Isidori sententia, lib. x1v. cap. 
vir. ita dicentis: z4/pes proprie montes Galliae sunt: de quibus 


Virgil. 71erias Alpes: et dicendo acrías , verbum. expressit a ver—-' 


bo: nam Gallorum lingua Zflpes, montes alti vocantur. De Al- 
pium tractu generatim lege' Polyb, lib. n. Melam lib. 11. cap. 1v. 
Iulianum in oratione ad Copstantinum : Herodianum lib. ri. et vri, 
multosque alios , quos omnes recensere nimis longum foret. Al 


pium latitudinem demonstrat Plinius lib. 11. cap. xvii. Strabolib.' 


1V. οἱ Zonoras lib. x. Annalium: altitudinem: Strabo ex Polybii 
lib.iv. hisce verbis indicat: Τὰς δ᾽ "άλπεις οὐδ᾽ ἂν πεμπταῖος ἀπ 
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, refert làstinus lib. xxiv, cap, 1v. Gens aspera, audax ,, bellioosa, ' 


quae prima post. Herculem, cui ea res virtutis admirationem et 

, immortalitatis fidem dedit, 4dipium invicta iugo , et frigore inira- 
ciabilia loca transcendit. 
^ ^— — Kal διὰ τοῦ x, καὶ διὼ τοῦ β.] Utroque modo: scripsisse 
hoc nomen veteres Graecos, testatur etiam Strabo lib. rv. τὰ γὰρ 
"Anio , καλεῖσϑαι πρότερον fia. Et ex Stephano idem aflirmat 
Eustathius. ad Dionys. pag. 42. ᾿Εκαλεῖτο δὲ κατὰ. γένος οὐδέτερον, 
τὰ "Ἄλπια, καὶ ifi δὲ μετὰ τοῦ B. 

— “Ἡρόδοτος ] Eius verba leguntur lib. vir. Κώμη δέ ἐστι 
ἀγχοτάτω τῆς ὁδοῦ ᾿Αλπηνοὶ οὔνομα, ἐκ ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι, 
ἐλογίζοντο οὗ Ἕλληνες. . 

S6 καὶ Ἔστι καὶ μητρόπολις “οκρῶν. Primo intuitu baesita— 
bam, quibusnam e Locris haec civitas esset attribüenda: sed 
puto eandemesse, de qua infra in vocabulo. "Alnovog agitur. Ἔστι 
καὶ ἄλλη Δοκρῶν τῶν Ἐπικνημιδίων. Locri Epicnemidii Oetaeis 
Ι et Maliensibus contigui , a monte Cnemide. sic dicti sunt, teste 
105 Strabone lib. ix. Of δ᾽ ᾿Επικνημίδιοι, ἀπὸ ὄρους Κνημίδος προσ- 
Ὁ εχεῖς Οἰταίοις τε καὶ Μαλιεῦσιν. Herodotus lib, vir. huius op- 
pidi meminit, sed numero sing. eundem prorsus ei situm ad- - 
scribens : Τείνει δὲ ἡ 7 ᾿Ανόπαια αὕτη κατὰ ῥάχιν τοῦ οὔρεος, λή- | 
ye) δὲ κατά τε ᾿Αλπηνὸν πόλιν, πρώτην οὖσαν τῶν. Λοκρίδων πρὺς 
"Μηλιέων. 
᾿Αλζκωνος. πόλις καὶ ὅρος ἐν Μακεδονίᾳ. 7 Assentior Or : 

. telio, existimanti hunc locum eundem esse de quo praecedenti 
commate Stephanus egit, nam circa situm notabilem non conspi* 
cio differentiam; Hausit haec noster, quemadmodum ipsefatetur, 
ex Herodoto et Euphorione, qui diverso idiomate scripserunt: 
quidam enim e Graecis, propter sonum pleniorem, H in Ὁ. mu- 
tarunt, ut ῥήγνυμι ῥώγνυμι.. ῥηγμὸς ῥωχμὸς, ῥῆγμα δωγμὴ éq- 

γὴ ῥωγὴ,ψήγω ψώγω, πτήσσω πτώσασω, ἀρηγὸς ἀρωγὸς , €t sc 
in sexcentis aliis. 
— Τινὲς δὲ Θετταλίας. 1 Dubitarunt itaque cui solo deberet 

' assignari: unde etiam evinci potest, Alpenos, vicum prope Ther- 
mopylas, et Alponum iu Macedonia , sive ut alii volunt, in Thes- 
salia , eosdem fuisse: nam omnes norunt, harum regionum confi- 
nia a scriptoribus saepe confundi. ον 

— Ἄλλη Μοκρῶν τῶν ᾿Επικνημιδ.} Sine dubio et haec eadem 
est urbs de qua supra: ἔστε καὶ μητρόπολις “Μοχρῶν quemadmo- 
dum luculenter probavinus, 

᾿Δλτὸς, χωρίον πλησίον Θεσσαλ.  ϑδϊ5 supplevimua:locum 
ex Vossiano cod. qui in aliis editionibus mutilus circumferebatur: 
ing , πλησίον Θεσσαλονίκης. 22m 


- 
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-— [ Θεαγενῆς iy Μακιδονίᾳ. ] Praetet res Macedonicas, etiam 
consignavit , -uti apparet in voce Κασταλία: saepissime 
autem absque operis indice allegatur. 


᾿Δλύαττα, χωρίον Βιϑυνίας. 1 Ápud Liv. lib. xxxv. 


cap. x. occurrit 4liyattus , locus circa "ectosagos in minori 
la. 


PIU "n τοῦτον of μὲν Μεταπόντιον ἤκουσαν τῆς ᾿παλίας 


Sic dictum fuisse Metapontium etiam testatur Ioh. Tzetzes Hist. 
Chil. xz. Num. cecciv. z 
᾿Αλύβη πόλις ἄριστον τὸν ἄργυρον γεννῶσα, 
Ως ὁ χρυσοῦς κατέλεξεν" Ὅμηρος Βοιωτίᾳ, 
“Τηλόϑεν ἐξ ᾿Αλύβης, ὅϑεν ἀργύρου ἐστὶ ᾿γενέϑλη. 
"Aivfac δ᾽ 7 Μετάποντος πόλις τῆς ᾿Ιταλίας. 


— Τινὲς δὲ Θράχης πόλιν. Legebat Salmasius e Palatinis 106 . 


codicibus: τινὲς δὲ Θράκης πόλιν, ὡς “Ὅμηρος, Corruptissime in 
"Vossiano inveni: τινὲς δὲ Θράκης πόλεως. Sed Poétae nomennon 


est huius loci: sequuturae sectioni excidit, quod imperitus libra» - 


rius hic inserebat. 


Av B5. ] Si non accuratum situm , saltem regionis nomen ' : 
addere solet Epitomator , et haec causa est, cur putem haecab ipsius . 


manu haud esse profecta. Verum alia insuper est ratio cur hoc 
velim: redundabat comimate praecedenti poetae nomen, quod hie 
desideratur, nam sequens versiculus ex Homeri Boeotia est desum- 
ptus, ad quem vide Eustathium P. 363. Post 4Avf itaque adde- 
rem, Ὅμηρος. De scriptura vocis ᾿Δλύβη, et quomodo veteres eam 
mutarunt, ex illa' 4105, 410 et 4B facientes, legi potest apud 
Strsbonem lib, xir. et xm. 


— Παρὰ ταύτην ἐλθεῖν Ῥέαν, vov Δία φέρουσαν veoyvóv.] 


Manifeste vox quaedam ad sententiae expletionem desideratur. .E- 
' ditiones quae Basileensem praecesserunt, cum illa non conveniunt ; 
in iis enim locus sic constituitur: παρὰ γπαύτην ἐλϑεῖν Ῥέαν vs 


Ζία etc. Codex Vossianus habet: παρὰ ταύτην ἐλϑεῖν “Ῥέαν τε Δία. 


etc.: Salmasius e Palatinis schedis legebat: παρὰ ταύτην ἐλϑεῖν 
Ῥία 1e Δία φέρουσα νεογνὸν, et praeterea , “Ῥέα δὲ Δία rie 
etc. Concludit tandem haec verba ita esse restituenda et supplen- 
da: παρὰ ταύτην ἐλθεῖν Ῥέα λέγεται, Δία φέρουσα νεογνό i 


— gententiae libenter calculum album adiicio. 


— Of νῦν Χαλδαῖοι ὡς Στράβων. Stephanum respicere 
verba Strabonis, quae leguntur libro xt. nemo sanus negaturus 
est. Οἱ δὲ νῦν ᾽Χαλδαῖοι, Χάλυβες τοπαλαιὸν ὠνομάξοντη, xao* 


oUg μάλιστα  Φαρνακία ἴδουται.. Verum codices Stephani manu - 


exarati, nec non Aldina Florentinaque editio quartam literam e 
voce Χαλδαῖοι reiciunt, habentque: οἵ νῦν Χαλαῖοι, ὡς Στρά- 





- 
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βων. Proxime ad hauc scripturamjeceedit Manippus ; quiin Pe- 


Yiplo suo XeMlav,. Armeniae, myioris tegipnem , et incolas XeÀ4 
Qovg appellátos fuisse perhibet : Menippi Jocus exstat apud no- 


sirum in vate Χαλδία, estque ita. legendus, ut postea. docebimus: 
Tijv μέχρι τούτων τῶν Τιβαρηνῶν ἔστεν ἡ Ποντικὴ βασίλεια, «καὶ. 
κατὰ Τιβαρηνίην καὶ ὶ Χαλδίην καὶ Σαννίκην., οὗ ἐν ταύτῃ κατοι- 
κοῦντες Χαλδοι.. οὕτω γὰρ ἐπεκράτηδεη συνήϑεια,, Hi Chaldi, 
('ibarenis et Sannis sive Macronibus proxime adiacentes;: a. Stra. 
bone etiam Χαλδαῖοι appellantur, iía cnim legimus ]jb. 3am alle 
gato: Τῆς δέ TooxstoUvroc ὑπέρχεινταν, καὶ τῆς Φαρνακίας , ΤῊ 
πὶ βαρηνόΐ τε καὶ Χαλδαῖοι, καὶ Σάννοι, oUg πρότερον ἐκάλουν Μά- 
'«govag. Prope Colchidem etiam habitasse: testatur Stephanus i in. 
vocabulo Χαλδαῖοι ex Sophoclis Tyupanistis. E "ἰσὶ δὲ καὶ Χαλ- 

... uio) ἔϑνος πλησίον τῆς Κολχίδος. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς, 


MEN Kólyod τε, “Χαλδαῖός t£, xal Σύρων ἔϑνος. 


οἱ oí μέν τοι χαριέστεροι mel Βαβυλῶπῳ λέγουσιν οἰκεῖν αὐτοὺς, ὡς 
δέδεικται. Verum cum | subiiciat Stephanus, doctiores hoc no- 
106 men Chaldaeis circa Babylouem, :non, pro circa Colchidein ha- 
* b bitantibus, attribuere, et ego de 1llis;etfam Sophoclis lecum pos; 
se intelligi censeam ,, dubium. non, osf, quin in Straboniscodicibua 
lateat mendum, quod an ex lis transscripserit Stephanus, affir, 
mare nequaquam audeo » cum πὲ T'olatt, et Vossianis schedis :conz 
stanter legatur, of νῦν Xolaio:,. ιῶς Στράβων. Scriberem itaque 
hoc loco: οἵ νῦν. XàAóot, c Σιράβῳν : et apud Strabonem utro, . 
que loco: Τιβαρηνοί te καὶ Χάλδοριφίσ. Rursum, of δὲ γῦν Xal- 
οδοι, Χάλυβες τόπαλαιὸν ὠνομάζοντο. Ita autem esse legendum; , 
etiam Menippi. locus non. obscure indicat. 
— Εὐφορίων iv ᾿ραῖς, ἢ. Ποτηροπλέπτῃ.] .Locus est: «ore 
ruptus, et a MSS. Schedis nullum auxilium ; pessima enim Vot: 
X smmnae exhibent, ,s] Ποτεροκλέπτῃ. Legendum est sine, dubio; vel 
ΠΟοτηριοκλέπτῃ., quemadmodum restituit. Xylander i in indice, post 
suam Stephani editionem, vel ΠΟοτεριογλύπτῃ; quod : confirmari 
potest auctoritate Scholiastae in Theocritum. ita enim ille. ad 
haec verba [dyl. secund, ,Trhpov τὰν κελέβαν. Στεφάνωφου : ju 
κελέβην. Κελέβη δέ ἐστιν ὅ ὄνομω. πόλεως. ἔστι δὲ καὶ πρτήριον ξὺ-: 
λινον κυλικῶδες. Εὐφυρίων ἐν Ποτηριογλύπτῃ. Monet Casaubo-. 
nus ad Theocritum, scriptos codicés hoc in loco utramque le- 
ctionem, et Ποτηριοκλέπτῃ et Ποτηριογλύπτῃ͵ agnoscere; ; sed 
primum ἢ nos retinebimus. 
— Ὅστις uti κέλκην οἷς. Haec sunt corruptissima in om; 
nibus editionibus. Libri scripti: ὅστις μὲν κέλβην, quod etiam ἐδ, 
nihili: ex qua scriptura Salinasius ad oram sui codicis fecit, ὅστις 
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plv κελέβην etc, Euridem hunc Eupliorionis Y versum citat Scholia. 
stes in Theocritum ]eco 1am allegato: 
“Ὅστις ἐμὴν κελέβην ᾿Δλυβηΐδα μοῦνος ἀπήυρα." | 
Verum etiam corruptus est. Legendum hic et apud Steplanun, | 
uti adinonuit Casaubonus: 
“Ὅστις μεῦ κελέβην ᾿Δλυβηΐδα μοῦνος ἀπήυρα. 

Xylander edidit, ἀπούρα : editiones priores et libri scripti habent - 
exqyvoa: sed. res eodem redibif, si vocem recte pensitaveris. Lu. 
bet obiter admonere, Scholiastem ad hunc Theocriti versum, nu. 
gas, agere , et quidem tales, quae Siculasgerras multis parasengis 
superant, statuentem τὴν κελέβην etiam urbis nomen esee: in eas- 
dem quoque per summam inscitiam incidit Phavorinus,. hinc c Ce 
᾿ debenos ducens. 
᾿Αλύξεια, πόλις ᾿ἀκάρνανίας. Ί Varie hoc urbis nomen 
apud scriptores exaratum exstat: Strabo lib. x. in Acarnaniae de- . 
scriptione aliquoties habet ."4lv[fa:: et ita etiam Thucydides lib. 
v. Scylax, ᾿Δλυττία, quod Clarissimns Vossius mutavitin 4lv- 
ξεία. Longius. ab hac scriptura recedunt Xenophon et Ptolemae- 

: hic Hellenic. v. circa libri finem Αἰλυξίαν nominavit hanc 
urbem; ille vero lib. rr. 'cap. xtv. ' 4tvAe(av, transpositis literis, 
quod inter typothetarum σφάλματα recenseri meretur. Ád oppidi 
situm quod attinet, manifestissime describitur ἃ Strabone libro 
supra citajo hisce verbis: "no δὲ “Δευκάδος ἑξῆς Παάλαιρος καὶ. 
"Avila τῆς ᾿Ακαρνανίας ἐστὶ πόλις, ὧν L dolia πεντρκαίδεκα d ἀπὸ 
ϑαλαττῆης ς διέχει στ σταδίους. 


v -- "dni τοῦ καιδὸς ᾿Ικάρου χληθεῖσα ᾿Δλύξον.} Haec hausit 107 


Stepbanus ex Strabonis lib. x. et. Strabo ex illo qui Álcmaeoni- ἢ 
dem conscripsit: Ὃ δὲ τὴν "Αλκμαιωνίδα. γράψας, ᾿Ικαρίου τοῦ Jj Πη- 
ψελύπης πατρὸς, υἱοὺς γενέσϑαι δύο, , Avia καὶ “ευκάδιον, δυ- 
»ναστεῦσαι δ᾽ ἐν " τῇ " Axagvavio τούτους μετὰ τοῦ πατρός. Sed Icari 
filius Stephano" “Αλυζος, Straboni ' 4iv£eug dicitur: a vero abor- 
rat noster, qui eundem male Lyxeum nominavit, in vocabulo 
Av£na: confidenter itaque apud Stephanum ᾿Αλυζέως vel AAvt£fog 
pro ᾿Αλύξου repone, Nam Αὐξεια et ᾿Αλύζεια idem est oppidum, ut 
postea demonstraturi eumus.' vd 
— Τὸ ἐθνικὸν ' Alv(t?g, καὶ ' Aivfaio?. ] Utrumque gehtile . 
: Stephani canones admittunt, nam uti ab ᾿Αλεξάνδρεια ᾿Αλεξαν- 
δρεὺς, “υκώρεια “υκωρεὺς, ᾿4πάμεια ᾿Αἀπαμεὺς, ᾿Αντινόεια ' Ay- 
τινοεὺς, sio Δλύζεια ᾿Αλυζεύς. Àd secundum gentile qued attinet, 
illud apud Thuc. lib. νη. legitur quinque syllabis" 4iv£ieior, quod; 
si Stephani codices non fallant, aperte mendosum est, et restituen- 
dum ' Aivfaio: ; ita enim “υκώρεια habet “Δυκωρεὺς e! πυκωραΐ- 
oc. Nummi nohis desunt, ex quibna infallibile. testimonium peu 
Stephanus Vol ΤΙ. p 
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posset, saltem probabile: mihi videtur, ' quod ex voce Ai£na ad- c 


. feram. “ὐξεια; πόλις ᾿Αχαρνανίας.. “Ἑκαταῖος Εὐρώπῃ, ἀπὸ “4υ- 


ξέως tog. τὸ ἐθνικὸν, “αυξεύςν͵ καὶ “υξαῖος. ita hic locus est 
legendds , qui in vulgatis corruptus et mutilus circumfertur: imo 
omne dubium solvitur , 581 mecum statuas , idem ésse oppidum, 
quod hic a Stephano ex Strabone " Aivíea, et deinde. ex depravato 
Hecataei codice 4tbeur appellatur. : 

"Aàvuxog, πόλις Πελοποννήσου. Urbis situm. et nominis 
originem nemo. antiquorum tradidit: ex allegato Callimachi ver- 
su apparet , nen procul ab Ásinaáeo sinu fuisse. Plutarchus in The- 
seo, observante Ortelio, etiam 4flycum in Megaride collocat, quae 
Achaiae. T6gio est. | 

— Εἰς’ Ασίνην, "Alvxóv τε καὶ d αμπ. etc. ] Versus erat cor- 


. ruptus in Xylandri editiorie: pro "Eouoviov rescripsimus Ἕρμιο- 


νέων, uti priores. editiones éxhibebant: mallem tamen "Eguiovsjav, 


qui genitivus est lonicus 'ab "Eguiovevg, quia et noster in voce 
“Ἔρμιον,: εἰ nummi veteres 'illud gentile agnoscunt , uti postea de 
monstrabimus. 

— ᾿Αμπόλιν.] Sic legendum est pro ἀνὰ πόλιν, ut alibi apud 
Poétas occurrit. 

"Aléó34u9.] Altum ubique apud utriusque linguae scripto- 
res de hoc loco silentium : sed noster est mendosus, et legendum 
censeo , ' AAvuvy, quae Phrygiae maioris urbs habetur yore Gi- 
byram,. uti colligo ex Livio lib. xxxvir. cap. xiv. Erant autem 
sub eo, praeter Gibyram, Syleum εἰ quae. “ΐγηιπε appella- 


' (dur. Hanc coniecturam hausi ex depravata lectione codi- 


107 
b 


cis Voss, in quo exaratum erat: "Awjav , ἐν ἡ ῃ τιμᾶται ᾿Αλύμνιορ, 
Ἑρμῆ. 


— ᾿Αλύχμιος Ἑρμῆς. Assumsit X ylander lectionem aliarum 
editionum, in quibus erat: "Αλυχμος Ἑρμῆς; sed omnes errant. 
Infra ipse Stephanus: οὕτω καὶ ᾿Δλύχμιος, uti reposuimus , quam 
scripturam quoque Salmasius ex Palatinis νης Mroduxitz malim 
tamen, uti supra, ᾿Αλύμνιος “Ἑρμῆς. 


|^ — Βοίβη Βοίβαιος. Constanter sic legunt libri scripti ete-. ᾿ Ἂ 


diti: sed manifeste rescribendum: Βοέβη Βοίβιος, ne sunilitudo. 

claudicet. Si mei arbitrii res foret, totum hunc locuni ita consli- 
tuerem: ᾿Αλύμνη , πόλις μεγάλης Φρυγίας, ἐν ἡ ἢ "d: ται ᾿Αλύμνιος. 
“Ἑρμῆς. τὸ ἐϑνικὸν, ὡς τοῦ Βοίβη. Βοίβιος, «ἀκτὴ "Ἄκτιος, οὕτω. 
καὶ ᾿Αλύμνιος. Stephanum hoc vel. simih. modo locum hunc con-. 


' cepisse nemo. est qui dubitare potest. 


᾿Αλώϊξον. Τεμπέων. ἢ DubitabatSelmasius id oram, sui fibri, 


, an haec vox semper cum Messet exaranda , cum in scriptis codi- 


N , 
Y 


U 


lU 


. e. 3 
tamen rescribendum existimo : κὸ ἐϑνικὸν «Αλωιεῦς. / 
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cibus aliquoties Τένπη occurrat: quod obitér admoriere ipsi vis 
sum fuit. . e 


- 


|— Οὐ’ “χωάδαι. αὶ normiinibtes in sve quà paeto formentur , 


patronymica masculina, füsius docent Grammatici εἰ Scholiastae; 
nusquam tamen ᾿“λωάδης fit ab ᾿“λωεὺς, nisi hic apud nostrum. 
Virgil. lib. 6. Aeneid. | | 


ον . Hinc 


,et Aloidas geminos immania vidi . 
Corpora 4 €lc.- . | 

Apollodorus in descriptióte huius fabulue lib, t, ab * 440200 facit 
᾿Δλωείδης , ita enim inquit: συνελϑὼν᾽ δὲ αὐτῇ Ποσειδῶν, δύο ἐ- 
γέννησε παῖδας, Ὦῶτον xal ᾿Εφιόλτην τοὺς ᾽Δλωείδας λεγομένους, 
et simili.prorsus modo Eustath. ad Iliad. E. pag, 560. Horum et- 
jam meminit Hyginus Fab. xxux, cuius verba, cum mendis pluri- 
inis.scateaut, sic emendare conabimur: Otos et Ephioltes zfloci et 


Jphimediae Neptuni filiae filii , mira magnitudine dicuntur fuisse, ἡ 


Hi singuli singulis mensibus novem digitis crescebant. Itaguecum 


essent annorum novem , in coelum ascendere sunt conati , qui udis 


. fum sibi ita faciebant: montem. enim Ossam super Pelion posue- 


runt, unde. etiam Pelion Ossa mons appellatur, aliosque montes; 
eonstruebant, qui ab avo nacti, sunt interfecti. lii autem aucto. 
rés dicunt Neptuni et Jphimediae filios fuisse atrotos. Hi cum Dia- 


1 
D 


nam comprimere voluissent, quae cum non posset viribus éorum re- 


sistere, /fpollo inter eos cervam misit, quam illi, furore incensi, dum 
volunt iaculis interficere, alius alium interfecerunt. Qui ad inferos 
dicuntur hanc poenam pati: ad columnam, aversi alter ah altero, 
serpentibus sunt deligaii; Est strix: viscera columnam sedens , ad 


quam sunt delizati, . εν ͵ 


— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αλωεύς. ] Fortassis ab Aloéo oppiduth est 
conditum, et sic gentile et conditoris nornen idem esset, ut sae. 
pissime aliis in locis. Libri scripti et editi nilul omnino. varian 


- 


'A4idvm, νῆσος πρὸς τῇ Κυξίκῳ. ) Diogenes Cyzicenus: ἡ 


lib. r. in descriptione septem insularum patriae, huius insulaenon: 
obscuram mentionem facit, eius verba in voce Βέσβικος Stepha: 


' nus iutegra reservavit: Βέσβικος, νησίδιον περὶ  Kobtxov , ot 


“Διογένης ὁ Κυξικηνὸς ἐν πρώτῃ τῶν ἑπτὰ περὶ τἧς πατρίδος νή- 


cov, λέγων’ Ilgoxóvgooc, καὶ Φοίβη, καὶ ““λώνη, καὶ Φυσία, 
καὶ Ὀφιόεσσα, καὶ Βέσβικος, καὶ Γόνιμοι, καὶ Airagal.Censeo 
tamen insulas. admodum fuisse ignobiles, quia pauci scriptores 
earum meminerunt. Plinius lib. v. cap, xxxu. linc Halonam et- 
iam inter insulas circa Propontidem recenset. Sequuntur Ophiusa, 
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108 Zfcanthus, Phocbe, Scopelos, Porphyrione, Halone: cum oppido, - 
a Delphacia, Polydora. / 
—"H τις xal. Nevolc, xol Πρυχώνη. ] Ne 796 quidem apud 
| Stephanum de lusce. nominibus reperies. Si fides sit habenda Pli- 
nii codicibus, Νευρὶς dicta fuit Elaphonnesus ; ; quae ipso auctore 
ab Halone .diversa statuitur. Eius verba ita sunt trensponenda 
legendaque, loco iam citato: Ihsula in Propontide ante Cyzicum 
Elaphonesus, unde Cyzicenum jurmor, eadem Neurís dicta, et Pro-.— 
connesus. Seguuntur Ophiusa, ZÍcanthus etc. 
60070 Movie, νῆσος xal xolg Μασσαλ.] Pomponio Mel. lib. ir. 
cap. vi. Alone, et Ptolemaeo lib. 11. cap. vt. ᾿Αλῳωγαὶ numero 
plurativo dicjtur. Urbs est Hispaniae Tarracon. in littore regni 
Valentini, Massiliensium colonia uti noster testatur, Clar. Vossius; 
in suis ad Melam observationibus, verum nomen putat esse ' Aià- 
va vel “Αλώνη.͵ Graecum igitur est vocabulum, nam quemadmo- 
dum παρὰ τῶν ἀνέμων d ἀνεμώνη, et similia, sic παρὰ τῶν ἁλῶν 
fit «ἁλώνη. Praestantissimo eniu sale et olim et nune quoque ab^, 
undat, Atque hoc solo argumento convinci possunt, qui Alonam, 
hodie putant essé, Alicante, cum ea urbs nullas habcat salinas. 
Certum est Alonam esse id oppidum, quod olim Arabes Tudemir, 
Hispani vero Guardamar vocant, situm in peninsula ad os Tabe- 
ris fluminis, quem vulgo Seguram vocant. Ínnuuterae illic et. 
praestantissimae salinae, eoque ipso loco veteres zdlonam descri- 
unt. | 
᾿Δλωπέκη, δῆμος τῆς ᾿Αντιοχίδος gui. 7 Eadem haec apud. 
᾿ Suidam invenies. Harpocr ation numero plurali Demi nomen" lo 
πεκαὶ fecit, huius etiam Herodot. lib. v. et Diog. Laert. lib. zx, 
meminerunt, 
: ᾿λωπεκῆδε, ᾿Δλῳπεκῆς. ] Adverbia haec corrupta sunt.Le- . 
ge ᾿Αλωπεκῆνδε, “ἡλωπεκῇσι. 
᾿λωπεκία, νῆσος.) Plinio lib: tv. cap. xrr. Alopece dici- 
tur, et Ptolemaeo lib.i. cap. v. ᾿Αλωπεκία, νῆσος δὲ παράκει- 
ται ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Ταναΐδος ποταμοῦ, ᾿Δλωπεκία, ἡ καὶ Ta— 
vaic νῆσος. Hinc etiam de situ certi sumus, de quo nihil. omnino 
Epitomator hoc. loco, sed in voce Ταυρικὴ situm satis οἶαγα  46-᾿ 
scribit, et insulam ᾿λωπέκειαν nominat: Ταυρικὴ, νῆσος μεγάλη. 
καὶ λίαν ἐπίσημος, καὶ πολλὰ ἔχουσα ἔθνη. καὶ ,περικλείουσα τῇ 
ϑέσει τὴν Μαιῶτιν. λίμνην. ἧς οὐ πολὺ διεστῶσα ἡ᾿Δἀλωπέκεια ἐστὶ. 
μικρά. Alopecia etiam a nostro Κάλαρος áppellari videtur: Kdàa- 
ρος, οὕτως ἐκαλεῖτο ἡ ᾿Αλωπεκία νῆσος, ἀπὸ. Καλήρου βασιλέως. 
ed haec pessüne sunt contaminata ς ,veterem 'et minime dubiam 
lectionein reduceimus, ubi ad illa verba pervener imus. 
— Σεράβων ἑνδεκάτῃ. ] Sine dubio respicit haec. verba: . 


- 
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Πρόκειται δ᾽ ἐν ἑκατὸν σταδίοις τοῦ ἐμπορείου, visas »Αλωπεκία; 
κατοικέα μιγάδων ἀνθρώπων. 

— Τὸ ᾿ϑνικὸν ᾿“λωπεκιεὺς Ἶ Visum fuit ita. faciendum, eie- 108 
cto spurio ᾿“λωπεκεὺς, quod omnes editiones et^ codices scri- b ^ 
ptos obsederat, sequenti voce illud expóscente, a qua non de- 
ducitur ἐθνικὸν Οἰχαλεὺς, sed Οἰχαλιεὺυς. 

᾿Αλωπεκόνησος, πόλις τῆς Ἐλλησποντίας χεῤῥονήσου. 
Livius lib. χχχι. cap. xvi. oppidi nomen cum duplici N protulif ; 
ex cuius verbis etiam. cognoscere licet, urbem illum obtinere si^ 
tum, quem ei Stephanus adsignavit: 4enum inde cum magn 
laboré, postremo per proditionem Ganymedis praefecti Prolerinei 
cepitx deinceps alia. castella ,* Cypsela ,: et Doriscon , et Serrheum . 
occupat: , irdle progressus ad. Chersonesum , Elaeunia et Zllopecon- . 
nesum , tradentsbus 1 ipsis , recipit. Urbs condita est teste Marciano : 
Heracleota, .seu potius Scymno Chio (ut docti viri censent) ab 
Acoliis, euius Senarii ita. supplendi et restituendi 8UriL;- 

| Εἶτ᾽ Αἰολέων᾽ ᾿ΑΔλωπεκόννησος πόλις, ΕΝ 

Ἑξῆς ᾿Ελαιοῦς᾽ Αττικὴν ἀποικίαν ᾿ 

| "Eyovca, Φόρβας ἣν συνοικίσμε δοκεῖ. 

Urbs haec eiiam Calarus a.rege Calaro dicta fuit, uti noster ἐπ 
voce Κάλαρος refert: sed locus est mendogüs, uti iam admonui, 
eumque deinde emendabimnus, ; 
000 Κατὰ χρησμὸν κχτισϑεῖσα } Sine dubio vitiosa estscri- - 
ptura editionum ante. Xylendrum, in quibus legitur: κατὰ yeu | 
pov χρησϑεῖσα. /. 

᾿ς Κελεύσαντα. } Codex Vossianus male, κελεύσαντος. 

— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Δλωπεκονίσιος) Schedae Vosa: οἵ priowes . 
editiones, MieomexovijGiog. Unde Xylander hanc lectionem assum- 
serit, et quam ob causam 5: divinando assequi non possum. Si op- 
pxdo nomen sit ᾿Δλωπεκόνησος, qua ratione inde gentile. ' Ale t- 
| κονίσιος, deducetur? Etiam tamen sic exhibet nummus C. Caesa- 
ns Augusti, in quo haec est inscriptio, AAS.TIEKONIZISLN. 
s "Or ὅτε ἔκτιξον τὴν πόλιν.} Optime sic legunt oues es 
ditiones: male liber Voss. scriplus: ὅτι Éxvifov τὴν πόλιν : affinitas 
duaruur vocum ὅτε et üzeliunc quoque locum mutilandi iinperi- 
ts lbraris occasionem dedit. Partem huius fabulae etiam Ste- . 
phanus in voce Κάλαρος narvat: "Aamexovqdog δὲ. ὅτε ἐκεῖ εἶδον 
' σχύμνους φέρουσαν, καὶ κωτατιϑεῖσαν ἀλώπεκα. ; 

' "Alooog, πόλις Μακεδονίας. }. Ín voce. μάξωρος omni- 
ijo dixerat Alorum Macedoniae urbem esse, verum nunc accura- - 
Lius eius siluin perstringit, eaun-ad Therimaicum sinum. collocan- 
do. Sic omnes Geographni: Scylax, ὠπὸ δὲ Πηνειοῦ “ποταμοῦ Ma- 
κοδόνες εἰσὶν dOvog , καὶ κόλπος Θερμαῖος. Πρώτη πόλις Μακεδό-- 


. ΄ 
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tes "Ηράκλειον, ἤεθώνη πόλις Ἑλλην)ς, «i ᾿Μιιάκμων. ποταμὸς, 


"Αλωρος πόλις etc, . Mela lib, 11. cap. 1n. Caeterum longis in. alium 
immissis lateribus , ingens inde Thermaicus sinus. est. In eum “-- 


109 αἷμα per Macedonas , et iam per Thessalos Peneus excurrit. dnte 
δ Jirium Thessalonice δε: inter utrumque Cassandria, Cydne, 4- 


loros , Icaris. Haec urbs Stepliano etiam " Elo goc dicitur ; vide 
inisthac voce.  . 

— Toi Ἑ ρμαίου. κὄλπου. ] Constanter sic legunt libri scri: 
pti et editi, sed male. Rescribendum est sine dubio: “Τοῦ Θερμαίου 
κόλπον, Hermaeus sinus nusquam est. 

— Τὸ ἐθνικὸν ᾿Δἀλωρίτης, «καὶ ᾿Αλωρῖτις ] Haec erat scri. 
ptura editionum ante Xylandruuj, quam ut probam et optitbam 
reduximus. Xylaudri'editio habet: τὸ ἐϑνικὸν, ᾿ἀφωρίεις, xol'4- 
λῳρίφης. Prior em scripturam etiam libri scripti. conürmant, Po- 
lybius (cniua τὰ σωζόμενα politissimus lacobus Gronovius nuper 
ad praelum revocavit et observationibus suis illustravit) lib. v. 


“ἅμα δὲ τούτοις Εὐρυλόχῳ τῷ Mayvqu , xal Σωκρότει τῷ Βοιω- 


sío, σὺν οἷς 1j ἣν καὶ Κνωπίας ὁ "Αλωρίτης. 
οι μάδακοι Ἢ γῆ δὲ τούτων, ᾿Δμαδόκιον. Ptolemaeus de 
Amadocorum regione meminit lib, ur. cap. v. Περὶ δὲ τὸν Bogv- 
φϑέγην ποταμὸν, ᾿Αξαγάριον, ᾿“Δμάδοπα, Σαρον etc. 
"Auatovsiov, τόπος ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 1 [ta habent codi- 
ces calamo exarati et priores ediliunes, Xylander divulgavit, ' 4- 
μαζόνιον, quod Graecis auribus est insolitiun, Locus hoc noming 
fuit in agro Attico prope Athenas, sic dictus quod in edm sini- 
strum Amazonum cornu se convertit, quum ipsae cum Theseo 
duce Atheniensium confligerent, de quo praelio et loco legendus 
est Plutarchus ju Thesei vita. Diodorus idem refert lib. 1v. Τέλος 
δὲ πολλὴν τῆς Εὐρώπης ἐπελϑθοῦσαι, κατήντησαν. εἰς τὴν ᾿Δ4ττικὴν, 


xol κατεστρατοπέδευσαν ὅπου νῦν ἐστὶ τὸ καλούμενον ἀπ᾽ ἐκείνων 


᾿Αμαζόνειον. 

(0— Τῶν ᾿Αμαζόνων ἐκράτησεν. ἢ Praeter Plutarchum et Dio- 

dorum, etiam habemus Arrianum libro vn. testantem Amazqnas 
5 Theseo fuisse devictas, 

— Οὕτως. ἐκαλεῖτο καὶ ἡ Κύμη. 1 Vide in voce Κύμη. 

— 'Ev τοῖς Αἰολικοῖς διὰ ταῦ s. yoagn.]. Hic manifestissime 
evincitur , auperiua a Stephano AMaafovtioy scriptum fuisse, sed 
Hecataeum in Aeolicis illud nomen cuan J exavaase, 

— Τὸ ἐϑνικὸν Μαζαιεὺς, ὡς δήηιδακεύς. Ilaec. sunt corru- 
ptissima in libris editis; rescribenidluin est, ut anuotavit Cl. Sal. 
masius ad oram aui codicis ,. τὸ ϑνεκὸν Μαζαεὺς, I Μιδαεύς. 
Ultimum gentile in Vosaiano codice sic invenimus; etlicet a Ste. 


2 
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pliano in yocg Mideetov non ggnogcatuy, noa tamen ad. illpm νος 
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cem geminum ac c probum esso, ex murmniis antiquis demonstrá- 
bimus. 

᾿Αμαΐζόνες. Ἔθνος γνναικχεῖον.] De Amazonibus frequen- 
tissima apud auctores antiquos. reperitür mentio, et earum res 
gestae notiores sunt, quam quod.hic referri debeant: Hoc tamen 
lubet in memoriam revocare, Palaegjliatum censere, easuon fuisse 
mulieres, sed viros bàrbaros, geslantes. tunichs talares, quales 
in more erant feminis Thracibus; Hi quia comam mitris aHiga- 
bant, et barbas radebant, ab hostibus mulieres appellabantur. Ἕ.- 109 
ruditissimus Archiepiscopus Thessalonicensis reputans neque ex- b 
ercitum , neque urbem, neque gcutem sine viris consistere .pos- 
se, etiam non credebat Aimazonas fuisse.. ita. euim ille ad Iliad. 
1. τίς ἂν. πιστεύσειεν. eg γυναικῶν. σερατὸς, ἢ πόλις, 5 7 ἔϑνος 
συσταίη ἃ ἂν χωρὶς ἀνδρῶν; καὶ οὐ μύνοψ᾽ συσταίη, ἀλλὰ καὶ ἐφό-- 
δους ποιήσεται ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν, καὶ κρατήσει ; ὅμοιον γὰρ τοῦ- 

. $0, ὡς ἂν εἴτις λέγῃ, τοὺς μὲν ἄνδρας τούτους τότε yvvaixag ys- 
yovévai, τὰς δὲ γυναῖκας ἀνδρας. Haec Eustathius laus de ver- 
bo ad. verbum ex. Sirabone lib. χι. sed Plato Jib.'vit.: dé Eegibus . 
relationes de Amazonibus non prorsus labulosas habet, certo sci- : 
ens circa Pontum innumeras esse mulieres, quae se non duntaxat 
equitatiole, sed eliam arcu et aho armerum genero exercent: 
Οἷδα.. ἰβααὶε,: ὅτε μυριάδες ἀναρίθμητοι γυνρικῶν “εἰσὶ τῶν περὶ 
κὸν Πόντον, ἃς “Σαυροματίδας καλοῦσιν, αἷς οὐχ ἵππων μόνον, 

eia xol τόξων, λαὶ vOv. ἄλλων ὄπλὼν κοινωνία καὶ toic ὀνδράσι 
ἔση προτεταγμένη, ἴσως ἀσκεῖται. Praestantissimus etiam de 118 
exstat locus apud llippocratem Medicorum principem lib. de Aé- 
ribus »Áquis et locis. T: ουνέων ei | γυναῖκες ἱππάξονταί τὲ καὶ τοξεύ- 
θυσιν, xa) ἀκοντίξζουσιν ἀπὸ νῶν ἵππων, καὶ μᾶχονται toit πο- 
λεμίοις, foc ἂν παρϑένοι ἔωσιν. οὐκ ἀποπαρϑενεύονται δὲ, μέχρις 
ἂν τῶν πολεμέων ἐρεῖς ἀποκτείνωσι. Et mox sequitur: τὸν δεξιὸν 
δὲ μαζὸν οὐκ ἔχουσιν, παιδίοις ydo ἐοῦσιν ἔτι νηπίοις. of μητέ- 
Qc χώλχεον. φετεχνημένον, ἢ ἐπ᾿ αὐτῷ τουτέῳ διάπυρον ποιϊέου-- 
σαι. πρὸς τὸν μαζὸν τιϑέασι τὸν δεξιὸν, καὶ ἐπικαίεται. ' Haeq 
profecto fabulis non videntur smmateyanda: imo tantorum viro- 
rum auctoritas plus upud me valet, quám hodiernae de America- 

, nis mulievibus relationes :: de Hs enun a pei 'cgrinantibus non mi— 
nora narrantur. .- ἊΝ ᾿ 

“-- Πρὸς τῷ. Θερμώδοντι. ] Hac im ore Gcographi conve- ' 
niunt'omnes : ' Argiamus iu Peripló Ponti Euxini: 7 4zó: δὺ ποῦ ἽἼ- 
ὑέος τῶν ἐκβολῶν. ic Ἡράκλειαν ἐξήκοντα καὶ τρεαπύσιοι, ὄφμος 
ναυσίν. ἐνθένδε: ἐπὶ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν τεσσαράκοντα οὗ" 
τος ὁ Θερμώδων ἐστὶν, ἵνα κεὲρ αἴ ᾿“μαζόνες: ᾿οἰχῆσαι λέγονται. 
Vide eUam Apollod. Biblioth. lib. df. Curtium , lustinum οἱ t alios; 
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Ὡς "Ἔφορος. ] Sequimur Xylandrum, qui primus sic .. 
edidit: codices scripti et priores editiones exhibent, og,EUqo— 
eoc, sed male. Ephorus de Amezonibus étripsit. et quidem li- 
bro nono, ut nos docet Apollonii Rhodii eruditissimus Scho- 
liastes lib, τσ, ad versum 967. Ἕφορος δὲ iv ivvdre φησὶ, 
τὰς “Ἵμαζόνας ὑβριξομένας. ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν, ἐξελθόντων αὐτῶν 
etc. 

-- ἧς νῦν Σαυροματίδας καλοῦσι.Ἶ Haec etiam desumpta 

» sunt ex Ephóro, et fortassis libro iam allegato: nam de Sauro- 

τος malis auetor anonymus in Periplo Ponti Euxini et Maeotidis pa- 
udis, quem Clar. Vossius post Scylacem edidit, haec habet: “Ως 
ót" Ἔφορος λέγει, “Σαυροματῶν λέγεται ἔϑνος. τούτοις δὲ ἐπιμεμίχ- 
8αι τὰς "Auatóvag τοῖς Σαυρομάταις λέγουσιν ἐλθούσας “τοτὲ 
ἀπὸ εῆς περὶ τὸν Θερμώϑοντα ποταμὸν γενομένης μάχης... 
/110 -: — ᾿Εγὼ δὲ φυσικὰ νομίξω.} lta legunt editiones omnes: 

a libri Veteres calamo exarati; ἐγὼ dà φυσικὸν νομίζω τὰ κοινὰ πάν- 
τῶν πάϑη.. 

-— Οἱ γὰρ Σαυρομάται ἐξ ἀρχῆς ἐπὶ τὴν Εὐρώπην ete, ] Exi- 
stimo hanc historiam tangi a.lustino lib. zt. cap. rv, cuius verba | 
inferius prodncemus, acl. 

»—. Tas quvaixag οὔσας μόνας. ] larum coniuges populo- 
rum conspiratione per imsidias.erant trucidati. Tota historia est 
apud: Tustinum. lib. τι. cap. zv. Ibi Scythae. P er multos annos 
spoliare, finitimos . assueti, conspiratione populorum per insidias 
trucidantur. Horum uxores , cum viderent exsilio additam orbi- 
latem, arina sumunt; finesque.suos, surimoventos primo , mox et- 

| iam inferentes bella defendunt. Nubendi quoque finitimis animum 
omisere ; servitutem, non mairimonium appellantes. Singulare om- 
nium seculorum exemplum ausae, auxere Hempub. sine. viris: 
iam eiiam cum contemptu virorum se tuentur. Et ne feliciores aliae 
 alüs viderentur, viros gui domi remanserant interficiunt. Ul- 

| tionem quogue caesorum coniugum excidio finitimorum conse-— 
quuntur, 
τς κα΄ Στασιάσαι πρὸς τὰς γυναῖκας] Haec absurda et insana sunt; 
lega,. Jicet: omnes editiones et libri calamo exaratiita scribant, - 
σταφιάσαι, πρὸς τοὺς ἄνδρας:. et.sig. suadet legendum totius histo- 

. piae series et ratio; nihil enim hoc loco invenio,.qnam ob can 
sam mulieres contra mulieres seditionem moverent: maribus igi- 
tur mulüplicatis, ipsae seditionem exgitarunt; eoaque .Super& 

runt.. Sed apud Apollonii RBbodii Scholiastam huius séditionis in 
viros longe. aliam causam legimus; ita enim ille ad lib. xt. ex E- 
plioro refert ; "Ἔφορος. δὲ ἐν ἐννάτῳ φησὶ, τὰς ᾿ἀμαζόνας ufei- 
ξομέγας und τῶν ἀνδρῶν» ἐδελθώντων. eig. ἐπί τινα. πύλεμαν, 
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τοὺς μὲν ᾿καταλειφϑέντας ἀναιρεῖν;, τοὺς δὲ ἀπὸ τῆς ma wQod- 
tóvtég μὴ "δέχεσθαι. Qui igitur falsitatem hüius lectionis non vi- 
det, illum ἀλαοσκοπίη habet inemendabilis. 
|— Σαυροπάτιδες, παρὰ τὸ σαύρας πατεῖν, καὶ ᾿Ισϑίαιν.) | 

Suspectum. mihi fuit vocabulum antepenultimum : censebam ali- 
quando, niinuta quadam correctiuncula παεῖν reponendum. Se 
τὸ πατεῖν integrum est. et sanum, et significationem hoc loco non 
vulgarem obtinet, siquidem idem quod τὸ ἐσϑίειν sive γεύεσϑαι de- 

" notare debeat. Ad probandum hunc vocis significatum, unicumlexi. 
cographi ex Herodot. ]. τι. exemplum in medium adducunt: πατέον- 

| 0L τῶν κρεῶν, i. e. vescuntur. carnibus. Sed similis etiam reperitur 

]. v. apud eundem auctorem: βοῶν μὲν νῦν ϑηλέων, οὐδ᾽ af Kv— 
ρηναίων γυναῖκες δικαιεῦδι πατέεσϑαι διὰ τὴν ἐν Αἰγύπτῳ" low; 

ἀλλὰ καὶ νηστείας αὐτῇ καὶ ográg ἐπιτελέουσι. αἴ δὲ τῶν Βαρκαίων 
γυναῖκες φὐδὲ v vov πρὸς τῇσε βουσὶ γεΐίονται. Ex his verbis mani-- 
festissime liquet τὸ πατέεσϑαι nihil. aliud hoc loco quam τὸ ἐσϑίς 

εἰν sive γεύεσθαι denotare. Quaedam huius verbi tempora apud - 
Hesychium occurrunt, verum illa sunt vel corruptissima, velsi- r 
guilicationss nihil ad rem faciunt: Πάτειϑε, εὐϑίεται : ibi rescri- 
pserunt viri docti: Πατεῖται, vel πατέεται, ἐσϑίεται. Deinde Πα» 

. Τέοντο, ἐγένοντο, et pro ἐγένοντο, ἐγδύοντο emendarunt. Sequitur . 
apud Hesychum post illa quae iam allegavimus, Πατερὴ " ταῖν, 
ἐσθίουσι: verum nemo hactenus huno locum tentavit, multo mi- 
nus supplevit, quod me levissima mutatione praestaturuin spero: . 
sine dubio Hesychius scripserat, πατέονταε, ἐσθίουσι. Nam sl 110 
Jinea sive virgula illa longior literae ἡ ἥτα dematur, inde ν forma- h 
bitur. Hanc autem virgulam τῷ O μικρῷ δὶ quis subiungat, ima- 
ginem τοῦ ρ delineabit ς quemadmodum ab imperitis librariis fuit 
factum: verum expungenda est haec lineola, utitem illa τοῦ ἤτω. 

et pro πατερῆται habebiinus πατέοντοι; quae legitima huius loci 

est léctio. Fortassis Eustathius, qui passim voy τὰ ἐϑνικὰ xava- 
γραψάμενον aut imitatur , aut transoribit, de signifioatione huius 
verbi dubitavit, nam in suis ad Dionysium commentariis pro 
σαύρας πατεῖν, habet σαύρας πάσασϑαι. Sed locum integrum, : 
quia egregie ad rem pertinere videtur, adducam: ᾿Εκαλοῦντοδόά . ^! 
“οτέ καὶ Σαυρομάτιδες, διὰ τὸ ἐν Σαυροματικῇ πότε Σκυθίᾳ οἰκῆν 
δαὶ, καϑάπερ προγέγραπται ἐν τοῖς περὶ «Σαυροματῶν. ἢ οἱονεὶ 
Σαυροπώτιδερ ,. διὰ τὸ σαύρας πάσασϑαι, ὅ ἐστι γεύσασϑαι- ror 
0S teoy γὰρ ἤσϑιον κρεῶν, διὸ καὶ ᾿Αμαζόνες ἐκαλοῦντο κατά τινα 
οὐ! μόνὸν ὡς μονόμαξοι. ( inexalovto γὰρ βρεφόϑεν τὸν δεξιὸν μα- 4 

| fov, $c ἄν μὴ ἐκιπωλύῃ τὴν τοξείαν) ἀλλὰ καὶ ola μὴ μαζαις, ἀ- ^ 
. λὰ καὶ. κρέασε θηρίων αι ισόμεναν Sic igitur apparet, Eusta- 
μη de significatione τοῦ καϊζεῖν dubitagse , quia. loco illius τάν 
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eugOor Δα δύ, quod infra pluribus ostendam. [stum autem 
significatum xo πατεῖν obtinuisse, alio argumento clarissime evin- 
cam ex, verbis Posidonii , quae leguntur apud Strabonem lib. vit. 
ita enim ille: ,Atya. δὲ τοὺς Μυσοὺς Ποσειδώνιος καὶ ἐμψύχων 
ἀπέχεσϑαι xax ᾿ εὐσέβειαν , καὶ διὰ τοῦτο καὶ ϑρεμμάτων. μέλιτι δὲ 
χρῆσϑαι, καὶ γάλακτι, καὶ τύρῳ, ξῶντας καϑ᾽ ἡσυχίαν. διὰ δὲ 
τούτου καλεῖσθαι ϑεοσέβεῖς τε xol καπφοβάτας. Hoc est, ut ex- 
hibet Xylandri a Casaubono recognita versio : Idem Posidonius 
ait ,  Mysos pictapis ergo cum animatis , tum ea propter etiam μέ» 
- eudibus abstinere, vitam degere otiosam , melle et lacte et caseo 
-  nutritos: ideoque eos ct. deum cultores nomínari , εἰ Capnobatas, 
voa: Scansores fumi notat. Hic locus, praestantissima cum ali 
quando Reipublicae literariae lumina torserit, dignus est, cui 
paululum immoremur. In confesso est Xylandrum haec κατὰ 
soda vertisse, sed genuimuin huius loci sensum non percepisse; 
nam in eo quidem non errat, quod καπνοβάτας Jumi scansores, 
transtuleri, sed quod nihil vitii subesse odoratus sit. Apud Hau- 
nonem, Carthagineusem i in periplo, τῶν κρημνοβατῶν mentio est, 
qui erant homines agrestes, pr aecipitia et loca praerupta ambu- 
lantes [διώκοντες δὲ, inquit, ἄνδρας μὲν συλλαβεῖν οὐκ ἠδυνή- 
θημβεν, ἀλλὰ πάντες μὲν ἐξέφυγον, κρημνοβᾶται ó Ovzeg.] ὃὶς etiam 
pud alios νευροβατῶν ct σχοινοβατῶν memoria reperitur, verum 
^ memo καπνοβᾶτας, umi scansores aut cogitavit aut. somniavit. 
Cl, Casaubonus vidit τὸ ἄτοπον, damnavitque , nihil tamen ex- 
hibens quo suspectae notioni occurri possit: deinde locum .coui- 
. municavit cum Dionysio Gothofredo lurisconsulto Clariss. qui 
legendum putabat σεμνοβάτας, vel σεμνοβιώτας, vel ἀπνοβιώτας, 
quod inore Pytliagoreorum rebus inanimatis tantum vescerentur; 
sed haec merae sunt coniecturae, quae parum certi et nilul lucis 
ebacuro huic loco adferunt, quibusque nemo facile adstipulabi- 
tur. Ego autetn aperte. dico, vocem in levissimo mendó delites- 
cere, τὸ Qin. πὶ inutandum, legendumque esse Καπνοπάτας, et 
fermg deierare. ausim olim ita Strabonem exarasse. Gdmponitur 
111 liaec vox ex καπνὸς et πάτέω, hoc est ἐσϑέω sive γεύομαι, quae - 
^a significatio viris Jenge doctissimis adeo fuit incognita, ut owuem 
de-Capnopalarum noraine fluctuandi ausam praebuisse videatur. 
Kenvwozorgg igilur est, qui καπνῶ, non fumo, sed qui rebus 
viliasunis et despieatissiuis , ut est omne leguminum. genus, vet- 
cuntur et látrantei. stomachum leniunt, Graeci enim-.magistiri 
' . Suidas et Aristophanis aclioliastes τὸ xazivot non duntaxat de fuc 
' mo, sed etiau ἐπὶ τῶν οὐδαμινῶι, καὶ. μηδενὸς ἀξίων aceipiunt: 
adeo" ut καπμοποπῶν appellatio optime quadret in illos,:quos 
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leoett, quia parce, frugaliter et abiectiesimis utenájlibus vitam 
sustinent, Bis hoc mendum in Strabone eodem libro occurrit, est- 
que antiquissimum, nam eius codicea tempore Eustathii omnino 
obsederat, qui locum non probe intellexit, et in suas ad Il. N. 
παρεκβολὰς reiecit ; ita enim ille pag. 916: Ὁ δὲ γεωγράφος φη- 
. σὶν ὅτε οἵ. παρ᾽ ὋὍμήρῳ "Aftor. οὕτω λέγονται διὰ τὸ χωρὶς εἶναι 
γυναικῶν. ἀπέχονται δὲ ἐμψύχων, μέλετι χρώμενοι καὶ γάλακτι 
“καὶ τύρῳ. διὸ καὶ καλοῦνται ϑεοσεβεῖς καὶ καπνυβάται. Verum ibi 
etiam καπνοπάται reponendum est. Haec verba hunc in finem ad- 
duco, ut cetto constaret, Eustathio significationem τοῦ πατεῖν 
non satis perspectam faisse , εἴ ut alterum e verbis Strabonis 
mendum expungi possit: existimo enim καὶ Θρομμάτων a glossa- 
tore quodam margini adiectam, deinde in textum irrepsisse. To- 
tus itaque Strabonis locus ita est restituendus: λέγει δὲ τοὺς Μυ- 
σοὺς Ποσειδώνιος καὶ ἐμψύχων ἀπέχεσϑαι κατ᾽ εὐσέβειαν, καὶ 
διὰ τοῦτο δὲ μέλιτι χρῆσϑαι καὶ γάλακτι καὶ τύρῳ, ξῶντας xad 
ἡσυχίαν, διὰ δὲ τοῦτο καλεῖσθαι ϑεοσεβεῖς τε καὶ καπνὺυπαταρ. 
Hunc locum igitur nequaquam intellectum, et pessime interpre- 
tatum, pm osthac. intelliges, Lector, et interpretaberis. 
διὰ τὸ ἐν τῇ 'Σαυροματικῇ Σκυϑίᾳ olxsiv.] Etsi omnes 
codices, tam scripti quam editi, ita habeant, nuuguam tamen 
pro legitima hanc lectionem habebo, naim sine dubio vox Zavoo- 
μάτιδες inducenda est, et totus locus sic Jegendus: Exalobvto δὲ 
καὶ Σανροπάτιδες, παρὰ τὸ σαύῤας πατεῖν, καὶ ἐσϑίειν. ἢ Zavs 
φρομάτιδες, διὰ τὸ ἐν Σαυροματικῇ Σκυϑίᾳ οἰκεῖν. Vide locum 
praecedenti. commertario ex Eustathio ad. Dionysium alleg gatum, 
et hac in re facile mihi assensum praebebis. 

— Ἔστι xai ᾿Δμαζονία πόλις Mtcaníag.] Oppidum sane ad- 
modum ignobile, de quo apud veteres nulla, quod sciam, fit: 
mentio, Haec urbs etiam doctissimi Cluverii diligentiam in accu» 
ratissima Italiae antiquae descriptione fugiebat. Sed fortassis no: 
ster locum in Boeotia intelligit, quem praecedenti tmemate cum 
K scribi affirmabat: nam oliin Boeotia etiam Messapiee nomine 
gaudebat, uti Stephanus postea in vocabulo Βοιωτία docebit. 

o— Λέγεται καὶ ᾿ἡμαζὼν ἀρσενικῶς. ] Sic pro paupere sumi- 
tur, uii-me docuit Etymologici iniegni auctor. - ita enim ille: 
"Apalóvec, λέγονται δὲ σύτω καὶ οἵ πένητες, οὗ μάξαν οὐκ ἔχοντες. 
Ξε “Ἵμαζόνιον τὸ οὐδέτερον.} Apollonius: Rhod. lib, τι. 
gonaut... . | EE 
- H: μέν τ᾽ t ἐξ ὁ ὀρέων. χατανείσεται ἤπειρόνδε. ΝΞ 
mE Tynlév, ἅτε φασὶν ᾿Μμαζόνια κλείεσϑαι. ες 
— Kei "Auafovíón. ] Puto hanc vocem esse corruptam, li- 
cet in scriptis δὲ edilisita legatgr, nam nusquam apud autiquos " 
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tale rouen dad tov ᾿Δμαξόνων fórmstürn: reperies rescribendum: 
est sine dubioy xol "4uatovíÓsg.: | quod. est numerus plüralis ab. 


᾿Μμαζονίρ.. Eustathius ad Dionysii Periegesin pag. $4. 'Σημείω- 


σαι δὲ ὅτι x«l ἐνταῦϑα καὶ ἂν τοῖς. ξξῆς δέ που τὴν’ ᾿Ασίαν »Ασίδα᾽ 


φησὶ, κατὰ παρωνυμίαν;) οὐ βὴν κατὰ v ὑποκορισμόν. οὐ γὰρ l^ 
x06 ὑποκορίδαι αὐτὸν τὴν τοσαύτην ἤπειρον. οὕτω δὲ καὶ αἴ ᾿ἅμα- 
᾿ξόνες παρωνύμως λέγονται ᾿Αμαζονίδες. Non possum etiam prae- 
terire alium. ejusdem. commentatoris locum , qui est pag. 90. To 
δὲ ᾿“μαξζονίδες, οὐχ ὑποκοριστικὸν (s vve μὴ τὰς ἰφϑίμους τῷ ὑπο- 


κόρισμῷ ταπεῖν οἷ) ἀλλὰ κατὰ παραγωγήν. τοιοῦτον δὲ ἐφάνη πρὸ, 


᾿ τούτων καὶ τὸ, ᾿Ασίδα γῆν. Possem etiain ex Poótis in hanc rem 


. varia loca producere, sed clariori- probatione 1 res non | indiget. 


Apoll. lib. xr. 
A — Ἤματι δ᾽ αὐτῷ Ϊ | 
Γνάμψαν ᾿Δμαζονίδων ἕκαθεν. χιμενηόχον d ἄκρην. 


Ῥοξία hic promiscue nunc vocem ᾿ἡμαξόνες, nunc vero o "Δμαζονί- 


δες usurpavit, 

"Auaóa, οὐδετέρως τῆς " doaBlag χωρίαν. ] Plurima Arabiae 
oppida in 9a desinunt; 4va9c, Γοίραϑα, Μαρίμαϑα, Σάβαϑα, 
Φαραϑα, Χαρίαϑά etc. Iosephus lib. xvir. cap. xrr. urbem Áma. 
tha ad Iordanem collocat; sed an eadem sit, quae a ostro τῆς 
«“ραβίας χωρίον appellatur, dubitare licet, donec aliquis id evi- 

entissime doceat, Hoc unum scio, apud Geogr aphos Arabiae Pe- 


iraeae partem tertiae Palaestinae, id est Iudaeae nomine, saepe- 


numero venire. Stephanus: Πέτρα; πόλις νῦν τῆς τρίτης IIaioi- 
στίνης. Ilaec tamen: ab aliis Arabiae adscrilitur : iosIcl'etiam Xa- 

άκμῳβα in tertia Palaestina ab illo callocatur, cuni Ptólerhaeus 
id oppidum ἐν ταῖς Moaflixoig πόλεσι recenseat. Hinc igitur quis 
posset hanc coniecturam facere, Iosephum et Stephanum eundem 
fortassis locum, ad Ior danem Palacititing amnem ituri, iu mente 
habuisse. 


— Kéxigzes à ἀπὸ τῆς ψάμμου. ΔΒ Αταϊίοα fonte etymolo- 


giam huius χωρέου possemus deducere: nam apud Arabas -——— 
"MÍmton locum elatiorem, colles, et cumulos exiguos , etiam ter- 
ram iis constantem denotat; hinc igitur, terminatione: Arabiea 
ton routatà, facillime "Apad. formatur. - Sed inquit Steplianus il- 
lud 4oojov μετὰ τοῦ κ "Axpabd appellari, quae, yox etiam Ara- 
bicani originem redolet: nam Zlcamaton tumulum Lerrae 
 arenosum, ct. locum circunistaitibus reliquis altiogeln siguificat. 
Et quia Stephanus deinde addit, inagaam Avabiaé partem a ma- 
vis rubri aquis fuisse perditam , verisimile admodum videtur, 
istius: regionis incolas, necessijato. coaotos., .ad. elatiorem quoani- 
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dam locum ufu giné, ibique castellum sive χωρίον, quód e re 
nomen habebdt; condidisse. | 

A μάϑη, ᾿πόλις Φοινίκης.) Huius urbis nomen in S. Scri- 
ptura satis est celebre. Vide2. Reg. xxv. xxr. Ámos νι. τι, Zach, 
ix, 1., Haec Amathe, si Olympiodoro credimus et Paraphrastis 
lonathani et lerusalem et Rabbino Selomoni , est celeberrima illa 
Antiochio, ut ex iis docet Bochartus Geog. Sac. lib. 1v. cap. xxxvi. 

— Ἔσει καὶ Σικελίας ἡμαϑαὶ, τληϑυντικῶς.} Ita ex striptis 


codicibus edi curavimus: naim haec pessime in omnibus opuone. "m 
xeliag. a 


bus erant contmmiinata, in quibus legebatur: ἐστὶ καὶ 
᾿μαϑαίπων, κύριον. Placebit iis haec emendatie, qui. non ig-- 
moraut, quid distent aera lupinis, De hoc Siciliae oppido ob aliis 
auctoribus nulla fit mentio. 


᾿Αμαϑοῦς, πόλις Κύπρου ἀρχαιοτάτη. } Est urbs má 


rilima in ora australi, Ab antíquissimo hoc oppido tota Cyprus 
Amathusia olim dicta fuit, ut postea docebit Stephanus: et haec 
causa est, quare Scylax. huius urbis incolas αὐτόχϑονας appellet, 
quod epitheton alins solis Atheniensibus adscribitür: Κατὰ δὲ Κι-. 
᾿λικίαν ἐστὶ νῆσος Χύπρος, καὶ πόλεις ἐν αὐτῇ αἴδε" Σαλαμὶς Ελ.’ 
ληνὶς etc. Μάριον “Ἑλληνὶς, ᾿Αμαϑοῦς αὐτόχϑονές" εἶσιν.. Vide 
Strab. lib. xv. et Plin, lib. v. cap. xxxr. Mirum est Stephanum ab: 
hoc oppido non deduxisse nomen gentile, quod rarissime et fer- 
me nusquam omitlit: haec.nom est Stephaid, sed Epitomatoris 


negligentia, qui plerunque huic auctori aliquid. addere et auferre . 


solet. "Gentile est ' 4uaQ0ovctog ,. ut habet Photius ex Theopompi" 
lib. xir. et Strabo lib. vin. ex Hipponacte, E 

| Κυπρέων βέκος φαγοῦσι καὶ ᾿Αμαϑουσίων πυρόν. | 
ltem nummus M.. Aureli apud Goltzium AMAGOTXISN ex- 
hibet. 

— Ἔν ἡ ἄδωνις Ὄσιρις ἐτιμᾶτο. Diu me vexavit hic lo-. 
cus, et etiam magna aliquando exercuit ingeuia: Lud, Nonius in, 
Goltzii universam Graeciam (qui hie mendum latere susgpicaretur,. 
nisi eadem apud Suidam. legisset) nec non Seldenpus atque Bo- 
chartus eum citant ,. nihil tamen ad discutiendas tenebras adfe- 
rentes: existimo hoc loco rescribendum, ἐν ἢ 7 ᾿Αδωνόσιρις ἔτι--. 


μᾶτο. Librarii, quibus hoc numen erat incognitum, vocem com-, 


positam resolventes,, eam ad sua simplicia reduxerunt. Quis nou 
videt esse appellationes duorum numinum in unam conflatas? , 
quales variae apud varias.gentes, Aegyptios. praesertim et Grae- 
C08 , occurrunt et in usu fuere; :u£ Heraclammon, Hermammon, 


Serapammon, Neilammon sive Melammon, Pbhilammon, Hermo.- 


chymius, Hermeracla, lHermerotes, Hermathena;. Besautinous, 
Titanopan, Hermopan , Aorapollo, . Panapollo,  Zenpposidon,, 
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. Petosiris , Maczosiris, Parthamosiris. et similiter etiam "Mdonosi- 
᾿ ris, qui ad hunc locum pertinet. Mirum non est hórum numi - 
num imagines antiquis copulatas, vel. duo haec: numina in uno 
signo fuisse culta, cum ipse /fdon.sive 7fdonis appelletur Osi- 
ris, ut perhibent Martianus Capella, et Ausonius Epig. : xxix, in 
—. Myrobarbum liberi patris. 
Ogygia me Bacchum vocat, 
 Osirin. Zfegyptus putat, ' | 
4frabica gens ;ddoneum, (ON , 
Macrobius Adonidem pro sole accipit, lib. rz. Saturn, cap. Χχι. ' 
. 4 ZHdonin quoque. inguit solem esse non dubitabitur, inspecta. reli- 
gione 4fssyriorum, Hoc. olim etiam Orpheus fecit, ita enim ille . 
in n Hymnis: 007 
Εὔβουλε, πολύμορφεν τροφὴ πάντων. » ἀρίδηλε 
Κούρη͵ καὶ κόρη σὺ πᾶσι ϑάλος αἰὲν" Aoi, 
᾿Σβεννύμενε, λάμπων τε καλαῖς ἐν κυκλάσιν ὥραις. 
Osirim quoque solem fuisse nemo nescit, nisi qui-vetustissimos 
theologiae mythieae doctores nequaquam legerit. Vide Merc, Tris- 
megistum.in τῇ Koom Κόσμου, et alios. Praeterea in honorem 
Adonidis et Osiridis dem sacra fuisse instituta, fusius docet 
Seldenus lib. 11. de Diis Syris, Non immerito igitur et praeter ra- 
112 tionem Cyprii atque Phoenices liaec numina coniungebaut, quan- 
b doquidem officia, sacra, et nemina illis affinia fuerint. ι 
— Ὃν Αἰγύπτιον ὄντα Κύπριοι καὶ Φοίνικερ ἰδιοπσιοῦνται.. 
' Numen kegyptium fuit Adonosiris, quod Phoenices et Cypri 
ex Phoenicii maris insula, quorum. sacra et ritus ab Aegyptiacis 
fuere diversissima, sibi proprium fecere, et'eodem prorsus modo . 
ac Aegyptii coluere. Phoenicas et Aegyptios non.eadem-. habuisse 
sacra et oeremonias, nos docet Athanasius i in oratione- adversus 
gentes: Φοίνικες. γοῦν ovx lodo. τοὺς παρ᾽ «Αϊγυπτίοις λεγομέ- 
vovc ϑεοὺς, οὐδὲ Αἰγύπτμοι τὰ αὐτὰ τοῖς Φοίνιξι. σεροσπυνοῦσιν. 
εἴδωλα. Sacra, quae. Aegyptii οἱ: Phoenices inter se communia 
habuere, sunt, ut ego quidem opinor, δήτησις et εὕρεσις Ado— 
ridis sive Osiridie [eundem: enim Osiridem et. Adonidem omnes - 
agnoscunt ]. Quotanms nimirum. Alexandrini epistolam olla seu: 
vase papyraceo [Lucianus de Syria.Dea vas illud. caput papyra- 

. ceum vocat] inclusam in mare immittebant, quod Daemonum vir- 
tute ex Aegypto Byblum in Phoenicium septem dierum spatio de- 
ferebatur, et repertum Adonosiridem denunciabst. Mulieres vas 
jllud sive epistolam accipientes, lamentà gemitusque ob: amissum 
numen in gaudia commutabant, et quod festi diei reliquum erat, 
hilares transigebamt. Procopius in:cap. xvn; Esaiae rein totam 
ita narret, et. a.Lucigno,- qui testis.fuit qvsosrqs, dliquantulum., 
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differt : κέραμον λαβόνέες "[ seil. Alexandrini] “ἐνέβαλλον ἔπιστο». 
λὴν πρὸς τὰς ἐν Βύβλω γυναῖκας , ὥς εὐὑρηθέντος ᾿Αδωνιδος. εἶτα C 
σφραγίσαντες ἐνέβαλλον τῇ ϑαλάττῃ, τελετάς τινας ἐπ᾿ αὐτῷ ποιη- 
σάμενοι, καὶ ὡς of πέμποντες ἔλεγον, αὐτομάτως εἰς Βύβζον cue 

« «ouífezo, καὶ πέρας ϑρήνου ταῖς ἐκεῖ γυναιξὶν ἀπεργάζξετο. Vide 
hac de re etiam Cyrillum lib. ri. Tom. 11. in Esaiam, et Lucianum 
tractatu supra laudato. 

— ! 450 τῆς Κινύρου μητρὸς ᾿ἀμαθούσης.] Non eandem Gi- 
nyrae matrem statuunt scriptores Mythologici. Hesychius : Kw- ^ 
νύρας; ᾿Απόλλωνος: καὶ Φαρνακῆς παῖς, βασιλεὺς Κυπρίων. Sic 
etiam Apollodorus lib. πὶ. Pharnacen |Cinyrae matrem comme- 
morat, sed quia locus emendatione indiget, eum transcribam: 
Τυντου δὲ (scil. Phüethontis) ᾿Αστύνοος. ποῦ δὲ, Σανδοχος, ὃς 
ὃκ Συρίας ἐλθὼν εἰς Κιλικίαν, πόλιν ἔκτισε Κελένδεριν » καὶ γη- 
βας Φαρνάκην [male in vulgatis Gavaxnv ] τὴν Μεγεσσάρου Κι-- 
νύραν τῶν '4foovolov βασιλέα ἐγέννησε. 

᾿Αμαμασσὸς. πύλις Κύπρου.] Suspicabar aliquando ap- 
pellationem huius oppidi esse vitiosam, et Stephanum in corru- 
ptum auctoris antiqui locum incidisse, quod non semel observa- 

* vimus: tentabam rescribere Τάμασσος, πόλις Κύπρου. Verum ' 
de hoc oppido mentionem facit Dionysius Bassaricorum lib. ni.. 
éx quo liquet maritimum fuisse: 

Ot v ᾿ ἔχον᾽ “Ὑλάτοιο ϑεοῦ ἕδος ᾿Απόλλωνος, 

, Téuoov ; ᾿Βρύσϑειόν τε, καὶ εἰναλίην ᾿Δμαμασσύν. 
(00 μα Ὕλατης ᾿Απόλλων.] Sic dicitur hoc numen. ab Hyla op- 
pido (yprio, quod non duntaxat ibi, sed etiam Amamassi, Eryst- 
hiae et Tembri colitur, 

"4 μανον. Ὄρος πρὺς τῇ Κιλικίᾳ. Vide Stephanum i in voce. 

, Melrvg, ex quo logo et montis situm cognosces. 

— 'Og£avny σὺν ᾿ἸΙφιγενείᾳ τὴν "Mosepiv etc.] Sic oranes edi-; 
tiones, verum aliter legunt. codices manu -exarati : Ὀρέστην ἀπὸ 
Ταύρων σὺν ᾿Ιφιγενείᾳ τὴν Morspuv- xopícavra etc. hanc. veram 
et indubitatam huius loci scripturam esse, certo certius ex Suida 
apparet, qui eum ex nostro in suum lexicon reiecit. "Auavov, . 118 
ὄρος πρὸς Tj Κιλικίᾳ" ἐκλήϑη δὲ" “Ἵμανον ἀπὸ τοιαύτης ἱστορίας. a 
᾿Ορέστης ἀ ἀπὸ Ταύρων σὺν ᾿Ιφιγενείᾳ τὴν Aen κομίσας ἐν *$ 
TOLOUTO ὄρει τῆς μανίας τὴν λύσιν εὗρε. 

— «“4“70σιν tvgsiy. ] Vox ἐκεῖ aut simile quid. fortasaus hio. 
excidit. 

— Tívoc τῶν Ναβαταίων ᾿Δράβων.} Felicis Arabiae incolae: 
fuere Ammanitae, qui et Homeritae dicebantur, inter mare ru. 
brum et Indicum. Theophanes, qui circa initia noni seculi vixit, 
in Biblioth, Pat. Graecolat. tom. 2. pag. 283. de Amanitis sg. - 


e 
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, scribit: El. δὲ καὶ ἐνδότεροι αὐτῶν, μὴ ὄντες τῆς φυλῆς αὐτῶν, 
"ἀλλὰ τοῦ Ἰεκτὰν,, οὗ λεγόμενοι ’᾿Αμανῖται, τοῦτ᾽ ἔστιν 'Ομηρῖται. 
. Plura hisce addere noluimue, sed consulat lector diligens Bocharti 
' . Geog. Sac. lib. 1. cap. xv. qui fusius demonstrat Amanitas Ho- 
|  Weritas fuisse. — 
^ Ἰώσηπος. Iosephi testimonium exstat lib. prim. Antiq, 
Ind. caj cap. XXI. 
00 — ! nó ᾿Αμμάνοὺῦ τοῦ παιδὸς Δώτου, καὶ τῆς νεωτέρας ϑυ- 
γατρύς.  Ηδοο Stephanus ex sacro hausit codice: locus exstat 
Gen. xix. 86. 37. 88. quem ex Septuag. Interp. transcribam : Καὶ 
συνέλαβον αἱ δύο θυγατέρες “Μὼτ ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. Καὶ ἕτε-. 
πεν ἢ | πρεσβυτέρα viov, xal ἐκάλεσε: “τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωάβ, λέ- D 
igovoa , ἐκ τοῦ πατρός μου. οὕτως πατὴρ Μωαβιτῶν ξως τῆς σή- 
μέρον ἡμέρας. ἕτεκεν δὲ καὶ ἡ νεωτέρα υἱὸν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὔνομα 
αὐτοῦ ᾿Αμμὰν, λέγουσα, υἱὸς γένους μου, οὗτος πατὴρ ᾿Αμανι- 
τῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

Apaviia. Πλησίον S39/od καὶ Κερκύρας. Adeo vicina 
fuit Amantia τῷ Som ,. ut Scylax Caryandensis dixerit, Oricum 
μι Ámantinorum terra situm esse, áta enim ille capite Ωρίκιοεξ 
Οἱ δὲ ᾿Ὡρίκίοι κατοικοῦσιν τῆς ᾿Αμαντίας χώραν. οἵ δὲ ᾿Αμαντιαῖς. 
εἰσὶν μέχρι ἐνταῦϑα ᾽᾿Λλύριοι ἀπὸ Βουλινῶν. Fuerunt, ut testatur. 
Ptolemaeus, hoc tractu duo eius nominis oppida, quorum. 
aliud in mediterreneéis, áliud circa mare collocat: de mediter- 
raneo oppido, quod etiam Sophiani mappae agnoscunt; nihil 
omuino apud alios occurrit; censeo tamen Ptolemaeum a vero 
non, aberrare: nam.littoralis. hzec, de qua nunc agimus, Aman- 
tia, ad differentiam alterius, 24mantia Oricia: insigniebatur 
antiquis, atque abs Ábantibus ex Euboea profectis condita, et 
corrupte Ámatia dicta est, ut nos docet Callimachus apud Ste. 
phanum hoc versiculo: | 

Kol ᾿Δμαντίνην ὥκεσαν ᾽Ὡρικίην. 
| Qua de re vide 1n voce ᾿Αβάνεις. 
C Keoxvoac.] Godex Voss. . "Κορκύρας. ᾿ 
s “- Ἐξ᾿Αβάντων τῶν dno Τροίας νοστησάντων ὠκιαμένη. ] 
.. De Ámantiae conditoribus etiam loquitur Etymol. mag. auctor in 
voce "“μαντες, ubi sic legitur: Οἱ περὶ ᾿Ἐλαφήνορα μετὰ Τροίαρ᾽ 
ἅλωσιν διέβησαν εἰς τὴν Ἤπειρον, xal ὥκησαν παρὰ τὰ Κεραύνια; 
ὄρη. ἔκπτισαν.δὲ Εὔβοιαν, ὅϑεν. " ABavec ἐκλήϑησαν ἐν ὑπομνή- 
μασι «“Μυκόφρονος; καὶ κατὰ μεταφορὰν (fortassis legendum est; 
καὶ κατὰ παραφϑοραν)᾽ ᾿Αμαντες. Historiam hanc omnibus .suis 
circumstantiis et accuratissime descripsit Pausanias i i. Eliacis lib.s, 
113  H δὲ ᾿Δβαντὶς καλουμένη χώρα, καὶ πόλισμα ἐν αὐτῇ G90vio»,  . 
. b τῇρ. Θεσπρωτίδος ἦσαν Ἱπείρου κατὼ τὰ 095 τὰ Κεραύνια. Zueda- 
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σθεϊσῶν γὰρ “Ειησιν e ἐκομίζοντο ἐξ που τῶν νεῶν» . Λοκροί 
τὸ ἐκ Θρονίου τῆς ἐπὶ Boayelo nótaud καὶ άλβαντις ἀπὸ Ev- 


βοίας. ναυσὶν ὀκτὼ συναμφότεροι πρὸς τὰ ὄρη κατηνέχθησαν τὰ 


᾿ Κεραύνια, οἰκήσαντες. δὲ ἐνταῦθα , καὶ πόλιν οἰκίσαντες Θρόνιον, 
«αἱ τῆς γῆς ἐφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο, ᾿Αβαντίδος ὄνομα ἀπὸ κοιψοῦ λό- 
yov ϑέμενοι. Observandum est hoc loco, vocem ἠπείρου Pausa- 
.niam nimium extendisse, nisi hic appellative pto continente ac- 


cipiatur , nam antiquis. tenrporibus Hllyrie nunquam Epirus. dicta : 


fut. . 

— Καλλίμαχος ᾿Αμαντίνην αὐτήν φησι. Callimachi locum 
iam produximus, exetatque apud Stephanum in voce ᾿Αβάντις, 
uti admonuimus. 

“- lyovzat καὶ "Af&vrrc.] Vide locum süprá ex Pausenia 


productum: sic fuisse appellatos etiam testatur Lycophronis 


Scholiastes ad versum 187." "EvOav slg τὴν ᾿Αμαντίαν ἐξ αὐτοῦ 
φληϑεῖσαν, ῦϑεν καὶ of ἐν αὐτῇ οἰκοῦντες ἀντὶ τῶν ᾿Αβάντων 
,"Apuavtec μετωνομάσϑησαν. 
^ — To ἐθνικὸν) ᾿4βαντιεύς.} Legendum videtur, τὸ ἦθνι- 
«ov ᾿4μαντιεύς; nam abs 'Auayzío, non vero ab ' ABavtla gen- 
| tile formandum erat hoc loco. Infra in voce ᾿Αμαξία eo utitur: 
τὸ ἐθνικὸν ᾿Δμαξιεὺς, ac τῆς ᾿“μαντίας᾽ Αμαντιεύς. t 
| — Kal ᾿Αβάντας αὐτούς φασι. ] Constanter'sic legunt libri 
editi et calamo exarati, sed ineptissimam secum adferunt haec 
vérba tautologiam, dixerat enim omnino Stephanus: λέγονται καὶ 
᾿Αβάντες: atque ita liquet, illorum verborum repetitionem hoc 


loco esse supervacaneam et minime necessariam: sine ὁ dubio Ste- . 


phan. scripserat: «al'4udvrag αὐτούς φασι. 

"A μαξα, χωρίον Βιϑυνίας.] Ita libri editi omnes. Schlsmdae 
Vossianae: '4ua£a, χώρα Βιϑυνίας. Quae lectio vulgatae non est 
praeferenda, 

—. Τὸ κτητικὸν, ᾿Ακαξικός.] Ad hunc Stepbani locum. non 
pertinent 4£maxici, populi hec possessivo insigniti, qui ultra 
Tanaim, Maeotidem et Borysthenem habitant, et huic Europae 
párti contermini sunt, quae ob frigus incoli non potest, de qui- 
bus Strab. lib. xr. Bithynia enim inter. Propontidem et Galatiam 
sita est, cum Tanais et Maeotis trans Pontum Euxinum versus 
| Scythiam se extendant. Verba Strabonis haec sunt: Ἐπειδὴ συμ- 
πᾶσα: (Europa scil. ) οἰκήσιμός ἐστι πλὴν ὀλίγης τῆς ἀνοικήτου διὰ 
ψύχος, αὐτῇ δ᾽ ὁμορεῖ τοῖς “ἡμαξικοῖς τοῖς περὶ τὸν Ταναῖν καὶ 


€ 


τὴν Μαιῶτιν, καὶ τὸν Βορυσϑένη. Sed miror viros doctos levis- - 


simum mendum in hisce verbis non observasse, nam pro "Apabe- | 
κοῖς sine, dubie ᾿““μαξοικοῖς rescribendum est, Profecto miracu- 


lum est, Casaubonum hoc non animadvertisse, nam libro vai. ali- 
Stephanus Vol. TII. 
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quoties “Δμαξοικῶν memoria reperitur : Wa καὶ νῦν εἰσὶν ᾿ἅμα- 
, otwol, καὶ Νομάδες καλούμενοι. Et eodem libro: Τοὺς "Αβίους 
δὲ τοὺς γῆ joovg οὐ μᾶλλον ἢ τοὺς ἀνεστίους καὶ rovg ,duaLoixoUg ᾿ 
| δέξαιτ᾽ ἂν τις. Vide eliam Eustathium ad lliad. N. pag. 916. 
᾿Αμαξάντρια, δῆμος εἰο.1͵ Mallem hoc demi nomen cum 

. wonali in pennltima exaratum, quia deinde localia sic efferuntur. 

Vide. Hesychium. et Harpocratiogeni.- 

114 — Kal potevo] Mendosum est hoc locale iü libris scri- 

ἃ ptis et vulgatis: rescribendum sine dubio Γ καὶ ᾿Αμαξαντίανδε; 
quae verissuna ext leotio. 

"A pablo “Στράβων τεσφαρεθκαιδεκάτῃ.] Strabo dicit esse 

. φατοικίαν in. colle &itam cum navali propé Coraceasjuim et Sydram. 
Haec sunt eiua. verba: Mec δὲ τὸ  Αυροκήσιον Συδρὴ πόλιες. εἶτ᾽ 
᾿Δμαξία ἐπὶ βομνοῦ κατρικία, τὶς j ὕφορ ov ἔχρυσαν OXOU κατάγε- 
ται 9 ναυπηγήριμος ὕλη. Κέῤρος δ᾽ ἐσεὶν ἡ πλείστῃ, καὶ δοκεῖ 

- ταῦτα τῇ μέρη πλεονεκτεῖν τῇ τριαγτῃ ξῤλείᾳ. 

' ᾿Δμαξιτό ce. Στράβων τρισκαιδεκάτῃ. Verba Strabonis, 
quas mu Steplianus, fortassis haec suni : "Hy δὲ τῷ qoi, συν- 
εχὴς ἢ τὰ ““ἀρισσα καὶ Κολωναὶ τῆς 4íag οὖσαι, πρότερον, καὶ 

᾿ ᾧ νῦν Χρύσᾳ ἐφ᾽ ὕψους τινὸς πετρώδους ὑπὲρ τῆς ϑαλάττης ἔδον- 
μένη, καὶ ἡ ᾿“μαξιτὰς ἡ τῷ «“ἐκτὼ ὑποκειμένη συνεχής» Ex bis 
yerbis liquet Àmaxitum Lecto valde vicinam fuisse. Scylax in 
Troadis descriptione refert, ibivApollinis templum fuisse, in quo ^ 
Chryses sacra peragebat. 

e. T9. ἐθνικὸν, ᾿Αμαξιτεύς. ἢ. Utitur hoc gentili Strabo, ] 
libró jam ἃ Stephano allegato: περιεχόμενα τῇ τε ᾿Δνκανδρίῳ καὶ 
τῇ; “Κεβρηνίων; καὶ Nsovógiéov , καὶ Αμαξιτέων, |^. | 
- *- ᾿Αμαξινηνούς qnoi] Forma Romana. erat ' Ana kitede : 
nunc vero de vernacula agit. Haec enim gentilium in «voc fer- 
'mandi ratio; circa Hellespontum, Troada et Adramy ttenum sinum 
habitantibus, non fuit insolita. Stephanus in ᾿Αδράρτεια. τὸ ἐϑ- 
νικὸν, ᾿Αδραστεύς. οὗ δ᾽ ἐπιχώριοι, ' Aügagvrvóg « ὡς Κυξικηνός 

| easi. Ab: "dgvéog , quia vicina ei oppida isthac forma gaudent, 

. etiam fit '4vàgvog ; ita enim Stephauus illa voce: Τὸ ἐϑνικὸν, 
᾿Αβυδηνόςι λέγεται δὲ καὶ τὸ Ἰάβυδηνὸν ἐπιφύρημα, ἐπὶ τῶν ἀῃ- 
δῶν. Σημειωτέον δὲ, ὅτι τοῦ piv^dgadoc ᾿Αράδιος, καὶ T$vedog 
“Τενέδιος, καὶ Τενεδεὺς, καὶ «4ἐβεδρος «ἀεβέδιος, τοῦ δὲ "Αβυδυρ | 
" Afivógvog ἴσως διὰ τὸ πληφιόχβιρον, Κυξικηγὸς, καὶ, τὰ φμρηεν. 
Apolledorus itaque hinc κάξβ τὸ ἐπιχώριον .gentila ᾿Δμαξιτηνὸς 
formavit: quam formanudi rationem vicinerum 9ppidorum i inco-. 
lae etiqm observarunt: sig à Κύζικος fit Κυώκηνῥε,. -apuvexot. — 
“ἀἀμψακηνὸς,, Tllonos Dowsnrás Αδραρνόκειον leopuxen-. 

vog eic. |o, M 
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"Auecgavrol, ὀξυτόνως, Κολχικὸν ἔθνος. Huius gentis 
fxXstat memoria apud Scboliastam in lib. ii. Apol. Rhodii, sed 
— ibi ᾿κκαράντιοι, accenu et terminatione diversa appellantur: '4f« 
μαράντιοι, ἔθνος βάρβαρον ὑπὲρ Κόλχων ἐν τῇ ἠπείρῳ. ὅϑεν αὖ ^ 
τοῦ Φάσιδὸς πηγαὶ ἐξερεύγονται, ἢ ὅρορ Κολχικὸν καλούμενον . 
- ᾿Αμαράντιον, ὅϑεν ὁ Φάσις καταφέρεται. ΕΝ ᾿ 
— ᾿Αμαράντιοῦ τὸν Φάσιν φασίν. Ἶ Sine dubio Stephanus 114 
. respicit locum, Apoll; Rhodii j qui est lib. ux. versu 1917. 
: Αἱ δ᾽ ὁλόλυξαν 
Νύμφαι ἐλειονόμοε ποταμηΐδερ , e2. περὶ κείνην 
| — Φάσιδος ἐἰαμενὴν ᾿Δμαραντίου εἰλίσσονται. ZEE 
᾿Αμαρδοί-. Στράβων id] Frequentissima illo libro Amar- 
dorum exstat memoria. | MEE 
] — Περσῶν Magóol.] Strabo lib. x1, ἔχ Nearcho Mardos 
* Persis contiguos Incit: Νέαρχος" δέ φησι τεεξάρων ὄντων λῃστρι- 
"κῶν ἐθνῶν; ὧν Μαρδυὺὶ μὲν Πέῤσαις προσεχεῖς ἦδαν,; Οὔξιοι δὲ, 
καὶ Ἐλυμαῖσοι τοὐτοὶς «€ καὶ Σρυσίσις, Κοσσαῖοι δὲ Μήδοις. 
'"AudovvOoc; νῆσος Evfolac: ) Ita libri scripti δὲ editi 
 &ed maiüifestó errore: nam quis in Euboea insulam conciperet ? 
vel scribendnm est, πόλις Εὐβοίας, 60 ipso, quem citat, teste 
" Pausania lib; 1. (ita enim ille, ἔστε ᾿Μμάρυνϑος dv Εὐβοίᾳ) vel 
κώμη Εὐβοίας, cum Strabone lib. x. Ταύτης δ᾽ ἐστὶ xou ἡ ᾿Α- 
μάρυνϑος, ἀφ᾽ ἑπτὰ σταδίων τοῦ τείχους.. τὴν μὲν οὖν ἀρχαίαν 
σεῦλιν κατέσκαψαν Πέρσαι: | 
᾿ — ᾿Ἡμὰρύνϑιος, καὶ ᾿Αμαρύσιος.] Primum gentile est apüd 
Strab. lib. iam allegato; ubi Amarynthiae Dianae meminit: Tg» δὲ 
δύναμιν τὴν ᾿Ερετριέων ἣν ἔσχον ποτὲ, μαρτυρεῖ ἡ στήλη. ἀνέθει 
σαν ποτὲ ἐν td ἱερῷ τῆς ᾿Αμωρυνϑίας ᾿Αρτέμιδος. Alterum gen- 
tile. est apud Pausaniam; qui Arsrysine Dianae mentionemi 
facit. | 








— Τρικορύσιος. Sic repostimus ex MSS. et ipso Stephano: - 
Τρικόρυνθον, ηὐδετέρως etc. ὁ δημότης, Τρικορύσιος. Male 
enim in vulgatis legebatur, ὡς Τρικαρύσιο. 07 ' 
00 — ᾿Αναλογώτερον δέ μοι δοκεῖ τὸ διὰ τὸ c.) 81 haec verba 
οὕτω γὰρ Παυσανίας ἐν πρώτῃ. referri debeant ad gentile " 4aa- 
ρύσιος; quo Paüsanias usus est, necessario jam corrigen | 
erit, ἀναλογώτερον δέ μοι Zokei. διὰ v0.0, quemadmodum ante 
Tos iam observarunt Casaübonus.ad Strabonem et Salmasius in 
marginé stii codicis, Et quis non intelligit , τὸ ᾿Αμαῤύνϑιος ratio» 
.himagis consentaneum esse quam τὸ “μαρύσιος ἡ Nam ἃ Προ-» 
άλινθος, δῆμος τῆς Πανδιονίδος φυλῆς, deducitur apud Epi. 
" tomatorem nostrum Προβαλίνϑεος: εἰ sic a Βερέκυνθος fit. Βερε- 
κύνϑιος teste Scholiaste in Callimachum. . , o tuu 6T 


^ 


— 
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᾿Αμάσεια, “τόλιο Townixíj.] Urbs etiamnum hodie' claris 
sima in Ponto ad Irim fluvium sita, Turcarum imperio subdita, 
qui eam nunc corrupto nomine 4fmnasan appellant. Antiquum 


115 urbis nomen nunc per Z, nunc Per er S in in veteribus nummis per- 
. a cugsum vidit disertissimus Busbequius, quemadmodum testatur 


jin épistolis. 

— ' 49 ἧς Στράβων. Perhibet hoc i ipse Strabo, et idem de 
se je profitetur lib. duodecimo: Ταύτης δὲ τῆς χώρας τὸ μὲν, “προσάρι 
κτεῖον πλευρὸν ἡ Γαξηλωτὸς συγκλείει, καὶ ἡ τῶν ᾿Δμισηνῶν, τὸ 
δὲ ἑσπέριον 0 fivc, τὸ δ᾽ ἔφον ἡ Φαναροία, τὸ δὲ λοιπὸν ἡ ἡμε- 
τέρα ἡ 9 τῶν ᾿“μασέων πολὺ πασῶν πλείστη καὶ ἀρίστη. 


— Στωϊκὸς duiocogog.] Strabonem Stoicae Philosophiae - 


sectatorem, et Peripateticae non ignarum fuisse, in dubium vo-— 
care non possunt ili, qui etus scripta evolverint. 
. — Ὁ πολίτης ᾿Δμασεύς. ]. Vide locum Strabonis e libro duo- 


᾿ decimo supra allegatum. | 
᾿Αμώστρις, πόλις Παφλαγονίας. Civitatis huius situs ex 


Strabone, Plinio, fragmentis Memnonis, Marciano, Mela, Ar—- 
riano aliisque satis est notus et manifestus, Hoc observatione non 
videtur indignum, Strabonem lib, xrr, referre, hanc urbem ex 
quatuor pagis esse compositam, nempe Sesamo, Cytoro, Crom- 
ποῖ Teio. Ergo absolutissimae veritatis fundamentis non nititur, 
Amastrin prioribus temporibus Cromnam vocatam fuisse, ut hoc 
lóco perhibet Stephanus, cum ex historicis et geographis certum 
sit, Cromnam solummodo "4guasrorog quartam partem extitisse, 
Nam quod hocloco de Amastri affirmat Stephanus, etiam tradit Pli- 
njus lib. vr. cap. x. de Sesamo, acilicet etiam "Auadrorog nomi- 
ne insignituin fuisse, Sesamum oppidum » quod nunc zfmastris. 
—'H πρότερον Ἀρώμνα.] Stephanus: Κρώμνα πόλιες Πα- 


᾿ φλαγονίας » ἡ vOv Ἄμαστρις, ὡς εἴρηται. τινὲς δέ φασιν χωρίον 


"Δμαστριδος. 
— Καὶ ὑψηλοὺς ᾿Ερυϑίνους.] Sic legunt libri manuarii om- 
nes et Strabo et Eustathius, qui hunc Po&tae versiculum ex Boe- 


^ otia transscripsere. Male exhibent vulgati: xal ὑψηλὴν Ἐρύϑειαν. 





Ipse Stephanus vocem plurali numero protulit: Ἔρυθινοὶ, πόλις 


᾿ Παφλαγονίας, etc. 


' — Περσίδος. Ἴ Sola excepta hac voce, totus ille locus de 


] verbo ad verbum fere ex Strabonis duodecimo desumptus est, 


ita enim ille: Meza δὲ τὸν Παρϑένιον ποταμὸν ἔστιν "4pacvoig , 
ὁμώνυμος νῆς συνῳκικυίας σόλις. ἕδρυται δὲ ἐπὶ εὀδονήσου λί- 
μένας ἔχουσα τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἑκατέρωθεν. qv δὲ 9j "pagtoie yov 
μὲν. Διονυσίου τοῦ Ἡρακλείας τυράννου ) ϑυγατηρ δὲ i Ὀξνάϑρον 
τοῦ “Δαρείου ἀδελφοῦ. ἊΝ 
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o— Τοῦ ἀδελφοῦ “αρείου.)] Praeter Strabonem iam allega- 
tum, etiam hanc historiam tangunt non obscure Memnon apud 
Photium ,. Diodorus Siculus, aliique e veteribus. 

— “4ημοσϑένης.ἢ Fortassis idem est, cuius κτίσεις citan- 
tur Stephano in voce ᾿Ολιζὼν, ubi ita inquit: Θεσσαλοὶ .γὰρ, ὡς 
ἐστορεῖ “ημοσϑένης ἐν κτίσεσι, τὸ μικρὸν Olifov καλοῦσι. 


-- ἘΣ᾿Αμαζόνος. Doctissimus Archiepiscopus Thessaloni- : 


censis s ad Iliad. Γ. pleraque illustrium Ámazonum noimina recen- 
set, verum τῆς ᾿Δμάστριος non meminit. 

— ᾿Αμάστρεως δὲ κλίνει Σεράβων. ἄλλοι ᾿“μάστριδος. Stra- 
bonem sic declinasse pro certo constat, ita enim ille lib. xu. yj- 
dauog ἀκρόπολις τῆς ᾿Ἵμάστρεως. Idem testatur Eustathius ad Iliad. 
B. pag. 862. ., “Σήσαμος δὲ, κατὰ τὸν γεωγράφον. ἀκρύπολις ᾿“μά- 
στρεως, καὶ ὅρα τὸ ᾿ἀμαάστρεως, οὐ yàg κλίνει ᾿Αμάστριδος. Ste- 


115 


phanus tamen aliorum exemplum sequutus, in voce Κρώμνα pro 


obliquo casu non habet ' “μαδτρεως, aed 'AuaasQidog, existimans 
utramque χρῆσιν tuto admitti posse. Verum Cl. Spanhemius in 
erudito de numismatibus antiquis opere, non omittendam profe- 
cto huius vocis inflexionem ex nummo exhibuit, cuius iconem 
hunc transferre libuit, [Vid. fig. 5.] Ergo iam tertiam habemus 
obliqui casus fornam: 4MAETPIOZ BAZIAIZEHZ. Haec 


Graecis non fuit insolita, uti exemplis ex Stephano aliisque alle- 


gandis. demonstrari clarissime potest. Stephanus i in voce"4florig . 
ita scribit : Máxgie Μάκριος Μακριεὺς, Χάλκις Χάλκιος Χαλ- 
xseUg , "Αβοτις ᾿Αβύτιος᾽ Αβοτιεύς. Idem in Μέμφις: καὶ κλίνεταιε 
Mípqidos καὶ Μέμφιος. Et apud Pindarum Πάρις Πάριδος et 
᾿ Πάριος occurrit, Herodotus lib. vi. ubi de uxore Xerxis loqui-, 
tur, juxta nummi scripturam ᾿Αμήστριος habet: Καὶ ἄρχοντα πα-- 


᾿ρείχοντο᾽ Οτάνεα τὸν ᾿Δμήστριος πατέρα τῆς Ξέρξεω γυναικός. γ-. 


rum haec declinandi varietas inihi hactenus tantum fuit observa- 
᾿ς tain nominibus propriis virorum et mulierun, nam verbalia et 


appellativa hanc diversitatem in flectendo non agnoscunt, prae- . 


sertim si quis dialectorum licentiam excipiat 4MAZTPIOZ 
igitur est genitivus Ionicus, quo usus est Herodotus : sic Hippo- 
crates in Νόμῳ. τῆς φύδιος ἀντιπραττούσης. ΑΜΑΣΤΡΕΩΣ 
est genitivus Atticus, quemadmodum ἡ κρέσις κρίσεως, ὄφις 0- 
osos. AMAZTPIAOZ denique ad quintam sinplicium referri 
debet: verum τὸ 4 huc irrepsisse, deinde probabimus; quan- 


quam sciam, apud Marc. Heracleotam vocem isthac forma "Ὁ" 


quoties occurrere. 

— Τὸ $Ovixóv , ' Auacrpiavog.) Gentile hoc genuinum es— 
se probat Stephanus ex Strab. lib. xir. l'assim quoque ab anti- 
quariis ostenduntur nummi, inscripti 4MAZTPLANSLN. 
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— Στράβων δυοκαιδεκάτῃ,) Fusissime Geograplius lib. xu. 
de situ huius oppidi et aliis rcbus hoo.tmernate contentis disserit, 
quare pessime iu Aldina F lorentinaque editione excusum: reperi- 
(o0 tur, Στράβων τεσσαρεσκαιδεκάτῃ. 
—. Τὸ Kv:ogov.] Sic Strabo, οἴ: sic eliam Eostathius ad 
446 lliad. P. p. 861. ex Strabone transeripsit: et male meo quidem 
& iudicio exhibent codices scripti, καὶ μάλιστα περὶ τὸ Αύτωρα, 
. etlibri ante Xylandri editionem divulgati. 

» -- Ὡς Κάλατις Kolaviog Καλατία. ] Hunc locum in vulia- 
tis et MSS. esse depravatum , nemo sanae mentis ibit inficias. Re- 
scribendum videtur: ὡς. Kdioug Kalonog Καλατιανός. - Hanc 
emendationem non esse vanam, apparebit ex voce Κάλατις. Vult 
enim demonstrare Epitomator ,- gentile ; :Auaóvoriog esdndem sortiri 
foriham, quam habet gentile τῆς Καλάτιος. Haec autem ratio est 
quare existimem supra latere mendum, et non debere legi, dA— 
λοι "fpa eroidog , sed scribendum esse, ἄλλοι " Apacsoroc. Nain 
derivatio nominis gentilitii non recte procedet, siillo loco τὸ 
᾿Αμάστριδος retineamus. Gentile nomen ab hac urbe hoc medo 
videtur derivandum: τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αμαστριανὸς, ἀπὸ τῆς Te 
κῆς τῆς ᾿Μμάστριος, ὡς Κάλατις Καλάτιος K αλατιανύς. A geniti- 
yo Ionico τὸ Καλατιανὸς debere deduci, expressis verbis spud 

'' Stephanum in isthac voce legitnr. 

ον ἡ — Καὶ πόλις Φάσις, Φασιανός. ] Haec in MSS. et deabui 
prioribus editionibus transposita inveniuntur hoc modo: sol: Φύ- ! 
σις πόλες Φασιανός. 
| — Τὰ γὰρ τοιαῦτα, ἢ ἀπὸ τῶν eic ος εὐθειῶν, ὡς Βάπτριος 
Βαπτριανός.) Qui verbahaec curiosius consideraverit, deprehendet 
esse mutila, et ad expletionem sententiae nonnulla in ns deside- 
rari. Mentem Stepliani si probe perceperim, existimo eum hae 
in re esse occupetum , ut probet scilicet gentilia in ανὸς duo. 
* bus modis posse formari, vel & casu recto in oc; vel a genitivo 

9 sive Ionicg. Si igitur mei arbitrii res foret, totum hunc ]lo- 
| i" ex mente. τοῦ γθώψαντος τ τὰ ἐθνικαὰ ita leger em atque con- 

. süituerem, Τὰ dg τοιαῦτα, ἢ ἢ ἀπὸ τῶν εἰς ος εὐθειῶν, ὡς Βάκ- 
ἄριος Βακτριανὸς, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιωνικῆς γενικῆς γέγονε. Hunc locum... 
hoc vel siauli inodo. esse τ μα ἢ sole meridiano clarius ex 
Yocabulo Kdiarig liquet, ubi eundem ferme canonem Steplienus . 
exhibuit. Sed ut miniine dubio coniecturam nostram: arguutento : 
eonfirmemus, buc transcripturi sumus verba Stephani ex voee 
" Ayxvog, quaa ita a nobis sunt correcta atque. emendata: Τὰ sig 
evog ἐθϑνικὰ ξὰν ἀπὸ τῆς γενικῆς τοῦ πρωτοτύπου γένοιτο καϑα-᾿ 
θευούσης, τῷ e παραλήγει μακρῷ καὶ μιᾷ συλλαβὴ τῆς' γεμκῆς 
περιττεύει, οὐκ ἀναστρέφοντος τοῦ λόγου. οὐ γὰρ ὅφα τὸ α sesd 
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τὴν παραλήγουσαν ἔχει, ταῦτα ἐκ m προῆκται: τοῦ μὲν προ» 
τέρου. παραδείγματος ,, ᾿Ασιανὸς, Καρδιανὸς, ᾿Ολβιανὸς, Φασια- 
γῆς, ἀπὸ τῆς Φάσιος πόλεως, Τράλλιος Τραλλιανὺς, “Σάρδιος Zag- 
διανός. Τοῦ δὲ δευτέρου παφαδείγματος Πάριον Παρίδυ Παρια- 
νὸς, Βοσπύριον Βοσπορίου Βοσποριανὺς, ἀπὸ τῶν ἐθνικὼν ἐϑ--: 
γνικά. Gertilin igitur in «vog vel formantur a genitivo puro (et 
: quod idem est, a genitivo lomico, uti Τράλλις Τφάλλιος Τραλλεας 
vog ; Kaketig ᾿Καλάτιος Καϊατιανὸς) vd ob i ipsis gentilibus, 
liquet in voce Πάριον, ubi inquit: τὸ ἐϑνικὸν Πάριος. ὃ oli 
της Παριανός. Vide commentarios nostros pag. 22. et 23. 

— Κακῶς ᾿Αἰμαστρανοὺς λέγουσιν αὐτους. ] Italibri editi om- 
nes. Sched. Voss. pessime legunt: xaxd ᾿Αμαστρανεὺς λέγει αὐτούς. 

"Ἄμβασον, μητρύπολις τῶν Φρυγῶν.) De situ huius op. 
pidi ex: seriptoisbus antiquis nihil certi expiscari hactenus mihi 


licuit, Fortássis haec metropolis prope Aucyram sita fuit in fra- 116 


' ctu Ambasitide: qui tractus ah urbe Ambasum etiam nomen ha- p 
bere potuit. Strabo lib. xrr. Ambasitidis racpus meminit, in quo 
Ancyram collocat, sed ibi fortassis non: ᾿Αβάσίτιδρος sed "Auf ; 
σίτιδος erit legendum. 51 οἰἠ ρίαπι liaec coniectura displiceat, do- 
ceat meliora certioraque, el manus porrigemus, e 

— [Ὁ πολίτης ᾿ΑΔββασίτης.] Optime sic habet Xylandri edi-  : 
tio, pessime aufem in aliis, 'Apffatzrc. Nisi Stephanys ex Poly-  . 
histore haius oppidi meminisset , et Claudii nummus apud Gol. 
tzium cum inscriptione 4MBAZITON MHTPOIIOAEQN ex- 
staret, protinus huius civitatis memoria inferiisset., 

* 4a B1oó«. xai τῇ Καρίᾳ, Τιάβα, καὶ Σίνδα. Hic locus 
spud. Stephonüm in vulgatis codicibus detui patissime et mutile 
circumfertur. Editio Ald. e£ Flor, exhibent: καὶ τῇ Καρίᾳ, T&- 
| fe καὶ Ἴσιδα. Rescribendum est ex Sched. Voss, et codd. Palatinis, 
nuno véfo Vaticánis: Β ἐσὶ δὲ τοῖς Φρυξὶν o. ὁμοροι, καὶ ἐῇ Καρίᾳ, Τά-- 
Bet, καὶ "Ίσινδα, xal" A4ufAada. "Haec est certissimá et indubitata le- 
€tio; Τὸ "Αμβλτιιδὰ apud nostrum excidisse, nento non videt; nam ut 
Ambladorum sifum demonátraret; Strabonis testimonium in medium 
producit, quod in vulgatis libris hanc vocem noh continebat, qua: 
non imimeritóStephani textum auximus. Strabo libro a Steph. citato : 
Εἰσὶ di τοῖς Φρυξὶν ὄμσφον καὶ τῇ Kagli, Tlefa, καὶ Σίνδα καὶ "Ai 
βλαδα,ὅθεν καὶ ὁ ὁ ᾿Αβλαδεὺς οἶνός ἐκφέρεται, πρὸς δεαίτας lavgpetic! 
ἐπιτήδειος. Mirór profecto Casaubopum hos errores hon subolfe- 


- cisse, nam pro Τίαβα reponendum esse Táfies et pro Σίνδα" low- 


δα, shis locis demonstrabimus. 

᾿Αμβοακία, πόλις Θεσπρωτίας.. Laudem: profecto non in- 
fimam hoc tionine noster meretur Stephanus, qnod passiin exqui- 
sitaur diligentiain in recensendis variis urbium regioramque ap- 
pellationibus adhibuerit; solus enim ille, quod sciam, inter tot 


- 
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historicos et. geographos refert , urbem hanc duobus aliis nomi 
bus fuisse insignitam. Ἐπουΐα, πόλις ἡ νῦν ᾿Αμβρακία, ἡ πρό- 
τερον Παραλία. Kol οὗ οἰκοῦντες, ΠΙαφάλιοι. Praeterea quoque 
ex ipso discimus, aliquam Ambraciae partem Ζεξαμεναὶ fuisse ' 
appellatam, 4sbapeval, μέρος τῆς ᾿Αμβρακίας, ἀπὸ Δεξα- 
μένον ταῦ ἹΜεσόλου παιδὸς. κα ὶ ᾿Αμβρακίας τῆς. ϑυγατρὸς Qog- 
βαντος, τοῦ Ἡλίου. τὸ ἐθνικὸν, Δεξαμεναῖος, ὡς ᾿«Ιριστοτέλης 
φησὶν ἐν τῇ ᾿Αμβρακιωτῶν πολιτείᾳ. Sed de hisce "nominibus suo 
tempore et loco agemus, sufficiat impraesentiarum illa in memo- 
riam revocasse. Thesprotiae a Geographis haec civitas .adscribi- 
tur et ab historicis. Pausan. lib. v. 4ufgexióves δὲ ἐξ Ἠπείρου. 
τῆς Θεσπρωτίδος, Sed accuratissime eius situm perstringit Scy«* 
lex cap. "AuBguxia. “Μετὰ δὲ Ἰολοττίαν ᾿Αμβρακία πόλις "EAAq- 
vlg, ἀπέχει δὲ αὕτη ἀπὸ ϑαλάσσης στάδια II. «ἐστὶ δὲ καὶ ἐπὶ ϑα- 
λάσσης τεῖχος καὶ λιμὴν κάλλιστος, In eadem quoqne opinione ver- 
'sabatur Dicaearchus: 

— — Κατὰ τὸν κόλπον δὲ τὸν καλούμενον 

᾿Αμβρακικὸν exar μέσην σταδίους δ᾽ ἔχει. 

᾿Απὸ τῆς ϑαλάσσης ὀγδοήκοντα. 


117 Non puto tamen urbem tam procul a mari sitam fuisse, . quod 
ἃ QGico auctoritate Strabonis inductus ui libro vir. ita refert: 





Παραῤφεῖ δὲ αὐτὴν "ἄραχϑος ποταμὸς ἀνάπλουν ἔχων θαλάσσης 
ὀλίγων. σταδίων. Sed fortassis Scylax et Diceearchus mare ἴο- 
pium intelligunt, et Strabo vel ipsuin sinum Ambracicum, vel 
mare illud quod inter Corcyram et Thesprotiae littus. interiacet, 
Hisce cum scriptoribus si contuleris Polybium in Excerpt. Legat. 
cap. xxvi ubi de M. Fulvio Consule loquitur, et Livium lib. 
* xxxvi civitatis huius situs satis erit manifestus et clarus. 
| -- “πὸ AnBoaxog τοῦπαιδὸς Θεσπρωτοῦ τοῦ “αοκόωντος.} 
Sic exhibent constanter priores editiones: scripti codices 4 αό- 
sevog habent pro 4faoxóovrog. Verum hoo loco scribendum es- 
se “νκάονος, non obscure ; patet ex voce "Egvea, ubi Stephanus 
sic inquit: "Epvge, πόλις "Huslgov ἀπὸ Ἐφύρου τοῦ" pfaxoc, 
soU Θισπρωτοῦ, τοῦ Πελασγοῦ, τοῦ “νκάονος, τοῦ Γηγενοῦς, 
᾿φοῦ ᾿Αρκάδος. De urbis conditoribus parum inter se conveniunt 
acriptores antiqui, sed Corinthiorum coloniam fuisse, plures sta- 
fuunt. Scymnus Chius; ! 
. Μετὰ δὲ τοὺς Μολόττους ᾿Αμβρακία Κορινθίων 
Mntoixóg ion. dixigev δ᾽ ὁ Κυψέλου m 
“«ἀὐτὴν πρότερον παῖς Γύργος. . , 
Strabo lib. vi, hunc. Tolgum appellavit; Μέχρι s τοῦ μυχοῦ τοῦ 
᾿ κατὰ ᾿Αμβρακίας. ὑπέρκειται δὲ ἡ αὐτὴ τοῦ μυχοῦ μικρὸν Τόλγοῳ 
τοῦ Κυψέλον κτίσμα. Verum idem Strabo lib. x. Gorgasi cujus— 


΄ ; i 
ἢ “ 
/ 





ANNOTATIONES ^. | :8349 


dam, quasi etiam coloniae conditor fuisset, meminit. Κορίνϑιοι 

᾿ δὲ πεμφθέντες ὑπὸ Κυψέλου καὶ T'ogyácov. ταύτην τὸ κατέσχον τὴν 
ἀκτὴν, φαὶ μέχρε τοῦ ᾿Αμβρακικοῦ. κόλπου προῆλθον, καὶ sj τὸ 
᾿Αμβρακία συνῳκίσϑη καὶ τὸ ᾿Ανακτόριον. Fuerunt illi quidem - 
coloniae duces, sed tamen urbi nomen ex &uo homine non irm- 
posuerunt, quemadmodum plerumque contingebat: sed appella - 
tionem sortiebatur ab Ambrace Thesproti filio, vel ab Ambraoia 
Augei filia, ut sequenti commentario probabimus. Dionysius Ha- 

᾿ licarnass. lib. x. in descriptione navigationis Aenead, Ambracem 
hunc Dexameni filium statuit. Opiniones igitur sic in contrarium 
abeuntes, quis certi quid hino elicere posset?  . 

— Ἤσπὸ᾿ Aufoaxlag τῆς Alybov. | Lectionem: ommum editio- 
num retinuimus , sed manifesto erroresic exhibent: reponendum - 
est, ἢ ἀπὸ ᾿Αμβρακίας τῆς Αὐγέου, quae mutatio facili ἴγδῃ8.. 
scriptorum. incuria fieri potuit. Eustathius. ad Dionys. de situ or- 

* bis: Of "Apfioaxitic δὲ, Ἠπειρωτικὸν μὲν καὶ αὐτοὶ ἔθνος. οὕτω 
δὲ λέγονται, ἢ ἀπὸ "Ἀμβρακίας τῆς Δὐγέου ϑυγατρὸς, ἢ dn0 Αμ- 
βρακος υἱοῦ Θεσπρωτοῦ. Antoninus Liberalis Metamorph. libro . 
perhibet, Melaneum Dryopum regem liberos habuisse Eurytum 
et Ambraciam, a qua qua urbs Ambracia nomen: accepit, Ma 
enim ille: Kal 9 ὃ μὲν" «Ἀπόλλων ἑαυτῷ προσήκειν ἔλεγε τὴν πόλιν, 
ὅτι Μελανεὺς υἱὸς ἦν αὐτοῦ, βασιλεύσας μὲν dovoxov, καὶ πο- 
λέμῳ λαβὼν τὴν πᾶσαν Ἤπειρον. γεννήσας δὲ παῖδας Ενρυτον καὶ 
᾿ἀμβραχίαν à ἀφ᾽ ἧς ἡ πόλεις ᾿Αμβρακία καλεῖται. 

— “μβρακιεύς. 1 Utitur hoc gentili Dionysius de situ orbis 

Πρὸς δὲ νότον μετὰ δρυμὰ Κεραύνια vni ϑεώσῃ ᾿ 117 

ΝΝῆσοί κεν φαίνοιντο περαιύϑυν ᾿Δμβρακιήων. b 
Ad quem locum lege Eustathii verba iam aupra allegata. Oi 4p- | 
βρακιεῖς etc. Qui etiam hoc gentile habet. Ὁ LN 

— Kol4ufoaxjarne.] Gentile illud magis est in usu : pas- 
sim occurrit apud Thucydidem: et nullus ferme circumfertur an- : 
tiquarius, quin proferat nummum cum inscriptione 4MB PAK 

ὭΤΩΝ, vel Dorica dialecto; 4MBPAKISQ.TAN. 

— Σικελικῷ τύπῳ. Siculos atque Italos habere gentilia i in 
ἐνὸς desinentia , ante probavimus. Vide Stephanum in voce 
᾿Αβακαῖνον, gt ad illum locum nostras observationes, in quibus 
fusius docemius, quot modis Siculi gentilia sua formare soleant. . 

— ὔρφηται καὶ διὰ τοῦ Π, ἀντὶ τοῦ Β.} Tradit etiatn Eu- 
stathius in. auis ad Dionysium commentariis, antiquitus scriptu- 
ram buius vocis et per II et , per B obinuisse; ita enim ille pag. - 
TO. To δὲ Ἅμβραξ, εἰσὶν οἱ ἀρχαϊκώτερον διὰ τοῦ II γράφουσι» 

᾿ καὶ διὰ τοῦτο καὶ τὴν χώραν ᾿Αμπρακίαν, ὡς καὶ τὰς νήσους τὰς 
Βρφετανιπὰς, Πρετανικάς. πλείων. δὲ ἡ διὰ τοῦ. B γραφή. 
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0o T γὰρ de à id ϑηλυκὰ, xal elc τὸν » οὐδέτερδι, διὰ τοῦ 


τῆς etc:] Optime sic edi curavit Xylender: pessime veroin aliis 
 *ditionibus excusum est: τὰ γὰρ εἷς a. θΘηλυκὰ καὶ εἰς ον οὐδέτε- 
ρα, διὰ τὸῦ τῆς Ποιεῖ τὰ ἐθνικά. Σικελιώτης, Πηλιώτης. Ex 
" duobus hisce exemplis, Πήλιον scilicet et Σικελία setis clare pa- 


tet, Xylandro esse assentiendum. icripti codices prorsus cum | 


Aldina ac Florentína editione converfiunt.. Huic canoni haud. ab— 
sinnlem etiam trádit Stephanus i it vocsbulo Pagevie, übi ita in- 


- quit: Τῶν εἰς etyc ἐθνικῶν τὰ πολλὰ τὸ 1 πρὸ oj. ἔχει, ΤΡηλι- 


της, ᾿Φϑιώτης. σπάνια δὲ τὸ ε, καὶ σχεδὸν ἀπὸ τῆς ὦ εἰ συσταλέν-- 
τα, Ἡρακλεώτης , Οὕτω καὶ “Ῥαφανεώτης. | 

o — Καὶ ᾿ἡμβρακία ἡ ἡ γυνή.} Fortasse vox χώρα. haic loco 
,. xcidit; quare tior inepta videbitur haec emendatio , si legitur, 
| ei "Aufoexla ἡ γυνὴ καὶ ἡ 7] χώρα. Urbem enim et circumiacen-- 
tem tegionem eodem nomine insignita fuisse, fusius narrant hi- 
&torici atque geo aphi. Etymologici Magni auctor: "AuBoexte 
-σεόλις Ἠπείρου, ἀφ᾽ ἧς ἐκλήϑη "Aufiganio 1 χώρα. Vide inferius 
quoque locum ex Polybio citatum. 

^. "Mufoaxoc, πολίχνιον τῆς Ἠπείρον. ] Praeter Steplianum 
solus Polybius huius loci meminit lib, rv. 'scribitque rion soAg 
viov, sed χωρίον esse, id est castellum moenibus et própugna- 
culis optime instructum. Quia autem Historici verba hüius muti. 
᾿ mrenti situm. acourstissime depingunt, illa πὸ transcribere pla. 
cuit: 'O ydo fufeaxog ἐστὶ μὲν χωρίον εὖ κατεσχευασμένον , καὶ 
Ξεθονειχίόμασι xéi τεύχει. κεῖται δ᾽ ἐν λίμναις, μίαν ἀπὸ τῆς χῶ- 
ρας στενὴν xal χωστὴν ἔχων πρόσοδον. ἐπίκεινται δ᾽ εὐκαίρως τῇ τε 
i χώρᾳ τῶν ᾿Αμβρακιωτὼν καὶ τῇ πόλει. Ex hisce verbis mauife- 
stissime liquet, mon longe ab Àmbracia, et per éonsequeria ih 
, Thesprofia situm fuisse, cum dicatur opportane imminere y du^. 
κεῖσθαι, et régioni Ambraciotarum et urbi, - 


118 .- ἈΜμέριον, πόλις Ἰταλίας. Latims scriptoribus passim di- 


a citur genere fetninino 7fmería, et sio quoque antiqua iniecriptio 
apud Gruterum, Verum Servius ad Virg. Georg. lib. 1. civitatis 
Women neütro genere protulit ad haec verba: 
Vftque 4d merina parant leniae retinacula vilae, Mos 

Firgas de quibus vites relisantur: quae virgae abundan? eir. 
, €& ZÉmerinum oppidum: cuius crebram in Hoscirma ficit Cs. 
etro mentionem. Verum posset .quis existimare in istis verbis 
gentile nomen , hen vero civitatis exprimi . quod: etiam mordicus 
negare nonausim, praesertim cam Latini sic loqui amént.. Dé νο6- 
tustate atque origine huius urbis exstat testimonium Catonis apud 
Plinium lib. m. cap. xiv. 4d£meriam, inquit, supra scriptam 

10 ante Persei 6ellum conditam GMmié DCCOGLXIY, pródéda. 06 
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coriditor$ lepimrus apud festum Pompeium hisce verbis: HMneria, 
. urbs in Umbria, ab Z£merio sic appellata. . 
— τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αμερῖνος.) &MERINI dicuntur Plinio libro 


mr. cap. xiv. Melius tamen seeundum Stephimi canones ab. dme- 


rium posset deduci 4fmerinus ;: quam a voce Arieriá 
A uni στρατος: πῦλις Σικελίας. ] Inter alia nomina quibue 
' haec civitas fuit insignita, hoo antiquissimum ron est: puto enim 
antea Muríctoavo» praevpluisse,: quo utunfur Polybius, Diodo« 
rus , Zonaras et alii, Antiqua isthaec appellatio apud Stephanuin 


occurri : Μνείστρατον πολίχνιον treo Καρχηδόνα. Πολύ e πρώ- ᾿ 


τῷ. τὸ ἐθνικὸν Μυτιστρύάτιος, ὡς Σεῤατὸς Σεράτιος, 4 Ακαρναν 


νικὴ πόλις, Sed Cjuverius imperitiam. Kpitomatóris. pluribus ex--- 
agitavit, statuerftis oppidum circa Carthaginem in Africa situm 


esse. Deinde idem Epitomator, qui fortassis in corruptiesimos 
auctorum quos citat codices incidit, hanc civitatem Mvtiofoara 
appellavit, scil. auctoritate Philisti rerüm Sicularut scriptoris 


inducti: Μυεισέρατα, φρούριον Σικελίας. Φίλιστος δεκάτῃ. ἐδ 


ὀδνικὸν, Μυτισερατῖνος, ὧν αὐτό;. Itaque, ut accuratissime ob- 
servavit Cluverius, tribus appellationibus haec civitas «b Epito- 
matore insignitur , qui etiam testimonio trium egregiorum et med 
gni alias nominis scriptorum utitur, quorum scripta, praeter it- 
la Polybii, iam interiere. Situm erat oppidum hoc, eive costel- 
lum ultra Paropum circa Álaesum amnem, qui nunc vulgato rió- 
mine Pettino appellatnr. Oppidum nunc communi: voeabulo JMi- 
: Stretta dicitur, uti teslatur Fazellus decad. 1. lib. x. IMysistratum 
Polybio lib. τ. est pervetustum o pidum , . “πιεοίνατα. Ciceroni et 


Plinio dictum; cuius nomen adhuc aedis ibi divae Critharinae re- 


tinet: hodie vero. Mistretta. appellatur. V etusti oppidi circa mon- 
tem plura spectantur mónumehnta, et arx vetustissima, 

— Τὸ ἐθνικὸν, ' Agnespazlyoc. ] Urbem sive eustellum iL 
lud, de que sumus locuti, tempore Ciceronis '4p jet odve vel 
᾿Αμήστρατον fuisse appellatum, hinc liquet , quod ille loci inco- 
las in Verrina zn. AMESTRATINOS nuncupaverit.| 4fmestratinos 
homines tenues, quum eorum decumas medimnis 19ccc vendidisses, 
cogis eos plus lucri dare, quam quanti venierant , cum magno 





' venissent. Et im eadem oratione. paulo. inferius eidem Ciceroni 118... 
oppiduli nomen exprimitur: Calactinis quamobrem imperásti ἅτ ἢ 


no tertio, ut decuras agri sui, Ln Calactae dare consueverant, 
afÍrhestrati M. Caesio decumano arent ἢ. 


᾿Αμικουδία, ψῆσος ἐν τῇ Ἐρυϑρᾷ ϑαλ.}: 'Á pud veteres; 


qued sciam, huius insulae nulla memoria exstat. Puto tamen ex - 


simlitudine aliormm, hunc locum vitii haud immunem esse: nam 


- 


-- 


8i veruun notpen: esset." Δμυκουσία, Mide xesd περέφρασεν dodu- 
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cendum esso geutile, ἐξ’ Δμικουαίας νήσου, non yero & “Αμίκου 

νήσου. Quia autem Stephani auctoritate ultimum obtinuit, for. 

tassis erit recribendum '4uíxov νῆσος, νῆσος ἐν. τῇ "EgvGo& 9a- 

λάσσῃ : nam simili prorsus appellatione insula quaedam Aegyptia 
, wociteta fuit, Stephanus: ᾿Αᾳγέου νῆσος» νῆσος μικρὰ πρὸς τῶ ᾿ 
Kasof Afiyonsia. 

p To ἐθνικὸν, ἐξ ' dulzov νήσου; κατὰ περίφρασιν. 7 Do- 

«et noster in vocabulo Βάτη, et.in'4foorovov, omnes locorum 
appellationes non pati ut ipde gentilia deducantur, admonetque 
nonnunquam genitivo cum praepositione esse utendum, sive πε- 
φιφράσει, uti hocloco statuit. Huiusmodi locutionis exemplum et 
formandi ratio etiam in voce ἀκόναι occurrit, ᾿Ακόναι, ὅ:0 

' viov. πλησίον Ἡρακλείας. λέγεται κατὰ περίφφρασιν, ὁ οἰκῶν sag 
᾿Ακόνας. Vide commentarios nostros ad vocem '4foótovev pag. 
18. ubi fusius de ratione formandorum gentilium egimus. 

"Ausiogc, πόλις ᾿Αρκαδίας.] Tempore Pausaniae erat χωρίον, 
quod nen procul ab Aristocratis sepulchro et Teniis fontibus col- 

' locat. Sine dubio Stephanus haec Pausaniae verba respicit: Me- 
za δὲ ᾿Δῳστοκράτους τὸν τάφον , πηγαί vs εἰσὶ καλούμεναι Tovsj- 
£6, καὶ ἀπέχει τῶν πηγῶν σνάδια ὦ ὡς ἑπτὰ" Ἅμιλος χωρίον. πό- 
λὲν δὲ τὴν "Δμιλόν ποτε εἶναι λέγουσι. 

"Αμισσα, zog Γερμανίας.  Νοπ possum assentiri Orte- 
lio, existimanti Stephanum hacloco' agere de fiüattpurg, Cat- 
torum in Hassia oppido. Cum Cluverio in eadem versor opinione, 

, hic apud nostrum Latinorum Jfmisiam debere intelligi, quam 
. Ptolemaeus lib. τι. in. Germaniae descriptione '4uqoíav , et lib. 
vut. " 4uecelay appellavit, vocabulo sane ad Latinorum zfmisiam 
prope accedente. Nomen obtinet ab 4£misio amne, quem sic no- 
minarunt Plinius et Marc. Herecleota in Periplo magnae Germa- 
niae: adeo ut dubitari non possit, esse idem oppidum, quod et- - 
jamnum hodie 23tDDett appellatur, .et ad ostium flumiais 
. situm est, iuxta sinum nostratibus Dew I3Bullatf dictum,  ' 
.00 ^ Maoxuvóg ἐν toig ἀπὸ Ῥώμης. Multis in locis hic 
ecriptor Stephano adest, sed semel tanttuun hoc indice. Procul 
dubio illud, Marciani opus talefuit, quale nunc superest impera—- . 
toris Antonini , scilicet Itinerarium ab urbe Roma δά illustres per 
. terrarum orbem. eivitates. 
c T0 ἐϑνικὸν, ᾿Αμισαῖος.) Si gentile non fallat, oppidi E 
nomen per simplex S erit scribendum, ut tanto propius ad La- | 
uu tinorum Ámisiam, et Graecorum ᾿Αμίσιον accedat. 
' 119 "Aptaóg, πόλις ἀξιόλογος. Supprimere aliquando .$o- 
ἃ let Epitomator illorum nomine, qui ipsi in concinnanda hac epi- 
tome auxilio fuere. llaeo transcripta esse ex lib. xit Strabonis, - 
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non opus est ut multis demorstrem, ipsissima verba in medium 
producturus. Μετὰ δὲ Γαδιλῶνα, ἡ | Σαραμηνὴ, καὶ ᾿Αμισὸς πόὴ 
λις ἀξιύλογος. διέχουσα τῆς Σινώπης seg! ἐννακοσίους σϑὰδίους. 
φησὶ δὲ αὐτὴν Θεόπομπος πρώτους Μιλησίους κτίσαι, Kosnabó- 
κῶν ἄρχοντας. 

— Σεαδίους ἐννακοσίους. Convenit cum Strabone Stepha- 





nus, sed ex intervallis quae ab Árriano in Periplo eunt annotata, (t 


paulo plura colliges, | 


Α Sinope Carusam usque stad. 150. 
᾿Α Carusa ad Zagora stad. |^. 150. E QÀ 

Inde ad Halym amnem stad. 800. . Y 

Ab Ilaly ad Naustathmum stad. ὁ. 90. . 

À Naustathmo ad Conopeum stad. δ0. a 

A Conopeo ad Eusenemstad. 190. m 

Ab Eusene ad Amisum stad. —^ 1 160. E 

,Stadia 1020. 


Ab Arriani computatione non longe recedit Plinius, qui tamen 
omnium maximam habet, statuehs lib. vi. cap. ir. a Sinopa Ami- — 
sum usque cxxx. M. passuum, qui 1040 stadia conficiunt, Sed 
. stadiorum numerus in Periplo Mhrciani Heracleotae proffigatissime 
est depravatus, nam ubi librarii 850 scil, τή exararunt, alius 
numerus est veponendus. ᾿Απὸ Κωνωπίον slc “Αμισὸν πόλιν στά- 
δια ον΄. οἵ πάντες ἀπὸ Σινώπης εἷς ᾿Αμισὸν στάδια «ἰ 4. Quicun- 
406 enim in Marciano uniuscuiusque intervalli numerum college- 
rit, inde debere summam nongentorum et triginta stadiorum 
colhgi , manifestissime comperiet. 

—' Δέγεται καὶ ἀρσενικῶς, ᾿“μισηνός. λέγεται καὶ ᾿Δμίσιος.] 
Huic loco aliquid excidisse, licet ita in scriptis et codicibus ex- 
cusis concipiatur, nemo sanae mentis: ibit inficias: eum sic in 
integrum restituo: λέγεται xal ἀρσενικῶς. τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αμισηνόρ. 
λέγεται καὶ ᾿ΔΑμίσιος. Primam horum verborum partem, λέγεται 
. καὶ ἀρσενικος,, refero ad urbem ipsam, cuius nomen fortassis 

o€ genere profertur, nam ridiculum foret eam de gentilii ac- 
cipere, quod triplici genere gaudet. Gentile ᾿Αμισηνὸς legitur 
apud Strabonem lib. xir, Ταύτης δὲ τῆς χώρας τὴν μὲν ἔχουσιν 
᾿Αμισηνοὶ; τὴν δ᾽ ἔδωκε 4ηϊοτάρα Πομπήϊος: et apud Plutar- 
chum in Lucullo. Polybius inde videtur formasse gentile *Ani- 
σεὺς, ita enim reperimus in excerpt. Legat. ex lib. nv, si locus: 
mendo careat, xai ἦλϑον εἷς τὴν ᾿Αμισέων χώραν. 
000 Δέγεται καὶ" ᾿Αμίσιος. Haec non refero ad i ipsam urbis 
appellationem, quasi τοῦ ᾿Αμισίου nomine fuisset insignita. sed 
ad alteram nominis gentilitii formam. "Videtur enim Stephanus 
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panifenta inguere , gentile ' Aucoqvág et ' Anlubg inde deduci 
posse » anirhadverto tamen Tristanum sensisse, Philonem a Ste- 
phano; hac de eausa citari, quasi eius testimonio probaret urbem 
etiam " Aplajost fuisse dictam : sed. non puto hop. Stephanum in 
animo habuisse. - 
5 QOlev ly và περὶ πόλεων: ] Huius operis etiam meminere 
Etymologici Mág. auctor et Suidas. Puto discipulum fuisse Aga- 

[19 themeri,; qui vixit circa annum ducentesimum post natum Chri- 

b stum. Non obscure hoc ipse Agathemerus videlur indicare lib, 1. 
cap. vi. ita enim ille: Τῶν δὲ τῇ αἰσϑήσει ὡς ψεύδη. ἀπολελεγ-. 

| μένα, ἐπιστημονικῶς διορϑούμενοι) δεῖν πρυσεπενοήσαμεν καὶ 
αὐτοὶ, τὴν τοῦ παντὸς ὡς ἐν χειριδίῳ συνελεῖν πραγματείαν; ὡς 
ἂν ἐπὶ | μνήμης Éric , 9 Φίλων ἄριστε, ὅσα καὶ διὰ ζώσης φωνῆς 
παρ᾽ ἡμῶν ἀκήκοας, Igitur Philo geographum hunc habuit prae- 
ceptorem , qui pse plurima geographica scripsit ; quae jam in- 
terierunt. - 

"Auyu vio , 5 ᾿μεσόγειος Διβύης. 1 Dépravatà admo- 
dum est lectio. codicum MSS. ᾿Αμμωνία, ἡ utcoysioc «ιγὺύς, xal 
αὕτη δὲ πᾶσα ἡ "ive οὕτως ἐκαλεῖτο. Existimo Stephanum in- 

. telligere Libyam Propriam, scilicet unam ex undecim Africae 
regionibus, De Libya Proprià vide Ptol. lib. iv.. Locus in banc 
rem egregius etiam àpud Egatathium i in. Dionys. de situ orbis ex- 
stat. pag. 27. Σημειωτέον δὲ ὅτε καὶ μέρος τι τῆς Afin τῆς 10- 

eae ἐστὶν ἰδίως LIA καλούμενον “ιβύη. faga γοῦν toig παλαιοῖς 

εὑρίσκομεν τὸ; ἀμφοτέρας “ιβυας. τοῦτο δὲ τάχα ἐμφαίνει καὶ 
τριχῶς τὴν “Διβύην λέγεσϑαι; τήν τε ὕλην χώραν) καὶ ἐέρος τε - 
: αὐτῆς. εἰς δύο Μιβύας ὑποδιαιρούμενον. ὥδπερ καὶ τὴν ᾿Αρβενίαν 
καὶ τὴν Καππαδοκίαν εἷς πολλὰς Καππαδοκίας καὶ ᾿Αρμενίας οἱ 
«αλαιοὶ κατανέμουδι. ΄ 
--α Οὕτως ἐκαλεῖτο ἀπὸ ἡ Δμμωνος.] Libyam. fuisse. regionem 
πολυώνυμον, refert Stephanus ih vocabulo “ιβύη. ubi inter alias 
appellationes τὸ ᾿Αμμωνὶς exhibet. | 
00 Τὸ δ᾽ ᾿Αμμωνεῖον, διὰ διφϑόγγου. Intelligit templum 
vel alinm quendam locum, irn quo Ammon honorabatur, et sio 
deinde etiam accipe τὸ inusossiov , xal ᾿Αἀπολλωνιεῖον, pro lo— 
cis Cereri et Apollini sacris; Suetonius in Cal, cap. xx1: Desti- 
maverat et Sami Polycratis. regiam restituere, Mileti DIDT- 
. MEUM perogere, etc. Id est templum in quo Ápollo Didymaeus 
colebatur.  . 
| 'Auvicóg, πόλις Κρήτης. Tempore Strabonis: videtur 
fuisse Gnossi navale in boreali Cretae ora, de quo Strab. lib. x. - 
Vide Eustath. in Hom. pag. 1861, et in-Dionysium pag. 71.: . 
| — Δὲ τούτου νύμφαι ἀμνιαίαδερ, καὶ ᾿Αμνισίδες.} In. Flo— 


“΄ 
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fentima. desiderantur. haec; verba, καὶ ᾿Δανισίδεςι Vidit Salmasius 
hunc. lorum esse cotruptum: sed male ipsi suppeditabant MSS, 
ἀφ᾽ αἱ τούτου νύμφαι: , pro uo. ad oram sui cadicis rescripsit: 
Κρητυιαὶ ἀπὸ τούτου νύμφαι etc, Βα Ν ympharum mentio esf 
apud Callimachum Epig. in Dignam: ! 
| "40g δὲ μοὶ ἀμφιπόλους ᾿Αμνισίδας εἴκοσι νύμφας. 

Ad quem locum ita scribit Scholiastés: 4gvigóg ποταμὸς Κρήνηο» 
ἀφ᾽ ov Kogtixdg. — 

"A4uogyóg; νῆσος μία τῶν Κυκλάδων. ] Ámbigui iuris est 
haec insula, nam.a scriptoribus ét geographis nunc Sporadibus, 
nunc vero Cycladibus annumeratur. 

|. — "Eyovoa τρεῖς πόλεις.) Scylax Caryandenais etiam scribit 
hane isulam tres habuisse urbes, sed illarum nomina non ex- 
pressit: 44pogyóg, αὕτη τρίπολιρ, xal λιμήν. Nomina addidit 
Stephanus Árcesinen; Miroain et Áegialen; De Árcésine et Mi- 





noa sumus satis certi, sed de Áegiale dubium moveri potest, δα " 


tali appellatione fuerit insignita: nam subsiituit roster in voce 
᾿Δρπεσίνη pro Aegiale Müevíay, ita enim ille: ᾿Δρκεσίνη, ula. 


τῶν τριῶν πόλεων τῶν ἐν 'Auooyg τῇ νήσῳ. ἦσαν γὰρ, ἡΜελανία, ΤῸΝ 
Μίνωα, ᾽“ρκεσίνη. Placuit hoc obiter admonere, nam quo ig ἃ. 


loco vitium lateat, nondum compertum habeo. 

— Σιμωνίδης ὁ ᾿Ιαμβοποιός.] Vide Straborem lib. x. circa 
finem, Procli Chrestomath. Gram. pag. 342. (ubi Sylburgius pro 
"Apógytag optime '4uogyivog rescripsit) et Eustathium in Dionys, 
pag. 76. 

— "Muóoynv αὐτὴν καλεῖ.) Péssimé codex Vossianus: Mog 
γὴν αὐτὴν καλεῖ. 

- ᾿Αμόργινος χιτὼν χρώματος ἴδιον In Vossianis schedis . 
legitur; τὸ δὲ ᾿Αμόργιον χιτῶν. Quae sit distinctio inter ᾿Αμοργῖ- 
vog εἰ ᾿Αμόργινος praeclare docet Archiepiscopus Thess. in suis 
9d Dionys, comment, pag. 76. Ἢ ᾿Αμοργὸς, ἐξ ἧς Σιμωνίδης ἃ 
ἰαμβοποιὸς,, "pop ivog ἐντεῦθεν λεγόμενος προπερισπωμένως, 
τύπῳ ἐϑνικῶ. τὸ δὲ ᾿Αμόργινὸς» οπκαφοξυτόνως, χίτῶνας ἐπί-- 
ϑετόν, ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρόου τινός. Haec ab Epitoma- 
. tore hausit; sed verum est, quod arte nos observavit Salmasius, 
Stephanum, cui ego Eustathium adiungo, τὸ ἀμόργινος χιτὼν, 
male de coloris genere sumsisse, cum revera ᾿Αμύργινοι χιτῶνες 
tunicae lineae sint, factae ex lini genere in Ámorgo insula nasci 
apt praeparari soliti, indicat hoc manifeste Cratini versus Salma 
sio citatus: ! | 

᾿Αμοργὸν ἔνδον βρυττίνην νήϑειν τινά. | 
In eadem opinione versabatur Pausanias, qui Lexicon Atlicum 
conagripeit , cuius, verba integra reservavit Eustath. ad Dionys. 


“ 
- 
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Joeo iam citato. Flevdavíag δὲ, οὗ τὸ ᾿Δειτικὸν λεξικὸν, ἄλξὸ ὦ 
ἐμφαίνει, λέγων" ᾿Ἀμοργὸς ὅμοιον βύσσῳ. καὶ ὅτι ἀμοῤγὶς κυρίως 
3j λινοκαλάμη, ἐξ ἧς ἐνδύματα ἀμοργίδιὰ λεγόμενα, ὡς ὁ κωμικὸς 
ἂν. “υσιστράτῃ δηλοῖ. In eadem quoque sententia fuere Hesy- 
chius, Pollux, Harpocration, Suidas, Phavorinus et alii. 
| ^ "ApoàÀfoc. Βάἄλαγρος ἐν Μακεδ.Ἷ Etiam aliis in. vocibus 
hic scriptor Stephano adest. Vide in “υρράχιον et Ὄρβηλος. 
| ᾿Δ μόριον. Σιράβων δνοκαιδεκάτῃ.  [Ὡπὰϊξ procul omni 
dubio hunc locum, ex quo et situm colliges. Ἐν ἡ ἔστιν $j τε πα- 
ρώρειος λεγομένη Φρυγία, καὶ ἡ πρὸς Πισιδίαν, καὶ τὰ περὶ 
* Auogtov καὶ Εὐμενίαν, καὶ Σύναδα. De situ praeter Strabonem - 
etiam lege Ptolemaeum lib, cap, E 
- ' — Νοτιαεὺς, Zogvioess.] Neutrum horum gentilium re- 
spondet τῷ ᾿Αμοριεῦς. Pro Νοτιαεὺς reponendum; uti ex Ste- 
phano est manifestum , Νοτιξύς. Etiam Ζορυλαεὺς non est huius 
loci, et Stephani canones in voce Ζορυλάεεον formam gentilitiam, 
quae huc applicari posset , nequaquam admittunt: quod si inde 
formaretur zfogvAitvug , hoc examussim suo simili responderet. 
190 . — Πόλις τῆς “Διγυστικῆς. Infra in easdem hac sectione 
b aliam .Italiae urbem et promontorium et portum commemorat: 
ἔστι καὶ ᾿Ιταλίας ἄκρα καὶ λιμὴν xal πόλις. Igitur geminas hoc 
nomine urbes in Italia collocat; sed illarum, uti nec pronronto- 
. rii, nec portus, veteres aut recentiores geographi meminere, et 
/^ apud doctissimum Cluverium ne γρῦ quidem reperies;: imo ut ve- 
rum fatear, in antiquorum scriptis hactenus nihil mihi fuit ob- 
vium, quod aliquo colore huc referw posset. ᾿ 
— ἄξρα Τορωναίων. Inter Toronaeum sinum et Singiticum 
promontorium est, quod Ámpelus dicitur, sed in mappis se ma- 
gis ad Singiticum sinum, quam ad Toronaeum extendere vide— 
tur. Huius meminit Herod. in Polymnia: Ὃ δὲ ναυτικὸς στρατὸς 
ὃ Ἀέρξεω, συντάμνων ἀπὸ Αμπέλου ἄκρης ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην. 
. Hesychius fortassis totum hunc littoralem tractum ÁAmpelum ap- 
pellavit: 4iyieAóc xal πόλις Θράκης xal ἡ Aurelog. 
|— "xpo τῆς Σάμου. Memoria satis frequens huius pro— 
montorii in antiquorum scriptis occurrit, vide Strabonem lib. xrv. 
et alios plurimos, Agathemerus lib. 1. cap. 1v, Ἐπ᾿ ᾿Ακρίτην 
νῆσον στάδια cl. ἐπὶ Κορσίας p. ἐπὶ Σαμίων" Αμπελὸν στάδια X. 
^ — — Kal ἄλλη ἐν Κυρήνῃ. ]. Emendabat ὁ πάνυ Salmasius, 
ἂν vj Κυρηναίᾳ : verum Clariss. Vossius in Obser. suis ad Melam, 
cui hac in re libenter assensum praebemus, vulgatam Epitoma- 
toris lectionem retinet, manifeste demonstrans, saepissime ab 
antiquis Cyrenen pro Cyrenaica accipi./ Nunc autem hoc nomine 
maguo Salmasio gratias agimus, quod in Plinianis Exercitationi- 
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bus ex^ Suida, edis tamen nomen retioat , ' in.  Libyá ÀÁmpelitas 
sive Ampeliotas esse, demónétraverit, ita enin ille pag. 970. ex 
lexicograplio transcripsit: Καὶ ἁπλῶς τὸ πὰν αὐτοῦ πολλῆς τιμῆς 
ἄξιόν ἐστι. ' Καὶ οἵ ᾿Αμπελιῶται. δὲ' ἔϑνος "fune εἰς Δελφοὺς ἀνέ- 
θεσαν καυλὸνίσιλφίου, ὡς φησὶν ᾿Αλεξανδρίδης. Scribit Stepha- 
nus urbem in Cyrene esse euperiorem et inferiorem: de superiori 
suspicari licet in monte fuisse sitam, nam montis hoc nomine 
videtur meminisse | Hesychius: "Aumtiog. ἡ μηχανὴ, καὶ ἄκρα , 
Μυκάλης, "ἤγουν ὄρους, Κυρηναῖοι δὲ, «ἰγιαλὸς. καὶ πόλιες Θρᾷ- 
snc, καὶ ἡ Αμπελος. Intendit aliquid de monte Cyrenaico. pro- 
ferre, verum quia eius verba mihi videntur mutila et hiulca, ni- ! 
lil certi statuo. Fortassis: repouendum est: "Αμπελος, ἡ μηχανὴ, 
, xal & ἄκρα Μυκάλης. ἤγουν ὄρος Κυρηναίων... Αἰϊγιαλὸς καὶ πόλις 
᾿Θρᾷκης, καὶ ἡ ᾿Ἄμπελος. 

^ "Ayooírac δὲ δύο πόλεις φησί. Ἰ Vossianae schedae: "Aypol- . 
τὰς δὲ δύο πόλεις εἶναι φησί. Quis hic Agroetas fuerit et qua ae- 131 
tate vixerit, nemo hactenus testificatus est: scripsisse eum Libyca ἃ 
perhibet Apoll. Rhodii scholiastes ad lib. 1v. observante Vossio 
inSyntagmate de Hist. Graec. Stephauum Agroctae "i fvxà in- 
telligere, nemo est qui non videat. 
vo πα Ὁ γὰρ τύπος τῶν ᾿Ιταλῶν.] Variis in lócis hoo inculcat, 
talorum gentilia in yog plerumque desinere. Haec forma tamen 
et Siculis non est insolens, uti in voce ᾿“βακαῖνον clare indicat, 
ad quam etiam nostras observationes legito. 
| — ᾿Αμπελίτην εἶναι. Scripturam hanc probam esse, nullus 
ego dubito: et sic hoc loco excudi curavimus , auctoribus sche. 
dis-Vossianis et primis editionibus: male enim habet Xylandri 
editio: τῶν δὲ λοιπῶν, δυνατὸν ᾿Αμπελήτην εἶναι: Forma Libyca 
et Aegyptia exigit, ut gentilia in “τῆς exeant, ut passim docet. 
Stephanus, et praesertim in voce ^ tuuc. Quod autem supra in 
Alexandridae verbis ᾿Αμπελιῶται Salmasius mutaverit jn Auni- 
Aire, uti liquet j in Plin. Ex. loco allegato, id. quidem mihi te- 
mere a tanto viro videtur factum: nam variant gentilia, prout 
variat scriptorum patria. Phavorinus, qui, teste Stephano in 
᾿Αλεξάνδρεια., de Cyrenaica urbe librum conscripsit , inde "Aa-. 
ξανδρειώτην formavit: Φαβωρῖνος δὲ ἐν τῶ. περὶ Κυρηναϊκῆς “τό-- 
Mog ᾿Αλεξανδρειώτην φησί. Et sic hoc Íoco ᾿Αμπελιώτης inte- 

m est: non tamen nego Libycum et Aegyptium. characterem 
Αμπελίτην postulare, ulia Κάνωβορ deducitus. ᾿Κανωβίτης, et 
ab Abávgsta ᾿Αλεξανδρίτης. 

ΔΛ μπη. “Ἡρόδοτος ἕκτῃ. 7 Hunc. locum .aoster reapicit : "Ev- 
τεῦθεν οἱ ξωγρηϑέντες τῶν Μιλησίων. ἤγοντο. ὃς “Σοῦσα. βασιλεὺς E 
δέ σφεας Δαρεῖος, xaxov ovóiv ἄλλῳ ποιήσαρ, πατοίκυσϑ ἐπὶ τῇ 
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Eovó eü καλεομένη. ϑαλάσσῃ, ἐν ᾿Αμπὶ πόλι, παρ᾽ ἣν Τίγρης ποτα: 4 | 
μὸς παραῤῥέων ἐς ϑάλασσαν ἐξίειι. Editiones quas consulere li- 
cuit, constanter Jegugt. ᾿Αμπὶ πόλι; mallem tamen auctoritate 
Stephani" Αμπῃ πόλι, Sed hic aliud ulcus latet: sunt haec verba 
aut insigniter córrüpta; aut Herodotus summam geographiae 
imperitiam prodit; nam qnid Tigris cum mari rubre? Non audeo 
tamen pro Τίγρης Βαίτιος reponere, et nisi quis ita fecerit, nul- 
jam huic loco medelam adferet, uti alias docebimus. 

131 "Auvódv, πόλις Παιονίας.] Eustathius in commentariis ad 
b [liad. B. pag. 360. huius urbis éx Stephano videtur mentionem | 
fecisse. Vidé etiam in voce A4fvdav. 

᾿Δμυϑαονία. Τοῦ Κρηϑέως.Ἶ Testantar mythologi Cre- 

- "iheum Ániythaonis patrem fuisse, Vide Paus. in Eliacis prior. 
et Apollod. lib. 1. 
5 5 Musxias, πόλις Δακωνική. Manifesta salis, quae.a.geo- 
graphis et historicis de Amyclis sunt annotata. tion possum tamen 
. quin huc tratisferam elegantissimmm locum ex lib. v. Polyb, ubi 
situm et amoenitatem accuratissinie descr ibit: Αἱ δ᾽ Auvsia: xa- 
' λούμεναι, τόπος ἐστὶ τῆς Πακωνικῆς χώρας καλιδενδρότατος., καὶ 
καλικαρπότατος. ἀπέχει δὲ τῆς «Δακεδαίμονος ὡς εἴκοσι στάδια. 
προάρχει. δὲ xol τέμενος ᾿Απόλλωνος ἐν αὐτῷ P σχεδὸν ἐπιφανέστα-- 
τον τῶν xara τὴν “ακωνικὴν ἱερῶν. κεῖται δὲ τὴς πόλεως ἐν τοῖς 
φρὸς ϑάλα σαν κεκλιμένοις μέρεσι. — 

— "Hv ᾿Αμύκλας 0 "doxtüa (novos. εἰς. Lege Pausaniam i in 
Lacoriicis circa libri initium. 

— Κλίνεται δὲ καὶ 'Apvxla τὸ ὄνομα τοῦ κτίσαντος, καὶ 
᾿Ἡμύκλαντος.) Prima χρῆσις apud Pausaniam lib. iam citato ali- 
quoties occurtit: ᾿Αποϑανόντος δὲ ᾿Αμύκλα, ἐς "Agyolov, τὸν 
πρεσβύτατον τῶν ᾿Αμύκλα παίδων, καὶ € ὕστερον ἐς Κυνόρταν,᾽, 49- 
γάλου τελευτήσαντος, ἀφίκετο ἡ ἀρχή. Huc etiam referri possunt 
verba eid ex tommentariis i in Hom, pag. 295. ᾿ἄμυκλαι δὲ | 

“ μία φασὶ τῶν ἑκατὸν τῆς .“ακωνικῆς πόλεων, " Anóliawog ἢ ξερὰ, 

. ὡς εἴρηται. ἣν ᾿Αμύκλας 0 “Μακεδαίμονος υἱὸς ἔκτισεν. οὗ ὃς καὶ πε- 
ριττοαυλλάβως κλίνεται ᾿Αμύκλαντος, καὶ ἰσοσυλλάβως: δὲ’ Αμύκλα. - 
πολίτης ταύτης; ᾿Δμυκλαΐτης. £n δὲ καὶ ᾿Αμυκλαῖος, ἐξ οὗ καὶ 
* Auvxloisug. Ἔστὶ δὲ καὶ ᾿Αμύκλαιον πόλις ἐν Κρήτῃ καὶ ὅρμος. 

. Hunc locuni ab Eüstathio esse transcriptum ex nostro, non est 

^ . quod lectori tinultis persuadeam. 

| — 9e Σιμίας ἐν μησίκ.] Huius poétae nomen in Palatinis 

codd. duplici M erat exaratum, ὡς Σιμμίας ἐν pgalv, . estque. 
proba lectio, cum passim apud alios nomen ita scriplum occurrat. 

— Ὡς ᾿Κρήταῖος Κρηταιεύς.} Vide ia *ocabulo '441al "qa- 

σανίδες , et.nostroa ad. istum locum commentarios. 
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— Kal τὸ ϑηλυλὸν τοῦ ᾿Αμυκλαῖος.] Pessime mihi Vossia- 


nàe schedae exhibierunt: καὶ τὸ ἐϑνικὸν τοῦ ᾿Αμυπλαῖος. 


—"Ect καὶ nolig.] Sic rescripsimus ex Vossiauo codice, ' 


ἔστι πόλις ' AnvxAciov, sicuti in aliis editionibus ,erat excusum. 
Eustathius, loco ihm citato, etiam huius. civitatis , fortassis ex 
Stephano, mentiohetn facit, 


"Auvpvor. Ῥιανός. * λέγεται καὶ ^ Auvaaibs. In omnibus. 


vulgatis codicibus hic locus tircümfetftur mutilus, et ex MSS, 
nullum ómrino auxiliümm. Posset tamen , uti tentavit Salmasius 
ad oram sui Stephani, hot inodo in integrum restitui: ;atque sup- 
. pleri: TPiavóg, τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αμύμνιος. λέγεται καὶ "Apvuvoiog, 
«αἱ ᾿Αμυμναία. 

."AMutovcral Mévoe svilovtee "Musvtan] Corrupte i 1n Oni- 
nibus MSS. et vulgatis legitur : μένος πνείοντες ᾽Δμύντου. 
» o. ᾿Αμύργιον. “Ἑλλάνικος Σκύϑαις. ] Censet Xylahder pro 
Σκύϑαις reponendum esse Σκχυϑικοῖς, quo titülo Stephanus in 
voce 'Auddoxor quendam Hellanici tractatum citat. Lubet tamen 
a Xylandro hac in re dissentire, et cm Salmasio legere: EÀa- 
ytxog Σκυϑῶν, quáàsi alii Sacis, Helladicus vero Scythis, cam- 
pum hunc annumerarent. 


“- Τὸ i9vixóv " Aue yiac. ] Amytgiorum meminit Herodo- 


tus lib. vii. τούτους δὲ ἐόντας Σκύϑας Αμυργίους, “Σάκας ix&- 


λεον., Οἱ δὲ Πέρσαι πάντας τοὺς Σκύθας καλέουσι Σάκας. 


Auvoosóé, πόλις Θεσσαλίας. Urbém et fluvium hoc nomina" 
in Thessalia commemorat Apoll, Rhodii scholiastes ad lib. 1: "4uv-- 


ρος Θεσσαλίας ποταμὸς ἐκρέων, μετὰ τὴν Μελίβοιαν κείμενος, 
προσαγορευόμενος ἀπὸ ᾿Αμύρου τοῦ υἱοῦ Ποσειδώνος. ἔστι δὲ καὶ 
πόλις αὐτόϑι. Fluvit etiam meminit Val, Flaccus lib. nm. 


-—— Vidisse puiabaní Dolopeia busta, ͵ 
 Tnitrantemque "d myron curvds quaesita. per oras 
. “ἄκμονα. — — — 


| — "unà. ἑνὸς τῶν ^Aoyovevrdy.] Apollonium Rhodiian, 
Apollodorüm,; Hyginum et Val. Flaccum catalogum ottitrium Ar- 
gonautarum pertexuisse, omnes norunt, qui bonas literas de li- 
mine salutarunt: sed "dÁmyrum hunc inter illos recenseri, nom 
video. 

— ' Aye? ᾿Αμύροιο. Xylatdrum sequimur, Priores editiones 
corruptissime exhibent, αὐταμύροιο, et libri scripti, ἀνταμύ- 
Qoto. Casaubonus in suis ad Strabonem commentariis emendat, 
ἄνχ᾽ ᾿Αμύροιο , addens se nescire , quid sit dvr' ᾿Αμύροιο. Exi- 
 stino ego, striptum esse pfO ἄντα ᾿Αμύροιο; id est ἀντικρό) — 
contra, e regione: tali enim significatu τὸ ἄντα reperitur apud 
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Dionys. de situ orbis, ubi refert Rhodum ex hdvereo orae Ae- 
gyptiae sitam esse: — ' cao 
— o— | dyta0É πέξης ᾿ 
Αἰγυπτίης Ῥόδος ἐστὶν, Ἰηλυδσίων πέδον ἀνδρῶν. 
— Kol πο * ϑηλυκόν.} In omnibus editionibus hic loeus 
hiulcus conspicitur, In schedis Vossianis Jaciuinam non observavi, 
in iis enun erat exaratum: ἡ πόλις ϑηλυχκὴν: et simili modo Sal- 
masius in cod, Palatino invenit. Legendum fortassis: ἡ πόλις ϑη- ὁ 
Àvxüg, quo. dicendi genere Stephanus passim utitur. — 

— "^ Aógloy δὲ τὸ ἩΗσιόδειον.) Nisi bis apud Strab. lib. 1x. et 
lib. xrv. hoc Hesiodi carmen legeretur, starem a partibus magni 
- Salmasii, censentis hic mendam latere, et pro zo, quod omnes 
vulgati servant, ἢ legendum. Quasi incertum esset an Hefiodo, 
an vero alii poétae attribui deberet, nam in antiquorum manibus 
yersabatur poéma inscriptum ,ΑΑἰγίμιος, incerti auctoris, quem 
tamen alii Hesiodum, alii vero Cercopem Milesium existimave- 
runt, uti pag. 4. luculenter demonstravimus. Verum candide 
meam lectori opinionem aperiam , scilicet Stephanum hisce ver- 
bis indicare voluisse , non satis manifeste ex hoc carmine liquere, 
quo genere Hesiodus τὸ "άμυρος usurpaverit. 

— Δατίῳ ἐν πεδίῳ etc.] Locum integrum ex Strabone huc 
transcribam: 

"H οἵη Διδύμους ἱεροὺς ναίουσα κολωνοὺς, 
^. «4υτίῳ ἐν πεδίῳ πολυβότρος ἃ ἄντ᾽ “ἀμύροιο, 
-- -Νίψατο Βοιβιαδος λίμνης πόδα παρϑένος ἀδμής. 
| — Ὡς Κάμειρος Καμειρεύς.] Sic libri edili omnes: sed suo 
loco Stephanus exhibet, Κάμερος Καμιρεύς. 

— Σουΐδας ἐν ταῖς ytvsoloyloic. ] Lexicographum, Ste- 
phani aetate multo inferiorem, cave intelligas. Eiusdem scripto- 
ris noster meminit in Δωδώνη. verum libri index ibi reticetur: 
Καὶ Σουΐδας δέ φησι, Φηγωναίου “ιὸς ἱερὸν εἶναι ἐν Θεσσαλίᾳ. 

— ᾿Ἀμυρικὴν καλεῖ.) Polybius lib. v. campi Ámyrici memi- 
mit, quem collocat ultra Demetrienses et Pharsalios, in quem 
saepius Aetoli populabundi invadebant: Πολλάκις γὰρ ἐποιοῦντο 
τὰς καταδρομὰς, Koc ἐπὶ τὸ καλούμενον ᾿Αμυρικὸν “«εδίον. 

. Auo "Ἄξιον, δύο μέρη λόγου; ποταμόρ.] Longe aliter 
a haec verba in codice Vossiano concipiuntur; 4ugotov, δύο. μέρη 

λόγου, πόλις. τὸ ἐξ αὐτοῦ ᾿Αμφαξίτης. Hic 'vides vocem. esse 
" compositam, et de urbe mentioneg fieri: verum neutra lectio, 
neque, vulgata neque scripta, mihi videtur approbanda: nam aut . 
fluvium aut urbem lioc nomine fuisse, veterum testimonio nemo 
 evincet. Regiones et tractus fluminibus adiacentes saepius ab 
isdem denominationem sortiri, unicuique notius est, :quam quod 
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doceri debeat: sic iti nostro Belgio Δηηπιάεν, finstellan, 


S£bíelanb, a fluviis peristos tractus decurrentibus, nomen ac- 


, cepere. Ádeo ut censeam,. hoc loco debere intelligi tractum | 


quendam, Axio adiacentem, non vero. fluvium neque urbem ;. 
quique ab aliis scriptoribus nou ug '"A£&ov sed "Augatítie ap-. 
pellabatur: quod dico inductus Lostiimonio Strabonis, ita enim in 
epitome libri septimi legimus- Ὅτι τὴν Πέλλαν οὐσαν μικρὰν πρό- 


, τέρον, Φίλιππος εἰς μῆκος ηύξησε, τραφεὶς ἐν αὐτῇ. ἔχει δὲ λίμ- 


vuv, πρὸ αὐτῆς, ἐξ ἧς ὁ ᾿Αϑυδίας ποταμὸς θεῖ. τὴν δὲ λίμνην πλη- 
Qoi τοῦ ᾿Αξιοῦ τὶ ποταμοῦ ἀπόσπασμα. εἶτα ὁ ᾿Αξιὸς, διαιρῶν τὴν 
τε Βοττιαίαν καὶ τὴν ᾿ἡμφαξῖτιν γῆν. Bis etiam Ptolemaeus lib. 
in. cap. xr. Ámphbaxitidis meminit, quae circa Áxiunr in Ma- 
cedonia regio est, et Polyb. lib. v. Verum per me quoque lice- 


bit, vulgatam huius vocabuli lectionem integram servare, cum 


coustanter omnes libri ita legant, et simili modo una ex Foede- 


rati Belgii provinciis inemnelauben appelletur. 


"A p g t&a., Παυσανίας τετάρτῳ. Quia Pausanias oppidi si- - 
tum accuralissime descripsit, cius verba ex libro quarto huc 


transferre libuit. “Ἢ δὲ "Augu. πρὰς τῇ “Πακωνίκῇ πόλισμα ἦν͵ 


ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, μεγέϑει μὲν οὐ μέγα, ἐπὶ λόφον δὲ ὑψηλοῦ κεί- - 
μένον, καὶ ὑδάτων πηγὰς εἶχεν ἀφϑόνους. 


Augiytvesa. Σεράβων ὀγδόῃ. ] Procul dubio ad Buno s 
Strabonis locum respicit: Kal "Augiyéveto δὲ τῆς ἹΜακιστίας ἐσεὶ ᾿ 


'ssto) τὸν “ὙὙψύεντα, ὅπου τὸ τῆς «“Δητοῦς ἱερόν. Sequitur Apollos 


dori sententiam Strabo, eliam Amphigeniam Macistiae attribuens,. |. 
— Maxictlag.] In Aldina et Florentina editione corruptis 


| sime legitur, τῆς Μαστικίας, quod Strabonis auctoritati repugnat. - 
— Φασὶ γὰρ; ὅτι ἐκεῖ παραγενομένη “Δητὼ, τεκεῖν τὸν ᾿4πὸλ- 193 
Àeva.] Non puto hunc Jocum esse vitii plane i immunem: fortassis b , 


legendum hunc in modum: φασὶ γὰρ, Utt ἐκεῖ i παραγενομένη “η- 
τὼ ἔτεκεν τὸν ᾿ἀπόλλωνα. Vel δὶ expungas τὸ ὅτι , legendum erit: 
φασὶ γὰρ. ἐκεῖ παραγενομένην" “Δητὼ, τεκεῖν τὸν ᾿Δπόλλωνα." 

— [Μενέλαος δέ φησι; καὶ ᾿ἀμφιγένειον εἰρῆσϑαι.) Ita repos 
suinus auctoribus libris manu exaratis, Pessime vulgati codices 
exhibebant: M:véloog δέ φησι, καὶ ᾿Αμφιγένειαν εἰφῆσϑαι.. Nos: 
antiquam et veram lectionem Tevocàsse, etiam: Eustathii testi— 


! 


"| monio confirmare possumus, ita enim ille ad Iliad, B. pág. 4297. 
'H δὲ "Apgiyévan , παρά τισι καὶ οὐδετέρως λέγετῳι͵ τὸ ᾿Αμφιγέ- 


ψειον. πολίτης αὐτῆς ᾿Αμφιγεν etras καὶ "Augiysvevc. lys δὲ .dq- 
τοῦς ἱερὸν, ἐπεί, φασιν, ἐκεῖ “ὴτὼ παραγενομένη, ἔτεκεν “4πόλ- 
λωνα. Quis hic Menelaus fuerit, lege in voce 4fvhbío. 

(o— “πὰ τὸν Πιλοποννήσιον χαρακτῆρα. } Sic vulgati omnes. 
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Liber Vossienus: did τὸν Πελοποννησίων χαρακτῆρα. Sed: res eo- 
dem redit, quocunque modo legeris. 


0 M aol oot. Θαυμακοί. ] Nihil ad rem facere videtur haec 


vox, quia of πολῖται ὁμωνύμως τῇ πόλει sunt appellandi. Θαυμα- 
κία urbs est Magnesiae, oujus incolae Θαυμακοὶ dicuntur Ste- 
phano et Eustathio, Sed "Auolóoloi est nomen urbis, et πολῖται 
ὑμοίως appellantur, Eadem etiam ratio ih multis alii obtinet, ut 
in Ζελϑάνιοι, δίφροι, etc. 


᾿μφίκαια. [Παυσανίας δεκάτῃ, 9 5 αὐτὸς' ᾿Αμφίκλειαν ν εἶπεν] 
Nusquam hoo oppidum a Pausania "Augxata , sed passim M. 
κλεια dicitur. Ὁδὸς δὲ ἡ ἐς ᾿ἀμφίκλειαν σταδίῳν ἔκ “ιλαίας ἐσεὶν ᾿ 
ξξήκοντα: ταύ ν τὴν “Ἀμφίκλειαν. ἐλυμήναντο οἵ τε ἐπιχώριοι τῷ 
ὀνόματι, καὶ πρῶτος μὲν ᾿οφιτείαν ἐκάλεσεν, ἑπόμενος τῷ ἀρ- 
χαιοτάτῳ τῶν λόγων. Falsum est quod scribit Pausanias, , Hero- 
dotum urbem Ophitiam appellagse, cum certissimum sit, hoc 
nowen in eius libris non occurrere, verum malo statuere Pausa- 
niae locui corr uptumn, et pro: "Ogirsley rescribendum esse 4u— 
φίκαιαν, quo nomine urbs ab Herodoto 118. vut. insignitur: ,Ho- 
ρευόμενοι γὰρ ταύτῃ παρὰ τὸν Κηφισσὸν. ποταμὸν ἐδήουν πάντα, 
καὶ κατὰ μὲν ἕκαυσαν δρύμον πόλιν, κατὰ δὲ Χαράδρην, καὶ 
Ἔρωχον, καὶ Τεϑρώνιον.. καὶ ᾿ἡμφίκαιαν etc. 

τ o—'0 πολίτης, ᾿ἀμφικαιεύς. Non utitur hoc ,gentili Pausa- 
nias. sed. multis in locis libri decimi formavit ᾿Αμφικλειεὺς, a 
one ᾿Αμφίκλειαι a enim ille: “έγεται δὲ ὑπὸ τῶν ᾿Αμφικλειέων, 
μάντιν va σφέσι τὸν θεὸν τοῦτον καὶ βοηϑὸν νόσων σφίσι καϑε- 
στηκέναι. 


Augílogos, πόλις "ἀκαρνανίας etc.] Ita Clarissimus Vos» 


. sius in observationibus ad Melam ex libria antiquis hunc locum 
. supplevit ,. qui in vulgatis exemplaribus mutilus circumferebat 


" nam huno in modum exhihebant: ᾿Αμφίλοχοι, καὶ "düqulogixol, 


ἐκ τοῦ ᾿Αμφιλοχικοῦ Ἄργους. Ista itaque lectio habebat, quod 


"Graeci dicunt, οὐδὲν ὑγεέςϊ. nam sensum ex verbis expiscari 


nemo poterat. Urbis nomen a.nostra πληϑυντικῶς. effertur, con- 
tra aucigritatem omnium scriptorum tam Graecorum quam La- 
tinorum, uü infra fiet manifestum. 

— 'Hfxagvavíag.] A plerisque auctoribus Amphilochicum 


"Argos Acornaniae accensetur. Scylax Caryandensis ab. hoc oppido 


Acarnaniam,exprditur , ita enun alle : Μετὰ ὃδὲ “Ἀμβρακίαν "xag- 


τ vávía ἔϑνος ἐστί. «al πρώτῃ, πόλις αὐτόϑι “Δ ργὸς 'τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν, 


καὶ Εὔριπος, καὶ Οὐριτὸν ἐμ τῷ Ἰκονίῳ. Secündum Polybium in 
excerpt. Legat, cap. xxvm. distabat Argos Amphilochicum ab 
Ambracia centum et octoginta stadia :. παραγενύμενος δὲ. ποὺς 


- 
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| "Aoyocirà ναδούμενον᾽ Appian ατεσιφαταπήδευσεν ὃ Ὅπερ ἀπέ- 


zn vc ᾿Αμβρακίας es στάδια.’ 
—. "efügiloyixov "Aeyoc. ] Haec teftissimá est appellatio et 


passim inrantiquorum scriptis obvia, numero plurativo nusquam: 
effertur. Dicitur a Pomp. Mela lib. τι. cap. ur. frgía "dAmphilochis, 
dtr olim.emendavit Clar. Vosaius. /n Epiro nihil «dmóracio sinu 
nobiltus est. Facit sinus , qui. angustis faucibus, et quae minus, 
mille passibus pateant, grande pelo gus admittit. Faciunt urbes. 


quae assidunt; zfciium , “τρία "Emp ilochis, Jfmbracía etc. 


— "Yao ᾿ΑἈμφιλόχου τοῦ ' Augsagdov. ] Urbem condidisse. 


Amphiaraum et ab eo nomen accepisse luculenter testatur Thuc, 
Jib. rr, hasce: verbis: "Aeyoé τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν,. καὶ ᾿Αμφιλοχίαν 
ἄλλην ἔκτισε μετὰ τὰ Τρωϊκὰ οἴκαδε ἀναχωρήσας καὶ οὐκ ἀρεσκό-- 
ptvoc τῇ ἐν" oru καταστάσει.. ᾿Αμφίλοχος ὁ ᾿Αμφιαρέω ἐν τῷ 
᾿Αμβρακικῷ πόλπω ὁμώνυμον τῇ ἑαυτοῦ πατρίδι" Αργος ὀνομάσας, 
καὶ ἦν ἡ πύλες αὕτη μεγίατη τῆς Apqiiogíag. Versabatur Scym- 
nüs Chius, in eadem cum Ihucyd. opinione, nan eic ille: 
00 o — c Eh ᾿Αμφιλοχικὸν 
tenes ."oyoc λεγόμενον. τοῦτο δὲ κτίσαι δοκεῖ 
"- ἡδαφίλοχος υἱὸς ᾿Αμφιαγάον μαντέφς. 

Vide etiam hac de re Strabonem libro vir. qui cum Thucydide 
consen&it, et eius testimonium in medium producit. Apollod. 
lib. 11. de origine Deorum neque Thucydidem neque alios sequi- 
tur, nam non statuit Ampbilochuin Amphiarai filium ,. sed ex 
Álcmaeone nepotem facit, 
7o Καὶ ᾿Αμφιλοχία ἡ χώρα. Vide locum Thucydidis com- 
mentario praecedente allegatum. 

— Of πολῖται ᾿Αμφίλοχοι. ] Sic oppidani et oppidum eodem, 
iuxte Stephani opinionem, nomine gauderent: verum de urbis 
appellatione hac non est manifestum. Passim Strabo hoc voce 


utitàr, utlib. ví: Εἷς ᾿Αμφιλόχους xol "4xagvávec. Et lib. vn.- 


᾿Ηπειρῶται δ᾽ εἰσὶ καὶ ᾿“Αμφίλοχοι, Polyb. lib. xvn: Ἔτι δὲ τῶν 
᾿Αμφιλόχων, οὐκ ἔστιν Ἑλλάς. Verum Hub, Goltzius 4MOLAO- 
X142 N 5n antiquo numismafe percussum vidit. . 

Aug μάλλιον. “έγεται xol ' Augípalla.] Strab. lib. x, 
maritimam πάτοικίαν, et Plinius lib. 1v. cap. xir. urbem hoc no- 
mine. aguoscit. Facile mihi persuadeo ad mare fuisse sitam, cum 
Ptolemaeus lib. 1r. cap. xvu. de Amplumali sinu mentionem fa- 


cit. Apud Dicaearchum occurrit Amphinela, sed ibi ' “μφίμαλαν 


rescribendum est. - 
— —. Bh ἐχόμενον. 
᾿Κιδρισὸν, ᾿Αμφίμαλάν τε καὶ Μεσσάπον, 
a 1. e Ü"Ogog τε 4εκτύναιον ἐπὶ δυσμὰς φέρον. J 


"opus 


Y 
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"Mug insi gy nálse Moxedoyiag aud Gpdxné.]: Ad-Btry-- 
monem fluvium sitam esse hanc urbem, inferius dosstiEpitema« 
tor. De situ, cónsulendi sunt Thuc, Scylax ,- Strabo , "Ptolemaeus, 
. Constantinus Prophyrog. et aln. zn 

— "Hue ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλεῦδο.] ]tá antiquis temporibus ur- 
bem fuissevappellatam, satis est manifestam ex Polyasno:, ψ: apud 
, quem lib, v, ita est legendum: "A4yyew "drzixi]v: ἀποικία ἤγαγεν, 
οἰκίσαι βουλόμενος τὰς xalovpivog. 0. ὁδοὺς ἐπὶ τῶ ᾿Σερνμόνι. 
Tempore Agnonis erat pagus, et uti ex eodem stratagehiate dis 
cimus, ab'ipso fossa et vallo muniebatur, et alio nomine Ám- 
phipolis dicebatur, REN 

-- Κεκλῆσθαι δὲ Μυρίκην᾽ καὶ ' Hióvo. ] ] Cod. suripti exhi- 
bent: κεκλῆσϑαι δὲ Μυρίπην xal " Hiovav. Μυρίκη :J8o nihii. ad, 
rem facit; nam maris rubri insula est, cuius Steplianus alibi ex 
Marciang meminit. Clarissimus Vossius optime, uti-eolet, re- 
posut Μύρκινον, et luculenter ostendit, Stephani Kpitomato- 
rem ex Thuoydide, quem testem adfert, miserrime. caecutire: 
nam hoc palam falsum est, Amphipolin Myriceh -aut-Murcinum. 
fuisse appellatam, euin revera ab Amphipoli diversum 'sit oppi- 
dum, quemadmodum diserte testatur Thüc. ubi'imquit: τὰ δὲ 
Weol τὴν ᾿Αμφίπολεν ἐξηρτύετο. καὶ Μύρκινός τε αὐτῷ προσὲχώ- 
enotv ᾿Ηδωνικὴ πόλις, Item alibi, ubi Prusidée copias eriumerat : 
xa) Μυρκινίων, καὶ Χαλκιδέων χιλίοῦς πελταστὰς εἶχε, πρὸς τοῖς 
ἐν᾿Δμφιπόλει.. Sed: etiam Eionem aliàm esse ab Amphipoli, idem 
Thuc. declarat, cum hanc maritimum esse ait emporium: nent 
Amphipolis magis mediterranea est, et viginti quinque s stadiis 
jnde abest. Hacc sunt eius verba: Goudvro δ᾽ ix τῆς ᾿Ηϊόνος, ἣ ἣν 
αὐτοὶ εἶχον ἐμπύριον πέντε καὶ εἴκοσι σταδίους ἀπέχον ἀπὸ τῆς 
— ψῦν πόλεως, ἣν JMuglnolv" 4yvov ὠνόμασεν. Quid istis. verbis 
aut clarius aut distinctius dici potuerit, ego non video. - 

— Καὶ Κράδεμνα, xol Mvaüpeipoc.] Ex ipso Thucydide, 
quem auclorem oitat, ratio ipsa et veritas Stephanum iam erro. 


185 ris atque falsi conv icerunt, Quoniam autem de hisce appellatio— ' 


a nibus apud antiquos, excepto Suida, altissimum est silentium, 
facile hac in re ássensum pracbemus. 

— Ὑπὸ τῶν Σύρων Τούρμεδα. Ἷ Stephanum phnimis: in lo- 
, eis Punica, Hebraica et ad alias linguas spectantia, non ἀσπίδ» 
xat male pronuntiasse, verum etiam perverse exarasse.et intelle- 
xisse ,. multis argumentis posset demonstrari: Jóovgaiés iuquit, 
ἔϑνος “Ἑβραίων ἀπὸ ᾿Αδύμου. ἄδομα. γὰρ οἱ Ἰουδαῖον τὸ ἐρυϑρόν: 
- Quam insulse αἱ inficete haec dixerit, ad illum locum videbis, et 
aliud exemplum tibi vox Σκυϑόπολις suppeditabit. Si: quidcon- 
iectura valeam, cengeo urbem, de qua. nunc loquijur, eandem 
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esse, quem ΚΙ Nubiensik (X84 e Tur-eamdin ap- 


pellat, et lion procul ab "Euphrate , iu regione Daiar - Rabiaa in- 
ter Tigrim et Euphratem , collocat ; ita enim ille parte sexta, 
climate quarto: De provinciis Daiar - Rabiaa sunt Nisibin, Azun, 
ZAmed, Rasadain, Maiafretgin, Batt6afo, Balad, Sangiar, Far- 
da, Barida, Tur— aamdim. Situs. pon male quidrat, nam Syriae 
nomen in antiquorum eeriptis "Jafissime patuit. Si quis obiiciat 


Τούρμεδα ab Arabica notione aliquantulum differre; ei τορέγαμι,, ὦ 
sic solere nostrum, ubi barbara vocabüla Graeca terminatione | 


exornat, nam ἃ Betk- shemesch ; quód proprie fanum solis deno- 
tat, ille Βαϊσαμψα formavit, uti suo loco ostendemus, Quam fa-. 


cile igitur a Beth -shemesch. ᾿Βαίσαμψα, tam facile m , et fa- 


un 


cilius. a Tur. aamdin Τούρμεδα déducetur. 


ΓΑμφιασα, πόλις 'Otólev Aoxgdv.]- Fuit haec | primazis ἴρ- 
crorum Ozolorum urbs, in Phocidis confiniis non longe ἃ Delphia 
sita; ut hoc, appareat verum esse, unicam) tantum adducam lo. 
cum ex Aeschine: τῇ δὲ ὑστερμία͵ ἥκομεν ξωϑεν. εἰς τὸν. προηρη- 
μένον τόπον’ » al καξέβημεν, εἰς τὸ ΚΧιῤῥαῖον βεδίον,. xa) τὸν λι-͵ 
μένα καταφκώμαψτες, καὶ τὰς οἰκίας ἐμπρήσαντες ἀανεχωροῦμεν.. 


ταῦτα δὲ ἡμῶν πραττόντων» οἵ “Αοκροὶ. oí “Ἀμφισσεῖς, ἑξήκαντα: . 


. στάδια ἄπωϑεν. οἰκοῦντες dq», ἧκον πρὸς ἡμᾶς μεϑ᾽ ὅπλων 
πανδημεί. $i cui ilubeat cum Aeschine conferre Herodotum, Scyla- 
cem, Demosthenem oralipne.de corona, Strabonem, Ptolemae- 
um, et lios, gnam plurimos, ille de situ erit certissimus. 

T— Διὰ τὰ ἐμπεριήχεσϑαι τοῖς. ὄρεσι τοῖς παρακειμένοις. ] 
Adfert Stephanus nominis rationem , quam fortassis ex Aristo- 
tele hausit, qui in Opuntiorum Republica, teste Harpocratione, 
ita scripsit: "Ἀριστοτέλης ἐν ᾿οπουντίων πολιτείᾳ οὕτω λέγει. ᾽4ν- 
δραίμων δὲ ἢ UL οἰκιστὴς, "Αμφισσαν δὲ ὠνόμασε, διὰ τὸ περιέχε- 
σϑαι τὸν τόπον ὕρεσι. Sed operae. pretium videtur huc etiam Pau-- 


saniae verba transcripsisse, in quibus non tantum nominis origo, . 


sed..et urbis, 3nemorabilia . in lucem protrabuntur, ita enim ille 
lib. x, Τὸ ἐν τοι ἐξά ἀρχῆς τοῦ γόνους «Δοκρῶν εἰσι. τεϑῆναι δὲ 
τῇ πόλει! τὸ ὄνομα ἀπὸ μφέσσης. τῆς Μάκαρορ τοῦ Αἰόλου φα- 


σὶν, xal ᾿4πόλλωνα ἐραστὴν͵ ψενέσθαι τῆς ᾿Δμφίσοσης.. κεκόσμηται; 195 
dij) πόλες ποποαῤκευῇ τὸ ἄλλῃ. καὶ τὰ μάλιστα ἥκοντα ἐς μνήμην, b 


ἔστι μὲν μνῆμα. ᾿Αμφίσσης, ἔστι δὲ ᾿ΑΔυδρᾳίμονος. Pausanias igi- 


tur non ἀπὸ τοῦ περιέχεσθαι τοῖς ὄρεσι, sed ab Amphissa Maca- 


ris filia nominis etymologiam deducit, et in eo tantum cum Árrz- 
stolele convenit, quod etiam Andraemonem urbis conditorem 
agnoscat. 

. — dv ἄντισσα, καὶ τῆς ἐπὶ Fausse.) Autissam i in Lesbo 
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insula esse , potes (Stephanua, ditdicabit: sed. de"Eniede αἰτῶν um. 


locis nihjl idveries: et quoniam baec vox nusquam ab antiquis 
pro regione aut urbe sumitur, necesse est ut aliud quid statua- 
mus. Urbium: nomina noster, ut et gentilia, aliquando solet 
conferre cum appelativis et aliis: buius rei exempla habémus 
passin m. In ᾿ἄγαμεια , λέγεται καὶ ᾿Αγάμη,. ὡς πρέσβεια 2 πρέσβη.. 
«al τὸ βασίλεια κατὰ συναλοιφὴν βασίλη. οὕτως VAyépsia : "yápn. 
Similiter in voce ᾿4γγελὴ. ubi ita inquit: ὀξύνεται δὲ κατὰ δύο 
τρύπους, ὅτι δήμου ὔ ὄνομα, ὡς τὸ Περγασὴ καὶ Καλὴ, καὶ ὃ ὅτι τὰ 
τοῦ tÀg: μονογενῆ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς βαρύνεται. εἰ μὴ ἀπὸ φύ- 
$5 μακρᾶς, ἢ ϑέσει. ἄρῤχριτο.. Σεμέλη, a ιγέλη. διὰ τὰ panis καὶ 
"yy. τὸ. ges i selon. Plarimi argumentis ex Stepha- 
no petitis, hoc quod diximus. con firmari potest; sed veritas cla- 
riori probatione non indiget. Τὸ ἔπισσα igitur est adiectivum, 
qüod' in mascülmd habet BWiddoc, et nuuc duplici, alias vero 
simplici g 'exárdtür. -Hesycbius : ὁ Ἔπισὰ, Jovtgov ψενομένη; μεῶ- 
τέρα. Ἔπισσον, τὸ ὕστερον γενόμϑνον.᾽ Eodem 'modo ἃ περὶ pos- 
set dedüci περισσὸς, εἴ ἃ μεεὰ μέτασσα, qua dé véce consu]en- 
düs Etyssólogici Magni- auctor. Verünt praeter ism'aléata exem- 
la, in aliad^aped Stephanum "incidi, ubi gentilis cum appella— 

vis copfert,' IoCum ex voce Δῶρος ftaribcribats, quisi mirüm in 
inodum ad rem faceré: videtur. 49 ἐθνικὸν 2üol iiie; - 9 καὶ. ταῖς 
δύο καλήξεσιν ἀγαλογεῖ , τῇ ᾿μὲν χέρ ““ὡρίτης , ς “Σιάγειρὰ 
— Σταγειρίτης, ὥς εἴρηται. τῆς δὲ Δῶρὸς ὁμοίως ᾿ reote Zxlgog 
Σκιρίτης, χῶρὸς χωρίτης, μέσος Μεσέγηξ. δῖ. niáüifestissime -ap- 
paret, nomina προσηγορικὰ propriis, et propria sdepissime zppel- 
lativis a Stephano commisceri.: : 

— - Ὡς Στράβων ιβ. ] In libris mand exaratis legitur: eg Zsei- 

ὧν ιά 
| e: y μφιτρό 77, δῆμος τῆς, ᾿Αντιοχίδος. Hiffus Deni etiem 
memoria reperitür apud Aesctinem Oratione. in Tinforchuii » εἰ 
- apud Hesychium, - 
$$ — ᾿᾿Αμφιπτροπαιεῦς. ] Puto hoc: populare nonren'esse corru- 
ptum, rescribendum ᾿ἀμφιτροπεύς. — Alias etim cánon ille, quem 
. dnfetius exhibet Stephanus, non est huius loci, neque τὸ ' Mpi- 
" τρυπαιεὺς ἰσοσνλλαβεῖ τῷ πρωτοτύπῷ,Ἠ —— ^ 

' — Kol ' Augitoó meme. ] Et haec lectio in onrnibus libris. vis 
fiosa est: sine dubio rescribendum, xoi "Apgieoonfjet. 

— ᾿Δμφιτροπαιεὺς ἐξ ἄλλου εἶναι, τοῦ ᾿Αμφιτροπαῖος. ] Sal. 


126 masius ad ofam sui codicis emendavit hunc lacum, sed adeo 


a oleta est scriptura, ut sensum inde elicere nequeam. Fortassis 
voluit sic restituere: Δοκεῖ δὲ τὸ ᾿Αμφιτροπαιεὺς ἐξ ἄλλον si- 


ον ψαῖν ἐκ τοῦ “Ἴμφιτροπαῖορ. Nam aecundum hunc Stephani cano— 


/ 
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nem eb ᾿Δἡμφιτρύπη non potest. formari" ᾿Δμφιεροπαιεὺς., ut supra. 
probavimus: sed quidem ab ᾿Αμφιτροπαῖος, quemadmodum αὶ 
Κρηταῖος Κρηταιεὺς, «Δηναῖος “ηναιεὺς, docente hoc Stephano, 
in voce ᾿Αμύκλαι. S. 
"4ugovcaog, πόλις Φωκίδος Sub ipso. monte Parnasso . 
sita fuit Amphrysus, et ab Ambryeo heroe nomen ei unpositum est, 
teste Pausania lib. x. Ἢ δὲ ᾿ἥμβρυσος κοῖται μὲν ὑπὸ τὸ ὄρος πὸν ] 
Παρναοσὸν, τὸ ἐπέκεινα δὲ οἵ “ελφοί. τεϑῆναι δὲ τὰ ἄνομα τῆ. 
στόλει ἀπὸ ἥρωος φασὶν AuBovodov. Plura ibi legantur de duplici . 
muro, quo Thebani, contra Philippum Macedonem bello susce- 
pto, urbem cinxerumtt. Non enge abfuisse 4 Daulide, colligimus 
ex lib, zv. Polybii: Ἐγκαλούντων. δὲ Βοιωτῶν μὲν, ὅτε σρλήσαιεν 
τὸ τῆς ᾿᾿ϑηνὰς τῆς Tovíag ísgov εἰρήνης ὑπαρχούση Φρκέων δὲ, 
διύτι στρατεύσαντες ἐπ᾿ ᾿ἄμβρυσον καὶ avt.» ἐπηβάλριντο Κῶ 
ταιαβέσθαι τὰς πόλεις. De situ qui plura petit, etiam legat * Strab; 
X, 
— Τινὲς διὰ τοῦ B φασίν. Promiscue oppidi nomen exa- 
ratur in Pausaniae codicibus, nunc per B, nunc per IT. Fre- 
quentior tamen est scriptura per B, qua etiam utuntur Polyb. et 
Strabo 
— Ἔστι καὶ ποταμὸς Μαγνησίας. ] Apollonii Rhodii Scho-- 
liastes ad lib. 1, Thessaliae fluvium statuit: Πράφεται καὶ διὰ τοῦ 
B, ὡς Διονύσιος. ἔστι δὲ ποταμὺς, Θεσσαλίας. προπαροξύνεται δὲ, 
ὡς ἐν τῇ ἢ τῆς καϑύλου. Idem quoque Calliinachi Scholiast. per- 
hibet. | 
— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αμφούσιος.} Goltzius innummo Domitillae 
'xcusum vidit: ΑΜΦΡΥΣΙΏΝ KAI 44P AIAS.N. OMO- 
NOL14A. Hinc liquet Stephanum optünam scribendi rationem ad- 
hibuisse, et quotquot hanc vocem per ὦ exararunt. m 
— ᾿Εὐρυαμπίων In scriptis codicibus corruptissime lege-. 
batur, εὐρναμπύον: εἴ in Aldi et Flor. edit. nihilo. correctior, in 
ilis enim erat: εὐρὺ ἄμπιον. Séd optime Xylander, quem sequi- 
mur, restituerat. ' 
— Ἔστι καὶ ᾿Αμφρυσεύς. 7 Huius formae gentilibus utitur 
Pausanias libro iam citato: μπελοι δὲ τὸ πολύ εἶσι τοῦ πεδίου 
. «al ἐν γῇ τῇ ᾿Αμβρυσσέων. Et paulo post: Ἔστι δὲ ἀγορώτε " A4p- 
βρυσσεῦσιν ov μεγάλη In Vossiano codice, uti hic apud Pausaniam, 
gentile nomen duplici sigma scribebatur hunc in modum: ἔστι | 
καὶ ᾿Αμφρυσσεύς. 
᾿ἀναγυροῦς. δῆμος ᾿Ερεχϑηΐδος φυλῆς. ] Eius Aristo- 
phanes in Lysistrata et Harpocration meminere, Erat illic, teste 
Pausania i in Atticis, templuin Matris Deum: ᾿Αναγυρασίοις δὲ μη- 
τρὸς θεῶν ἑερόν. Erat quoque planta Anagyris, gravissimi odo- 
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ris: alii etiam heroem commemoraüt, qui vicinorum aedes ever- 
terit, quod fanum suüm violare aggressi essent. Unde proverbium 
apud Graecos ' 4v&yvgov κινεῖν. Zenobius Cent. τ. Proverb. rv. 

126 ' Δνάγυρον κινεῖν. ἔστιν ὁ ᾿Ανάγυρος δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, ἔνϑα 

. b δυσῶδες φύεται. εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐντεῦϑεν ἐπὶ τῶν κινούν.-. 
τῶν τινὰ ἐπὶ κακῶ ἑαυτῶν. Τινὲς δὲ λέγουσι ὅτι ἄνϑρωπος ἥρως 
γέγονεν. ὅστις τοὺς οἴκους τῶν γειτονούντων αὐτῷ ἐκ βάϑρων 
ἀνέστρεψεν, ἐπειδὴ τὸ ἡρῶον αὐτοῦ ὑβρίσαι ἐπεχείρησαν. De He- 
Σοῦ Ánagyro etiam est apud Diogenianum Cent. r. Proverb. xxv. 
Plantae et Hesychius imeminit: hinc illud apud Aristophanem 
loco ijamcitato. —  — . ᾿ 

ἮΝ “Ὁ γ᾽ οὖν ᾿Ανάγυρός μοι κεκινῆσϑαι δοκεῖ. 

.— Ὃ δημότης, ᾿Αναγυρουντόϑεν.) Gentile, adverbii. in 
modum formatum, usurpavit Aristophanes fabula iam allegata: 
Iló8ev elolv ; ' AvayvoovvroOtv. 

— «έγεται xal ᾿Αναγυράσιος.} Vide locum Pausaniae, quer 
supra in medium produximus, et Strabonem lib. xx.- ) 


(^o "Edu γὰρ ὡς Ῥαμνούσιος. ) In Vossiano codice vocula 
ὡς exciderat, quae ad sententiae expletionem necessario requj- 
ritur. 
-- Ἔοικε τὸ P αἴτιον εἶναι. Alio loco dicit, non literam 

hanc in causa esse, sed hoc fieri per pleonasmum νοῦ 4. quem- 
admodum in voce Φλιοῦς manifeste liquet : ὄφειλε δὲ ἀπὸ τῆς Diu- 
οὔὗντος γενικῆς, Φλιουσιοξ. πλεονασμῷ δὲ τοῦ a Φλιάσιος. — 
— Ὡς τὸ Φλυοῦς Φλυάσιος. ] Sic exhibent libri editi, ex- - 
cepta Florentina editione, in qua erat: og τὸ ὥλυοῦς Φλάσιος. 
Codex Vossianus: Φλιοῦς Φλιασιος. Hanc veram esse lectionem 

. existimo, quia isthac voce rationem reddit pleonasmi literae alpba. 

͵ ᾿Αναξαρβὰ, πόλις Κιλικίας. Difficile dictu est, an haec 
sit genuina nominis terminatio, cum apud Ptol. Jib. v. cap. vni, 
in dandi casu ' 4vofagfio legatur. Plinius lib. v. cap. xxvri. Àna- - 
zarbenorum meminit: Sed im continenti oppida, Myanda, fne. 
murium, Coracesium, sinusque antiquus Ciliciae, Melas amnis. — 
Intus autem. dicendi. dnazarbeni, qui nunc, Caesar augustani 
etc. Fut igitur mediterranea et ut coniicio non procul ab Eu- 

phrate. | 08 

00 — ᾿Απὸ τοῦ προκειμένου ügovc.] Hunc locum ex Vossianis 
schedis supplevimus: mutilus enim in omnibus vulgatis eedd. 
^  circumferebatur: ἀπὸ τοῦ προκειμένου, ἢ ἀπὸ ᾿Δναζάρβου. No- 
men habere potuit urbs ex eo quod inons ille procul adspicienti- 
bus flavo colore appareret, nam &J AY, Zaraba Ílavescere, et 


2 Min - xarba $3) T4 (949 proprie fontém flavescentem denotat. 
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Plurima per tetrarum orbem loca a colore nomen esse sortite, 
notius est quam quod doceri debeat. . 

-- ᾿Απὸ ᾿Αναξάρβου. ] Sic rescribere atque edere placuit, | 
suadente nummo vetere apud Cl. Spanhemium, in quo excusum 
erat 4NAZAPBOT. Incertus tamen sum an urbis, an vero re. 


gis alicuius nomeg ibi intelligi debeat. In libris vulgatis et scri. — ' 


pls constante, sed pessime meo iudicio, ἀπὸ ᾿Αζάρβα legeba- ' 
tur, nam hoc neque nummi inscriptio, neque. urbis appellatio 
petitur, | 
|». — Χαρνανδεύς.} Sic correximus: passim enim vitiose Σκα- 127 
ρυανδεὺς 801 iptum. erat atque legebatur. ; 
— dg ἧς ἦν Διοσκορίδης.1 Henc fuisse Dioscoridis pa- 
triam etiam testatur eximius historicus Gregor. Abul- Pharaiius 
Historia Dynast. vi. cujus verba ex versione Pocockii huc trans- 
scribam. Hoc tempore floruit Dioscorides, medicus eximius, qui 
de Plantis scripsit, ex 4INZAARBAE incolis. Apud Tristanum 
nummus est cum inscriptione ANAZAPBES,N. 
"Avala. Δίλαια, ᾿Ιστίαια, Κάρϑαια. Male legebat cod. 


. Voss. “ίγαια. Hinc etiam liquet vocabulum Κάρϑαια ubi Ste; 
, phanus de illo loqnitur, non bene signari. 


— Ἔστι δὲ Καρίας, ἀντικρὺ Σάμου.] NisiStephani verba es- ' 

sent clariora quam T hucydidis, fluctuandum nobis foret, an Ca- 
riae an vero Samo haec civitas esset attribuenda. eius verba Iib. 
1v. ita sunt constituenda , ut sensum ex 118. elicias: Καὶ ἐδόκει 
αὐτοῖς δεινὸν εἶναι, μὴ ὥσπερ vd ἐν vale ἐπὶ τῇ Σάμῳ γένηται, 
ἔνϑα οἵ φεύγοντες τῶν Σαμίων καταστάντες. Valla haec ita trans; 
tulit, quasi ᾿Αναία in Samo esset sita, cum debuisset vertere, 
apud vel iuxta Samum: nam sic Graeci dicunt ἐπὶ τῷ ποταμῷ, 
et ἐπὶ ταῖς ϑύραις. Pausanias in Achaic. etiam Samiorum profu- 
orum meminit, quorum pars Samojhraciam occupavit, etpars 
n continenti iuxta Anaeam castellum aedifieavit. Of δὲ opo Δεω- 
γόρῳ περὶ " Avalay τὴν ἐν τῇ πέραν βαλλόμενοι τεῖχος etc. Hino - 
manifeste liquet e regione Sami sitam fuisse. 
— "An Δναίας᾽ “μαζόνος. ] Testatur etiam Eustathius no. . 
men ab Ámazone accepisse, ia comment. ad Dionys. pag. 109. 


Ὅτε δὲ at ᾿Αμαζόνες πολλοὺς iv "Acla κατέσχον τόπους ποτὲ, 
λοῦσι καὶ πρῆναί τινερ ᾿Αμαζόνων ὁμώνυμοι, καὶ μὴν καὶ 
λεις. οἷον αὐτὴ ἡ Ἔφεσος, “ἡ ᾿Δναία. Ibi etiam haec vox malo EE 


accentu, contra Stephani mentem, notabatur. 

— Ἔφορος. ] Scripti libri, Εὔφορος. De qua scriptura et 
solenni transcriptorum mutatione alibi diximus. 

— ᾿Αναΐτας φησὶ τοὺς πολέτας. Ínnuit hunc historici 10- 
cum: 0 δὲ ἄλλά se ἠργυρολόγει καὶ περιέπλει, καὶ τῆς Καρίας i» 











[ 
, 
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, Ἀυοῦντος ἀναβὰς διὰ τοῦ Μαιάνδρου σεδίού μέχρι τοῦ Σανδίου 
' Aógov, ἐπιϑεμένων τῶν Καρῶν xal ᾿Δναιϊτῶν, αὐτός τε διαφϑεί-- 
ῤεται, καὶ τῆς ἄλλης στρατιὰς πολλοί. Posset quis contra haec 
verba obiiceré, si Áhaeitae sint in Caria, quare a Thucydide 

E communi gentis vocabulo non comprehenditur? Nullum aliud da- 

497 bo responsum, quam quod fortassis Anaeitae caeteris Cariae in- 

b colis se hac occasione fortiore8 gesserint. Sed in Thucydidis 

'  . eodicibus legitur "4vauzev, et Stephanus format ᾿Αναΐτης.. ubi 
alterum iota transcriptorum incuria neglectum videtur. 

UU oc — Καὶ 9gàexü;.] Eodem modo se habent omties editio- 

. nes, Liber Voss. καὶ θηλυκόν. Huic loco aliquid excidisse, 

- sele meridiano elàrius est. Legendum fortassis: xal ϑηλυκὸν, 

᾿Αναιϊτίς. 

.  "4»&xatro, δῆμος τῆς ἱπποϑοωντίδος φυλῆς.) Eadem habent 

Suidas et Harpocration. Huius Demi etiam meminit Diogenes 

Laértius lib. víu. 

— ᾿Δνακαίαδε, ᾿Δνακαίας. 1 Localia haec i in omnibus libris 
,  Corrupta subt. rescribendum : ᾿Δνακαίανδε ' AvaxaidG:. 
— 'Avaxovadé , ᾿Ανακωνᾶς. ] Etiam haec vitiosa apparent: 
fortassis restituendum, ᾿Δνακώνανδε, ᾿Ανακωνᾶσι. 
00 M Véxq, dg Av&gs.]. Hic locus in schedis Vossianis ita 
concipitur: " Avdyxi, ὡς ᾿Ανάφη, πόλις ᾿Αχαῖας. τὸ ἐϑνικὸν Avay-. 
xeiog ἐς ᾿ΑΙναφαῖος. 

- ᾿Ανακτόριον, ! Ἀκαρνανίας. πόλις, οὐδετέρως. Ita reposui- 
mus suadentibus scriptoribus antiquis, qui nusquam hanc vocem 
feminina terminatione efferunt, uti satis absurde in omnibus vul- 
gatis et scriptis libris legebatur: ᾿Ανακτόρεια, ' Axagvavíag πόλις 

᾿ οὐδετέρως. Hanc scripturam ἃ mala librariorum tariu originem 
. duxisse, ex eo liquet, quod Stephanus in voce Δυῤῥαχεον, ur- 
᾿ bis nomen neutro genere et terminatione pronuntiaverit. sic enim 
ille: Καὶ δῆλον ὅτε Δυῤῥάχιος τὸ τούτου ἀρσενικὸν j ὡς τοῦ ᾽4- 
ψακτύριον τὸ ᾿Αναχτόριος , Βυζξαντιον Βυζάντιος, Θούριον Θού-- 
θιος ; Κούριον Κούριος. Haec de voce et eius forma suffi. 
ciant, riuuc de situ etiam aliquid subliciamus. certum est urbem 
fuisse. sitam in littore: sinus Ambracici, docet hoc Strabo lib, xi 
hisce verbis: Tos δὲ. ἱεροῦ (rfempe Apollinis Actü) z£dGogd- 
xóvra μὲν σταδίους ἀπέχει τὸ ᾿Ανακτόριον, ἐν τῷ κόλπῳ ἐδρυμέ-» 
wov. Idem .quoque statuit Plin, lib. jv. cap. r. An sinu: oppidux 
| est ZÍmbracia. Molossorum flumina 4fphas et drachtus, civitas 
Afnactorice. . 
— Κορινϑίων d 'ἅποικος.] Scribit Scymnus Chius non dun 
taxat a Corinthiin y sed etiam ab b Acarnanibus conditam, ite enim 
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Ἔν τῇ παραλίᾳ δὲ ἐσεὶ ᾿Αναχτόριον πόλις, ͵ 
“Ταύτην δ᾽ ᾿Ακαρνᾶνες καὶ Κορίνϑιι,. .. 6 ’ 
᾿Απῴκισαν. 





$irabo hbro iam citato tantum de Corinthiis mentionem facit, 198 
cuius verba ad vocem ' 4ufgaxía citavimus, et illic legi possunt a | 


ab iis, qui rem tanti fecerint. ᾿ 

—. Θουκυδίδης. τετάρτῃ. .] Verba Thucydidis transcribam: 
Kal oí ἐν τῇ. Ναυπάκτῳ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ᾿Μκαρνᾶνες, ἅμα τελευ-- 
τῶντος τοῦ ϑέρους σερατευσάμενοι, ᾿Ἀνακτόριον Κορινϑίων σό- 
λιν, 9] xtives ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ᾿Ἀμπρακικοῦ κόλπου ν΄ ἔλαβον 
σροδοσίᾳ. 

— Τὸ ϑηλυκὸν, ᾿Ἀναχτόριος, καὶ ᾿λνακτορία ἡ yi;] Haec 
verba esse mutila, et corrupta quis non videt? Restituebat Sal- 
masius in margine sui libri: τὸ ϑνικὸν ᾿Ανακτόριος καὶ ϑηλυκὸν 
᾿Δνακτορία ἡ ἢ γῆ. 

— δύγένιος.] De illo satis in allocutione ad lectorem di- 
ximus. 

— " Ayevei. ] Codex Voss. ἀστιγεῖ. Sed vulgatam lectionem re- 
tinemus : nam aperte dico τὸ ἀστιγεῖ Graecum non esse, licet iü 
voce Βάβρας apud Stephanum occurrat. Βαάβρας, πολίχνιον Αἴο- 
λίδος, ἐγγὺς Χίου. τὸ ἐϑνικὸν Βαβράντιος. εὕρηται καὶ ἰσοσύλλαβος 
9) κλίσις ἐν ἀστιγεῖ βιβλίῳ. Verum ibi quoque ayevsilegendum esse, 
ad illum locum docebimus; 

^Avagidxg. Στράβων. ] Locus, est apud Strabonem lib. 
xt. Tov δὲ παρὰ τὴν ᾿Αναριάκων x«i Μάρδων, xal " Toxavav, 
μέχρι τοῦ στόματος τοῦ "Οξου ποταμοῦ; τετρακισχιλίων καὶ ὄκτα- 
ποσίων. Si hunc locum non respiciat, necessario eritalter eiusdem 


libri, qui interiectis quibusdam versibus, sic. se habet: To δὲ | 


πλέον Γίλαι, καὶ 4οπουσῖνοι» καὶ ᾿Δμάδροι ; xol Κουΐντοε καὶ 4- | 
ψαριᾶκαι. 

τῷ — Ζὺ ἐθνικὸν ! ἀναριάκης. ] Codex Voss. τὸ. ἐϑνικὸν "ἄνα. 
ριακός: et ita quoque Salmasius. in Palatino itvenit. Alter codex 
ips exhibebat: τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αναριακαί. Ex diversa hac scribendi 
rationecolligo, locum esse depravatissimum, eique auxilium non 
. "posse ferri citra insignem mutationein. Totum ego locum ita Gon. . 
ceperam : τὸ ϑνικὸν᾽ “ναριακαῖος; ὡς λέσχη λεσχαῖος, xal ἀραχ" 
γὴ ἀραχναῖος. Non dubito quin Stephanus hoc , vel simili. modo 
, olim scripserit, Quid sit λέσχη docet nos Hesychius: 4teyo ὁ 07 
μιλία καὶ ἡ φλυαρία. καὶ ὁ δημόσιος τόπος ἐν M διέτριβον οὗ πτω-- 
. q0l, καὶ διελέγοντο ἀλλήλοις, Huius etiam meminit Suidas, cuius 
verba ita sunt legenda: “έσχη, πολλὴ ὁμιλία καὶ φλυαρία. τὸ δὲ 


παλαιὸν &Í καϑέδραι, xal οἵ τόποι, ἐν οἷς εἰώϑεσὰαν ἀϑροιζόμενοι 128 . 


φιλοσοφεῖν, λέσχαι ἐκαλοῦντο. “έσχαι itaque sunt tabernae alia- j 
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que Toca publica , in quibus homines otiosi mrriendi e et t confabu- 
Jandi.causa corveniebant, quae Latiuis stationes appellabantur. 
Suet. Neron,  Salvidieno Orfito obiectum et, quod. tabernas tres 
' de domo:sua circa forum civitatibus.ad síationem collocasset. Vig 
- de quoque Plin. lib. zz. epist. 1x: Talis autem homo, qui hanc 
ob causam in huiusmodi locum accedebat, «εσχαῖος Graecis di. 
cebatur. Hesychius: “εσχαῖος κ' ἐξηγητὴς ν᾿ ᾿“ὁμιλητής.. Ab ἀράχνη 
etiam ἀραχναῖος deduci, illis. non. est ignotum. qui Graecas li- 
teras sibi serio habent et. amant: Stephatium aliquando uti appel« 
lativis, ut gentilium analogiam recte probet, fusius docuimus in 

: commentariis ad vocem "Augidoa, quo lectorem ablegamus. | 


— Μαντεῖον κοιμωμένων. ] Haec ex eodem Strabonis libro 
transcripsit: sed admonuit Casaubonus apud Geographum et Ste- 
phanum debere legi, μαντεῖον ἐγκοιμωμένων. Nusquam enim re- 
periri κοιμωμένων μαντεῖα, nec dormientium: sed ξγκοεμωμένων, 
et incubantium , quorum apud Plautum, Virgilium, et alios Grae- 
008 Latinosque scriptor es passim est mentio, 

"Avava. “Ως Ἡρόδοτος. ] fnüuit locum libri septimi : 
Ταῦτα δὲ εἴπας ; καὶ ἐπιτελέα ποιήσας, ἐπορεύετο αἰεὶ τοπροό-- 
* 4vava δὲ καλεομένην Φρυγῶν πόλιν παραμειβόμενος etc. 
| "Ayag tj. Πλησίον Θήρας. Strabo lib. x, Περὶ δὲ τὴν 
Ἀρήτην εἰσὶν νῆσοι, Θήρα μὲν ἡ τῶν Κυρηναίων μητρόπολις, ᾶ- 
σοίκος “Ἰακεδαιμονίων, καὶ πλησίον ταύτης ᾽Δνάφη, ἐν ἡ ἐπ τὸ 
τοῦ ᾿Απόλλωνος ἱερόν. Vide Plinium lib. 1r, cap. ταχχνπι. 


— Vinà Μεμβλιάρου. ] Sic rescripsimus ex MSS, Palatinis, 
Vulgati codices corruptissine: ἀπὸ Μεμβλίαρος exhibebant. Vide 
Stephani locum proxime citatum. Maleliber Voss. "xo Μῖεμ- 
βλιάρους. A 

— Μεμβλίαρος ἐκαλεῖτο. ] Stephanus: MisuBMegog. νῆσος. 
πλησίον Θήρας καὶ ᾿Ανάφης, ἀπὸ ΜΜεμβλιάρου τοῦ Θήραν. οἰκή- 
σαντος, εἴο. 

— Ὑπὸ χειμῶνος τρυχομένοις καὶ σχοτομένης ἀναφανεῖσα.] 

. Non placuit sequi scripturam editionem veterum, quam etiam re- 
tinuit, Xylander, divulgando, ὑπὸ χειμῶνος τρυχομένοις. x«l 
σκοτομένῃ ἀναφανεῖσα. Hanc, quam expressimus, Salmasius in Pa- 
latinis, et nos in Vossiano codice invenimus, et verissimam jadi- 

, camus. 

499 — ' dvágn ἐπικέκληται. Refert Ápoll. Rhodius lib. rv. ita di- 
a ctam esse insulam, quia Árgonautis metu perculsi i ibidem al il- 
luxerit« 


-— 





"vie δέ τε λισσάδα νῆσον. | E 
Towv, ὅ δὴ Φοῖβος μὲν ἀτυζομένοις ipw toe V7 
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sliám nominis; otymelojiam-iege «pwd:Boehartum ^pasta- τι: lib, 

prim. cáp. xv. Geogr. 846... i55: ὁ sbtbeui c oc Heu iind . 
sao «ἀνάφλρσοτος, πόλις, vác- ᾿νεράιρχίδος.}, Huins nieminit 
Yierodetus lib. 1v, Vide quoqae -Hatpecretienem et Suidam. ᾿ς 

vs gu--. unà ᾿Αναφλύστου ἥρωος, .IIavaovíec β.ὴ Iategre Pausa 

piae verbo. ax. Conipthiacis ápposads:: Τρϑιζῆνος. δὲ oí παῖδες 4 
φόφλυστος καὶ. Φφότερς μετοικοῦσμλ εἰρ᾽ τὴν ᾿Αττικὴν ,- καλιοἵ. δῆμοι 

«s ὀνόματά- ἔχονιαρν, ἀπὸ. sovray: NAgAS Ait Aristophanis. spbolis: 

stes δὰ Cóncion» übi- inquit: , “ἀναφλύσειον. naQa 30. ἀναφλᾶν 


«αἕζει.. πὰ δον ἐσ, uo μος ὧν PETIT ] .4An01 
ii omn Ὁ Bpaásncesdvaqia dtieg. 1. Goltzius numisma eius liáa 
buit cum inscriptieneu A[/£ 451294748 N. 0. 5 oo o ottob 


LI» ἃ νέα, φόλιρ Mtbof ves. ).- Vide. Pausaniae. Messeniaca. 
Hanc urbem Homerus: QetlisBem nomipavit j; teite Eustathio:ad 
liad. p ὁ vds DLE D svo nH (aporte οὐ τον κείν 
EM. nete. té, μὴ duddens αὐερῖς. 1. δαϊαιοδίας i in Pala&nis libris 
vepesita duds ui ἀνδώνειν. i osi. Wed vulgata. lectio £sh prag. 
fétenda. Ys Énc SQH3 .oaeiabe nv - “ἢ e9I s v5 
οὶ Μετὰ. Κιμαφόντουὴ iTatam: de 'Cresphonte. históriam Joe . 
gito apud Paussajags ib, αν sin Memeniacis,. Abiifefert)Megseriiam 
ipsi. sorte. obtigisse,, κα TT anon Seal Ce uiitoA iunt 
(eso Ἐκεταύτης: Mera ropívgg: d jdsdtos] . "Aristbmenia. parentes 
,ghsres gestae. etiam κα Pausania. aancanlux..libro. jam. bis.citoto t 
᾿διετράφη δλινεότης «καὶ ἀλλαχοῦ τῆς. ὡΜεσσηνέδξ,, vef δὲ ἄριστοι 
φαὶ ἀριθμὸν πλεῖστον περὶ τὴν “Ανδανίαν., λκαὶ ἐν e verb ac ed pie 
σερμένης, ὃς, dp» vüw ἔτε' ὡς ἤρωο. Kart παρὰ '"Μεσσηπῖριρ τιμάς, Δ 
De praeliis inter Lacedaemonios et hunc ducem, Meque eius fora 
tiadine et-bllis rebas legendus. idem: Daiasanias. eodem Tibre, 
— — Bn. Msdanviaxg.]: Sie lggunt vulgati omiies :,.sed: mb. 
lius-MSS. ineo quidem. iudicio, “ἐνυτοῖς ᾿Αἰεθσηπιαποῖξ,; πε Βοος iste on] 
telligere liceat debellia, quae saepenumero Aristarmenes ausa Lacec n| 
dbemoniis gessit. Notum eniux 6st :GrapCos.sicsolere:ibqudi; ae — — 
τὰ τὰ Τρωΐκα, et aia Appianus hhzis. suis. üne prae&mit iudicem: 
᾿Μππιανοῦ Διβωνά,.: "Ἰβηρικὰ ,' Ῥωμαϊκὰ ete, /Dionye, Hal. AMéyos. 
$e» Πελοποννησιακῶνι. 2 e ates] eo obiioees lé ac ἀπ 
. — Kol εὔρον.. anldyprov. ᾿δξηλλαγμέναν.}. In: gemere sioster 199. 
hic loquitür de visceris. cuiusdapsémmutstienessixe dedeneratmi b 
ge, quam deinde speciatim in,cordis -binsséia.aitam ferhibat) Τῷ . 
cniayyvov.generalem significationem labese:ctiem pueri: ,morunt; . 
adee ut vétetibus medigis aliquando pro cerde,. iecore, pulmoas 
et aliis internia partibus sumatur, tiiesychius.:: σπλάγχνα; ἥπαφι 
ἔγκατα » καὶ τὰ ἐντὸς τῶν ζώων. diossot itaque etiam hic) loensów: 
telligi de viscere, quod praeter aetuxam 26dem gmtavenat., s sic- 
Stephanus Vol. III. 








8ΤῈ τ BEXRELIT ^^ | 

€ ulifaliquanBo AnstomicivGelnres et rbewntiofes de itcorg:-et. liént 

observarunt. Aristoteles lib. . Histor. animal. cap. xvi De.ieco: 

teet liene loquens: ἤδη γὰρ dios ϑεναλλαχότα. τὴν sébw ἕν τισι 
1 


τῶν τετραπόδὼν τερατωδώει. Plin. lib. xz. cap. rt; Lien: ix sinl: 
stra parte adversus iecori, cum quo locum aliquando permutat, sed 
prodigiose. "Verüm hoci m quadrupedibus magís'quam' in hominibüs 
conspicitur. Gal.lib. vi, Adm: Anat. “Ηρόφιλος λίγωννμὲνι ἐπ᾽ dvo 
ϑρώπων, οὐκ ὑλέψων᾽ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλων ξώων ἐπιλαμβώνν αὐτὸ τῶν eot» 


᾿στεριῶν μερῶν ἀληϑώς. lygaqap. Sic mihi gtniciseimus, etin atte ana- 


tomica incomparabilis Carolus Drelincurtius nuper retulit, se Pari- 
elis in cadavere" humano vidisae lienem: chay annexib vasibus | in 
dextro, et iecur in sinistro hypothondrijó bitum. {1 5: 

c Ku) τὴν xagüluy dacriwy.]: Refert: Valerius Mex. dis 
cap. wir ad Athenienses, ron veró-ed /Lacedaemorios hanc ad 
ministrationem anatomicam, ita enim ille: Oculis eius admirabi- 
Uni "dristomenis Messenii €or: "guod Atihenténsee ob éximium cal- 


 diditatem execlum , pilis refertum invenerunt? τισιν eum aliquoties 


captum, εἰ usiutia elapsum , cepissent, Sed optime Plinius lib. 
xx. C&p.. XX viir, hanc 2 ἐγχείφηδιν ἢ "Laceduemuittis adscribit, nam 
nulla ἀραὶ cuni Athenien roé'fuit. Hirsuto cerde gigni guos- 
dam homines proditur , negue, ülios fortioris esse industrfae , sicut 


. adrisiomenem IMessenium j: qui occidit Lacedaemonios; Ipse con- 


vulneratus et captus semel penzscavernam. latomiarar evasit, an 
gusios vulpium .aditus sejüutus. diterum captus, sopiiis pustodibus 
somno, ud ignem advolutus lora cum corpore exussit: Tertio ca» 
pto Lacedaemonii pectus :  dissecuere "causa videndi, Mrsutumque 
cor. reperium: v ΝΣ 

-— ffc ἸΗρόδοτος καὶ Πλούταρχος, καὶ ἐρανὸς 1 Herodoti 
hbris n. 'neque huius: ducis ; neque tótius historíae mentionem repe- 


180 r$és ,. ddee ut. nonnulli optime:coniiciant, Herodotum praeter no- 
a wem libros, qui hodid. cireamferuntur; etiam aha quaedam exa- 


sasse. In Plutarchi operibus de hirsuto Aristomernis corde, et de ; 


- ámmuttato' wiscerenihil ommno uzstat.. Rhisnum áccuratissime cla-* 
 vjstimi halüadyeMvitim et res ab eo gestas, descripsisse, Ῥαὰ- . 


sanias in Messeniacis testificatus est, ubi inter: Myronis et Rhiuni 


. getipte comparationem instituit ; ite enim: ille: "Pievd “δὲ ἐν τοῖς 


ἔσεσιν vill» ὑερισοομένης ἐσεὶν ὠφανίστερος, ἢ ᾿Αχιλλεὺς i^ De: 

δι" Ὁμήρῳ: διάφορα. edv. ἐπὶ. τοσυῦτον εἰρηκότων, προέσθαι μὲν 
τὸν Écepoy pos τῶν λόγων, καὶ οὐχ 'ἅμα ἀμφονέυσυξε" ὑπελείπονο) 

avis δέ μοι ποιῆσαι μᾶλλον ἐφαίνετο οἰκύεα εἰς: 449 aoi 

ψους ἡλικίαν. Bhiani opus non exstat, fragmenta notinhlle ipud 

noetrum et alios scriptores metiuntur.  : Mon 


ashes, πόλις. οὐδετέρως, ἐν " λίϑος. ete] Nón Ῥαὶρ 
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. haec ab Epitomatoris,,. .m&ülto minus a Stephani manu profecta: 
' excidit enin transcriptoruin incuria regionis nomen, quod rarise 
simq ewitlitur, Sine; dubio. legendum "Jvdego , τῆς Τρωάδος πό- 
4«e,;ovütvígoc. Situm. satis accurate cognosces ex loco Strabonis 
lib. xiurr. quem noster citat, et ferme verbotenus transcripsit ; ita 
enim ille: Μετὰ δὲ. Σκῆψιν Πάνδειρα, καὶ Πιουία, καὶ ἡ Γαρ- 
φαρφέοιλξατε δὲ λίθος περὶ τῷ' ᾿Ανδειρα. óc. καιόμενος, σίδηρος γί- 
νεται. εἶτα μετὰ γῆς "vog γαμινευϑεὶς,. ἀποστάζει ψευδάργυρον, 
$ προήλαβοῦσα χαλκὸν τὸ κρλούμενον γμεται κράμα, 0 τιμὲς ὀρεί- 
χαλκον καλοῦσι. 
εν τ» Ὀρείχαλκος γίγνεται Vide de orichalco doctissimum Bo- 
£hartum. de Animal. Sac. &cript. pag. 888. 
ov Τὸ ϑνικον᾿ Ανδειρηνός. ] Haec forma regioni est solita, 
mem in Troade, et circa Hellespontum locis, genjilia in vog . 
formániur, uti alias lueulenter demonstravimus. 

ἀνδρία. Τεύπαλος ὁ γράψας ᾿Ιλιακά.} Mendose sic exhi 
bent omnes editiones: Salmasius ex Palatinia codicibus optime. 
legebat :. Τεύπαλος, ὁ γράψας. ᾿Ἠλειακά. Hanc indubitatam esse 
lectioritun inde evineitur , quia nunc de Elidis urbe Epitomafor 
sermonem instituit. 

"4v o c. "vlov ἀδελφοῦ. Ita rescribere plaeuit ex vete- 
teribus libris: corruptissime vulgati exhibebant omnes, ᾿Ανανίου, 
ἀδελφοῦ. veram lectionem Salmaaius i in Palatinis et nos in Vos- 
siano codice invenimus. Non possum non laudare doctissimi Me- 


— d 


ursii xoíctv in notis ad Lycophronem, veram et veterem lectio- 


nem ex coniectura Stephano nostro reddentis, «ui efiam inagnum ,, 
᾿ Bocharturb consentientem animadverti in collectaneis, quae ad. . 


modum reverendus et gruditissimus Stephanus Morinus nuper ad 130 


᾿ me ex Galliis transmisit. 

-.- o Ζοῦ πατρὸς τῶν Οἰνητρόπων. ] nius ille, de quo men- 
tionem fecimus , teste scholiasta ad Lycophronem,  Dorippam 
nxorem duxit, ex qua genujt tres Oenotrepes, Oeno, Spermo,. 
οἱ Eloidem, quibus Bacchus boc impertiverat, . ut quotiescunque 
cuperent, pfo nominum ipsis impositorum ratione, vinum, semi- 
na et oleum consequerentur. Harum etiam meminit Hesychius: 

Οἰνοτρόποι, of viov ϑυγατέρες. . 

— ᾿Αἀνδριέα. Fortassis rescribendum ᾿ἀνδρέα, quem Pau- 
sanias. bnius insulae conditorem statuit libro decimo: Τοῦ Βίσω-- 
γός ts τῆς κεφαλῆς καταντικρυ "js χαλκῆς ἀνδρίας ἐστὶ, ϑώρακά 
τε ἐκδεδυκὼς καὶ χλαμύδα ἐπὶ τῷ ᾿ϑώρακι., ᾿Ανδρίων δὲ ἀνάϑημα οἷ 
“Δελφοὶ. λέγουσιν ᾿Ανδρέα εἶναι τὸν οἰκιστήν. Ovidius lib. xui, Me- 
tam, Ándrum Anii filium scribit; 

Quod enim mihi filius. abus. 
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Muslim: ? guem dieta svo de nomine tellus .' 7 
Zdndros habet, pro patre loctimque: ei regna tenentem: τ. 
/— Καὶ vlov παῖδα. ] Sic etiam-hocdiloco reseribepe phai | 
euit, suádentibus libris manu exaratis; male in vulgatis excusum. 
erat, καὶ '4vaviov meióc. — Bof sn 
(00 — fovétog.] Nen possum hanc scripturam pro genuina haz 
bere, etiamsi omnes editiones ita exhibeant: sine dubio Mivbvor 


rescribendum est. Vide Stephanunt ir Ay8og. o ome se 
Us τα Μύνδιος.] Optime sic edidit Xylauder: male is aliis 
editionibus et Vossianis schedis Μύδιος reperi. . το πΉκλου 


"Aveuol gera, 7tolig Doxidog: 7" Fempore. -Hometi Anemo- 
ria et Hyempolis videniur diversae et vicinae admodum 7ütbla 
. fuisse , quae interiecto longi temporis spatio. in unam civitatem 
coaluere: cuius rei non pauca apud antiquos scriptores etermpla 
occurrunt atque inveniuntur. Nometi habel teste sclioliastaiw Gyt 
, "vophronem, quod frigida sit et ventis exposita: ᾿Ανεμώρια δὲ 
ἐπλήϑη διὰ {ὸ εἶναι αὐτὴν ψυχρὰν καὶ ὠνεμώδη. Sita erat: direá 
angustios, per quas ad Phocidem itur e Thessalia, nou procol | 
tb Orchomeno et Lebadaea, quod: antiquerum. teftibenils io 
sumus confirmaturi. . Bod us 
— Ἢ νῦν ᾿Ανεμώλεια.) Infra hoé videbimus exslobo Strabo- | 
mnis quem noster transcripsit. SEL ες 
᾿ς τ ΟΥ̓ τ᾽ ᾿Ανεμώρειον.] '"Versiculus est ex Homeri Catalogo; 
"quem constanter ita legunt libri editi et mana exarati :: verum hie. 
131 νεμώρειαν corrigendum esse, huius tmematis inscriptio s poé 
& 'tae editiones clare satís indicant. Ut 
B — rtytooelac πέδον. ] Rectius in Lycophrons degitur, x * 
2p 7* ^ Myrpogslac. πέδον. . Tta etiam M88, e-aliae editiones cxhibent. ... 
E — ᾿Δπὸ τοῦ συμβαίνοντος. Quamquam ferri 'posset-haac du. 
^o . Clio, non puto támen eam a Stephani 'urenn profectum; -rescri- 
*bendum est: ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος 'πάϑους. Ultro-.enini fatetut 
Eustathius ad lliad. B. p. 274. sic quondam in Etlhnicis fuisse ex . 
aratum, inquieris: Ἢ δὲ" Ανεμώρεια: ὠνόμασται μέν, guai y xà 
tov συμβαίνοντος παάϑοὺς. vnd Κειτὰὶ γὰρ αὐτῆς τὸ καλούμενόν 
᾿Κατοπτήριον χωρίον )᾽ ἐξ. οὗ δι΄ ἡμέρας καὶ νυχτὸς καταιγίξετάς 
πανταχύϑεν. ἔστι δὲ μεϑύριον Φωκίδος καὶ “Δελφῶν, «& 
λόφου ὑφηλοῦ. ταῦτα Jy' τοῖς Ἐϑυικοῖς. ἐν οἷς καὶ Oh. Δνεμώ-- 
Qa, ἡ νῦν ᾿Ανεμώλεια. Verum neque hoc silentio videtur praea- 
tereundum, haec Stephanum de: Ànemoria prorsus ex Strabone 
hausisse, ita enim ille lib. rx. Ἢ δὲ ᾿Ανεμώρεια ὠνόμασέαε dx 
τοῦ συμβαίνοντος πάϑους. καταιγίξεν γὰρ LE αὐτὴν ὁ καλούμενδο 
Κατοπτήριος Adeo, κρημνός τὶς, ἀπὸ τοῦ Παρνασσοῦ. Vues EE 
ὅριον δ᾽ ἦν ὁ τόπος οὔχορ' ᾿Δελφῶν. “«αὐ' Φωκέων, ἡνίκα ἀπέσεᾳ-, 


€ - 
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&ov ove Δελφοὺς ἀπὸ τοῦ. κοινοῦ συστήματός τῶν Φωκέων Ze 


κεδαιμόνιρι, καὶ ἐπέτρεψαν κατ᾽ αὐτοὺς πολιτεύεσϑαι. τινὲς dài 


᾿νεμώλειαν: καλοῦσιν... Ex. duohus liisce. locis iam perspicuum 


est, τὸ πάϑους librariorumr vecordia excidisse, et Stephanum. - 


— bágr SX Strabone, cujus.retieatur nomen, desumpsisse, —— , 
ον Un Κατοπεήριον 4molov,] Sic etiam Eustathius ex hoc. loco 
fransscripsit ; apud geographum loco iam allegatq invenies , Ka- 


Yen mjorog. zug. n 


n 4 ἡμέρας καὶ. νυκτὸς κασαιγιξόμενον etc, ] "Haec libro: 
rüm- editorum est lectio; constanter codices scripti exhibent: δὲ 


οἰ μέρας "xal ψυκτὸς καταργίξεται,. qupd. parum, ἡβναῖ. Hunc locum. 
esse mutilüm nemo sande mentis jhil inficias:; lege: confidenter et. 
quidem meo. peniculo.,' ut sententia sit perfeota: ἐξ ev. Ot ἡμέρας 
xol:vunzog καταιχίξεται πανταχύβεν. llauc lectiongm esse veram: 
et'indubitatam, ex: Eustathii yerbis iam allegatis clarissime lis, 
quel, qui δι aetate;non aliter dy "Ex9yinoig invenisse testificatus: 
est. 
t2 En δὲ μεϑῴρκον Δρκέδος.]͵ ὃ Sic etiam. spud Stephanum 
| junvenit Eustath?us. Strabo; 0gi0y δ᾽ ἦν ὁ τόπος ovrog etc. Sed, 
baec differentia non. ost magni. Amomepli, - 
c 7 Kaum ὑπὴ λόφου ὑψηλοῦ.} Statius lib. "vn. Thebaid: . 
. Eti gulles ,, Lebadaeca fuas, .et. Hyaimpolin acri. 0 
. Subnixam scopulo... 
Aoemori iam Hyampolim fuisse appellatam, testantur Strabo, Eu. 
gtatlius et alii, querun χεῖρα iam non transcribam. 
o0 m Ὁ πολέτης 4veudigieve.] Mendosum esse hoc gentile, li« 
cet libxi editi ita praeterant.,. vjgit Salmasius, , qui in margine sui 
. bui rescripsit ; 0 πολίτης; ἀγεμωρεύς. Hanc emendationem esse 
probos, » 9x proxima gentili, liquet. - ,, " 
IE “ἀνκωρεὺς ᾿Απύλλῳν.Ἵ Stephanus i ia Avsadesa. Ἔστι καὶ 
ἁνχωραῖος Ζεύς... !, 
οὐδνήτονσ da » πόλις Διβύης. 0 ἡ πολίτης οἷο. Ita hunc Lacum 


ex: Vossjanis. schedis, refinximus, qui in vulgatis inverso ordine 


ei! 


eoncipiebatur : ᾿Ανήτονασα, 9 παλίτης ᾿Ανητουπαῖος, ὡς Σκοι 
tevdaiog , ὡς Πολυΐστωρ. φησίν. ἔστε δὲ πόλες. Αἰιβύης. | 
tna '"4vó&va.] Plinius, observante Ortelio, "hujus oppidi me- 
dninit lib. 1v. cap. v» Oppida Taenarum, myclae, Pherac, Leu. 
cira εἰ intus Sparta , Theramne, aique ubi fuero Cardam γέε, Ρι- 
tane, 4 dnthane. Sed. expunxit. Salmasjus zfnthane, et reposuit, 
ZAnihia: nam libri Pliaiani manu exarati Zfntiane et zfnxriane eX 
hibbbant. Haec. illa urbs est, quàm Thucy dides lib. Y. ᾿᾿νϑήνην 
appellat , et in Cynuria collocat: Ἔχει δ᾽ ἐν αὐτῇ Θυρέαν, καὶ 
᾿άνδήνην πόλιν. νέμανραι. δ᾽ αὐτὴν “ακεδωιμόνιοι. Adco ut dn 
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thane sivo Ienihenk ab dfnthia plane diversa sit, Codex: Vossius 


legebat , ᾿Ανϑήνη 4“ὔλις “ακωνική. PP 


-- 4v6sv τὸν Ποσειδῶνος. Hyginus inter Νεριαη ilios τορσὰ- 
set Antheum ex Astyphile Phoenicis filía. Aliam genealogiam tr&- 
dit Pausanias libro secundo: Τοὺς δὲ ὕστερο ᾿βασιλεύσαντας οὐκ 
ἴσασιν» ἄχρις ὙὝπέρητος καὶ "ἀνϑά. τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος 
καὶ dixvovye! ἴβελαντος ϑυγατρός.: ἡ 

(o— Ἔγραφεν ἐν τῷ δέρματι. Libri scripti: pev iv πῇ 
δέρματι. Horribile eradelitatis "et;saevitiae exémplum refert Ste— 
phanüs: et alia de:eodem 'duee Lacednemoniorum apud: Paussiriiz 
am alibi inveniuntur. Verüm postea ipse.a Ptolemaeo: pelle na 
datus, et cruci dffixus est, teste Pluthrebo. 

-- Τοὺς χρησμοὺς τηρέϊσϑαι. Citat hunc 4ochit νἴδατοίαν 
in Láconicis ,'séd 'vocem ᾿τηρεῖσϑαι. non addidit," quod an date 
opera, vel emendandi aninio fecetit, me latet. Fortassis oracue 
lum de Anthe-Neptuni filio hoc praedixerat , quod Cleoments, 
ne falleret, exsequutus est. 


— Χώρας ᾿Ανϑήνην Ita etiam civitatem sppellavit ' Thu- 


ἧς eyd. libro iam allegato. 


"AvO sia, πόλις Πελοποννήσου. ] Male: /codex Vose, κάνθην 
πόλις Πελοποννήσου: , πλησίον" 4pyové. Quantum: ex Antiquis hi- 


. Storicis et Geographis €oniicio ,; geminae lrab appellatione in Pe- 


loponneso civitates exstitere, alter Laconich, altera Messeniaca; 
Séd' neutra, si accürstum eorundem ritum consideremus ;: "Argo 


'vicina, uti ex ipso Stephano mox probabimus. . Falsus itaque est 
: Philo, et Steplianus qui hac iu: re Philoti àssensum praebet; 


iro miror doctissimum Archiepiscoptim *Fhessalonicensenm: hoo 
non subolfecisse, qui haec de Antliéa- -8ine aliqua falsi . suspiciong 
ex Epitomatore transcripsit et in cotmmeiithirios ad lliad; I reiecit; 


| ita enim ille pag. 745. Τὴν ài". Zy0tiev ; ὁ τὰ ἐϑνικὰ “γράψας, 
᾿ φλησίον "Ἄργους εἶναί φήσιν, iro ὧν xal Πόντου solty "4»ν- 
132 θείαν, καὶ κώμην Μιβύης, καὶ Icaklag. Messeniaca, quam longe 
a liaec ab Árgo distet, geographiae páulo peritiores' non iguorunt; 


àb ipso Stephano in voce Τροιξὴν appellstur: "AvOaylg, ita enim 
ille: Τροιζὴν . πόλις Πελοποννήσου, ἀπὸ Τροιζῆνος τοῦ Ho 
soc. ἐκαλεῖτο δὲ ᾿Αφροδισιὰς," καὶ Zagavlo , καὶ Ποσειδωνιὰς, 
καὶ ᾿Απολλωνιὰς, καὶ ᾿Ανϑανίς. Verum ne unius Stephant aücto« : 
ritati acquiesceremus, hanc veritafem etiam ex Pausaniae 
rinthiacis confirmabimus, dicentis: ᾿Αποϑανόντος γὰρ Τροιζῆνος; | 
Πιθεεὺς τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν τοὺς ἀνθρώπους. ᾿ὠνύμασεν 
ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιζῆνα, συλλαβὼν ὙὝπέρειάν τε xdl "νϑειαν. 
Laconica Ánthea, quae eliam Messehiaca'dici posset, si' qnis 
eius fines tam lete extendat, uti aliquando apud historicos obesér- 
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vavínms, erat. eit. iriter (uvioe Peimidum. ἐξ Eprotam aon: qmocol 
a Gardamyle, Argo vicinior quam, .Tessfrv;. de qus sam Joorit& 
sumus ,. quam tamen nollem Árgmricinem dicere,. güia fplunimee 
egregiae urbes interiacent,., Pawantíae: lib. re in 

hac itd refert: Ἐντεῦϑεν xodg: μεαόγωιαν κῆρ "Μεσσηνίας iati quit 
προελθύντι ὀγδοήκοντα, ἔστιν ἡ Θουφιατῶν πόλις. "Ἄνθειαν δὺ 
αὐτὴν ἐν 1óig ἔπεαιν ὀνομώσθει ταῖς. Ouseov λέγαυσι. “ακεδάιμο-- 
vÍoig δὲ ἔχειν τοῖς. ἐν Σπάρτῃ τὴν. Θουρίαν ἔδωκεν, AV yesarog. 
Idem quoque epud Strebonem legimus'h NH “πὸ δὲ τὸς Θουρίας, ᾿ 


Sq) Θουριάτης τόλπορι. y ᾧ πόμς pei ἦν τοὔγαμα Ῥίον ὠπάναν- 


τίον Ταινάρου, * dvO sav δὲ οἱ μὲν αὐτὴν. ἐὴν Θουρίαν qiptilkve- Ve. 
hac eivitate Stephanus nunc videtur .!nentionep - fecisse, et - 
ex eo Eustathius, Noster in voce Éjovg&és eliam. petliibet ," dv - 
Det» appellatain fuisse, ad quem docur nostras abservationas. | 
|— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿ἀνϑούς] Reperitur boc gentile apud Aihá-- 

naeum.lib. xz. cap. n. . Τιμᾶτα, δὲ; dx ' Aud: “ημήτηρ toroseqé- 
ρος, xara τὴν vOéew χώραν. Nescio profecto, 'qua auctóritaté 
fretus doctissimus Palmerius in Athenaeo" ZyO sion reposuerit à 
voluit sine dubio vo ndo ,: quod tamem hic Stephani locus εἴ 
alii canones qon. permittaut; nam.;ab 'dydjaso fit ᾿Αγάβεὺ ῥ᾽, abi 
"Misbevógtia Αλεξανδρεὺς, et: sic: ab" νθεις. ᾿Ανϑεύς. 'Canónbmi* 
vide in voce /iÀia ct aliis in locis. | 

—. Kal τοῦ ᾿Ἑλλησπόντου sidlic.] 8c Xylander edidit. γε. 
rmm constanter. libi1 editi omnes, manuque exarati exhibent, ket 
τοῦ Πόντου πόλις. Et censeo ita olim a Stephano fuisae sorip£üm;jl 
nam tempore Eustathii omnino iste locus ἐν "E9vixoig Xa legeba- 
tur, utisuperius clare liquet, ubi Archiepiscopi verba ju medium 
produximus. Verum et liaec Xylandii lectio aliquo colere posset 
excusari, quia se Tliracia étiain ad Hellespoutuim et Propontidem 
extendit, Veruinzo Πόντου tum debet ἰδικῶς sümi, nón pro parte 
Mysiae inferioris, neque pro regione. inter! Bithyniam. et Paphla- 
goniam sita. - 

— -Ἔσει. xi Ἰταλίας. De illa mex dicemus civitate, ubi 
ad illum locunt pervenerimus, M 

᾿ἀνϑεμοῦς, πόλις Μακεδονίας ] Huius meminit Tineydi- 
des lib. 11. ex quo loco etsitum coguoscimus. ita enim ille: "Exet: 
τα δὲ καὶ dg τὴν ἄλλην Μακεδονίαν προῦχ χώρει τὴν ἐν ἀριστερᾷ 
Πέλλης καὶ Koséóov, ἔσω δὲ τούτων ἐς τὴν Βοττιαίαν κα «| Ihe- 


| ρίαν οὐκ ἀφίκοντο , ἀλλὰ τήν τὸ Μυγδονίαν καὶ ᾿Γρῃστωνίαν sel 


᾿Ανϑεμοῦντα ἐδήονν. Yide quoque Plinium lib. 1v. cap. x. Cer-. 
tissimum est, plüriimas per terrarum orbem civitates a fructibus 
οἱ herbis, quae circa easdem nascuntur et proveniunt, denomu- 

g 
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Aatienemosoptiri:- pluriuso.hurioB sel "exempli. hi-mbstro. Stepha 

AU'occurrant Vide inwQus. M modo, Zugvojc , JhrvoUoa ,- Eob- 
ee jet bie do locis; Eenseo hano urbem etiam denominari. a coc 
pla muistden^herbag, «phow Diostoridi lib. "Tt. cape eutv. οἶλνϑε- 
[xy Vi Eheopirrasto Jd wmv eap, xur.^s6tov. dicitur, ' Estque 
Ghamaeinelon Plinii, lib, απο! eap. XvI»- Inaffivinis: corrupte Cho 


mremilia-oppellatur ; : quae pax» Graecam: originem redolet ,*ham 


χακοίμηλον etiam anthémidis nqmine gaudet:^ Χαμπίμηλον propric 
denotat terrestro malum, dt-nomen inde: babet, »netdntibu» Bo 
tenicis,^qwed malie edoreisisnij e vi διὰ τὴν πρὸς τὰ μῆλα Onor- 
δέῤτανῇνσσ ἢ. Noster; honc urbem sióappelistam vult ab Anthe- 
runtesquodbin-4:quemadmodiuáa eolent:/Graeci, nt urbis incutia 
bala 'taitóiiltustruoro rodéderont :. sed meritó.nt fabulosum. reiici» | 
3uus lioc oiytmon, et/rotienganagis consentaseum amplectimur. .:' 
— Καὶ Συρίας. Videtur Syriae nomen hoc loco late &aecj^ 
piebduhn, iat etium Melopótamiam comprehendat, :De hec oppido 
loquar -Plings Jib. r:cap. xuvr. Mos: in-vampestribus ' oppida 


. Dioipháge., .Polytelia ,:Stratoriéca , .:dnthemus. Ptolemaeus et 


AÁimmienug cfniemusiam sppellántj et Tacito lib.i. cap. xri, 
Annaliuth 7fnihemüusiad dicitur , ubi inquit: “4 Tirdates volenti- 
ble Parthis, WNidephorium “οἱ AdÉnihemusiada,. caelerasque urbes etc. 
Sed: Amulian. regiohenz.et urbom Mesopotamiae lib. xiv. hoc tio 


mine meninit. » " 5.7 au64 


d 
"NL odon ΗΝ 


.« LT 0 yo9 


ον M Hy τῷ ᾿Μργούαυτὶ κῇ, "AvBruonolda.] Cod. Vossianus, et 
éditio Flor. ᾿᾿νϑεμούσιδο. male δὲ contra: mentem Stephani, Apol- 
lonri dpcus exstat lib. st. wen mortem gru vna 


- PEE δ᾽ ἀντιπέρ ἣν ποτὰμοῦ στόμα ὦ Σαγγαρίοιον lu 
e.c! Μαρίανδυνὼν ἀνδρῶν ἐριϑηλέα΄ γαῖϊὰ, ὁ ὁ n i 
!— "Hà Itoxoro ὀέεϑρα, καὶ votponaida λίμνην. o N 

"V froxópevor παραμείβον. I 


vitulo 


Il 
ὺ ΗΝ T "m (4 N 
Lig wiqüd o, πόλις, Βοιωτία el ] Urbe. ad. Euripum e region 
Euboeae sita fuit, non procul a Salganeo flumine; liquet δος ex 
Ftalemago.lib, 1u. cap; xve.guiBa verba ita &crbo:. duAlg. aug 


| vo) ποτ. ixfjokal. . Σαλγανευς. ᾿Ανϑηδών. Doe. ele. Tradit. Ἄχ: 


"EE 
-— 


. emeorclms sentuaginte stadia. abesse, a Chalcide Euhoica "EE 4ν- 
ϑηῤόνος. ale Χαλκίδα στάδια. ὁ.. μόχρι τοῦ «Σαλγανέῳως,. εὁδὸς. πεώφᾷ. 


τὴν αἰγιαλὸν λείᾳ ve πᾶσα. καὶ μαλακή. Strabo lib.ax. Mes δὲ 

Σολγαγέᾳ ᾿᾿νϑηδὼν ui μένα irovea ἐσχάτη efie Βοιῳτῳμῖς 

φαραλίας τῆς πρὸς Εὔβοια». | , εἶκε ὧν 
— ᾿ἀνθηδόνα v ἐσχατόεσσαν!] Vide Homerum: eirca Catelo- | 


gi initiurh. Strabo: bis. háuc versiculi partem. citat ,. lib, τι et 1x. 


sed. utveqjie loco inveni | ἐσχατόωσανγ. et eodem modo apud. Ee- 
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statiinm; quae lectió certa de causz mihi videtur' geuofenado, 


.facile enim e a librariisin o commutatür. Dedwmcitur: ἐσχατύωσα 
a masculino ἐσχατόων. Dion. desitu orbist. «^ « ^1 6S0W 


1; U"Eg8« τὸ καὶ σεῆλαε περὶ τέρμασιν Ἡρακλῆοθ,͵ Κλ ἡ 

“Εστᾶσιν, μέγα ϑαῦμα, παρ ' ἐσχαπόώντα DadriQti. να 
' ^ Τοῦ Ποσειδῶνου καὶ “ἅλκης τῆς “ἄβαντος.] Vitium ex Al. 
dina οἱ Florentina. propagatum, Xylandri quoque. editionem; 


quam sequimur ,, invasit. Legendum est: vos Ποσειδῶνον καὶ 


᾿Δλκυόνης τῆς Ἄτλαντος: Optime ih libris scriptis legitur καὶ 44. 


*voyT; pro xab"4Àx«46: sed pro "Afavrog, quod facile:transs 5 


, $cn )ptorum vecordia trarísformari. potuit ,: rescribendum esse " At» 
.Auvróc, ex Pausamae coüfirmabimüs , ita eni ille in'Boeoticis ; - 


-— 


Τινέσϑαι. δὲ. "τῇ 7z0Àsi τὸ ὄνομα, σὲ. μὲν ἀπὸ ᾿Ὡνϑηδόνος" νύμφης, 
o6 0». ' AvGava δυνασνεῦσαι. λέγουσιν ἐνταῦϑα, ΠΙὐσειδῶνός sa 


183 
a 


"d 


παῖδα καὶ ᾿Αλκνόνης τῆς. "Ἄτλαντος. .Hyginumn huius rai quoque. 


testem producamue, qui Fab. ctvur, in zecensióne filiorum Ne« 


ptuni ita scribit : Rias ex «Mlcyoue Atlantis filia: dbas.ex dne 
thusa Harilei filia: Epheceus ex. dlcyone: Ztlantis flia...Nibil 
Haque certius apud Nythologos , quam Alsytman. Atlantis Bilan: ' 


fuisse. RN 
o πα Συνῴκισαν δ᾽ αὐτὴν. Θρῶκες.} ΕΝ possum praetérmit. 
tere Eustathii verba, ad. Iliad. É.. .pag-- Lin sdem testificantiag 


*H "δὲ ᾿Ανϑηδὼν καλεῖται μὲν οὕτω» ἰδιὰὼ «πὸ αὐτῆρ ἀνδηρόν. 4) 


"t 


ἀπὸ Αἰθηδόνος ἢ ᾿Ανϑίου ἀπογύνου Ποσειδῶνος." συνῴκισὰν δὲ 
αὐτὴν, Θράκες. διὸ καὶ Μυχόφρων Θρηϊείημι φησίν. Idem refest 
ad hunc locum Lycophronis.scholiastes, δὲ οἰ Iosepho práetereg 


confirmare nititur, postea Agrippiadem vocatanr fuisse: aed quis - 


non. miratur stupiditatemi huius grammatici. nv rebus 'Feographi- 


. eis2- Iasephus enim non de Doeetiae »,' sed: dà Anthedond Siriás 


loquitur; eamque ab "Herode Agrippiadem vVotitatam: tradit,;ità 
eiim ille lib;xin. Antiq. Iud. Ταῦτα μὲν οὖν, ov ᾿καναπλήττει τὸν 


᾿"Αλέξανδρονν. ἀλλὰ ἐπιστρατεύαεισοῖς ἐπιϑαλαντίοίς μέρεσι Ραφίᾳ 


Ken ᾿᾿Ανθηδόνι, ; ἣν ὕστερον. “Ηρώδης ὁ ᾿βασιλέδρ.. "Myeimmdde. We 
τωνόμασε, καὶ κἀτὰ κράτος εἷλε καὶ ταύνην. . .... ἐοννομαῦ ἀ 
uo "20vOnó0vios.] Bic. emendavimus pro ᾿Ἀνθηδώνιορε. puto 
enim, in. omnibus Stephani bbris hoc: gentile: pessime exeratun 
esse; : Banisamriqs.Lib. qx. Iicyóago δὲ xoi dio;vio sivyOavousvoag 
παρὰ ᾿Ανϑηδονίων. ϑίσαδος. Ρ πόποι ντωῦθώ. δὲ καὸ τὼ “περὶ 
τὸν ιῬιυρῦκον 'μυ Q Bb roro " hr orto. "Eéstiam hujus: vocabuli 
sy llaibáln debere ἔφεγγε, eliam Ti iquet ex loc Homerico veraug.i 
orones ψίσσαν τε faDEgw ᾿Ανθηδόνα τἰἐφχασόωσαν." .»ν.. : ds 

Equidera uon nie latet. apud. Goltzium nummum repemuri «cuan ipe 


. solptione 4 NGHE NIQ N, ον in antiquis. inscripügnibee 
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485. "BERKBUH - 


et. viumismetibus dháe Titérae oh sari vicinitateui aliquando: €t 
funduntur: sic invenies QPO8OZIESN et. OPOQSIESN. P 
A40POMAIOT et OLA40OPSMAIOT. ΝΕΟΚΟΡΩΝ et,.NEQ- 
ΚΟΡΩΝ. Et ita eliam hoc loco in nummis: 4NOHASNISN , 
pro ANG8HAONISN. | 

UO dA. —" Πλησίον Γάζης] Huius urbis. memeria reperitur-apud 
5 Plinium lb, v. cap: xui. Oppida Hhinocolura;, et intus Hophkea3 

Gaza, et intus zAnihedom;. Ptolemaeus lib. v: cap. xv. “Μετὰ τὰς ] 
τοῦ. 'Χορσέου ἐκβολάς, Καισάρεια Σεράτωνρς ;. ᾿Απολλωνία, "Ios : 

188 my. “Ιαμδειτῶν λιμὴν, "Ἄξωτος, Γαξαίων ἡ λιμὴν, Vosa, e 

b ϑηδών. Vide eundem Ptol. etiam lib. 1v. cap. v. 

"πῆ αν Aue» ᾿᾿νθηδόνιος.) Ita étiam:hic reacribere ubnit-pro , 
᾿ἀνϑηδώνιος. Plinius lib. 1v. cap. v. Jr 4o Epidaurum. oppidum, 
4fesculapii delubro celebre; Spiraeum promontorium , : portus 4ls- 
tÀedon, et Bucephalus etc. Ptolemaeo lib.su. cap. xvi: '4fügr- 
ψαίων λιμὴν dicitur: sed vereor ne locus sit corruptus , , qui for- 
tassis ope mieliorum codicum emendari posset, 
us em ᾿νηνίκὼν παγκρατιαστὴς ᾿Ανθηδόνιος.  Εἰεὶ codices 
wulgeti ita exhibeant, bunquam tamem pro legitima hanc lectio- 
nem habebo, nam de Anenicone: pancratiasta nusquam mentio- 
nem .factam certissime /scio. Reacribendum ex libris antiquis: 
ἀνηγορεύϑη Νέκων πάχκρατιαστὴς᾽ ᾿Ανϑηδόνιος.. Hanc. verissimaad 

; esse Jectiotem nemo.in dubium vocabit, si. etiam probavere-En- 
étathium sux aetate sic. apud nostrum legisse, ita enim ille ad - 
lind. B. pag. 274.-^ Ἀνηγοσεύϑη δέ φασι Νίκων παγκρατιαφεὴρ 
"son ówoc.: xal 4pviósc ὁ ζωγράφορι ᾿Ανθηϑόνιος ἦν»: ubi: 
τὴς Eopodvogóo ᾿ x 
igo δύφράνορος.} Eius meminit Plinius lib. χχχν.. cap. XL 
ταδὶ τα legendum Post eum eminuit longe ante omnes Euphránór 
ARNSethwiius,: Olympiade centesima quarta, idem. qui inter fictorcá 
elictuy: est & nobis. Fecit: éolossos et marmora, ac scyphos scm 
ptit 1'dociis ac laboriosus ante omms, et in quocunque genere ex- 
φαὐξριω ας. sibi aequalis. Hic primus videtur expressisse. dignitakea 
heroum, et usurpasse symmetriam etc. Plinius hic etiam. de. dus. 
eiputo Antidato, sed de Leonida nullam oinnino mentionem. facit. 
union ? νθῃδογίτηρ, 1 Ita emendavimiis . pro ᾿᾿νθηδωνέτης) 
quod omnes libri exhibent, Stabit lector a ποβίσ!8 partibus δὶ Y&- 
tiones supra allegátas bene consideraverit, .- 

4e 6410, «ὠμὴ.} Hic eliquid excidisse, sole: meridiado: 

| clarius est, legendum videtur: ᾿᾿νϑήλη. κώμη ^ Adgafoc. : Ponitur 
ab Herodoto ,. quem násier: testem Citat, inter-amnem: Phoenicem , 
et. Thermopylas; ite;enim ille lib; vii. Ey δὲ τῷ rato. pes 
κοῤ' ποιαμοῦ καὶ Grekonviéev nop vé ἐστί τῷ οὔνομα duode - 


Os 
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κεῖται, παρ ἣν: "δὴ καραῤῥῥῶν ὁ ' Agomóc' ἐς ϑάλασσαν. ἐκδιδοῖ: 
In hisce vekbis aut τὸ ἔστε, aut τὰ χεῖται. si quid judico, tollen; 


dum. Alterutram vocem soiniusa lid uis, arae. δ} codicis appinxit, 
quae deinde in textum irrepsit: 7 
— Hoy ἀντήν 9995, xal &ia.] Non tantum Herodia-- 
mus, sed etiam alii , "inter quos ipse Herodotus; nrbem appella- 
runt ;: ita enim ille lib. iam, aliégato:: Κατά wt: ᾿Διταηνοὺρ. πισθεν 
ἐόντας ἐοῦσά ἁμαξιτὸς μούνη, «ak ἔμπροσθεν κατὰ Φοίνικα ποτα- 
μὸν," ἀγχοῦ ᾿᾿νϑήλης πόλιος; ἁμαξιτὸς ἄλλη μούνη. 
6 ζάψχϑθιφν, «όλις ᾿Ιταλίας. Haec gine dubio, ut-alibi. pro- 


bemus, eadem urbs est ,. quain superius meminit. Btephanüe Am, 


voce" ἄνϑεια, Poss καὶ ᾿παλίαῤν Ῥώμης. πλησίον, ἥτις πρὶ "ἄντιον 
μεεωκομάσϑη ὡς εἰρήσεται.. 


-- Κουάδρατος ἐν δευτέρῳ Ῥωμαϊκὸς νλιάδος.] Vossius li. 194 - 


bro nr. de. historicis Graecis censet idem opus. siguari, quándo 
Stephanus: xel.eecundum Ῥωμαξκῆς χιλιάδος, vel quartum. deci- : 
mum, Ῥωμαϊκῆς χιλιαρχίαρ in: voce 'OtvBwoi, - vel. quartum. deci- 
imum Ῥωμαϊκῶν in voce Θαψίπολις citat. 


ι ἄδνϑυλλα, πάλις. Αἰγύπτου.) Dehac civitate etiam. fit men, - 


tio apud Átbenaenm lib. sed nomen ibi per τ exaratur: Toi- 
τοὺς δ᾽ ὑπερβάλλει Σ καεὰ ᾿Αντυλλαν πόλιν, οὐ μακρὰν οὖὐσὰν 
᾿Δλεξανδρείας, ἧς τοὺς φόρους οἱ τότε βασιλεῖς, “Αἰγύπτιοί τε καὶ 
Πέρσαι ταῖς γαμεταῖς ἐδίδοσαν εἷς ξώνας. Vides ex' hisce Verbis, 
Aegyptiorum. et Persarum reges vectigalia et^ reditus-huius'tivi- 
tatis uxoribuá concessisse ἐἰς ζώνας, id est ad cinctum impeh- 
$35; verum hae vox tam late est acci; ienda, ut etiam aligm mu« 
liebreri ornatur , scilicet ὑποδήματα, et quicquid. vestimenti 


nomine venire solet, coniptehéridat, uti mox ex Herodotu fiet. " 


manifestuin. (7 ; 
εἶπα. Ἐς ὑποδήματα ἐξαιρέτως; 1 Jta ubiqué sciiitüm Feperig: 
noli famen dubitare quin legeridumi sit: ἐς ὈὉποδήματα ἐξαίρετος: 


Sic olim scripsit Herodotus, cuius integra verba ex Éuterpe in 


medium producam: Τουτέων δὲ ἡ μὲν ᾿άνϑυλλα,΄ ἐοῦδα λογίμη 
πόλις, ἐς ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται: τοῦ αἰεὶ βασιλεύσαντος “11. 
γύπτου τῇ γυναικὶ. τοῦτο δὲ γίνεται ἐξ cov ὑπὸ Πέρσῃσι ἐστὶ 4- 
γυπτος. Sic Herodotus facem accendit Athenaeo, et Atheriaeus 
vicissim Herodoto: nam noii speciatim haec sunt intelligérida de 
calceamentis, sed efiàm de zonis, et alio muliebri ornátriento, 
quod reges Aegyptii, | sub Persarum tunc potestate redacti, redi- 


aw 


tibus et vectigalibus civitátis, cohiugibus suis comparabant. "Con 


fer locum cuin Atlienaeo , et omnia luce erunt clariora. 
"Avya,. πόλις, τῆς ᾿Ἰοὐδαίας, T: Iü lósepho, Quem téstem 
cita Stepharius,  hactemís urbeitf'Bot nomirte invenire non potui. 


/ 
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, 8i ipid coríieofura valeam: -éehseo Epitomatorém: ἢ imiuere locum 
oseplii lib.:v; ubi itn inquit: : Mis δὲ ἡμέφας ὀλίγας. τῆς Ἱερεχάῦκι 
τὸς δυμφορᾶξ "πόῤπει τρισμλίους, δπλέτας. Ἰησοῦς sic  Miyav sé» 
dv ὑπὲρ τῆς “Ἱεριχοῦντος κειμένην"" [14 συμβαλλόνταν αὐτοῖς τῶν 
* Alva dV τράκοντὲς, ἀπίρβάλλουδιι ἄνδρας δὲ καὶ τρίαλόντα. De- 
miror profecto, unde haec tantn Bhrorum div&sitas: Stephasus 
sud -atote ^/fyydy inwenit, nunc, Fosephi: codioés 'udivav praefe4 
runt: sed mtitatione: ntagna opus non: :e&t, ut duae istae leoftonéá 
concilientur, faoile enim ex 5Miye fit "vvo., et "Avye, dempta 
virgula: Titetue 4: etium facili.negotio in" Aiyav eonmutatur.. Pro 


 Stepheni lectione possem adferre: dooum ὃς, geographo: Nubiensi; 
, libi eadéth hàe€ civitas áb. ipso ᾿ἀλῤιδαππα appellatur, ita enim; 


ille climate Y. part. 1r. . Tiberias vero- est magdiria) αὐ δ᾽ matropo- 


" Rifáhi inter urbes Jordanis, 14. hac ad. Sur. iter dáarum gran- 


ium dierum: et αὖ kaé ad: dsáénium Alae, dies. ^ón' inlegrád 
44b hac ad Büisun, iter etlam. diet minime itat. 7b "hac ad. 


C MANNA urbeni de terra: "Uhaur; ' Goelosyria ab Arabibus Ghaur 


nuncupatur , in qua" Zfvva sive^;ive sita est. Eutychius Patriare 


' chia in Annalibus Afexandrinis pag. 111 et 116. ex editione Po- 


Ccockii, parum) ab hac terminatione rdcedit, a quo: haec. urbs 
ec “πὶ at nd séd ibi οἵ “πα pronunéiai et Tegi, ti. 


“842. 


“ὃ 484 


"v wt haec civitas nue; ἡ n lormióstlune sdiectá s 
ormare possemus, quod Sept. interpretes iá' Ταΐ rüüt imt Fs 
WR 


m mjhi persnadeq eandem hanc esse urbem, queé 4 


yx οἱ agiéeta terminatione - ᾿Κρναδα appellatur, 1 uti den - 


αὔᾳϑα, Σοίρᾳϑα, Σάβαϑα etc. situs enim op tme iia: at ἂν 
Nor gbica. non obstat. pe situ lagimue i 


wdàis, Mere, δὲ. ταῦτα πολλὴ τιὰ τῶν᾿ Δράβων 2m uda Md 


P e Hn, ταῦτα τῆς s o Mis: pod E ns. αν e bello 











ΑΝΝΟΤΑΟΤΌΝΕΒ. ὌΝ Ξ Ξ 38ὅ 


populofam orlertallum; ; qil.ad aspériorem .somum snollieridüm, 
saepissime permutant literas-$ Ajin, 5 Qaph p Cophy. €: Ain, . 


É Gain, ῳ Xaf, 555 Kef: img praecipue Persae, et Türcaá 


Gain saepé pronümtiant ut Kaf.: Exbmplis res evadet ananifosta; 
Pre Hébr. ξὺν élem, Arsbes ditünt γὰ gelám puer, sérvus: | 


ι.} t 


pro "SP, Cat gasaba indignatus fuit:' pro Ἅ85 Kipper 

pofera, cohdusvit : * pro Pers. ul ako , Turcae: elfaremt " 
aga, praefectus militum; e et ot otág et "οἰάξ, Tuis , 
promisedté dicitur tenterium. S pou 'Pers. ran&y: ; gain prolato 


instap, Καὶ, δΌΠΛΕΣ, Hhamora, αι. buPddn 'Árab. ede c Gaioura. 


Atque 'sie:allia à annumera. Braetes.Annam.i jam mbaporatam allure 
peritur, :quae;ab Ewphrate,:cutadiacet, finditur, et partim fu 
Arabia déserta;,: 8t parligr ἐπὶ Mesopotamia sita esta .àb Haleppo 
itinere- quindecin- dierum ^disfans,,. uti passim beregrinautibus 
traditur, -. erf yo AQN 7€ οὗλον A77 
C — "ride Τιριχοῦντα ]. Bieriresaxibora. Placuit, ipao Stephano 
postulante: ᾿ "Brexyougy κεταδυ᾽ "ito odiis καὶ. ᾿Ιορδανιν ΩΣ 
μοῦ. ἡ: γενικὴ “Ἰεθιχοῦντος: -Male;enim ἐκ. πυλραίίφ, libri; | 
ὑπὲρ Ἱερουχοῦντα. τ Iosephüs:psnepositiegem uim. gigbendiq "Áá 
ster Ve*ocuim. accusandi coss cónstzpit,; quod, amegie. placet, uit 
pote usitat£us. 1j, et siia P" / E 1" s trnnavie d 
— Τὸ ἐθνικὸν ᾿ἀννανίτης, ὡς Ἰωσηπος.] Non utitar.;hno 
gentil losephus; apud quem aeque hc Stéphawnin,. njeudosum 
conspicitur. Si oppidi nomen ait "jeya, -tecle in Vossiano cadies 
oxaratom-este-zo. ἐθνικὸν. dvviwe eb ata-iB. Steph. prodal du- 
bio, resonbendum ν᾿ nam. agnoseit quoque. hanc, legionem 3e ἄλλαν 
tinis libris o πάνυ Salmasius. .Pessnme apud Iosephum loco citato 
"ivacov scriptum est: hoc concesse y ppidi : nomen esse. "Mivat, 
DOR tamen inde iuxta τὸν ! ἐπιχώριον τύπον dedueetür d4iset59, 
qui terminationem in ἑτῆς exigits "ut aliis in Ἰουδὸ fusius/ex Ste- 
phano docuimus. 
ἥν “Καὶ ᾿Δαηνιανὸς, ἀπὸ "τοῦ ? fvvavla.] Haec: "vitiosa esse 
vidit Salnasius, ex coniectura ita restiluens : καὶ “Αννιανὸρ, ἀπὸ 
τοῦ ᾿Αννία.. vA a . 
d v νίχω gov« Μέμνηται ἐβαρόν 1 Fait verna Àgetidao, 








et quia ei videbatur homo praeclari ingenii, manumissus est, .ei 185 
poéta evasit, teste Heraclide de Politiis. ita.enum ille. in Lace- a 


daemoniorum republ. o δὲ “Ἀλκχμὰν οἰκέτης ἦν ᾿4γηαίδου, εὐφνὴς 
δὲ ὧν, ἐλευθερώϑη, καὶ ποιητὴς ἀπέβη. .. o iA ssl 
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lib skencad baec ρμοδίδδι verba: 





Noo 4 
486. ΄ π ἈΚΕΙΕΚΛΕῚ, ΤῈ. Α΄ 


zi ΡΨ 0356, “πόλις, ἐν Αἰγύπτῳ. ] Huius exstat me- 
mokix epud. Pfolemaeum: Tib. τσ. eap.-v. hisce : yerbis.. "nó &va- 
'τολῶν δὲ. TOU πρταμοῦ ᾿Ανταιοπολίτης νομὸς; καὶ μητρόπολις, ' 4v- 
salov βεσόγειος. Nomen habet 3b 'Antaeo terrae filio, qui cogebat 
hospites:ecum luctari , quod..delassatos interficiebat: hunc post» 
es Hercules in Libya ocadit, auctore Diodoro Siculo lib. , Qua 
in parte Libyae Ántaeus » réguaverit, lege etiam Eod Melam fib. 
ur. cap. ullimo:  ' 

0o «Δέγεται si) ' Avada), ὡς "ἀκταίων.. ἐφ ᾿ ov ἡ ἡ πῤλες.] 
Multa huic loco excidisse,; mihi figmiter cniin d sienim ᾿4ν- 
ταίων pro gentili sit censendám, pérabyurde hic' ab 'Epitomatore 
dicitur, divita£em nomqij inde: esée: sortitam., cuum eto cek tum sit, 
regi nomen: ᾿Ανταῖος- non vero "Avrolioy fuisse. 

"Avravóg gc. Ὑπὸ τὴν 1049 κρὸς τῇ i Μυσί κῃ] τὰ τὰκ ἘΣ hoé 
Stephani: loco est manifestissiows!, Inbet tamen: τοὶ nüdere verba 
Thucy didis lib. rv. ita scribsntis:: ^ Kal ἦν αὐδῶν ἡ διάνοια, τάς 
18 ἄλλας πόλεις τὰς exsalac «nodi isac ὃ ae πρότερον Μιτυληναί- 
ev ψεμομένωϑ. ᾿Αθηναῖοι ᾿ἐἶχαν. ἐλεὺθεροῦν 9) καὶ πάντων μάλιστα 
τὴν ᾿Αντανδρον. καὶ κρατυνάμενοι αὐτὴν (ναῦς τε ἀρ εὐπορία ἦν 
“πόδέϊάϑαι ἀὐτόϑεν᾽,, ξύλων. “ὐποργόφεῶν᾽,. καὶ τῆς Ἴδης δχικειμένης) 
κα. b] dite παρασκευῇ φῳδέως aX αὐτῆς ὁρμώμενοι; τήν τε 4ἐσ- 

Uy σῦδαν χακώσοιν. inc διφα ες urbem fuisse. meritinram, 


. no procul a'Lesbo,: in quái magnw'fabricandarum navium opper- 


tuhitos δὲ lignorum .zopia,teperiebatur, - Vide etiam lierodotumin 
Polymnia, Strsbonem lib. xu. Scymnum Chium, Suglaoem et 


&lios.- un UIT ERE SK ΤΟΝ m * 
2 rà. ἀντάνδρον. De. nominis origine xidemdris Pomp. 
Mela hb:1.cap. xvnr. In aitero latere, 4ntandrum.? causa 


nomisis iactatur. dli. dsoanium VMeneae filiurs cum ibi; regnaret, 
captum-a. Pelasgis , ea, se redemisse commemorant: alin. iis pw: 
tant comiitam, quos ex: ZÍndro insula vie.et seditio ex'egeret. Hi 

winiandium, quasi pro ,sindro , illi quasi pro viro accipi vplunt. — 
VariaéMe Ahtandrborigine epipioneá lege apud 8 Servium i in Vue 


e. 


ion a aPTz cs Qlassemque sub ipsa. 
"Aniandro, , et Phrygiae molimur mórilibus Τάδε. T 


63.4246 Da 
, Antandrus, docente l. Vossio ; proprie is est, quem Laiini Suoce- 
 dameum Nocant, Utitur hoe vocabulo in illa "ἰβαϊβοιίίοιο alicubi 


ca Plutarchus. ous, n 
^q 


c — T): louin)v ἱἀντάνδριος. Occurrit hoo. gentile nomea. 
spud; jT hucyd. lib. vur, Ovstow δὲ τῶν “Πελοποννησίων iv τῷ. d 
λησαόντρ, ᾿Αντάνδριοι (εἰσὶ δὲ diolsig). “αρακορησέμενον. ἐκ. sie 
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᾿Αβύδου «εξῇ ni τῆς Ἴδης τοῦ ὄρους .ὀὁπλέταξ,, . etc. Cireumiacene 185 
regio etiam “ἀντανδρία dicitur Strabonilib xux —  — ....:.5b 
oo ᾿γομάσθαι ᾿Ηδωνίδα,, διὰ τὸ 'Θρᾶεας. Ἠδωνοὺς ὄντας 
oixijoos , καὶ Κιμμερίδα etc. 7 [ta hunc locum supplevit incompa- 72t 
rabilis] Vossius ex hbris antiquis. Testatur: etiam. Salmasius: am πὶ 
margine sui codicis, se simili proeteus modo in Palatinis codicibàa - 
invenisse. In vulgatis editionibus locus hunc in modum circum» 
ferebatur: ᾿Δριστοτέλης φησὶ ταύτην ὠνομάσϑαι. Tioylony:Ma- 
μερίων ἐνοικούντων ἑκατὸ νἔτη. Plinius lib. v. cap. xxx. auctor 
ποῖ, hisce nominibus Antundrum fuisse jmignitagh: Hüursus in li- 
iore AAntandros, Edonis prius vocata; deinde Cimmeris, .— 4:25 
.— Τῆς δὲ Κιμμερίδος, Κιμμέρισι; ]: Et ilaetimm honc lo- 

cum refimxerunt ex libris scriptis viri incomparabiles Salmasius 
et Isaacus Vossius. Pessime enim vulgati exhibebant; -Tyjg δὲ Κρν» 
ptolag, Κιμμέριοι. | 2 D 

|" Avteuva, πόλις Σαβίνων. Oppidi nomen Strabo nümefó 
plurali et fem. gen. extulit lib. v. Κολλατία δ᾽ ἦν, καὶ 'Avzliviüi, 
καὶ Φιδῆναι, “αβῖνον, xal ἄλλα τοιαῦτα, τότε μὲν πολίχνια, νῦν 
δὲ κῶμαι. À Latinis fuit conditum et denominalum, si Várrogi 
ides sit habenda, apnd quem lib. rv. de lirigua Lat. ita legimus: 
Oppidum interamna. dictum, quod. inter amnes est constitutum. 
tem. 4Íntemnae, qnod ante amnem qui fluit in Tiberim: uod τὴ 
bello male acceptum consenuit. Plura de hac civitate vide apud 
Cluverium, | ! BD 


— Τὸ lovixov, Avrtuyotrgc.] Eodem modo Latini hoc gen- 
tile formarunt. Liv. lib. 1. cap. 1x. Dum ibi fiomani gerunt, 
ANTEMNATIUM exercitus per occasionem ac eeliiydinem, ho- 
stiliter in fines Homanos incursionem facit. 00M ς 
"Ἄντεια, πόλις ᾿Ιταλίας.] Cluverius jn antiquae Italiae de- 
scriptione enumerat quinque appellationes, quíbus hoc oppidum, 
lisignitur: hac sectione dicitur " 4yzsia et" 4ysvoyt pag. 183." 4v» 
Sio» , πόλις ᾿Ιταλίας, Κονάδρατος ἐν üsoylga Ῥωμαϊκῆς quadüogt 
δέ psg. 132. άνϑεια. "Esci καὶ ᾿Ιταλίας; ᾿Βώμης πλησίον etc; Ve- 
füum'hoe mibi maxime mirum videtur, quod etiam huius civitatis 
homen "7/yxaQa lecisset, quod profecto ab aliis appellationibus 
longius recedit, ét hactenus apud me dubium fuit, de quo in aimi- 
madveéisiopnibus ad istam vocem fusius divimns, «Haec urbe anti- 
qüis- Graecis scriptoribus, Straboni, Dionysio, Appiano, Ptolemeeo; 
Philostrato aliisque "4vfsey dicitur. quo etiam Latini: utun-» 
tur. : Apud Dionysium tamen lib. v. dx. ᾿μντέας legitur, cum 
passim hanc vocem genere neutro proferat. Oppidi sitam ha^ 
bemus apud Dionys. Hal. lib, vir, -Hxev "Avwoy τὴν ἐπιφα- 
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C8l wegtetyy τῶν ἐκιθύρλούαχων. κόλλων.. 8 doin Beocepian iui 
εἰ Gothicis. | it 


ul "Qivadlog ydg : καὶ Κίρκης υἱοὶ, τοεϊφοῖο] Tus habuisse 


186 filios. Ulyssem btque Cireen , qui tria condiderunt oppida, οἵ: 49 
A guo-nomime appellarunt, testatur Xenagorae. apud DDieuys,. αὶ, 


Kb. 1. hisce verbis: ᾿Καναγόρας δὲ ὁ ! συγγραφεὺς. ἵστορεῖγ Qvo 


— σέρριπαὶξ Κίρκης υἱοὺς: “γενέσθαι τρεῖς, Popnov,.. ᾿Ανκίαν, odor, 
7 οἰκίσανεας δὲ “τρεῖς ains. ἀφ᾽ ᾿ξαυτῶν ϑέσϑαε. τοῖς κτίσμασι τὰς 


ὀνομασίας:. 2d 
τον ΩΡ ᾿Αἀγδιάτης.} Corrupte exhibent Mss. ὡς E 
δεάτης.᾽ 2 
ol irte " Ets καὶ " Δυτιὸν πόλις οὐδετέρως] Unim idemqueoppi- 
dum «est^ /yetia.et ' "Mesttoy, quod. noster hoc Joco in due: diversa 
oppidé divisit. : | 
^d ντιγόνεια, πόλις Χαονίας. ] Fuit haec urbs meditergez 
in angustiis Cerauniorum , quae Epirum ab lily 'ride dáster- 


 ündbsat, ἢ sita. Ptolemaeus lib. rri. cap. xiv. Iloing: δέ εἶσι τῆς 


» ἐείξου μεσόγειοι Χαύνων. ᾿Αντιγόνεια, Φοινίκης κατόμπεδον; 
ngon ον, ᾿Ελαιοὺς etc. Sitam fuisse ad fauces istoftijjp montium 
€ larjssime apparet « ex ;Poljbio lib. 11. ubi refert Scérdilaidam cum 
quinque Tilyriorümi millibus itinere terrestri per fauces Antigoneam 
porygnisse: Πρ σαγγελλεϑέντος δ᾽ αὐτοῖς» Σκερδιλαΐδαν. "Fjovre 

gevroxiag ovg". λυριρὺς παραγίνεσϑαι : κατὰ γῆν δια τῶν πὰῤ᾽ ν- 
τιγόνειαν στενῶν. μερίσαντες αὐτῶν τινὰς ἐξαπέστειλαν παραφυλᾷς 


.Sovrag τὴν ᾿Αντιγόνειαν. Euudem sitam ctiam ex Livii verbis pós* 


sumus: colligere: ita: enin ille lib. xxxi. oap. v. .Prinespioque 
veris bum "fthenagorü omnia externa. auxilia; quodgue levis αἵ» 
mátiYae erat , inoGhaoniam per Epirüm. ad. óccupandas , quae ed. 
4Íntigoniam fauces sunt, $ena vocant : "Graeci , misit. —— 
-οἱ —"Eau xal πόλος “ρκαδίας, ἡ πρότερον Μωντίνεια. ] n. 
nius parum cogdiderafe: lib. rv. cap. v. in Arcadiae descripti 
statuit Mantinegus dixefsum.esse oppidum-ab. Antionia. Tdaditeny 
rgnen. eius «τραβᾷ máxime tenet, undiqué q niari remota: india 
Dlkymodis , . max Kielasgis appellata. . Qppida eius Prophis, . 
yinea, Itymphulum:, Tegea, "ntigonia , Orahomenum etc., Anti 
auam appellationem fuisae τὸ AMovrivaa certiasimum est; yerum 
postea in honorem Antigoni transnominafa;est Ántigonga,, Uti, lu- 
culenter testatur Paugean. lib. vri. “ἀντεγάμανι δὰ ἐν Μακεδοψίφ δια 
daxnen τὸν Περδέως πατέρα. ἔτι παῖδα ὀπιπροπεύοντος, καὶ ; χριετ, 
οἷς ἐς τὰ μάλιστ ἄνετος ἐπιτηδείου. » ἄλλα. 2ε ἐς τιμὴν αὐτοῦ May: 
τινεῦσιν ἐποιηϑήης: καὶ ἄνρμα τῇ ποόλεειμετέβεντο ᾿Αντιγόνειαν. Vi, 
de tian.. Plutagyehum in Arate et Ptolemaeum lib. rir. cap. xvr., at 
was eis Mestóosíac. ]. Nideale bac uxba Ptolemaeum, dile 
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ἣ ᾿ 
1n. cap. xrrr. $cymnum Chium et alios. Sita fuit in Mygdonia, 
non procul ab Pydna. . | 

— Τετάρτη Βιθυνίας πρὸς τῷ Δασκυλίῳ. ] Huius meminit 
ipse Stephanus .alio loco: Νίκαια , πόλις Βιϑυνίας, Βοττιαίων 
ἄποικος. ἐκαλεῖτο δὲ πρότερον "Aysáer, εἶτα ᾿ Ἀντιγόνεια. ὕστερον. 
δὲ ἀπὸ τῆς “Δυσιμάχου γυναικὸς Νίκαια ἐπλήθη. Dascylium ubi 
fuerit situm, ad illam vocem docebimus. 

— Πέμπνη ἐν Συρία.) Hanc Antigonus Philippi filius con— 
didit et ab ipso nomen habet, teste Strabone lib, xvr. Quia au- 
tem.Antiochiae erat valde vicina, tandem ei.coniuncta, et una 
ex quatuor urbibus fuit, quae. Antiochiam constituebant. Ἔστι δ᾽ 


156 
b 


ἢ ἡ μὲν᾽ ᾿Αντιόχεια, καὶ αὕτη τετράπολις, ἐκ τεττάρὠν συνεστῶσα με- - 


ρῶν. τετείχισται δὲ καὶ κοινῷ τείχει, καὶ ἰδίῳ xa" ἕκαστον τὸ 
κτίσμα. τὸ μὲν οὖν πρῶτον αὐτῶν ὁ Νικάτωρ, συνῴκισε, μεταγα- 
γὼν ἐκ τῆς "Aviiyovlag τοὺς οἰκήτορας, ἣν πλησίον ἐτείχισεν "ty 
τίγονος ὁ Φιλίππου. 


-- 
[d 


— Ἔστι xal φρούριον τῆς Κυζικηνῆς. 1 Huius meminit Pli- - 
nius lib. v. cap. xxx. Troadis primus locus fuit 44mazxitus, dein. ὦ 


Crebenia , ipsaque Troas, "Ántigonea dicta , nunc dlexandria co— 
lonia Rom. Huius situs est notissimgs , et de.nominis , origine et 
mutatione satis diximus pag. 94. 

C κα ᾿Απέχον. τῆς προσεσπέρου ϑαλάσσης.] Hesperium ma- 
re uriicuique satis est manifestum , sed de eo, quod προσέσπερον 
, dicitur, nihil apud Geographos. invenies. Legendum est: ᾿4πέ- 


χον τῆς πρὸς ἑσπέρου ϑαλάσσης ὡς σταδίους v. Et sic omnia erunt. 


luce clariora, 

᾿Αντικονδυλεῖς. Kolor Φρύγες. ] Sic legunt omnes 
editiones, sed vocabula videntur componenda , , nam Hesy- 
chius mentionem facit de monte Boeotiae, quem Κολοίφρυγα 
nominat, Κολοίφφυξ, Ταναγραῖος ἀλεκτρυὼν, «αἱ ὅρος Βοιω- 
τίας. | 

"Avtixvodti. 'H pla: Φωκίδος. ] Huius situm optime colli- 
gere licet ex Scylace, cuius verba ita sunt legenda capite 7foxgol. « 
Μετὰ «Μοπροὺς εἰσὶν Ἶϑνος Φωκεῖς κατὰ τὸ Κιῤῥαῖον πεδίον, xal |^ 
τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿“πόλλωνος, καὶ “ελφοὶ πόλις, καὶ ᾿Αντίκυρα nóhg. 
A Delphis distabat x mill. píáss. Nomen videtur inde accepisse, 
quod Cirrhae vicinae urbi fuerit opposita: adeo ut multi existi- 
ment nomen antiquum fuisse ᾿Αντίκιῤῥα: manifeste hoc indicat 
locus Strabonis lib, 1x. Αὐτὴ γὰρ ἡ Κρίοσα τῆς Φωκίδος ἐστὶν ix 
αὐτῆς ἱδρυμένη τῆς ϑαλάσσης, καὶ Kidoo καὶ ᾿Αντίκιῤῥα, καὶ τὰ ὑ- 
πὲρ αὐτῶν à» τῇ μεσογαίᾳ συνεχῆ κείμενα χωρία σρὸς τῷ Παρνασ- 
σῳ etc. 

? — Δημήτριος ὁ Καλλατιανός. ] Strabo Bib. 1, hpiue. De- 
Siephanus VoL Ilf. | T 
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metrii mentionem facit, et Marcianus Heracleota, Stephanus 
hanc vocem per ἀλ scribit, sed alii eandem constanter per gim. 
plex efferunt. | ; 
^55 —'Hób iy Μαλιεῦσιν. Sic quoque Strabo distinguit iriter 
Phocicam et Maliacam , ita ením ille libro nono iam citato: Εἶτα 
.. Mivsxvga, ὁμώνυμος τῇ κατὰ vov δλιακὸν κόλπον xal τὴν΄Οἵ΄- 
την. Καὶ δὴ φασὶν ἐκεῖ τὸν ἐλλέβορον φύεσϑαι τὸν ἀστεῖον, ἐνταῦ- 
ϑα δὲ σκευάξεσϑαι βέλτιον, καὶ διὰ τοῦτο ἀποδημεῖν δεύρο πολλοὺς 
“᾿καϑάρσεως καὶ ϑεραπείας χάριν. - ᾿ ᾿ | 
137 “-- Ὡς Παλαιρεύς. Gentile hoc mendosum est, deberet 
a enim deduci a Πάλαιρα: sed hoc nomine urbs non exstat. For- 
. tassis legendum 'est, Παναιουρεὺς, quod Stephanus agnoscit vo—, 
. cabulo Παναίουρα, vel Πολυαρεὺς a Πολύαρα. | 
^o "Ay sivótia, πόλις diyUnsov, ἀπὸ Αντινόου παιδός. ] Ita 
hunc locüm ex libris manu exaratis supplevimus, quam léctionem 
quoque receptam vidi a Cl. Salmasio in notis. ad Aelium Spaortia— 
num, et in margine sui codicis :- vulgati enim mutile exhibebant: . 
᾿Αντινόεια, πόλις Αἰγύπτου, "Avriyvoov παιδός. Sed quanquam co- 
dicum scriptorum lectio vulgatae praeferenda videtur, eam tamen 
omnibus uumeris absolatam habere non possum: procul omni du- 
bio '4ógiavoU κτίσμα, vel simile quid “ἀρ hac epitome sub!atum 
est. Aurelius Victor de Caesaribus: Hinc orti rumores niàli, in- 
Yecisse stuprà' puberibus , atque “ἰπεὶποὶ flagravisse famoso mini- 
sterio , neque'alia de causa urbem conditam eius nomine, aw lo- 
cassé ephcbo statuas. Àuunian. Marcel. lib. xi. Jgitur Thebais 
multas inter urbes clariores aliis Thermopolim habet , εἰ Copton, 
et Zntinoum, guam Hadrianus in honorem ephebi condidit sui. 
, Hieronymus lib. τι. adversus lovianum: Et ut sciremus quales Deos 
"PMesyptus semper recepisset , nuper ab Hadriani &àmasío urbs eorum 
Zintinous appellata. Mallem itaque Stephani Jocum ex historico- 
rum fide hunc in modum constituere: ᾿Δντινόεια, πόλις Αἰγύπτου, 
ἀπὸ ᾿Αντινόου παιδὸς, ᾿Αδριανοῦ κτίσμα : velsimpliciter, dió 
** dyvivdov , παιδὸς ᾿“δριανοῦ. Ita hunc locum debere concipiego 
nullus dubito, et satis clare hoc etiam indicant. verba auctorum 
ium allegatorum, Nusquam haec "urbs ' 4vrivoeta appellatur , nisi 
apud Epiphanium : apud Ptolemaeum lib. rv. cap. v. ᾿Αντινοου- 
ztolug reperitur, neque aliter apud Origenem contra Celsum; et 
in vetusta Peutingerorum tabula z4ntino excusum est, quod di— 
citur pro 7fntinopolis, annotante Salmasio, ut Pano pro Pano- 
polis, Lato pro Latopolis, et Heracleo pro Heracleopolis. Opti- 
me observat Casaubonus hanc urbém non a fundamentis novam 
factam, sed Adriani iussu instauratam et quasi denuo conditum, - 
atque in horiorem Antinoi Ántinopolin appellatam fuisse: cum 
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ιχ . , ᾿ 
, esset atte i» locus alii numini consecratus; nam priores urbem κι 
. et Deum BASÁM nominarunt. Aminianus lib. xix, Oppidum est 
| Mbydus in Thebaidis parte situm extrema. Hic Besae Dei locali- 
, ter appellati oraculum quondam futura pandebat. Hanc appella- — ; 
tionem Aegyptii diu etiam postea retinuerunt, allera Graecis re- 
licta, Propterea fuerunt alii, qui neque Besam, neque Jnii- 
noum, sed de duabus appellatiombus unam componerent, et op- 
pidum istud BESANTINOUM appellarent. Photius de Helladio 
scriptore Aegyptio: Οὗτος ὁ συγγραφεὺς ὃ ταῦτα συνταξάμενος," l 
γένος μὲν Αἰγύπτιος ἦν, πόλεως δὲ τῆς ᾿Αντινόον, d ὡς αὐτὸς ὁ 
ἐπιγράφει Βησαντινόου. De consecratione et cultu Antinoi, et 
Gymnicis in honorem eius institutis nos nihil dicemus, cum hanc 
materiam fusius pertractarint/Casaubonus et Saliaaius in notisad 
hist. Augustae scriptores, "quo lectorem ablegamus. | 
— Ἐκλήϑη ἡ πόλις ᾿Αδριανούπολις.] Spartianus in vita 137 
Adriani : Multas civitates 4DRLANOPOLIS appellavit, ut b 
ipsam Carthaginem et Zfthenarum puürtem. Ad quem locum vide 
Casauboni et Salmasii commentarios. ' ΝΣ 
᾿Δντιόχεια. 4έκα πόλεις ἀναγράφονται.  Ουαϊμποτγᾶοοϊπι 
jsthac appellatione civitates a Stephano enumerantur, uti mox 
apparebit. Eustathius ad Dionysii periegesin: Εἰσὶ δὲ ᾿ΔΑντεύχειαι 
stgl που τὰς i0, ὡς οἵ ἱστοροῦντες ἐκτέϑενται. 
-- Πρώτη Σύρων. Cum in Syria late sumpto plures sint 
Antiochiae, non facile dixerim, quaenam hocloco intelligenda sit. 
id tamen ab omni ratione non erit plane alienum, si intelligamus 
“᾿Αντιόχειαν τὴν ἐπὶ τοῦ "Ogóvrov ποταμοῦ. de qua Ptolemaeus 
lib. v. cap. xv. et Plinius lib. v. cap. xxx. Maec Seleucüm Nica- 
torem conditorem habuit, eique a suo patre Ántiocho nomen in- 
didit. lustinus lib. xv. cap. 1v. Nam et urbem ex 7zíntiochi patris 
nomine Antiochiam vocavit et campos vicinos urbi Jfpollini dica- 
vit. Lege etiam Strabonem lib. xvr. Haec tam celebris et frequens 
est in antiquorum scriptis, ut is actum agere videri possit, qui de 
illa grandem commentarium consarcinaret. | | 
— Δευτέρα etc. “υδίας. ] Secunda haec in veterum monu- " 
mentis.non adeo est obvia. Putat Ortelius huius memoriam ex- 
stare apud Ptolemaeum, sed revera fallitur: nam nullam Ptole» — : 
maeus hoc nomine civitatem in Lydia agnoscit, Strab. lib. xiv. 
Μετὰ δὲ Ἰπαγνησίαν ἡ ἐπὶ Τράλλεις ἐστὶν ὁδὸς, ἐν ἀριστερᾷ μὲν 
τὴν μεσογίδα ἔχουσιν, ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὁδῷ καὶ ἐν δεξιᾷ, τὸ Μαιάν- 
ὅρου πεδίον, “υδῶν ἅμα καὶ Καρῶν νεμομένων καὶ ᾿Ιώνων,, Mi- 
λησίων τε καὶ Mvovolov, ἔτι δὲ Αἰολέων τῶν ἐν Μαγνησίᾳ. ὃ ' 
δ᾽ αὐτὸς τρύπος xa) τῆς TomoOtG(ng, καὶ μέχρε Νύσης καὶ Ay 
τιοχεία;. ZEE | 
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metrii mentionem facit, et Marcianus Weracleota. Stephanus 

hanc vocem per ἀλ scribit, sed alii eandem constanter per gin- 

plex efferunt. 

— 'H ài ἐν ἹΜαλμεῦσιν.Ἷ Sic quoque Strabo distinguit inter 

Phocicam et Maliacam , ita enim ille libro nono iam Citato: Elta 
. ᾿Αντίκυρα, ὁμώνυμος τῇ κατὰ τὸν Μαλιακὸν πόλπον καὶ τὴν΄ Οἵ-- 

την. Καὶ δὴ φασὶν ἐκεῖ τὸν ἐλλέβορον φύεσϑαι τὸν ἀστεῖον, ἐνταῦ- 

. θὰ δὲ σκευάξεσϑαι βέλτιον, καὶ διὰ τοῦτο ἀποδημεῖν δεύρο “τυλλοὺς 
“καϑάρσεως καὶ ϑεραπείας χάριν. 

4. --- ἨἊὩς Παλαιρεύς.] Gentile hoc mendosam est, deberet 
a enim deduci a Πάλαιρα: sed hoc nomine urbs non exstat. For— 
. tassis legendum *est, Παναιουρεὺς, quod Stephanus agnoscit γο--.- 

cabulo Παναίουρα, νοὶ Πολυαρεὺς a Πολύαρα. 
᾿Αντινόεια, πόλις “ἰγύπτου, ἀπὸ Αντινόου παιδός. ] Ita 
hunc locum ex libris manu exaratis supplevimus, quam léctionem 
quoque receptam vidi a Cl. Salmasio in notis.ad Aelium Spartia— 

(7 — mum, et in margine sui codicis :- vulgati enim mutile exhibebant: . 

? dyswvórua, πόλιες Δἰγύπτου, ᾿Αντινόου παιδός. Sed quanquam co- 
dicum scriptorum lectio vulgatae praeferenda videtur, eam tamen 
omnibus numeris absolutam habere non possum: procul omni du- 
bio ᾿“δριανοῦ κτίσμα, vel simile quid “ἀρ hac epitome sub'atum 
. est. Aurelius Victor de Caesaribus: Hinc orti rumores niáli, in- 
Yecisse stupr& puberibus , atque “ἱπεὶποὶ flagravisse amoto mini 
sterio, neque alia de causa urbem conditam eius nomine, aw lo- 
casse ephcbo statuas. Àmunian. Marcel. lib. xz. Jgitur Thebais 
multas inter urbes clariores aliis Thermopolim habet , ei Copton, 
et Zntinoum, quam Hadrianus in honorem. ephebi condidit sui. 
. Bieronymus lib. τι. adversus Iovianum: Et ut sciremus quales Deos 
"legyptus semper recepisset , nuper ab Hadriani &masío urbs eorum 
fntinous appellata. Mullem itaque Stephani locum ex historico- 
rum fide hunc in modum constituere: 'zfvriwoeia, πόλις Αϊγύπτου, 
ἀπὸ ᾿Αντινόου παιδὸς, ᾿Αδριανοῦ κτίσμα : vel simpliciter , ἀπὸ 
"᾿Αντινόου, παιδὸς ᾿Αδριανοῦ. Ita hunc locum debere concipiego 
nullus dubito, et satis clare hoc etiam indicant. verba auctorum 
iam allegatorum. Nusquam haec 'urbs ᾽Αντινόεια appellatur, nisi 
apud Epiphanium : apud Ptolemaeum lib. rv. cap. v. ᾿Αντινοου- 
zolig reperitur, neque aliter apud Origenem contra Celsum; et 
in vetusta Peutingerorum tabula zfntino excusum est, quod di- 
citur pro zfntinopolis, annotante Salmasio, ut Pano pro Pano- 
polis, Lato pro Latopolis, et Heracleo pro Heracieopolis, Opti- 
me observat Casaubonus hanc urbem non a fundamentis novam 
factam, sed Adriani iussu instauratam et quasi denuo conditam, - 
atque. in horiorem Antinoi Ántinopolin appellatam fuisse: cum 
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f 
, essetante i$ locus alii numini consecratus; nam priores urbem 

et Deum BASAM nominarunt. Amiiánus lib. xix, Oppidum est 

. 4bydus in Thebaidis parte situm extrema. Hic Besae Dei locali- 

, ter appellati oraculum quondam futura 'pandebat. Hanc appella- 
tionem Aegyptii diu etiam postea retinuerunt, allera Graecis re- 
licta. Propterea fuerunt alii, qui neque Besam, neque Jnti- 
noum, sed de duabus appellationibus unam componerent, et op- 

* pidum istud BESANTINOUM appellarent. Photius de Helladio 
scriptore Acgyptioz Οὗτος ὁ συγγραφεὺς ὅ ταῦτα Gvvrobdutvogy — 
γένος μὲν Αἰγύπτιος ἦν, πόλεως δὲ τῆς ᾿Αντινόου, ἢ ὡς αὐτὸς ἡ 
ἐπιγράφει Βησαντινύου. De consecratione et cultu Antinoi, et 
Gymnicis in honorem eius institutis nos nihil dicemus, cum hanc 
materiam fusius pertractarint'Casaubonus et Salmasius in notisad 
hist. Augustae scriptores ,"quo lectorem ablegamus. | 

— Ἐκλήϑη ἡ πόλις '4óoiavovmolig.] Spartianus in vita 187 
Adriani : Multas civitates 4DRLANOPOLIS appellavit, ut bc 
ipsam Carthaginem et Zfihenarum purtem. Ad quem locum vide 
Casauboni et Salmasii commentarios. | 004 

"Avrtóyeto, 4έκα πόλεις ἀναγράφονται. ] Quatuordecim 
jsthac eappellatione civitates a Stephano enumerantur, uti mox 
apparebit. Eustathius ad Dionysii periegesin: Εἰσὶ δὲ ᾿Αντιόχειαι 

“ερί που τὰς i0, ὡς of ἱστοροῦντες ἐκτέϑενται. 

-- Πρώτη Σύρων. Cum in Syria late sumpta plures sint 

Antiochiae, non facile dixerim, quaenam hocloco intelligenda sit, 
id tamen ab omni ratione non erit plane alienum, si intelligamus 

“᾿Αντιόχειαν τὴν ἐπὶ τοῦ ᾿Ορόντου ποταμοῦ. de qua Ptolemaeus 
lib. v. cap. xv. et Plinius lib. v. cap. xx. Haec Seleucüm Nica- 
torem conditorem habuit, eique a suo patre Ántiocho nomen in- 
didit. lustinus lib. xv. cap. 1v. Nam et urbem ex 7íntiochi patris 
nomine Z1ntiochiam vocavit et campos vicinos urbi zfpollini. dica- 
vit. Lege etiam Strabonem lib. xv. Haec tam celebris et frequens. 
est in antiquorum scriptis, ut is actum agere videri possit, qui de 
illa grandem commentarium consarcinaret, | 
(0 — 4ευτέρα etc, “υδίας. ] Secunda haec in veterum monu- 
mentis non adeo est obvia. Putat Ortelius huius memoriam ex- 
.slare apud Ptolemaeum, sed revera fallitur: nam nullam Ptole- 
maeus hoc nomine civitatem in Lydia agnoscit, Strab. lib. xiv. 
Μετὰ δὲ Ἰαγνησίαν ἡ ἐπὶ Τράλλεις lorly ὁδὸς, ἐν ἀριστερᾷ μὲν 
τὴν μεσογίδα ἔχουσιν, ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὁδῷ καὶ ἐν δεξιῷ, τὸ Μαιάν- 
ὅρου πεδίον, “υδῶν ἅμα καὶ Καρῶν νεμομένων καὶ ' Ioivov, Mi- 
λησίων τε καὶ Μυουσίων, ἔτι δὲ Αἰολέων τῶν ἐν Μαγνησίᾳ. ó 
δ᾽ αὐτὸς τρόπος καὶ τῆς vonoOtGíng, καὶ μέχρε Νύσης καὶ “να 
τιοχεία;. IEEE D 
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/«o— Τρίτη, ἹΜεσοποταμίας, Μυγδονία xalotufyg. ἢ Huius 
meminit Plinius lib. vi. cap. xxvr. Oppida praeter iam dicta ha— 
bet Seleuciam , Laodiceam, Zfrtemitam: item in Zfrabum gente, 
qui Jfroci vocantur, et Mardani , Zntiochiam: quae. a praefecto 
Mesopotamiae Nicanore condita, «ταδὶ vocatur. Sed multo cla- 
rius huius oppidi/ situm colligemus ex Strabone, libro sexto de- 
cimo perhibente, partem Mesopotamiae ad Euphratem expositam, 
appellatam esse a Mygdonibus ; qui Macedoniam incoluerant; ita 
enim ille : Ἔχουσι δ᾽ αὐτῆς τὰ μὲν πρὸς τῷ Εὐφράτῃ, καὶ τῷ Ztv- 
gnati, τῷ τε νῦν τῶν τῷ τὴν Κομμαγήνην, καὶ τῷ πάλαι τῷ κα- 


, τὰ τὴν Θάψικον, οἵτε Μύγδονες κατονομασϑέντες ὑπὸ τῶν IMaxe— 


^ δόνων, ἐν οἷς ἔστιν ἡ Νίσιβις, ἣν καὶ αὐτὴν ᾿Αντιόχειαν τὴν ἐν 


τῇ Μυγδονίᾳ προσηγόρευσαν, ὑπὺ τῷ Μασίῳ ὄρει κειμένην. Ita 
olim Antiochiam hanc nominatam fuisge, etiam manifeste indicant 
verba Simocattae, historiae Mauricianae lib. 11, cap. vr. ubi re- 


| fert Imperatorem ad Antiochiam Mygdoniae cutn Persis praelium 


inisse: ᾿Αφικνεῖται τοιγαροῦν ὁ στρατηγὸς ἐς τὰ προαύλια τῆς 
Περσίδος αὐτῆς, καὶ περὶ τὴν Νήσιβιν, ᾿Αντιόχεια δ᾽ αὕτη τῆς 
Μυγδονίας τὸ πάλαι προσηγορεύετο, συμπλέκεται Πέρσαις. Lege 
etiun losephum lib, xx. Antiq. Iud. cap. 1r. 

(00 —' Adolfo καλεῖται. Vulgatorum codicum scripturam re- 


138 praesentamus : sed noli dubitare librariorum imperitiam monstrum 


a illud lectionis edidisse. Perperam quoque Vossianus codex 'aq- 


Bx legebat. Optime Salmasius emendabat: ἥτις παρὰ τῶν ἐπιχω- 
ρίων Νὰσίβη καλεῖται. Mallem tamen loc in loco Νάσιβις . et 
stabit lector a meis partibus, cui placuerit. Stephanum de hac 
voce et terminatione consulere, | | 

2o "Anoliogávgg ὁ Στωϊκὸς φιλόσοφ. ' Acifnvog.] Sic er- 
ror errorem trahit. quia supra ' 4oífg urbs vocabatur, necessario 


, hinc ᾿“Ισιβηνὸς erat formandum, Recte ὁ πάνυ Salmasius correy , 
xit, Νασιβηνὸς. Huius meminit philosophi Athenaeus lib. vif. . 


cap. v. Hoc obiter admonendum videtur, viros doctos, hunc 
de Apollophane, et sequentem de Pharnucho rerum Persicarum 
scriptore locum citantes, non odoratos fuisse, tam turpem in Ste- 
phano mendam latere, : 


—"H τις Νισίβη λέγεται, καὶ Nícific.] De integritate huius - 
. Yoci dubito: nam nusquam apud veteres hoc oppidi nomen in ἡ 


terminatur, et ipse Stephanus terminationem in ες ubique prae^ 
fert. Legerem itaque, licet Salmasius in hoc loco corrigendo ni- 
fil immutaverit, ἥτις δὲ Νήσιβις λέγεται... καὶ Νίσιβις. Vide 


vBteph. in isthac voce et facile assensum praebebis. 


— Τετάρτη, Πισιδίας. Hanc meminit Aelianus lib. xvr. 
cap. vit ubi de syroperdice ita scribit: Συροπέρδιξ γίνεται περὶ 


/ 


“ 





ANNOTATIONES.  .^ 998 


᾿ς φὴν ᾿Αντιόχειαν τὴν Πισιδίας, καὶ σιτεῖται καὶ χίϑους, μικρότερος 
δέ ἔστι τοῦ Πέρδικος,, καὶ μέλας τὴν χρόαν etc. Vide quoque ϑίγα-᾽ 
bonem lib. xir. et Ptolem. lib. v. cap. rr, 

— Πίμπτη, μεταξὺ κοίλης Συρίας etc.] Haec eadem mihi 
videtur, quae Stephano alio nomine Γάδαρα appellatur, ita enim 
ile: Γαδάρα, πόλις ποίλης Συρίας, ἥτις καὶ ᾿Δντιόχεια καὶ Σε- 
λεύκεια ἐκλήθη. 

-- “Ἕχτη, Κιλικίας, ἐπὶ τοῦ Πυράμον.} Ergo duae isthac 
appellatione civitates in Cilicia fuere; haec ad Pyramum , alia ad 
iydmum sita erat, et Tarsus appellabatur, uti ipse infra per- 

et. 

— Ἑβδόμη, Πιερίας, ἣν "άραδον οἱ Σύροι καλοῦσιν. Su- 
spicor portenti aliquid: subesse, et fateor me non videre; quo 
pacto locum instaurem. Varias fuisse Pierias non ignoro ; sed quia 
de Syris loquitur , necesse est Syriae Pieriam ut intelligamus, in 
qua tres tantum urbes a Ptolemaeo Pinara, Pagrae et Syriae py- 
lae recensentur; nullus itaque isthaec tractu Arado locus: nam 
'duae magni nominis et famae exstitere insulae, altera Phoeniciae, 
et altera in sinu Persico, vel ut Stephanus opinatur in. mari ru- 
bro; quod sinus Persici pars haberi potest, quae Aradi appella- 
. tione insigniebantur: sed ut verum fatear, ad hanc sectionem . 
ron pertinent: imo valde miror, Stephanum in isthac voce ea: 





de re nullam omnino mentionem feciase, [n Margiane fuisse Àn— 138. 


tiochiam , quae appellabatur, “ἄνυδρος , testatur ]sidorus Chara- b 
cenus in stathmis Parthici, cuius verba infra in medium ad- 
ducimus ; sed nihil audeo affirmare, | quia eitus non accurate re- 
spondet. 

— ἘΕπὶ τῆς Καλλιῤῥόης λίμνης, ἢ Nimia profecto mostri 
 Epitomatoris est breviloquentia: ingenue fateor, me situm hu- 
ius paludis ignorare. Falsus est Ortelius, ex Stephana eàm in 
. Mesopotamia statuens, cum neque hic, neque alibi hoc affirma- 
' verit. 

— 'Enl và Tavoo, ἐν Κομμαγήνῃ. ] Ptolemaeus lib. v. cap. 
xv. Πόλεις δέ εἶσιν ἐν τῇ Συρί μέσογειοι ἀρχαμένοις ἀπ᾿ ἄρκν 
τῶν. Κομμαγήνης μὲν αἵδε, ᾿ἄρηκα, ᾿Αντιόχεια πρὸς Ταύρω 0Qtt, 

etc. Huius etiam mentio est apud Goltzium in nummo; ANTIO- 
XES&N ΤΩΝ ἘΠῚ ΤΑΎΡΟΥ... ΄“ 

— Ἐνδεκάτη, Καρίας, ἥτις καὶ Πυϑ. etc.] Haec fuit Ala- 
banda Cariae, si Stephano. fides sit lrabenda, ita enim ille: IJv- 
ϑύπολις ; Καρίας πύλις, ἡ μετὰ ταῦτα κπκληϑεῖσα Νύσσα. Et alio 
loco: ᾽Αλάβανδα, πόλις Καρίας, ἡ ποτὲ ᾿Αντιόχεία, Strabo tamen 

.et alii Antiochiam a Nyssa diversam statuunt, et historiae ratio 
idem ex ipso Stephano confirmat, si verum sit, quod ipse nunc - 
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perbibet, Antiochum , postqnam ipsi in somnis trea giulieres ap- 
paruerant, in Caria tres civitates condidisse, Scd Eustathius, ys- 
dem plane verbis hanc historiam in commentariis ad Dionys. tra-.- 


. dena, ἐν τῇ Καρίᾳ praetermisit, et non agdidit qua in regione has 


tres urbes aedilicaverit ἢ ita egi: ille: Περὶ δὲ ᾿Αντιοχείας ἄλλοι 
καὶ οὕτω φασὶν, ᾿Αντιόχῳ τῷ Σελεύκου τρεῖς ἐπεφανησαν κατ᾽ 
ὄναρ υναῖκες, κτίσαι πόλιν ἐκάστη ϑέλουσα. 0 δὲ ὑπολαβὼν αὖ- | 
vog εἶναι τὴν γυναῖκα, τὴν μητέρα etc. 
— ᾿Αντιόχῳ γὰρ τῷ ) Σελεύκου. Codex. Vossianus; ᾿Αντιόῳ 
γὰρ τῷ Σελεύκῳ, 
(0 — καστὴ λέγουσα. ] Eustathius loco iam citato: fnder 
ϑέλουσα. | 
— Ἐν τῇ Μαργιανῇ ᾿Παρθϑυαίων. Huius nieminit Isidorus 


- Cbharacenus in stathmis Parthicis: '"EvszevOsy “Μαργιανὴ, σχοῖνοε. 


λ΄, ἔνθα ᾿Αντιόχεια, ἢ καλουμένη ἄνυδρος. κῶμαι δὲ οὐκ εἰσέν.. 


Plinius lib. vi. cep. xvr. Et ipsa φφηῖτα Parthiae tractum sita, in 
qua. ZdHexgnder Alexandriam condiderat. Qua. diruta. a. barbaris, 
"Intiochus Seleuci filius eodem loco restituit Seleuciam, interfluente 


᾿ Margo, gui corrivatur 9b inoolis: maluere et illam Antiochiam 


apnellar e. Antiochus Soter Margianne regionis fertilitatem admira- 
tns, muro. eam circumdedit, .cuius. circulus continebat cro 10 
stadia et in ea Antiochiam condidit, auctore Strabogae lib. xi. 


 Il&ganigola δ’ ἐφτὶ xai “Μαργιανή. ἐρημίαις δὲ περιέχεται τὸ 


στεδίρν, βαγμάσας δὲ τὴν εὐφυΐαν ὁ Σωτὴρ ᾿Αντίοχος, τείχει 
περιέβαλε κύκλον ἔχοντι χιλέων καὶ πεντακοσίων σταδίωψ.. πό-- 
λὲν δὲ ἔκτισεν᾽ ΔΑντιύχειαν. Vide etiam Ptolemaeum lib, vr. cap. x. 


— Στράβων πεντεκαιδεκάτῃ. Sic legunt. omnes editiones 


a sed corrupte. Codex Vossianus: Στράβων ιβ΄. Sine dubio rescri- 


7 


bendum est, Στράβων ἐνδέκάτῳῃ. Respicit enim Stepltanus locum 
- Strabpnia praecedenti commentario allegatum. 

— Τρισκαιδεκάτη, ἡ -Ταρσός. Inter alias appellatiorfes, 
haec etiam a Stephano iu isthac voce Tarso adscribitur, "Éxa- 
λεῖτο δὲ καὶ Κρανία. ἀπὸ Κρανίον. ἐκλήϑη δὲ καὶ “]ερα. ἰκλήϑη 
ài καὶ ᾿Δντιόχεία, ἐπὸ Avuoyov τοῦ ᾿Βπιφανοῦς. 


— Τεσσαᾳρεσκαιδεκάτην ᾿Ισαυρίας, ἡ "apos "λεγομένη... 
Haec in vulgatis libris non leguntur: Salmasius ea iu Palatinis, 
et nos in schedis Vossianis inyenimus, Admodum verisimile est, 
quatuordecim hoc nomine ciyitales' recensuissa Stephanum: nam 
Eustathius, uti superius diximns, passim Epitomatorem transcri- . 
bens, idem ex eo tradidisse videtur. Antiochiae τῆς “αματέδος: 
efiam reperitur memoria in Concilio Clalcedon. Act. ur. cuius. 


Episcopus Acacjus fujt, Ptolemaeus lib. v. cap. vn, in aspera Ci- 
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licia Lamotidem regionem, et iu ea civitatem Lamuin coHocat, de 
qua peritiores iudicabunt. . 

— To i9vixov πᾶν. 1 Emendabat.Salmasius ex Palatinis 
in margine sui libri: zo ἐϑνικὸν πασῶν. Quae est indubitata le— 


ctio, Verum hoc obiter admonendum ; in Jibris MSS. hunc. ordi- 
nem non seryari, totus enim locus in iis sic constituitur: Τὸ 


ἐδνικὸν *xeadv ᾿Αντιοχεύς. id ᾿Ισαυρίας . ἥ. «αμωτὶς λεγο-- 
μένη. τὰ ἐϑνικὰ,. ᾿Αντιοχεὺς, καὶ ᾿Αντιόχειος, καὶ. "vri τὸ; 
ϑηλυχόν.. 

- ᾿Αντιύχειος.] Ita ex MSS. reposuimus et sic eliam hunc 
locum. correxit Salmasius in Pliniauis Exercit, ef in mar gine sui. 


! Stephani. In. vulgatis erat. ᾿Αντιύχαιος. 


"Avtum atolg, πόλιρ. ᾿Ηρώδου κτίσμα, ἐπὶ ᾿Αντωνίον Καί. 
cagoc. ] Haec, quam edi curavimus , codicis Vossiani lectio. Sal- 
masius ex libris Palatinis legebat: ᾿Αντιπατρὶς πόλις. ᾿Ηρώδονυ. 


" κτίσμα» ἐπὶ Ἀντωνίνου “Καίσαρος. Sed omnium mendosissime in. 


vulgatis excusum . est: ᾿Αντιπατρὶς; πόλις. ᾿Ηρωδιανός. κτίσμα 
ἐπὶ ᾿Αἀντωνίου Καίσαρος. Nos iam optimam lectionem evulgasse, 

nemo in.dubium vocabit. sed tamen vanam δῖ, minige veram esse, 
ipsi nunc coníirmabituus. . Herodem Antipatri fibum hanc urbem. 
condidisse, vel potius instaurasse, post mortem patris sui, et de 
illo Antipatridemn nuncupasse, omnibus à in confesso est, losephus 
lib. xx. cap. 1x. Antiq. Iud. Μετὰ δὲ τὴν πανήγυριν ταύτην καὶ 
τὰς. ἑορτὰς , πόλιν ἄλλην ἀνήχειρεν. (scilicet Herodes) ἐν τῷ 
πεδίῳ τῷ λεγομένῳ Καφαρσαβᾶ, τόπον ἕνυδρον καὶ χῶραν ἀρί- 
την φυτοῖς ἐκλέξας ποταμοῦ τε περιῤῥέοντος τὴν πόλιν αὐτὴν᾽ 
καὶ καλλίστου μετὰ μέγεϑος τῶν φυτῶν περιξιληφύτος γἄλσους, 
ταύτην ἀπὸ ᾿Αντιπάτρου τοῦ πατρὸς ᾿Αντιπατρίδα προσηγόρευσεν. 
Sed quid lioc monstri est, ὑπὸ ᾿Αντωνίον Καίσαρος, et quis uu- 
quam Ántomum Caesareu appellavit?. Codices Palatiui praefe- 
runt, ᾿Αντωνίνου Καίσαρος; sed ille Herodi, nou fuitcoaetaneus, 
adeo ut haec immutatio etiam perabsurda foret. | Conüciebam 
primo intuitu legendum, ἐπὶ ᾿Δντωνίου καὶ Καίσαρος. Haec 


emendatio mihi summopere placebat , quia M. Àntonius et Caesar 


΄ 


in consulatu collegae fuere: verum postea: anunadvertebam et 
hanc lectionem veri speciem nen habere, cum haec urbis instau- 
ralio post Àntonii mortem ab Herode facta sit. Aliam itaque 
medicinam hic locus efllagitat, quem adiectis aliquot voculis hunc 
in inedun constituereni : ᾿Αντιπατρὶς, πόλις Παλαιστίνης. ᾿Ηρώ- 


- δου κτίσμα, ἐπὶ τὴν μάχην ᾿Αντωνίου καὶ Καίσαρορ. Nihil occur- 189 


rit melius. divinandum pressius veritatis et historiarum vestigiis b 
imsistenti, Nam evideutissinmm est, Herodem post mortem patris 
a M. Antonio, pro quo multa obiverat , regem Iudaeae creatum 
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esse: sed idem flle, victo apud. Actinm: Antonio, ad Augustum, 
qui tunc temporis Rhodi commorabatur , supplex veniam eratum 
vinit, ne regia potestate exueretur, dictitans sese amici de se 
optime meriti partibus studuisse, nunc autem eo defuncto itidem. 
se erga Caesarem Augustum facturum. Postea reversus in Palae- 
stinam, urbem instauravit, et in honorem patris sui Ántipatri- . 
dem appellavit. Dico urbet ab eo instauratam, quia alii tradunt, 
civitatem hoc loco Capharsalama quondam exstitisse, quae teme- 
pore Hieronymi 2fssur vel /frsur dici coepit. Vocem arlapa apud 
Stephanum hoc eignificatu aliquando sumi debere, in Ναισσὸς 
manifeste demonstrabimus. Praeterea τὸ Παλαιστίνης revocavi, 
quod sine dubio hic exciderat vel incuria librariorum , vel Epito- 
matoris supina vetordia: si quis autem pro Παλαισείνης potius 
Ιουδαίας velit, non acriter cum ipae contendam; Palaestinam 
enim [udaeam appellari omnes norunt, qui Geogrephiam de limi- 
ne salutarunt. Huius urbis etiam menrinit Lucas in Act. Apvst. 
cap. xxu. et Ptolemaeus lib. v. cap. xvr. unde etiam: etum co- * 
gnosces. 
| — Τὸ ἐθνικὸν, ᾿ἀντιπάτρης.] Tantum abest, ut seripta- 
ram banc librorum scriptorumet editorum probem, ut potius exi- 
. stimem errorein a librario commissum, Stephanum exarasse , τὸ 
ἐϑνικὸν. ᾿δντιπατρίτης, gatis est evidem, et res alia probatione 
non indiget. | 

(0 ἾΑντί eaa. ᾿Επίνειον Δατίνων. ] Constanter sic legunt 
omnes libri, etiamsi Zarívos geographis sint incogniji: fortassis 
legendum est: ἐπίνειον Δατηνῶν. Graeculi enim sequióris aevi 
saepenumero ἢ in ; commutabant. Non procul hoc navale a flu-- 
vio Strymone situm erat in Datenoruni tractu, qui sic appellaba- 
tur a Dato urbe celeberrima. Stephanus: Δᾶτον, πόλις Θράκης. 
“ρύδοτος ἐννάτῃ. ᾿Ηδωνῶν δὲ τοῦτό φασιν. οἷ οἰκοῦντες, 4“ατή- 
viot. τὸ ἐϑνικὸν Δατηνός. Quia autem Edoni se ultra Strymonem 
extendunt versus Nessum, non male illud Datenorum navale in- 
ter hosce amnes collocatur. Partem Thraciae prope Aesymam. 
(quae urbs maritima fuit non longe a Dato sita) hoc nomine et- 
. lam Armenidas apud Kthenagum lib. s. meminit, sed locus est 
corruptus et ita legendus: ᾿Αρμενίδας δὲ τῆς Gods. φησὶν εἷ- 
ναι χωραν τὴν Βιβλίαν, ἣν Αντισάρην καὶ Οἰσύμην προσαγορεῦ- 
ϑῆναι. Αα quem locum vide Casaubonum , . cuius emendationi ne- 
quaquam adstipulor: nam hic locus, licet Stephani codices vul- 
gati ita praeferant, nusquam Τισάρη dictus fuit, quemadmodum - 
proximo commentario ostendemus. 

— Τινὲς δὲ Τισάρη γράφουσι. Neque hic locus, consentiant 

licet codices excusi, vitii est immunis. Salmasius ex libro Palatino 
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orae sui libri appmxit: Τινὲς δὲ᾽ ντισάρη γράφουσι. Verum haec 
emendatio mihi summopere displicet, quia revera nihil aliud 
quam supervácaneam et insulsam praecedentium repetitionem con- 
tinet: hoc enim Herodiani testimonio jam confirmaverat Epito-' ἘΝ 
. gnator, urbem isthac appellatione insigniri. Si quid iudico, exi- 
τ gua mutatione rescribendum- est: Τινὲς δὲ Αντισάρτὴ γράφουσι: 
Existimo enim, sive urbem, sine navale consideres , ad Strymo- 
nicum sinum inter jam nominatos amnes situm esse, et quidem ere- ^ 
gione oppiduli Thraciae circa Atho ad eundem sinum , quod Ste- | 
phano nostro Zágvy dicitur: Σάρτη A πόλις περὶ τὸν "ἄϑων. τὸ 140 
ἐθνικὸν, Σαρταῖος. e. Hine itaque et nominis etymologia petenda a: 
. videtur; nam plurimae per terrarum orbem civitates ἃ loco op- 
posito et vicino denominationeri sortitae sunt: sic Κιῤῥα ᾿Αντί-- 
κιῤῥα, 'Plov ᾿Αντίῤῥιον, Φέλλος ᾿Αντίφελλος, Φάρος * Avilpagos, 
Ἴσσα"Ἄντισσα, neque aliter hoc loco Σάρτη ' dvrigagrg: adeo ut 
hinc manifestissime liqueat, Casauboni emendationem in Athenaeo 
nequaquam esse admittendam. 

Ἄντισσα; πόλις “έσβου. .] Haec desumpta censeo ex 
Strab. lib. xi. ita enim ille: "ἄντιᾳσα δ᾽ ἐφεξῆς ἔστι τῷ Σι- 
γρίῳ πόλις, ὅχουσα λιμένα. Vide et Scylacem in descriptione Le-' | 
shi. Etiam indé nomen accepit hàec urbs, quod situm Issae, ig- ' 
nobili oppido, habuerit oppositum, Stephanus: "Ioca , πόλις ἐν 
«“Ἱἐσβῳ, κληϑεῖσα Ἱμέρα. εἶτα Πελασγία καὶ Ἴσσα à ἀπὰ τῆς Ἴσσης 
τῆς Μακαρος. 

— Τίρπανδρος δ᾽’ Αντισσαῖος. Vide Athenaeum lib. x. . 

— “πὸ ᾿Αντίσσης τῆς MMáxagos ϑυγατρὸς. ] In voce"Ie6o, 
quem locum Stephani iam citavimus, Issam Macaris filiam sta- : 
tuit. Verum aut hic, aut aho in loco errorem errat gravissi" 

..mum. 

— Ἐν τοῖς Φίλωνος. ἢ Passim citatur hie scriptor, et mul- , 
tis in locis index operis reticetur: scripsit de urbibus, uti liquet 
in ^4ydevía , "Auicóc etc. Quem librum hic intelligo. 

— Ἔστι καὶ νῆσος μία τῶν Κυκλάδων.  ΝΌΠ]Ο modo mibi 
persuadere possum, unam ex Cycladum insulis sic appellari: 
nam si vocis originem spectes, eius situs non inter Cycladum in; 
sulas, sed prope Issam maris Adriatiei insulgm in lllyriae ora, 
est investigandus. Stephanus: "Ioca , πόλις ἐν “έσβω etc. "Eau 
καὶ νῆσος πόλιν ὁ ὁμώνυμον ἔχουσα κατὰ “Δαλματίαν, καὶ ᾿Ιλλυρίαν- 
Eodem enim modo uti ab Issa Lesbi, Antissa eiusdem insulae op- 
pidum denominatur, sic ab illa maris Adriatici insula  Àntissa ,- 
insula alteri opposita nomen habere potest. 

— 4Ζημοδάμας. De hoc scriptore nihil omnino Vossius in 
Syntagmate de Hist. Graec. Solinus cap. xrrx. Hunc eundem esse 
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Tanain exercitus Alexandri Magni crediderunt: verum Demoda- 


mas dua: Seleuci εἰ ZÍntiochi , satis idoneus vero auctor , iransve-,: 
cius amnem istum , titulos omnium supergressus est , aliumque esse. 
quam Tanain deprehendit | 

᾿Δἀντίφελλος. Xoola “Γυκίας. ] Haec hausit procul. omni. ^ 


dubio ex Alexandro Polyhistore, ita enim in voce Φελλός. AM- 
᾿ξανδρος ὁ πολυΐστωρ ἐν τῷ περὶ “Μυκίας, Φελλὸν καὶ ᾿Δντίφελλον 


«Δυκίας εἶναι λέγει. ὁ πολίτης Φελλέτης xal ᾿ἀντιφελλίτης. De situ 
vide Ptolemaeum v. cap. rrt. 
— ᾿Αντιφελλῖται. ] Fortassis ex lege artis; et rion secundum 


. 
- 


140 τὸν ἐπιχώριον τύπον noster hoc. gentile formavit (gentilia Libyca 
b et Aegyptia in τῆς desinunt), Goltzits enun ex numino su ppegitavit 


ANTIOEAAITAIS,N. 

Avtíooa, πολίχνεον. ᾿Αλεξανδρείας ἐγγύς. ] Transcripsit 
hunc locum. Stephanus ex Strabonis libro xvu. ubi sic legitur: 
Eh ?"Avrlgga, μικρὸν ἀπωτέρω τῆς ϑαλάττης.. ἅπασα μὲν 3 χω- 


. ρα αὕτη οὐκ εὔοινος. πλείω δεχομένου τοῦ κεράμοημ ϑάλατταν, ἥ 


οἶνον, ὃν δὲ χαλοῦσι “ιβυκόν. Sic appáret, etiam Strabonis ver- 


. ba ἃ nostro in compendium esse redacta, quod etiam aliis in lo- 


cis observavimus, Fortassis pro ᾿Δγτίφρα iu Stephauo ᾿άντί- 
φραι est rescriberidum , quia Strabonis testimonio utitur. Ptole- 
maeus autem, uti Stephanus , 4dyrígoa lib, 1v. eap. y. exhibet, et 
vicum nen vero.pppidnlum esse affinumt. ὁ. 

— Οἶνον καλοῦσι Διβυκόν.] -Óptime sic edebat Xylaüder, 
et haec lectio etiam Strabonis. auctoritate confirmatur : sed in 


. MSS. et primis editionibus-exaratum est: τὸν δὲ οἶνον καλοῦσι 


βύκπον, etc. ᾿ 
--- Ὁ πολίτης., ,» Αντιφραῖος. 1 Haec non est Libyca.g zenti. 
liu forma. zfpollos'4 v zio qcv subscripsit epistolae synodicae | 


. Genhadii Patriarchae Constantinop. ἴοι. τ, luris Graec, Rom. pag. 


*» 





190. Et canonibus concilii, consulatu Paulini et Iuliani Nicaeae: 
celebrati, subscripsit Serapion. ΑΝ TIPHBRENSIS. Vide Bini 
Conl. generalia, Tom. 1. p. 348. - 

'"AvsQov. Alixvov λικνίτης. ] Hoc loco τὸ λίκνον cunam, et 
λικνίτης i in cuna iacentem sive dorgnentem denotat. Praeterea He- 
sychius tradit , esse epitheton Bacchi, quod ab incunabulis in qui- 
bus infantes dormiunt ; ipsi attributum est, ila enim ille: 2. - 
κνίτηρ, ἐπίϑετον Διονύαου' ἀπὸ τῶν λίκνων, οἷς τὰ παιδία κοι. 
pivot, 

AvrQ Ov, πύλις Θεσσαλίας. ] Urbs Thessaliae maritima est, 


PC 


τ Syrob.lib. ix Κατὰ δὲ τὸν "AviQuva ἔρυμα ὕφαλον ἐν τῷ πρὸς Ex. 


E ἐστὶ πύόρω, καλούμενον ὄνος "Αντρωνος. εἶτα Πτελεὸν, καὶ ὃ 
ἡ δἶτα τὸ τῆς Δήμητρος ἱερόν etc, Livius nomen uxbis Grae- 





* 


protulit in oratione Persei lib, xvi. 4t cum processissem inde ad, 
visendas Larissam et ;$nirona et Pylleon, quo in propinquo multo 


ANNOTATIONES.  " $99 


ante debita vola persolverem, Delphos sacrificandi causa ascendi. 


Suspectum mihi est τὸ Pylleon , fortassis ibi Prelcon reponendum, 
quod Larissae et Antroni vicinum fuit oppidum, Pomponio Melae 
haec urbs zntrona dicitur lib. x. cap. rit. 

— Zmvódorog.] ldem citatur Stephaho in voce Δωδώνη, 
ubi etiam de eodem argumento, scilicet de diversa vocis scriben- 


di ratione agitur. Allegatur etiam ab Athenaeo liber secundus: 


compendiorum, ita enim ille lib. x. Ζηνόδοτος δ᾽ ἐν δευτέρῳ 
ἐπιτομῶν Καυκώνου φησὶ τοῦ Ποσειδῶνος εἴς... 

- ᾿Δγχίαλον "4vtgdva.] Scribendum. est, ᾽Αγχίαλόν τ᾿ "dv-. 
τρῶνα. Sunt haec verba pars versus Homerici, ex Catalogo de-. 
sumpta. Hanc vocem diverso modo signari, nunc "ἄντρων, nuné 
vera ᾿Αντρὼν, in obliquis "Αντρωνος. et ' AvzQ vog, "Αντρωνα. et 
^Avtguva, Eustathius sua omnino aetate observavit , ità enim 1il- 


le ad Iliad. B. . pag. 824. Καὶ τὴν ᾿Αντρωνα δὲ, τινὲς μὲν βαρύ-.. 


vovg, ὡς τὴν Ἴτωνα, κινὲς δὲ ᾿Αντρῶνα φασὶν,. ὡς Πυϑώῶνα. 
“Ηρωδιανὸς δέ φησιν ὡς Πλευρῶνα. 

— «4έγεται δὲ διὰ τὸ τοὺς τύπους ἀντρώδεις elva,. ] Eadem 
haec ex nostro transcripsit Eustathius, el in comméntarios ad 
Homerum reiecit, ila enim ille loco iam citato: Sivópacret δὲ: 
οὕτω. διὰ τὸ τοὺς ἐκεῖ τόπους ἀντρώδεις, τουτέστι σπηλαιώδειξ. 
καἱ ὑπονύμους εἶναι. ὁ ὁ δὲ τὰ ἐϑνικὰ συλλέξας καὶ τὸν ἐν παροιμί- 
αις “Αντρώνιον ὄνον ἐντεῦϑεν εἰρῆσϑαι λέγει. εὐφυεῖς γὰρ; gu. 
, 9i, πρὸς μύλωνας ἔχει λίϑους. ὥστε κατὰ τοῦτον τὸν λόγον, due 
τρώνιος ὄνος , 0 πρὸς ἀλετὸν δεξιὸς. 

— ᾿Αντρώνιος ὄνος.] De hoc adagio variae sunt scripto 
rum opiniones et sententiae: iam praecedenti commentario Eu- 
stathius Epitomatorem explicavit, scilicet hic ᾿Μντρώνιον ὄνον 


non debere sumi pro 2fsino zíntronio, sed pro.lapide ad molen- 


141 


dum et farinam conficiendam praestantissimo: et tali modo hoc, 


proverbium a Stephano fuisse intellectum, Jiquet i in voce ᾿Αγκὼνς. 
ubi ita infit; Τὸ ἐϑνικὸν ᾿Αγκώνιος, ὡς ᾿Αντρώνιος ὄνος, 1] 
παροιμία" εὐφυεῖς γὰρ πρὸς μύλωνας ἔχει λέϑους. Qnod alii iuter- 
pretes hoc adagium acceperint de asinis et maior ibus solito ani— 
malibus, videtur hinc emanasse, quod τοῦ ὄνου vim et signifi- 
cationem non probe perceperint, nam non duntaxat asinum, ve- 


rum et catillum, id est, superiorem molae molendinariae lapidem: 


' denotat, Egregie in hanc rem scripsit Hesychius , Cuius vei ba i iu, 
editione nupera nou bene constituta: Μύλη , ἐπιγονατὶς, τὸ ὁ-, 


στέον τὸ ἐπὶ τῷ γόνατι, καὶ ἀργυρίου τάλαντον. οὕτω λέγεται καὶ | 


ὁ κάτω τῆς μύλης ἀίϑος, 19 δὲ ἄνω, ὄνος. Fessime ibi ὅρος ex- 


, 


- 
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eusum est. Fortassis Casaubonus absurditatem vulgatissimae hu- 
jus opinionis vidit; nam in commentariis ad Strabonem longe aliam 
huic proverbio originem et causam adsignat. Circa Ántrona erat 
ϑρμα inquit, ὕφαλον (sic emendat in verbis Straboni, pag. 140. 
. a nobis allegata) quae.vox scopulum in mari latentem significat : : 
et quia saxum illud ὄνος appellabatur, de iacentis grandis asini 
speciem pràe se ferebat, hinc " 4vrgovoc ὄνος dici coepit in ani 
malia solito grandfora. "Verum mera baec coniectura est, ἕρμα͵ 
illud ὕφαλον, καλούμενον ὄνος, asini speciem habuisse, et nun- 
quam ex veteribus probabitur. Quare reiectis Suidae, Érasmi et 
aliorum de hoc adagio sententiis, Stephani nostri amplectimur, 
scilicet debere tantum de praestantissimo lapide molari intelligi, 
quemadmodum quoque Eustathius ex nostro clarissime docuit. ἢ 
"Avvoig, πόλις Αἰγύπτον.Ἶ Vide Heradot. lib. π΄  Existimat 
. Bochartus vocari ab Eseía e3n 2fnes cap. xxx. 4. 
— Ὡς ᾿Οασίτης} Lege Stephanum in voce “ὐασὶς, quam 


141 arbem etiam"Oaciv appellari perhibet: Αὐαδὶς, πόλις Αἰγύπτου. 


b ταύτην δὲ xal O«aciv καλοῦσιν, ἐοικυῖαν παρδαλέα. Vide praeter- 
ea in vocabulo" Τασιξ. 

άνωλος, καὶ τὸ ϑηλυκὸν, ᾿ἀνωλυάς. Ἷ Firmiter mihi per- 
| guadeo, licet constanter ita legant ljbri veteres et editi, hoc geu- 
tile esse corruptum et τὸ T irrepsisse: fortassis ᾿Δνωλὰς rescri— 
bendum est. | 

. MEla. ἢ τοῦ j παιδὸς τοῦ Αξίου.} Non eodem prorsus modo 

haec ubique leguntur: nos Xylandri editionem sequimur, quae 
praecedentibus ' non respondet: in illis enim excusum reperitur: 
aj τοῦ παιδὸς Ταυξίου. Sic quoque ὁ πάνυ Salmasius in Palatino 
codice invenit: inde hane coniecturam facit, debere legi: ἢ τοῦ 
παιδὺς τούτου ᾿Αξίον. Qua in re facillime assensum praebemus.. 
— "Ec xai ᾿Ιπαλίας.}. Non qQubito quin fuerit castellum. de 
. quo apud Cicer. in oratione ppo À. Cecinna. Üecinna'cum amicis 
ad diem venit in castellum Axiam: ἃ quo loco fundus is, de quo 
.ogitur, non lange abest. Sed quo situ fuerit Cluverius ignorare 
fatetur. 

— Τῆς δ᾽ ᾿Ιταλίας. ἢ Codex Vossianus, τῆς δ' ᾿Ιταλικῆς. 
Sed eodem res redibit , quocunque modo legatur. | 

— Καὶ ϑηλυκὼς διὰ τὸν δυνικὸν χαρακτῆρα.) Non opus est ut 
multis confirmem, huio Joco feminini generis gentile excidisse: 
hoc smicuique ex grammaticorum canonibus notissimum est, pri- 
mam declinationem simplicium masculina tantum admittere: ita- 
que hunc locum ita conceperam: Τῆς δ᾽ ᾿Ιταλίας ᾿Αξιάτης, καὶ θη» 
λυκῶς ᾿Αξιάτις, διὰ τὸν δυτικὸν χαρακτῆρα. 

4i £, πόλις Κρήτης.) Herodotus lib. 1v. r. urbem buiasmodi 
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nomine non meminit. Certissimum est, ut saepissime notavimus, 
Stephanum in vitiosum Herodoti codicem incidisse, in quibus'nunc 


optiine "Oafoc legitur: et hanc genuinam civitatis Race 


esse alibi noster ex Xenionis .Creticis luculenter probat. "Oato 


πόλις Κρήτης, “Ἐλευϑέρας οὐ πόῤῥω. καϑὰ ξενίων. ἀπὸ 'Odtoo - 
τοῦ ᾿Αχκακάλλιδος, τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Miívo. Cretensibus tamen - 


τὸ ἄξος fuit familiarissimum, ita enim locum. praeruptum sole- 
-bant appellare , uti nos Stephanus . eodem loco docet: τινὲς δὲ 
διὼ τὸ κατάκρημνον εἶναι τύπον, καλοῦσι γὰρ τοὺς τοιούτους τό» 
πους ἄξους, καϑάπερ xol ἡμεῖς ἀγμούς. Itaque aliquo modo hoc 
civitatis nomen tolerari posset, sed hanc in rem Herodoti testi - 
monium minime quadrat, uti manifeste conspicitur. 


᾿Δξουμίτης, ἀρσενικῶς, μητρύπολις Αἰϑιόπων.Ἷ Meadum . 


hoc loco vidit magnus Salmasius, pro ᾿Δξουμίτης reponens "AEov- 
μις: Áegyptiacae enün et Aethiopicae urbes pleraeque in ες 
' desinunt, 'et earum gerililia in ;zgc, uti alias manifestissime in- 
dicavimus. Procopio Caesariensi libro 1. de bello Persico haec 
urbs Αὔξωμις, et cives Αὐξωμέται appellantur. 

| — O πολίτης, ᾿ἀξουμίτης.] Non tantum huius oppidi cives, 
aed totius regionis incolae hac appellatione passim apud veteres 
insigniuptur. Mira profecto est varietas in hoc vocabulo proferen- 
do. pauci cum Stephano efferunt ' 4£ovuivai. Cedrenus: τῶ (ἢ 
ἔτει ᾿Αδὰδ ὁ τῶν ᾽Δξουμιτῶν βασιχεύς. P. Diaconus lib. xvt Zzu- 


mitenees appellat. Apud Ptol. reperies Δὐξουμῖται : apud alios ve- - 


ro Δυξωαῖται, et /£xomiae.. Theodoreti verba ex Quaestionibus 
in vetus testamentum, emendante Cl, Casaubono huc transferam, 
. ubide regina Sabae ita scribit; Σάβα ποῖόν ἐστιν ἔϑνος ; Αἰϑιοπι- 
κόν. ἐντεῦθεν. καὶ αὐτοὺς κεῖσϑαι φασὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς ᾿Ινδικῆς. 
ὀνομάζουσι δὲ αὐτοὺς Ὁ μηρίτας. καταντικρὺ δέ εἶσι τῶν ATS zz 
MITS,N. μέση δὲ τούτων κἀκείνων ἡ ϑάλασσα. τούτων ἐβασίλευ-- 


᾿σὲν ἡ ϑαυμασία ἐκείνη γυνή. Flavius Vopiscus in Divo Aureliano. 


cap. xxxi. Praeter captivos gentium barbararum Blemyes, .4XO. : 


M/ITAE, zfrabes Eudaemones, Indi, Bactriani etc. Axumitas 
| habitasse e regione Homeritarum, rubro mari solum interiecto, 
ubi angustissimum conspicitur , patet etiam ex Procopio lib. x. 
de bello Pérsico. ita enim ille: “Ομηριτῶν δὲ ἀντικρὺ μαλιστα ἐν 
τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ «Αἰθίοπες οἰκοῦσιν, o?» ΑΑὐξωμῖται xa 
λοῦνται. 
ἄλονες. ἔϑνος Βοιωτίας. Vide Strab. lib, vrr. et σις. Pau- 


 aniam lib, rx. atque alios quam plurimos. Ab hac gnte tota Boe- 


otia oliin 4fonia dicta fuit, ut Stephanus testatur in voce Βοιω-- 
τία. 


"409vog, πόλις.) Fortassis intelligit urbem Thesprotiae, — 
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de qua Pausanias in Bocoficis: aliam enim veteres non comme- 
morant. Proeukdubio de Aorno plura in genuino opere liabuit 
Stephanus, quaeomnia ab Epitomatore praetermissa sunt. Áornum 
lacum iuxfa Eridanum et Cumas in ltalia collocant, praeterea 
etiam praecipitem hoc nomine apud Indos petram. Verum quia 
de his alii fusius scripserunt, nobis minime placet τὴν μάξαν μᾶτ-- 
τεῖν vx. ἄλλων μεμαγμένην. 
ἤλορσοι, ἔϑνος. Neque hic additur ab Epitomatore in 
qnanam orbis parte haec gens degerit, et nisi locum Strabonis - 
allegasset, coniectura res fuisset peragenda. Aliquoties apud Stra- 
bonem lib. xi. Aorsorum reperitur mentio, adeo ut difficile sit, 
ipsississima et ad hunc locum spectantia verba indicare, Circa 
initium libri ita legimus: Οὕτω δὲ διακειμένων, τὸ πρῶτον μέρος 
οἰκοῦσιν, ἐκ μὲν τῶν πρὸς ἄρκτον μερῶν, καὶ τὸν ἸΩχεανὸν Zxv- 
9óv τινες INo ἄδες, καὶ ᾿Αμάξοικοι. ἐνδοτέρω δὲ τούτων, Σαρ-- 
μάται, καὶ οὗτοι Σκύϑαι, ᾿ἤορσοι etc. Deinde eodem libro: 4fo- 
κοῦσι δ᾽ οἵ "άορσοι, xal of Σίρακες φυγάδες εἶναι τῶν ἀνωτέρω, 
142 καὶ προσάρκτιοι μᾶλλον ᾿Αόρσων. Et mox sequitur: Of μὲν οὖν 
à ""Aogcot τὸν 7ναϊν παροικοῦσιν, οὗ Σίρακες δὲ τῶν ᾿Αχαρδέον. 
᾿Απαισὸς., πόλις κατὰ τὴν Τρωάδα. Inter Lampsacum et 
. Parium fuit Paesus sive Ápaesus, uti testatur Strabo lib. xu. cu- 
' 185 verba Stephanus videtur tr ranscripsisse, praesertim ubi de ur- 
. bis appellatione agitur, ita enim Strabo: Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ “αμ- 
ψάκου καὶ Παρίου, Παισὸς ἦν πόλις: καὶ ποταμός. ᾿κἀτέσπαστο ὅ᾽ἢ 
ἡ πόλις. οἵ δὲ Παισηνοὶ μετῴκησαν εἰς “άμψακον "Μιλησίων ὅ ὃν- 
vec ἄποικοι xal αὐτοὶ, καϑάπερ καὶ of “᾿ᾳμψακηνοί. "O δὲ ποιη- 
τὴς εἴρηκεν ᾿ἀμφοτέρως, καὶ προσϑεὶς τὴν πρώτην συλλαβήν" ΝΝ 


— — καὶ δῆμον ᾿Απαισοῦ. 
καὶ ἀφελών" | 
0. — — ὅς ó ' bl Παισῶ | 

Nois πολυκτήμων. . 


— Oi ᾿Αδρήστειαν etc.] Vide Homerum in Catalógo n na— 
vium: et versus qui sequitur ex eodem poéta est desumptus. Le- 
£e Iliad. E. vers. 719. | 

— - Ὡς" Αταρνα πόλις, καὶ Τάρνα. ] Cave haec a€cipias de 

uno eodemque oppidó: nam Apaesus etiam Paesus dicitur, sed 

. Atarna non Tarna, neque Tarna Atarna: sunt revera diversae 
urbes et diversis in regionibus conditae, quod nos clarissime do- 
cet Eustathtus ad Ihad, B. pag. 856. Ὥσπερ δὲ. διχῶς "nag 
xal Παισὸς, καὶ οὕτω "ΔΑταρνα πόλις, ἧς ὁ πολίτης ᾿Αταρνεύς. 
Ἢ καὶ τυραννεῖον “Ερμείου. καὶ à Ταρνη δὲ δίχα τοῦ α “Ὅμηρον, 
Τάρνης ἐριβώλακος. πλὴν ὅσον ᾿“Δ4παισὸς μὲν͵ καὶ ΠΙαισὸς ή 


e 
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| αὐτὴ, ἴΆταρνα δὲ καὶ Tüovg ἕτεραι ἀλλήλων. Τάῤνη ido γὰρ᾽ A41at- 


eg πόλις, "Αταρνα δὲ μεταξὺ "Μυσίας καὶ Μυδίας καὶ “έσβου. 
— "Oc ἐκ Τάρνης ἐριβώλακος. Vide Homeri Boeotiam. 
— —- Ἔστι xal τῆς Δαυνίας πόλις. Codex Vossianus: ἔστε καὶ 
τῆς Δαυνίας Παῖσος. Videtur oppidum fuisse admodum ignobile, 
de quo nihil omnino Cluverius in antiquae ltaliae descriptione. 


. Olim extitisse non longe ab Argyrippa, clare sati$ ex Epitóma- 


tore liquet. 
— Ke  Aoyvolza.] In ornnibus libris tam vulgatis quam 
scriptis hoc loeo vitium latet: sine dubio rescribendum 'est: κατ᾽ 


᾿Αργυρίππην. 


᾿Απάμεια Συρίας. Civitaà antiquorum in scriptis celebra-. 


tissima ad Orontem fluvium inter Antiochiam et Emesam sita. 
Lege Strabonem, Plinium, Ptolemaeum et plurimos alios. - 


— ᾿“πὸ ᾿Απάμας τῆς ᾿Σελεύκου μητρός. ] Constanter sic le- 148 


gunt libri omnes, adeo ut suspicari vix liceat, hoc in loco tran- 
scriptorum mendam subesse, Certo certius est Stephanum, vel 
epitomes confectorem, diverso tramite a vero aberrare , quem- 
adinodum ante me iam annotavit nobilissimus et longe eruditis. 
simus Octavius Falconerius in dissertatione sua de Nummo Apa- 


. mensi: nam Seleucus Nicator, quem hic intelligo, Laodiceaih 


4 


matrem, et,Ápamam uxorem habuit, uti sole meridianó clarius 
apparet « ex Áppiani Alexand. : Syriacis ] ubi haec leguntur: Πό- 


λεις δὲ ὦκισεν ἐπὶ τὸ μῆκος τῆς ἀρχῆς ὅλης ἑκκαίδεκα μὲν ᾽Ἄντιο- 
χείας, ἐπὶ τῷ πατρὶν καὶ πέντ᾽ ἐπὶ τῇ μητρὶ, “αοδικείας. ἐννέα 


δ᾽ ἐπωνύμους ἑαυτῷ. τέσσαρα δ᾽ ἐπὶ ταῖς γυναιξὶ, τρεῖς ' 4za- 


μείας, xol Στρατονίκειαν μίαν. Sed praeter Appianum etiam Stra- . 


bonem audiamus ; ita enim ille lib. xn: ᾿Εντεῦϑεν δ᾽ ἀναστήσας 
τοὺς ἀνθρώπους 0 Σωτὴρ ᾿Αντίοχος εἰς τὴν νῦν ᾿Απάμειαν , τῆς 
μητρὸς ἐπώνυμον τὴν πόλιν ἀπέδειξεν "napa, 1 ϑυγάτηρ μὲν 
ἣν ᾿Αρταβαζον, δεδομένη δ᾽ ἐτύγχανε πρὸς γάμον Σελεύκῳ τῶ 
Νικάτορι. Atque hinc obiter animadvertere licet (sunt ipsissiina 


' clarissimi Falconerii ad hunc Stephani locum verba) quam caute 


huiusmodi auctores legendi sint, qui magno literarum detrimento, 


non ipsi ἀὐτοπρόσωποι nobiscum loquuntur, sed ineruditis po— 


sterioris aevi grammaticis larvam commodant, qui illos non modo 


. in epitomem redigendo decurtarunt, eed inficetis etiam suis glos- 


sematis corruperunt. Cautius profecto sé gessit Archiepiscopus 


. Thessalonicensis, quem in commentariis ad Dionysii periegesin 


Straboni et Appiano consentientem inveni; ita enim ille pag. 118. 
“Ιστοροῦσι 7ὰρ τοιαῦτα oí παλαιοί. ᾿Αντιύχεια ἡ ἐπὶ. Φάφνῃ, καὶ 
᾿Απάμεια ἡ ἐν Συρίᾳ πρὸς νότον ᾿Αντιοχείας ἐν Μμεσογαίῳ κειμένη, 
ἔτι δὲ “Δαοδίκεια καὶ Σελεύκεια, κτίσματα Σελεύκου εἰσὶ τοῦ Νι- 
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χάτορος. αἵτινες καὶ ἀδελφαὶ διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλας ὁμόνοιαν ἕω»- 
λρῦντο. καὶ ἡ “μὲν μεγίστη ; μασι, τῷ τοῦ Σελεύκου πατό" τῷ 
᾿Αντιόχῳ ἐπωνομάζξετο». ἡ δὲ ἐρυμνοτάτη αὐτῷ. ἐπώνυμος ἦν , 
""Andyutia δὲ τὸ τῆς γυναϊκὸς ἔφερεν ὄνομα, «Δαοδίκεια δὲ τὸ τἧς 
τρός. 
Me -- ᾿Ἐκλήθη *ol Χεῤῥόνησος, ἀπὸ τῆς περιοχῆς τῶν ὑδάτων. | 
Imo Απάμη est Χεῤδόνησοξς») urbs aquis cincta et circumdata : 
nam incomparabilis Salmasius urbis nomen deducit ab »s« aphapk, 
. quod circumcingere, et eb ts em, quod civitatem vel metropolin 
designat. Séd vide hac ;de re etiam doctissimum Bochartüm 
'Geog. Sacr. lib. 1t. cap. xr. cui in hoc literarum genere magis 
assentiendum existimo. . - 

—' Καὶ Πέλλα.} Νοπ΄ possum , quin Eustathium huius rei 
testem adducam; ita enim ille ad Dionys. "Ost ἐν μέσαις ταῖς περὶ 
᾿Φοινίκην πόλεσιν ἐστὶ καὶ ἢ ᾿Απάμέια, ποτὲ μὲν κώμη οὔσα, καὶ 
Φαρνάσκχη xalovpé , πόλις δὲ ὕστερον γενομένη, ἐν μεσογαίῳ 
κειμένη, πρὸς νότον ᾿Αντιοχεῦσιν. ἥτις καὶ Χεῤῥόνηφος ποτὲ ἀπὸ 
τῆς περιοχῆς τῶν ἐκεῖ ὑδάτων ἐκλήϑη. καὶ Πέλλα δὲ ὠνομάσϑη 
παρὰ τῶν αὐτόϑι. Μακεδόνων, διὰ τὴν ἐν Μακεδονίᾳ Πέλλαν, 
τὴν' τοῦ Φιλίππου "πατρίδα. Thessali et Macedones innumeris Sy- 
riae locis, observante Cl. Vossio ad Melam, patria indidere cog- 
nomina. Hinc illa in Syria vocabula: Berrhoea, Edessa, Larissa, 
. Heraclea, Aegae, Chalcis, Europos, Dium, Maronea, Pieria, 
Cyrestica, et hoc loco Pella, aliaque infinita. 

— Ἐν τῇ Μεσηνῶν γῇ, τῷ Τίγρητι περιεχομένη. ] Haec 
Apamia etiam veteribus Mesene cognominota fuit. Ammianus 
Mercel. bb. xxi, ]n omni autem 4fssyria multae sunt urbes, in- 
ter guas /Ápamia eminet, Mesene cognominata. Sic dicebatur i ipsa 
regio in qua sita erat, et a Geographis passim Mesene in Mesopo- 
tamia collocatur. Plinius lib. vr. cap. χχυπ. Tigris autem ex “7. 


|. 145 menia. acceptis fluminibus claris Parthenia, 24gnice, Pharione, 
b frabas, Jrocos J4diabenosque disterminans , et quam diximus 


JMesopotamiam faciens, lustratis montibus Gordyaeorum circa 
"Ipamiam IMesenes oppidum. Citra Seleuciam, Babyloniam CXXV. 
M. pass. divisus in alveos duos, altero meridiem ac Seleuciam e- 
tit, IMesenem perfundens: altero ad septentrionem flexus, εἰ 
gentis tergo campos Cauchas secat; ubi remeavere aquae, Pasiti- 
gris appellatur. Hinc liquet Mesenem cum Mesopotamia non esse 
confundendam, cum revera Mesopotamiae pars sit, in qua Ápa- 
mia- sita est, 

— Περιέρχεται ποταμὸς 4liac.] Sic exhibent editiones orü- 


mes: sed in libris, quos Salmasius in bibliotheca Palatina consu- 


luit, exaratum erat: περιέρχεται ποταμὸς Σέλλας, quod e eb Ape 
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mon. n. praeter retienem praefertur: nam illa pàrs Tigridis ab Isi- 

dero Characeno in manwionibus Parthicis Σίλλας appellatur: "Ἄχρι 

τούτον. ἹΜισοποταμία καὶ Βαβυλωνία ᾿ καὶ. εἰσὶν. ἀπὸ διύγματυρ. : 
, ἄχρι Σελρυχίας σχοῖνοι quà etc. Ζιὰ μόσης δὲ αὐτῆς ῥεῖ ποταμὸς. 


— Ὁμωνύμως τῷ μεγάλῳ. Ex libris Palatinis legebat Sal. 
Inasius: ὁμώνυμος τῷ μεγάλῳ. 
—— Kol " Axaptic.] De hoc gentili minime est dobitsndum: 
in plurinris nummis AILAMES$.N excusum viderunt antiquariá, 
.uti mox ostendetur. Hinc Latinorum APAMENSIS, quod corru- 
ptum est in z4pamiensis apud. Tacitum lib. xii. Ànnal. ca oe 
 dributungue | -4P.4MIENSIBUS terrae. motu. conv in 
quinquennium remissum. Ex hac voce medium I esse exstirpan- - 
dum, nummi veteres et Stephani canones exigunt, de quibus 
vide. in ᾿Ακμόνια et aliis in locis. Verum miror nostrum καξὼ τὸν 
ἐπιχώριον τύπον ab orientalibus civitatibus gentile in νος non 
formesse, quod tamen apud scriptores Lat. in usu est. lustinus 
Iib. xxxix. cap. 1. ἴοα 44P.4MENI caeteraeque civitates exem- 
plum sequutae, per absentiam regis α Demetrio defecere. Sic le- 
gendus bic locus, nam pessime vulgati /fpamenii exhibent, Ge- 
nuina huius ἐθνεκοῦ forma occurrit apud Aelium Lampridium i in 
Heliogabalo: Misit et uvas 44P.AAIMEN.AS in praesepia equis suis3 
et psittacis aique fasianis leones pavit et alia animalia. Scio plu- 
res esse qui hasce minutias flocci facient, an dicatur ;fpamensla 
sive /fpamiensis, an 4fpamenus sive Apamenius. Sed illorum . 
palatum sordido charactere: plane insipidum est factum, atque 
Hyblaeum mel pro Sardoo aversatur. Rodant illi theonino dentet 
haec tamen scribo et scripturus sum in illorum gratam qui ni4 
* fori et elegantiae student. 
--- Ἔστι καὶ τῆς μικρᾶς Φρυγίας. In minori Phrygia non 
fuit huius nominis urbs: quare censeo errorem hoc loco commis- 
| sum esse: reponendum videtur: ἔστι xol τῆς μεγάλης Φρυγίας. ' 
— "Hug ἐκαλεῖτο Kelaitvol.] Primum nomen fuit Apamia ; 
᾿ deinde Celaenae, et denique Cibotos appellabatur. Plin. lib, v. 
cap. xxix, Tertius /fpamiam vadit, ante appellatam Celaenas,' 
dein Ciboton. Sita est in radice montis Signiae, circumfusa IMar^ 
sya, Obrima, Orga, fluminibus in IMaeandrum cadentibus. Haec ^: 
ter Ásiaticas urbes longe celeberrima, post Ephesum dignitate - 
prexima, et auctore Livio lib. xxxvrm. cap. xur. totius Phrygiae 
caput fut, Ad hanc spectat praestantissimus Gordiani nummus 
. apud Titanum, aliusque Tiberii ex gaza Christinae, Augustae, 
cum inscripüone: A4IL4MELA4C IIPOC .MAIANAPON. et 


item iste ab excellentiesimo viro Octav. Falconexio alibi descripto s 
| Stephanus Fol. 111. ͵ V 


4 
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AIHAMERN MAPCTAC KIBOTOC. In quo. βασχρο οἱ nof 


recentius percussum reperitur, in cuius expliceüone viet sudmii 


144 et eruditione insigmes.multum laboris suscepere; wed quisque suo 


a fruatur genjo; hos nihil,determinamus, ilJorumque i interprejatiom 
nihil quoque addimus , ne longius a re nostra abearpus et actum. 
agere videarmtz. Do. Celaenis etiam legi. possunt. .Strabo..lib. xm 
Solinus cap. xz. et Curtius lib. ru, aliique plurimi, . 

(oe Τὰ ἐϑνικὼ,γ Kikuvieqe,. ᾿Απαμεύς.} Causani. profecto 
nullam videe, quare nunc ab Epitometore τὸ afweptég repeta- 
tur, Cetiseo liaec pessime.esse-Gontamihatay. et veterqur leotionem 
omhino reduui posse, si hunc in modum rescribatur: .-2d-40wihi, 
ἐζελαινέξης, Δαὶ Κυλιανεύς. Postea aatem vidi tie quoqoe a: Sehma- 
sio ésse correctum ib margine suilibri. . . 

o — "Eos xal. BiOvvlac, κτίσμα “Νικομήδους: ete] ' Contra 
B dera éMiorum scriptorum Constantinus Porphyrop. lib, x. ὄψῃ. 1v. 

. de 'thematibus Apamiam diversam facit à Myrlea, cum reyera 
| eudem urbs fuerit. Stéphatius: Μύρλεια, Sol Βιθυνίαξ. $5 νὸν 
λεγυμένη “Απάμειαν. ἀπὸ Μυρλοὺ τοῦ Κολοφωνίων ἡ ἡγεμόνος. 
| κομήδης δὲ ὁ Entpavijc , Hoovólov δὲ υἱὸς, ἀπὸ νῆς πητρὸς 
ὙἩπαμος ᾿Ἵπάμειαν ὠνόμασεν. Plinius lib. v. cap. xxxsr.: Déinde 
flumen. Gebes, et intus. Helgüs oppidum, «qu&e ermonicopolis, 
&lio nomine Booscoete, sicut /Apamia, qute nunc Myrieá 3 olo—- 
phoniorum, Haec ad propontidem inter ᾿ Rhyndacum amnem et 
Dascylium δά est. 5 
τα ^2 "Een καὶ ITroóafag.] Emendat ὃ ὁ πάνυ Seliasías ὦ in n Exer- 
δῆ, Plinianis: ἔστι καὶ τῆς IIeoolac, ᾿ἘΒδέσσης πρὸς ἄρκτους. Haec 
Apamia etiam ab Ammiano Marcellihio inter Persidis urbes re- 
Eisétur, et diversa: est ab Apamia Mesenes, quain Tigris facto 
alveo circutüifluit. | - 


' Andóraxal, Μασσαγετῶν ἔθνος. Salmasius in uotis. tnar- . 
ginalibus Pompotii Melae locum emendat, in quo pro Axiacas 
Apasiacas reponit. Clariss. Vossius edidit lib. rr. cap. 1. Tandem 
..ngn longe a mari. ex parvo fonte, cui Exampeo Cognomen est, 
, adeo amaras aguas accipit , ut ipsé guoque iam sui dissimilis, et 
non dulcis hinc defuat. “Ἄχίαοες proximus intra Callipidas A ria- 

ue descendit. Et mox sequitur: 4£ziacae furari quid sit ig- 


. Bb morant: id£ogue nec sua custodiunt, nec aliena contingunt. 


itidem vir summus fpdsiacae rescribebat. 


^o c4 Σεράβων Ἐνδικάτῃ. ] Strabonis codices, hionetite. 

Caséuibono , adiodunr hoc in loco variant: "vulgati bent 
᾿Ἀσπασιάτρας , scripti. ᾿Μσπαδιάπας et Aatasiátac. Verba Stra- 
botís haec sant: Καϑάνος sal) Βῆσσος.» Καὶ ὕστερον δὲ Beni 
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τὸν y φϑόγων , εἷς χοὺς ᾿Ασκασιάτρας ἐχώρφηξε. Cosau. 
bonus Btepbans locum producit, et ex eo Strabonem corrigit. 
— Καὶ Πολύβιος δεκάτῃ, ] Hbdie apud Polybium legitur 
) fenrétixes , quemadinodarm jar.alii-admonuerunt. Integer Po-- 
lybii loous ita sonat! Of δ᾽  4onociaxes Νομάδες κατοικοῦσι μὲν 
dvi μέσυν "Obov xal Τανώϊδος. Hunc integritin olim. & Stephano ' 
fuisse allegatum, nemo non-videt. ΕΣ 
᾿Ἡπάετοορον, τὸ τῆς ᾿Αφρφοδίτης hein Pesime legi COL 
dex Voss. ᾿ηάτονρνον, τὸ τῆς ᾿Αφροδἤης ἱερόν. c 
τς Zroéfev vdd) Strabencm exsceselm. trem. sáquitur 
. Wypitomaetor, οἱ simite qnid lam aliquoties observavitbus. :Stràábos 
zia verbe baec aunt: "Ede; δὲ καὶ dv vfj Oavaycely.cée ᾿Αφφοδίοης 
ἐερὸν ἐπίσημον τῆς ᾿Δπατούρφου. ἐτυβολογοῦσι δὲ τὸ ἐκίθετόν wie 
διοῦ dirai Tivd προστησάμετοι, ie ἐπιθεμένων Mairie νῇ ^w. 
v ἐπικαλεσαμένη τὸν ᾿δἰγαλλέα, xou 


ἐν κευθμῶν! 
" τα τῶν γιγάντων ἕκαστον δεχομένη i "iw, và "House 


παραδιδοῖ δολοφονεῖν ἐξ ἐπκάτηρι t 
00 — ᾿Ἐπιθεμένων ἐκεῖ τῶν γιγάντων. .] Mutilus est hie lota et 
, 9erisu caret, quet ex Strabone facilliino negotio ita supplemus: : 
᾿ἐπιϑεμένων ἐκεῖ τῇ θεῷ τῶν γιγάντων. ᾿ 

! As» viov. Τὴν plv τε μέσην᾽ ete]: Suwt versiculi ex Die- 
nysio de situ orbis desumpti, qui tamen jn vulgàtis huius postae 


editionibus sibi invicem non cohaerent totus locus apud ipsum 


ita legitur: - 
C -— Τὴν μέν τε μέσην ὄρος dle εἐμνδι |; 
᾿ορϑὸν & ἅτ᾽ ἐκ στάϑμης ievpulvov ( οὐκ &v ἐκεῖνο 


»Iüett μωμήσεμεο σοφῆς ὑποεργὸς ᾿Αθήνης) 
^0 ῥά τὸ πκιπλησκοῦσιν “πέννιον. 





/ 


᾿Απεράντεια; πόλις Θεσσαλίας.) Male in todice Vostiano 145 


' ᾿Απερήντια scribitur. Oppidi nomen apud Polybium in excerptis a 


Legat. "imegavtía in penultima tuin vocáli excusum repetitur, 
, ita enim Leg. xxvi; Gi δ᾽ Αἰτωλοὶ νομίφανεες ἔχειν εὐφυῆ και» 
φὸν πρὸς τὸ τὴν ᾿Αμφιλοχίαν καὶ τὴν ᾿«Απεραντίαν ἀνακτήσασϑαι. 
Vide etiam Livium lib. xxx. Cap. Xf 
An écag. Ἢ διὰ τὴν dquoty sàv- ἁρμάτων. Ί Hiec de ludis 
Nemaeis esse accipienda evincit Etytnologus: "Anices , enim in- 
quit, ἀφέσαρ vig Qv, ὅθεν ἀφίενται. el ἵκποι εἰς 4óv δρύμον τοῦ 
Nepslov ἀγῶνος. ᾿Ἀφέσας καὶ "δείσας. 
— Ἦ τοῦ λέοντος. Notti videlicet, quet Heroules occi» 
 8it. Hesiodus iti: 8soy, d 
— - i rarsid er λέοντα, ἢ ME | 
Tov 4* "Hos θρέψασω Διὸς ἡ weed 
F'eovolgi sesiiesét ἡ Mais E, 
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AED" m δγ᾽ οἰκείων, ἐλεφαίρετο y ἀνθράκων," 
| '*  Kownüvloy τρητοῖῦ Νεμείῃς' $8 mE 
De Leone" hoc" Diodorus , Pausanias, t Apelledarms; 'Lueretius 
Ovidius; Ansonibs et quotquot ali Ld Herowtis^labereo. mia 
, rarunt..:. . e a sigan on Fas 
| — Ἐκεῖ γὰρ ix τῆς σελήνης ἀφίθη.} iÀppriee ]leeo 'conve- 
, miunt.cum Ánaxagorae sententia, existimantie: in iy cimplissi- 
mss 'esde- regiones nnde hic Leo. deciderit ; qui pesteasin?*Nemen 
sylva vagatus armenta -dilaniaret.. Nigidius: Figalus. étiam refebt 
huic, beomem: apud. Lunam natrifuni, » et iusau' dübonia'ad Hercu- 
lis exitium .dirbissum fuisse: eius vetbe leputtur i& conmmsenturiis - 
fxettmanici' δὰ Arati Phatfadiueria ,. vernmCüin sint mu8le: et cor- 
rupta, δι aid emendáre denabàr :: Nigidius refest y Aunc Leonem 
nutrituym μα Lunam (qui in terva-zfrcaduia- in vvgíone Netete, 
jn. epelunca: amphistomo foramine latuerit, gua quilam fm- 
phrysimn dicunt) et inasu lunonis ad. Herculis esxtium dimissum, 
— 'Ag* ov Ζεὺς ᾿Ἵπεσάντιας] Vide Hesiod. st£tymok; mag, - 
auctorem. 
— Kov ὁδαρείων. Locus est corruptiseimue, οἱ Fanibi suis 
-  mumeris non constant, qui ex emaculatioribus codicibus sunt core 
. rigendi. Facile tatuen hic 5 Δαρεῖός pro ὁδαρείων reponitur. Ve- 
— rum Pausanias haec non de Dario, sed de Perseo ectipsit: locns 


. in Cori&thiacis ita sonat: Καὶ ὄρος ᾿Δπέσας daslv. ὑπὲρ: τὴν Νε- 


μέαν, ἕνϑα Περδέα Ait πρῶτον ϑῦσαι λέγουσιν ᾿ἀπεσαντίῳ. ὁ. 
— Ἔθυσεν ᾿Δρχάδας ἵπποῦ.} Profligatissime i in Voss, sche- 

. dis legitur: Ἔϑυσεν ᾿Αφκὰς ἵππος. ^ 
 ἈἈπῖα, οὕτως of νεώτεροι τὸ "Aeyoc- ] Bationeri profecto 
nullam video, quare Epitomator hoc loco perhibeat , Argos a 
recentioribus Apiam appellari, cum extra dubium sit, longe 
ante Pelopis tempora et adventum in hanc regionem, hoc. nominé 
insignitum fuisse : manifeste hoc colligi potest ex Pausan. lib. 1r 
ita enim ille: , Καὶ Πελόποννήσον δὲ ὅ ὅσον, Fry. καὶ νῦν καλεῖταε 
᾿«Αἰγιαλὸς, ἀπ᾽ ἐκείνου βασιλεύοντος ὀνομασθῆναις͵ καὶ Αἰγιάλειὰν 
«αὐτὸν οἰκέσαντα πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν. οὗ δέ: δόνεν νῦν. guae 
£0 ἱέρὸν τῆς “᾿θηνᾶς, ἀπρόπολιν τοῦτο εἶναι. Δἰγεάλέως δὲ Ἐὔφωπα 
γενέσϑαι φασὶν ᾿ Ἐὔρωπος. δὲ Τελχῖνα, Τελχῖνος, δὲ ruv. οὗτοῦ 
6" "uic ἐς τοθόνδε ηὐξήθη δυνάμεως, πρὶν j, “Πέλοπα ἐς Ὀλυμ 
᾿ς Sav ἀφικέσθαι, ὡς τὴν ἐντὸς ᾿Ισϑμοῦ χώρων ᾿Απίαν ἀπ᾿ ixcivov 
καλοΐαθαι. Fortassis haeo.dixit.noster respectu τοῦ Árgos, quod 
145 ante. Apiam obtinuit: nam postquam lupitér ex Niobe, quam 


,*5 primam mortalium inivX, . Atgum, genuisset, .Phoronecus Argo 


regnum. tradidit, et ponnasuum 8.46 Arjgos;dici imperavit. 
;Sed existimandum est potius ,, haec Epltomatori y yerba duntaxat 
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ἀποσκασμάτιφν essa integri loci Strabonis, quem Stephauus in — 
proprium usum tránscripserat; ita emun Strabo lib. vm. Ofges , 
δ᾽ or) καὶ Πελασγιώτας, καὶ “Δαναοὺς, ὥσπερ καὶ ᾿Δργείους, 4 
δόξη rdg σόλεως versns , ἀπ᾿ αὐτῶς καὶ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας κα-- 
λεῖσθαι παρεσκεύᾳσεν. Οὕτω δὲ καὶ ᾿Ιασίδας, καὶ Ἴασον "Moyog 
xol: ᾿μ πίων, “αὶ Ακιδύνας οἵ νεώτεροι φασίν. Sie enim solet - 
Epitometor i ipsissima auctorum allegatorum. verba in compendium 
redigere, .ut saepissime difficillimum sit ex. iis sensum expiscari, 
uti. iam aliquoties admonuimus, Caeterum facile hoc Straboni 
conceditur, perhibenti sua aetate a recentioribus Peloponnesum . 
Apiam appellari; qui tot «ecu]a ante Stephenum vixerit, certis- 
simum egüm, est hoc nomen neque Constantini neque Justiniani 

. aevo obtnuisse, Atque sic manifeste liquet, nostrum haec ex 
Straboue hausisse, sed non eun in finem; ut probet ; sua aetate 
Peloponnesum | Apiam nuuecupari, . - 

— ' An" 4nidoc.] Non uno modo casus obliquus huius sub- . 
atantivi effertur: merito ad illa nomina referri potest de quibus 
egimus pag. 115. ad vocem "Αμαστρις. Agnoscit hanc in flectendo. 
varietatem Eustath. ad Dionys. perieg. ita enim ille pag. 59. Τοὺς 
δὲ ᾿Αφκάδαρ! ó Διονύσιος μὲν ᾿Απιδανῆας καλεῖ, οἵ νεώτεροι δὲ. 
᾿Απιδόνας κατὰ τὸν γιωγράφον. ἀπό Tog. "nidos , οὗ ἡ γενικὴ 
καὶ "Amos, ὡς ὄφις ὄφεως, “᾿Αμαστρις ᾿Αμάσερφεως, Ζαμολξις 
Ζαμόλξεως. οἱ δέ φασι ὅτι "xig ὁ Φορωνέως ἐκ τῆς Ἠπείρου 
ἐλθὼν ἀπύλλαξε τὴν Πελοπόννησον ὀφέων ὀχλούντων᾽ etc. οὗ καὶ 
«Ἱϊσχύλος μέμνηται , &inmow, ! 

| “Ἅπις γὰρ ἐλθὼν ἐκ πέρας Ννανπακτίας. 
so 8 δ πὸ "Ἄπιδος τοῦ Φορωνέως.) Apollodorus cum Rhiauo, E 
quem Stephanus testem citat, prorsus convenit: sed Pausanias, - 
cuius verba snpra in medium produximus, et Eusebius Ápin Tel. 
chinis filium faciunt: et longe diversa tradit de Api Aeschylus in 
 Supplicibus, scilicet fuisse non regem Sicyoniorum, ut vulgo 
perhibetur ,. sed Medicum qui regionem totam noxiis bestiis pur- 
gavit, in cuius memoriam P'eloponneai incolae regionem À piam np- 
münarunt, ita enim poéta loco iam allegato ; 
Αὐτῆς δὲ χώρας ᾿“πίας πέδον rods . 
Hehe κέκληται φωτὸς ἑατροῦ χάριν. 
nac γὰρ ἐλθὼν ix “πέρας Ναυπακτίας 
᾿Ιατρύμαντις , παῖς ᾿Απόλλωνος, χϑόνα 
Τήνδ᾽ ὀχκκαϑαίρει κνωδάλων βροτοφϑύρων;: 
"A δὴ παλαιῶν αἱμάτων μιάασμασι. 
᾿ «Χρανθεῖσ᾽ ἀνῆκε γαῖα μήνη καὶ δάκῃ, 
“Ζράκονθ᾽. ὅμιλον» 'δυσμενὴ ξδυνοικίαν. 
(0 s. Tovrav ἄκη τομοῖα sab ἀυτήρια 
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edle ἀμέμπτως "άπις » ERE 
Μνήμην soc ἀντέμισθαν οὔρατ᾽ ἐν ἀιναῖρ. | 
Eustathius temén in suis ad Dionys. notis, cuius verba iam oita- 
vimus , existimat: hunc Ápin, de quo Aeschylus loquitur, Pho- 
ronei filium fuisse, qua in re cum aliie;optime quidem consentit, 
sed Aeschylum illud loco-ellegato statmisee , Aperte nego et per—. 
nego, Tradunt alíi '4mlev dictam esse πατὰ σεέρησεν. sod πένοιν, 
M6 xal τῶν ὑδάτων, a penuria potus et fontium, uti.ex antiquis-scri- 
A ptoribus perhibet Eustathius in comment, ad Dionys. loco ian 
|... citato: Of δέ φασιν '4nloe καὶ ᾿Μηιδανεῖς κληθῆναι αν nove 
σιν τοῦ πίνειν καὶ τῶν πιδάκων , ἐπεὶ μὴ εἶχεν. ἡ quip ἰδυκαρ 
τὴν d ἀρχὴν, ἐ ἀλλ᾽ dc λέγει Καλλίμαχος, ἔμελλεν εὔυδρος salseDos; 
. ὡς δύναφϑαι Mà φοῦτο καὶ αὐτὴν πολυδίψιον ies 6e» καὶ. 
"envie ἐκαλεῖτο, διὰ τὴν ὄζην, o ien διὰ τὴν ηρασίαν. καὶ ὅθ- 
vog οἵ "(vig αὐτόϑι μέχρε καὶ νῦν οὔνρ λεγόμενοι. Verum. in re- 
bus tam antiquis nihi] est ceti. 

(0 Ὡς Ριανὸς ἐν "Aq0ixd. δευτέρῳ. Sio exhibent codices 
manu | exarati et editi; aed forte rescribendum est: ὡς Ῥιανὸς dv 
᾿ΑΔχαϊκῶν δευτέρω. Operae pretium videtur, obiter hoc loco ad- 
monuisse , Eustathium partem verborum Rhiani citassó, quae 
profecta non genuino auctori, sed Arriano cuidam. edscribit, 

quemadmodum ante nos observarunt viri docti. Idem, etiam Sal- 
masius in margine sui libri annotaverat. Archiepiscopus totum Jo- 
eum ex Stephano hoc modo transscripait : : “Καὶ 4désavós δέ gue». 
^" — —  Kivt0e " 4ntiie, 
| “Ὃς 6^ ᾿Απίην ἐφάτιξε, καὶ ἀνέρας ᾿Απιδανῆας. 

-— ᾿Ημετέρη τοι τέκνα eto.] Cod. Voss. ὑμετέρη «os τέκνα. 

Versiculus in fine mutilus est, quem Salmasius 1 m margine sui là- 

εὖ bri supplere tentat vocabulo ὀνομασνή: attamen suis numeris. 

pon à conatabit » nisi legatur huno in modum: . 
"᾿Βρετέρη τοι τέκνα Φορώνεος, ἦν δ᾽ ὀνομαατή. 

-“«-- Καὶ ἀνέρας ᾽᾿4πιδονῆας.] Eustathius: καὶ ἀνέρας. * 4usda- . 
νῆας. Verum Stephani lectio mihi videtur praeferenda; nam 
mox apud ipsum sequetur: καὶ ᾿Αἰπίηθεν, τὸ dx τύκου. καὶ dm c 
dovig xal ᾿Απιδονῆες. 

(00 Τὸ ἐθνικὸν "situe, δηλῶν τὸν Πιλοποννήσιον. ἢ Quia. 
videlicet voce Apia tota Pelopennesua intelligitur, τὸ '""dnitos 
jun denotabit, 

- “Ὁ ᾿Αἀπιδόνες δὲ καὶ οἵ ᾿Αρκάδες. Dionysius de itu orbis: 
Καδὰὶ μέσην ψῇσον, κοίλην q9ova ναιετάουσιν ] 
"Aoxadeg ᾿Απιδάγῆες, ὑπὸ σκοπίην᾽ | | 
Ad quem locum ita commentatur Eustathius; Τοὺς dà “Δρκάδας 
ι ὁ Διονύσιος μὲν ᾿Απιδανῆᾳς sai, οἵ νεώκορφι δὲ 4ttadóves, 
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stsd-sov γοώγῥαφὸν , ὁπά τινος" dos. Et nonnulli iuteriectis 
versibus ita jugnit; ἀφ * οὗ xal ἡ ελοπόννησος ὅλῃ ᾿4πία bàs, 
φορά; παλιὰ i αϑτὸν. ᾿ἀπιδανέες ἐξαιρέτως oi ᾿ἡρκάδερ, παρ ' olg ὁ 
"mg ἤκησεν.. Specialiter itaque. Apidanei Arcadea dicti sunt, 
quia apud eds Apis habitavit. — 

(—o—CH τοῦ vío9 Φορωνέως ᾿ἀπιδόνος} Quid audio ,an Pho. 
roneuse prseter, ἀρὰν» atiam filium Apidonem habuit? Hoc theo- 
logiae. myUticee. dectorea nop. decept. Siue dubio huc librariorum 





irrepsit σφάλμα, ipro"midog vel 44néeg nunc "4zi0óvog exaran-, 146 
tium. ;Ipdicavimus.ex. Eustethio proprium hoc duobus modis in- δ᾽ 


flecti. ldemiquet.«x Stephauo; boc enin tmemate 7ízióog , et 
ia voce. Ilslenóvwqcog pro obliqua casu habet "/fmecc.. Pesaime 
tamen apud . Constant. Porphyrogennetam lib. x. de Them. hoc 
nomen inllexiun . reperilnr ;. "Er μὲν ἂρ ᾿ἀπίου vo Φορωνέως, 
ἐκαλεῖτο “πίη. ἐπὶ δὲ Πελάσγου τοῦ αὐτύχϑονος, Πελασγίν. Quo 
in loco sine dubio Ἄπιδος vel ning reponendum est. 

— Δημήτριος δὲ καὶ ποταμὸν ᾿Δἀπιδανὸν τῆς Τρωάδος. Fuit 
bic;.Domet£ius homo: horum locorum peritissimus et in Troade na- 
tus, quemadmoduaui de illo: testatur Strabo. lib. xn. atque hanc 
eb oausani ipsi vix fdes est deroganda. Alii tamen geographi et 
historici Apidanum fluvium. non in Troade, sed in Thessalia col- 
lgcant, , € peculiariter Herodotus eum in. Peneuum fluere scribit. . 

— Εἰς τὴν Eozágcstov ϑάλασσαν.] Constanter itá legunt libri 
" editi omnes et mann exaraü, verum immanis hic latet error, 
quem Salmasius in 1nargine sui libri, huno i in 1nodum rescribendo, 
corrigere Lentehai: ἐκβάλλοντα sig τὸν “Ἑλλήσποντον. Non im- 
probo hanc emendationem, sed lougius quam decet a vulgata 
Jectione recedit. Si mei arbitrii res oret, reatituerein : ixfáMovra. 
sig τὴν πρὸς ἑσπέρου θάλασσαν. Ita olim scripsisse Stephanum, 
nullus ego dubito: nam Hellespontus respectu Troadis. occidental 
plagae obversus est. Süumile prorsus. mendum emendavimus in 
yoce ivuiyóvsia , ubi dicitur Ántigoniam , agri Cyziceni castel- 
lum, ἀπέχειν τῆς προσεσπέρου ϑαλάσσης ὡς σταδίους v. Lector 
videat locum; uam certus sum, eum a nostris partibus staturum. 


— ᾿ἴστρος ἀπίας.] Et hic iocus & vitio non est immunis, le- B 


gendum est: Ἴσερος ἀπίουρι Nusquam enim hoc nomen secundae 
declinationis formam obtinet. Aelian. lib, i. Var. Hist. cap. xxxix. 
"Ou: βαλάνους ᾿Αρκάδες, 4Aeytiot δ᾽ ἀπίους, ᾿Αϑηναῖοι δὲ σῦκα 
etc. Etymologici magni auctor: ἤπιος ἔξω τοῦ δένδῥου, καὶ τοῦ 
καρποῦ βοτάνη τὶς καλουμένη, 4ιογένης. Vide ciam Theophrast. 
“ Dioàc. Hesych. et alias. .Desumpait haeo Stephanus. ex Istri Ar- 
golicis, qui uti ex Athenaeo | lib. xiv, liquet, isthoc tractatu de 
paeeiro mentionem fecit; ᾿Επεὶ ἀπ᾽ οὐτῶν ἡ llsomówvdog . 
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"isla iiiv; à ἐπκιδαφιλεύσιν! de ied: qosivowwely 
 "loveoc ἐν τοῖς ᾿γργολιποῖς: oninia ab^ extie;rsed 
etiam ab incolis: Pelopanmesua.Apie eppalistar, quis dris ἀταξίας 
alfatim ibi: nascehatur, wea “ἢ Ὁ (och 31 

di πέολα πόλις "Ναλίαςἢ Oppido fuit non: ohscarum La« 
Tarquinims Prisous delevit. ;-Dionysius. Hinlscar. 


3 lib. in Nt. . "Exub) δὲ' παρέλαβο τὴν ἀρχὴν» πρῶτον. μὲν δηόλόμησε 


ἃ τοῖς καλουμένοις ᾿Δπιολάνοις, "πόλει ιφοῦ “ανίσων ἔθνους ovs 
ἀφανεῖ. Idem de hoc oppido testatur:Steabo lib. v 5078 
, "4x odíoatol, ec Boustol, ἔϑνορ Aivioleng.] Locus, αἱ quis 
. alius in | huius auctoris MSS, et libris vulgatis. foedissinse eonépur- 
catus, in illis enim ita legitur: '4xoffowssol, ὡς Bowel, ἔθνος, 
Αἰτωλίας. Atque eodem prorsus modo ia allegato ex Thucydide 
"testimonio, Hunc errorem primus observavit doxtissienus Ortelius 
in Thesauro Geographico: adeo ut illi post hutle virum turpiter 
lapsi sint, qui dà conficiendis dictiorariis geographicie operam ' 
posuere, et. ““ποβοιωτοὺς ex Stephano et Thucydides £itaverunt. 
Nos profecto vulgatam lectionem retinere non potuimus; quia 
apud Thuc. lib. 11. idem locus, quem Steph.  produnit "itn pron 
cipitur: ᾿Ἐπιχειρεῖν δ᾽ ἐκέλευον πρῶτον μὸν ᾿Αποδωτο 
δὲ ᾿Οφιονεῦσι, καὶ μετὰ τούτους Εὐρυτᾶσι. Praeterea ex leta 
deprevatae lectionis codicis Vossiani certissimus sum,: Stephanum 
non aliter exarasse; ibi enim legebatur unica litera immutata: 
᾿Αποβωτοὶ, ἔθνος Αἰτωλίας. Apodotorum etiam meminit Poly- 
bius lib, xvi. Τὸ μὲν τῶν ᾿“Αγραῶν ἔθνος, καὶ τὸ τῶν ᾿Αποδω- 
. «ὧν, ἕτε δὲ τῶν ᾿Αμφιλόχων E Livius lib. xxxrr, oap. xxxxv. ex 
Polybio heec ita transtulit: “«ειοῖοε, danquam,- Homanos decedi 
. Graecia iubere: uibus finibus Graecia sit, dicere non possint 
ipsius enim tole Mgraeos "fpodotosque et /£mphilochos ,. quae 
permagna. eorum pars sit, Graeciam non esse. 

— Πρῶτον μὲν ᾿Δποδωτοῖς.) Ita rescripsimus ex Thucyd, 
uti iam monuimus: frustra enim apud ipsum, et. alios scriptores 
""eofouosol investigabuntur. | 

^— nóxona, οὐδετέρως. Eodem numero et genero hoc 
loci nomén protulit Ptolemaeus lib. rv. cap. vir. et ferme in me— 
|. dio Barbarici sinus collocat. De Ápocopis etiam mentionem fecere 
Árrianus in Periplo maris rubri, et Marcianus in Peripli frag-- 
mentis, ubi de Barbarico sinu loquitur , cuius verba mox pro- 
ducemus, 

— Κόλπος iv τῷ ᾿Αφαβικῷ μυχῷ.) Omnino subést hio por- 
tenü aliquid, quod vidit Salmasius, qui in Plin. Exercit: sptine 
emendabat ex fragmentis Peripli Marciani: ᾿Απόκοπα, οὐδενί 
κόλπος ἐν τῷ Βαρβαρικῷ μυχῷ. Hanc lectionem c | 
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" simnus. ipsis Marciani verbi», : 'quae huc transféra; quis Ste- 
phanus dectorem. eo ablegat^: Mitra: ejr ἐρυϑρὰν τοίνυν θάλασσαν . 
κάμψαντε ML TIR τὴν βεσημβρίαν xe) ὑμοίως ἐν. δεξιᾷ τεὴν γῆν ἔχοντω 
τό. τὸ ὄρος 9 Ἐλέφας τυγχάνει πρίμενον, xal "i ἀρωματοφόρος 
χορα. meo" ν "ἐκδέχεται à và ἔθνος τὸ λεγόμενον Βαρβαρικὸν, καὶ 
τὸ Βαρβαρεπον, παλόυμενοι stlleyog,, dv ὦ’ κολποί ca πλείους εἰσὶ, 
xal.of. ὁφόμοι τῆς salotulvgc: ᾿“ξανίαρ. «οὐ πρῶεος μὲν τῶν ἐπι- | 
expo». κολῆὴς dax» d αὐτῷ 0 καλούμενος. Δπόχκοχ. ὁ 

07 Anoilovia] Unde haec nrbs nomen acceperit, non ob- 
seme sefent Pausauias lib; τ... Eliacorum; viderat enim Olyenpiae 
SUA: aetate meoriptiopem apntiqnam in qua Apolleniatae gloriaban- 
tur ^ noldeve ἀρχαγέεων coloniae auctorem fuisse, a quo urbi ! 
nomeu indiderunt. Inscriptio baec.ita se habet: ... 
Medina ᾿Απολλωνίαρ. ᾿ἀνανεύμεθα, τὰν in πόντῳ 
; ᾿Ιονίῳ Q»iflos c ᾧχισ᾽ ἀκερσεκόμαρ. m 
- Of γὰρ τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿Αβαντίδος, ἐνθάδε ταῦτα 
 "Ecseguv σὺν τοῖς ἐν Θρονίου. δικάναν." | 
:Hoc est ὃ 
Monumenta Mo polloniae erecia simi, quam iuxia mare | 
Jonium Phoebus intonsus. condidit, 
| Qui eum. cepissent Ad bantidis terminos, hic la 
Statuerunt decimam cum iis qui ex Thronio venere... 
Locri Boagrii fluminis accolae e Thronio, et Abantes ex Euboea, 147 - 
post excisum Ilium navibus ad Ceraunios montes delati sunt, ubi b 
Thronium condidere Locri, et regionem utrique genti commu- 
nem uno nomine.ÁAbantidem appellarunt, Postea inter Abantes 
et Locros qui Thronium habitabant discordia orta est: sed Locri 
cum Ápollonietibus vires coniungentes, Abantes expulerunt, et 
ex praeda [ovi decimam dedicarunt, hunc simul honorem Apol- 
lini concedentos, quasi is coloniae ductor. fuisset, a quo urbem ' 
denominerunt. | 
— "Hy dixovv? Diveiol κατ᾽ Ἐπίδαμνον.) Urbem iuxta Epi- 
damuum in Taulantinorum ditione ad Aeantem amnem sitam 
fuisse, manifeste testatur Seylax, ita inquiens: Ἐκ δ᾽ ᾿Επιδάμ- 
/ vov εἰς ᾿“πολλωνίαν πόλιν ᾿ Ἑλληνίδα ὁδὸς ἡμερῶν δύο. ἡ δὲ 4n. 
λωνία ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἀπέχει στάδια v. καὶ ποταμὸς Αἴας mu | * 
ραῤῥεῖ τὴν πόλιν. ἀπὸ δὲ ᾿Απολλωνίας εἰς ᾿Αμαντίαν στάδια sx . 
καὶ ὁ ὁ Αἴας ποταμὸς ἀπὸ τοῦ IIlydov ὄρους παρὰ τὴν ᾿Απολλωνίαν 
xagaQósi. Ex hoc loco facile intelligere est, non in ipso maris 
. lonii littore, sed in illo tractu, qui se juxta mare extendebat, 
sitam fuisse: non tamen tam procul a mari, quin ex arce in mare - 
prospectum habuerint incolae, nam ipse testatur Caesar lib. nr. 
de Bello Civili se inde classem Ántonii lustrasse, Plinius lib. a, . 
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eap. xx. spatium illud inter. Adsiatieum was et. Agelleniem, ; 
septem M. pasa. facit,ita enim ille? wfpallonia quondam Corinthios 

rum colonia septem IM. pass. a marirecedens : cuius $n 
Nyinphaeum. Videtur Conen. apud Photium ugbem in ipso maris 
littore collocasse, sic'enumn legitur cap. — Καὶ kA ᾿Δπολλωνία 
πόλις “Ἑλλὰς ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Ιλλυρεῶν yj, ἐκὶ θαλάσσης, 
«αἱ ποταμὸς "iioc (Lege "4dog) διὰ. wey αὖτ αὐτῆς δὲ ἐπὶ «aj οὗτος 


.. φκβάλλεε εἰς τὸ ᾿Ιώνιον πέλαγο. . Verung non satis accurate hic lo- 


quitur Conon; nam mediam urbem non findit Αραδ, neque ipsa, 
nti jam ostendintus, in maris littore. eita est, Omnium.accuratissi- 
me Strabo huius civitatis. situm lib. vi.. depingit, etiam. épsum 
᾿ Spatium quo e mari eta fluvio.distaliat indicans; Ei9' ὁ ὁ es 
“ξοταμὸς καὶ 0 Δῶος, ἐφ᾽ ᾧ ᾿ΑἽπολλωνία πόλις εὐνομοτάτη. wel 
σμα Κορινϑίων καὶ. Κερκυραίων, τοῦ ποταμοῦ μὲν πέχουσα qta- 
δίους δέκα; τῆς ϑαλάττης δὲ ἑξήκοντα. De situ etiam vide Poly— 
bium lib. y, Aelianum Ver. Hist. lib, xiu. cap. xvx. et alios. Ca- 
staldus Ἧι sua Graeciae tabula eam hodie appellari inquit Poline, 
,quod ex antiquo nomine formatum atque. decurtetum est:. sed 
Dominicus Niger perhibet; eo in leco nunc castellum esse, .quod 
Piergum dicitur, ita enim ille; *dpollonia urba est clarissima , 
quoniam optimis , ut Strabo ait, instituta legibus, etadüs. decem 
ab Laa qmne distans , a mari sexaginta, ;fugusii Caesaris stu- 
dio, gui illic Graecae didicit literas, memorabilis; in quo nunó 
doco castellum est, quod ill Piergum a fluvio dicunt: Laum enim 
" sic vocant. In hisce verbis aut latet pessimus Typographoruni 
error, aut Niger male Áoum Laum eppeliavit, qui potius illis, 
quam huic est adacribendus, , 


— Διακυσίων Κορινϑίων ἀποικία, Antiquisiimi igitur et 

primi urbis conditores Illyrii iuxta Epidamnum füere; postea ᾿ 

orinthii et Corcyraei coloniam misere, qui urbem instaurarunt 
et ex Barbara Graecam fecere, Verum haec Stepharij Tectio inihi 
àdmadum est suspecta, Quamquam codices nihit vüríant : fortas- 
8is reponendum est; Κορκυραίων xal Κορινϑίων ἀπαϊκία: Con. 
iecturam nostram firmat.locus Strabonis praecedenti cofnmenta- 
rio allegatus, cui addam Scymni Chii verba: 


Οἷς V Moe ἐστὶν ἡ "Ἀπολλωνίᾳ | 
. Κορινϑίων Κερκυραίων τε κτίσις, τς γ: 


148 Hac de re otiam Peustfnias in Corinthiacia est legendus. Solus 
8 Thucydides tradit Corinthiornm Coloniam fuisse. Duota est haec - 
' colonia eo tempore quo Periander Cozinthi regnabat , quemadmo. 
dum nos docet Plutarchus, sractatn dei His, qui sero ἃ numine 
puniuntur, 4 P 


- 
mo. ἧχι 
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TIvieniev dvínase,]- Stepbanus: Folosee, oUm 
ἐκαλεῖκοι α P vie Ὥλωρίας ᾿Δπολλωνία, ἀπὸ Γύλακος Kogivólon ^ 
ἐθνικὸν Τυλακεύς. 

— T0 ἐϑυνικὸ j»' Axoliavidene.] Nullum de hoc gentili dubi. 

, Wn moveri potest: passim occurrit spud antiquarios in veteribus . ^ 
DUIRIDAA, et in; veterum. scriptorum monumentis . 

— ἰξν νήσῳ. πρρὸς τῇ. Σαλμυδησσᾷ,. ἀπορκία Μιλησίων καὶ | 
| Ῥοδίων.) Non. retinet Xylander lectionem priorum. editionum, 
in quibns excusum reperi ; δευτέρα, ἐν soo πρὸς τῇ Σαλμυδησ- 

σῷ. ἄκρα Μιλησίων καὶ Ῥοδίων. Neque aliud nobis suppedita- c 
vit codex Vossianus. Monet incomparabilis Selmesims in margine - 

, suilibri, illud ἐν νήσῳ delendum, legendumque esse ex MS.: 

δινπέρα. πρὸς τῇ Σαλμυδησσῷ ἄχρᾳ [ἀποικία) λδιλησίων καὶ Ῥο-- 

δίων. Fortassis vox illa, quam uncis inclusit, io MS. non ex- 
stabat, quae tamen necessario, ut sensus coustet, hic require— 
batur, Etiam in Pliniapis exercitationibus refert, libros veteres 

apud Stephanum verba illa ἐν νήσῳ non habere. Videtur tamen, . 

vulgat&m Stephani lectionem verbis Strabonis defendi posse, ita 

enim ille loquitur de situ huius urbis lib. vit. Εἶτα πόλις ζα-: 
λατις ἐν διακοσίοις ὀγδοήκοντα. Ἡρακλεωτῶν ἄποικος. εἶτ᾽ Axol- 
λωνία, iv χιλίοις τριακοσίοις σταδίοις, ἄποικος Μμησίων, τὰ 
πλέον τοῦ κτίσματος ἱδρυμένον ἔχουσα ἐν νησίῳ τινὶ, ὁπερ. ἱερὸν 
τοῦ ᾿Απόλλωνος. Ergo haec Apollonia maiore.sui parte in parva 
quadam insula condita est, ubi fanum Apollinis.erat.. Verum 
quia ὁ πάνυ Salmasius hunc locum egregie illustravit, eius. verba 
lauc.transcribere nen pigebit. Sed quaenanr, inquit, ea insula, 
aut quo nomine fuit, quae Salmydesso propinqua, et templum | 

Apollinis habuit? Etenim si Apollonia urbs in. insula erat, cele- 

brem et nominatam eam oportet insulam fuisse. Án Apollonia γο- 

cabatur eodem cum ipsa urbe nomine? Ita/ quidem videtur $en- 

tire Plinius, qui Apolloniatarum insulam vocat; sed et lib. v 

cap. xp. insulas Ponti, quae et in Asiae littoribus sunt, nume- 

rans ita scribit: Cyaneae , deinde ;pollonia Thynnias dicta, ut 
distingueretur ab ea quae in. Europa, Id est, ab hao Apollonia- 
tarum insula, quam in manibus habemus, Atqui non insulam, nec 
in insula sitam banc Apolloniam Europae tradit Strabo, sed τὸ 
πελέον τοῦ κτίσματος in parva insula habere, magua sui parte iu 
inenla conditam ease, Ergo reliqua pars in continente fuit: sio 
parte sui insula, parte vego terra continua fuerit Apellonia, quod - 

ego demuror. Restat illud quaerendum, quo nemine dicta sit il- ὁ ὁ 

la.15sula in qua Apollonia dimidista condita est; quid sentiam, ^ 

paucis absolve. Apollonig Thynnias insula Ponti in Ásia aic ap 
pelleta quod esaet, Apollini , SRCEB: in ea Apollini aram atatuieae - 








' , ; 
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Kegonsutes cani Apollonius lib. fr. Huius memini Arrianus m- 
Periplo Poati πὸ “Ῥύης εἰς ᾿“πολλωνίαν νῆσον μικρῶν, 


᾿ διέχουσαν τῆς Ἰπείψου. Ταγηπὲας dicitur Βοιωροιῖο : lib. TL cap. 


Vit. "Fhynnias Moriandyworum nibus proximo, ' urbem habet, 


quam quia Bithyni incolunt, Bit nida eppeliant. Aliis "dpollonie 
Thynnias ad distinctionem alterius Apollomie quae » Europa, 
üt inquit Plinius. Plura congessit Salmasius hasc materiam: spe- 


S ctantia, sed ne sim longior, lectorem'ad. lodos, ipsum ablegaro | 


148 - 


statui. | 
᾿Αποικία Μιλησίων καὶ Ῥοδίων. Scyumus Chios Milesiuruns 


b coloniam. tradit, simul etiam referens quo tempore sit cendita :- 


Els ᾿Αλμυδησσῶ ἄκρα συνάπτει Θυνιάς, — 70 006 
Τῆς ᾿᾿στικῆς Θράκης ὑπάρχουσ᾽ ἐσχάτη. 0 WS 
Me" ἣν πόλις ἐστὶ σύνορος 1j “Ἀπολλωνία; oo 
^  - JÜfavmjv δὲ πρότερον ἔτεσι. πεντήκοντά TOU "on 7 07 
AG Ἀτίζουσι jc Κύρου βασιλείας τὴν πύλιν 
᾿ Eig τοὺς τόπους ἐλθόνξες οἵ Μιλήσιοι. . 
T— Τρίτη Moxedovíag.] Plurimi Apollouiam, in Teulantio- 
rum finibus sitam, Macedoniae accensent, sed pessimo. errore : 
uam | Stephanus nunc innuit, versus Strymenicum sinum sita est, 


. Juxta amuem Echedorum non procul a Thessalonica. Haec opti— 


me ἃ Ptolemaeo Apollonia Mygdoniae appellatur, ita enim ille 


lib. ur. cap. xui. ubi huius regionis civitates recenset: ᾿Ἵντιγό- 


- 


Ψεια, Καλίνδοια Βαῖρος, Φύσκαι, Τέρπυλλος, Καραβία, Ἂολό- 
“ολις», ᾿Ασσωρορ, ᾿“πολλωνία Μυγδονίας.. 

— Ἐν νήσῳ. τῆς Axagvavíag. ] Ortelius existimat lianc esse 
Apolloniam Epiri, de qua Strabo, seu Aetoliae, de qua lib. xxvuns. 
cap. vir. Livius mentionem facit. 

— Ἐν Κρήτῃ, πρὸς τῇ Κνωσσῷ.] Ergo geminae huius nee 
minis civitates in Creta exstiterunt: nam vigesimam tertiam no— 
ater etiam in Creta collocat, et quondam Eleutheram dictam fuis- 
se perhibet. . 

— Πλησίον “εοντίνων καὶ Καλῆς  dxvijc. ] Haec est Siciliae 
Apollonia, de qua legimus apud Diodorum Siculum lib. xvr. e£ . 
ax. Verum hic Stephani locus est corruptus, vel ipse accuratum 
huius oppidi sitam ignoravit; nam Leontini in orientali Siciliae 
latere quam longissime a Calacta dissiti fuere, uti manifeste pa- 


, tet ex Ptolemaeo lib. 11, cap. rv. Cum Cluverio itaque censeo re- 


ponendum esse: Πλησίον. ᾿Δλουντίνων [sive MAovsívov] καὶ Ke- 
λῆς “ἀκτῆς. Aluntini enim non procul a Calacta habitabant, ut | 


' videre est apud enndem Ptolemaeum et Plinium Jib. rn. cap. vir. 


᾿ Cicero quoque Apolloniensem civitatem cum Aluntia- 





huius tractus civitatibus coniungit, ita enim ills in V 
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MA oca fTyndosétasena ;. mobilissieigue eititatqm , Cephelede 
Φαρα aMlumtinam,, od pallowienéem , Jgynam, - Capitinam , pe 
itas csse foc. émquitate deosmanorum in 
oo" Ἐπὶ Ῥυνδάκῳ, ποταμῷ. ] Quia-in. Myais-duas hec wppel: 
Jatione Urbes Stephonua. desciibil, ad distinctionem hoc addidisse 
videtur. Nen tamen: sego.alios hanc distinctionem. adhibuisse, u 
hec elogio:non sb altera. Mysiae, aed etiam..ab aliis oppidis per — — 
ferrerwm exbem ite nojnipatiae secerni posset. Nummi veteres hano 
ipscripHonem quoque praeferunt: in Marco et L. Vero Auguatae 
Ghris&nae; Glar. Spanhemiums legebota — 4110459 N IATAN 
PTNAAKOZ, οἵ. AIOA ARD NIATAN IIPQC .. PTNAAKQ, 
Similiter hanc arbem. appellant Strabo lib. xix. .et Ptol. lib. v.. 
cap. n. Fortassis eltera Mysiae. civitas, ;quae;Gtephano octava 
- habetur, prope Antandrutm sita et Aasos dicta eat, de: quaPlinius. ; 
Jib. v. cap. xxx. .Hurgus in. littore /Ántandros ,! Edonis priw VQr 4 
cata , deinde Cymeris, et 44saos eadem 4fpollonia. Doa. 


^— Κατὰ Θυάτείρα, kal Ἔφεσον.) Strabo ΠΡΌ. xiv. hanc me- 
minit ,' sed Apolloniadem nominat: Πρῶτον μὲν οὖν παρξισέπε! 
σεν εἷς Θυάτειρα, εἶτ᾽ ᾿Δπολλωνιάδα ἔσχεν, él ἄλλων ἐφίετο 
φρουρίων. 

— Φωχίδος,᾽ ἣν" Ὅμηρόρ' Κυπάρισσόν ge. ] Homeri locus 
reperitur iü Catalogo: 


Οἱ Κυπάρισσον ἔχον Πυϑῶνά τε πετρήεσσαν. 449 


Stephanus hanc civitatem in Parnasso sitam, et Eranum atqne a 


Apolloniadem eppellatam perhibet : Κυπάρισσος ; πόλις iv IJag- 
»acoQ «κατὰ τοὺς Δελφοὺς, ἡ πρότερον Ἄρανος. ἀπὸ Kvna 
τοῦ ινυοῦ. 7 δὲ ἀπὸ. τοῦ πλήϑους τῶν αὐτόθι κνυπαρίσσων, ἣμ 
Κυπαρισσοῦντά τινες sel ᾿ἀπολλωνιάδα φασί: 
— Ὡς Δίδυμος.  [π commentariis, .quae hodie Didynsi 
nomine prostant et cireumferuntur, ad Homeri verba jam alle4 
(| gta, haec leguntur: Κυπάρισσον. σόλιν Φωκίδος, ὠνομάσθη δὲ 
ἀπὸ Κυπαρίσσου τοῦ Ogaopívov ἀδελφοῦ, d ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῇ 
φυομένων κυπαρίσσων. 
— Κατὰ Ἰόπην.} Παῖυδ memoria reperitur apud Ptol. lib, 
v. cap. xvi. Misa τὰς τοῦ Χορσέου ἐκβολὰς, Καισάρεια Σερά- 
τῶνος, ᾿Απολλωνία, ᾿Ιόππη. ᾿Ιαμνειτῶν. λιμὴν. ““σκαλὼν ete. 
Lege quoque Plinium lb.rv. cap. xii. | 
— Διβύης, ἣ Κυρήνη ἐκαλεῖτο. Pomponius Mela lib. x. 
cap. vni. Urbes Hesperis , Apollonia, Ptolemais, Zírsinoe, at- 
' — ae (wnde terris nomen est) Cyrene. — Vide quoque Plinium lib, 
v. cap. γ᾿ 


m 4vülo;.] Censeo hanc sitam fuisse circa Cgsram flu- . 


A 
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«iot» in Dclbhesio impe -Mentioneri fecit die buc pilla Pto 
lemaeus lib, éap."tt. cuius verb, «uia profligutissinéeunt eor- 
rupta, hunc in modem como: ἹΜαγνησία 4 πρὸς ὑδαεάνδρω", 
᾿ΑἈπολλωνίᾳ πρὸς Κειβιανῷ ) Hose Mida "Δάξμῳ:" Antea. hic 
pereime legebatur, 'woliovle πρὸς egBévi, 

. Celbiani Campi mieminst btiati'Stéphanaddn. *oce "fuse; 
bi ita inquit: ἔσοι καὶ “λειμὼν ἐν vt Κελβιανᾷ φεδίῳ τῆς Δυδέας, 
Wwtol τὸν Καύϑτρον ποταρύν. Puto eile Βαδο aprenr δ. Βεδδυι δῖ 
᾿Χιλβανὸν pro Κελβιανὸν eppellari. integer loeus exstst in cort. 
mnent. ad. Dionysium: "xà δὲ Λαύσερου καλεῖται καὶ πεδίον Kew. 
dvquv τ τὸ καὶ Kavetonvóv.. ὖ δυνεχὲς τὸ Κιλβανόν." ὙΣΕῚ 

4 Συρίας, vasa: Mmápeiay.] Huius memoria reperitur 
Stribonem lib, xvi. Ἐπειδὴ νεωτερίζειν ὥῤφμηδεν, δκ' τῆς woltey 
l9 ταύτας ἔσχε τὰς ἀφορμὰς τῶν περιοικύδων, ᾿Μαρίσσης te- καὶ *609 

) Aw«cérevév καὶ Μεγάρων sol ᾿Αποϊλωνίας, xd) ἄλλων κυνούτων, 
«t συνετέλουν εἰς τὴν ᾿“πάμειαν ἅπασαι. 

“- Klivov πατρίς.) Salmasius in margine sui libri emenda- 
bat: Zívov πατρίς, Fortassis intelligit Linum ex Amphimaro Ne. 
ptuni filio et Urania genitum, vel Linum Ismenii, de quibus Pau- 
sanias lib. 1x, 

— Ἐκ ταύτης 0 φυδικὸς Διογένης. ] Hinc πόδι» innotescit 

Diogenis Physici. patria, Abaliisscriptoribus quidem Ápolloniates 
; dicitur, verum quia Stephanus viginti quinque Apollonias enume- 
^ yat, veram huius Philosophi patriam indicare difficillimum fuis- 
*"- Diog. Laàrtius lib. 1x. Διογένης ᾿Ηπολλοϑέμιδος, ᾿υῳΦτολλωνιά.-. 
τὴϑ. ἀνὴρ φυσικὸς καὶ ἄγαν “εὐλόγημοςι  Eiüs' quoque meminit 
Gresko tib, 1. de Nat. Deor. Quid aer , quo Diogenes “ἐροϊβονιαἰεὺ 
utitur Deo, quim. Sensum habere poteri , aut guam formam De? 
^ — Καὶ Σούσων.) Xylandri lectionem, ut optimem;: reti. 
Semus. In aliis editionibus excusutt'eret , καὶ Σούνων, quod et- 
iam nobis codex Vossianus exhibuit. 
00 φῖμα ᾿Απολλωνιεύς.] Non metini illud. gentile in Graecorm 
scriptis isvenisse: hinc tumer Latini κασι APOLLONIENSIS for« 
marunt, quod apud Ciceronem, Plinium et alios occurrit. Passiza 
Chesar coramestaló: de Bello Civil. terminatione Graece utitur. 
᾿Απολλωνιεῖς. Tj Ατεαλέδι φυλῇ. Huius Demi qmétai- 
xi Hesychius, ouns-verba ita emendavit Meursius libello ds Pe- 
pulis Atticis: ᾿Απολλωνιεῖς , δήμος' φυλῆς τῆς ᾿Ατταλικῆς. ) 
(oo Ὁ δημότης, ᾿Απολλωνιεύς. 1 Codex Voss. Ὁ δημότης c 
Βοίως ᾿Ἱπολλωνιεύς. 
᾿ dno ki eno g: νῆσος. dyevot καὶ νησαξος.] Cortigebat opti 
me Salmasius in margine sui ὁ οοδίοῖο: λέγεται καὶ Az 
cWnélàt vog όμῃ- ἐν diyóntio. 7. διά vivilatis etidm | 


3 
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- fit mentio apud Ptolemaeum libro iv. cap vv Xossirge-vopóg, - 
καὶ μητρόπολιφ'μεσόγειος Κόπτεος “σεύλις, εἶτα ᾿Απόλλωνος μικρά. 
Eodem capite etiam de Magna Apellinis civitate memoria 'reperi- ι! 
tur: '"EognovO(rqgg νομὸφ). καὶ njtoomoluc “Ερμουθίρ. sé ἐφεξῆς 
πύλες «Αἀτωνι εἶτα πόλεςι μεγάλη “πόλχωνος. MEE 


$ 


snm. Τρίτη ἂν Αἰϑιοπίῳ. ] Haec eadem videtus, de. qua. legi». 150 





mus apud. Plinium lib. vr. cap. xxx. Deinde contra. Merozn Me- a ' 


gabari, quos aliqui 4diabunps nominavere, oppidum habetfpol- 


"4dnoc, θηλυκὸν, πόλις Θράκης.) Masculino génere hanc. 
vocém 'protulise Cedrenum οἱ Cantacuzenum mox epparebit. 
"lempore Plinii colonia erat, ét dé ea lib. tv. cap. x. sio scribit) 
unde quoque situm coghoscimui : -Intws. Byzia,. arx regum Thra- 
ciae , εἰ a Terei nefasto. crimine invisa. hirundinibus. Tierio Cae- 
nica, colonia. Flaviopolis, ubi anje Zelà oppidum vocabatur. Et 
e Byzia quinquaginta mil, pass. /ípres colonia, quae ἃ Philippig 
Gbest centum octoginta octo mil. pass. Postea tamen formam ur- 
bis accepit et Theodosiopolis nominata est, quemadmodum Ce- 
drenuh hisce verbis auctor est: Krífss δὲ καὶ πόλιν ἐν Θράκῃ Θεο- 
δοσιόπολιν ὀνυμάσας , τὸν πρὶν AeyóBivov" Azomy., «πὸ τοῦ κιί. ^ 
“σαντος αὐτὴν κατ᾽ ἀρχὴν "Μπρου. ὃς ἦν πένθεορος Καφίνου, ὃς 
καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν. Ptolomaeus lib. 11.: cap, xr. eodem situ. colo- 
niam collocat, sed puto ibidem male "woo: pro προς legi 
nam c facili negotio in iota comnrutatüt, Cantacuzenus Áprowme . 
vicinam Didymotiochi et Garellae facit, ita enim ille lib, t; Hist, — 
cap.xxvr. Kol πρῶτον μὲν εἰς "moto xol τὴν l'apfllev , μὴ 
ἀποστῶδι δεδοικὼς πρὸς βασιλέα τὸν νέον, díootouv ἀπέστειλε st 
ae ἅμα καὶ ἱποεικὴν, ὡς ἂν ἀντέχοιον πρὸς τὰς it diüvpottiqove 
— Τὰ ἐθνικὰ, ᾿Αἴπραῖος.) Hoc loco aliquid deesse nemo 
non videt: aut légendum est, τὸ ἐϑνικὸν ᾿Δπραῖός, velaliud 
gentile huic est addendum, quod censet Salmasius , in ora sui li. 
bri ita scribens: zo d8vixa ᾿Απραῖος xal" Απριος. Licet a viro in. 
comparabili not dissentiam, sciendum est Stephanum rarissime 
sic solere loqui, etiamsi duo vel tria ab aliquo oppida gentilia 
, deducat: sic in" 40oov. τὸ ἐθνικὸν ᾿Αβρώνιος καὶ ' AfQovitnc. 

"Ava, τὸ ἐθνικὸν ᾿Δρναῖος καὶ ᾿Δρνεύς. Fortassis δὶ hic loci re^ 
ponendum est: τὸ ἐθνικὸν " Mmouioc καὶ "Ἄπριος: alterum gen- 
Ule passim usitatius est, occutritque aliquoties apud Cantacuze. 
num. emultis locis nnicum seligam, qui est ], τ. Histor. cap. xxix. 
“Δείσας δὲ ὁ βασιλεὺς, μὴ πάντων χρημάτων διαφϑαρέντων, ava- 
στατος γένηται 0" Anon, ἐκέλευσε τοὺς καρποὺς μὴ διαφϑείρειν, 
ὅπως ἔχοντες ἀφορμὰς οἱ" ἄπριοι τοῦ ζῆν, μὴ ἐκλίπωσι τὸ ἄστυ, 


E - 
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A "Aasrroas πόλις Κρήτης, ] Est oppidtn: - Cretae. medi- 


| 150 terreneum , quod Plinio lib. zv. cap. xit, Zfpteron, et Ptolemaeo 
b ! 4xrtole dicitur. Eusebius in Chronico: tradit nomen | habere ab 


LU 


Aptera ibi reguante, nom yexo a fabula,.quam noater ei, alii de- 
Musis et Sirenibus perhibent, Ab: his dissentit. Pausanias, qui in 
— Phocicis ita/ acribit: "xo τούτου δὲ τοῦ Πτερῶ καὶ πόδιν Κρητ:- 


“τὴν, περοσδήκῃ γράμματος, ᾿Απτεραίους φασὶν evoutti$eDor., 


“ὦ Ἐν τῷ «Μουσείω, πλησίον τῆς πόλεως eic.) Ita. etiam bunc 
' locum, in quo Musae et Sirenes certabant, Suidas appellavit, ΄ 
quem vide, si rem nti. feceris. . | 
— Ἐν ᾧ μετὰ τὴν ἐν μουσικὴ νίκην τῶν Μουφῶν.ἢ Jluius 
 pertaminis etiam Ausonius iu Gripho meminitz |. . 
Tris volucres, tris semideae, tris semipuellae : 
Ter tribus ad palmam iussae certare. Gamaenis, : 
| Ora,. manu, flatu: buxQ, fide, vove vOneigr. 


; — Αἱ δὲ πλησίον νῆσοι, «Δευκαί.) Diodorus Siculus dnas 


hoc nomine.insulas agnoscit, alteram contra Cydoniam prope 
. Cretam sitam, alteram vero contra [tanum eiusdem insulae pwo- 
mnontorium, - 

- -— Οἱ δὲ ἀπὸ Γλαύκου τοῦ. ᾿Κυρηναίου. Res profecto eodem, 
redibit, insulas λευκὰς sive.yAavxag dixeris. Hesychius: Γλαυ-. — 


— «0g , λευκός. Alia in hanc rem Salmasius in margine sui Stephani 


ex glossaniis in medium adducit; verum assiduo usu et vetustate 
folia 4deo sunt detrita, u$ ex verbis sensum percipere nequeam. 
200 Ὁ πολίτης ᾿Απτεραῖος.} Clarissimus Spanhemius in nun4 
quam salis leudato de Praest, et Usu. Numis, opere testatur, in 
Gaza Medicea nummum exstaré, in quo conspicitur caput mulie. 
bre et epigraphe 4I TEPAIS,N. Hoc gentili etiam utitur Dio- 
dorus Siculus lib, v. Οἱ à οὖν κατὰ τὴν Κρήτην ᾿1δαῖοι “ἀκεν- 
λοι παραδέδονται τήν τε τοῦ χαϊκρῦ καὶ σιδήρου φύσιν ἐξευρεῖν, 
᾿ φῆς ἀντίας. ᾿Απτεραίων χώρας. περὶ τὸν καλούμενον. Βεφέκυνϑου, 
καὶ τὴν ἐργασίαν, δι᾿ ἧς κατασκευάξεται, Yide etiam lacum Pan- 
sanise supra allegatum. 

᾿Αφαβία, ἡ 399a.) Lectori hioc leco totarg Àrabiae descri- 
ptionem possemus exhibere, sed quie alii hanc mpteriam ante 
nos occuparunt, merito isti negotio supersedemus. Solet passim. 
Stepbanus addere, unde regiones et urbes nomen sint sortitae; 
verum hoc quia ab Epitomatore praetermissum est, ex Gabriele 
Sionita subiiciemus , ita enim ille cap. 1. in ἐμ flo, d Lata 
afrabia non αὖ "frabo "fpollinis.et Babyloniae filio, ut 
rum plerique asserunt, sed ab Zíraba , plaga non longe α M. 


151 sita, nomen sortita en, uam incoluit smael, bra 


a ger fius, a quo etiam, smaelitae et Hagareni dicuntur, " “Ἐπ ἮΝ 
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-C*6 75 Περὶ ἧς ὃ περιηγητὴς Σῦνύσιος. Duplicem Stephanus 
statuit Arabiam, alteram ἀρωματοφόρον ; inter Persicgm et Ára- 
bicüm- sinüny; wlteram véro "Aegypto et Syriae vicinam. Haec : 
postrernà vst ; "uti'óbszervavit vi sühiiniüs Salmasius, quam ültra 
Pelusiaéuti Pfmius d ináre rubrum: pertinere dicit. Sed fallitur 
omnino! 'Stépharus:, cunt de"en foqui Dionysiuni hísce' versibus 
putit:' nam ἐρατεινὴ ᾿Αράβία in llis versibus est εὐδαίμων : sed - 
Syriam fonysius usque ad sintiti? Arabicum extendit, ut et Stra. 
bó usque ad ᾿Ελανίτην μυχὸν, a (09 Arabia felix auspicatur, ΄ 

— Μύχατον (óov.]. In hodiétnis Dioriysii exétiplaribus 
exeélisum est:' μύχατὸν ἀόρον. Stephani' lectioném Iotgé prae— 
fero, est enim magis po&tica , quànduam ef vox πόρός poétis non: 
sitinsolens. - . * .— BEN 

— ᾿ῤῥαβίης ξρατεινῆς.Ἷ Banc versiculi! parteti. sinceram 
ac probam essé docent metri lex et ratio: sed pessime*in primis 
Stephani editionibus invenitur" xol 'Aoeffíac ἐρατῆς. . s 07 

— Τὸ ἐϑνικὸν Modfitoc.]: Cónstahtet hunc Jocum sic légunt 
libri typis excusi, qtti tamen auctlór ir MSS. circumifértur. Cod. 
Vossianus: τὸ ᾿ἐϑνικὸν ᾿Δράβιος, καὶ "Moeog, xol ᾿ζράβισσα. 
Testatur Salmasius se δἰ ἢ prorsus modo in Palathro MS. repe- 
risse. Hinc non difficile est coniicere, in Stephano restituendum 
esse: τὸ ἐθνικὸν Moefiog, καὶ ἄραβες, καὶ ᾿ράβισσα: hancin- 
dubitatam esse lectionem, nullus ego dubito: nusquam enim τὸ 
" Aoafloc pro casu recto apud idoneos scriptores occurrit. 
^0 o— "Aedfioc αὐλητής. Huius adagii etiam meminit Hesy- — 
chius; qui illud i garrulos et loquaces dici existimat.: ITago;- 
ple παρὰ τὸ ᾿Δράβιος αὐλητὴς παῤραλαμβανομένη ἐπὶ τῶν ἀπαύ-: - 
στως διαλεγομένων, μετῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ Αραβίου αὐλητοῦ, 0g : 
ἤυλει μὲν δραχμῆς, ἐπαύετο δὲ τεττάρων. Refert Eustathius ad 
Dionysii periegesih. hoc proverbium plerumque dici in loquaces, 
vel tuba canendi imperitos: 'Iorfov δὲ ὅτι απὸ τοῦ τῶν A4goflov 
ξόνους, μὴ πάνυ, ὡς ἔοικεν, εὐδοκιμούντων sd εἰς δὴν πεπα- 
φροιμίασται τὸ ᾿Αράβιος αὐλητής. ὃς κατὰ τὴν παροιμίαν δραχμῆς 


᾿ μὲν ηὔλει, τεττάρων δὲ ἐπαύετο. λέγεται δὲ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀπαύστως 


διαλεγομένων, καὶ ἀδολεσχούντων, καὶ μόλις παυομένων τοῦ πο- 
λυλογεῖν. ἢ ἐπὶ τῶν ἀμούσων καὶ βαρβάρων ἐν τῶ αὐλεῖν. ὁ 

| ( — Ἠηδένα "Ελλήνων διασχευάσασϑαι τὴν αὐλητικήν. ] Cum 
plurimi Graecorum artem tibiis modulandi optime noverint, non 
possum huius Epitomatoris imperitiam non mirari, statuentis Π6-- 
miner Graecorunt ῥὴν αὐλητικὴν exercuisse, Equidem mnonígnoro 
Aristotot. lib. vir. Polit. hanc artem inter illiberales censere, et. 
apud  Áthenaeuuir Tib.x. legi, pr$ncipes Graecorüm aliosque ex-- 
celso loco natos tibids adinisisse , séd barbaros, et ut alii trádunt, 

Stephanus Vol. 111. - | 


" 
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mancipia eas inflasse, liaec. sunt eigs verba : ᾿Εχρῶντο. δὲκαὶ φήλοῖς. 


151 καὶ | δυριγξινιῆρωες. à Ó γοῦν ᾿Αγαμέμνων αὐλὼν συρίγγων τ᾿ ἐνοπῆς & ά- 


b κούει. εἰς δὲ τα συμπύσια οὐ παρήγαγδ πλὴν ἐν τῇ ὁπλοπορῖαι, γάμων 
γινομένων, αὐλῶν μνημονεύει. τοῖς δὲ βαρβάροις ἀποδίδραι τοὺς 
αὐλούς. ΜῈ rem si accuratius pensitavérimus, erimus certi, solos 
Athenienses hanc artem post Alcibiadis aetatem repudiasse, eamque 
barbaram, sordidam, ac plane illiberalem existimasse; quia facies 
eas infantis veram formam «et. figuram amittit; os enim obturat, 

vocem intercludit ,. et sermonem adimit, quod infra dignitatem Ji. 
beri hominis censebant; cum contra plectrum, lyra alique or- 
gana, quae mann inoventur, figuram hominis- nihil omuino de—- 
forment, Locum in banc rem. habemus apud Plut. in Alcibiade, 

quem huc transcribere, licet longiusculus sit, non pigebit: ' Excel 
δὲ εἰς τὸ ηϑάγειν ἧκε, τοῖς piv, ἄλλοις ὑπήκουε διδασκαλοις 
| ἐπιεικῶς , τὸ. δ᾽ αὐλεῖν ἔφυγεν ὡς ἀγενὲς x καὶ ἀνελεύϑερον, «λή- 
κτρου μὲν γὰρ xal λύραρ χρῆσεν οὐδὲν οὔτε σχήματος οὔτο μὸρ- 
φῆς ἐβευϑέρῳ πρεπούσης διαφθοίρειν, αὐλοὺς δὲ φυσῶντος ἀν- 
ϑρώπον. σέόματι, καὶ τοὺς συγήϑεις ἂν πάνυ μόλις διαγνῶναι τὸ 
πρόρωπον: tu δὲ τὴν μὲν λύραν τῷ χρωμένῳ συμφϑέγγοεσϑαι καὶ 
συνάδεμ͵ , τὸν δ᾽ αὐλὸν ἐπιστομίξειν καὶ d ἀποφράττειν ἑκώστου τήν 
τε φωνὴν καὶ τὸν y λόγον ἀφαιρούμενον. Αὐλείτωσαν οὖν (ἔφη) 6»- 
βαίων παΐξερ. οὐ γὰρ ἴσασι διαλέγεσθαι. ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿᾿ϑηναίοις 
(ὡς εἰ πατέρες λέγουσιν) ᾿Αρχηγέτις ᾿Αϑῆνα καὶ πατρῷος ᾿Απόλλων 
ἐστίν. ὧν ἡ μὲν ἔῤῥιψε τὸν αὐλὸν, ὁ δὲ καὶ 'τὸν αὐλητὴν ἐξέδειφε. 

τοιαῦτα παίζων ἅμα καὶ σπουδάζων 0 ᾿Αλκιβιάδης, αὐτόν τε τοῦ 
μαϑήματος ἀπέστησε καὶ τοὺς ἄλλους. ταχὺ γὰρ διῆλθεν o λάγος 
εἰς τοὺς παῖδας, ὥς εὖ ποιὼν ό ᾿Αλκιβιάδης βδελύττριτο τὴν αὖ- 
. λητικὴν, καὶ χλευάξος τοὺς μανϑανοντας. ὅϑεν ἐξέπεσε κομιδῇ τῶν 
δλευϑέρων. διατριβῶν, καὶ προεπηλακίσϑη παντάπασιν ὁ. αὐλός. Ex 
. hisce verbis clarissune liquet quinam e Graecis hanc arlem magni 
fecerint, quique eam ut liberalem repudiaverint. Thebanos lhuiua 
arlis cultores semper extitisse plurinis argumentis posset evinei, 
sed ne longior sun, unicum tantum ex Cor. Nepote adducam, 
ita enum ille de Epaminonda Thebano in principio operis: Non 
dubite fore pler osque , «ttice, qui hoc genus. scripturae leve, et 
non satiés dignum summorum virorum personis iudicent, cum, re— 


latum legent, quis IMusicam docuerit Epaminondam , aut, in eius: 


virtutibus cemmemorari, saltasse eum commode, scienterque tibiis 
cantasse. Sic apud Romanos fuere Graeci, qui inter illos hanc 


artem tam affabre exercebant, ut concursum haberent, Senens. 


| Épist. Lxxvi Habet tibicen quogue Graecus, εἰ praeco concursum; 
at in illo loco, in quo vir bonus Wucitur , paucissimi sedet. Rrgo' 
conglat Thebariorum gentem et alios,e Graecia. arn. tibia mes, 
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duisndi in honore habuisse , sed solos Athenienses post Alcibiadis | 


aetatem eam repudiasse, 
— Τὸ i9vixóv "Agaftog xal ᾿Αράβισσα. Haec transposita. 


e. 


sunt et loco mota: 'suprs omnino de gentili et frminatione femi- , ἡ 


mina egit noster. Itaque haec nobis videntur expungenda, et suo 
loco inferenda. 


"4Moapic, ποταμὸς ᾿Ινδικῆς.] Haec transcripsit Stphanus, 152 
ex Arriani Indicis, ita enim ille: Προδοικέει δὲ ταύτῃ ἔϑνος Ἵ»- a 
δικὸν, οὗ 4a fug καλεόμενοι, ὧν καὶ ἐν τῇ μέζονι ξυνγραφῇ μνή- | 


μην ἔσχον. καὶ ὅτι εἰσὶν ἐπώνυμοι ποταμοῦ ᾿Αφράβιος, ὃς διὰ 
τῆς γῆς. αὐτῶν ῥέων, ἐκδιδοῖ ἐς ϑάλασσαν, δρίξων τούτων τε τὴν 
χώρην καὶ τῶν ᾿Ορειτέων. In hisce verbis τὸ ᾿ράβιος est geniti- 
vus a casu recto "δραβίς formatus. Eundem hunc amnem Stepha- 
nus infra "4ofiw et accolas A4ofíovg sive "ofisag nominat, Sine 
dubio Stephanus incidit in Arriani codices, in quibus iluvii et 
gentis nomen varie erat exaratum: quae causa ipsi ansam prae- 
buit duos diversosque Indiae fluvios nunc "άραβιν, postea vero 
"Aoi , et gentes "oafírag et'4ofírag, quae tamen eaedem sunt, 
describendi, Salmasius in Plin. Exercit. et Stephani et Arriani 


. loca sollicitavit, sed τὸ ἴάρβις, opos , "Aofisc et Aoises prae- 


fert, statuens Arriani codices ease vitiosos, ubicunque "4oaffig 
vel "guisa: excusum reperitur. Sic apud Strabonem lib. xv. 
τῶν "Aofiav et τοῦ "AoBiog mentio est: Οἰκοῦσι δὲ ,AeBue ξρῶ-΄ 
ἴον; ὁμώνυμοι ποταμῷ "ἄρβει, τῷ ὁρίζοντι αὐτοὺς ἀπὸ τῶν. ἑξῆς 
"Oeisóy. Plin, lib. vi, cap. xxi. {πᾶς posuere Jfrbiorum gentem. 
Et cap. xxv. eiusdem libri: Quidam interponunt zfrbios ccccir, 
mill. pass. toto littore. De iluvio eodem libro cap.xxiv. 2f flumi- 
ne 4drbi promontorium ipeum inhabitant, scilicet Chelonophagi. 
Àb Indo versus occidentem navigantibus et oram legentibus oc— 
'*urrunt Arbies sive Árbii populi, deinde Oritae, postea [chthyo- 
phagi, mox Carmania et Persis sequitur. [ta Strabo, Arrianus, 
et alii, qui ex Nearcho navigationem illam ac περίπλουν classis Ale- 
xandri descripserunt. At Plinius praepostero ac perverso ordine, 
observante. Salmasio, in ea. circumvectione commemoranda Ge- 


. Nlrosos et Oros primos nominavit, deinde Ichthyophagos , Oritas, 


: et denique Arbios populos, post quos Carmaniam et Persiain col. - 


locat. 

| "4 odfvta, “όλις τῆς Καυκωνίδος. ] In aliis editionibus, 
excepta Xylendriana, pessime meo quidem iudicio legitur: s9- 
λις τῆς Kavxavidog. Sunt Caucones in Bithynia in Galatarum fi. . 


- nibus, et circa Messenem Peloponnesi inter Pylum et Spartam. 


. Oppidum satie est. incognitum hoc nomine, e s auctoribus 


M 
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 imominatum, Certum est famen ex rétentioti «ppellátione ,. ὃ. 
thyuiae Cauconidem a Stephano intelhgi. ' Sto deris 


— Ἥτις νῦν Πεσινῆς, 1 Kecedit Xylander ab. aliis editioni- | 


bus, in quibus uf!pressum est: ἥτις νῦν. Πεσενοῦς. EX ita.quo- 
que libri Pelatini et.schedae Vossiauae exlübent,. Verum neque 
scriptam lectionem pro legitima habeo: : ex vestigiis vocis. depra- - 
. yatae coniicio rescribendum esse: ἥτις νῦν ὀνομάζεται. Non ig- 
noro hanc civitatem Geographis Galatiae accenseri, , et ita quo- 
que Steplino: Πεσσινοῦς, πόλις Γαλατίας, ἀπό τινος Τάλλου 


18 Πεσσινοῦντος. Verum et hoc sciendum est, Galatiam sive Gallo- 


'aeciam se versus occidentem usque ad Bithyniae sivé Cauconi— 
"ἐν fines extendere; et cum Pessinus in finibus Galatiae sita sit, 
facile fieri posse, ut Cauconum et Galatarum confinia confun- 
dantur. 

᾿ἀραδήν. Διὰ τὸ εἶναι ἃ ἄνω. In chartaceo Vossiano ordine 
inverso legitur: διὰ τὸ ἄνω εἶναι. 

Ἄρα rào c, νῆσος Φοινίκης. ] sites huius insulae adeo omni- 
bus est manifestus, ut omnino non opus zt pluribus eundem de- 
scribere. Mela lib. 11. cap. vir. zfrados: etiam in Phoenice est parva, 
et quantum patet tota oppidum: frequens tamen: quia etiam super 
aliena tecta scdem ponere licet. Plinius lib. v. cap. xxxt. Et ium 
dicta z4rados inter quam et continentem quinquaginta: cubita alto 
mari (ut auctor est Mutianus). e fonte dulcis aqua, tubo coriis 


J'acto , usque a vado trahitur. De Àradiis multa sparsim leguntar, 


sed in uno Strabone omnia, quein. vide lib. 

— Τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης.] Strabo lib, xv. πλεύσαντι δὲ 
ἐπὶ πλέον ἄλλαι νῆσοε Τύρος καὶ "Αράδος εἰσὶν ἱερὰ τοῖς Doivt--, 
κικοῖς ὅμοια. Tradit Strabo iactari ab incolis , colonos se esse 
Tyri et Aradi Phoeriiciarum urbium. In Persico sinu recensentur 
a Ptolemaeo lib. vr. cap. vir. insulae "Angáva, ᾿χάρα, 8299, Tó- 
'Qog, "4gados. 

,— Τὸ ἐϑνικὸν 4gadiog.] De hoc gentili minime est ambi- 
gendum. Tristanus nummum exhibet cum inscriptione: APA- 
Ig, N^ 

"Aoafto gc. “ὡς Σαβάξιος.} Suspicor hahc vocem, licet proba 
sit, ad hunc locum non pertinere, nam non est gentileurbis. Tra- 
dit Strabo lib. x. vocabulum esse Pbrygiacum et Bácchum deno— 
tare. Hinc Σάβοι παρὰ Φρυξὶ ἀντὶ τοῦ Βάκχοι λέγονται , ut alibi 
Stephanus noster testatur. 

A 'oasO voéa, οὕτως ἥ Φλιοῦς. ] Ad nomen urbis quod at-: 
. tinet; in Pausaniae editionibus penultima per a; diphthongum le. : 

gitur, quam scribendi! rationem si quis velit defendere, Strabo- 
nem, Scholiastam Apollonii et Eustathium .ei edversanles inyéniet.- 


* 





! 





| ANNOTATIONES, ;825 


Enstetbins in suis ad eatalogum. commentari, totum iunc locum ' 
ἐξ "voyoagov transcripsit, in cuius codicibus tunc temporis ᾽Ἶ4ραι- 
ϑυρέα, non yero ᾿Αραιϑυραία exaratum erat, ila enim ille p. 291. 
Φέρεται ( ῥὲ ἐν τοῖς τοῦ ᾿Ἐϑνογράφου, ὅτι "Agavzog ἥρωος υἱὸς ἐγέ- 
ytto "Aopte, καὶ ϑυγάτηρ ᾿Αραιϑὺύρέα. τούτους Φλιάσιοι ϑηρατὰς φασι 
καὶ πφλεμικούς. προαποθαγούσῃς δὲ τῆς ἀδελφῆς, ἀπ᾿ αὐτῆς ἡ χώ- 
Qa. ἐκληϑη). Tomo 9736,  Δραιϑυρεεύς." Pergit idem. Archiepi- 
scopus situm b uius eppigi cx Strabone hoc,modo describere ; H ; 
δὲ τοῦ ltoygdgov ἱστρῃία͵ φησὶν ὅτι ᾿Αρφαιϑυρέα, ἡ νῦν ᾧλια.: 
σία, πόλις Φλιρᾶντρς, κειμένη μέσον Σικυφνίας, "Aoyslag, Κλεω- 
νῶν et Στυμφάχων. Eodem prorsus amodo Apollonii Scholiastes 
oppidi nomen exaravit ,' cuiàs verba ad lib. 1. legi possunt. 





ion co ΘΜ ρος. Loces exetat in navium Catalogo, qui etidnt 158 


aped Pouseniam, hunc:versiaulum citantem,, videre est; aed n a 
Homerino versu nrbis nomen ᾿ραιϑυρέα fecit, - " 

o0 m: θήρας ἐμπείρους. γενέσθαι. ] Optime constitutus euthid 
Jocus: aed. fortassis. résoribendnm ex Pausania ,: ubi integer locus 
exstat: ϑηράσαι ἐδ. ἐμπείρους γενέσϑαι , vel ex Evstathio, oni. 
verba iám-produxünus: roscové Φλισσιοέ 'φάσε θηρατὰς ἐμπεί- 
ρους γενέσθαι εἴς. Praesta tamen vulgatem lectionem. reüinére, 
quam temere aliquid immutare. 07a. auf 

— ᾿Ἡροαποϑανοίσης δὲ τῆρ ἀδελφῆς.} Pausanias: προαπο- 
ϑανούσης δὲ᾽ ““ραιϑυραίας. Liquet tamen ex Eustathio, τὸ ἀδελ- 
φῆς non sse. expungen 
| — Καὶ ᾿Αφαιθυρίηϑεν:] Hoc adverbio etiam utitur Apollo« 
nius hb. x. . ut 

" Φλείας δ᾽ αὖτ "ἐπὶ τοῖσιν "Αφαιϑυρέηϑεν 7 ἴκανεν. 

A ραὶ, ᾿Ιωνίας νῆσοι τρεῖς. Sic exhibent omnes editionds 
et iu MSS. non est varietas, quae ad insulerum nomen &pectat., 
Codex Voss. '44gol, 'lovíag νῆσος. Miror itaque doctissimuyfa 
virum. in animadversionibus δὰ Athenaeum , tarb. emere hunclo- 
cum sollicitasse et vitii arguisse, cum certo certius sit, satis esse 
sanum, et ne quidem in mendi suspicionem. xenire posse. Digu-, 
chidas ipsum in errorem duxit, qui in Megaricis insularum ap- 
pellationem "nomiue geutili produxit, quod tata obvium est in 
Graecis Latinisque scriptoribus, ut omuiuo necessarium mon sit, 
illius rei exeinpla proferre. Situm τον ᾿Αραιῶν νήσων Athenaeus 
lib. vr. 1mdicat μεταξὺ τῆς Κνιδίας καὶ τῆς Σύμης, e regione lit4 
toris illius, quod est inter Cnidum etSymen Cariae urbes Z4fitv-. 
χίδας δ᾽ ἐν τοῖς Μεγαρικοῖς͵ τὰς καλουμένας φησὶν ᾿ΔΑᾳραιὰς (μετα-͵ 
£v δὲ τῆς Κνιδίας καὶ τῆς Σύμης͵ εἰσὶν) γενομένης διαφορᾶς τοῖς ] 
συνεξορμήσασι τῷ Τριόπᾳ μετὰ τὸν ἐκείνου ϑάνατον. καὶ τῶν μὲν 
εἰς τὸ δωμάτιον ἀναχωρηφάντξων, oí μὲν μετὰ Φύρβαντας μείναν- 
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τες, εἷς ᾿Ιηλυσὸν fiber. of δὲ μετὰ Thodloyon τὴν KopstplUaun- 
τέσχον. τότε λέγεται παταράσασϑὰν τὸν Πεερίεγον τῷ - ! 
«αὶ διὰ γὰρ τοῦτο τὰς νήσους ᾿“ραιὰς κληθῆναι. Hinc, clare vatis 
Jiquet Athénaeum gentili, non vero proprio insularum nomine usum 
fuisse. 
^ ᾿ΔΛράκυνϑος, ὅρος Βοιωτίας, Longe profecto feliciori 
158. successu bunc locum emendavit vir doctissimus, quam praece- 
b dentem: constet enim inepte hic legi ὅῤος Bolnfog; sm rescri- 
bendum sit, ὄρος Αἰτωλίας. Dionysius Afer: 


Τῆς δ᾽ ὕπερ ἐς νότον εἶσι μετὰ, guod. "dpewivon .. 
᾿Ανδρῶν Αἰτωλῶν, πεδίον μέγα. 
,.' Ad quem locum vide Eustuthii comment. οἷο etium Plinius e eum 
" Ácarnaniee accenset. Verum alii. se geegraphiae imperitos: pro- 
.dunt, qui contra gravissimorum auctorum: fiderp, Aracynthums in 
Boeotia eollecant, quemadmodum a Statio et Propertio lib. 111. 
Eleg. xiv. factum est Imo Servitüs eo devetiit in commenta-. 
riis ad Eclog. n. Virgilii, ut etium affirmandi formula usus fue- 
rit, ita enim ille: Sane "racynthus mons est Thebanus; Sed oum 
. venia hoc dixerim: Servius Virgilii locam non intellexit, sni 868 
ita habet: 
Canto quae solitus, si quando « armenta vecaar - 
"E mphson Diroaeus in ;$ctaeo 
' Araeynthus Actaeus hoc loco est Acarnanius sive Aetolicus; 
Atarnaniam enim et Aetoliau saepissime confundebantGraeci pa- 
riter et Latini, praesertim tempore Agesilai, cum Ácarnanumres 
ad tantam excrevissent potentiam, ut ferme 1 ipsam Calydonem Ae- 
idliae primsriam civitatem, et alias istius regionis urbes sibi sub- 
jecissent, quemadmodum manifeste testatur Pausauias in Laco- 
Mícis. ' 
,— ᾿Αφάκυνθίς. Lege ex Rhiano: '40gvà. ,ἀρακυνϑιές. 

M oavtia πόλις, ἡ ὕστερον Φλιοῦς.] Mutilus est hiclocus, 
nain certum est regionis nomen excidisse, Legendum puto : ' 4gts- 
τία, πόλις Πελοποννήσου etc. Stephanus: Φλιοῦς, xolg Πελοπον- 

᾿ νήσου; ἡ πρότερον ᾿Αραιϑυρέα. καὶ ᾽Δράντεια. De vocis termina- 
tione et diversitate accentuum iam nibil dico. 

— ' Anó τινος" Agavrog αὐτόχθονος. Heec Stepham vide- | 
tur hausisse ex Pausaniae Corinthiacis, ita enim ille: Ἐν τῇ 
ταύτῃ γενέσθαι πρώτον" Ἄραντά φασιν, ἄνδρα αὐτόχϑονα. καὶ πό- 
λιν τὲ ᾧκισε περὶ τὸν βοῦνον᾽ τοῦτον, ὃς ᾿Αρφαντῖνος ἔτι καλεῖταε - 
xe) ἐς ἡμᾶς, οὐ πολὺ ἑτέρου Àogov διεστηκώς. ἐφ᾽ οὗ Φλια-- 

. σίοες ἥ TE ἀκρόχολις , καὶ τῆς "Hs ὁ ἐστὶ τὸ ἱερόν. ἐνταῦθά τὸ 
| δὴ πόλιν ᾧκισε, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ) ἀρχαῖον ἡ γῆ καὶ ἥ πόλες ᾿Αῤαν- 
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τίᾳ ἐπλήθηφαν.  Haoo- ergo: prima fuit urbis appellatio: deinde 


— ab Araetbyreas denominationem accepit: et denique Phlius di-. 


cta est. 

"Ἄράξα, πόλις Δυκίας.] Estoppidum Lyciàe fnediterraneum 
circa montem Cragum et Xanthum ainnem, de quo Ptolemaeus]. v. 
cap. i. mentionem facit, B BENE 


*. 


.o-— ᾿Αλέξανδρος Κορνήλιος. Eiusdem auctoris liber Stepha- 154 
no in vocabulo "^46000g citatur. Non intelligitur hic opus Geo. ἃ 
graphicum aut Grammaticum, uti alii existimant, sed cuius- 
cunque materiae loci communes, quod τὸ τοπικῶς manifeste in- 
icat. | | 
; ᾿Δράξῆς, ποταμὸς ᾿Αρμενίας.) Notissimus hic est Armeniae 
maioris fluvius: Mediam ab Armenia discernit, et in maré Caspium 
se exonerat. Alter Thessaliae amnis, inter Ossam et Olympum 
decurreus, sese in mare Áegaeum condit. Áraxis nomine antiquitus 
gaudbbat , teste Strabonelib. 1. et Fzetse Histor, Chiliad. xr. No. 
— Ἐκ τοῦ ἀράξαντος.Ἶ "Tradere iam videtur Stephanus,: 
unde Áraxes noinen acceperit; sed locum esse integrum sibi non 
persuadebat Salmasius. Libri scripti et editi nihil mutant: unde 
liquet virum incomparabilem solis ingenii viribus hunc locum in 
Plin. Exercit. ita emendasse: οὕτω γὰρ ὃ Πηνειὸς ἐκαλεῖτο ἐκ τοῦ 


᾿ ἄράξαι τὰ Τίμπη. Nam inde Peneo Thessaliae amni hoc nomen a. ΄ 


'& Graecis est impositum, quod Tempe perrupisset et exitum sibi . 


in mare fecisset. Strabo libro xx. ^O γὰρ Πηνειὸς διὰ μέσης ῥέων 
καὶ πολλοὺς δεχύμενος ποταμοὺς, ὑπερεκχεῖται πολλάκες. τὸ δὲπα- 
λαιὸν καὶ ἐλιμνάζετο, ὡς λόγος, τὸ πεδίον, Éx τε τῶν ἄλλων με- 
υὧν ὄρεσι περιειργόμενον, καὶ τῆς παραλίας μετεωρότερα τῶν πε-- 
δίων ἐχούσης τὰ χωρία. ὑπὸ δὲ σεισμῶν δήγματος γενομένου (τὰ 
ψῦν καλούμενα ΤίμπηῚ καὶ τὴν Ὄσσαν ἀποσχίζοντος ἀπὸ τοῦ O- — 
λύμπου, διεξέπεσε ταύτῃ πρὸς ϑάλασσιν ὁ Πηνειὸς, καὶ ἀνέψυξε 
τὴν χώραν ταύτην. Vide eliam hac de re Eustathium ad Dionysii 
Periegesin pag. 98. Refert enim ille, Áraxen ex eo dictum esse, 
quod continuos montes Ossam et Olympum disiunxerit et per il- 


^ los penetraverit. ' 4oa£gc δὲ καλέϊται 0 ῥηϑεὶς vorapóg. ὡς ἀπα- 


» 
4 


ἄξας τὴν συνέχειαν τῶν ἐκεῖ ὁρὼν xal διεκδύς. καϑάπερ καὶ ὁ 

νειὸς, ὁ νῦν Σαλαβρίας καλούμενος, τὴν "Οσσαν τοῦ ᾿᾽Ολυμ- 
σου ἀπέῤῥηξε. διὸ καὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν τοῦ γεωγράφου, ᾿Αφάξης 
ἐκλήϑη ποτὲ καὶ ὁ Πηνειὸς, ὡς καὶ αὐτὸς ἀπαράξας τῆς Οσσης 
τὸν Ὄλυμπον, ὅτε σεισμῷ τὰ Τέμπη τὰ Θετταλικὰ δαγέντα διέστη- 
σαν. Verum ab his dissentit Herodotus in Polyinnia expressis ver- 
bis, cuius locum videre licet. 
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| ᾿Αράφειᾳ. Kol eivaMav.]. Series Vosyianag 1 aod ddite 
᾿Αράφειαν. QAS meae νον δ“ 
| ᾿Μραφήν. δῆμος: Αἰγηΐδος φυλῆς. ;] Vide Harpocrationem 
et Suidam. Hinc,coguomen tráxerunt dur "deagnvlàte, de qui 
, bus sapra dictum. 


᾿Αφαχναῖον, ὅρος e Aepove.] Beguonte nacho Σαπυσιλά-. 
154 τῶν nomine insigniebatur, hic mons, atque in illo exstabant arae, 
b ad quas, - ingenti térrae. Siccita Lih sintolabatur :' “δὶς "ἀρ illo 
scribit Pausanias in Corinthiacis ; "Ectt ài Ὁ oc ὑπὲρ 7 T ijo  dtneng 
τὸ ᾿Αραχναῖον y πάλαι "δὲ Eni éndiby 5 $5. [ov τὸ δ᾽ γόμα eli 
get. βωμοὶ δέ εἰσιν ly αὐτῷ “Διός τέ καὶ Hiác. pra δμβρδυ, 
σφίσιν ἐνταῦϑα ϑύουσιν. Observatione non est indignum ,, Hes 
chium hunc montem Hyéselinaii ' a pellasit "fà ehivi ille: E 
σέλινον, 3 ) νῦν ᾿Αραχναῖον δρός p^ "Mo yér Xalovgtvov. D Di: qu 
Homiirie nihil apud alios! inveniése memimn. —'^ 


ἐσ ες τς FARA HO node qe OC Ὁ 
το Καλλίμαχος Αἰείων, πεφάτῃ, ἢ. Ὡς, hoc Gallupachi libro do- 
ctissime scripsit Ioh, Wouwerius tractatu de Polymathia cap. xr, 
 haec,sunf eius verba: Callimachi;z4igig nota Stephani, , Martialis, 
Prisciani , Fulgentii et aliorum. testinioniis. , Seryius ad {πα Yir- 
gilii Aencid. τ. — — , eur ie iungere exfram,, Maiorum 
haec fuerat, salutatio , , Cuius γεὶ τὸ Hi id est gausam , ,'arro 
Callimachum secutus exposuit. Ex. quip us liquet αἀπορήματα ih 
proposita, et adiectas fuisse eq 'eptüja λύφεις » ut videmua. jn Plu. 
archi Δ τίοις et Problematis. Àt Clemens Alexaudrinus Stromat, 
lib. v. Lycophronis Cass&ndram,  Pherecydis, Syri. Theologi am, 
᾿ς Euphorionis po&mata, Callimachi Mina αἰνιγματωδῶς , et obscu- 
re scripta adserit, usque eo, ut iis potissimum ejrpérirentur 
Grammaticqs. Quibus adde Ptolemaei Grammatici eoíyyac: nam 
Suidas δρᾶμα ἱστορικὸν fuisse scribit, Movet me inscriptio, ut 
plurima in eo opere αἰνιγματωδῶς, scripta fuisse existimem. Cle- 
. mentis quidem verba suspicionem mibi iniiciunt in Callimachi Ai- 
τίοις obscuras quaestiones propositas fuisse, ut in Hellanici A4£- 
61016; minus tamen apta inscriptione, quibus ἀπαρίαι protrahun-. 
tur et solvuntur, et. earum causae indagantur. Nisr errore lapsus 
Clemens. Callimachi poé&mation , quod Ibin inscripserat, dicere vos 
luerit, illud enim: Suidas. fuisse scribit ποίημα ἐπιτηδευμένον εἷς 
ἀσάφειαν. Multa fabulosa sive μυϑικὰ Callimachum in Αἰτίοις pete 
tractasse indicio sunt quae ex illis producit Clem. Alexandr 
nus Protreptico, et studiose excoluisse hanc Grammaticae pára 
tem ex Strabonis lib. xvi. discimus. Sane Afia sunt ἀπορήμ lacet 
et quaestiones, quae ad solvendum proponuntur. Multusin i is 
Plutarchus: nam Lamprias indice librorum Plutarchi recitat éimi 


! - * 
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iv λύσεις. Aivlac γυναικῶν. Ztiviac “Ελλήνων. Αἰτίας. Ῥων 
| MA .sAislag βαρβαρικας.. 

— ἡ Auvejveiow] Haec vox corrüpta videtur: fortassis re- 
stitaendur,est: ᾿Αμνκλαῖον͵ ἊΝ quod ab" Αμύκλαι deducitur. 





"Agagocía. Στράβων “ἑνδεκάτῃ. ἢ Apud. Strabonem libro: 155 


citato ex Erato pent: ita. legitur; Φησὶ ὁ’ ᾿Ερατοσϑένης τοὺς a 
᾿ἀραχωτοὺς καὶ ασσαγέτας τοῖς Βακτρίοις παρᾳκεῖσϑαι πρὸς δύ; 
σιν παρὰ τὸν Ὄξον. Massagetas ab occidente Bactrianis adiacere 
,ad flumen Oxum certissimuth est. Ergo Ar&üchoti isti longe diversi 
et divisi sunt'ab Arachotis. Indicis vel Indiae proximis , de qui- 
bus mox Stephanus. to ah? 

— Ὑπὸ Σεμιράμεως χτισϑεῖσα ,». ius καὶ Κωφὴν ἐχαλεῖτο. 
Haec ipsa est Arachesia Plinii, Indjae vicina et longissime a Mas- 
sagetis,:dissita, jta enim ille: lib. yx. cap. xxu. .2frachosia cum 
flumine εἰ op ido eiusdem nominis, quod quidam Cophen .dixerse 
& . Semiramide: conditum. Solinus cap. xiv. , «frachosjam Eru— 
| zandoygmni impositam Semiramis condidit. o. 

"Ageqocol πόλις ᾿Ινδικῆς etc. ] Ptolemaeo dicitur ρα: 
quos. qui fluvium; non nominet, sed Arachasiam dicit perflui 
agne, qui ab [ndo derivatur et paludem efficit nomine ,'49vzer 
τοῦ κρήνην. Ex ea palude, ut observat Salmasius, oritur flumen : 
Arachotus, utpote. quae fons Árachoti censeatur. Ammianus.s$6^ 
quitur Ptolemaeum heic ut.in aliis , Sic enim scribit de Aracho4 
sia; Quam ab Indo fluviorum maximo, unde regiones cognomina. 
iae sunt, amnis multo minor exurgens. aquarum alluit amplitu—- 
dine , efficitque paludem. 4frachotoscrenem appellatam. Hoc est 
quod ait' Ptolemaeus lib. vi. cap. xx. ἐμβάλλει δὲ εἷς τὴν χώραν 
ποταμὸς ἀπὸ τοῦ ᾿Ινδοῦ ἐκτρεπόμενος. | | 

.— Kal “Στράβων. ἑνδεκάτῃ. ] Respicit noster haec verba; 
Eig δ᾽ " Aubdvógtiav τὴν ἐν ' 4oloig, τετρακισχιλίους πεντακο-" 
σίους τριάκοντα. εἶτ᾽ εἷς Προφϑασίαν τὴν ἐν “Δραγγῇ;, χιλίους 1. 
or δὲ g. εἶτ᾽ εἰς ᾿Αραχωτοὺς τὴν πόλιν τετρακισχιλίους ἑκατὸν 
εἴκοσι. 

— Εἰσὶ καὶ ἄλλοι πλησίον Μασσαγετῶν, , ὡς Στράβων. Iam . 
Strabonis locos produximus, ex quibus probari posset, geminos 
fuisse Arachotos,. alteram scil. urbem Indiae, et alteram Massa- 
getis vicinam. Verum Salmasius statuit , Stephariam perperam. de 
duobus Arachotis mentionem facere: fatetur enim, se de Ára- 
chotis illis Scythicis ac Massagetarum genti vicinis, nihil alibi 
. legisse. ' Nani Strabo xv. Arachotos, Drangianos , Paropamisas 
et alías,gentes ex Eratosthene describens ,, non alios Árachotos 
commemorat praeter Indicos: Πολλὴ δὲ ἐστὶ » καὶ εἰς τὴν μεσόγειαν 
ἀνέχουσα, καὶ ἡ Γειδρωσία μέχρι. τοῦ συνάψαι “4φάγγαις τὸ καὶ .. 
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᾿ἀροχωτοῖς» sà) Παροπαμισάδαις, περὶ ὧν ᾿Βρικοσθέκης αϑτώς 
εἴρηκεν, οὐ γὰρ ἔχομέν τι βέλτιον εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. Putat itaque 
Salmasius aut Eratosthenis, aut ipsius Strahonis codióes bac in 
$5 parte. mendosos. fuisse, ubi Arachoti cum Massagetis ut. collimi- 
)  tanei nominantur. 


/— Καὶ ᾿Αραχώτης.} Haec. terminatio apnd Diouysium de 
᾿ Bitü orbis in üsu est: 


Ἤτοι μὲν δύνοντος ἐπὶ silos ἠελίοιο, 0 0 7f 
Ὥρέξας τ᾽ "Αριβάς τε, λινοχλαίνοὺυς τ Du Von 
Ad quem. locum sic infit Eustathius: “Τοὺς δὲ ᾿Αραχῶτας. τινὲς 
᾿ octo τούς ,νφασιν ὀξυτόνως. ᾿ 
οβάνιον. ᾿Αρβάκιος ἀκτή.} Haec εἰ libroruri editorum 
et manu ekaratorum est léctió, bed metido&a 7 restituetiduf ist 
Sine: dubio, ᾿Δρβάνιος ἀπτή. — 
᾿ ρβαξανοὶ, ἔϑνος Διγυστικόν.} Alio in loco ex "Theo- 
pompo ᾿Αρβάξανοι appellantur, quemadmodum most^demon- 
strabitur. εν Ἀ6. 
Z- Παρέπλεον δὲ τὴν χώραν ete] Haec neque Stephani ne- 
que Epitomatoris sünt verba, sed scriptoris, cuius'lioc loco nó- 
mern'excidit. Desumpta sunt ex Theopompo lib. xxr. vti manis 
 festé liquet in ᾿Ιψίκουροι, ubi ultima verborum pers buncin-mo. 
' Qum eitatur: Θεύπομπος τεσσαρακοστῷ τρίτῳ. ἣν ἐνέμοντο 0 ffoott- 
Qo». Ἰψίκουροι, καὶ ᾿Δρβάζανοι, καὶ Ἐὔβοιοι, “ίγνες τὸ γένος. 
.— ᾿4ρβήλα πόλις Σικελίας. Eruditissimo Cluverio nou fait 
perspectum, ubinam hoc oppidum in Sicilia fuerit sitam. Apud | 
Suidam hoc nomen et singulari et plurali numero effertur, atqne 
àb ipso perhibetur, incolas faciles ad decipiendum fuisse. ^ “46- 
βέλαι πόλισμα Σικελικὸν, ἢ ᾿Αρβέλη. οἵ δὲ ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδό- — 
&ovy εὐεξαπάτητοι εἶναι, καὶ παροιμία sl οὐ γενήσῃ, ἰὼν ἐς We- 
dg. 
dn "Ἄρβηλα, φεόλιὴ Περσική. ] Alii geographi, infer quos 
Strabo et Ptolemaeus, hanc civitatem Assyriae adscribunt, — ^ ' 
— "nó * Aofijlov τοῦ ᾿Αϑμονέως. Haec ex Straboge esse 
transcripta, ipse fatetur Stephanus. Integra. Geographi verba 
haec sunt: Οἱ μέν xot Μακεδόνες, τοῦτο μὲν o ὁρῶντες κώμὶ y εὖ- 
τελὲς,͵ τὰ δὲ Δρβηλὰα κατοικίαν ἀξιόλογον, κτίσμα ὥς qaciv ᾿ἀρβή. 
. λον τοῦ ᾿Αϑμονέως. Recentiores alii, observante Clariss. Bocbarto, 
nomen habere volunt ab, Arbelo prisco Assyriorum rege ét Dec, 
quemadmodum ex Cyrillo lib, 111. contra Iulianum probare fsfun- 
fur. Sed decepit eos Latina versio, quae ex ἄρα Βῆλος Arbelusg 
fecit. Ita enim Graecà verba concipiuntur; Πρῶτος ἀνθρώπων, 


Τῆς ᾿Ασσυρίων γῆς βεβασίευκιν, iri ἀλαζὼν καὶ ὑπεφόφρὺς pm 


Pd 





— Am 





"We , 


εὐ 05 5 ANNOTATIÓNES —— 851 


Δῆλον: Quae verba: eignifitant, Belum arrogentem: 'et elati super- 
cilii £usse. | 


/ o .- Of sétomos, »ἀγβηλῆται. ] Codex Vossiaims: tf κατοι- 156 
κοῦντες, "Ponta. Sed res eodem redibit, quocamque modo a 
egeris. 

Cow Κιὴ τὰ φεητικὰ, ᾿Αρβηλικός. Ita legent libri editi: sed 
in Vossianis schedis reperi: Καὶ τὰ κτητικὰ, " rfoBgAiixóv. Hoc 
posseesivum ferme probum et genuinum esse, non est quod du- , 
bitem: quare hic videtur reponendum: καὶ τὸ κτητιπὸν, de^ 
βηλιτικός. 


* 4ofie; ποταμὸς: τῆς Ἰνδικῆς. De loc Indiae fluvio et 
gente satis superque diximus: idem enim et fluvius et populus, 
quos Stephanus supra " Aeaffiw et ᾿᾽Δραβίτας ΠΟΙ ΠΑ. Ad illam 
vocem lectorem remittimus, ubi hanc scripturam ut sanam .ac- 
cipinus. 


"A ἐβονκάλη, πῦλις πεγίστη etc. ] Oppidi nomen a Grae« 
cis Letinisque scriptoribus diversissime exaratur. Ptolemaeus lib. : 
X. Cap. ΥἹ. in Vaccaeorum mediterraneis esse tradit, et ᾿Αλβοκέλ- ν 
λαν nomitat. Livio lib. xxr. cap. w. dicitur “γδαςαΐα, et in non- 
nullis libris 4frbocala. Haec sunt Livii verba: 4frbacala et vir-  - 
?ute εἰ multitudine oppidanorum diu defensa. 
οι —- Holvfhog tolen.] Sine. dubio Stephanus hunc Polybii lo. 
cum innuit: rà δὲ ἐπιγενομένω ϑέρει πάλιν ὁρμήσὰς ἐπὶ τοὺς. 
Οὐακαίους, ᾿Ελμαντικὴν μὲν ἐξ ἐφόδου ποιησάμενος προσβολὰς 
κατέσχεν. ᾿Αρβουκάλην δὲ διὰ τὸ μέγεθος τῆς πόλεως καὶ τὸ πλῆ- 
9ος, Iri δὲ τὴν γενναιότητα τῶν οἰκητόρων μετὰ πολλῆς ταλιπ- 
φίας πολιορκήσας, κατὰ κράτος εἶλε. - 
᾿ς :αρβῶὼν, πόλις Dàivolac.] Constanter ita legant libri editi! 
sed vetus codex Salmasio exhibebat: '4ofevixs|, πόλεις ᾿Βλυρίας. 
Ita quoque in Vossianis schedis repériebam. 
| — Πολύβιος δευτέρα. ] Apud Polybium loco allegato ita le- 
gimus: Τῶν δὲ πολιορκούντων τὴν Ἴσσαν οἱ μὲν ἐν τὴ Gágo διὰ 
τὸν Δημήτριον ἀβλαβεῖς ἔμειναν. of δὲ ἄλλοι πάντες ἔφυγον εἷς .. 
τὸν ᾿Αρβῶνα σκεδασθέντες. Firmiter mihi persuadeo Polybium 
hic loqui de oppido in insula Scardons sita, quod Ptolemaeo 
"ofa nominatur: ita enim ille lib. x. Cap. xvin. Kol Σκαρδῶνα 
δῆσος, ἕν L πόλεις δύο, '4ofa, Κόλληντον. Τῇ δὲ “αλματίᾳ 
ψῆσοι παράκεινται " Iuda. καὶ πόλις εἴς. Plinius quoque lib. 11. , 
cap. xxt. hanc urbem zfrbam nuncupat: Insulae eius sinus &um - 
oppidis, praeter supra significatas /fosyrtium, 4frba, Trogarium, 156 
Jssa, Pharos etc. b 
— Μικρὰ νῆσος ' Aoyalov.] Sine dubid eadem eit, quam 
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mox Stephanus. Argei inrjlum appsllabit: ᾿άργίον νῆσος͵, νῆσσὶ 


μικρὰ πρὸς τῷ Κανώβῳ Α γυπτία εἰς 
ZEN γανϑών εξ) ὅρος Μυσίας. Sequimur- Xylandri editio- 
nem, lecfigaem priorum editionum tanquam spuriam reiicieutes, 
in quibus impressum erat, 'oya00vqy, ὅρος Μυσίας ἐπὶ τῇ Κίᾳ, 
Codices, P4latini et Vossianus exhibebant eodem: pro?sus modo, 
, &ed male ; .nam de illa terminatione mox a Stephano agetur. Mon- 
tis situm sntis, accurate describit Stephanns , in quo Strabonem, 
et Apollonium. .seqnitur... 
— "πὸ ᾿Αργανθώνης.] "Hoc loco neque Xylandri " neque 
liorum editionum Jectionem. amplectimur, in quibus excusum 
est: ἀπὸ ᾿Αργάϑωνος, vel ᾿Αρῤγάνϑωνος. Nostra editlo' termina- 
tionem foémiriinam repraesentat, quam ex MSS. lausimus, nam 
in Palitiuis, et Voss. exaratum erat: ' n9 ᾿Αργανθώνης Ῥήσου 
γυναιξός. eid 
— -Δέγεται καὶ Agyav8 vg καὶ ἡ γυνὴ, xal τὸ ὅρος. Et 
hnnc queque.locum ex MSS, Palatinis et: Vonsiano cürreximus. 
| Pessime eninsin vulgatis reperitur: Aysven καὶ "foyavedv καὶ ἡ 
γυνὴ καὶ τὸ ὄρος. Nullum est.quód sciam muliebre nomen , quod 
,3m ov termindtur. Praeterea qued AntoninumLiberalerta Fab. XXVI; 
de Hyla, hic mons etiam ᾿Αργανθώνῃ. appellatur |: ita enim ille 
de Argonautis refert: "Enc δὲ σερὸς τὸ στενὸν ἐξίκονσο τοῦ Πόντου; 
"αἱ τὰ σφυρὰ παρέπλευσαν. "e Mgyavódvng “αὐ ἐγένετο χειμὼν 
"αὶ σάλος £6o.. 
D'o — Τὸ κνητικὸν ' 4gyavBdivetog.] Sic Apollonius Rhodius lib. 
1. montem appellavit; 
Τῆμος ἃ ἄρ᾽ αἵ γ᾽ ἀφίκοντο Κιανίδος ἤϑεα γαίης 
" Aug ᾿Αργανϑώνειον ὄρος προχοὰς τε Κίφιο. ..— 
| Jt etianr Birabo. lib. xir. eum nuncupavit. os 
: Aoy ἄντη, Ἢ ᾿Αργαντῖνος. Gentile hoc transcriptorum | 
imperitia esse depravatum, . nop est quod multis probem: nam 
gentilia Indicá vel in gvog vel in «zgg desinunt: apparet Loc in 
voce " 4oyvga μητρόπολις iv ᾿Ινδικῇ ,Ταπροβάνῃ νήσῳ. Τὸ ἐϑυι- 
— «ov ᾿Αργυρίτης, ἢ ᾿Δργυρηνός. ἀμφόξεροι γὰρ οἵ τύποι συνήϑεις. 
Ἀοροπεπάᾷαῃι, est ergo hic loci; ἀλλὰ ὁ τύπος τῶν ᾿Ινδῶν, ἢ ato. 
γαντηνὸς, ἢ ᾿Αργαντίτης. 
᾿Δφγεννοῦσα, νῆσος πρὸς τῇ ἠπείρῳ τῆς Τρωάδος. Haec 
i librorum editorum est lectio: codex Voss. ᾽Δργεννοῦσα, νῆσος 
μικρὰ πρὸς τῇ εἰς. Miror Stephanum unicam tantum hoc, παπηΐπ 
iusulam meminisse, cum praeter Geographos eliam Historici Ár- 
genusas describant. Strab. lib. xu. tres Árgennusas, sed non 
. magnas et continenti appropinquantes statuit, ita enim ille: -q'eiy 
δὲ Κανὼν ἑκατὸν εἴκοσιν, gov καὶ τῶν ᾿Αρχονουσῶν, ei. τρεῖς 
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μέν εἶσιν. αὖ J μεγάλαι νῆσοι, πλησιάζουσαι δὲ τῇ ἠκεῖσῷ "hepixel^ 
μεναι δὲ ταῖς Κάναις. Thucydides earum etiam ieniibit, Jib.sin, 
easque . nop . pxocul Δ. continenti:e regione. Mitylenea- 'eollocans, 
Vide etiam Diod. Sicul. lib. GOL), 

o o— 'dvlgoslov ἐν τετάρτῳ τῆς ᾿4ιϑίδος., διὰ τοῦ 1.} Sie 
Xylander. edidit: sed aliarum editionum praefecti pessithe exhi 
buerunt: ! dvasíov ἐν τετάρτῳ τὴς ᾿Ατϑίδος, διὰ τοῦ 1. De Λα- 
drotionis scriptis alibi diximus. Existimat Salmasius. hic διὰ τὸῦ 
T rescribendum esse, quasi Ándrotio pro ᾿Αργεννούσιος" 'Άργεν- 
νοὕντιος᾽ haberet; sed praeter I in T commutatum, étiam Ν 
voci additur, quod non vult Audrótio, Stephani mens liaét: est, 
Androtionem insulae nomen Arginnusa, non autem Argénnusa 
fecisse, - | 


et vulgatam lectionem leviter immutare; male enim omnes libri 
habebant: τὸ ἐθνικὸν ᾿Αργυλίτης. 


(0 Ἄργιλ og πύλις Θράκης. Praeter alios, etiam huius . op- 
pidi meminit Herodetus lib. vH. et illud i in littore prope Strymo- 
nis ostia ponit. 

—- Θουκυδίδης ὀγδόῃ. Oppidi nomen non est apud Thuc. 
lib. vin. sed oppidanorum lib. 1v. 4dov γὰρ ᾿Αργιβίων τε ἐν αὐτῇ 
οἰκήτορες» εἰσὶ δὲ of ᾿Αργίλιοι ᾿Ανδρίων d ἅποιποι. 

—'H πρὸς τῷ Στρυμόνι ποταμῷ πόλις. Ita passim exeue 
sum est: sed in MS. Vossiano exigua mutatione legitur: πρὸς τοῦ 
| “Στρυμόνι ποταμῷ ἡ πόλις. 

| — *Tnó Θρακῶν ὁ μῦς ἄργιλος καλεῖται Idem quoque te- 


΄σ 


* Ao yia. τὸ ἐθνικὸν ᾿Αργιλίτης.] Ita visum fuit rescriberà ) 


statur Heraclides Ponticus de Politiis: "doyiov τὸν μῦν καλοῦσι 157 


Θρᾷκες, οὗ ὀφϑέντος πύλιεν κατὰ χρησμὸν ἔκτισαν, καὶ "Αργιλον b 


ὠνόμασαν. 


— “έγεται δὲ ϑηλυκῶς.] Urbis nomen etiam feminino ge- 


nere Herodotus lib. vn. usurpavit, sic enim ille de.Xerxe οἱ eius 


exercitu loquitur: “ὃς δὲ ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ἐπορεύετο ὁ στρα-. 
τὸς, ἐνθαῦτα πρὸς ἡλίου δυσμέων ἐστὶ αἰγιαλὸς, ἐν τῷ οἰκημένην 


" Agyilov πόλιν “Ελλάδα παρεξήϊε. 


"A4oyog. “Ἢ τις Φορωνικὸν 'ἄστυ ἐκέκλητο, καὶ ᾿Αἰϊγιάλεια. 


etc. ] Argos variis diversisque appellationibus fuisse sortitum, 
passim testantur scriptores antiqui , quorum testimonia cum plu- 
rimis elementariis sunt notissima, huc in medium producere ton 
mabnopere necessarium existimamus. Videatur Apollodorus circa 
jniüum lib. 1. ordine de nominibus et appellationibus agens: 
Strabo, Pausanias lib. rr. Theocriti Scholiasta et alix 


— Καὶ 'Inzóforov, διὰ τὸ etc. ἀποδειχϑῆναι.) Apud Theo-: 


N 
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critum 3 jdgH. xxv. non est proprium Argus, sed epitbeton,, ita 
enim ihi legimus: 
| cc: "End μάλα πολλὰ ϑοῶν tie dpéyuv. . 

o, Aeyni ἐν ἱπποβότῳ κειμήλια. Ὁ : 
Vide etiam Strabonem lib, vrn.. et Eustathium i in Hom, pag. , 886 | 
et 1845. et in Dionysium de situ orbis. pag. 59. Vult Eustathiua 
Árgos ab. equorum fertilitate “Ἱππόβοτον appellatum fuisse. Didy- 
mus rationem denominationis tradens , inquit nomen: babere, 


ν᾿ 80 εἰς νομὴν τῶν ἵππων ἀνεϑῆναι τῷ Ποσειδῶνι: propterea. quod 
hic locus Neptuno sacer erat ad equorum paaturam, 


— Elza"Iacog.] Ita hoc loco edere placuit, susdentibua 


^ MSS. et primis editionibus, male Xylandriana habet editio: εἶτα 


ἼΙασον: 'quod formam casus recti non possidet, Stephanus: "Iae- 
σὸς, sólig Καρίας, ἐν ὁμωνύμῳ νήσῳ κειμένη etc. "Ιάσος δὲ τὸ 
Ἄργος, καὶ ᾿Ιάσιοι of κατοικοῦντες. Sic Strabo, sic alii primum 
huius nominis casum fecere: leviter etiam: corruptus est apud 
Eustathium, ita enim ille in commentariis. ad. Dionysium: SEC 


158 κληθη δὲ τὸ αὐτὸ καὶ Φορωνικὸν ἄστυ ποτὸ ἀπὸ Φορωνέως. evo- 
a μάσϑη δὲ xal Αἰγιάλεια x τινος Αἰγιαλέως. καὶ “Ιππόβοτον, καὶ 


μὴν xal"lacov, ἀπὸ Ἰάσου τινός. Non est, dubium quin apud 
Archiepiscopum Ἴασος sit reponendum. 

— Καὶ Δίψιον, διὰ τὴν δίψαν τῶν ὑδάτων. Referunt ur. 
bem olim, in loco áquarum experte sitam fuisse: verum deinde 
nonnüllis puteis instruebatur, quarum inventionem Argivi Danai 


. filiabus dcceptum ferebant: hinci iste versiculus, quem citat Strabo 


4e 
t 


lib, VII, 
"Aoyoc ἄνυδρον liv “ανααὶ ϑέσαν Ἄργος ἔνυδρον. 
Vide hac de re etiam Lucianum in Deor. Marin. dialogis, Quin. 
tum Calabrum lib. 11... Eusebium, Eustathium in commentariis. 
ad Homerum et Dionysium de situ orbis. 
— "Aeyog τὸ ᾿Αμφιλοχικόν.] Ad hunc locum citabo solum. 


. modo Stephani verba, quemadmodum illa in praecedentibus a 


nóbis.sunt emendata : "4pqllogor, πόλις 4xgovavlac, . οὗ sal p- 
φιλοχικὸν "Aoyog κληϑέντες ὑπὸ ᾿Αμφιλόχου τοῦ ᾿Αμφιαράου, καὶ 
ἡ. χώρα εἴς. Vide quae ad hunc locum nobis sunt observata, et 


Ssjtus et alia huc. spectantia sole meridiano erunt clariora, 


— .Θεσααλίας.) Hoo modo Thessaliae Larissa appellata fuit, 
uti ex Stephano etiam Eustathius statuere videtur. Verum Strabo. 


ib. vin, perhibet, Árgos (loquitur da Peloponnesiaeo ) habere 


arobm , cui Larissa. nomen est, haec sunt eius verba: H μὲν. οὖν. 
πόλις ἡ τῶν ᾿Αῥγείων ἐν χωρίοις ἐπιπέδοις ἴδονται τὸ wow, ἄκρον 
δ' bu si «αλομμένην "ügysaos,. λάρον. ἐνερκὴ paroles. Verum 
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praeter aljos Servius ad lib, vu. Aen. et ille ex Lucano etiam 
Thessalicum Argos agnoscunt, 
— Κιλικίας, ἡ νῦν ᾿Δργειόπολις. ] Hoc ' Argos Strabo in 


Cappadocia collocat: verum sciendum. est Cappadociam, sub  — 


Archelao et regibus eum antegressis, in decem praefecturas divj- 
sam fnisse: quinque snb Taurica censebantur: Melitena, Catao- 
nia, Cilicia, Tyanitis, Isauritis: quique reliquae erant Lavina- 
sena , Sargusena, Saravena, Cammenena , Morimena. Cum ita- 
que isthoc aeyo Cappadocia Ciliciam comprehenderet et Arche- 
laus etiam asperae Ciliciae imperaret, facile potuit illnd Argos 
Cappadociae, et aliis Ciliciae adscribi. De eo sic loquitur Strabo 
lib. xu. qui testatur castellum , non eutem urbem fuissé: "Ev τὰ 


ταῖς ἄλλαις ὃ τε Agyóg ἔρυμα ὑψηλὸν πρὸς τῷ Ταύρῳ εἰς. Ῥοεῖθ-: 


rioribus temporibus formam urbis accepit, quae uti perhibet 
Stephanus 449yniónolig dicta fuit. 

— Κατὰ Tooífgva.] Existimat Pintianus; Plinfum lib. rv. 
cap. v. de hac urbe mentionem facere, cuius verba hunc in mo- 
dum constituit: Troezen, Corypkasium , alterumque zírkos. 

--- Κατὰ Μακεδονίαν. ] Huius meminit Constant. Porphy- 
rog. lib. n. de Thematibus: Exagyía Μακεδονίας, ὑφ᾽ ἡγεμόνα 
πόλεις ή. Στόλοι, " A4gyog, Εύστραιον, Πελαγονία, Βάργαλα etc. 
Sita erat ad sinum Pelasgicum, et etiam Larissa dicta ; sed di- 
versa est ab illa quae ad Peneum a Geographis collocatur. . | 

— Ἄργος ᾿Ορεστικὸν, ἢ ἐν ZxvOÍa.] Refert Strabo libro 
vri. Orestem regioni Orestiadi in Epirotarum ditione nomen fe- 
cisse, cum ob matris caedem profugus eam tenuisset. “Πέγεται δὲ 
τὴν ᾽Ορεστιάδα κατασχεῖν ποτε Ορέστης, φεύγων τὸν τῆς μητρὸς 
φόνον, καὶ καταλιπεῖν ἐπώνυμον ἑαυτοῦ τὴν χώραν. κείσας δὲ καὶ 


πόλιν, καλεῖσϑαι δ᾽ αὐτὴν "oyog ᾽Ορεστικόν. Ergo falsissima est 
sententia illorum, qui existimant illud Oresticum Argos in Scy-. 


thia fuisse conditum: nisi quis velit Stephani verba in alium sen- 


sum pertrahere, et ex iis aliud Argos, praeter Oresticum, nobis 


obtrudere. 

o Ἐνδεκάτῃ.] Hoc Argos aliis scriptoribus est innoniina- 
tum. Eustathius ex Stephano etiam undecim hac appellatione ur- 
bes describit, sed postquam quasdam recensuit, aliquas silentio 


raeterit, ita enim refert in commentariis ad | Dionyasii Periegesin: 
Ἐλέγετο δὲ, φασὶ, καὶ Θετταλικὸν Ἴάργος ἡ νῦν “άρισσα. καὶ 
᾿Δμᾳιλοχικὸν δὲ ἄλλο, καὶ ἁπλὼς εἰπεῖν, εἷς ἕνδεκα τόπους ob 
σαλαιοὶ τὸ "Ἄργος μετροῦσι. Verum plures hoc nomine civitates. 


esse, Ortelius in suo Thesauro demonstravit, 
— Ἄργος δὲ σχεδὸν πᾶν πεδίον κατὰ ϑάλασσαν. Tradit 


eliam Geographus libro i iam aliquoties allegato, τὸ ἄργος € cam- 
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T sed tion Biaritinuni, denotaré. E» énii ille: * ὀγῥὶὶ dk τῷ 
πεδίον λέγεται παρὰ τοῖς ψεωτέροις: παρ᾿ Ὁμήρῳ δ᾽ gi ἅπαξ. 
μάλιστα δ᾽ οἴονται Μῆακεδονικὸν καὶ Θεφταλιλὸν εἶναι. Verum 
praeter hanc Strábonis, Eustathius in comment. ad Dionysii: Ῥε- 
riegesin etiam. Stephani sententiam expressit , sic enim inquit: 
AAtyovseg καὶ ὅτι mày σχεδὸν : πεδίον παραϑαλάσσιον " Aoyo c 
Vou ὁ δὲ γεωγράφος φησὶν ὅτι οὗ νεώτεροι, καὶ μάλιστά, axe- . 
ὄνες καὶ Θετταλοὶ, " Aoyog τὸ πεδίον (pact. | 

— Kol ' Aeyólag.] De gentilium formis sic scribit. 'Ebstha- 
ἈΠ ad 1 Diqny sium: To δὲ τοῦ "Aeyove ἐθνικὸν οὐ μόνον Ae 
γεῖορ, ὡς φασιν οἱ παλαιοὶ, ἀλλὰ καὶ ᾿Δργόλας. καὶ ἡ χώρα 47 
9g, | 
m i — ᾿᾿Δριστοφάνης "Hoociv. ] Septenf sunt auciores antiqui, 
ex quibus Íragmentá Ἡρώων Aristophanis collegere viri docti. ἡ 

— Ἐν ᾿Πλεισϑένει.} Non recedimus a Xylandriana editione: 
in aliis divulgatum est: καὶ Εὐριπίδης ἐν Πλησϑέν εἰ, et ita quo- 
que nobis codex Vossianus exhibuit, Promiscue huius fabulae iu— 
dex consignatur, nune prima cum votali , nunc vero cum die 
ὁ ionge. Hesychius: Κότταβος, λάταξ, Ἑὐριπίδης Πλησϑένει. 


εἷς ᾿ς καὶ παιδιὰ παρὰ ᾿Αττικοῖς ἀπὸ Σικελίας παραδοϑεῖσα. Verum - 


;' Athenaeus lib. xv. habet δ ὐριπίδης ἐν ΤΙλεισϑένει. 
— Kal Aoytlaveg λέγονται.) Sic quoque apud Hesychium 
inveni: * Agytlvas , τοὺς ᾿Αργείους. 

Ὁ πὶ Ka Αργειῶτις, παρὰ τὸ  Agytioc.] Locus corruptus in 
w vulgatis libris et mana exaratis; non enim expedit, duobus mo- 
-. dis gentile femininum formare. Rescribendum est, monente mag- 
no Salmasio in ora sui libri: Καὶ ᾿Δργειώτης , παρὰ τὰ "Ἀῤγεϊὸς, 
καὶ Aeyndug: τὸ ϑηλυκόν. " 

— Ζέγονται xal πατρωνυμικῶς. ] Plerumque a claris et ce ὁ" 
lebrioribus civitatibus et poetae et historici patronythica formare 
solent: vide huius rei exempla in vacibus "Aoilvas et E roin 
νασδὸς. 

.-- Καὶ Ἡρόδωρος. ] Sic exhibent constanter vulgati codi- 
ces, verum metuo, ne librariorüm incuria huc mendum i irrepse- 
rit. Codex Vossianus: καὶ Ἡρόδοτος. Ex vocum affinitate saepis-' 
sime fit ut illi a 'transcriptoribus confundantur. Hoc evidentis- 
simui est , Heraclidarum nomen, quod est antiquissimdth Ar, 
givorüm patronymicum, frequentissime apud Herodotum occur- 
rere: adeo ut ille toto coelo non erraret i, qui Ἡρόδοτος ii διδ- 
phano reponeret pro Ἡρόδωρος. | 

— Ἐν uiv τῷ νῦν, 'Hoaxltic te.) Nihil omnino sani habit: 
haec yulgatorum librorum lectio : ex libris manu exaratis rescri- 
bendunf est ; "Ey ῥὲν τῷ νῦν χρόνῳ Ἡρακλ δὲν. 'Emendátio lisec 
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est indubitata et verissima. Postquam enim Heraclidae e Pelopon- 
neso pristinos dominos eiecissent, ab. iis totius regionis incolae 
i. "denominati sunt. | Vide Strabonem lib. wnL et Herodotum: 
lib. 1x. 
eR.  Teootdos.] Melius ἢ in Vossiano cod. legitur ,. Περσεῖδαι- 
|» — Καὶ ΖΔαναΐδαι. 1 Sica Danao degominantur teste Hygino, 
cuius fortassis ita sunt legenda verba: 4t Dànaides post patris 
interitum , viros duxerunt Agios, e quibus nati - Danaides sunt 
appellati. | : 

C—"uf * 4focy παιηταῖς ἀνατίθησιν.) Bic. locus mendo non 
capet, quemadmodum Salmasius, in margine sui Staphani obser- 
vayit L, rescribens; ovg " Aoov ποιηταῖς ἀνατίϑησινο 
.. Ἄργουρα, πόλις Θεσαολίᾳς,. ἡ πρύτερον ᾿Ἄργισσα. ] Civi- 
tas Perrbaebica, ad Peneum 4ita, teste Strabone Nb. 1x. Ἢ μὲν 
οὖν ᾿Αργουρα ἐπὶ τῷ Πηγειῷ. κεῖται. Huius etiam meminit Home- 
rus in Catalogo navium: verum testatur Eustathius ad illum lo- 
cum, se in quibusdari. exemplaribus pro: "Αργεσσαν, quam vo- 
cem usurpat poéta, "Agyeiav invenisse, ita enim ille pag. 333. 
᾿Ιστέον δὲ οτι τὴν φηϑεῖσαν" Aoyiacav, εὕφηνται σπάνιά τινα τῶν 
ἀντιγράφων; "eye ἔχοντα προπαροξυτόνως διὰ διφϑύγγου. 159 
σελεονάξει μέν τοι ἡ διὰ τοῦ [καὶ τῶν δύο σσγραφῆή. κεῖται δέφασιν ἐπὶ b 
τῷ Πηνειῷ, κτισϑεῖσα ὑπὸ τῶν παίδων “Ἰαρίσσης. Ex hoc Eusta- 
thii loco praeterea discimus urbem a Larissae iliis fuisse condi- 
tam, quod silent Strabo, Stephanus et ali. . 

— "Eon xai τόπος τῆς Εὐβοίας. Ὶ Hunc locum ex, Stephano, 
ut ipse fatetur, Eustathius transcripsit ; ita enim inquit loco i jam .- 
allegato: ἦν δέ φησι (scil. ὁ τὰ ἐϑνικὰ ἀναλεξάμενος) καὶ τόπος 
-Εὐβοίας "Aoyovoa , ὅπου δοκεῖ τὸν πανόπτην ὁ “Ἑρμῆς φονεῦσαι. 
"Meyioga δὲ. ὠνομάσϑη, 9. ἀπὸ ᾿Αργείων 4. 3 διὰ TO προσκυροῦν 
τοῖς πεδίοις τῆς Θεσσαλίας. ἣν Πελασγικὸν. "Ἄργος “Ὅμηρος εἶπεν, 
ἐκαλοῦντο δέ φασιν ob ἐκεῖ καὶ “εοντῖνοι, ἀπὸ Μεοντέως. 

. — Τὸν πανόπτην. Sic Argum Graeci appellant: vide Eu- 
ripidem in Phoeniss, et alios. Plautus Aulul. Act. τ, Scen. vr. 
oculeum dixit : 

Quos si Zdrgus servet, qui oculeus totus fit 
Quem quondam Toni custodem. addidit, 
Js nunquam servet. 
Lege etia Pausaniam in Argolicis, Apollod. lib. rr. Hyginum Fab, 

. exLv. Ovidium et alios. 

— " Aeyelovg ὀνομάξεσϑαι, ἢ τῆς προσηγορίας μεταπεσού- 
σης etc.] Existimo, etsi omnes codices ita habeant, hunc locum. ' 
esse mutilum, et post τὸ ἢ lacunam debere notari, nam sequentia 
cum antecedentibus non recte cohaerent, Eustathius ex Stephano 

Srephanus Vol. III. 
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hunc locum paülo aliter:constítuit, cuius verba iam supra alle- 
Eavimus. Censeo Stephani verba: lioc módo i in integrum posse re- 
Btitui: ᾿Απολλόδωρος: δέ gew ly πρώτῳ νεῶν καταλόγῳ, ᾽49- 
γίσσαν ὀνομάξεσϑαι;, ἢ ἀπὸ τῆς προσηγορίας μεταπεσούσης, s] 
διὰ τὸ προσκυροῦν' τὰ πεδία τῆς Θετταλίας. Vide "Enslathii lo- 
cum, et facile: nostram corréctionem coricedes, 

"Moyvvvog, υἱὸς Πισιδίκης τῆς “Δεύκωνος. Μά tanc lo- 
cum supplevimus aàtque:emendavimus ex-libris Palatinis et chat- 
taceo Vossiano: mutileenim et corrupte in vulgatis libris circutnfer: 
' tur " Aoytvvoc υἱὸς τῆς «Δεύκωνος, quod"manifeste articulus τῆς 
et huius: sectionis titulus indicant." Leuconem Athamantis filium 
fuisse passim docent mythicae theologiae doctores. Vide Apollod, 
lib... Pausaniam, Hyginum et alios. Verum praeterea huic Ste- 
phani loco aliud quid excidisse, non est quod valde dubiteint- 
nam firmiter mihi persuadeo, hoc tmema descriptionem fluminis, 
vel aliud quid continuisse, quam fortassis Epitomator reieeit. : 

— "Og ἀνιὼν εἰς τὸν. Κηφισὸν » τελευτᾷ.) Huius fabulae me- 


a minit Athenaeuslib. xri. cap; ΥἹΠΙ. ᾿Αγαμέμνονά τε ᾿Αργύννου ἐρά- 


σϑῆναι λόγος ; ἰδόντα ἐπὶ τῷ Κηφισσῶ νηχόμενον ; ἐν ᾧ καὶ τε- 


m λευτήσαντα αὐτὸν (συνεχῶς γὰρ iv. τῷ ποταμῷ τούτῳ ἀπελούετο) 


θάψας, εἷς αὐτὰ καὶ ἱερὸν αὐτόϑι ᾿Αφρφοδίτης ᾿Αργυννίδος. Pro- 
pertius lib. rr. Eleg. vi. 
| Sunt "fgamemnonias testantia littora curas, 
Quae notat /rgynni poena. natantis aquas. 
Non possum non mirsri nimiam Iob. Passeratii credülitatem, re- 
ferentis ad hunc Propertii locum, lanum Parrliasium hanc fabu 
Jam ex voce Κηφισσος citare, et integro Stephani codice usum 
' fuisse, quem ipse Eustathius non vidit, qui ferme ducentos ante 
Parrhasium annos vixit. Hanc opinionem esse falsissimam , alibi 
demonstrobimus, 
- 4 ᾿ δ᾽ ἀργυννιδὰ τὴν ᾿Δφροδίτην. Sic rescripsimus. 
pro ἀφ᾽ ov ἀργιννίδα τὴν ᾿Δφροδίτην. Clemens Alexandrinus 
ad gentes tradit, Veneris teinplum propter Argynnum, ab Aga- 
' memnone dilectum, erectum esse, 
— 4έγεται xol " Agytvvíc.] Ex hoc logo liquet, in praece- 
dentibus , optime mediam vocalem a nobis in Y mutatam esse. 
εἴπ ᾿Αρφιστοφάνης δὲ ᾿Δργύνει.) Et hunc locum censeoin levi 
mendo cubare, nam diphthongum. non video nisi in ultima, de 
quo non loquitur Stephanus. Fortassis corrigendum est: ᾿Ἄριστο: 
φάνης δὲ ' 4oyosva. 
"^ 40oyvo a, μητρόπολις, ἐν ᾿Ινδικῇ Ταπροβανῃ γήσῳ. $3 Co« 
dex Voss. ἐν ᾿Ινδικῇ Ταπροβάνης. Statuit doctissimus Bochartus 
haec esse corrupta , €t ᾿Ιαβαδίου scribendum pro Ταωπζοβάνη: 


- 
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nam haec non ad Taprobanae, sed ad Iabadiae insulae descriptio- 
nem pertinent , qualis exhibetur Ptolemaeo ,Cap. 1r. lib. vn. 'Ia- 
Baólov, 0 σημαίνει κριθῆς νῆσος. Εὐφορωτάτη dà λέγεται ἡ »νἣ- 
σος εἶναι, καὶ ἔτι πλεῖστον χρυσὸν ποιεῖν, ἔχειν τε μητρόπολιν ὄνο- 
μα "Aoyveriv ἐπὶ τοῖς δυσμικοῖς πέρασι. labadiu, 1d est, 7ala - 
diu sive insula Java. Persis enim et [ndis Diu insulam denotare," 
nemo est qui nesciat, atque inde quoque dici insulas 7Ma/divas, 
"Inchedivas , Serindisam etc. Sed quia hordei insulam explicari 
videt idem Bochartus, firmiter sibi persuadet, verum nomen 
olim fuisse Jabiddiu, et alterum D excidisse ad vitandam xexo- 


govíav. :Haec coniectura nititur Arabica voce (443 jabad vel 


J| aibad, qua significatur herba aut seges hordeo similis, 
iumentis sagirhndis destinata. -Neque etiam Illustrissimus Salma- 
gius haec de Taprobane accipere potuit, uti in Plinianis Exerci- 
tationibus luculeuter docet. Duae fuerunt regiones in India extra 160 
Gangem, quarum altera Χρυσὴ χώρα, altera ᾿Αργυρὴ dicebatur, b 
quod his metallis essent fertiles. Ptolemaeus in descriptione In- 
diae ulterioris lib. σαι. ca Tn Τῆς δὲ ᾿Αργυρφᾶς χώρας, ἐν ἢ | πλεῖ- 
στα λέγεται εἶναι μέταλλα ἀσήμου, ὑπέρκειται πλησιάζουσα τοῖς Βη- 
συγγήταις ἡ χρυσὴ χώρα, καὶ αὕτη πλεῖστα μέταλλα ἔχουσα χρυσία. 
Mela lib. 11. cap. vit. “ἃ Tamum insula est Chryse, ad Gangem 

᾿ “γεγτε. "Altera. aurei soli (ita veteres tradidere) altera. argentei: 
atque ita ut maxime videtur, aut ex re nomen, aut ex vocabulo 
ficta fabula est. Vide quoque Plinium lib. vr. c; xxr.- .Selinum t. 111. 
— Ὃ ἐστὶ | κριϑῆς νήσου. 1 Einendabat magnus Salmasius in 
. Plin. Exercit. ἣ ἐστὶ κριϑῆς νῆσρς. "Verum optime mihi exhibuit 
cod. Vossianus; ὃ ἐστὶ πριϑῆς ἴσος. Quam lectionem puto esse 
verissimam. 


Moyvolmnza, πόλις τῆς Δαυνίας] Inter Luceriam οἱ Si- 
pontum versus mare sita est, adeo ut non recte in mediterraneis . 
Apuliae civitatibus a nonnullis collocetur. Vide mtegram. urbis ' 
descriptionem apud Cluveriurm. | 


— Αὕτη ΔΛάμπη ἐκαλεῖτο. Vereor ne corraptum sit hoc 
Civitatis nomen: nam praeterquam quod nemo scriptorum vete- 
rum de hoc nomine mentionem faciat, nullam ipse Stephanus 
. isthoc in vocabulo de Italiae Lampe memoriam reliquit ,. tantum. 
Creticam, Ácarnanicam et Árgolicam describens. Fortassis hoc 
loco rescribendum est: αὕτη omo: ἐκαλεῖτο. Sic Plinius lib. rr. 
cap, xr. lustinus lib. xx, Solinus cap. vim. Lycophronis Seholi- , 
ast. et alii plurimi hanc uybem appellarunt: sed Lampe i ipsis no- 
men est omnino incognitum. 


— “Διομήδης μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς TMov. Virgilius lib, xx. 


4 
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Eg: Venulus, dicto. párens, sic farier fü: 
Vidimus, o cives , iDiomedem "irgivaque castra, . 

- Zftque iler emensi, casus superavimus omnes; 
Contigimusque manum, qua concidit.llia tel]us.. | 


ες |... Hle urbem 27frgyripam , patriae cognomine gentis, 


F'ictor Gargani candebat lapygis agris. 
. Postquam introgressi, «t coram data copia fandi, 
JHunera proferimus: nomen patriamque docemus: - 
Qui bellum intulerint: . guae « cuusa, attraxerat pornos 
Aà quem locum vide Servium. . . 
000 — Τὸ ἐθνικὸν ᾿Δογνριππιανός. ] Hoc gentile vitiatum esse 


- ostendit Cluvetius lib. HL cap. xir. in Italiae descriptione, qui 


[78 
a 


᾿Αργυριππᾶνος restituit: ' 

— ' Aoyvornqvóg.] Strabo lib. vt. τὸ τῶν ᾿Αργυριπηνῶν ἐπί- 
vov. Sine dubio hunc locum respicit Stephanus. 

"A eqvgos πόλις. Qua in mundi regione urbs fuerit sita 
non addi ur, quod manifestissimum signum haberi potést, ipsum 
Stephaui opis In Epitomen esse redactum » qüi passim regionum 
ἃς provijneiárgim appellationes , et nonnunquam specialem op- . 
pidorum áitum enarrat." "Árgyrum Siciliae oppidum fuisse hinc 


| liquet, quod Epitomator de eo Philisti testimonium in' medium 


adducat, qui rerum Sicülarum celeberrimus füit ecriptor, 

Δὐῤδαλίδες. xà AoBalov τινὸς ἱδρυσαμένου, “ἢ «T0 τό- 
ποῦ. In vulgatis: libris ultima verba hufic in modum concipiun- 
tur, ἢ καὶ ἀπὸ τόπου : verum in MSS. coniunctio ορυϊαῖνα non 
conspicitur , eamque ut voculam plane supervacaneam reiecimus. 
Praeterea hic aliud. quid latet; nam locum esse inutilum, et ei 
post ἱδρυσαμένου aliquid excidisse vehementer mihi persuadeo, 
Fortassis ita est supplendus: ἀπὸ ᾽Δοδάλου τινὸς ἱδρυσαμένου τὸ 
fegov αὐτῶν. Si hic lecus ita corrigatur, a Pausania non recedi— 
mus; ex que haec dé Musis transcripsit Stephanus, ita: enim ille 
lib. n. Ov πόῤῥω. δὲ ἱερὸν Μουσῶν ἐστί. ποιῆσαι δὲ ἔλεγον. αὐτὸ 
"Αρδαλαν παῖδα Ἡφαίστου. καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν νομίζουσι τὸν lg 
'δαλον τοῦτον, καὶ τὰς Μούσας" ἃ ἀπ᾽ αὐτοῦ καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. 
Syra Oa, Πιτϑέα διδάξαι. λόγῳν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλίᾳν, Πι- 
ϑέως δὲ σύγγραμμα, ὑπὸ ανδρὸς ἐκδοϑὲν ἘἘπιδαυρίου, καὶ αὖ- 
τὸς ἐπελεξάμην. Τοῦ Μουσείου. δὲ πόῤῥω βωμός ἔστιν ἀ ἀρχρῶος, 
᾿Αρδάλου καὶ τοῦτον (Og φασιν) ἀναϑέντος. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Μσύσαις 
καὶ Ὕπνῳ ϑύουσι, λέγοντες τὸν ὕπνον ϑεῶν μάλιστα εἶναι φίλον 
τοῖς Μουσαις. 

--- Ἔστιν ovv τοῦ μὲν ᾿Δρδαλιῶτις etc, ] Fortassis totus hic 
locus jía est legendus : : Ἔστιν ovv ἐκ τοῦ μὲν ᾿Αρδαλιῶτις, ἄρσενι- 
xüv ᾿Αρδαλιώτης, ἐκ δὲ τοῦ ᾿“Δρδαλὶς ᾿Δρδαλος. Praepositio ἐκ a 
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MSS. et. vulgatis libris abest; sed planior est sensus, si. hic in- 


seratur, 


"40o8ea, κατοικία vis Ἰκαλίας. Στράβων πέμπτῃ. Verba 


Strabonis haec sunt: ᾿δνὰ μέσον. δὲ τούτων τῶν πόλεων ἐστὶ τὸ 
“Δαουΐνιον, ἔχον κοινὸν τῶν “Ἰατίνων ἱερὸν ᾿Αφροδίτης. ἐπιμε- 
λοῦνται δ᾽ αὐνῶν διὰ προγόνων ᾿Αφδεάται. Εἶτα «davervtov. Ὕ- 
πέρκειται δὲ τούτων ἡ" Agro κατοικία Ῥουτούλων ἄνω ὁ σταδίους 


’ ἀπὸ ϑαλάττης. ldem Strabo libro dicto etiam tradit, ab Ardea 


Romam stadia numerari CLX. d deo ut ex hisoe locia aatis accu- 





- 


rate situs cognosci possit: plura qui desiderat, ' Cluverii Italiae . 


antiquae descriptionem consulere necesse habet, qui observat, 
etiamnum hodie vicum esse hoc nomine in. Latii mediterraneis, 


-- ᾿Ἐκλήϑη ἀπὸ Évóg τῶν παίδων Οδυσσέως.} Plinius lib. Uo 


' cap. v. urbis conditricem facit Danaén Persei matrem. Unde eius 
abbreviator Solinus cap. viti, Quis ignoras cenditem a Danae 
Zfrdeam? Mart. Capella lib. vi. Hoc [oco possem etiam urbium 
percurrere cenditores ; uta Fano laniculum, & Saturno o Lotium, 
a Danaz Ardeam etc. Virgil. lib. vrx. Aeneid. 

Protinus hio fuscis tristis Dea tollitur alis, : 

"fudacis Rutuli ad muros: quam dicitur urbem 

"A crisionaeis Danaé fundasse colonis, ͵ 

Praecipiti delata Noto. Locus “γάτα quendam . . , 

^ — . Dictus avis, et nunc magnum manet Zrdea nomen, 
Procul dubio Stephanus haec de coriditore ÀÁrdeae hausit ex Dio- 
nysio Halicarnasseo, qui Xenagoram lib. x. ita introducit: X "t- 
vayogec δὲ ὁ συγγραφεὺς ἱστορεῖ ᾽Οδυσσέως καὶ Κίρκης υἱοὺς 
γενέσθαι τρεῖς, Ῥῶμον, ᾿Δντίαν, "foüfay. oixícavsag δὲ τρεῖς 
πόλεις ἀφ᾽ ἑαυτῶν ϑέσϑαι τοῖς κτίσμασι τὰς ὀνομασίας. Plura de 
conditoribus eolligere non videtur necessarium, cum alii dih- 
gentissime ante nos hanc materiam pertractarint. - 
— Viro Τροία ἐλέγετο, ὡς Χαραξ,] Miratur Cluverius un- 

de haec habeat Charax: nam eumlocum, in quem primum egres- 
sus ferebatur Aeneas, in oppidi modum eommunitum, appella- 


. tum fuisse Troiam, alibi ostendit. Verum quia Aeneae Troia pau- 


.lulum a mari recedebat (uti testatur Dionys. 1.11. et ali) quidam, 
ut idem notat Cluverius, per summum errorem eandem fuisse 
putarunt et Árdeam , quia haee quoque a mari remota est. Ve- 


. xum Holstenius optine censet, hic aliud quid latere, scil Xa- 


ρακα ab Aenea extructam, 'Troiam dictam fuisse, uti liquet ex 
Dionysio Hal. pag. 880. cuius locum (quem nondum inveni) for- 
tasais respexit et detruncavit Stephanus. 

— Οἱ οἰκοῦντες, ᾿“Αρδεᾶται.] Ita. Graecis oppidi incolae, et 


Latinis scriptoribus ARDEATES appellantur, quod gentile aliquo- 


- a— J , 
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(deb 
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. ties apud Livium lib. 1v. et alios occurit:, veram ἡ reperitur etiam 


ABDEATINUS: eic apud Senecam epist. cv. est Jfrdeatinus 
ager, et apud. Livium lib. 11. 7frdeatinum foedus. 
— Ἔστι καὶ πόλις Ἰλλυρίας etc.] Locus Strabonis exstat li- 


- bro vir. sed in hodiernis codicibus, urbis nomen non cum I, ve- 


rum cum diphthongo exaratur; Πρὸς δὲ τῷ "Adele, πᾶσα ἡ "4e- 


ο δεία σχεδόν τι, μέση δ᾽ ἡ Παιονία, καὶ αὐτὴ πᾶσα ὑψηλή. 


— Τὸ ἐϑνικὸν, '49ótoioc.] Male in MSS. legitur ,. τὸ ἐϑ-- 
νικὸν, ᾿Αρδαῖος. Passim. apnd étrabonem libro vin '4fgósaios 
reperitur, 

"4otí90v3a, πόλις Συρίας. Urbs Syriae satis celebris, non 
procul ab Apamea, media inter Epiphaniam et, Emisam sita, .de 
qua praeter Plinium, Appianum et alios plurimos, etiam Strabo 
lib. xiv. mentionerü facit: Ὧν ἔστι καὶ ἡ μιυσιὰς ὑπὲρ τῆς λίμνης 
κειμένη τῆς πρὸς ᾿ἀπάμειαν, καὶ ᾿Αρέϑουσα, καὶ ἡ Σαμψικερώς 


^ pov elc. 


-- Koi Θράκης. Proprie, urbs est Macedoniae, regionis 


Amphazitidis circa Strymonieum sinum sitae. lloc non est no— 
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vum ét insolens, Thraciae et Macedoniae confinia a scriptoribus 
commisceri. Huius meminere Plinius, Ptolemaeus, Scylax Ca- 
ryandensis, Ammianus Marcellinus et alii. 

— Καὶ Εὐβοίας. In Euboea non fuit urbs huius nominis, . 
sed fons satis celebris, de quo post Homerum. Strabo lib. rz. et 
x. Plinius lib. rv. cap. xir. , Athenaeus lib. x1v. cap. 1. Eustathius * 

ad Dionysium de situ orbis, Euripides in Iphig. etc, 

-— Ka κρήνη Σικϑλίας. 7 De hoc Siciliae fonte celeberrimo, 


. de quo prisci scriptores immania prorsus fabulati sunt, nibil di— 


cam: eius luculentam descriptionem nobis exhibet Cluverius Si- 
cil. Ant, lib. 1. Verum hoc obiter addam, ab Hesychio hunc fon- 
tem Κυπάραν nominari, ita enim ille: Κύπαρα; ἡ ἐν Σικελίᾳ 
κρήνη ᾿Αρέθουσα. Ergo pessime haec appellatio a Stephani Epito- 
matore Ithacensi fonti adscribitur: optime observavit Bóchartus, 
illa post vocem “Ὅμηρος verba, loco esse mota, et alio debere 
transferri, ita enim ille locum Epitomatoris constituit : Καὶ κρή- 


e vn Σικελίας, αὕτη Κύπαρα ἐλέγετο. ἔστι xai ' Ιθάκης. 


v πα Ila Κόρακος πέτρῃ εἰς. Est Homericus versus ex 


. Odyss. N. circa finem. Unde íons ille Ithacensis nomen sit sor- 


titus, lepidissima fabula docet Eustathius ad Homeri locum iam 
allegatum: Κόραξ δὲ φῦτος ἦν ἐγχώριος ἀ ἀνὴρ; υἱὸς ᾿ Αρεϑούσηρ, 
γυναικὸς éx τῶν ἐκεῖ, ὃς διώκων "λαγωὸν ἐν ᾿Ιθάκῃ,. κατὰ κρημ- 


Ῥοῦ ἐνέχϑη καὶ τέδνηκεν. 9 δὲ “μήτηρ διὰ λύπην ἐλθοῦσα ἐπί τινα 


. φρήνην, ἀπήγξατο. ἐντεῦθεν ἀπὸ μὲν τῆς μητρὸς, "eif υσα κρή- 


yy ἐκεῖ elc. "Eon δέ φασιν ᾿4ρέϑουσα καὶ ἐν Σμύρνῃ, καὶ dv Χαλν 


^ - 
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"ἰδι τῇ κατὰ Ἑβοιαν, xal ἐν Συρακούσαις, ἢ καὶ μάλιστα ἐν ᾿ 
᾿ ἐστορίαις τεθρύληται.. 

(Qo ᾿Αρέϑουσαι δέ εἶσιν ὀκτώ. ] Hoc. est felsiesimum, nonu 
enim ex veteribus tot possent enumerayi. Commentator qui Didy- 
mi nomine prostat ad Odyas, IN. ita inquit: ᾿Αφέϑουσαι δὲ τέσσα-- — 
etc , ἐν Συρακούσῃ, ἐν Σμύρνῃ, ἐν Χαλκίδι. καὶ ἐν᾿᾿θάκῃ — . 
. -- :ἰρακλέων δὲ ὁ Γλαύκου τὴν αὐτὴν ὑπομνηματίζων etc.] 

Quae noster ex Heracleonte de etymologia et significatione vocis 
Arethusae hoc commate perhibet, Theocriti Scholiast, ex Epaphro- 
dito hausit, cuius etiam Stephanus in genuino eperis Jragmeuto, 
ubi Dodonem describit, meminit: haec aunt Scholiastae verba: 
Ἔστι καὶ iy Εὐβοίᾳ ᾿Αρέϑουσα, καὶ ἄλλη ἐν Xeno. Ih Κόρα. 
xoc πέτρῃ; ἐπί, τε κρήνῃ ᾿Αφεϑούαῃ.. Xagiévtiog δὲ xal 'Exagoó- 
διτός φηφιν, ὅτι ᾿Αφεϑούσας καλοῦσι τὰς κρήναρ. lta legendus 
est hic Scboliastae locua, quiin vulgstis màle concipitur. Prae- 
. terea falsissimum hoc est, in Samo (non intelligo Icarii maris in- 





sulam , e regione loniae positam, sed Somurn maris Ionii, postea .- 


Cephaleniam nuncupatam) fontem hoc nemine extitisse; quot- 
quot enim de illo-mentionem fecere , in Itliaca e regione Sami col. 162 
locant. .b 
(oc ἤάρω ἐστὶ τὸ ποείζω etc.] Annotavit Bochartus Rec oo 
nec ἀρέϑω, unde Arethusam volunt dici, .in rigendi significátione . 
uspjam occurrere: sed loca plurimá vide apud Hesychium et 
Etymologici magni auctorem. 
C0 — A49! οὗ πᾶσα κρήνη ἐπιϑετικῶς οὕτω | λέγεται. 7 Quemad- 
modum Arethusa pro quovis fonte, ita Achelous pro quovisflumine 
accipitur. Servius adl, 1. Georg. Virg. Sed hic 44cheloum non prae- 
ler rationem dixit: nam sicut Orpheus docet, et zristophanes 
Comicus et Ephorus historicus tradunt, zdcheloum generaliter ' 
| propter antiguitatem fluminis , omnem aquam veteres vocabant, ' 
Hesychius: ᾿Αχελῶος, ποταμὸς ᾿Αρκαδίας.. καὶ πῶν ὕδωρ οὕτως 
λέγεται. Ita quoque" Avevgoc Thessaliae fluvius est, υοπιδάμλο--. 
dum pro certo constat ex Hesiodo, Lucano, Callimachi interprete, 
Hesychio et aliis: verum ἄναυροι etiam sumuntur pro torrenti- 
bus τοῖς ἐξ ὑετῶν συνισταμένοις. Ida proprie mons est Troadis, 
sed appellative quemvis montem et locum excelsum denotat, He- 
sychius:"]doc, εἶδος καὶ πάντα τὰ ὑψηλά. Mox apud eundem 
aequitur ; "Ióg , ϑεάσῃ. ἢ ὄρος Τροίας, Ü ὕλη, παρὰ δὲ “Ῥοδίοις 
τὸ ξηροκύπιον. δηλοῖ δὲ καὶ τὸν ὑψηλὸν τόπον καὶ μορφήν.᾽ ἼἼω- 
ψες δὲ, δρυμῶν ὕρος. lta fortassis hic legendum eat pro. τὸν ψι- 
λὸν τύπον. Neque aliter se res habet cum voce Σείριος, quae 
Caniculam denotat proprie, sive stellam ,. quae aestus incremcn— 
ta secum adferre existimatur ; verum lbycus, testibus Hesychio et 
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: Suida, omnia sidera zie nuncupavit, Hesychius : Σείριος; δ o fjr, 
καὶ o 0 τοῦ κυνὸς ἀστήρ. Σειρίον κυνὸς δίκην, Zo φοκλῆς τὸν. ἀστρᾧ- 
ev κύνα, ὁ' δὲ ᾿άρχίλοχος τὸν ἥλουν y: :"JBoxop δὲ πάντα τὰ ἄστρα. 
Plurima itaque vocabula proprio-significatu gaudentià , nonnun- 
quam ngoóyyogrxdis sive appellative aocjpiuntur, 

A Q so 0g Havyoc.] Cum alü huius arcis descriptionem ex 
antiquorum seriptis-eecurate satis descripserint ,- nos iis repeten- - 
dis operam iusumere recusamus, Cave solummodo, me hoc loco 
Latinorum pagum intelligas , sed Graecorum βοῦνον. seu ὄχθον. 
Ápud veteres enim.suepeuumero ὄχϑος ᾿έρειος reperitur. 
| — Ἔν ὦ τὰς φονικὰς κρίσεις ἐδίκαξον.} Plinius lib. vir. 
esp.rvi. Fadicium vopitis in Zfreopago primum actam est, 

— Ὅτε "udóobiov. τὸν Ποσειδῶνοας.] Cum Philocboro con- 
sentit Pausanias, qui hac de re ἐπ Atticis ita scripeitt "Ἔστι δὲ 
ἐν αὐτῷ κρήνη, παρ᾽ 4 λέγουσι Ποσερδῶνος παῖδα" Μλιῤῥόϑιον 


163 θυγατέρα" "ἔρεως ᾿Ἀλκίππην αἰσχύναντα, ἀποθανεῖν ὑπὸ ἄρεως, xal 





a δίκην ὑπὸ τούτῳ τῷ φόνῳ γενέσϑαι πρῶτον. Idem.eodem libro: 
. "Ecc δὲ " dotiog Háyog καλούμενος; jv. πρῶτος "Aene ἐνταῦϑα 
. ἐκρέθη. καί por καὶ ταῦτα δεδήλωκεν ὁ λόγος, ὡς ᾿Αλιῤῥόϑιον. ἀνέ- 
' Ao, καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ κτείνει. 
— διὰ τὴν ἐλλκίππην τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα. Sine dubio vox 
quaedam hic excidit , quae sensum turbat. Fortassis ita.locus est 
 refingendus: διὰ τὴν ᾿Αἰκίππην τὴν αὐνοῦ: ϑυγατέρα αἰσχυνϑθεῖσαν. 
Vel simile quid adiciendum est. — . 
— Τὸ ἐθνικὸν ix δύο ἕν, ᾿Αροιοιναγίτης. 7 Hic loous, si quis 
. glius, in vulgatis Stephani libris misere: truncatus et mutilus cir- 
ει cümfertur- hune j in modum: T6 d9vixóv Bier "Mostonsdudc, dii 
οὐχ ἁρμόζει Ῥωμαίόερ ὁ τύπος. Vidit doctissimus Valesius hisce 
verbis aliquid deesse, cum nititur hic novi tmematis initium, fa— 
— cere tali mode::" Hotiby πεδίον πλησίον᾽ τῆς “Ρώμης, à ἐθνικὸν 
ἔδει ᾿Αρειοπεδιεὺς, ἀλλ᾽ ov ᾿ἁρμόξει Ῥωμαίοις ὁ τύπος. Verum 
cum necessario gentile TOU ᾿Δρείου sayov debebüt praecedere, 
et baec in libris scriptis oontinuatim leguntur, viri docti emen. 
. datio minime est admittenda, Nostra ex: chartaceo Vossiano et MSS. 
Palatinis emendatio sive lacunae. suppletio, non est verisimilis 
coniectura, quáe pro lectorum eybitrio vel adruitti vel respui pos- 
sit, sed indubitata et verissima lectio, 

— "Eas καὶ ἐν Ῥώμῃ" ἄρειον πεδίον ] De Campo Martio . 
nihil omnino dicturi sumus, cum clarissima Reipublicae. litera- 
riae lumina, et etiam ipsi veteres satis accuratam descriptionem 
exhibuerint. ' 

— Kal ' doetomeliuog , καὶ ᾿Αφειοπεδιανός. ] Et hie locie ὁ in 
libris 'edjtis non. bene-erat constitutus , in iis enim excusum erat: 
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Καὶ ^ AottonsBivog, καὶ ᾿4ρεοπεδιυός. Hane correctionem, quant 
. ex MSS, edi curdvimus , 8880 certam, nemo sanus in dubium vo- 
. cabit. 22 
|—"Eon xol Θράκης ἔδημον πεδίον. ] Suspecta haec est 
lectio et vix admittenda, licet constanter ita legant libri editi 
et manu exarati. Fortassis rescribendum erit: "Eos xol 89a— ' 
«76 "Ἄρειον πεδίον, nam ' ola ipsa Thracia dicta fuit, ut alibi 
 festatur Stephanua: Ἔστι δὲ Θ Θρᾷκη χώρα, ἢ Πέρκη ἐκαλεῖτο καὶ 
"ola. | | 

"Aotoe νῆσος, πρὸς τοῖς Κόλχοις. Hanc Áriam, obser- 
vante Clar. Vossio, Apollonius et Árrianus in Peiriplo ᾿Αρητιάδα 
vocant. Plinio dicitur Chalceritis, fortassis ab avibus quas yaÀ— 
κήρεις, σίδηροπτήρους et σιδηρόνυχας fabulati sunt. Verum [ἃ 

- tinis proprie Insula Mariís appellabatur. Ita enim legimus: apud 168 
Hyginum Fab. xxx. ves Stymphalides in Insula Martis, quae b 
emissis pennis suis iaculabantur , sagittis interfecit. Mela lib. τί. 

: cap. vir. simpliciter insulam hanc Zfriam appellavit, eamque Colis 
vicinam fecit. Non Jongea Colis dria , quae Marti sacrata, ut fa-.— ' 
bulis traditur: tulit.aves cum summa clade advenientium , pennas 
quasi tela saculatas. Verum recte statuitur, hanc insulam et Colis 
et Colchis propinquam fuisse, uti luculenter docet ad illum locum : 
jam supra laudatus Vossius. 

— Τὸ ἐθνικὸν “Ἄρειος. Stephanus hoc gentile deducit a voce 
"Ἄρεος: verum quia etiam " Zota appellatur, Clar. Vossius inde 
potius deductum voluit, culpans Stephani ignorantiam, quod ne- 
sciverit "Aotiay nuncupatam fuisse. 

"Aos vat, δύο πόλεις. Vide Strab. lib. viri, Apoll. Schol. 7 
Eust. ad Hom. pag. 296. et alios. Paus. lib. rv. refert, Aphareum 
Arenem Messeniacam condidisse, et ei a filia Oebali nomen impo-  . 
suisse. Vide Homeri verba in: Cat, navium. 

00 — Τὸ ἐθνικὸν ᾿Δρηναῖος. ] Consentit quoque Eustathius: 

- ita enim ille loco i iam citato: ᾿Αρήνη δὲ ἧς καὶ ἀλλαχοῦ μνησϑή- 
σεται ὁ ποιητὴς, τὸν μὲν πολίτην αὐτῆς , ᾿Αφηναῖον ; παράγει. 

"Aen c. To ὄϑνος ᾿Δρήσιος, ὡς Μενδήσιος, ᾿“γρφήσιος.} 
Cuius gentis aut urbis gentile sit ultimum vocabulum, fateor me 
ignorare: sine dubio corruptuur est, et emendandum Φαγρήσιος. 
Stephanus: Φάγρης, πόλις Θράκης. Τὸ ἐθνικὸν Φαγρήσιος λέγε» 
ται. Nusquam enim noster τὸ ἔθνος pro ἐθνικὸν posuit. totum 
locum itaque Bic corrigerem: Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Δρήσιος, ὡς Μενδή- 
σιος» Φαγρήσιος. U 

« "AQ91e.] Unde nomen habeat docet Eustathius ad Dionyalum 
de situ orbis: ᾿Εοίκασι δὲ οὕτω λέγεσϑαι ἀ ἀπὸ Δρίου ποταμοῦ, 
ὡς παρεμφαίνει “ἐξιανὸς ὃν τοῖς περὶ ᾿Αλεξάνδρου. Haec Eusta- 
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thius habet fortassis ex x Arriani lib. vr. ubi sic inquit: Καὶ " dtottot 
ὅτου ἐπώνυμος ἡ τῶν ᾿Δρείων. γῆ “ἐστί. Aria regio semper dicta 
fuit illa tantum portio terrae, uti optime scribit Clar. Vossius ad 
Melam, quae ad Árium flumen erat sita, Árii vero qui illam inha- 
: bitabant. Sed postquam ab Ariis subacti fuere Bactrii, Gedrosi, - 
Sogdiani aliaeque complures gentes, factum est nt pleraeque 
istae regiones Áriorum dicerentur provinciae: quod non jta est 
interpretandum, quasi omnes bi populi Àrüi deberent appellari, 
ged quod in Áriorum essent ditione, Multis probare nititur Sal- 
fnasiüs Áriam et Árinnem eandem esse regionem, sed Vossius iam 
supra laudatus luculenter : probat, hanc opinionem a vero esse longe 
alienam. 

— To ἐθνικὸν “Αριοι. X ylandri editionem sequimur: pes- 


^8 sime in prioribus excusum est: τὸ ἐϑνιχὸν, " Ἄφσιον, In Vosetano: | 


τὸ ἐθνικὸν, " Aotiog. 

"4er&via, ἔϑνος προσεχὲς τοῖς Καδουσίοις. Haec non 
videtur gentis, .sed regionis esse appellatio: constanter in vul- 
gatis prioribus et MSS. legitur: '4giagsia, ἔϑνος προσεχὲς τοῖς 
Kaóovolotg. Salmasius in Plinianis Exercitationibus bis hunc 
Stephani locum citavit, verum non eodem modo: altero loco, 
᾿Δριανὴ, ἔϑνος προσεχὲς toig Καδουσίοις: altero. vero hunc in 
modum: ' 4giavol ἔϑνος προσεχὲς τοῖς Καδουσίοις, cui lectioni et 
nos calculum album adiicimus. Regionis nomen non est 4oiavia, 
neque ᾽Δριάρεια, sed ᾽Δριανὴ, quod passim apud Strabonem, 
Arridnnm, Dionysium Perieg. et alios" occurrit, et Latinis. scri- 
f ptoribus Ariane dicitur. Quemadmodum Salmasius inter Zfriam 
et 7frianem nullam statuit differentiam, ita quoque “γι et zfriani, 
* Agios εἴ ᾿Αριανοὶ sive" Αριηνοὶ ipsi eadem genshabetur, itáenim 
scribit in Plinianis Exercit. Sic quantum ad nomen attinet nulla 
^ inter ᾿Αρίους et' “ριανοὺς differentia : nam" Agioi et ' Agtavol ii— 
dem, ut Βάκτριοι εἰ Baxzgiavol, Πάρϑιοι εἰ Παρϑηνοὶ et alia 
eiusmodi. Verum quampam veteres inter ' Aolovg et ' 49savove, 
atque inter ' 4oí«v et ' 4gtavzv differentiam statuerint, clarissime 
docet incomparabilis Isaacus Vossius in observationibus suis ad 
Pomp. Melám. 

A ριάράϑε TAB, LT ,ἀριαράθον. De Ariaratlie Cappa- 
dociae rege passim apud Iustinum, et Strabonem lib. xir. mentio 
 exstat', Sed cuiusnam Antiochi gener fuerit, non facile dixerim ; 
primo intuitu mihi videbatur Antiochi Soteris gener, verum de: 
inde observavi, Demetrium Antiochi fratrem, propter fastiditas 


^* sororis nuptias, Áriarathi bellum intulisse, Iust, lb. xxxv. 


cap.1. Dematríus occupato Syriae regno, novitati suae otium peri- 
culosum ratus, ampliare fines veani et. «apes augere finitimorum δεῖς 


4 


Ld 





ΜΝ... 


' 
N^ 


EE (7  ANNOTATIONES. 841 


lis statuit, Roque Ariaraihi regi Cappadocige propter fastiditas 
sororis nuptias infestus, fratrem eius Orofi » d per iniuriam re- 
gno pulsum, supplicem recepit eic. Ὁ. 

᾿Αςἰνδηλά, τρίτης “Παλαιστίνης. Nescio ἀπ. proba sit hu- 
jus loci scriptura : ex serie literarum hic legendum foret ' 49uj- 
δηλα. dn notitia Dig. Imp. Rom. Sectione xxi, Afrieldela legitur, 


Cohors prima. equitata Calamonae. 
Cohors secunda Galatarum "frieldelae, 


"Aoixsia πόλις “ατίνων.Ἷ De situ, conditoribus et. appel- 164 
latione huius oppidi legendus Philippus Cluverius lib. nr. Italiae b. 
Autiq. 

^ — Διονύσιος lv πέμπτῃ ἐπιτομῆς ς. ] Simili fere modo idem 
Dionysius Stephano citatur in vocabulo Κορίολλα, hisce verbis : 
Διονύσιος xal τῆς ἐπιτομῆς : ex quo loco Cluverius alterum, de 
quo. hic sermo est, ita emendat: Διονύσιος ἐν πέμπτῃ τῆς im 
τομῆς. Utraque ego censeo loca misere esse mutila ac detruncata, 
et cuius vecordia factum sit, affirmare non possum: saltem ne- 
que Stephano nec Epitomatori videtur assignandum, sed potius 
imperitis transcriptoribus, in historicorum nominibus parum aut . / 
nihil versatis. Interim nemo pon: videt, haec ita esse vitiata, ut. 
commodum inde sensum elici non possit. Quis unquam somniavit 
Dionysium praeter Antiquitates Romanas, alicuius historiae epi- | 
tomen conscripsisse? Ut itaque huic loco constet sensus, non - 
exigua mutatione opus erit. Fortassis reponendum est, Διονύσιος 
. dv zi καὶ £ ἔκτῃ Ρωμαικῆς ἀρχαιολογίας. Coniecturam nostram 
hinc magis probabilem reddimus , quod iisdem libris de hac urbe -. 
Dionysius mentionem fecerit. Si quis autem super hoc loco eviden- 
tiora docuerit, gratias ei agam lubentissime. 

— Ὃ πολίτης, ᾿Αρικηνός.] Sine dubio corruptum est oppi- 
deni nomen in vulgatis et MSS. quod apud. alios scriptores est 
ARICINUS , quae forina, ut Stephanus alibi docet, Italis non est 
insolita. Livius l vin. 4fricini eodem iure, quo Lanuvini, in civi- 
tatem accepti. 

"Aespa.] Codex Voss. "άριμα ὄρη. Übinam sint Árima, fu. 
sius disputat Strabo lib. xr. Hesychius: Εἰναρίμοις, oiu τινες 

τὴν κατακεκαυμένην τῆς Φρυγίας χώραν. Quae verba leviter sunt 
corrüpta, sine dubio rescribendum: Eiv ᾿Αφίμοις; "Api τινες 
τὴν εἴς. 

— -Ὁμηρος. 1 Vide Iliad. B.- 


— Of μὲν ἐν Κιλικίᾳ. Liber Vossianus: οὗ μὲν dv Σικελίᾳ. 
Omnia haec ex Strabone, licet eius nomen reticeatur, transcripta 


sunt, ita enim ille lib. xn. Ἄλλοι δ᾽ ἐν Κμιείᾳ, τινὲς δ᾽ ἐν Συ- 
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ela πλάττουσι τὸν ον τοῦτον. Οἵ δ᾽ i Πιϑηκούσαις, e? καὶ 
τοὺς πιθήκους φαῦ 19a τοῖς Τυῤῥηνοῖς ἀρίμους κα 
— Τὸ ἐδνικὸν,. ᾿Αφιμαῖος.} In MS. Vossiano legitur : τὸ 70— 
πικὸν, ᾿Αριμαῖος. 
"Δ ριμασποί. Τὸ ἐθνικὸν "Αριμάσπειος. ] Chartaceus Voss. - 
τὸ κτητικὸν . ᾿Αφιμάσπειος, 
"Aelusvov, πόλις ᾿Ιπαλίας.} Ex inüritimis Umbriae locis 


& est: traditque Strebo Umbrorum.esse coloniam, ita enim ille lib. 


v. Τὸ δ᾽ ᾿Δρίμινον, ᾿Ομβρικῶν ἔστι κατοικία nomen habét urbs 
| ab Arimino fluvio, auctore Festo Pompeio: 4friminum a nomine 
] fluminis propinqui est dictum. Sita est uvbs ad ostia Arimini flu- 
vii in ora maris Adriatici inter Bononiam et Anconam. Ab oppi- 
. do Stephanus non formavit Gentile: apud Graecos illud non re- | 
perio, sed Latino ore oppldani dicuntur 4RIMINENSES,- 
vocabulo saepius utuntur Cicero, Livius, Horatius, Plinlus » 
alii, 
᾿Αφίνϑη, πόλις Οἰνώτρων, ἐν μεσοποταμίᾳ. Non possum. 
ΟΠ assentiri illis, qui existimant eandem esse urbem, quae supra 
"^ Agiav6m dicitur, et quoque in Oenotrorum finibus ponitur: ve- 
yum quod addatur in Mesopotamia sitam esse, non debet hoc de 
celeberima Asiae regione accipi, sed appellative pro terrae por- 
tiuncula quae duobus fluminibus cingitur: nam Hecataeum in Eu- 
Yopae descriptione. etiam urbem Mesopotamicam, id est, in 
Asiatica regione sitam, recensuisse, nullis argumentis mihi fiet 
verisimile. Et hinc profecto non levis oritur suspicio, locüm es- 
86 ,corruptum et fortassis ita emendandum: '4olv6m. xolg Ol- 
woroov iv Μεσσαπίᾳ. Sed quo loco fuerit sita, deterrnirisre ne- 
queo: Barrius, teste Ortelio, in Calabria, inter amnes Emulam 
et Sordüm ponit, quod an verum sit Geographiae periti facile re- 
sciscent, 
᾽Α οἰσβὴ. Σκαμαάνδριος. Hoc nomen in vulgatis et veteri- 
bus libris vitiatum videtur, Fortassis rescribendum est: “Σκάμαν- 
δρος. Lege mythologos et de hac emendatione satis eris certus. 
Σκαμάνδριος est riomeh gentile, uti ex Stephano deinde fiét ina- 
nifestum, Eustathius ad Iliad. Z. pag. 650. Σκαμάνδριον Éxa- 
λει τὸν παῖδα ὁμωνύμως ἀνδρί τινι Τρωϊκῷ , ov καὶ αὐτοῦ ἐμνή- | 
σϑη ὁ ποιητῆς, κατὰ παρωνυμίαν τὴν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ" ᾿Σκαμᾶν 
ὅρου. Verum secundum Servium Aeneac Arisbam devicit, quo pe- 
cto igitur Ascanius οἰκεστὴς dici potuit ? Vide eius verba ad lib. 
1x. Virg. longe a nostro recedentia, 
— Κεῖται utvajv Περκώτης καὶ ᾿4βύδον. Vide Strabonem 
ljb. xni. et alios, | 
o. - Κεφαλων.Ἷ Vide Vossium de Historicis Graecis, ^ t. 
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- Ὅτι Δάρδανος ἃ ἀπὸ Σαμοϑρόκης ᾿ϑών.] Apollodor. lib, 
rr, hanc historiam referens , etiam rationem reddit, quare Samo-/ 
thracen Dardanus reliquerit ; : ,“4άρδανος. δὲ ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ 
ἀδελφοῦ «λυπούμενος ; Σαμοϑράκην ἀπολιπὼν, εἷς τὴν ἀντίπερα 
ἤπειρον 10s etc. Fabula haec etiam apud Lycophronis Scholia- 
stam legitur. 

— Γαμεῖ ' Aolafinv. ] Sic optime in prioribus editionibus! 
male in Xylandriana legitur, γάμει. In eadem. sententia. etiam 
fuit Eustathius , statuens urbem ab Arisba Teucri . Cretis F. 
filia nomen habere " ita enim ille ad lliad. M. pag. 894. 

Ἢ δὲ ᾿Αρίσβη, σερὶ ἧς εἴρηται καὶ dv τῇ Βοιωτία, πόλις φασὶ. 
Τρωϊκὴ Μιτυληναίων ἄποικος μεταξὺ Περκώτης καὶ ᾿Αβύδον, 
ἔχουσα ποταμὸν Σελλήεντα, πατρὶς "Aalov , πληθεῖσα οὕτως ἀπὸ 185 
"Aelafne ϑυγατρὸς μὲν Τεύκρου τοῦ Κρητὸς ) γυναικὸς δὲ dag b 
ócyov. 

|— Ἑλλάνικος δὲ "δτειαν αὐτὴν φησιν.) Optime correxit 
Meursius: “Ἑλλάνικος δὲ Βάτειαν αὐτήν φησιν; et ita quoque 
Salmasius in margine sui Stephani. Noluimus .hanc scripturam " 
immutare , quia constanter in MSS. et primis editionibus "drap — 
inveni. Certissimum tamen est, Dardani uxorgm Bateam fuisse - 
appellatam. Apollod. loco iam citato : Ὑποδεχϑεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ βα- 
σιλέως (scil. Dardanus, qui ob fratris interitum moestus ex Sa- - 
mothrace i in Troadem tranaverat) xal λαβὼν μέρος τῆς yc, καὶ 
τὴν ἐκείνον ϑυγατέρα Βαάτειαν, Δάρδανον ἔκτισε πόλιν. Videetjam 
Scholiastem in Lycophronis Cassandram. 

-- τέρα ἐν αἴσβῳ. Pomp. Mela lib. 1t. cap. ντι. Zn Ττοα--- 
de Lesbos :) et in ea quinque olim oppida , ;£niissa, Pyrrka, Eres- 
sos, 4drisba, Mitylene. Unde nomen babeat háec urbs etiam 
scribit Eustathius ad Iliad. B." loco. iam supra citato: qv: δέ ga- 
σι καὶ ἐν 44éafo , ᾿Αρίσβα πόλις ἀπὸ ᾿Δρίσβης ϑυγατρὸς Μάκαρος 
» Μερόπης, ἣν πρώτην 9 Πάρις ἔσχε γυναῖκα. ^. 

mm ᾿Αλεξάνδρῳ. T0 Πριάμου. ] Variis nominibus insignitus . 
hic Alexander in antiquorum scriptis occurrit. Aliquando Paris — | 
᾿ appellatur, aliquando Laomedon, nonnunquam Priamus, et et- " 
jam Ideus, Hoc me docuit Constantinus Hermoniacus, qui se 8p» — 

pellat. δοῦλον Κομνήνου᾽ ᾿Αγγελοδούκα, ᾿Ιωάννου τοῦ ἡρώου, καὶ 
τῆς" ΔΑννης etc. Huius Metaphrasis in Homerum in Bibliotheca 
Lugduno - Batava manu exarata, et capitulis distincta exstat, hac- 
tenus, quod sciam , nondum edita. Capitis octavi. haec est ἐπε- - 
γραφή" Ὅρα πόσας ὀνομασίας εἶχεν ὁ ᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ Παρις. 1)6- 
inde Jpsum Metaphraseog caput octavum sic incipit: ΣημασίαςἩ — 
ὀνομάτων. πενταχὼς εἶχεν ἐκεῖνος. ἐκ τοῦ πάππου “αομέδων, ἐκ ᾿ 
δὲ τοῦ πατρὸς Πρίαμορ" ἐκ δὲ τοῦ ποιμένος Πάρις») κ᾽ ἐκ τοῦ 
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. ὅρους τοῦ ; i "Iis; ᾿ὠνομάσϑη γὰρ “ Hloc, κ᾿ ix βρεφῶν AM- 


fovigoc γάρ. Καὶ τριάκοντα χρόνων γὰρ ἐτελείωσεν ἐκεῖσε' » "εἷς τὸ 
ὅρος τὸ τῆς "Ἴδης etc. * 

D — “Ηρόδοτος δὲ καὶ Ἴαζων ᾽Δοίσβην καλεῖ. De Iazone ni- 
hil quod. sciam circumfertur. Herodoti verba non possunt de Ari- 
sba Meropis filia, neque etiam de Alexandri Paridis uxore intel- 
ligi, ita enim ille lib. x. Τὴν y&g ἕκτην àv. τῇ “έσβῳ οἰκεομένην 
᾿“ρίσβαν ἠνδραπόδισαν ᾿ϊηϑυμναῖοι, ἐόντας ὁμαίμους. 

0 — Τὸ ἐθνικὸν, ᾽Αριαβαῖος. ἢ Godex: Vossianus: τὸ ϑνικὸν, 
᾿Αριδβαῖος καὶ ᾿Αρισβαία. Eodem gentili alio loco utitur Stepha 
nus: Τρέτεια, πόλις Teo), - ᾿Αρισβαίων κτίσμα. Doctissimug 
Spanhemius ex gaza Christinae Augustae protulit nummum cum 


inscriptione 4PIZBES.N. Neutra Stephani forma cum numis- 
᾿ mate convenit, apud quem mox τὸ ἐϑνικὸν ᾿Αρισβαιεὺς sequetur, 


auod profecto displicuit magno Salmasio, qui in margine δ eo- 
dicis ᾿Αρισβεὺς emendavit. 

---- Ἔστι καὶ ποταμὸς Θρακῶν "Ἄρισβος. 7 Haec ex Strabonis 
libro χπὶ. desumpta, videntur, ita enim ille: "Hy δὲ καὶ ἐν At— — 


166 σβῳ πόλις "AMolafo, ἧς τὴν χώραν ἔχουσι "Μηϑυμναῖοι. ἔστι δὲ καὶ 
lh. ποταμὸς "ApiaBog ἐν Θράκῃ, ὡς εἴρηται, καὶ τούτου πλησίον᾽ ot 





Κεβρήνιοι Θρᾷκες. Vide quoque Eustath. ad Iliad. B. 
"Ap xag ᾿Αρκάδος, ἀφ᾽ evi ᾿Αρκάδιος. 1 Nomina heroum et 
gentilia aliquando esse eadem , iam aliquoties inculcavit Stepha- | 
nus: '4oxac igitur. esse potest nomen gentis et herois. Eruditie- 
simus Spanhemius in regis Galliarum gaza lustravit nummum, qui 
in parté aversa exhibebat equum cum literis: TOIC APKACI. 
Et Goltzius divulgavit nummum in quo excusum est APKA- 
4LON. 
ον καὶ Ἐκαλεῖτο δὲ Πελασγιή. Τὰ legunt libri MSS. et editi: 
verum rescribendum videtur: ἐκαλεῖτο δὲ Πελασγία. Idem per- 
hibet Stephanus .in Παῤῥασία ex libro primo Chronicorum 
, Characis. Χάραξ. δὲ ντίσμα Πελασγοῦ, ἐν πρώτῳ χρονικῶν οὕτω. 
“Πελασγὸς ᾿Δρέστορος παῖς» τοῦ ᾿Εκβάσου, τοῦ ' [fQyov ;. μετοι- 
κήσας ἐξ " Agyovc, εἰς τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου μὲν τότε Πελασγίαν;, ὕσεε- 
ρον δὲ ᾿Αρκαδίαν κληϑεῖσαν, ἐβασίλευσεν ἔτη εἰκοσιπέντε... ' 

..— Μετὰ τὸν πρῶτον σπόρον. } Sic liabent vulgati codices: 
Salmásius ex Palatinis legebat in margine sui libri: μετὰ τὸν 
πρῶτον πόρον,. uae lectio nihil ad rem facit. Forlassi corri- 
gendum est: pera τὸν πρῶτον πυροῦ σπόρον. Primis emim:tem- . 
poribus poétae fingunt homines glandes manducasse, quae "ud sa--. 
tionem non conducebant: sed postea Triptolemus beneficio Ce- 
reris τὸν πυρὸν, id est, frumenta invenit, quae et alimento etsa- 
tioni inserviebant. Vide Pausaniamlib,viu, Ὁ 
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000 —- *Otr αὐτῆς ἐκ τῆς γῆς ἔμολεν δ καρπὸς εἷς τροφὴν καὶ 
σπόρον. Haec verba in omnibus editionibus non inveniuntur, in 
quibus egregius hic locus mutilus et foedissime truncatus hunc. 
in modum circumfertur : “Ὅτι ᾿Αρκαδιὰ τῇ “Δήμητρι μέλλοντες ϑύειν 

| ἄνθρωποι, ταύτην γὰρ τὴν ϑυσίαν συνεστήσαντο μετὰ τὸν πρῶτον 
σπόρον. καὶ οὕτω τὰ ᾿Αρκάδια. τιμῆς χάριν.’ : Stephanum itaque 
istis. verbis auximus, quae Salgasius : in libris Palatinis et nos in 
Vossiano reperimus, 

(0 — ᾿Εχλήϑη δὲ καὶ Παῤῥασία, καὶ Δυκαονία. οἵ δὲ καὶ n- 
γαντίδα gací.] Hae Arcadiae appellationes^ etiam: "leguntur apud 
Eustathiumi in Dion. Perieg. p. 59. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι ἀπὸ ᾿ρκάδος ὦνό- 
μασταιὴ ᾿Αρκαδία, υἱοῦ Διὸς καὶ Θεμιστοῦς, καὶ ὅτι καὶ Πελασγίκ — 
“ποτὲ ἐκλήϑη, καὶ ᾿“Παῤῥασία, καὶ «“νκαονία, καὶ Atavía. ὅ ὅτι δὲ IJoou£- ^ 
ληνοι λέγονται οἵ ᾽Δρκάδες, διὰ τὴν πάνυ τοῦ ἔϑνους “ἀρχαιύτητα, 
ὁ “υκόφρων ἱστορεῖ. Tradit Plinius lib. 1v.' cap. v. antiquum Ar- 
cadiae nomen Drymodis ívisse, ita enim ille: Mediteranea. eius 166 
* Zfrcadia maxime tenet, undique & mari remota : initio Drymodis, b. 
mox Pelasgis appellata. 
| — Ka Alavíav. ] Male Xylander edi ciravit, καὶ Aa 
νίαν. Stephanus ' 4favía μέρος τῆς Ἀρκαδίας. οἵ οἰκήτορες "Ala 
vtig. 

— Καὶ Ilavíav.] Hesychius totam Peloponnesum ita ap- 
pellatam perhibet: Πανία ἡ Πελοπόννησος. Sic in honorem Pa— 
nis Arcadiae Dei dicta videtur. Pan Deus Zfreadiae etc. ὦ 

|o — Προσελήνους τοὺς ᾿ρκάδας.} Eustathius in commenta-- 
riis ad Homerum et ad Dionysium. de situ orbis perhibet, Árca- 
das Proselenos appellatos esse, διὰ τὴν πάνυ τοῦ ἔϑνους ἀρχαινό: 
τητα. Verum longe aliam rátionem adfert Censorinus de Die Na 
tali cap. xux. Jtem in zfchaia 2drcades trimestrem annum primo 
habuisse dicuntur, et ob id Προσέληνοι appellati: non ut quidam ἢ 

, putant ; quod ante sint nati, quam. Lunae astrum coelo esset: sed 
guod prius habuerint annum, quam is in Graecia ad lunae cursum 
constitueretur. Apollonii Rhodii Scholiastes ad librum rv. varias. 
veterum de hac appellatione opiniones enumerat, quem legisse de 
hac re non poenitebit, 

— Ἐν τῷ οὐρανῷ. ] Ita rescribere et edere placuit , suaden- 
tibus MSS. primis editionibus et ratione ipsa: corruptissime : in 
Xylandriena legitur: xol τὸ ἄστρον λέγεται iv τῷ ᾿Αρανῷ τότε ἄρ» 
κτος κληθῆναι, 1 ἢ ἅμαξα ἐλέγετο. 

| — Ἴστρος δέ φησιν ὅτι Θεμιστοῦς xal Διὸς “ὁ ᾿Μρκὰς ἐγέ--. 
vero. ] In Xylandriena editione vocula ὅτε abest, quam ut per- 
necessariam ex aliis editionibus revocavimus. Sed aliud hoc loco - 
latet ulcus, quod non tantum vulgatos libros, verum et manu 
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exaratog occupat: nam ΑΥΟΔΒ non fuit lovis ex Themisto filius, 
sed ex Callisto, . Theioisto fingitur fuisse Hypsei filia, ex qua 
Athamas .Áeoli filius Sphincium et Orchomenum habuit. Eundein 
errorem erravit, Eustathius in. comment. ad lliad. B. ubi videtur 
Stephani verba iransciipsisse , Ζύτε δέ φασι «αἱ τὸ, ἄστρον. UT ἅμα- 
£a, ἐκλήϑη ἄρκτος, διὰ τὸ xal τὸν én9évra gxaóa , τὸν ἐκ Διὸς 
καὶ Θεμιστοῦς, τυχεῖν τῆς προσηγορίας ταύτης διὰ τὴν ἀποθηρίω- 
σιν τῆς μητρός. ἄρκτος γὰρ ὑπὸ Ἥρας φασὶν ἡ Θεμιστὼ ἐγένετο. 
Alii mythologiae doctores referunt, ad Lycaonem Pelosgi filium 
lovem in hospitium venisse, et filiam eius Callisto. coinpressisse, 
ex qua natus est Árcas, qui ex suo nomine terrae nomen indidit. 


167 Haec ursa dicitur. facta esse ob iram Iunonis, quod cum Iove 
. 8 concubuit. Pausanias jn. Arcadicis haec de illa perhibet: ' Al δὲ 





κῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι, -ϑυγάτηρ Avx&ow : ἐγένετο Kolluso * 

ταύτῃ τῇ Καλλιστοῖ (λέγω δὲ. τὰ λεγόμενα ὑπὸ λήνον ) συψεγέ- 
ψετο ἐρασϑεὶς Ζεύς. " Hoa δὲ oc ἐφώρασεν, ἐποίησεν ἃ ἄρκταν. τὴν 
Καλλιστώ. Et apud Apollodorum. de illa legimus: Εἰσὶ δὲ oi λέ- 
γοντες. ὡς "Ἄρτεμις αὐτὴν κατετόξευσεν, τι τὴν παρϑενίαν. οὐκ 
ἐφύλαβεν. ᾿Απολομένης δὲ Καλλιστοῦς, Ζεὺς τὸ ) βρέφαρ ἁ ἁρπάσαρ, 
ἐν ᾿Δρκαδίᾳ δίδωσιν ἀνατρέφειν Maíg προσαγορεύφας * Aoxa du. 
τὴν δὲ Καλλιστὼ καταστερίσας, ἐκάλεσεν " Agxrov. Male ab Hygi- 
no Fab.crxxvr. et coxxvir, i: Lyenonis filia CALYSTO appellatur. 
Itaque censeo hunc errorem non Stephano, sed potius librgrio- 
rum imperitiae imputari debgre, et Eustathium depravato Ste- Ὁ 
phani codice usum fuisse, quod, non seme] nobis mauifeste liquit: 
apud illos fortassis non Καλλιστοῦς, verum :MayyosoUg. ( quod 
magis s3j Θεμιστοῦς respondet) erit reponendum: veteres enim, 
qui de bac fabula posteris aliquid tradidere, inter se disputarunt, 
en Callisto, an vero Megisto. Lycaonis lilia appellaretur: imo 
' inter illos etiam exstitere, qui existimant hanc Cetei filiam, etLy- 
- caonis neptem fuisse. Hyginus lib, τι. Poéticon Astrop. fratus | 
autem Tegedtes. historiarum scriptor, non. Callisto, sed AMegisto 
dicit appellatam: εἰ non Lycaonis, sed. Cetei filiam, Lycaonis 
neptem. De diversis hisce veterum opinionibus etiam legi potest 
Apollod. lib. iam citato, ubi Pherecydem idem sentientem inve- 
niet lector, 

— ἄρκτῳ γὰρ ὑφ᾽ “Ἥρας αὐτὴν ὀνομασϑῆναι. Sic exhibent 
codices MSS. et vulgati omnes, verum non placet mibi. haec le- 
clio, neque pro genuina est habenda. Sine dubio integer locus 
hunc in modum est legendus: " Iasgog δέ φησιν, ὅτι Μεγιστοῦς 
καὶ Διὸς ό ,Aoxdg ἐγένετο , διὰ δὲ τὴν τῆς μητρὸς ἀποϑηρίωαιν, 
ἄρκτον γὰρ v9 Heus αὐτὴν ὀνομἀσϑῆναι, ταύτης τυχεῖν τῆς προσ- 
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$yoolac. Éoéam iconfer vum verbis: Eustathii eupra citatis et 
d. einendatione nostka nom dubitabis. - 

τ To πατρωνυμινὸν, ᾿Χρκεσίδαι.} Optime monet magnus 
Salnmsius in mergine' sui libri hoc loco legendüm esse: T0 Ζα-- 
τρωνυμικὸν ," ᾿Αρκασίδαι. "Callimaehus Hymno in Dianam: 


* Hvjoag ὁ δ᾽ ἔτι πάγγυ ποδοῤῥώην ᾿Δταλάντην,. m 
. Ἀούρὴν ᾿Ιασίοιο συύκτονον᾽ Αρκασίδαο. E 


- Ἔστι xal ᾿Αρκαδία Αἰγύπτου «όλις.] Hecte Xylander liaec" 
verba, a sequentibus separans , in integrum restituit : nulla - 





enim distinctione facta, in editsone; Veneta et Florentina hic lo- 167 


cus sequenti tmemati annectitur hoc medo: Ἔστι καὶ Aoxa- b 
δία Αἰγύπτου πόδες, μία τῶν iid πόλεων, τῶν ἐν ᾿“μοργῷ. τῷ 
60. | 
"Aexscl vq. ' Hooy yde Μελανία.γ In insula Amorgo tría 
reperiri oppida, etiam alibi docet Stephanus. Tunc temporis ad 
illum locum diximus, manifeste satis constare, ibi*Arcesinam et 
Minoani exstitisse , et de tertiae urbis appellatione dubiam ipsius 
Stephani opinionem circumferri. In vocabulo 4poeyós eam 4e- 
giole, et boc loco. [Melaniam nuncupavit. 


"Aoxn πόλις Φοινίκης, ἡ νῦν " Agxei καλουμένη. ] Geor- 
gius Monachus, uti notavit Isaacus Casaubanus, urbis nomen . 
numero multitudinis protulit, scribens ibi Alexandrum Seve- 
rum natum esse: Ἔν 'Aoxaig τῆς Φοινίκης τεχϑῆναι. Refert 
Aurelius Victor de Caesaribus cap. xxiv. quoque: Caesaream 
eppellatam fuisse: Statimque durelio Zflexoandro | Syriaé - urbe 
orto, cui duplex, Caesarea et Archa nomen est, militibus quo- 
que annitehtibus Alugusti potentia delata. Ita fortassis hic locu 
est supplendus, a quo in vulgatis τὸ urbe abest, quod necessario 
hie requiritur, 

— ᾿Ιώσηπος ἐν πέμπτῳ. Iosephi verba leguntur. Superos 
᾿Δρκὴ δὲ πόλις ὑπῆρχεν αὐτῶν ly τῇ μερίδι, ἡ καὶ ᾿Ακειποῦς. Fuit 
. etalia^4gxn quae Petra dicebatur, uti idem Iosephus: libro H.cEpe 
IY. Antiq. Iud. auctor est, 

— Τὸ ἐθνικὸν, 4oxatoc.] Haec forma magis Graecarum 
analogiae respondet, quam eorum qui Paleestinam et alios tra- 
ctus orientales incolunt, solent enim illi gentilia in voc termi- 


nare, Latini hinc deducunt ARCENUS. "Aelius Lampridius inÁle. Ὁ 


xandro Severo cap. 1. Zfurelius 2Mlexunder, urbe 4RGEN.A4 ge- 

nitus. Et apud eundem cap. v. Zflexandri riomen accepit, guod in 

templo, dicato apud AABRCENAMM urbem "flexandro Magno, na- 

fus oet Errarunt igitur viri docti, existimantes τὸ 4frcena no- 

men urbis esse, c&n revera nilul alud sit quam forma nominis | 
Siephanus. Vol. ilL. Z 
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gentilis orientalibus usitsta, Similis error a nobis detepgitur f. 153. 
ad vocem ' 4goí. ! 007 | UU 
1; d oxiQó coca. ᾿Εν τετάρτῃ περὶ ᾿Ηρακλείας.) Codex Vos-. 
-sianus: Ἐν ς΄ περὶ ᾿Ηρακλείας. ΝΕ IE 
— Ὡς Πιτυδυόδαῖορι] In. vocabulo Πιτύουσσαι huiusmodi 
168 gentile non occurrit, Πιτύουσσαι; νῆσοι διαφόροί. ἃς Πιτυωδεῖς ", 
ἃ καλεῖ ᾿ἀλκμάν. τὸ ἐϑνικὸν, Πιτυούσσιος. Repetitur tamen apud 
.. mostrur in voté Πίτνυσσα, πόλις “Μυκαογίας. τὸ ἐϑνικὸν, Πιτνισ- 
'6aiog, ὡς Exorovocaiog , Πιτυουδσαῖυς. ao v 
Αρκόνησος, νῆσος Kagíag.)] Huius insulae situm satis 
. accurate Stéplianus ob oculos ponit in voce '4ozig, ubi quoque 
' " 4madit lioc nominé insignitam esse: Ἔστι xal νῆσος ἄλλη μεταξὺ 
* — εβέδου καὶ Tío , σταδίων ὡς δυοῖν, πρὸς μέν τινων ᾿Αρκόνησος, 
σιρὺς δέ τινων. ᾿Ασπὶς ὀνομαζομένη. Strabo lib. xut,, Καὶ Τέως δὲ 
4digéboe. διέχει ἑκατὸν εἴκοσι στάδια. μεταξὺ δὲ νῆσος fanc. of 
à ᾿Αρκύτησον καλοῦσι. Sed cave credas Ápollodorum rerum Ca- 
' ricarum scriptorein fuisse, Constat enim hoc in loco librariorum 
«mendaur latere, ᾿“πολλόδωρον pro ᾿“πολλώνιον accipientium, qui 
65. Caricas consigriavit, quod apud Stéphanum ipsum et alios li- 
quet. Quid multis opus est? Codex Vossianus exhibet: ᾿4πολλώ-- 
“Ψιος ἐν ξ Καρικχῶν.: .— mE 0 
: Ἄφώϊτων νῇδοΐϊ. Οὕτως ἡ Κύξικος ἐκωλεῖτο.Ἷ Tantum hic 
.appériam Stephaui verba * Kofixog , πόλις τῆς Προποντίδος, ssj- 
ψένῃ ἐπὶ χεῤῥονήσω᾽ ixoleito δὲ καὶ doirov νῆσος. Unde hocno- 
' «nenhabeat, neque hic,.neque alliis in locis docetur, quod ma- 
-ifestmt eompendii signum est, - .. ; | | | 
005 c Δέγεται καὶ συνθέτως, ᾿Δρκτόνησος.] Plurima huius com- 
:positienis exempla in Stephano leguntur: sic, Exaroveqgog, Προ- 
«όνησος ς ᾿ὩΑρκόνησος etc. — . | 


! 


ἘΝ "Agu e, πόλις Βοιωτίας τῆς Ταναγρικῆς.] Satis atcurate huius 
.pppidi sitüm describit Strabo lib. tx. ex quo Stephanum. omnia 
ihatisissé existimo, uti mox démonstrabitur. | 
| ce Παυσανίας ἐννάτῳ. ] Sine dubio intiuuntur haec verba: 
“Ἑξῆς δὲ πόλεως ἐρείπιά ἐστιν “Αρματος καὶ Μυκαλησσοῦ " xal 
“Φῇ φὲν͵ τὸ ὄνομα ἐγένετό ἀφανιόϑέντος, ὡς οἱ Ταναγραῖοί φασιν, 
-ἀνταῦϑε. ᾿ἀμφιαράῳ τοῦ Ggpatog, καὶ οὐχ᾽ ὅπου λέγουσιν οἱ Θη- 
«βαῖοω μος T | . 

P m Eton γὰρ sevaquytiv btc.] Ubi hoe acciderit, dequo. 

-urbi nomen est inditüm nou consentiunt inter se vetergs: alia 
"Tánagraeorum, alia "Thebanorüm , opinio fuit, uti ex loco Pau- 
-sanjae jam citato, quodammodo liquet. Optime censet Salmasius 
ante haec verba aliquid excidisse, et locum ita debere concipi: 
ἀκλήϑη ἀπὸ ἀμφιαράου, ἢ τοῦ ᾿Αδράστου ἄρματος. ἐνταῦϑα γὰρ 
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| παταψφυχεῖν εἴς, Ex Mythologis enim evidentissimum est, Am-. 
phiaraum cum auriga hiatu terrae absorptum, εἴ postea nun- 168 


quam in terris conspectum fuisse: Adrastum vero fuga evasisse. 
^ — Καὶ οὐκ ἐκδοδῆναι τοῖς διώκουσιν. Neque Strabo, ne- 


qué Pausaiíias ita hanc historiam tradidere. Eustathius Stephano | 


respondet , Qui fortassis eius locum transcripsit , ita enim ille ad 
Iliad. B. pag. 266. "fea δὲ κώμη τὶς ; πλησίον Μυκαλησσοῦ. rr 
λὰ καὶ δῆμος ἔχων φρούριον ὀχυρὸν, ὅμορον φασὶ τῇ fee d 
οὗ ὁ πολίτης “Αρματεύς.. ἐκλήϑη δέ φασιν οὕτως; 5 διότι ἐκεῖ 5πα- 
ζεαγὴ τὸ toU Αδράσϊου ὥρμα, ἢ απὸ τοῦ ἅρματος ᾿Αμφιφρᾶάου, 
καταφυγόνξος ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐκδοϑέντος τοῖς διώκουσιν. Plane cum 
Stephano convenit, praeterquám quod etiam de Adrasto. mentio- 
hem faciat, de quo lege Strabonem lib. 1x. 

— Ἔστι καὶ τῆς ᾿Αττικῆς “Ἄρμα.Ἷ Eodem prorsus modo di- 
slinguit Strabo lib. tx. inter Harma Dototiae ; et Harma Atticae, 


haec sunt eius verba: "Ὡς δ᾽ αὕτως xal i τὸ ἽΑρμα, τῆς ὁ Tavaygai ' 
κῆς κώμη. ἔρημος, περὶ ἹΜυκαληττὸν, , ἀπὸ ᾿λμφιαράου ἄρμα-. 


toc λα οὔδα τοὔψομα, ἑτέρα οὖσα τοῦ . «4Quatog τοῦ κατὰ τὴν 
rtjv y 0 ἐστι περὶ Φυλὴν δῆμον τῆς ᾽᾿Αττικῆρη ὅμορον τῇ Τα- 
γἄάγρᾳ. 


᾿-ϑ Καλεῖται καὶ λουτρὰ ᾿Αμφιαράου. ] Vide versum Eupho- | 


rionis in voce ᾿ξρωπὸς; ex quo situs cognosci potest. Nerpo an- 


- tiquorum Atticum aut Boeoticum Harma ᾿Αμφιαράου λουτρὰ aps 


pellavit: unus Eustathius sic nuncupatum vult, sed locum ex 
Stephano, uti iam diximus, transcripsit. Pausanias tradit iuxta 
templum Jfnmphiarai fontem fuisse; dui similiter ZAmphiarai coge 
nominabatur. Salmasius πηγὴ ᾿Αμφιαράου, et ᾿Αμφιαράον Aot, 
vod idem fuisse existimat. Ergo vir summus oppidum Harma, 
et teniplum et fontem eodem loto statuit, qued mihi non vide- 
tur verisimile, uti quodammodo probavit Claríss, Vossius , Quétd 


contra Salmasium isputantem lege in riotis ad: Pomp. Melam. u 


“-- Τὸ ἐϑνικὸν, ' Aoguezióg.]. Goltzius exhibet nutimur cüm 
inscriptione: 44PMATEO N.- De hoc gentili ergo non est ambia 
gendum. E 


^o Ἔσει καὶ ἄρματα πόλις πληθυντικῶς. "Teen. ] Intelligit eol 
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b 


fortassis. oppidum Brachmaporum, quod Diodorus Siculus Hue d 


xvn. "Aegpnevila appellavit. B | 

— Ἔστι καὶ πολίτης “Αῤμανίτης γνῷς τοῦ Ἔρμα "Eouaslg mel. 
Codex Vossianus: "Eots καὶ πόλις ᾿Αρμᾳκίτης, ὡς τοῦ γα 
ματίτης. Haec lectio locüm zequaquam réddit integriiorem, a 
reacribendura est: ἔσεε καὶ πολίτης ᾿Αρματίτης,) og, τοῦ Ῥῆγμρ, 
“Ῥηγματίτης. Hanc emendationem noi Absur, 8111, 6886 apparat ex 


dla VOCe , ubi Stepliaius ita inquit; Tüntts WARS. rn^ "ww 
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καὶ κόλπος" Piyua, περὶ τὸν Περσικὸν κόλπον. τὸ ἐθνικόν, Ῥηγ- 


: ματίτης. ba 


"! Mopt£vs] κώμη Παφλαγονίας. 1 Strabo lib. xir. Μετὰ δὲ Ke 


| φαμβιν, Κίμωλις, : καὶ Αντικίμωλις, καὶ "dBiivov, rios. token, 


καὶ ᾿ΑΔρμένη, ἐφ᾽ Ü παροιμιάξονται; | 
"Oc τις ἔργον οὐδὲν. εἶχεν " Aou£vgy ἐτείχισεν. HE 


' ^ — Ifaea δὲ Ξενοφῶντι ἐν ᾿Αναβάσεος.] Lotus, quem r&- 
spicit noster, legitur circa initium libri vr. hisce. yerbis : yy δ᾽ 


| elg ἀφικνοῦνται elg" Αρμήνην τῆς ΙΣινώπης.. 


/ 


|— Τῆς δ᾽ ᾿ἀρμήνης "Aouijvtog , ὡς Παλλήνιος.] Tta exhibent 
vulgati omnes, sed codex Vossianus hoc. loco auctior est, ibi enim 
legitur: τῆς δ' , 4ewivus "Meis , ὡς Μεσσήνιος » Μαλή: 
vso0g. 


" Aou evía. ᾿Απὸ ' Aouífvov Ῥοδίου. ] Euptathius in commen 


tariis ad Dionysii Periegesin, hunc ᾿Εϑνικογράφου locui ci. 
tans, post Ῥοδίου addit ἀνδρὸρ, quod hic fortassis excidit, ita 
enim ille: Ὃ μὲν τὰ ἐϑνικὰ γράψας περὶ τὴν ἀρχὴν τῆς "Ὑρκανίας 
εἶναι οἴεται. ἄλλοι δὲ “τοῦ Ταύρου. φασὶν ἀπόσπασμα εἶναι τὸ "o 


| ae παρατεῖνον ἕως καὶ εἰς ᾿Δρμενίαν, τὴν οὕτω κληϑεῖσαν 


ἀπὸ τοῦ ῥηϑέντος '"Aoutvíov ὄρους, ἢ ἀπό τινος ᾿“ρμένου 
"Poóíov ἀνδρός.  Cyrsilus Pharsalius et Medius Larissaeus 
apüd Strabonem lib. xr, affirmant, regioni nomen esse igdi- 
tum ab Armeuo quodam, qui Ártnenio "Thessaliae oppido, in- 
inter Pheras et Larissam sito, oriundus erat, Iasoni expeditionis 
in ÁÀrmeniam comitem se praebens, quum ad aureum vellus na- 
vigaret, 


€ 


. TVhius, Aoco iam citato, Eudoxi verbis utitur , quae: fortassis 


non ex Eudoxo, sed ex Stephano transcripsit. Εὔδοξος. δὲ ἐν γῆς 
Περιύδῳ φησὶν, » “Δρμένιοι. τὸ γένος ἐκ Φρυγίας, καὶ τῇ φωνῇ πολ- 


E φρυγίξονσι. ssegéypvsas δὲ καὶ λίθον τὴν γλύφουσαν καὶ τονκώ- 


σαν τὰς σφραγίδας." ᾿ E 


409} — — Τρυπῶσαν τὰς σφραγίδας.ἢ Constaüter ita Jegunt libri 
b veteres et vulgati: Salinasius tamen in margine sui libri conten. 


4) 


dit debere legi, τυπῶσαν τὰς σφραγίδας : sed miror, ipsum hanc 
lectionem in Plinianis Exercit. non amplecti, ubi bis hunc Ste- 


! phani locum in medium adducit. Retinenda igitur est vulgata lectio, 


quám etiam secutus est vir summus, uti manifeste ex eius verbis-li- 
» sic enim ille; ,,Ármenio lapide non solum scalpebantur aliae 


gemmae signaculis faciendis, sed etiam perforabaritur, Stephanus de 


- Armeniis; topidem müt/und guo “ genmaescaipuntur ag peforabantur: 


οἵ 


— ᾿Δρμένιοι δὲ τὸ adv γένος ἐκ Φρυγίας. Etiam Eusta- 
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Qnas filo ad monilia, inserere et collo suspendére volebant, eas - 
perforabant. Sic alii adamantes, Plinio teste, Cyprio adamante 
perforabantur. Qui Qyprius adamas nihil aliud fuit quam Cy- 
priae.cotis.genus, quo geuupae scalpi solebant et perforari. Hoc 
idem. melius efficiebant Armeniae, quae Cyprias vicere, ita eniin 
ille lib. xxxvr. cap. vir. Signis e marrhore poliendis gemmis- 
que ctiam scalpendis. atque limandis, Naxivm diu placuit ante 
alia: ita vocantur cotes in Cypro insula genitaes vicere postea 
ex «Ανπιελία invectae, Τρυπᾷν͵ de gemmis Plinius vertit perfo- 
rare; unde et mergaritae ἀτρύπηποι καὶ τετρυπημέναι apud. 
Myrepsium,* Proprium lapidis nomen neque expressit Eudo- 
xus neque Stephanus: sige duhjo ab auctoribus SOmiris ap— 
pellabatur , . cui haec vis adscribitur. Hesychius : Σμίρις λί- 
$Sog ἐστὶν, ῇ τὰς ψήφους οἵ δακτυζιογλύφοι σμήγουϑδι. [sidorus 
. de .eodem lapide δε. loquens: Asper et indomitus lapis, quo 
gemmae teruniur. 

(o— :8o0fv ἀπερεύγεται ἄχνην. ) Ita omnes editiones et li- 
- bri veteres hunc Dionysii versiculum exbihent. Hodie in!Pe- 
riegetae editionibus leviter corruptus hunc in modum circum- 
fertur: 
| ᾿ϑαὴν ἐπερεύγεται ἄ ἄχνῃν 

CM evrcai. 'Ogvuac τ᾽ ἐνέμοντο. ] Ita hunc Homeri lo- 
cum .ex DBoeolia desumptum emendare placuit, suadente. MS. 
Vossiano et Homeri editionibus, in quibus integer. locus ita cop- 





:cipitur: . 
Ὀρνειάς τ᾽ ἐνέμοντο ᾿Αφαιϑυρέην : t ᾿ ἐρατεινὴν, T 
Kol Σικυῶν᾽, etc, 

Pessime enim in, vulgatis Stephani. libris legebatur : . | 7170 
— — vüog v ἐνέμοντο. ΓΝ 


"Agvy, πόλις Βοιωτίας.) Ex ipso Stephano ur 'bis situm dis. 
cimus: alibi eam Celaethrae vicinam facit, et alibi fiuibus Pho- 
«idis, ita enim ille; Κελαίϑρα , πόλις Βοιωτίας, "ἄρνης πλησίον, 
ἀπὸ Κελαίϑρου. Et alio loco mquit: Χαιρώνεια » πόλις πρὸς ταῖς 
-ὅροις Φωκίδος. Clhaeronea erat recentior appellatio, uti noster 
eodein loco fusius docet. Pausanias in Bovoticis: “εβαδέων δὲ 
ἔχονται Χαιρωνεῖς " ἐκαλεῖτο δὲ ἡ πόλις καὶ τούτοις Aon. TO ἀφ- 
χαῖον. ϑυγατέρα δὲ εἶναι λέγουσιν Αἰόλου τὴν άγνην, ἀπὸ δὲ ταύ- 
της πληϑῆναι καὶ ἑτέραν ἐν Θεσσαλίᾳ πόλιν. [n longe alia versatur 
opinione Lycophronis Scholiastes, peirhibens ita dictam esse ab 
Arna Neptuni nutrice, propterea quod Saturno Neptunum  quae- 
renti.negaverit, se illum habere. Haec sunt eius verba ad locum 
] Lycophronis Stephano allegatuun : "Adern “ὐλις. Βοιωτίας, ἀπὸ . 


/ 
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"Ἄρνης [ita legendum , non Aerobe] τῆς Πονυϊδᾶνος ues Xn 
Κρόνου ξητοῦντος Ποσειδῶνα, ,ἀπηρνήσατο μὴ ἔχε es 

qj πόλις ἐκλήϑη, πρότερον Zwoovda λεγομένη. ὥς quor Θηϑεὺς 

ἐν τρίτῃ Κορενϑίων. Vide hac dé re: etiam 'Etyrnólogici Ment 
auctorem ,' qui haec verbotenus ex sclioliis. in Lycophrotenr tran- 
scripsisse videtur. 

-— Δευτέρα folig Θεσσαλίας. Distingoit ποχαϑ' ϑετώβο fi- 
« ter Árnam Boeoticam atque Tléssalicam lib. rx; Τὸ δ᾽. "Ax dal- 
φιον καὶ αὐτὸ κεῖται ἐν ὕψει. φασὶ δὲ τοῦτο καλεῖσϑαι  ῥνὴν ὑπὸ 
τοῦ ποιητοῦ ; ὁμώνυμον τῇ Θενταλικῇ: Vide etiam Padsaniam 
loco proxime a legato. , ἊΣ 

— Περὶ ἧς 0 χρησμός. Oracufi buius pràeterea meminit 
Eustathius ad lliada B, ubi quatuor huiu3 appellationis! urbes 
enumerat :: Τέσσαρες δὲ "Movet ἀριϑμοῦνται τοῖς παλαιοῖς. ἐν αἷς 
sal Θετταλικὴ; ἄποικος τῆς Βοιωτίας, πεδὶ ri ἧς ἐχρήσϑη ὀὕτως | 

ovn χηρεύουσα μένει Βοιώτιον ἄνδρα. 

—"H Κιέριον καλεῖται. Sic reperitur ití vulgatis codicibus : : 
Chartaceus Vossianus vocem unica litera auget: ἢ Kupinó» xu— 
δεῖται. ὦ 

— Θυγατέρα δέ φασιν Αϊόλον.] Idem testatur Pausanias iff 
Baeoticis, euius Verba iam supra ellegavimus, 

μος — Τετάρτη; τῆς ᾿Ερασινίων, πρὸς τῇ Θρᾷκῃ.} Gens haec 
170 Thracige amnibus geographis plane ignota. Non dubito, quin lio 
b brariorum imperitia huc vitium irrepaerit. Fortassis rescriben- 
dum est: τετάρτη; τῆς Ζηρανίων, πρὸς τῇ Θράκῃ. De Zeraniis 
Thraciae populis apud nostrum T heopompi et Ephori testimonium 
Kk yis Ζηράνιοι, ἔϑνος. Θράκης.. Θεόπομπος εἰκοστῷ πέμπτῳ. 
φηρανία ἐπὶ τῆς χώρας. Ἔφορος εἰκοστῷ ἑβδόμῳ.". 
. Μ ρὸό eovot.] Straboni et Ptolemaeo dicuntur ᾿Αρούέφνοι: 
Gentem aatis bellicosam fuisse Geographus ]ib. Iv. testatur« Τῆς 
δυγάμεως δὲ τῆς πρότερον ᾿Αρούερνοι μέγα τεκμήριον παρέχονται 
τὸ πολλάκις πολεμῆσαι πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. 

4907. Παυσανίας ἑβδόμῳ. Sine dubio noster haec Pau- 
saniae verba innuit: Τριπτολέμου δὲ ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἀφικομένου; 
góv ΚΙ καρπὸν λαμβάνει τὸν ἥμερον, καὶ οἰκῆσαι διδαχϑεὶς πόλιν; 
V4oóav ὠνόμασεν ἐπὶ τ τῇ ἐργασίᾳ τῆς γῆς. Testatur etiam Etyio- 
logici Magni guctor, 'άροην quasi παρὰ τὸ ἀρύσαι dictam esse et 
a terrae cultu nomen accepísse: Triptolemus enim Celei filiu», 
jussu Cereris hoc loco primum homines arare et frumenta serere 
edocuit, baec sunt ejus verba; ᾿Αφόη. κώμη πᾶλαι τῆς Peor 
γψῦν δὲ πόλις ἡ καλυυμένη “Πάτρα, περὶ ἧς καὶ λόγιον ix. Σιβύλλης 
ξέδεσε τρίμετρον, οἷον, ᾿Αρύη “τρίπυργος ἔσσετ᾽ εὐδαίμων αἰὅλες. ^ 
On Τριπτρλεμος o n KiMov, vno τῆς “ημητρος κελευϑεὶς διδάσκειν 
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τοὺς ἀνθώπους τὴν γεωργίαν 4 τοῦ σίτου, dv αὐτῇ πρῶτον ἤροσέν'. 
τε καὶ. ἔσπειρε, τὸ συμφυὲς τῆς γῆς καταμαϑών. παρὰ τὸ ἀρόσαν 
. οὖν ἀρύη͵ πρρρηγορικόγ. ᾿ : 
(0 πα! έγεται καὶ Πάτραι.Ἴ Vide Pausaniam et Etymologum, 
, quorum verba iam produximus. 

Aenéyia, οὐδετέρως, τόπος etc.[] Hoc genere vocem 
usuxpavit Straho libro xu. ubi situm loci sic describit: Ἐν δὲ 
. πῇ μεϑορίᾳ τῆς Κυζικηνῆς καὶ τῆς Πριαπηνῆς ἐστὶ τὰ ᾿Αρπαγεῖα 
τόπος » ἐξ οὗ τὸν Γανυμήδην μυϑεύουσιν ἡρπάχϑαι. 

“Αρπασᾳ πόλις Καρίας. Situm huius oppidi videre licet 
'apud Ptolemaeum et Plinium. Censeo Stephahum haec de Har— 
pasa collegisse ex. libro xv. Rer, Caricarum Apollonii, ubi Har—'. 
pasum amnein antea Daphuuntem appellatum: descripsit. Frag- 
mentuur hoc reperitur apud Etymolagici Magni auctorem: " 49- 
πασος ποταμὺς Καρίας, πρότερυν Δαφνοῦς καλούμενος. εἴρηται 
δὲ διὰ τὸ ὀξύτατον τοὺ ῥδοοῦ, καὶ ὅτι ἁρπάζει τοὺς παριόντας aU- 
τῷ. οὕτως ἰστρορεῖ i ᾿Απολλώνιος ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ δεκάτ᾽ Καρικὼν. 





— Τὸ ἐϑνικὸν᾽ “Αρπασεὺς ν᾿ Μύλα Μυλασεύς. Hic locus vi- 171 


tii non est unmunis, licet ita in codicibus MSS. et vulgatis cod» ' 
cipiatur;: non dubito quin rescribendum sit: τὸ ἐθνικὸν L4gza- 
σεὺς, ὡς Mvlaca Μυλασεῦς. Vide Stephanum i n Δζύλασα, et de 
hac emendatione eris certus. 

"Aoziva, πόλις Ἤλιδος, ἀπὸ ᾿“ρπίνης etc.] Noster haec 
videtur transscripsisse ex Pausaniae Eliacis poMerioribus, ulii 
refert, Oenomaum urbem condidisse et de matris noinine appel- 
lasse, ita enim ille: "Eon δὲ xal ἄλλος “Α“φπιννάτης καλούμενος 
ποταμὺς, καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πόλεως ““ρπίννης ἄλλα: 
τὲ ἐρείπια καὶ μάλιστα of βωμοί. οἰκίσαι δὲ Οἰνόμαον τὴν πόλιν, ' 
καὶ ϑέσϑαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς μητρὸς λέγουσι “Δρπίννης. Haec εἱ - 
vitas olim dicta fuit Pisa et Olympia, quemadmodum alibi per- 
hibet Stephanus. ᾿θλυμπία , ἤ πρότερον Πίσα λεγομένη, ἔνϑα 
Ὀλύμπιος Ζεὺς τιμᾶται. λέγεται καὶ "oma, ὡς INixavop, ἀπὸ 
τῆς Οἰνομάου μητρός. 

(— Ag! ἧς καὶ "άρεος Οἰνόμαος. Sic libri exhibent vul- 
gati: melius codex Vossianus: ἀφ᾽ ἧς" Αρεας Οἰγόμαας. a 

"Agxvio. Εἰς ἣν Βάτων ὁ )' 4ugiapgou ἢ ἡνίοχος etc.] Bato- 

" pein fuisse Àmphiarai auriga, nemo mediocriter in Mythologia 

versatus iu dubium vocabit: scd ipsum post Ainphiarai ἀφανισ- 

| pov in Illyriam commigrasse et Harpyiae habitasse, antiquorum : 
testimoniis non confirmabitur: nam unanimi consensu omnes per- — 

hibent,. Batonem cum Ampliiarao eodem terrae hiatu evanuiase: , 

Páusaniam testem producamn , qui in Corinthiacis ita inquit: Ἦν 
δὲ ὁ ὁ Βάτων γένους ᾿Αμφιαράῳ τοῦ αὐτοῦ τῶν Μελομποδιδῶν, καὶ 
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(dg μάχην ν ἐξιόντι ἡ ἡνιόχει τοὺς move, γενομένης δὲ τῆς: τοοκῆς 
ἀπὸ τοῦ Θηβαίων τείχους, χάσμα γῆς ᾿Αμφιάφαον καὶ τὸ 'ἄρμα᾽ 
ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν ὁμοῦ καὶ τοῦτον τὸν Βάτωνα. .Idem ma- 
nifeste liquet ex Apollodoro, ita enim ille lib. xu. ᾿Αμφιαράφ. δὲ 
φεύγοντι παρὰ ποταμὸν ᾿Ισμηνὸν, πρὶν ὑπὸ Περικλυμένου τὰ 
νῶτα τρωϑῇ, Ζεὺς. κεραυνὸν βαλὼν ; τὴν γῆν διέστησεν.. ὁ δὲ 


171 φὸν τῷ ἄρματι καὶ τῷ ἡνεύχῳ Βάτωνε, ὡς καὶ ἕνιοι ᾿Ελαττωνῷ, 


b ἐχρύφϑη. Non dubito quin Stephanus confundat aurigam:Amphia- 
rai eum alio Batone, qui Breucorum, Anudizetiorum , Diasno- 

tum, Peirustarum, Mazaeiorum , Daesiatarum, aliorumque. mi- 
norum et obscuriorum in lllyria. conventuum sive coloniarum 

dux fait, quemadmodum testes sunt Strabo lib. vri, et Dio lib, uv. 
E ᾿Αὐῤῥέντεια, nol. TsaMag. ] Fortassis Strabonis hb. v.' 
et Ptolemaei lib. 11. cap. 1. ᾿Αῤῥήτιον, vel ᾿“ρήτεον (utroque 
enim modo scribitur, et Zfretium Plinii lib. xxxv. cap. xm.) cuius 
mox fit a Stephano inentio: nihil tamen, affirmo. 

, ᾿Αῤῥηχοί. Στράβων ἐνδεκάτῃ.] Respicit noster lec Stra- 
bonis verba: Τῶν Παιωτὼν δ᾽ εἰσὶν αὐτοί τε οἱ Σίνδοι, καὶ 
Δανδάριοι, καὶ Τορεάται, καὶ " Aygos, καὶ ᾿Αῤῥηχοί etc. Mela 
lib. τ. cap. xxix, Oram quae α Bosporo ad Tanaim usque defle- 
gtitur , ]Maeotici incolunt , Toreatae, Zrrechi, Phicores etc. . 

'"Aopcaxía, πόλις Μηδείας. 7 Variis appellationibus haec 
urbs a Stephano nuncupatur, qnae in voce ,Paya inveniuntur. . 

Táya, πόλις ἐν Mmi . τὸ ἐθνικὸν τῆς μὲν Ῥαγὸς "Payiog ,. τῆς 
δὲ Poyag Poygvog, ὡς Καῤῥηνός. ἐκεισμένη v ὑπὸ Σελευκοῦ τοῦ 
Νικάτορος, ἐκαλεῖτο δὲ Εὐρωπός. μετῳνομάσϑη δὲ καὶ ' docdxy, 
ἀπὸ ᾿Δρσάχου βασιλέως Περσῶν. Hodie urbs appellatur Gasbün, 
et pronuntiatione Persica Casviin. Dictam fuisse Europum et 
Ragas, etiam testatur Strabo lib. xi. Εἰσὶ δὲ καὶ λληνίδες πό- 
λεις κτίσματα τῶν Μακεδόνων ἐν τῇ Μηδίᾳ, ὧν “αοδίκειά τε; καὶ 
᾿Απάμεια, καὶ ἡ πρὸς Ῥαγαῖς καὶ αὐτὴ Ῥάγα,, τὸ τοῦ “Νικάτορος . 
, φείαμανς ὃ ἐκεῖνος μὲν Εὐρωπὸν ὠνόμασε, Πάρϑοι δὲ ᾿Δρσακίαν, 
ψοτιωτέραν οὖσαν τῶν Κασπίων πυλῶν. Ptolemaeus lib. vi, cap.. 
1. Europum et Ársaciam diversus statuit esse urbes in Media, 
a Caspiis portis longe remotas. 

'"Aosuvom. ᾿Αδελφῆς xol γυναικός, Ptolemaeum Philadél- 
phum sororeip Ársinoem habuisse ex lüstoricorum monumentis 


172 satis constat, atque eam uxorem duxisse dubitare non licet, Ille 
a enim, simulato amore, ut ipsam Cassandreae urbis possessione 


privaret, gororis suae matrimonium petit, in quod, pactis non. 
nullis conditionibus, illa concedit, Videsis Iustinum lib. xxrv. 
cap. τι et 11r. Primo intuitu totum locum ita conceperam ; "A4oqdi- 
φόη, πόλις “ιβύης. ἀπὸ τῆς τοῦ Πτολεμαίου ταῦ Φιλαδέλφαν 


N 
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ἀδελψῆςν "καὶ yuvamsóg Λυσιμάχου. Arsiuoen Lystmagho nuptam 
fuisse teslatur: 1dem Iustinus lih. xvir. cap. 11. Quippe post men- 
ses admodum scptem Ptolemaeo, cuius sororem Lysimachus in. 
mgtrimonio habuerat, per insidias circumventus, occiditur,  Ve- 
rum locus satis est integer, nullaque suppletione indiget, prae- 
serlim cuu Áegyptierum mores sinant sororem iu matrimonia 
habere. Vide Strabonem lib. x. cuiua verba infra in medium 
produximus. | ο΄. | mE ZEN a 

— Παραιτονίου .«Διβύης, ἡ πρότερον Ταύχειρα.) Tauchiram 
urbem Libycam, ef posterioribus temporibus Arsinoen fuisse - 
dictam, etiain Stephanus suo comprobavit testimonio, Ταύχειρα - 
πόλις Λιβύης, ϑηλυκῶς καὶ οὐδετέρως, ὡς Τάγειρα, ἀπὸ Ταγεί- ^ 
ρας τῆς Αὐτάνδρου θυγατρός. λέγεται δὲ νῦν ᾿“ρσινόη. Sed qua 
in. regione Libyae fuerit sita Epitomator reticuit; et quid sibi hoo 
loco velit. Hagaivovíov Διβύης, quo accuratiorem situs deacri- 
ptionem exhibere videtur, non nisi divinando dixerim. Oinnino 
subest hic aliquid portenti, licet scripti et vulgati codices nihil 
mutent, quod absque magna mutatione non auferetur: fortassis 
rescribendum est: δ͵οὺυτέρα πόλις, Πενταπόλεως Λιβύης, ἡ πρό- 
τερον Ταύχειρα. In Aphricae Cyrenaica provincia regio ect Pen- 
tapolis, Geographis sic dicta a quinque praeclaris urbibus, col- 
᾿ locantur enim ibi Apollonia, Berenice, Tauchira sive Arsinoe, 
Ptolemais, et Cyrene. Ptolemaeus lib, rv. cap. 1v. Πενταπύλεως 
ϑέσις" Βερενίκη, ἡ καὶ ᾿Εσπερίδες. “άδωνος ποτ. ἐκβολαί. 449 
σινόη, ἡ καὶ Ταύχειρα. Ita hunc locum lego, ubi male Tevyeigat — 
excusum est, Optime etiam in hanc rem scripsit Plinius lib. v, 
eap. Y. Cyrenaica, eadem Pentapolitane regio illustratur Ham- 
monis oraculo, quad a Cyrenis abest ccco M. passuum, a. fonte 
Solis; urbibus maxime quinque, Berenice, Zársinoe, Ptolemaide, 
' "Apollonia , ipsa Cyrene. Εἰ mox sequitur: 24b ea z£rsinoe, Tau- 
chera vocata, xtur. M. passuum, Vide etiam Strabonem libro 
xvir, in Cyrenaicae provinciae descriptione, et coniecturam no- 
stram omnino non improbabis, licet paullulum a vulgatis libris 
et MSS. recedat. Si quis tamen vulgatam lectionem velit defen-, 
dere, ille ante τὸ Παραιτονίου voculam πλησίον iuserere necesse 
habebit, vel simile quid, Sed ut verum fatear, prior coniectura 
magis placet: nam Geographorum testimoniis evidentissimum est, 
hanc Arsinoam in Pentapolitana regione fuisse sitam: et quam 
longe Paraetonium a Pentapoh distet, omnes norunt geographiae 
periti, adeo ut τὸ πλησίον parum ad rem faceret. 

— IloMg Συρίας ἐν “ὐλῶνι. Huius meminit Etymologici 
mogni Áuctor, traditque in colle sitam essc, plurunos fontes 
eructante, et ἀπὸ τοῦ ἄρσαι nomen liabere. 'ocwón, πόλιες ἐν 
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eel ἐπὶ βουνῷ κειμένη, ἐπὶ δὲ τοῦ βουνοῦ πηγὰς. ἐξορεύγεναι 


φλείονας, ὥς. ποταμοὺς γίνεσθαι μεγάλους, ἀφ᾽ ὧν πόλὲς ὥνο-- 


μασῖαι» ἄρσαι γὰρ τὸ ποτίσαι. Damasceno: agro haec urbsserat 
proxime, uti liquet ex Strahone, convallem: regiam Αὐλῶνα fa- 


σιλικὸν ibi describente, ita enim ille lib. xvr. Ὑπὲρ δὲ τοῦ Mae 


G(ou ἐστὶν ὁ καλούμενος Avid βασιλικὸς, καὶ ἡ Δἀμασκηνὴ χώ- 


θα. διαφερόψεως ἐπαινουμένη. Admodum verisimile est. in colle 


fuisse conditam , ne inundationem pateretur, nam αὐλώνες sunt. 
| p essae convalles, barathra, atque terrae  cavitates, Hesychius : : 


λῶνες, φάραγγες , τάποί βαϑεῖς ἐπὶ τὰ ὄρη. 


οστ΄ Στάδιᾳ ὀκταχισχίλια.Ἶ ἴῃ hisce verbis error est plane 
b gtavissimus, nam urbem fuisse tanti ambitus non facile mihi 


persuaserim. Salmasius in margine libri correxit: Στάδια ὀκτώ. 


— Πέμπτη, Κιλικίας.) De hac mentionem facit Ptolemaeus 


lib. v, cap. vir. 
— Τῆς «Αἰγύπτου πόλις. Haec illa est, quae etian Clysma 
et Cleopatris fuit a pellata, non longe ah Heroum civitate dis— 


| sita. Strabo lib. xvi, Ἔστι δὲ xal νομὸς Σεϑρεΐτης παρὰ τὴν ἕτέ- 


-ς 





ραν λίμνην. ἕνο δὲ τῶν δέκα τῶν ἐν τῷ Δέλτα διαρεθμεῖται καὶ 
τοῦτον. εἰς δὲ τοσαύτας λίμνας συμβάλλουσι καὶ ἄλλαι δύο διώρυ- 
γες. ἄλλῃ δ᾽ ἐατὶν ἐκδιδοῦσα εἰς τὴν Ἐρυϑρὰν, καὶ τὸν ᾿ράβιον 
κόλπον καὶ. πόλιν ᾿Αρφινόην, ἣν ἕνιοι Αλεοπατρίδα καλοῦσι. 

-- Ἡ πρότερον Μάριον λεγομένη. Stephanus i in illa voce: 
Magtov, πόλις Κύπρου, ἡ μετονομασϑεῖσα Αρσινόη. Vide etiam 


Strabonem lib. xiv. .Scylacem Caryandensem capite Κύπρος: et. 


Plinium lib, v. cap. xxxr. 
| — '0Oyóóq Αἰτωλίας. De hac ientionem facit Polybius in 


Éxcerptis de virtutibus et vitiis, eamque non Ársinoen, sed Ár-. 


sinojam appellat, ubi refert Aetolos solere latrociniis et sceleri 
bus victum quaerere, haec sunt eius verba; Βραχεΐ δ᾽ ἀνώτερον 

φόνῳ γεγευμένοι τοῦ φόνου τοῦ κατ᾽ ἀλλήλων ἐν ταῖς κατὰ τὴν 
Meowolav égeyeic, ἕτοιμοι πρὸς πᾶν σαν, ἀποτεϑηριωμένοι τὰς 
ψυχᾶς, ὥστε μηδὲ βουλὴν διδόναι τοῖς προεστῶσι. διόπερ 1j ἦν exgi- 


σίας καὶ παρανομίας καὶ φόνου πλήρη τὰ κατὰ τὴν «Δἰτωλίαν.- 


Haec condita est, teste Strabone, ab Arsinoa Ptolemaei Philadel. 


phi uxore, eadem et sorore, ita enim ille lib. x. Mitroto ἤλευ-. 


φῶνος xal' 4gcivó1c πόλεως ,, 7 κώμη μὲν ἡ ἣν πρότερον καλουμένη 
Κονώπα, ξτίσμα ὁ᾽ ὑπῆρξεν ᾿Αρσινόης τῆς Πτολεμαίου τοῦ δευ-- 
τέραυ γυναικὸς ἅμα καὶ. ἀδελφῆς. 

i— ᾿ἸΕννάτη, “ύκτου.] Non dubito, quin librariorum i impe- 


 pitia monstrum illud lectionis i in textum irrepserit: Avxzog enim 
peque provinciae neque regiouis nomen est, sed oppidi in Creía. 
F or(assis rescribendum est: ἐννάτη, «υκίας. Nihil occurrit mé- - 





Y 
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Hos » divinémdàm : fitm infra deqUetür: ἔδτι καὶ ἄλλη “Μυκίαξ; Hac 
loquendi formule non usus fuissel Stephanus, nisi in praeceden- 
tibus alterius nteminisset; Censéó hic debere intelligi Patarum & 
Pataro oonditam, quam Ptoleinaeus Philadelphus cum eam auxis« 
set atque instaurasset, ab uxore Arsinoen Lycite appellavit, ita 
enim de illa scribit Strabo lib. xv. Μετὰ δὲ vov Ξᾶνϑον '“Πάταρα, E 
καὶ αὕτη: μεγάλη πόλις, "λιμένα ἔχουσα καὶ [egt πολλὰ , ᾿κείσμα Πα- | 
táQov, Πτολεμαῖος δ᾽ ὁ Φιλάδελφος ἐπισκευάσας, esi inia ' 
λεσε τὴν ἐν “υκία. 

-- Τῆς Τρωγλοδυτικῆς.] Haeo sine dubio est diversa ab illa, 
quam supra ex Strabóne Cleopatridem dictam ostendimus. Huius 
etiam meminit Geographus lib; xvi. hisce verbis: ᾿“πὸ δὲ  Hoocv . 

πόλεως πλέουσι κατὰ τὴν. "Τρωγλοδυτικὴν, πόλιν εἶναι Φιλοτέραν  « 
ἀπὸ τῆς ἀδελφῆς τοῦ δευτέρου Πτολεμαίου προσαγορευϑεῖσάν, ᾿ 
Σατύρου κτίσμα τοῦ πεμφϑέντος ἐπὶ τὴν διερεύνηδιν τῆς τῶν 
ἐλεφάντων θήρας τῆς Τρωγλοδυτικῆς. εἶτα ἄλλην πόλιν ' Agsiwénv. 
Haec etiam ab, Heroum civitate non lenge abfüit, ut et alia quae - 
Cleopatris appellabatur, quare opportune Strabo, p» ἄλλην πόλιν 
᾿Αρσινόην hoc loco addidit. Verum illud obiter admonendum, n 
me haec ex Aldina editione transcripsisse; quatuor enim ultimd 
verba utrique Casaubonianae casu quodam excidisse videntur. 
Huius urbis memoria etiam reperitur apud Diodorum Siculuni 
lib. xu. - 

^c— Τὴ ἐϑνικὸν, ᾿Δρσινοήτης.]. Apud Hubertum Goltzium 
exstat nummus cum inscriptione, APZINOH ΤΩ͂Ν. Dissentit 
codex Vossianus , in quo exaratum est, τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρσινοΐτης. 

— ᾿Αλλὰ καὶ τῆς ἐν Λιβύῃ ᾿Αρδινοεύς.] Haec contraria sunt 178 
canoni, quem Stephanus de forma Libycorum gentilium exhibet: a 

-passim enim docet Aegyptia et Libyca gentilia in ἐτῆς terminari. ' 
Vide in vocibus " Afjig, "gig, atque aliis in locis plurimis. 

. Proinde vehementer dubito an non olim a Stephano hic fuerit 
exaratum : ' 41d xol τῆς ἐν Aifvn ᾿Δρσινοΐτης. 
| '"4Aopovola, χωρίον' τῶν Ψύρων καὶ Χίου. ] Constanter ita 
legunt libri MSS. et vulgati, verum Steplianum incidisse in Stra- . 
bonis depravatum a librariis codicem, iam monuit Cl. Casaubo- 
nus, et pro '496voía rescribendum esse '4oiovoía: hanc enim 
lectionem confirmant Plinius, Plutarchus et quotquot huius regi- 
unculae et vini Áriusii memiuere, Verum quae porro in hisce 
verbis sunt einendanda, viri docti intacta reliquere ; nam quid 
quaeso sibi volunt haec verba , χωρίον τῶν Ψύρων καὶ Χίου ἢ 
An Ariusia et Psyrorum et Chii regiuncula censeri potest? Apage — ^ 
nugas hasce. Procul dubio post ᾿χωρίον vel μεταξὺ, vel simile 
quid periit, quod nisi quis adiecerit, frustra in emendafione huius 


« 





86. ᾿ | BERKELIL τ 0 


loci sudabit: optime enim Ariugg.inter Peyra et t 1 China; 
in orientali latere insulae sitam ,:collocari potest, que d ferme. ab 
omnibus, qui in moppis geographicis operam posdere; práeter- 
missum est. 

---- "Ὅσον σταδίων τριάκοντα.) Neque haec verlia itá apüd 
Strabonem concipiuntur: apud ipsum pro τριάκοντα. legitur zgsa- 
κύσια, quae lectio omnino intoleranda est, cum: 'Chii ambitus, 
᾿ δὶ quis littus legat , stadiorum est 10CCCC, uti ipse Stralio Hbro 
&1v. auctor est. 
|^ Kelovpsyov "Moosoivov.] tlic rescribendum. est, quem- 
admodum ex Strabone manifeste liquet: Καλούμενον. ᾿ΔΑφιοόύσιον. 
Pessime exhibetliber Vossianus: Καλούμενον ᾿Αοφύσικον. Pliuius 
de vinis transmarinis lib. xiv. cap. vr. In summa gloria fuere 
Thasium Chiumque. Ex Chio quod Afriusisim vocant.: Plutaychus 
in Epicurum: “ἠαΐδι συγγενέσϑαι, καὶ πιεῖν οἶνον ᾿Αριούσιον. 
Vide quoque Athenaeum lib. 1. cap. xxv. et alios. 

— Κατὰ συγκοπὴν τῆς σι, ἦν γὰρ ᾿Δρσυσιηνος.) Tanto mo, 
 Jimine hinc formare huiusmodi gentile, merae nugae sunt. Licet 
enim istam-syllabam auferas, remanebit ᾿Αρσυηνὸς, quae vox 
etiam nihili est, uti mox probabimus. Stephanus vitioso Strabo- 
nis libro uteus, ' regiunculae nomen corrupte protulit atqüe i in- 
usitatum inde gentile deduxit, $iliceat dicere οἶνος 44pfov6ios, 
optimo iure etiam incolae '449:0v010; sunt appellandi. 

— Ἢ ᾿Δρσνηνός.] Etiam hoc gentile in libris scriptis et 


. 178 editis profligatissime corr uptum circumfertar. Corrigebat ὁ πάνυ 


. b. Salmasius in margine sui libri: ἢ Δρσυσιανός. Haec emendatio 
| ex jpsa sensus ἀκολουϑίᾳ firmari posset: verum cum loci nomen 
sit ᾿Αριούσια, inde necessario ᾿Αριουσιανὸς forinandum foret, 
᾿Αρταῖα, Περσικὴ χώρα.) Videtur ipsa Persia olim sic dicta 
fuisse: nam.teste Herodoto lib. vit. Persae quondam a Grecis 
Cephenes, a se vero ipsis atque ab accolis 4frtaei vocabaritür ; 
haec sunt eius verba: Ἑκαλέοντο δὲ πάλαι ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων 
Κηφῆνες, ὑπὸ μέν : τοι σφέων αὐτέων καὶ τῶν περιοίκων. " Agtaior. 
— Ὥσπερ oí “Ἕλληνες τοὺς παλαιοὺς ἀνθρώπους ἥρωας κα΄ 
᾿λοῦσι.] Maxime mirer, viros doctos hunc locui citantes, in eo 
Jacunam non: subolfecisse, quam libii editi praeferunt; in Jis 
enim ita legitur: ᾿Αρταίους «δὲ Πέρσαι, ὥσπερ οἵ “Ἑλλήνες τοὺς 
παλαιοὺς ἀνθρώπους καλοῦσι. Nos ex libris calamo exarafis la- 
. cunam voce ἥρωας supplevimus, atque hanc editionem auctioreim 
fecimus, Huc optime facit locus Hesychii: '4greie:, ob ἥρωες 
σαρὰ Πέρσαις. 
— ἹΜιλλάμωνες.] De integritate huius vocis fateor me du- 
.bitare, Loguitur Stephanus de  conpositiono vocabulártün apud 
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Aegyptios usitata; verum quid prima compositi. perá eit ant de-- 


notet, . nulla coniectura possum assequi." Malo agitur statuere vo^ 
cem leviter esse corruptam , atque hic reponendum esse aut. Me- 
λάμμωνεξ, aut Νειλάμμωνες, quod eodem redibit: nam Nilus, 
testibus Plutarcho et Eustathio in Dionysium de situ orbis, Μέ- 
λας, et veteribus Latinis Melo appellatus fuit, ut tradunt Festus 
et Servius. [nter trecentos septuaginta sex Episcopos, qui i im 
Concilio: Sardicensi , Rufino et Eusebio CSS. celebrato, subscrie 
pserunt, etiam reperitur Episcopus Aegyptius, cui NEILA4A4M- 
MSN. nomen erat: eodemque loco huic non dissiulin: inveni 


composita, yti Σεραπάμμων,͵ ᾿Αγαθάμμων, ᾿Ἡρακλάμμων, et: 


"EHsvocigic qui ad alium locum pertinet , ubi de Adonosire nobis 
erat sermo, Vide pog. 112. 


— Ἡρωδιανὸς 'Mottavac: αὐτοὺς καλεῖ, Etsi ita omnes co« - 


dices habeant, nunquam toinen pre legitima hanc lectionem ha- 


bebo. Librarios facili negotio pro "Het siavóg substituere ^Hooóo- 


Tog, et vice versa, notius est quam quod doceri debeat, Rescri- 
bendum est sine ulla dubitatione: 'Hooóotoc '᾿Δρτεάτας αὐτοὺς xa- 
Aet. Hanc correctionem esse verissiman, liquet ex epso Stepha 
no; ᾿Αρτεᾶται γένος Περσικόν. 'Hodüorog πρώτῃ. Ἀὰ quem lo- 
cum Herodoti verba producemus. " 

-- Ἔστι καὶ ᾿Αρταίου τεῖχος] Charticcus Vossianus exlibets 
Ἔστι xai Aeralmy τεῖχος. 


᾿Αρτάκη. " Anovwoc Μιλησίων. ] Milesios in ágrum Cyzice-. 


num, sive in insulam Cyzicum, in qua erat Artace,' coloniam 
misisse, etiam testatur Plinius lib. v. cap. xxvi. hisce verbis: 


Flumen Granicum, Jirtace portus, ubi oppidum fuit. Ultra insu 


ἴα, quam continenti iuxit 4dlexander, in qua oppidum Milesio- 
rum Cyzicum, antea vocatum Y$rconnesos. Ex hisce liquet Plinium 
Artacem, contra fidem aliorum Geographorum in Cyzico non 
collocasse , quae, uti autumant nonnulli, insula, vel nt alii vo- 


Junt, perinsula fuit, duobus pontibus minori Mysiae 'canioncta; 
Optime ex verbis Scylacis Artacae situm colligimus, ita enim il- 


le cepite Phrygia: Koi Κύξικος ἐν τῷ ἰσϑμῷ, ἐμφράττουσα τὸν 
ἰσθμὸν, καὶ ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ᾽ "Αρτάχη. 


14 


-- ᾿Αρτάκης τοῦτο μὲν ὅρος ἐστὶ τῆς Κυξικηνῆς. τοῦτο δὲ 


νησίον ἐσείν. 7 Eadem ferme verba leguntur apud Strabonem lib, 
xir 'Ey ταύτῃ δὲ τῇ νήσῳ τῶν Κυξικηνῶν ὄρος ἐστὶν εὔδενδρον 
? Αρτάκη. καὶ νησίον ὁμώνυμον προκεῖται τούτον. Verum in Ste- 
phani libris pro ᾿Αρτάκης reponendum est '4orawg. — 


— "Ov ποιεῖ τὸ ὅρος ἔχεαϑαι τοῦ αἰγιαλοῦ. Omnino subest . 


hic portenti aliquid, nam quid sibi velit τὸ ἔχεσθαι, fateor in- 


genue me non capere. Fortassis locus ita est emendandus; ó9 ! 


] 


Li 
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«οιεῖ τὸ ὄρος. ἐγγισρα toU Jj αἰγιμλοῦ, 'Nihil melius divinandum o6« 
currit, vestigiis scriptae et vulgata& lectionis insisteu 

— Kol: ᾿ρτάκιος eine “ημοσϑένης. De get "3 ab hac 
.voce formatis eliam disputat , Stephanus in- vocabulo "Ma, 
ubi'4gtexiog; iion vera ' 4oseisiug i excusum est in vulgatis. To- 
" fum locum ibi duobus modis.correximus, Sed mira: profecta est 
gnentis humariae coecitas , . .quae nodo affirmat ,: pertidax modo 
negat, et; cotra, .Si nunc znei àrbitrii res foret, letum lócum 


. du voca "fos ex Üoniectura sic constituerem: y^ ᾿λύβη, τὸ 


δὲ, ἐθνικὸν, ᾿Αλυβαῖος, καὶ ᾿δλυβεὺς ,..οὗὖ. ϑηλυκὸν ’ ὑυβηὶς y καὶ 


4γ4 ᾿Αλυβήϊος : τὸ φτητικὸν,) ;. 0$, βκσιλήϊος ἀλλὰ καὶ γλυβερ. Καὶ 
b (dove. ? dotaxqvóc , " ApsaxtvG, . ᾿Αφτάκιος, οὐκ 'A)raüiaiog. 


Ex tribus hisce rhodis lector eligat, quodcunquà libuerit, . —, 
20 c Οὕτω γὰρ αὐτόϑι ἡ ᾿Αφροδίτη καλεῖται. ] Forthssis anté 
habc verbà excidit gentile feinininum; quo Venus ab Artacenie 
culta fuit. 5c 

Motatata "Hy καὶ ! ἀρταξιαδώτα. κἀλοῦσι. 1 Ver&or né 
depravata, sit haec leciio: libri calamo exarati constanter exhi- 
bent: "Hy xdi «ΔἈἀνταξιάσατα καλοῦσι.  Etita legenduui essé satis 
3manifeste indicat Strabo, libro undecimo, unde, Stephanus sua 
transcripsit: Πύλεις δ᾽ εἰσὶν Δρμενίας, "orat ατὰ τὲ). ἣν καὶ ^ 4fo- 
παξιάσασα καλοῦσιν: "Αννιβὰ κτίσαητος Moralia τῷ βασιλεῖ! 

᾿Δρτεᾶταὶ, γένος Iidixóv.] Eadem hàáes eat Beos de 
qua Stephanus. in voce ᾿Αρταῖα ita loquitur : “Ηρωδιανὸς * 4g- 
S&oTOG Ιαὐτοὺς καλεῖ: διὰ τοῦ ἐ qiloU. Diximus tunc temporis, 
Jocum.in tendo cubare et Hgdéorog. pubstituenduip : ita enim. il 
le lib. 1x. cuius verba respicit Stephanus: : Koi. τῷ μὲν αὐτέων ὁ 
Κόδρος συνόλισε ; "καὶ ἀνέπεισε ἀπίστασϑαι ἀπὸ Μήδων. ἔσει δὲ 
τάδε, ἐξ ὧν ἄλλοι πάντερν APTBA ΤΑ͂Ι, Πέρσαϊν. Hpóogyidas, 
Περάφιοι etc,, 

Moréunidsov. Πόλις Οἰνόερων. ἐν μεσογείῳ. Ἶ Quaeécunque 
— passim per hunc auctorem de Oenotrorum urbibus tradup£ur, ad- 
modum obscura et intricata sunt ;, ΠΟ], enim. sitinquit: ᾿Δρίνϑη, 
πόλις Οἰνώτρων; ἐν μεσοποταμίᾳ. ᾿Εκαταῖος Εὐρώπῃ; Nibil de 
hoc loco possum affipmare , ἰδὲ aliunde lux affulgeat, ... M 

— "lang 4o gixàg. ] Libri scripti praeferunt ΜΗ zecte: 
“ἴσως ᾿Δωρίκόνι Atticos frequentissime Z ob soniinsuavijatem yer; 
Yereii T, üt γλῶσσα γλώττα, σήμερον τήμερον ctc. -dogent pas- 
sim gramipaticorum filii. [dem faciunt Dorienses, uti s S», σὸς 
τεὸς, εἰσὶ ἐντὶ etc. sed parcissime. — 

A orépita. Ilaga τὴν Θάλειαν νῆσον. ] Ita scriptam. reperio 
in exemplaribus scriptis et editis, sed pessimo errore. Optime 


| 476 emendavit. doctissimus ,Cluverius: παρὰ τὴν «Αἰϑαλειαν, νῆσον. 


- 


bio verba libri xvr. 
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Sita erat. ab alterá promontorii Argentarii parte contra Cosanuni 


littus : detortiori vocabulo, eodem observante, Cluverio, nunc . 


Gjanuti dicitur. 

— Ὡς δὲ Zro ἄβων, δόλις Παρϑυαίων. ἢ Respicil sire dü- 
Ἔστι δὲ καὶ ᾿Δρτέμιτα πόλις ἀξιόλογὺς; ; διέ- 
χουσα πεντακοσίους ἑῆς “Σελευκείας σταδίαυς. πρὸς ξω τὸ πλέον, 
καϑάπερ καὶ ἡ Σιτακήνη.. Huius civitatis eliam meminit Isidorus 


.Characenus in Staihmis Parthicis: Ἔχει δὲ κώμας ἐν alg σταϑμὸς, 


σόλιν δὲ Ἑλληνίδα ᾿Αρτέμιτα. 

— Περὶ τὴν ἐκβολὴν τὸῦ ᾿Δχελώόυ. Hoc. nonnullis tircá 
Acheloi ostia insulis et peninsulis contigit, ut complanato mari, 
aggestu flumiris continenti adiungantur, quemadmodum luculen- 
ter ostendit Strabo lib. t. 


— Ἔστι xal πλησίον τῶν. Ἰοξειών νήσων, νῆσος  ἀρτἐμίτα ἢ 
.Non est haec εἰγοὰ Acheloi fluminis ostia peninsula, de qua ex 


Artemidoro mentiohem fecit Stephanus, separanda ab Artemita, 
una ex aculis sive Echinadibus; cuius iam memitiit ex Rhianji 
Thessalicis: ram iüsulae Echinadas sive, "O£eios ostiis Acheloi ob- 
Jacent, xv stadiis remota inde quae longissune; qüae vero pro- 
xima vr, cuth quidem ahtea iri alto 12cuerit: sed limus Copiose ex 


. , Acheloo advectus, plurimas cum continente cohiunxit, et alias, 


γῇ de sua aetate testatur Strabo , οἱ adiiciet.  Ártemitanmi, quam 
rtemidorus sua aetaté peninsulam agnoscebat ,. jam tempore 
'Geographi. erat contineri facta, uii disertis verbis libro τὶ testa- 


tur: Καὶ ἡ πρότερον ᾿Αρτεμία λεγομένη μία τῶν ᾿Εχινάδων viopys .— 


ἤπειρος γέγονε. Adeo ut sine ulteriore probatiorie facillime mihi 


persuaderé possim, Artemidori peninsulam et lihiani inanlam 


unam eandemque fuisse. 

— 'Piavóg ἡ Θεσσαλικῶν.) Ita emendando vetéràn lectionem 
ex MSS. reduximüs. Vitium ex Aldina et Florentina propagatum, 
etiam Xylandri editionem invaserat: in iis enim legebatur hunc 


in modum: 'Piwog. οὗ Θεσσαλικὼν : quasi ulüma verba essenf- 


pare versiculi ex Rhiáno allegati: cum revera libri indicem, pas- 
sim in hac Epitome obvium , Rhianus ᾿Θεσσαλικὰ fecerit, et Ste: 
phanus octavuin hic citaverit, 


-α Kal “ρτεμίῃ ἐπέβαλλον. ] Non displicet lectio, quae iá : 


libris calamo exaratis conspicitur: Καὶ ᾿Αρτεμίτῃ ἐπέβαλλον. Pape 
sim enim in vulgatis hoc tmemate ᾿Αρτέμιτα legitur. Verum liber 


Vossianus exhibebat: '4gzíua, νῆσος Τυῤῥηνιπνή. Quocunqug 176 


modo legeris , metri lex coristabit, 

-o— aid. τὸ τὸν τύπον τοῖς Πέρσαις dvaloyelv.] Évidentissi« 
mum est, quia lioc loco mentio fit de formatione gentilium apud 
Persas nsitata, Stephanum in, gennino suo opere locum quendam 


- 


.Φ 
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orientalem hoc tmemate :recensuisse, : qnom Hermolgus:in hac 
Xpitome coasarcinanda: vel summa vecordia neglexst ,. ved Casu 
quodam praetermisit: nostrem. conieeluram etiaw «pnlirmant alia 
huius sectionis verhat: τὸ ἐθνικὸν, "A orsuqzvogisatnolledooog 
᾿δὲ᾿ Αρταμιτηνός qudi, dr τοῦ a. Apollodorum:Babyloníad Ar 
lemitam meminisse, quam Epitomator intactam reliquit, tertis- 
'sime Constat ex Strabone lib, xi. ubi ita scribit ει δὲ οὐδ ἀπὸ τῆς 
Ὑρκανίας ἐπὶ τὴν ᾿“Μοτεμίταν τὴν iv Βαβυλωνίᾳ στάδιόι. tick» ὑκ’- 
. τακισχίλιοι, xaO antg. εἴρηκεν ᾿Ἀπολλόδωρος, ἐκ εἧς ᾿Αφτεβέτας, 
'ἐκεῖϑεν δ᾽ ἐπὶ τὸ στόμα τῆς κατὰ “Πέρδας ϑαμίτεηρ ἄλλο τοσοῦτον 
dor: ete. Huius urbis etiam meminit. Geogrophüs lib.'xxr.etquia 
de illa testatur, fuisse σόλιν. ἀξιόλογον. mon est improbaliile,. 
Stephanum in suo opere.eiusdem descriptionem exhibuase: - 
"te τύμνησος. Καὶ οἰκῆσαι ἐν τῷ ὄρει ἀῦφον. στρογγύλον 

κατοικῆσαι etc.) Constanter ita legunt libri editi, omnes ; neque 
Verior est lectio librorum MSS. ig quibus exaratum ergt: Kl 
᾿οἰκῖσαι ἐν τῷ ὄρει λόφον στρογγύλον κατοικῖσαι. Hunc locum ét- - 
iam mutilatis et corruptis atcenset incomparabilis. Salmaeius δὰ 
oram sui Stephani: verum quia eum in Plinianis Exereitationibus 
emendavit, edita magis quam inedita sequenda existimo, ita - 
enim totum locum concepit: Τούτων δὲ τὴν. μὲν ἐπὶ τὸν Κράγον"" 
ἐλϑεῖν καὶ οἰκίσαι ἐν τῷ ὕρει λόφον στρογγύλον , xal καλέσαι πό-- 
χιν Ihvagav, qv μεϑερμηνεύεσϑαι στρογγύλην εἴο. Delevit igi- 
tur vir summus. vocem καξοέκῆσαι, quae liie profecto redun-. 
. dabat. 
^. "Adévfa. τὸ ἰϑνικὸν , ᾿Αῤῥύβας. Locus integer in sche- 
dis Vossiunis huné in modum concipitur: "4Qóvffla. τὸ ἐθνικὸν, 
᾿Αῤῥύββας. | 

᾿ς ᾿Αρύκανδα, πύλις' Zdvxlag.] Fortassis sita fuit ad, Áry- 
candum amnem, et inde nomen accepit, quem Geographi Lyciae 
&dscribunt. Plinius lib v.cap.xxvn. 4uxta mare Lymira cum 
amne , in quem Zírycandus, influit. Huius oppidi etiam meminit 
Pindari Scholiactee. 'Olympiorum Ode viu hiáce verbis: Ἐν “4υ- 
κία δέ ἐστιν πόλις ᾿Αρύκανδα καλουμένη, ἢ πλησίον ἱερόν. τι χω 
φίον, ὃ πρότερον μὲν ἔμβολος ἐκαλεῖτο. . ᾿ T 


176 "^ ο᾿Δρχανδρούπολις, πόλις lv Αἰγύπτῳ. Hano civitatem 
, ἃ Herodotus, liliro a Stephano allegato, Anthyllae proximam facit, 


. eamque ab Archandro Danai genero nominatam perhibet, heee 
sunt ems verba: “Ἢ δὲ ἑτέρη πόλις δοκέει μοι τὸ οὔνομα ἔχειν ἀπὸ 
* 400 Δαναοῦ, γαμβροῦ ᾿Αρχανδρου τοῦ Φϑίου, τοῦ “Ἵχωοῦ." set. 
λέεται yap δὴ “Ἄρχανδρου πόλις. οὐ μέντοι γε Αἰγύπτιον τὸ σὔνομα. 
— Τὸ ἐϑνικὸν, ᾿Αρχανδροπολίτης. Codex Vossianust sd 

: ἐδνινὸν, “Δρχανδρουπολέτης: quod mihi praeferendum videtur 
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"Ao epa, πόλις Αἰθιόπων. Huins sine dubio qentio ex exstat 
apud Ptolemaeum lib. rv. cap. VIL. Κοβὴ ἐμπόριον,’ ᾿Ἔλεφας ὅρος» 
᾿"Ακανναὶ ᾿ ἐμπόρφιον,. ᾿Αρώματα d ἄκρον καὶ ἐμπόριον. οτος 
0, φῶ Ὁ πολίτης ᾿Αρωμεύς.) Non semper ab hac voce.'49m— . 
μεὺς deducitur, uti optime monuit Casaubonus: nam apud Dios- 
 coridem 'A4gayuírge olvog scribitur. 

—- Ζιράβων. ἄριστος Mig εἶτης οἶνος ᾿Αρωμεύς.} Con- 
stenter ita legunt libri scripti et editi: : verum falsitatem huius lo- .. 
ci, si quis non statim videt, . illum ἀλποσκοπίη ἔχει maxima: 
nem haec Strabonis verba tam pulchre ed rem faciunt quam 
Brecececex Aristophanis. Stepbanus loquitur de urbe, Aetbiopice, 
et ab Epitomatore Strabonis testimonium ex libro xv. petituni 
in medinm producitur, ubi Geographus. de civitate .Nysaeis et 
Trallibus vicina mentjonem facit, Strabonis haec sunt verba; 
"Evtg δὲ Βιούλα,. Μάστανρα, ᾿Αχάρακα, καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐν | 
τῷ ὄρει τὰ ᾿Αφόρατα, συστέλλοντες τὸ γράμμα. ὅϑεν ἄριστος Με- 
σωγίτης οἶνος ᾿ΑΔρομεύς. Non possum profecto, quim cum Ca- 
saubono exclamem: o mirabilis Stepbani pegligentia, Ὁ Í ita' ille 
scripsit, ut hodie babetur in eius Epitome, quam aula con- 
sarcinavit. Ego vero culpamin Stephanum noy reiicio ; nam ea- 175 
dem Strabonis. verba noster citat in τῷ Méccoyic: unde eviden- b 
fer constat, eum hunc locum de Aethiopica urbe nequaquam in- 
tellexisse, licet ibi τὸ ᾿Αφωμεὺς eodem mendo laboret: έσσω- 
916». ὕφος, «Ἰνδίας. τὸ τοπικον, Μεσσωγίτης. “Στράβων τεσσαρεσ- 
καιδεκάτῃ. ὅϑεν ἄριστος Μεσσωγίτης͵ οἶνος, ὁ " Agopevg. Hinc 
igitur.omnis mali labes, quod Hermolaus, vel quicunque Ste— 
phani opus. detruncavit , urbem Lydiae, quam Stephanus sine . 
dubio i in suo opere descripsit , negligenter. omiserit. ' - 

σαί, Θεόπομπος τριακοστῇ ἐννάτῃ.} In exarandisi numero- 
rum notis admodum faciles esse e brariorhin lapsus, omnes pro- 
benorunt, quiin evolvendis antiquorum scriptis operam navarunt, 
Codex Vossianus hoc loco, exhibet: Θεόπομπος λβ Φιλιππικῶν. ᾿ 
Hanc verissimam esse lectionem , licet aliter in. vulgatis reperia- 
tur, nullus ego dubito: ut autem hoo manifeste appareat, hic 
apponam Stephani verba aliunde desumpta. Μαυσὸς, "ἢ Ko-: 
φίνϑου. Θεόπομπος τριακοστῷ δευτέρῳ. τὸ ἐθνικὸν, Min σεῖς. 
᾿Ασβύστα, πόλις “ιβυης.] Praeter Dionysium de situ or-: 
bis et elios, etiam Herodotus in Melpomene Asbystarum meminit, 
ita enim ille: Γιγαμέων δὲ, ἔχονται τὸ πρὸς ἑσπέρης ᾿Ασβύσται. 
αὗτοι τὸ ὑπὲρ Κυρήνης οἰκέουφι. ἐπὶ ϑάλασσαν δὲ οὐ κατήκουσι 
᾿ΑΙσβύσται. τὸ γὰρ παρὰ ϑάλασσαν Κυρηναῖοι νέμονται.  Asbystae 
igitur mediterranea incolebant οἱ ab occasu Gigamis erat fini- 
üm. . . 
Stephanus ro. HL | B Aa" 
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— δύο δὲ εἶσι Titels] Plures esse in diversis mundi par- 
' tibus manifeste satis evincit-Ortelius jn Thesauro "Geographico, 


Apollonii Scholiastes ad lib. yv. trés meminit ,' ita énim scribit: 
Τρίτωνες τρεῖς» Βοιωτίας; Θεσσαλέας, Αἰβύηρ:. ba δὲ τῷ κατὰ 
“Πιβύην ἐτέχϑη ἡ ᾿Αϑηνᾶ. So 

"άσβωτος. Ὕστατιον βώσαντο. Nisi posthsee. Eupho- 
rionis verba τελειοότιγμὴ collocetur, nullum hisce vorsiculis sen- 


177 sum affingere poteris. In'vulgatis et scriptis libria hiec "conditis 


LI 


[ 
Pe 
4 
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ει 





A tUm Jegüntur, cumin iis distinctione ópus eit. -. eod 


"tala; , ᾿κώβμη τῆς “ἡρκάδίάς.} Aetate. Pausaniae tantum op- 


pidi ruinae et mürorum vestigia cotspiciebantur: situs descriptio- 


p "m 


nem apud, δι πάθη i in Ár cadicis legito. 
-— dp! ἡ spat δέει. Etiam Pausanias Alpheant, mon 

proeul sb Kseh collocat: verum Hesychius Alphei fontes, quem- 

admodum et Stephanus, in. Áseu originemr habere. statuit, ita 


énim ille :: ᾿Ασιωταῦ, ἀπὸ τῆς ᾿Μ᾿ΜΩσίας. Kart κώμη Mexullag , ὅϑεν. 


᾿Αλφειὸς δοχεῖ τὰς πηγὰς ἔχειν. 
— Kal ὁ χωμήτης ópoloc.] Stephanus bin: pageni- nomen 
fecit grum verum apüd: Hesychium reperitur ᾿4σιώτης, uti 


' liquet ex loco proxime citáto, Quodnám sit praeferendum , aliis 


Li 


düudicandum trado. . 

Mola, πόλις Δυδίας.] Rara admodum huius epridi exstat 
mentio apud Geográphos, sed montis; in quo erat situm, pasaim mee 
minere. adem haec leguntur apud Eustathium 1n Comumetütars 
ad Dion sium de situ orbis: L Ὀΐ δέ qaas, ὅτι ' “σία noli 4£odíat 
παρὰ Τρώλῳ͵ ἐῶ ὄρει," dv T lxoeóoc κιϑάρα εὐρέϑη, "xol ἀπὸ 
ταύτης ἡ χώρὰ καλεῖται. ἢ ἀπὸ "σίου τινὸς Αυδοῦ. Vide Quoque 
Etymologici. Magni Auctorem et Suidam. : 

-- 'Z καὶ 'Aoía. 5 ἤπειροξ. ] Constanter ita leguit libri 
MSS. et vulgati: verum nemo non videt, liaec verbá nec prae 


, tedentibus nec seqüentilíus satis commode posse. iungi: rétiones 


enim illas, quare-Asia Epirus. dicta sit, omhis sani igdioH: ex- 
pérs Epitomator hinc exteriniriavit atque prorsus éxpütrxit, 'po- 


steritali pro thesauris carbones obtrudens. Ántiqui Graect: Mace... 
. dóniam hessá]iam, Boeotiam et Aegaei maris insulns Ineolántes; 


ear sülárh tegióném, quae ipsis in opposith "ora- erat prdyirba, 


Ἤπειρον appellabant, quod'nomen non tantum vicinis Iittori docis, 


sed etultéfius habitantibus, et denique toli mindri Asisze;' utr 


loquuntur umóstri seculi "Geograplii: y cominunicatum füif:' 'jMeolpk 


non putem in hisce verbis nrentionem fieri de 'anttqua orbis teb- 
rarum divisione in τρεῖς "Hatlpove, de quá Ptolemaeus Tib; vin. 
Dióny£iüs de situ orbis, et AgstHemerus lib. i"cáp. Y" Hlam' 


* Asiae universae parlem Ἤπειρον fuisse nuncupatam, liquet cM 
Dod. . «ἂν ἦε τ" x5 
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| ríssime ex Dione. lib. xvi. "O? Avróvioc ὁ Μάρκος dc τὴν *Acl- 


αν τὴν ἤπειρον ἦλθε. Εἰ Nicander i in Alexipharm. ita inquit: 
(o——- Παῖδες εὐξήλοιο Κρεούσης"... | 
Ἐιοτάτην ἐδάσαντο γεωμορίην ἠπείρου. 
" In quibus verbis"Hsetigoc pro Ionia est accipienda. ; Verum illa- 
strissimus in hanc rem locus exstat apud Eustathium in notis 
᾿ ad Dionysium Periegetam pag. 87. nerrantem, Asium philoso. 
phüm Troi Palladium ex ligno fabrefactum custodiendum exhi- 
buisse: Troem vero in honorem haius philosophi, regionem prí- 


us Epirum dictam; Asian appellasse. Haec &unt ipsissima Archi- "ἡ 


episcopi verba: ^ δέ φασι ὅτι" “σιος φιλόσοφος τελεστὴς δέδωκε 


τῷ Τρωὶ σερὸς φυλακὴν τῆς Τροίας παλλάδιον ἀπὸ ξύλου tert 


| σμένον; ἦτοι ,sarayeyonrevuévoy. ὁ δὲ ἐς τιμὴν ἐκείνου τοῦ ἀν-- 
ϑρὸς τὴν᾽ ὑπ᾽ avro) χώραν, Ἤπειρον καλουμένην τοπρὶν,᾿ ᾿Ασίαν 
μετωνύμασεν. ἐξ αὐτῆς δὲ, ὡς ἀξιολόγου μέρους, καὶ ἡ λοιπὴ 
χώρα μετέσχε τῆς αὐτῆς κλήσεως. Atque ita simpliciter nostri 
euctoris verba, absque ulla mendi suspiciofe aceipere atque in- 


terpreétari posiemus, licet evidentissimum sit, quam plurima an-- 


|, te eadem excidisse, Qui autem illa praecedentibus annectere stu- 
duerit, aliam vocem pro τὸ "Hirtioog &ubstituere necesse habebit. 
In re admodum dubia et controversa varies proponere opinio-- 
nes non est illicitum. Quid si totum locum ex coniectura hune 


in modum constituamus ? "cia, πόλις ΛΔυδίας παρὰ τῷ Tyolo, - 


"ἂν ἢ τρίχορδος εὑρέϑη κιθάρα. διὸ καὶ "aide ἢ κιϑάρα.. Conie- 
ctura haec non prorsus est improbanda : nam sia non potuit 
dici Ἔπειρος, quia Cithara in civitate huiusmodi appellationis 
inventa est; verum quia in urbe 7fsia illud instrümehtum trium 
chordarum primum prodiit, inde nemen eorlitum est. Confir- 


matur nostra divinatio verbis Hesychii: ? 41a g, ή κιϑάρα, διὰ τὸ ἐν " 


᾿Ασίᾳ εὐρῆσϑαι: sed praesertim. loco in hanc rem egregio , quem 
in Etymologico Magno legimus: : ! 4eidrig. ᾿Ασιάδος Ἐρούματα, τῆς 
κιθάραρ. - οὕτως ᾿Αριστοφάνης εἶπε, παρωδῶν τὸ ἐξ ᾿Ερεχϑέως 
Τὐριπίδου. ἡ ἡ τρίχορδὸς κιϑάρα οὕτω καλεῖται. εἴρηται δὲ, ὅτι ἐν 
"Mola τῇ πόλει τῆς Δυδίας, κπειμένω ἐν Ἰμώλω, πρῶτον ἐὐρέϑη. 

. Vide hac de re quoque Suidam, “σία ενι citharam appellantem, 
et Scholiastam ad librum n. Apollonii Rhodii. Síc cogor divinare, 


. ut haec verba praecedentibus connectam, interim tneliora ex me- 


liosibus codicibus et coniecturis docentem exspectans, dum ipse 
glaciem frango. 

^5. wee Οἱ μὲν ἀπὸ πόλεως Avila.) Quidnam hoc est, quod ab 

᾿ urbe Lydiae accepit? Quonam heec verba spectent, mihi dubium 
videtur: non enim referri possunt ad inscriptionem huius tmema- 

. tis; valderidiculum foret abi ipea urbe denominare, Cómmodius re 

Aa2 
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— feruntur ad nostram cóniectüram, de qua praecedente commerntrió: 
nam Githara ' ᾿Ασιὰς dicta ab urbe Lydia, ubi excogitala atqugin- 
venta fuil, sine dul?to nomen sortita eat. Sed ut ingenue, Íatear 
quod res est; ante haec verba mihi nonnulla excidisse, videntun, - 
in quibus de 4dsia proprie dicta, vel de tertia τῆς οὐἰκρυμέγης 
parte mentio facta est, quas aut ab urbe Lydiae, ant, ab Asin 
bydi filio antiquiores denominatas existimabant... ἐκ 

c0 "Hic τῆς Προμηδέωρ γυναιπός.] Ex. hisce porro. ehe 
luce meridiana clarius apparet, Stephanum in antecedentibus d 
tertia terrarum orbis parte mentiongm fecisse ;.. scriptores. énum 
antiquissimi etiam perhibent, Asiam a Promethei uxore tàe.der - 
nominatam esse. Herodotus in Melpomene: *H 0 Δαίην dag. τῆς 
Προμηϑέος γυναικὸρ τὴν ἐπωνυμίην. “καὶ τούτου μὲν μεταλαμβρῖν 
Ψονται τοῦ ὀνόματος “4υδοὶ , φάμενοι ἀπὸ ᾿Δαίεω. ποῦ Κότυος 
τοῦ Mgvso κεκλῆσϑαι τὴν ᾽“Ασίην, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆρ Προμηϑέος 
i Ασίης. Ab Herodoto et Stephano dissentit Eustethins, ia com- 
menteriis ad Dienysium, tradit enim ille, Asiam nqmen.: accepis- 


. . Se,ab Asia Atyis filio, vel ab Asia matre Promethei, nomuxore. 


haec sunt eius verba: “Ὅτι "Acla 5 gn ὠνόμασται ἀπὸ. ᾿Ασίου 
τοῦ " Arvos, ὡς καὶ dvi voi περὶ Εὐρώπης λόγω εἴρηται. 4j ἀπὸ “- 
σίας μητρὸς Προμηϑέως, ὡς καὶ “υκόφρων βούλεται. sj διάξι 
«ολλὰ ἐξ ὑδάτων τέλματα ἔχειν καὶ διὰ τοῦτο ἰλυώδης ευγχάνγειε. 
ἄσις γὰρ ἡ ἰλὺς, ὡς καὶ παρ᾿ ᾿Ομήρῳ. Statuit etiam, Apollodorus 
lib. 1. de Diis, Ásiam Promethei matrem esse, cui quoque Lyco- 
phronem, Apollonii Rhodii Scholiastam :et Etymologici Magni 
auctorem consentientes invenies, Verum quem Eustethius hic. fi 
. lium" 4rzvoc , illum in commentariis ad. Iliad. B. cum Herodoto 
178 «Κότυας filium facit: “Ἕτεροι δὲ τῶν φηϑέντων ἡρώων τὸν μὲν A- 
ἃ σίαν, Κότυος ἱστοροῦσιν « υἱόν. Verum baec obiter. : 

— ᾿4πὸ τοῦ πολλὴν ἄσιν ἔχειν etc. ]. Idem perhibet Eusta- 
thius ad Dionysium, cuius verbá commentario preximo allega- 
" vimus. Scholiastes Apollonii ad lib. 1. ita scribit: Ἢ ᾿Ασίη ὦνο- 
μάσϑη. ἀπὸ δ Δσίας. τῆς Προμηϑέως μητρὸς καὶ ᾿ἄτλαντος. οὗ δὲ ἀπὸ 
τοῦ πολλὴν. ἄσιν ἔχειν. Hinc etiam liquet, Prometheum et At- 
lantem fuisse fratres, qui Asiam matrem habuere. -Ergo falsi 
sunt Herodotus et Stephanus, tradentes Ásiam Prognetliei uxo. 
rem fuisse. Longe. aliam Asiae etymologiam exhibet Agathemerun; 
. lib. x. cap. τ. deducens vocem ἀπὸ τοῦ ἄσσον, quod scilicet Asia 
propinqua sit, ex Europa illam adeuntibus, haec sunt eius ver-- 
ba: ' 4ala δὲ ἀπὸ τοῦ σσον εἶναι τοῖς ἀπ’ Εὐρώπης ἀπιοῦσι sal 
φεξζῆ, xal νήσοις στιχηδὸν κειμέναις.. 

-- «4ἔγεται «αὐ "ale. ] In prioribus editionibus. hio locus 
ita reperitur: Mn xal ᾿Ασὶς ἐσϑμός. Sed post εὐ᾿ 4faig!collo« 
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canda est τολειοστιγμή : quia Ισϑμὸς ad Dionysii versum per- 
tinet:- 

EN z^ Tulprerog ' Aclboc αἴης. ] Mirum est profecto Xylandrum 
Inc Diorysiiocam non bene edidisse, in:cuius editione legi- 
tut ὑπέρτα vue? Hallo eine. Nos veterem lectionem ex MSS. et 
Dionysio reduximus. : 

— Σιράβων' ἐνδεκώτῃν} Jta locum emendare atque edere 
phictit bine aucteritate- MS3: codicum, in illis enim et in vulga- 
tis pessinio errore legebatur: Σεράβων δεκάτῃ. Exstat locus cir- 
ea initium libri 'undecimi, ubi de urbe Tanai loquitur, ad Maeo- 
tideri palüdém 4Xs.. Haec, antequam ,Polemo eam dovastasset, 


commune ! Asiünorum Nomadumque Europseorum- emporium. 


fuit. ZEE 

«- Kal τῶν Εὐρωπαίων ᾿Νυμάδων. ] Et hic locus in MSS. 
et γερο vitii non erat inmunis, in iis enim legebatur, xal 
Ἑὐρωπαίων καὶ Νομάδων. Nos ultimum καὶ tanquam spurium a 
mala librariorum manu profectum reiecimus, praesertim cum: 
illud neque in Strabone conspicitur. Totus locus apud Geogra-' 
phum legitur, quemadmodum hic edi curavimus. 
δ οἰ Ἔστι xal fola vésoc zloosíac.] Insulam huius appel- 


lstionis ἵπ' Aethiopia non agnoscunt alii Geographi. Fuit fudaeo- 
ruti'et Phoenicum in mari Rubro navale, non ea in parte ubi Ae-., : 


thiopiam, sed ubi felicem Arabiam elluit, prope Aelam nom 
. procüba deserto Sin.' Antiquitus appellabetur, teste doctissimo 
Bocharto, 423- 1x» Esiongeber sive 7fsiongaber: Eusebio ' «σία, 
et Hierónjme Essia vocis compositae ultima parte neglecta, et. 
priore Graeco vel Romano more inflexa, Quod sequitur apud no-: 
strum non est yitii immune: nam eb insula non formatur πολίτης."- 


Eege itaque , o νησιώτης, ; ᾿Ασιάτης. 


— Ἔστι καὶ "Ἄσιος λειμών.) Si dicatur "Ζσιος λειμὼν, non 178 
ést tiecesse cum Grammaticis statuere, Homerum gignendi casu, b 


in' hisce verbis '4o[o dv λειμῶνι, usum fuisse. Imo si vulgata le-. 
éfio apud nostrum sana sit, exemplum ex P'oáta petitum nihil ad. 
rem facit: mám Eustathius, Etymologus, Apollonii Scholiastes ' 
gtque alri zó^ 4cío non deducunt ἀπὸ τοῦ "“σιος, verum dzmó' 
τοῦ ᾿Ασίας, quemadmodum mox manifeste apparebit, Hinc: 
est quod putem, in Stephani verbis lacunam debere nota-: 


ri,'quae transpositis nounullis vocabulis commodissime . Ssup- 


pleri posset hoc todo: Ἔστι καὶ Ασιος λειμὼν, ἢ μᾶλλον ᾿Ασίας: 


Ὅμηρος. | 

"^Aclo iv λειμῶνι. 
εὐ καὶ “Ὁμηφος] Locus est desumptus ὁ ex | [iade B. et integer 
apud Poétam sic se habet: | | . 
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' Aalu iv. Jav , Καματρίου, ἀμφὶ δέεϑρα. - ᾿ 
— Γενικὴ γάρ ἔστιν, οὐκ ' Adiavo. ] Apparet locus muti-. 
lus , et forte ita;constituendus: Γενικὴ γάρ ἐστιν, aux ἀνεὶ τοῦ 
᾿Αϑιανῷ. Videntux.olim iuter se disputasse Grammatici, qualeni 


| $6 dolo praeferat cásum, an gignendi, an vero daudi, Qaa: 


sententia magis sit amplectenda, satis clare apparet ex verbis - 
Kustathii ad illum Homeri locum, ita. enim ille pag. 254. Τινὲς 
δὲ τὸ ᾽“σίω. ἐν λειμῶνι, ἀνξὶ τοῦ. ᾿Ασίου εἶπον «ata γενικὴν s std- , 
σιν, καὶ , φασὶν ὅτι ἀνδρί τινι ἐπιφανεῖ ὁ λειμὼν ἀπωνύμασεμ!. 
εὐθεῖα ὁ ᾿Ασίας, ἡ γενικὴ. ' 4aíov. καὶ ἑωνιπῶς. ᾿Ασίεὠ, ὥς "Ecuelsm, 
Ἐὐμελίεω. καἱ ἐν συγκοπῇ ᾿Ασίω, ὡς Εὐμελίω. Eandem hanc Wiath- 
Xiamtractatin commentariis'ad  Dienys. p.87. hisce verbis: Ὡς καὶ 
Ὅμηρος. ᾿Ασίω ἐν λειμῶνι. οὐ κατὰ δοτικὴν, τῷ ᾿Ασιανῷγ di 
κατὰ γενικήν. Vide quoque hac de xe Etymologici Magni Ἀποίο- 
xem, et Apollonii Rhodii Scholiast, ad lib. τι. 

— Καὶ Ἰωνικῶς oleo , καὶ 4olo.] Et huic loco aliqiéd 
excidisse evidentissimum est ex verbis Eustathii iam allegatis, 
Sine dubio rescribendum est: sati Toviosis 4oíep, ταὶ κατὰ φυγ- | 
κοπὴν "Aeío. 

Asívog, πόλις Δακωνική. 1 Pausanias et Strabo duas hac 
appellatione urbes agnoscunt , alteram Messeniacam, alteram Af 


 golicam, solus Stephanus Laconicam , quam. nusquam. reperio: 


et cum de Árgolica, oppidulo satis. celebri, nulani ompino meme 
^ionem faciat, vehementer dabito , an. locus ita non.sit. consti- 
tuendus. '4aívq, πόλις ᾿Δἀργολικὴγ, quod mendae genus etiam 
alibi in Stephano observavimus, Unus Scylax Caryandensis 'Ke- 


 conicam ab Asine incipit, ita enim ille; 4axtle[uav ἔϑνος καὶ 


στήλεις ἐν ἢ εἰσὶν αἴἷδε᾽ ᾿ΑΔσίνη, ἈΠοϑώνη . ᾿Αχίλλειος λιμὴν etc. 
Sed eum ordine turbato hic procedere, et regionum terminos 


. : confundere, nuper obeervavit doctissimus Palmerius. 
179 — T: ἐθνικὸν». ᾿Ασιναῖος, καὶ ᾽Ασινεὺς, κακῶς. ] Primum 
a gentile, quod ipse Stephanus non improbat, passim apud aucto- 
' yes antiquos invenitur. Xenophon lib. v. de Expeditione Cyri: 


"atv δὲ Χειρισόφον Νέων ὁ ᾿Ασιναῖος. Idem etiam apud Pausa 
niam et de urbe Árgolica et de Messeniaca in usu est.' In Meise- 
niacis ita scribit: Κεῖται δὲ ἐπὶ ,»ϑαλάσσῃ καὶ. αὐτῇ κατὰ τὰ αὐτῷ 
τῇ ποτὲ ἐν βοίρα τῇ 4 ργολίδι ' Aevn . Ubi proxime praecedun£ 
haec verba : '/fewazo: κι νιν κάτα τὸ τὰ μάλιστα χαίφουσι καλοῦν 
μενοι. De Argolica à àn Corinthiacis- Ma loquitur: Ei δὲ. xe ^ dae 
ψαίοις toic ἐν τῇ ᾿ΑΔργολίδι ἔϑηκεν ὅρον τοῦτον, οὐκ ἄγαν ἔγωγέ 
εἰδείην. Sed quo iure Stephanus alterum gentile '"Aaipeüg daumgna- - 
verit, nullam ego rationem video,. cum illud quoque Calfinachus 
unurpaverit apud Etymologici Magui Auctorem in voce; $e daig^ 
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etu aduloderg ᾿Ασινεῦσιν ἐπιτριπτῆφες ἁρπάσῃ, 2 
"Aawtig; “ρύοπες,, οἵ τὴν ᾿Ασίνην κατοικούντερ. Loquitur hoc 
loco, de Asine, Arg golica, uti liquet ex loco] Pausaniae, mox. alle- 
ἜΝ. Apu Goltzium tamen. reperitur nummus cum jnseriptione | 

VA ISIN - 

S AOEdApy.- Κἀκεῖ παρϑέγρυ ἐραρϑείς.] dta Ἰόκαπε, libri 
MSS. οἵ editiones omnes, sed pessimo errore. Erudifissimhs Bo. . 
charta emendavit , b. sisi ᾿παρϑένου ἐρασϑέντα, Quae. indubilata, 

ast Jeclio, . ay. 
"um Νικόχαος ἦν τ τρτάρτῃ ἱστορίᾳ Haec phrasis | Óraecis au- 
ribus.ngn est solita: puspicor potius minuta .correctiuneu]a . re—. 


" stribendum;, ᾿Νιρόλαος ἐν τέταρτῃ ἱστοριῶν. Licet seouturo com- 
mate eodem ΠῚ] hic modo: scri batur. 


($5. dauniog Δαμάλης, "Αραξος ᾿Δρᾷ ibus ete]. Conve- EE 
niynt omnes Ὁ editiones: sed i in MSS. Salmagus invenit: ὡς Δάμα- ^ 


Me Δαμάλης. ἄρηρος ἀράρης. Legendum, putat:.og Φάμαλος . 
᾿Δαμάλης,, ἄραρος ἀράρης, me, ἀπὸ τοῦ ἀράξροο ἄραξος ἀράξης. — 


Verum postea addit: 7 ulgotam lectiqnem metinendam censeo, nec 


| suo loco anavendam,. δες εχ ora Salbnasiani Stephani tran-' ΄ 


scripsimus, ! 
20 — T6 TEM * ἀσκαλωνίτης ἢ Apud Goltzium et Trista- 
num tom. 1. pag. 304. exstat antiquuminumisma cum inscriptione 179. Ὁ 
AXKAASNI ΤΩΝ. Et apud Spanhemium Dorico. charactere, b 
AZKAASNITAN., 
— Καὶ ᾿άσκαλώνιος.} Hoc gentili usus est Plinius lib. XIX, 

cap. Vi- de cepis..; Sunt in honore Creticae, de quibus dubitant, I 
an eadem sint, quae Ascaloniae, | 

0 ὑπαὶ ᾿Αντίοχος ὁ Κύκνος.) Hic ille est cuius passim ' Cicero in 
Philosophicis meminit De eo sic scribit Strabo lib. xvi ubi te- 
δέδια, ipsum. Ascalonem patriam habuisse: ᾿Εντεῦϑεν ἦν ᾿Αντίο- 

χος ὁ φιλόσοφος , μικρὸν πρὸ ἡμῶν γεγονώς. 

. ve “Μὰ τῆς αἱ dy τῇ πρώτῃ. ] Sic legunt libri vulgati: verum : 
neque 1nprobari potest scriptura codicis Vossiani Διὰ τοῦ ai iv 

τῇ πρώτῃ. | 

c— Kai ἡ μὲν πόλις, οὐ πρῶτόν φασι τὰ κρόμμυα γενέσϑαι 1. 

Etsi codices editi et acripti ita babeant, nunquam taimén pro le— 
gitima hanc lectionem habebo; nam praeterquam quod locus mala 
interpunctiene laboret, etiam illud ov.a urala manu videtnr pro. 
fectum.. Fortassis totus locus hunc, i iq modum est constitueudus : 
Παρὰ δ᾽ Εὐδόξῳ διὰ τοῦ at ἐν πρωτῃ, καὶ ἡ μὲν πόλις, οὗ πρῶ- 


τόν φασι τὰ κρόμμυα γενέσϑαι. Vult itaque Stephanus, Eudoxum. 


urbis nomen in principio cum diphthongo exarasse. Hunc locum. — 
etiam iagnus Salmasius tentavit in margine eui libri, sed eius. 


*- 
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| emendatio nibil ad rém faceré vilius: quin. ΜΝ. 50:fns:hoins. 
seckionis éi exhibebant κεράμια. pro κἄόμμοι y tidie legendam 
monebat, οὐ πρῶτόν φασι τὰ κεράμια γενέσθαι; ida llremeada- 
folie nilid otnnine  státuens. '- ; Ascelümetaitin .rejiodem : 
fuisse feragem , testatur. Sixabe. lib. xvi... Κρομμέων &' ; 
ἐστὶν ἢ χώρει ᾿Ασκαλωνειτῶν ,-πόλεδμα' δὲ' μιπρόν. Püinine bia. 

. ep. VL, Cepae genera apud. Gruevos, . Sardía, Sametheesia joMi- 
sidena ,' Setáhia , Sokista;" f soadonia ab. oppido. Judi 

nata. Imo baec regio ceparum adeo erat:ferax,,. ἀξ tend vsdul trie 


hinc denominationem. sortita. aft. Stephattis:.; repr 
πλησίον ᾿Ασκαάλώνος, Φιλήμων ἐν Ἐφήβῳ. ὁ πο 6 Kona 


vios. Licét:Stephanüs lhatic, Áecaloni δὲ uam. δὲ “Ὁ δὲ dií- 
. versan, statuat, puto tamen eandem,. Mas 
180 postea demionstrabiansr - Tote. igitur di 
a quasi Cepetum, et allia tanto: studio coluépunt, Artaloniauy "αἱ 
ceparüm genus dictum fuerit ᾿Ασκαλώνιον: 'siye:. at di or vaio, 
si codices non fsllant, quod etiamnum: bodies: δε, :deterto 
parum vocabulo, ESCHADOTTES appellatup. 7 tosta ΒΡ 
C Καὶ κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρέων. ᾿φυνήϑειαν;;. ᾿,ΜΔακαδωναῖα: 
κρόμμυᾳ.] Longe aliter hunc Jocum Salmasius in Palatinis-invenit :: 
«cl κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρέων συνήϑεϊαν, ᾿Αακαλῳναϊάικεράμια. De 
vasis Ascalonensibus.nihil legisse mémini, ideoque vulgatem 76! 
ctionem retinendam censeo. Verum curh hino formaverjt Stepha- 
nua τὸ ᾿“σκαλωνίτης et ᾿Ασκαλώνιορε. quorum gsue, &'buammorumn- 
et scriptorum auctoritate etiain confirmatür , merité so ^fauio- | 
ναῖα mihi suspectum videtüt',' pro; quo fortamis: ᾿Μαχαλόμεμ, re-' 
poni debet. IEEE ἡ 
᾿ς "4ekavla, nxólag Teotxj.] De hac. civitete Tex. Efhnivo- 
grapho ita scribit Eustathius i in commentariis ad Iliad; 1, Mona 
vía δὲ κατὰ μὲν τὸν ᾿Εϑνικογράφον , πόλις Τραὶϊκῆ ib. 
φασι Κρύμμα γενέσϑαι. ταύτην κτίσαι λέγεται ὁ ϊνείον.. «ταὔτ 
᾿᾿ἈΑσκάνιος. Plura qui de hac civitate legere desiderat, Strabonem 
audiat lib. xrr. et xiv. contra Apollodorum disputamtém. Sed quid. 
. sibi vo]unt illa, ov πρῶτόν φασι Κρόμμα γενέφϑαιϊ Hoe. n&ün- 
quam dixit Stephanus ant alius quispiam. Fortassis Eustathius 
mutilo Stephani codice usus est, in quo duae sectiones, quibus 
agebatur de Áscalone et Áscania, connectebantür, quod aliquo- 
ties in nostro observavimus. Nam eadem verba apud: fpitomato-- 
rem in '4oxálov cónspici, et inde excidisse nemo ibit inficies; * ! 
— Σκαμάνδριος Ἕκτορος xal ᾿Ανδρομάχης etc.] Heec ergo- 
. sunt Nicolai verba, ex quarto Historiarum petita, que& optuse 
Xylander asterisco notavit: nam post ' 4oxavíag καλουμένης, ah. 
quid perisse evidentissimum est.: In codicibus N53, Auljaniwe-- 
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perítur!itic luto xoiedium: ergo meliores éupt-exspeltandi, ut 
rtr suppleti possit, Fortassis pro Σκαράνδριος. rescribendum 
est θὲ ? ) 
$5: 198. t 0d odore» welcir Mim, di ἀλλὰ παὶ ἡ γώρα δισσὴ καὶ ὁ ὁμώ- 
νόμος. 7 Hie locus videtur esse ἐἀποσπασμάτιον verborum Strabonis, 
e e hé "ir. ubi acourate Mysiae situm delineare nititur, ita enim. 
Blei zhavelvovday. 6 uber τῶν ἑφὼν μερῶν τῆς ᾿Ασκανίας Au 
vires ei γώρως ν' pro e yàg. 9j λίμνῃ καὶ 4j χώρα. ἐλέγετο. 
᾿ φαὶ ἦν ωὐνῆς᾽ τὸ μὲν Φ γιον, τὸ δὲ. Μύσιον. ἀπωτέρω δὲ je 
uw 39 Φρύγιον. ϑὴ ναὶ ὀῦνωρ ϑεπτέον τὸ παρὰ τῷ mori 
. ΙΝ 5 L 
wen di pd qno δέον Φρύγον ἦγε, καὶ Mosérik. vobi | 
d can agua? ἐξ 'Molavins. - 
Bootreina ivo Hisateri verba: etiam in. Stephano desiderantur, tá 
queis uportebatiaupgeri: nam uti hodie in vulgatis circumferun-, 
&ür;'de Áscanio ductore, non vero de uebe Ascania mentioneri, | 
 faeiuht. . "TotumStrabonis loeum. hoc trauseribere, licet optime: 
nd-enyfaciat, nimisohgum foret: qui haec,tahti fecerit, Geo», 180 
gropharbiinspicist; 1 fatébitur inecum locum inde esse desumptum, b 
(0 — osse αὖ Φρύγας ἦγε etc.] Vide Homer. IHiad, B. ἊΣ 
-ὐοἸδιηλξ ἡ σκανίης.) Versiculus hic desumptus est ex; 
Tliad. N. Sed in vulgatis Stephani libris male scribitur; Tol δ᾽. 
&: Αἰ σκάνίης dto. quod' correximus.. z ta 
A 4 Καὶ νῆς μὲν Φρύγιον, τῆς δὲ. Μύσιον ete] Haeo lectio 
profecto: habet; quod Graeci dicunt, οὐδὲν ὑγιές. Planior emi 
sénteritià ot sensus , si totus locus.hunc in. modum constituatur t, 
Kal, μὲν Φρύγιον καὶ. τὸ Μύσιον τοπιπὸν. ᾿Ασκάνιος, ὁμοίωρι 
«τῷ κυρίῳ. Vélo μὲν Φρυγίας x xal τὸ Μυαίάξ τοπικὸν etc, ^. 
δι να Ασκάνιος ποταμός. Εὐφορίων quid] Strabo libro xsv.; 
in- disputatione contra ' Apollodorum , etian; .Áscanii amnis ex. 
Euphorione memirrit, ^eumque probat i ipsissimia. -Apollodori Ver-, 
bis, “Δέγεσθοι γάρ φήσι so. τῆς Μυσίας “κώμην, ᾿Ασκανίαν περὶ. 
᾿ λίμσην ὅμώνυμον, ἐξ ἧς καὶ τὸν "“Τσκάνιον ποταμὸν ῥεῖν, οὗ pie 
ploftvr καὶ Evgoolov, ^; - NN 
— .- ἹΜυσοῖο παρ᾽ ὕδασιν ᾿Ασκανίοιο. eoo Ya 
Jin Καὶ Ρλοὶ ᾿Μοκάνιόσ τε Ναυαίϑοιο etc.) Haec ín libris 
editis ét'calamo exarstis pessime contaminata inveni, Salmasius; 
ex oeniectura in margine sui libri veram. lectionem. reducere hoc. 
niedo-tentavit.: Καὶ λιν Monavióv τε, καὶ εὖ, ναίοντα Ναύαι--. 
ϑον. Quae sequuntur apud Ethnicographum etiam sic corrigit:; 
W'ÜA Μυσίας. ᾿Ναθανθος. Βιθυνίας, Bithyuise amnem Strabo vo- 
cat Nía8ov, sed apud ipsum legendum putat ἡνόύανθον. Inde, 
enim dicitur. : Nabet099 » quod ibi naves sint incensae, - RE 
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Di Θόφιϑοι s Fro lac. Ὁ. BoctiatimHa. GUreecits putebboe, 
Joco-ocent: “ποταμὸς. excidisse, eunt.ita emendagss, JVeigafta 
Ἰπαλία ποταμός. Verum haec adiectio vocabuli "pana he pá-. 
modur necessaria est: ex antecedentiliüs:egun vox repetenda vi« 
detar. Summeperemiror, ita dornutaeae hie agnum Salmasius 
Aum nusquam Ἀαῦθος sive Ναύαιϑορ, spayl -S4rabonem. prp Mi^; 
tbyniae amne.sumitun, Est Brutii agri- fluvius, , qui-inter. Crimi- 
sum et. kesarumm auxes in. mere Auseniuum effjuit,. Vocatukqna, 
etiamnum hodie ab. Italis Neeto.. Cum Laomedbntis. filiae, 
sGrores , Aetirylla,: Astyoche..et Medesicaate. cum. reliquia capti« 
, Vis, Ílio i iam capto, in Italiam venissent, Graecorum serviiuiemt, 
evitamifos c mévi gia: sucenderunt:, et. ipd Werben (luyio inditum 
perhibent, scilicet, παρὰ τὸ vag ναῦς elOtiv. dta rem. narrat. 
Eycophronis Scholiasies: - Ναύανθορ! ποταμὸφ. πρλίαξαι 
δὲ ὀθτὼ κατὰ μὲνιδπολλόδωρον καὶ Aotzqug, ὅτι μετὰ equ dio. 
| d af 4uopibovess θυγατέρες; Πριάμου δὲ ἀδεὶφοὶν ἀδθπυλας.. 
᾿ἈΜυτυόχη, Μὴ στη.) μετὰ τῶφῳ δοιποῦν. iguales xtiétqec: 
O^  γόνυζαι ^e ἸπαΜμαὶ, ᾿υὐλαβούμεναῦ τὴν “Ελλάδος. Govisbinta; «s» 
4 σπἄφη ἐνδερηϑαν. ὅϑεν ὁ. ποταμὸς. διωύπιϑος inq. : Steoheli-, 
bro vi. refert, tnulieres navigia ineendieso. molestia itggyigalionis 
iWrpulsas, utibisedwimi fierent. Vide. Jas de.re quoque XLhoo- 
ΟΣ Schaliastam ad: Idyll. quartum. - d eur 
 onitat Kol ἐπὶ ἀσκῶν. πλέον}. Placehat, lestio. codiriy, 
a Vossiáni, quam nuno "réprasento ; pássime enim ip xulpelis.le- 
gébatür, καὶ ῥαὶ ἀσκῷ πλέον. iHaec verba ila: debega, dmendwi, 
etidm satis Hquet-ex iitelemaeo;, eadbmn: phresi libro, vx, φῇ 

utekte.. Ἐν vw-Xeyeddeg κόλπῳ. dv gi κολύμβησιο. Iasínón | 

ἀσκῶν διωπλέουσι. Tic navigandi modium. Bavigijs ex. prn 
factis etiam deséribitMtwianus in Periplo, taxis wi iride MAE 

δὲ ὁ γενόβενος ἐν τῇ χώψα λίβωνος sig: ᾿φὐτὴκ ὥσπερ 4 xdozsiemilión; 
09m καμήλοις τε. καὶ σχεδίαις dvvoxla:g δερμαξένωιο. dE cami, 
Ἡλοίοιο. Iden» de.Ascitis ita narrat Plum. lib. ve, Sap, X XTR.: 

. Quit et^cetninercia ipsa infestant ex. insulis, Árabes edscilae s 
pellati, quoniam bubulos utres binos sternenies ponte, pireticem,. | 
|» exercent sagittis venenatis. | s vincat 

oun ? Ἀσχαλιϊῶν. ] Stephanus. genkia nomen. 8. sigma incipit, ^ 

"ita enim ille: ΖΣαχαλίται, ἔθνος Ἰνδικόν. καὶ Σαχαλέξης. 

κατὰ τοῦέόν τὸν Σαχαλέτην. πόλπον «ψεῖνται selayios νῆσοι πρῴ. | 
, Ita quoque Ptolemaeus gentem. et simi "pets Ks liqueiten; 
. loco mox éitsto,  .1..1 00.49 
᾿ς ἶΑσκλὸς) νλυᾳ ridus. Δρουΐαρε: ΚΒΟΣ ent, altemm. 
ih Picewe, ad/Trééntum: fluvium. aco mlieribbazsb. OA IRRTÁA. 
. Adriatici, alteram ixi Apulia Dauriia» paqgip Acai pori vs AMMbn, 
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Cluverigi Straboni Bb. 'w. Plutarcho in Pompeio, Appiano. et 
nostro Epitoma£oeri duébus tantum syllabis effertur , quemadmo 
dum Tovsxkov , Κάνλος, Aivriog et. alia eiusmodi... Veram La 
^ tinis nomen illud Wibus syllübis exaratur,  Gaesaz:de Bello Civil, 
lib. r. cuius verba ita-sunt emendanda ex; membranis Acedemicis : 
Domitius per se circiter ocx: cahortes.ex 4dlba. et IMarsia et Pelig- 


ANNOSATIONES — ^ e$ 


nis et finitimis regipnibus coegerat. Fecepto: "dsculo "T expulsogue 


Lentuló: εἰς. Poétae tamen metri gratia duabus syllalis :vocem 
protulerunt, Silius lib. vir. (ru 

oU ZfHdria, et inclemens hirsuti, signifer Ascli os 
Hodie urbs áb incolis 4fscoli wppellatur. —— o. 

CL Μιονύσιος ἐφ᾿ πρώτῳ Ῥωμ. 'Aoy. ] Cluverius apertuni 
hisce verbis mendum: inesse existimat: Dionysio enim dibro 1 
 nullà ofeamo erétioceuséo Asculum.nominandi |. 

0o — "Beivxàl οὐδέτερον. ] Latinis Grascibique: *seliptoribus 
neutrum gems potissimum fuitin usu... ... 


("Sac Mavos λιεινίτηψ.} Bo-hisde vocabulis ;loquoti sumus - 


in Vete" MHprgoy:: Stephanun aliquando appellativa.proprás coma 
miscere, "uti hoc lees, .ot sóctione praecedente; ad YOOUUR. bun 
φισσα phueibus docuimus exemplis. - i 


^e 


't 


"Aexon. T0 Evmóv, 'Aaxgalog Helosog.] Viitur hoc gen r4 


li Virgilioe ἮΝ. τ. Georg... 5: s v 

εὐ UV Veraeumque'cano Romana per oppida carmen. | 
De patri Hesiodi non-semper eadem traduntuz ab Etico 
pho: hoc loeo: optime euim alvs s dfecraeum statuit: sed m Κύμη 
€umaeum: τὸ ἐθνικὸν, Κυμαῖος. ἐντεῦϑεν ἦν " EgoQog ó ἴστο-- 
οἰκὸς; se Ἤδϑοδος. Nisi Stephanus hio alium intelliget; toti an4 
tiquitati iniuriam facit, | ocn 

(o Καὶ ἀπ᾿’ Aoxgsev.] Salmasius in margine aui libri non 

sine ratione: contendit huic loco aliquid deesse ΄.  legendumque: 
Kal ἀπὸ τόπου. veli» τόπου, ᾿“σκρῆϑεν. 
: ᾿Ασπαλάϑεια, πόλις Ταφίων. Ante oram Acarnanicam, 

a Strabone collocantur insulae Taphiorum, antiquitue T eleboa- 
rum nomine insignitae, quarum una Taphos sive Taphinsa appel- 


lebatur, ita enim Geogra hus libro x. .4$ dà τῶν. Ταφέων νῆσοι». 


σεράτερον δὲ Τηλεβόων, ὧν ἦν καὶ ἡ Τάφος, νῦν δὲ -Τῳφιοῦσα 
φπαάλουμένῃ. Stephanus urbem in Ceplalenia collocat, cui Τάφος 
et Ταφιοῦσᾳ nomen est, sed ad hunc locui non pertinet; eodem-- 
que loco tradit, a Cephalenia. non.longe: abesse insulam, quae 
Ταφιὰς appellatur, in qua Zfspaíathea, dé qua nuuc sermo est, 
ponenda videtur. In IHyrico fuit oppidum maritimum .fspala- 
1hos .dictum,. prope Salonam, cuius meminit tabula Peutinge- | 
riana, εἴ Cogspumi, de Aduinis; Lap. Verum cwn Aspelathea, 


e - : e 
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Mono st tconfan défi nius μάτὲ "Mahal atas 
Plínius lib, -xrr. cap. rv. enumerat hisce verbis ul dpt hei 
“Ταρλιαοῦ menit." Inter Leutadiam auteni et sfohaién p 






, due: qihrüm Teléboides eaedem! que "Papkiae: ἀδ dico i Len. 


B eadiam ajpellantur , Taphias , Oxiae, Privdssased oin *391£- 


^L ἈΠ κανδρος ἑτεροιουῤένων πρώτη} "Totus ii nta Libe- 
ΠΡ firaly [3 tandfi ἐτεροιουμένοιὸ est tranisctiptus. "t vino - 
Que 3bitidi διξοοιουμένων matériiii' discere det, j 
Liberalis Metamorphosin perlegat. 

— Βοήῤοτος.] Quid sit τὸ ! βρρδοτος. 'ingéh e fateor, me, ig- 
DoTAre, Egrtassin emendand um t ii 0$ ,. quod in vertione re- 
pra jesenta amus. taco 21’ MA 0c. s d ys Set unt (tà: 

AHanaleOlg, νῇσορ. Αυκίας.]. Non procnl. e. Rhodo. duanc. 
insulam messe. sitam. ih mari Lycio, ex verbis Plinii imsnifeste 
colligitur, tradentis in Rhodiorum insulis aspalathum nasci, unde 


382 insulae nomen ;.ita enim ille lib; xxrv. cap. xir. cujus verba Sal- 


A masius ita constituit atque emendat: J/ulgaris quoque haec: spina, 


ex qu& iniae fullamiae implentur , -sadices.usus hnbet, practer spi-. 
nas quidem multi. Inter odores et ad unguenta utuntur alia, aspa- 


OE ltkume. vocanies. Jit sine dubio hoc, nomine spina. silueétris in 
! à. oriente, ut diximus, candida, magnitudine arboris iustae; Sed, 


- x 


Jrutex: humilior aeque spinosus o Nisyro et Fikodiorum insulis etc. 
Ultima -verba im codice MS. Acad.. Lugduno Batav. ita - leguntura 
Sed εἰ frutea. humilior aigue spinosss in Byria et Hhodiorum én-. 


 sulis. Quam lectionem omatno-non improbo, cum praeter. ipsum: 


Plininm etiam Dioscorides testetur, 4spalsthum | in Syria naaci, | 
quam ibi diaxyron vocant. 

0o Τὴ dóvióv ᾿Δοπαλαϑίδυς, dc φωρίδος, καὶ χαὐλίδος ἢ 
Sequimtir: Xylandrisnam et.alias editiones , non quod éartim: le-: 
ctionem probemus, sed quia libri calamo exarati mulla corres . 
ptissito huic léco praebia suppeditant: nam neque246soda01Bos, 
neque 3lla quae sequuntur pro gentilibus sunt habenda, . quia sant. 
casus 'obliqni, e quibus geritilia formantur. liquet hoo eviden-- 
tissime apud nostrum in vocabulo Ψωφὶς, ubi ita inquit: "Bone 
σαὶ τρίτη τῆς ᾿Αχαΐας. ὃ πολίτης ὄφειλεν εἶναι Ψωφίτης y ds ele 
stp τῶν elc ic ληγόντων. ἀλλὰ γέγονέν ἀπὸ τῆς γενὶ κῆρ, s τῆς 
“Ἀρκάδος ᾿Ἡῤκἄδιος., καὶ τῆς Αὐλίδος Δὐμδιος, οὕτω Ῥω 
"ÜToolétóoe.- Ergo: hoo loco* lacuna est, quam hunc in πρὶ τῶ 
supplere tentabam: Τὸ ἐθνικὸν ἀπὸ τῆς γενικῆς. ᾿Ασκαλαθίδος, 
᾿Ασπαλαϑίδιος; ; ὡς ἀπὸ τῆς. ξμωφίδος Ψωφίδιος, καὶ “Αὐλίδος: 
Αὐλίδεος. Verum si locum ita: augere non. placeat; eum ita :con- 


stituea: 30 dOvitóv ,- ᾿Ασπαλωϑύδοοργ. eig Pioglivog, καὶ Αὐλῥδεος. 





L 9 ἣν 
ANNOTAXAONES . — $8 
Alteruizam, lectianem cese; Weribeimhm., nema inglulimm esabi 
qui rem vere perpenderit,. oon τ τ μη. 1} 


- ᾿σπαλαϑίτης.] Scilicet. jnxta. canonem DOPmiw inae 
. desinentium, de. quo in. verhis comynentario - proximo Allegatis 
noster mentiogem facit,  . aet ou 

. (Ma navóog.. ᾿Δσπένδου xdlopa.] Perhibet Siraho Jib. xiv, 
Aspendum, urbem aatis populosam, ἂν Argivie.conditasm essa, 
Accursfam situs dueriptioiea lege apud Arrianum, lb...1.-de Ex- 
ped. Alex. M. Mag. a. pl E ἢν 

(oO πολίτης, ᾿Ασπένδιος. 1 Passim occnrrit.hog. eppidani 
nomen spud Graecos Latinosque scriptores. Polybius lib. v. Hi 
stor. “Ασπένδιοι δὲ τοὺς ἡμίσεις. Livius. ΠΡ. cri aci Gap. XV3 
Termesso pacem dedit ; iue ho talentis argenti aceeptis, ens 
"dspendiis , caeterisque Pemplibae 

í Migne, πόλις “ιβύης.} Latii scriptoribns. ls. -Clypea 


εὐ" 





appellabatur, quam Solinus ἃ. Siculis conditam perhibet, ita-enim el 
1lle cap. xxvix.. Clypeam civitatem Siouli exiruunt, et ὑδρία priz 182 


mum.nomihant,. Apud Caesarem lib. 11. Bel. Civil singulari et b- 
plurali pumero: vox effertur: Hic lacus abest a. (lypeis ipaesuum 
xxi, millia; habetque non incommodam aestate statyenem,. et dug. 
bus eminentibus promontoriis.continetur. Hujus adventum L^ Cae 
| «ar filius cum x longis navibus ad Glypeam praestolans eic,. Sed 
pessime ín vulgatis a Glypeie, cum legendum sit a οὔρεα. Alii 
emnes urbis. appellatienem. genere feminino et numero, singulari 
usurpant, ite quoque -Hirtius commentario de. Bello. Africano; 
, circa jnitium: CZypeam classe praetervehitur 5 ubi mox.sequitur; . 
Εἰ α Clypeis seeundum oram maritimam. apparuit.:Ita quoque ex- 
hibent vulgati , sed liber Academiae Lugd. Bat. calamo. SATBÍUA 
optime habet: E: a Clypsa secundum tram maritimam, Urbs sita 
eratin promontorio Mercurii, versus. orientem Neapolin, ÀAdrume- 
tum, Ruespinam et Leptim aspiciens. Formam oppidi accepit 
tempore Agathoclis Siciliae Tyranni, patre figulo.nati, quo tem- 
pore adversus Carthaginenses classem duceret; sed posten haea 
urbs a Romanis una cum Carthagine est eversa. , Strabo ljh. xv. 
Εἶτα Νεάπολις, εἶτ᾽ , ἄκρα Ταφῖτεις. καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ λόφης. ᾿Ασκὶς 
καλούμενος ἀπὸ τῆς ὁμοιότητοβ, ὄνπερ συνῴκισεν ό. τῆς. Σικελίας 
τύραννος ᾿Αγαϑοκλῆς. x«0' ὃν καιρὸν ἐπέπλευσε κηῖς Καρχῃδο-. 
νίοις. Clypeam fuisse appellatam idem tradit Geographus lib, vx. 
Καὶ πρὸ τῆς ᾿Ασπίδος Καρχηδονιακῆς πόλεῳς, ἣν, Κλυπέαν. 

ge - EE 

— Ἔστι καὶ νῆσος πρὸς ταῖς. Κυκλάσιν. Existimq. henc i in- 
sulam in sinu Saronico esae collocandam, atque : inter .i]]as jusu— | 
las numerandam, quae Athenisosium portui obiacent. Flinine. lib, . 


004€. 
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suggerünt. lmptime- mihi huius et praecedentis eetwméntarii- 
verba admodum obscura ct mutila videntur, Déesse aliquid video, 
quid autem substituam non video: lectionum tamen,omnipnm ma- 

lim hanc: Τοὺς δὲ ᾿Ορχομενὸν xal ᾿Δσπληδόνα «ατοιμίσαι.:- Ultune. 

. Vox fortassis, vel simile quid excidit. Etiam Salmasius ad, oram 
sui Stepbeni-notavit, hic magnam labem latere, qua etiam nec 

55. carent. | EMEN EN à n CINES 

— Γράφεται καὶ χωρὶς τοῦ a.] À nonnullis urbem, Σπληδό- 

. . »a[uisse nuncupatam, abiecta prima vocali, testatur Strebe lib. 
"o" iX. hisce verlüs: Τὴν δ᾽ ᾿ Δσπληδόνα, χωρὶς τῆς πρώτῃῳ συλλαβῆς 
. ἐκάλουν τινες. Eis? Εὐδείελος μετωνομάσθη, καὶ αὐτὴ καὶ ἡ χρν» 
ρα, τάχα τι ἰδίωμα προσφερομένῃ ἐκ τοῦ δειλινοῦ κλίματος οἰκεῖον 

— 8234 τοῖς κατοικοῦσε, καὶ μάλιστα τὸ εὐχείμερρν. ἸΨυχρότατα μὲν. yn 

«à φὰ ἄκρα τῆς ἡμέρας ἐστέ Urbs deinde et circumiacens ager Edi. 
dos est appellatus, fortassis quia inclinatio versus occasum eius. 
incolis aiiquid peculiare confert. Vide hac de re etiam Eustathi- 

- um ad Homeri Boeotiam pag. 272. Refert porro Etymologici Ma- 
gni auctor, Spledonem Presbonis et Steropae filium , et huigge 
modi Asclepiadae nomen fuisse, ita enim ille: ᾿Δσπλῃδών. φασὶ γὼρ .. 
εἶναι Σπληδόνα τὸν Πρεσβῶνος καὶ Στερύπης. ᾿“πολλόδωρορ. 
'φησὶν, ᾿Δακληπιάδην οὕτω λέγειν. Σπληδόνα τ᾽ ἠγαθέην. . ὅταν 
οὖν εὔρωμεν, Οἵδ᾽ ᾿Ασπληδόνα Ψαῖον. ᾿“πλεονασμὸς ποιητικός ἔστε 

70v α. | N ) 200 AU 

050 o Ζὺ ἐθνικὸν ᾿,Δοπληδότιος.) Goltzius antiquim C, Caesaris 
 Augueti.numisma divulgavit cum hac inscriptione: 4ZILAHa A. - 

NIQN NESKOPQN. | | ΝΞ 

—  ^Menovoytavol.] Strabo libro vir. et xi. meminit cuids- 

dam Asiae ad Maeotida paludem sitae,.per quam neque Meio- 

rem.neque Minorem Asiam, sed peculiarem quandam. regionem 

ο΄, intelligimus, quae nomen illud sibiut propriuu vindicaverat, ita 

énun ille lib. vs. σὺν τοῖς 4Giavoig χωρίοις τοῖς περὸ Σιγδμεήν. 

Et libro undecimo: τὰ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, ἔστι καὶ ἡ Σινδικής 

Hinc puto Aspurgianos nomen, accepisse, quasi istius, Asia 

castellani. sive; habitatores fuissent: nam vocabulum πύργος am-. 

cem aive castellum denotare, nolius est, quam quod ex, aliis re 
petidebeet. . .. | 000 Tay 

(00 — Σεράβων. £vdendzg.] Ut perfecta sit sententia, nonnnlla 

ex Strabone verba Stephano sunt adiicienda, apud. quem: 4otus 

locus fortassis ita est legendus: Τούτων δ᾽ εἰσὶ xolol ' 4dzoepysen 
vol , μεταξὺ Φαναγορίας οἰκοῦντες xal Γοριππίας. ΝΕ 

. "464a. ᾿Βροδοτος ἑβδόμῃ.} Siue dubio hunc Herodotiloonaz 
Stephanus innuit: 'O μὲν νῶν ναυτικὸς σερατὸς., ὡς. ἀπείθῃ Mop) 
Ἐέρξεω,, καὶ διέπκλαφε τὴν διώρυχα τὴν ἐν τῷ 40g γενομένην, du^. 


! 
s 








ΗΝ 


ANNOTATIÓNES. —— — gas 
— n ὃς κόλπον ἦν abend ve πόλις; sel Tiliiogos, vol Ziy- | 
yos; *d Zdeyn. ofer vat. 


(i βϑακη vot, ἔδνος ᾿Ινὴ δικόν. Dubitat Salmasius, an "Myra 
nd" vest egBártas vitii sit argulendus: nám "Adtbxiryi Indiae 
vrbi fü; ἃ (jüo sii tota defi ppéNatistier sortitY esj:' adeo 
ut: Tádi: "uérttile- ᾿Χοάμανοὶ dedüdeitüüm" esset. " Vié' Plinianes 194 
Salmasii Exercit. pag. 1050. uhi accurate illorum sités Sescri» b 


Db. ll. " aadtit!u 43 porre y 6053 
itür; ᾿ ἐν 


DO Hie ς᾽ ἐπὶ vidé ᾿Αὐϑαχηνοῦς. ] Lefantit. háec verba 
apud Arrianni" εὖ "qneri^cítit Stephahus bro: ΑΔὐνὸς 03 Αλέ- 
£avépog fO)b τῇ freloove funde xdi τοὺς Ἱππακοψξιστὰς, xd 
τὴν Κοίνου καὶ ᾿Ιϊολυσπὲρ (ovrog τάξιν, καὶ τοὺς ᾿Αγριάνας τοὺς 
χιλίδυς,, xol τοὺς obire 4je& ὡς ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσακηνούς: Sed 
rnhvült Salmasits, uti diximus, ᾽τοὺς ᾿Αἰσσαχανούς. "In vulgatis 
Stephahi post: ὕει particula. ὡς deridérabatar, quam ex Vossiano 
revocavi, mM 

"Ἄσση φα.Ἷ Oppidum etiath",feevoa videtur sppellatum 
fuisse; πάη: Árisfotele& Hist. Animáàl. 110. ΠῚ. cap. xm. refert in 
terra Assyritide agri Clalcidici in Thracia aquas reperiri , quas 
cum oves biberint, moxque inrerínt, nigros generare agnos. Le-- 
gitur ibi ἐν τῇ "Acvotii hi$i quis "statuat hic mendám transcé?- 
ptUrum irrepsisse, ét ἐν τῇ ᾿4σσηρίτιδι legendum esse. -- | 

— Καὶ ᾿Δσσησία᾽ Αϑηνᾶ, παρ᾽ Ἡροδότῳ. Respicit Stephanus 
locum Herodoti libro primo, ubi haec leguntur verba: Τοῖσι δὰ ' 
3) ἡ Πυϑίη ἀπικομένοισι ἐς Δελφοὺς οὐκ ἔφη χρήσειν, πρὶν ἢ τὸν νηὸν 
τῆς ᾿Αϑηναίης ἀνορϑώσρυσι τὸν ἐνέπρησαν χώρης τῆς Μιλησίης 
ἐν’ “σσησῷ. | 

"4ecog, πόλις Avxlac. ] Constanter sic legunt libri scripti 
et editi, verum pessimo errore. Legendum est, optime id obser- 

 vante SaImasio : "Acdog πύλις “Δυδίας. Haec emendatió 1 ipsis 'E9- 
νικογράφου verbis confirmatur: '4ragva, πόλις μεταξὺ Μυσίας 
καὶ “υδίας, πλησίον͵ “έσβον. Haec verba suo loco.emendabimus. 
Mallem tamen hoc loco legere, "440006, πόλις Μυσίας : Mysiam 
enim' aliquando Lydiam comprehendere ; et vice versa, omnibus 
est notissimum, | 


ες πὶ Ἡλησίον ᾿Ατάρνης. ἢ Nihil omnino hoc loco. lateret vitii,. 
si Stephani editiones essent sanae: rescribendum est: πλαηφίον᾽ Asag- 
ψέως. Vide inferius in illa voce. 4 


— Νικύστρατος.] Et hic obzervavit mendum magnus Casau- 
bonus in commentariis ad Strabonem. Legendum est transpositis 
literis: Στρατόνικος. πιϑαριστής. Stratonici . faceti citharistae 186 
npn rara apud. veteres mentio exstat, Vide Strabonem lib, : 

Stephanus Vol. III. Bb 


F, 


, una. uti bene observavit Sa 
" éus.eadejya et. Mysiae egt, . ubi 


. liquos, | 
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- xir, ubi eundem versiéulum citat : Diógenetr Laert, id "Xeno- 
, phonte lib. 11. Pollucem lib. v. cap. xvii. Athenaeum et alios.. 


— / Atvrloe πόης Αἰολίδος. Stephanus tres Assos describit: 
sed qugs tres. hoc nomino urbes recenset, non sunt plus quam 
8 ad Solinum: ,nam Lydiae As- 

i. ityleriaei coloniam condide.unt, 
quam noster ex Alexandro Correlió meminit; Quod aütem alteram 
in Aeolide: collocet , et ab prom existimet, in eo quoque 
graviter er?at, nam Aeolis et Mysia non differunt, imo ipsa Ly- 
dia aliquendo pro froade «d proxima regione accipitur apud an- 





4- 


— Κατὰ τὸν ἐξλλήσκονξον. , d Κεκρόπειον. ] Haec verbanon 
satis accurate situm oppiduli,, de quo nunc agitur, exprimere vi- 
dentur, cuni Assus ad sinum Adramyitenum, eregioneMethymnae 
civitatis in Lesbo, sita sit, et nemo Gographorum ibi Hellesponti 
initium statuat. Praétereà circa Hellespontum Gecropium nonnovi; 
in mcediteiiraneis maioris Phrygiaé Cercopia reperitur j sed ad hunc 
locum non pertinet; — 

-— ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ὁ Κορνήλιος. Ἶ De hoc &criptore vide 
etiam in vocabulo Ἄρφαξα, €t commentariis ad illum loeum. 

— Μιυληναίων ἄποικον.) Testatur Myrsilus apud Stra- 
boném libro xir — Ássum a Methymnaeis conditam esse: ὥη- 
σὶ δὲ Mvgoilog Μηϑυμναίων κτίσμα εἶναι τὴν "4000v. Con- 
stat itaque Lesbios fuisse, qui-Assum habitatoribus frequenta- 
runt. 

- “Ὅπου ὁ σαρκοφάγος γίγνεται λίϑος. | Plinius lib. xxxvr. 
cap. xvn. In zdsso Troadis sarcophagus lapis fissili vena scinditur, 
Cor. pora defunctorum condita in eo , absumi constat intra xx. diem, 
exceptis dentibus, Mutianus specula guoque, et strigiles et vestes εἰ 
calcimenta illata mortuis lapidea fieri auctor est. Plura de hoc 
lapide addere non libet, quia Saltnasius in Plinianis Exercit. fusius' 
eum descripsit, 

— Ἔστι xol λειμὼν ἐν τῷ Κελβιανῷ πεδίῳ τῆς “νδίας.] Se- 
cundum nostrum iste campus cog erat appellandus: vernm corn- 
mittit hoc loco μνημονικὸν ἁμάρτημα: μι antecedentibüá enim 


^de illo mentionem fecit, eun nuncupando "dstvov λειμῶνα sive 


- 


? clu» , ita enim ille in voce: "ele. Ἔστι καὶ" Ἥσιος λειμών Ὃ. 


bo $» . : ἢ 
 Molo ἐν λειμῶνι. m πε " 


Hinc tamen accurate τοῦ olév λειμῶνος situm cognoscihus; ad 
" quo suo loco noster ne yov ) quidem dixerat. . ".“: Σ σὰ φ ον 
^o ^— Περὶ τὸν Ααύστρον ποταμόν." Tv Mui: ^ deenri: émién- 


V » ἢ 





 ANNOTATIONES. 387. 


davimus, suadente  chartaceo, Vossiano, et ipso Stephano: Kw- 185 


ὥστριον, πεδίον τῆς ᾿Εφεσίας ἀπὸ Καύστρου τοῦ ποταμαῦ eto. 


NE ᾿Εκ δὲ τῆς '4odov, Κλεάνθης ἦν ὃ στωϊκὸς φιλόσοφος ' 
. etc.] Haec et quae sequuntur usque δᾶ τὸ ϑνικὸν, non ambigo, ^ 


quin noster ex Strabone hauserit, ita enim libro xnr. legitur: 


Ἐντεῦϑεν ἦν KAedvOng ὃ στωϊκὸς φιλόσοφος, ὃ διαδεξάμενος ' 


Σολεῖ. ᾿ | 

—' Τὸ ἐϑνικὸν, "Ἄσσιος. Hoc gentile Graecis etLatinis scri- 
ptoribus usurpatur: apud Strabonem lib. xir, οἵ apud Plinium 
lib. xxxvi. cap. xvri. reperitur. | EE | 
| 'Accv gla. Εἰσὶ καὶ ἕτεροι παρὰ τοὺς Σύρους.Ἶ Non tan- 

tam illi 4ssyrii appellabentar, quod ttiomen magis proprie “49-: 

syriis trans Euphratem et Tigrim habitantibus competebat, sed et- 
jam Syri, Sidonii, Phoenices et Syrophoenices, utioptime observat 
eruditissimus Bochartus lib, vv; cap. xxxtv. Geograph. Sac. ubiquo- 
que veram nominis originem addiscet lector. | | ' 
— Ξενοφῶν οὕτω διαατέλλει ἦν soon.) Xenophontis locus 
, libro citato non reperitur: alios eiusdem auctoris libros percur- 
rere jam nop vacat. | | E 

— “έγονται xol ' 4oovqixol xol" 460vorg. ] Palatini codices 
suppeditabant hanc lectionem, et quidem, uti existimo, verissi- 
mam: «Δέγονται xol ' Δσσύριοι xal" 4c0vQtc. Nihil omnino obstat, 


τὴν Ζήνωνος τοῦ Kitítog σχολὴν, καταλικὼν δὲ Χρυσίππῳ τῷ 


quod τὸ ᾿Ασσύριοι hoc loco repetatur: nam illi quoque παρὰ , 
τοὺς Σύρους appellabantur ’“σσύριοι et"4acvgsg. Huc apprime | 


b 


faciunt verba Eustothii, quae leguntor in commentariis ad Dio- 


nysium de Situ Orbis pag. 70. ᾿Ιστέον δὲ ὅτε οἱ Κερκυραῖοι παρά 

τισι καὶ Κέρκυρες λέγονται, ὡς καὶ Ἴϊλλυρες o£. Ιλλυριοί, καὶ of 

* 400vQtot, "Ασσυρες." Et pag. 108. etiam Eratosthenis auctoritatem 

citat: ᾿Ιστέον δὲ ὅτι κατὰ τοὺς παλαιοὺς παρὰ τῷ Ερατοσϑένει 

"Ἄσσυρες οἱ ᾿Ασσύριοι λέγονται, ὡς καὶ πρὸ tovrov ἐῤῥέϑη, ἀπὸ εὖ» 
«ϑείας τῆς ὁ "Ασσυρ. | - ; 
᾿Ασσωρόν. Ἑὐφορίων ᾿Δρτεμιδώρῳ.) Constanter sicleguot 

libri editi et. calamo exarati: verum Xylandro hic locus de men« 

do est suspectus, Salmasius ad marginem sui $tephaui putat le« 

gendum, ἐν ᾽Δρτέμιδος ὕμνῳ. Sed praeter hane coniecturam , et- 

δῖ mentionem facit loci ex Apollonii Rhodii Scholiasta, qui 

magnopere huc facere videtur; citatur enim ab ipso ad librutn pri- 


mum Zuphorion in "dpollodore , quemadmodum nunc a Stephano - 


Euphorion in Artemidoro. Haec sunt Scholiastae yerba, Ὃ uiv 

᾿Δπολλώνιος νεόγαμον τὸν Κύξικον xal ἄπαιδα ἱστορεῖ, Εὐφορίων δὲ 

ἐν 4101100990. μελλόγαμον. τὴν δὲ Κλείτην i^ Μέροπος λέγει 
| 2 
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τ ϑυγατέρα, ϑροσαν a τὴν ἸΠ,άσου. Ego autem nikil statuo, do- 


- mec aliunde clarior lux affulgeat. à eDENS. 


. | 4αίΐμονος ᾿Ἀμφιλύσιον ῥόον. ] Ita exhibent editi et MSS. 
a excepto uno, in quo Salmasius invenit: Zfaípovog. ᾿Αμφιξύσοιο 
édov: existimabatque, veram lectionem esse. 
| "Aog uprov.] Cuius auctoritate Stephanus quatuor sylla— 
bis huius oppidi nomen pr otulerit, non video, Genuinum nometi 
Cluverius tibus syllabis facit ᾿Ασσωρός. [n antiquo numismate 
Ursinus exeusunm vidit iuvenis imberbis caput, . prolixe- caesarie 
redimitum , cum inscriptione 4ZE PO T, qui obliquus casus est 
a recto iam nominato. AÀpud Ciceronem iu Verrina 1v obliquua 
casus /fssoroinvenitur, Hodie tenue est oppidulum, in editocolle 
inter Ennain et Agyrium situm, quod vulgari vocahulo "faro nun- 
cupatur. .. 
0 — Ἐν πρώτῃ χρονικῶν. .Ἶ Vossianus: ἂν ὃ χρονιπῶν. . “ 
— Τὸ ἐδνικὸν ᾿Ασσωρῖνος. Ἶ ldem gentile noster etiam pro- 
ducit in vocabulis ᾿Δβακαῖνον, "ἄμπελος et Ταρχώνιον. Eadem 
forma Ciceroni passim in Verrinis, atque Plinio libro ru. cap. γα, 
ASSORINI dicuntur, Stephanus i in: voce Πεῤῥαίδιον hinc de- 
. duxit gentile ᾿Λόσωρηνύς: τὸ ἐθνικὸν “Πεῤῥαισηνὸς γ᾽ ; ὡς “τοῦ 
᾿Δσσώριον τὸ ᾿Δσσωρηνός. Hanc formam in totum non unprobo ; 
nam Siculos etiam gentilia in. yog formare , ad vocen ᾿4βακαῖ- 
vov luculenter demonstravimus.  : 
| Acraly Éóvog Godxnc.] Nihil omnino hoc loco de situ hu- 
jus gentis perhibet: alibi tamen eam €abylae civitati Thraciaevi- 
cinam facit. ,“Καβύλη, πόλις Θράκης, οὐ πόῤῥω τῆς τῶν ᾿“σεῶν 
| χώρας“ Πολύβιος τρισκαιδεκάτῃ. Haec eadem est urbs, quamStra- 
bo lib. vrr. Calybem appellat, ibidein Ástarum gentem collocans, 
ita enim ille : Ὑπέρκειται δὲ τοῦ Βυΐαντίου τὸ μὲν ᾿ΑΙστῶν ἔθνος; 
ἐν e) πόλις Καλύβη, Φιλίππου τοῦ “Ἀμύντου τοὺς πονηροτάτους 
ἐνταῦϑα ἰδρύσαντος. | 
— ᾿Αρτεμίδωρος ἐν ἐπιτομῇ τ τῶν id.) Sic reposuimus ex co- 

dicibus Palatmis et charlaceo Vossiano. Libri editi exhibent: ^4g- 
τεμίδωρος ἕν ἐπιέομῇ τῶν ἐν ἑνδεκάτῃ. Enimvero, potius se- 
quendam esse lectionem scriptam , etiam manifeste liquet in voci- 
bus Δέρτων, Κώϑων, et aliis quam plurimis. 6. , 
τ! "Movasxoe, πόλις Biovylac.] Quo tempore eta quibus Asta 
.cus fuerit condita refert Memnon: Τὴν "4ctaxoy δὲ Μεγαρέων 
ἤπκησαν ἄποιποι ὀλυμπιάδος ἰσταμένης if, ζἄσταπκον ἐπίκλην ond 
χρησμὸν ϑέμενοι. ἀπό τινος τῶν λεγομένων. Σπαρτῶν καὶ γηνενῶν 


186 τῶν ἀπογόνων τῶν ἐν Θήβαις, ᾿Δστακοῦ τὴν κλῆσιν ἀνδρὸς γεν" 


b ψαίου καὶ. μεγαλόφρονος. Igitur a Megarensibus circa initium: O- 
lympiadis xvir. . condita fuit, et a viro quodam nobili , non ἃ 


-— 
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Neptum filio nómen accepit. Strabo lib, xu:seribit, Ástacum a 
Megarensibus et Atheriiensibus osse conditam, a Daedalo vero in-. 
stauratam, et a Lysimacho deletam, Latini scriptores tradunt. 
manifeste Ástacurh a Nicomede Bithyniae rege Nicomediam. voci-  ' 
tatam fuisse. Ammianus Marcellinus lib. xxar. ..Et 24stacum secu— . 

| to tempore Nicomediam a rege cognominatam. '"Trebe]lius Pollio in 
Gallienis: Zfccesserat praeterea hls malis, qued Scythae Bithyniam 

᾿ invaserant, civitatesque deleverant.. Denique /4stacum , quae post- 
ea. Nicomedia dicta est, incensam gravder vasiaverunt. Verum 
Salmasius ad illum locum huius erroris fontem clarissime de- 
texit. 

-- ᾿Δῤῥιανὸς ἐν Βιθυνιακοῖς. Levissimum mendum i in hisce 
verhis correximus: libri editi exhibent: ᾿Αὀῥιανὸς ἐν Βιϑυνικοῖς. 
Vide nostrum in Βιϑυνόπολις atque aliis locis plurimis. Árrianum 
libro quinto rerum Bithyniacarum de Astaco mentionem fecisse, 
alibi ex Stephano liquet, Msyagixóv πολίχνιον y ὃ. συγπαταλέγε-- 

ται ταῖς Βιϑυνὼν πόλεσιν. "Adóiavog πέμπτῳ. "Αστακὸς τε, καὶ H- 
ρθαία, καὶ τὸ Meyagixov ἔϑνος. Fortassis noster haec Arriani Ver- 
μὰ πηι. 

--- Ἔστι καὶ χώρα Βυζαντίων. Ergo alicui regioni in ditio- 
ne Byzantina Astacus nomen fuisset: , quod vix crediderim. For- 
tassis intelligit ' 4ozixgv , regionem in qua Astae,: non procul a 
Byzantio, liabitabant, de quibus praecedenti sectione mentioben: 
facit. Itaque fortassis rescribendum est: ἔστι xal χώρα πλησίον 
Βυζαντίνων. 

--- Ἔστι παὶ᾿Δκαρνανίας πόλις, ἢ Hanc civitatem aliquoties 
meminit Thucydides libron. Ptolemaeus lib. ug. cap. xtv. etStra- . 
bo lib. x. ex quo liquet, non longe a .Crithote sitam fuisse: EL 
τὰ ἄκρα Κριϑώτη, καὶ ! Epwédss, , καὶ πόλις ἄστακος, ὁμώνυμος 
τῇ περὶ Νικομηδείαν καὶ τὸν ᾿Δστακηνὸν κόλπον. 
' — Kal'4c:axqvol.] Hoc gentile aut redundat , aut niendo—- 
sum est. Videtur repouendum esae, καὶ ' 4óraxqvs;. "Formatenim 
. mosler saepissime etiam gentilia femnina, 
ἢ ᾿Ῥᾳφσταπαῖοι, «Λιβύης ἔϑνος. Inusigniter. errat Stephanus, 
quemadmodum optime observat Clarissimus ]. Vossiusin notis ad 
P. Melam, quod Astapaeos Libycam gentem faciat, cum in MHispae 
nia sub Carthaginensium ditione fuerit... Meminit in Ibericis 6018 
Appianus Astapae urbiset Ástapaeorum , aitque eos Cacthaginen- 
sibus paruisse. Hinc error Stephani. | 
— ᾿Αἀπὸ δὲ τοῦ Βαξίου ἃ axgov. | Ita vulgati omnes et scr ipti: 187 
Sahnasius ad oram sui Stephani, ἀπὸ δὲ τοῦ Batiov ἄκρου re— a 
posuit, quae lectio Ptolemaei auctoritate confirmatur, ita enimille 
lib. Iv. Cap. Vit. | Μετὰ δὲ τὸ Βάξιον ἄ ἄκραν, ὃ εἴρηται, Πριόνωτον. 


- 
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ὄρος. Ita quoque bunc montem et promontorium idem Geographus 
aliis in locis appellavit. A librariis autem A et Z saepissime COn- 
fundi, alibi demonstrayjimus. 

(0 — Τριόνωτον ὕρος.} Ptolemaeus loco i jam: allegato - Hos- 
vorov ὅρος. Quodnam sit praeferendum, alii viderint: ego aPto- 
lemaei partibus stárem. ,- ' 

'Aozsola, πόλις Λυδίας. Codices Palatini, qui nunc in 
Vaticana Biblioth. custodiuntur, πόλις Zvolac. Suidas tamen Aste- 
riam Lydiae urbem cum nostro recenset. Quid sit eligendum ve. 
hementer ambigo; praesertim cum alii Geographi nullam de hoc 
oppido mentionem faciant, et Xanthus libro quarto rerum Lydia- 
carum sine ullo dubio de nonnallis , Syriae civitatibus loquutus 
sit: refert enim noster in voce A4gxoAov, Aciamuni Lydorum re- 

gem Ascalum duceni exercitus elegisse, ut m Syria. militaret : 
hac igflur occasione, quod ibi urbes obsidione aut cinxerit aut 

 subegerit, etiam huius Asteriae potuitfieri mentio. Verum ut quo- 
que credam, in Syria hoc oppidum exstitisse, me movet Eustathius, 
qui in commentarijs ad Iliad. B. pag. 882, aic scribit : "H δὲ ye A4- 
στερία, οὐχ᾽ "Ἑλληνικὴ; ἀλλὰ Συρίας πόλις ἐστίν, ἡ δὲ dv" Obus- 
σείᾳ ᾿Δστερὶς, γῆσος οὐ μεγαλη. 


187 -- Ἔστι καὶ νησίον ᾿Αστερία. ] Vide Strabonem lib. x. unde 





b noster omnia hausit. 
(00 "Eou δέ τις νῆσος. ] Sunt versus exHomeriOdyss. 4f. cir- 
epfinem. ᾿ 
— “Ὅμηρος, ] Locum in navium Catalogo invenies. 
—'H viv Thecolo. ] Urbem hioc nomine agnoscit Apollo. 
nins Rhodius lib. y. 


φαΐνοντο δ' ἄπωϑεν 
Πειοεσιαὶ, Μαγνησά ϑ᾽ ὑποεύδιος ἠπείροιο. 


Hinc liquet alto in loco sitam fuisse, uti eam quoque describit 
Apol eodem libro circa initium , ubi urbis nomen singulariter 
rojert. 

r — Διὰ τὸ λαμπρόν, Eadem prorsds Eustathius scribit ad 
pavium Catalogum pag. 882. ᾿Αστέριον δὲ πόλις καὶ αὕτη Θετ- 
ταλική. 7 ἀπὸ ᾿ΑἸστερίου τινὸς ἥρωος, 71 διὰ τὸ λαμπρόν. ἐφ᾽ 
ψηλοῦ γάρ φασι κειμένη τοῖς πόῤῥωϑεν ὡς ἀστὴρ φαίνεται. 
. ᾿“στερουδία, Πρὸς γότιον μέρος,} Sic editi omnes: Vos- 
Sjanus codex cum articulo: πρὸς τὸ νότιον μέρος.᾿ 

— ΠΙνδικὴ ! Aavtgovola. ) Incomparabilis Vossius in notis ad 
Scylacem Caryandensem contendit, apud nostrum reponendum 
esse: Σινδικὴ ᾿Δστερουσία. Aliquoties Stephanum et alios scri- 
P hunc errasse errorem, ibidem luculenter demonstrat. 
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"Voseala. ᾿Αδριανὸς ᾿Διεξανδρειάδος a.]: Eiusdem. auctoris 
liber primus allagatur i in voce Σάνεια. ᾿ 


i 


— Δ4όβηραν τε. ] Fortassis reponendum Δόβηρόν τε, quod 188 


dice inductus auctoritate ipsius Stephani, ita enim ille: 40βη- à 
eoc; πόλις Παιονίας. οἵ πολῖται “46βηρες. In Concilio Chalcedo- 


nensi Δούβηρορ invenitur. Salmagius in'Palaünis legebat: Οἵ à'- 


ἔχον “᾿στραίαν τε, 40βηρά τε- 
"dotv. Διαφέρει δὲ ᾽ ὅτι τὰ μὲν κτίσμα δηλοῖ, ἡ δὲ πόλις καὶ 
τοὺς πολίταρ.} Salnasins in libris Palatinis coniunctionem ὅτε non 


reperebat, quam tamen in .omiibus vulgatis lego, verum μοι. 
admodum videtur necessaria. Quasi diceret Stephanus: haec i inà ς΄ 


ter τὸ ἄσιν εἰ πόλις plerumque conspicile differentia: τὸ ἄστυ. 


proprie urbia fabricam , sed τὸ πόλις praeter fabrican) etiam ci- 


Ves, id «οι Beipublicae formam denotat. Huiusmodi sigmfi- : 


catu τὸ πόλις epud Aristotelem et Platonem, atque cívitas apud 
. Ciceronem aliosque scnptores Latinos frequentissime occurrit. 

Locus. in hanc rem illustris exstat apud Plutgrchuim i in Theseo, , 
ubi de Atticae regionis incolis ita scribit: Mesa δὲ τὴν Αἰγέως τέ» 
λευτὴν, μέγα sol ϑαγμαστὸν ἔργον εἰς ναῦν βαλλόμενος, « συνώκισδ 


τους τὴν ᾿Φιτιὴν κατοικοῦντας εἰς ἕν ἄστυ, καὶ μιᾶς πόλεως ἕνα | 


δῆμον ἀπέφηνε, τέως σποράδας ὄντας καὶ δυσανακλήτους πρὸς τὸ 


κοινὸν πάντων συμφέρον. Clarissime hic conspicitur discrimen . 


illud, de quo in Stephani verbis agitur. Ántiquos inter illa voca- 
bula sic distinxisse,. etiam testatur Eustathius am commentariis 
. adlliad. P. pag. 1100. hisce verbis: "Ev δὲ τῷ πόλιν καὶ & ἀότυ 
σαώσεις , ζητητέον εἰ πόλιν μὲν λέγει τὸ κατώτερον; ἄστυ δὲ τὴν 
ἀκρύπολιν, ἢ καὶ ἀνάπαλιν. ἴσως δὲ καὶ ἐκ παραλλήλοῦ ἔφη πόλιν 
καὶ ἄστυ, ὡς. ἰσοδύναμα, ᾿ταυτολογῶν καὶ νῦν διὰ τὸ ἀγωνιᾶν. of 
δὲ͵ παλαιοὶ φασὶ πόλιν μὲν τὴν πολιτείαν, ἄστυ δὲ τὸ τεῖχος. 

- Ὡς Φιλόχορος ἐνδεκάτῃ ᾿Ατϑίδος. ]Salmasiusi in margine sui 
libri contendit debere legi, ὡς Φιλόχορος ἐν πρώτῳ τῆς ᾿Ατϑίδος: 
atque in antiquis libris scriptum fuisse ὡς Φιλόχορας ἐν ἃ τῆς Ax- 
Θίδος: ex qua scriptura librarii eam fecerant, quam nunc vulgati 
praeferunt, Assentior Salmasio: nam eadem Philochori verba ex 
libro x. '4r0idog apud Etyinologici Magni Auctorem in'4arv in 
rnedium adducuntür. [mo hoc ipse rei tractandae ordo postula- 
'bat, ut Athenarum origo et appellationes primo 'potius quam 
uridecimo libro describerentur, 
| — Διὰ τὸ πρότερον νομάδας καὶ σποράδην ζῶντας. ] Huc fa- 
cit locus Valerii Max. lib, v. c. in. Πείγαδε 4dtheniensibus "Thesea, 
nullae , aut non tam clarae Athenae erunt : siquidem ille dispersos 


cives suos in unam urbem contraxit , separalimque et agresti mo- 188 
re. viventi populo amplissimae civitatis formam atque ima- b 


Com. 
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ginem imponit. ᾿άς quoque refer lecum ex Plutarchi The - 
seo, cuius praecedenti commentario partem in gaedium proda- 
ximus; 
. C κα ᾿Αϑηναῖοι δὲ πρῶτοι. τῶν ἄλλων, ἄστυ καὶ πόλεις ὄκη.- 
͵ σαν. Ἷ Diodorus Siculus lib. mu. refert, Uranmm Atlantiorum 
regem lromines sparsim habitantes intra urbis pomeria coégisse: 
Μυϑολογοῦσι δὲ πρῶτον παρ᾽’ αὐτοῖς Οὐρανὸν βασιλεῦσαι, καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους σποράδην οἰκοῦντας συναγαγεῖν εἰς πόλεως περί- 
βολον, καὶ τῆς μὲν ἀνομίας καὶ τοῦ ϑηριώδους βίου παῦσαι τὸὺς 
ὑπακούοντας. lgitur Stephani verba ita sunt interpretanda: in 
regione Attica Theseum ab agresti ad civilem vitam traduxisse 
homines ,; eumque ibi primum civitatis auctorem atque condito- 
rem extitisse, quemadmodum plerumque in unaquaque regione 
huiusmodi auctor fingitur. Mera autem fabula est, Atheniensesutte 
alios urbem ét civitatem habuisse, cum in Mythologicis Uranus 
Theseum aliquot:seculis praecesserit, ᾿ 


^ Σοφοκλῆς ᾿Αλεξάνδρω. Ita hunc locum supplevit Sal- 

.3nasius in suo Stephani codice, qui in 6mnibus vulgatis et libris 
scriptis mutilus conspicitur,  Certissimurm eet Sophoclem fabulam 
edidisse, quae aliquando dicitur ᾿“λεξάνδρα, ut Hesychio m. 
᾿ἁΦύσαυλος : aliquando '4Aífavdgog, ut eidem in Θηλάσέρια. 

. . Wide hac de re Casaubonum. in notis ad Athenseum lib. vir, 

| cap. irt, | 

c Καί" Βοτῆρα νικᾷν οἷο, Salmasius hunc locum in li- 

bris calamo exaratis aliter constitutum invemt, scilicet hunc 

in modum: ' Kaí(* Βοτῆρα νικᾷν ἄνδρας. ἀστίτας, τί yag; In 

— vulgatis hodie circumfertur τοιγὰρ . quam lectionem praeferre 
nequeo. Puto haec verba etiam ex Sophoclis Alexandro ease 
desumpta , et quidem hoc loco mentionem fieri de ludis fu— 


nebribus, qui in honorem eius fiebant , de quibus Hyginus 
Fab. XC, 


-— Προάστειον. ] Videtur legendum: οὐ γὰρ soon τὸ 
φρούστιον., sine diphthongo ; quemadmodum etiam Suidas - 
apud Sophoclem invenisse testatur. Confirmant gostram conie- - 
cturami, τὸ προάστιος et προαστία, de quibus n nunc quoque no- 
pter loquitur. ΄ 
-- ὡς ᾿Ερατοσϑένης ἐν ' Hoyóve-] Omnino subest hic 
aliquid vitii, quod unica literula mutata ex chartaceo Vossiano 
jnstaurari potest ; legitur enim ibi: Ὡς ᾿Ερατοσϑένης ἐν 'Hoiyovg. 
189 Quae, certa est et indpbitata lectio. Erat Erigone [cari filia, quae 
a amisso patre suspendio vitam finivit, uti deilla narrant theologiae 
mytbicae doctores, ! 
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— Εἴς το δὴ Θυριποῦ. καλὸν T ἴχανεν ὅδος. ] Cónstanter ita 
legunt hunc locum codices vulgati omnes: sed mirifice eum li-- 


brarii deptavarunt: in libris manu exaratis parum auxilii super- 


. est. In Palatinis et Vossiano hunc in modum concipiuntur haec 
Eratosthenis verba: Εἰ ὅτε δὴ Θορικοῦ καλὸν ἵκανεν elc. Hino' 
Salmasius in ora sui libri suspicatur debere rescribi: Εἰσόκε δὲ 
Θορικοῦ καλὸν ἵκανεν ἄστυ. Deinde sententiam mutans, inquit 
emendandum osse: Eig τὸ δὲ τοῦ GogixoU καλὸν ἵκανεν civ. 
Hanc verborum Eratosthenis emendationem meo calculo compro- 
bare nen. vereor: nam pro ἔδος ; quod librariorüm supina negli- 
. gentia in textum irrepsit, τὸ ὄἄστῃ reponendum esse, sole meri. 
diano clarius apparet, ex glossemate, quod mex sequitur: imo 


΄ 


'Inc erat Stephani scopus, ex antiquo scriptore exemplum in me« - 


dium adducere, in quo ἄστυ pro δῆμος accipitur. Hoc enim 
evideritissimum est, Θορικὸν esse Demum (pro quo Eratosthe- 
nes habet ἄστυ) Acamantidis tribus, uti postea Stephanus suo 
loco docebit. 

-— hijuos 8ogix0;-] Vide Stephanum à in illa voce. 

4asvnalasa. Ἐκαλεῖτο δὲ Πυῤῥα.] Stephanus in ista vo- 
ce. insulae cuiusdam meminit hoc nemine: Πύῤῥα πόλις iv “έσ- 
βῳ. ὁ πολίτης Πυῤῥαῖος. ἔστι καὶ κώμη “ιγυστική. ἔστι καὶ vijoog. . 
Àn hoc loco noster Astypalaéam intelligat, alii inquirant, 


— ἀπὸ ᾿Ασνυπαλαίας τῆς ᾿Δγκαίου μητρός. Astypalaeae κ8.. , 


nealogiam legimus apud Pausaniam in Áchaicis, et Ápoll. Rhodii 
Scholiastam, cuius verba mox pteducemus. . 

— Δευτέρα πόλις ἐν Ko.) Refert Strabo lib. xrv. ipsarh Co- 
orum urbem antiquitus Astypalaeam appellatam fuiase : ;'H δὲ τῶν 
Κώων πόλις ἐκαλεῖτο τοπαλαιὸν ᾿Αστυπάλαια, καὶ ὠκεῖτο ἐν ἄλλῳ 


τόπῷ ὁμοίως ἐπὶ ϑαλάττῃ. ἔπειτα διὰ στάσιν. μετύνησαν ἢ εἰς τὴν 


νῦν πόλιν περὶ τὸ Σκανδάλιον καὶ μετωνόμασαν αὐτὴν Κῶν ὁμοί- 
og τῇ νήσῳ. 


-— Νῆσος πόλιν ἔχουσα μεταξὺ 'Pódov εἴς. Strabo libro — 


jam allegato, iuxta agrum Myndium in ora Cariae Astypalaeam 
promontorium et Zepliyrium collocat, quod fortassis illa erit in- 
sula, utí etiam Ortelius opinatur, quam noster inter Rhodum 
. et Cretam ponit. 

— Τετάρτη πόλις ἐν Σάμῳ. Non erat in Samo urbs hoc 
nomine; sed arx, quam Polycrates Samius exstruxit teste Poly- 
aeno lib. 1. Stratag. Haec sunt eius verba: Τειχίσας. δ᾽ ἀχρόπο- 
λιν τὴν μαλουμένην ᾿ΑΙστυπαλαιαν , xal μεταπεμψάμενος παρὰ 
“Μυγδάμιδος τῶν Ναξίων τυράννου στρατιώτας. Testatur Themi- 
stagoras apud Etyiologici Magni . Auctorem, | Sami portionem fu- 

jese dictam Astypalaeam ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ buic ὄντας aozsog. 
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- "πᾶς 


Vérurj doctisMimns Bocbartus in,Geographia Sacra ;docet ésse 
omen Phoenicum ,' quem videre licet, si rém tanti feceris. —^*- 
— "Ann πλησίον ᾿Αττικῆς.) Imo Stralio promontorium hod 


b pomine in Attica agnoscit, non autem Atticaé vicinutr, ita enián 


ille libro 1x. . Μεταξὺ δὲ τῶν λεχϑέντων δήμων, μακρὰ ὥκρα πρτῃ 
μετὰ τοὺς Αἰξωγέας, Ζωστήρ. εἶτ᾽ ἄλλη μετὰ Θορέας, "Αστυπά- 


. Ata ete, . 


.— Τὸ d8vixóv , ᾿Δατυπαλαιεύς.] Hoc gentili passim utun- 
tur scriptores antiqui ; imo illud Delphicum ofaculum $ua au- 
ctoritate comprobavit, ita enim de Cleomede consultoribus re- 
spondebat apud Pausaniam lib.av, ' — | 
ai ἴγστατος ἡρώων Κλεομήδης ᾿Αστυπαλαιεύς.. “΄ ᾿ 
Eo etiam utitur Plutarchus in yita Romuli, ubi interpretes 


|» pessimo errore vertunt 4£stypalensis," quem etiam ub aliis corie 


missum aliquoties observavi. Alterius gentilis forma occurrit apud 
- Goltzium in vetere numismate, in quo hanc inscriptionem 'con- 
spiciebat, 4ZTTILAAAIT$S)N. : Apud nostrum gentile sex syl- 
labis, innumismate autem quinque consíat, ex quo liquet in Ste- 
phano penultimam vocalem redundaré, et '4orvzula(tge repo— 


" mendum esse pro ᾿Αστυπαλαιάτηφ: ex nummis enim, fanquam 


incorruptis testibus, genuinae gentilium formae sunt petendae. 
"Aosvou, πόλις Μυσίας, οὐδετέρως.) Haec proprie Troa-- 
dis urbs est, quaeque tempore Strabonis iám erat diruta, uti 
ipse testatur lib. xu. Ὑπέρκειται. δὲ τῆς τῶν ᾿Αβυδηνὼν χώρας 
ἐν τῇ Τρῃάδι τὰ" ἄστυρα, ἃ νῷ μὲν ᾿Αβυδην ὧν ἐστι, κατεσκαμ- 
ἔνη πήλιο. Etiam neutro genere Geographus vocem protu- 
di. sed aliter Mela lib. 1. cap. xvin. ubi vocem feminino ge- 
nere singulariter usurpavit. Verum Mysiam saepissime Troadem 
veomplecti , omnes norunt in Geographia versati, 
00 — diyizos καὶ évixdg" dorvgov.] Hesychius: " Aorvooy, πό- 


. “αὶ Ἔστι xal κώμη πλησίον ᾿Αδραμυττίου. Etiam Strabo 
hunc pagum. agnoscit et Astyrenae Dianae templum, de quo in- 
fra Stephanus, qui sine dubio haec Geographi verba respicit: 
Μυσίας δὲ "ἄστυρα τὴν πλησίον κώμην φασίν. qv δὲ πολίχνη so- 
τὲ, ἐν ἢ τὸ τῆς ᾿ΑΙστυρήνης ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν ἐν ἄλσει, προστα- 
'τούμενον μεϑ᾽ ἁγιστείας ὑπ᾽ ᾿Αντανδρίων, 4 μᾶλλον γειτνιᾷ. 
Geograpli ali non distinguunt inter Αδῖγγα urhem Troadis. et 
Mysiae; hane omnes, quam Strabo et Stephanus pagi nomine de- 
scribunt, urbem faciunt. Mela lib. r. cap. xvir. Gremio inte- 
riore campus Thebe nomine, zddramyttion, /fstyram, Chrysam, 


, oppida, eodem quo dicta sunt ordine. adiacentia , continet. Sic 


quoque Scylax capite Lydia: et Plinius lib. v. cap. xxx. Pause 
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nías praeterea in Messeniacis Ástyrorum e regione Lesbi tneminit, 
ubi nigram aquam conspexerat, cuiua verba fortassis ita &unt 
legenda: "Tóc δὲ ὑπὸ πηγῶν ἀνερχόμενον μέλαν ἰδὼν οἶδα ἐν ᾽4- 
ἄτύροις. τὰ δὲ Agrvoa ἀπαγτικρὴ “Δέσβου λουτρὰ ἐσειθερμὰ, καὶ 
iv τῷ ᾿Αταρνεῖ καλουμένῳ. Si in* Troade fuerint Astyra, οἶνον 
ca ]lium et. Scamandrum ultra agrum Abydenum erunt collo- 

canda. Sed vereor ne Strabo et cum illo Stephanus: ex uno duo 190 

diversa loca faciat, et urbs ante Strabonis aetetem diruta, ipso &4- 

scribente, rursum in pagi formam excreverit. | 

| — Ἐν ἢ ἐτιμᾶτο ἡ ᾿Α4ϑηνὰ  Morvolg.] Sic ille:locus conti, — ., 

nuatim est legendus, qui male in Xylandriana editione nova di- 

stiuctione capitis a sua serie est divulsus. Nos MSS. codicum fi- 

/;dem sequimur et editiones, quae Xylandrianam praecesserunt, 
 Xylander sic incipit novum tmema ; '4orvelc, ἔστι καὶ Βοιωτίας. 

Verum ipsa coniunctio χαὶ haec antecedentibus connectit: prae- 

terea ex ipsa re firmissimum argumentum colligitur, haec non 

esse separanda: nam noster antea mentionein fecerat duarum ὩΣ 

bium uniusque vici, a quibus nullum deduxerat gentile; sic non . 

solet, licet de ignobili oppido aut vico verba faciat, | 
| — Ἔστι καὶ Βοιωτίας. Ἶ Ignobile admodum videtur fnisse 
oppidum, et cuius ne rudera quidem aetate Pausaniae superfuere, 
nam in Boeotiae periegesi nullam de eo mentionem habet. 

— Ἔστι xai χώρα Ἰταλίας.] Cluverius in antiquae Italiae de- 
scriptione lib. zn, cap. vtr, existimat, male nostrum hoe loco 
τὴν χώραν pro τὸ χωρίον scripsisse, et praedium Ciceronis, cu- 
ius Plutarchus in eius vita meminit, in regionem convertisse. 
Fateor hoc mendae genus saepissime apud Epitomatorem esse ob- 
vium, sed manifeste vir doctus non probavit, hoc Joco non pos- 
se regionem Italicam intelligi. Fluvium et insulam hoc nomime 

| invenies apud Plin. lib, πὶ, cap. v. Zfntium colonia, Zfstura ffumenet — 
insula , fluvius Nymphaeus , Clostra Romana , Circeii. Et oppi- 
dum, apud Servium in Virgil. Aeneid. lib. vn. Haud onze α ἢ 
Tarracina oppidum est zístura, et eiusdem cognominis fluvius, 
Ergo non male circumiacens regio.a nostro χώρα Ἰταλίας appellatur. 
Omnia illa loca, ubi Cicero in Epistolis ad Atticum de ;fstura 

. mentionem facit, non intelligo de ipsa regione neque oppido, sed 
de villa ,, quam in ista regiona Posndebat, Sic Tusculum et Baias 
sumpsit pro praediis, quae Tusculi et Baiis habebat, Liquet 
hoc evidentissime ex Plutarcho in Ciceronis vita, quae verba 
etiam Cluverius, aed alium infineurcitat: Πραττομένων δὲ τού- 
των; ὁ Κικέρων ἦν μὲν ἐν ἀγροῖς ἰδίοις περὶ Τοῦσκλον, ἔχων τὸν 
ἀδελφὸν μεθ᾽ αὐτοῦ, πυϑόμεναι δὲ τὰς προγραφὰς, ἔγνωσαν εἰς 
"Αστυρα μεταβῆναι, χωρίον παράλιον τοῦ Κικέρωνος. Erat Cice- 
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roin proptiis hgris eirca Tosculti; id et, erat in "Tnsculimo 


190 suo; verum intellecta proscriptione cum fíratre statuit Asturàm 
b proficisci, idest in praedium suum circa vel'in Astura. 


* 
“" 


"Aa ga£. Ἔϑνος ἐποιπίσαν.] Chartacaeus Vossianus ; ἔϑνος 
ὠποικίααν.. 
M Οἰηϑείη.] Male iu editione Xylandri:; οἰηδείῃ, quod 
&ypathetarum est vitium. | 
. "AveBÓevov, 0goc "Póllov.] Strabo libro xmv. ᾿ montein 
᾿ Zfiabyrin nominat. Veram appellationem noster exhibet, Vide 


Diodorum Sicul, Rb. v. Pindarum Olympia VIL, Apollódorum et 


x alios, 


2 — Ἔστι καὶ Σικελίας ᾿Δἀταβύριον. 1 Cluverius Sicilise Ata- 
byrium inter loca incertae positionis refert, verum manifeste ap. 
paret ex Polybio -lib. IX. prope "Agrigentum situm fuisse montem 
huius nominis, ita enim ille: "Ez δὲ τῆς κορυφῆς ᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν 
«ἔκτισται, xài Διὸς ᾿Αταβυρίου, καϑάπερ καὶ παρὰ x “Ῥοδίοις. oU 
γὰρ ᾿Ακράγαντος ὑπὸ Ῥοδίων ἀπῳκισμένου, εἰκότως ὁ ϑεὸς οὗτος 
τὴν αὐτὴν ἔχει προσηγορίαν, ἣν καὶ παρὰ τοῖς 'Ροδίοις. 

— 'Anó τινος Τελχῖνος ' 4refvolov.] Telochines a Phoroneo 
rege Argivorum et Parrhasiis bello superati, et patria pulsi in 
. Rhodum secessere, quemadmodum Eusebius et Orosius lib. r. 
cap, vir. auctores sunt. Quam male Telchines apud antiquos au- 
diverint, narrat Diodorus lib. v. Strabo lib. xiv. et Ovidius lib. 
" Vil. Metamorph. 

— Ἔστι καὶ Φοινίκης. Existimo Stephanum hoc loc innuere 
nrbem proprie in Coelesyria sitam, de qua Polybius lib. v. men- 
íieném facit hisce verbis, postquam de Sidone, Ty rb, Philote- 
zia et Scythopoli loquutus est: ᾿Ασφαλισάμενας δὲ φρουραῖς tav- 
zac, ὑπερέβαλε τὴν ὀρεινὴν καὶ παρῆν ἐπὶ ᾿Αταβύριον. Et mox 
apud eundem sequitur; ᾿Ασφαλισάμενος δὲ. xal τὸ ᾿Αταβύριον, 
ἀνέζευξε, καὶ προύγων , παρέλαβε Πέλλαν etc. 


Ἀταλάντη, ἡ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων.] Hic aliquid excidisse, sci- | 


licet oppidi vel insulae nomen, in dubium vocari non potest, 
Loquitur de Atalanta Cedrenus in Compend. Hist, : Kol σεισμῶν 

γενομένοαν, ἡ πρὸς 710xQots ᾿“πλάντη σχισϑεῖσα, νῆσος ἐγένετρ, 
Vix puto. Cedrenum vera pronunciare, nam ante terrae motum 
:'omnine erat insula, et accidente fissura, quae etiam navibus es- 
set pervia, geminae insulae exstitere, Lege Strabonem lib, r. 
huius infortunii mentionem facientem: vide quoque Scaligerum 


' ad. Eusebium. .Sequitur deinde apud noatrum ἔστε καὶ νῆσος, 


quod huc pertinere videtur. 


(c Θουφυδίδης δευτέρᾳ. ]: Verba. Thucydidis baec aunt: "E- — 
τιηίσθη δὲ καὶ ᾿4ταλάντῃ ὑπ ᾿Μϑηναίων φρούριον , τοῦ ϑέρους 
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τουτόυ. τελευτῶντος, 4. jin "οκροῖς Μοῖξ Ours σον Mig 


δ τερον. 
(— Καὶ ἄλλη πρὸς͵ τῷ ᾧ Πειραιεῖ) Huius aneminit Strabo "n 
Ix. refureris Goguomineni esse Euboicáe Locrensique.. Qc 
᾿Δταρβίκιερ, πόλις ἐν τῇ Προσωπίτιδι νήσῳ. -Haeq pessirhe 
contaminota. conspiciuntur in omnibus vulgetis: ᾿μΜεαρβίκες, πό- 
λις ἐν τῇ Προποντίδι νήσῳ. Nos ex libris M$S. veterem verani- 
que lectionem redyximus, quam mirifice librarii corruperant, 
Subolfecerant meudumillud Ortelius et 'Tristanus, idens plane cona 
licientes , . quod Salmasio codd. Palatini, atque mihi Vossianus 
exhibuere, Insula haec eret in Delta Aegypti:. urbis et insulae 
memoria reperitur apud Herodotum lib. τὰ, ubi urbs non "zftag- 
βίκις, sed ᾿Δταρβήχις appellatur. ᾿Απικνέεται ἐς ἑκάστην. πόλιν 
βάρις ἐκ τῆς Προσωπίτιδος καλουμένης vqoov. ἡ δ᾽ ἔστι: μὲν. ἐν. τοῦ 





m 


ira , βφτερίμετρος δὲ αὐτῆς εἰσὶ σχοῖνοε. ἐννέα. ἐν ταύτῃ δὴ ὧν 


τῇ Προσωπίτιδι. νήσῳ ἕνεισι μὲν καὶ ἄλλαι πόλιες δσυχναί. ix τῆς 


καὶ af βάρις παραγίνονται ἀναιρησόμεναι τὰ ὀστέα βοῶν. οὔνομα ᾿ 


τῇ πόλει ᾿Ατάρβηχες. 

60 ᾿Δεάρνα, πόλις: μεταξὺ Μυσίας. Constanter sic legunt li- 
bri calamo.exarati et editi: nunquam tamen pro legitima hano 
' lectionem habebo. Sine dubio oppidi nomen in mendo cubat, quod 
auferetur rescribendo ἢ Μταρνεύς.. Hac enim forma Scylax, Strabo 
lib. xin. Xenophon lib. ir. Hellenicorum, .Isocrates in Panegy- 
rico et ulii Vocem istam prolulerunt. Imo sic olim Stephanum 
acripsisse non est quod ambigam , apud quem alibi sic legimust 
Φελλεὺς, ὄρος τῆς ᾽“ετικῆς. τὸ ἐϑνικὸν Φελλείτης ἃ ἂν εἴη, «ὡς 


τοῦ ᾿Αταρνεὺς ᾿Αταρνείτης. Vide etiam in voce Τομοὺς, et de hao. - 


emendatione eris certissimus. Ád situm quod attinet, noster Átar- 
neum Asso vicinum facit: "46006, πόλις “Δυδίας»' πλησίον ᾿Ἵταῤ- 
ψέως. Locum lege et ad eum nostrum commentarium. 

τω Ὁ πολίτης , ᾿Αταρνεύς.} Plurima occurrunt in hac epi- 
tome exempla, ubi gentilia et urbium nomina plane eadem sunt, 
euius rei ratio redditur in voce 4i&ovía. Verum. cum ipse.Ste- 
phanus aliquoties.so0 4TAPNEITH2 meminit, nequaquam il. 
lud est reiiciendum. Praeterea haec forma etiam apud idoneos 


 &ériptores occurrit, apud Diogen. Laért. Pausan, Callimachum. 


| atque alios. 
,Αταφυνοὶ, ἕδνος.] Codex Vossianus et Palatini exhibent 
. ᾿Αταφηναὶ, ἔθνος. Ita quoque in. Aldina editione reperies: ve« 
rum in Florentina , ' 4raQggqvol, ἔϑνος μέγα ᾿Αρεβίας. Quid sit 
praeferendum alii dispiciant. 
"Avcfílila, πόλις "Osixàv.] Testatur Cluverius inter Capuam 


et Neapolim hodie conspici oppidum. 4fversa dicium: circa quod | 


1 





808 — .; ΒΕΆΚΕΩΙ. 
" gui brem operugi (antur rüipae:. Μαῖα; 


. bus hoc oppidum memoratur, Ciceroni , Livio, j Straboni, i 
Ptolemaeo atqua.aliia. ᾿ 

| — Qe ἃ ilaiog. ] Scribe :. ἐς, ! Ayvldoiog,. Vide ij) voca 
ayslla j e£ de bac emendatione nor dubitabis, |. 

m ' dsslàavol, παρέδοσαν ev:ove.]. Ita hune locum. sup- 
.plevimus, qui in vulgatis mutilus citcumferebatur.. Salmasius sic 
etiarn ad. orani sui Stepliani emendaverat, Goltzius vidit num- 
mur cum ; inscriptione ATEAAAN&N. ! 

Mss v. Φρύνιχος δὲ τῆς. “Αἰολίδος φησίν. Emendabat do- 
ctissimus Meursius:. Φρύνιχος δὲ τῆς ᾿Ατταλίδρς φησίν. 
—. Πατροκλῆς.) In Palatinis legebat Salmasius, Προκλῆς.» 
— Καὶ Παντακλῆς.} In antiquitatibus hic non est notus, 
Fortassis scribendum: xol Πανταρκῆς, de quo Pausanias j in Elia- 
cis prioribus. | 
192 ᾿Ατλαντες.. "Ἐδτι καὶ τὸ ὄνορια ἀπὸ τῶν ὀρῶν. τῶν ; δύο "4-- 
a avra. ]. Constanter sic legunt libri calamo exarati et editi. Sal- 
masius in margine sui Stephani contendit legendum esse: "Ege 
καὶ τὸ ὄνομα τῶν ὁρῶν τῶν δύο ᾿Δἀτλάντων. Et sic locum emen- 
datum esse a viro incomparabili in Pliniani$ Exercit, postea cog-: 
novi. Vel hoc modo verba coristituenda putat: ἔστι δὲ τὸ. ὄνομα 
ἀπὸ ὁρῶν τῶν δύο "rA. ut dicat Stephauus ,- Atlantas populos a 
mohtibus Átlantibus nomert esse adeptos. 
— Ῥιανὸς δὲ ἐν ᾿Αχαϊκῶν δευτέρᾳ] In voce * Ale eiusdem 
Rhiani liber secundus ' 4jafxóv, citatur: ad quem locum obiter 
admonuimus, Eustathium aliquando pro Rhiano ellegasse Arria- 
num; quem errorem etiam nunc committit, ex Ethnicographo 
hunc de Atlantibus locum transcribens,. ita enim ille in toviment. 
ad Dionysium de situ Orbis pag. 15. ὁ δὲ τὰ ᾿Εϑνικὰ γράψας, 
ἔθνος “ιβυκὸν λέγει τοὺς ᾿Ατλαντας. καὶ ᾿Αὐῤῥιανὸς δὲ, ὥ ὡς φησιν, 
᾿Ατάρανταρ ἱστορεῖ, καὶ μεν' ἐκείνους λέγει κεῖσϑαι τοὺς " dtlav- 
τας, οἷ xdi λέγονται μὴ βλέπειν ὀνείρους. Aut Archiepiscopus 
Thessalenicensis in depravatum Stephani codicem incidit, ant 
΄ jocum festinando male transcripsit: nam Rhianum " Ajaixd δοτὶ-- 
peisse, non vero Arrianum, apud omues in confesso est. - 
|—o— Καὶ ün οὐ βλέπουσι οὗτοι ὀνείφουρ.} Fabulas quas de 
Atlantibus narrant Mela, Plinius, Solinus aliique, ex Herodote 
hauserunt γ΄ qui de illis lib. 11. iam 8 Stephano allegato, ita scri-. 
bit: "Eyesqi δὲ τοῦ ἁλὸς, τούτου οὖρος τῷ οὔνομα ᾽ἄτλας. ἔστι "d 
στεινὸν καὶ. κυκλοτερὲς πάντη. ὑψηλὸν δὲ οὕτω δή τι λέγεται ὦ ὡς 
τὰς κορυφὰς αὐτοῦ οὐκ οἷά τε εἶναι ἰδέσϑαι. οὐδέποτε γαρ αὐτὰς 
ἀπολείπει νέφεα οὔτε ϑέρεος οὔτε χειμῶνος, τοῦτο κίονα τοῦ οὐρα- 
ψοῦ λέγουσι οἵ ἐπιχώριοι εἶναι.. ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεορ. οἱ ἄνθρω- 
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«πὸ: οὗτοι ἑκώνυμ ort, ἐγονῖον kdléoviei ydo δὴ" “Δελαντεῖν λέγον- τ ; 


«αἱ'δὲ οὔτε ἔμψυχον δ) δὲν σιτέεσθαι οὔτε ἐνύπνια ὁρᾷν. 

UC 0— Καὶ ἢ Ατλαντικὴ Θάλασσα.] Lepidissimum est quod nar- 
| - de etymologia maris Atlantici Lycophronis. Scholiastes, nem- 
pe Atlantem Mathematicüm Poenum extitisse; qui cum in mon. 
tem àltum tonicenüisset, ut diligentius astra. apacularetur, jm 


, €übiacens mare decideris, ibi pemiit: unde mari Bomen inditum | 


est. Vide etiam Eustathiumr δα Odyeés.: 4f. pág. 1889 et 1390. 


'" Acoupisatr, ἔϑνος εὐδαιμ. ] Incidit. Stépliands. Aire dpbio 192 


in Uranii codidemr, id quo gentis: noinen: diversimode scribeba-- 
tur, unde et diversas gentes videtur facere tovg Mrotiiivag et. 
Xargupovag.. Uranii verba leguntur apud nostrum in voce ' 4o». 
σηνοί: regionis, quaé Chatramotitis dicitur, etiam Uranius lib, x, 


b 


Arabicorum meminit, uti in τῷ Χατρὰμωτίτηφ liquet, eamque . 


mari rubro vicinam statuit. Quibusnam autem appellationibus 
illorum regio et gens ipsa insigniebatur lege apud Salmasium in 
Solinum peg 480. et Bochartum iri suo Phaleg lib. 1i. cap. xvr. 


ες κα “Ατραμὼτίτας, Haec vox formam τοῦ ἐθνικοῦ re raeseni 


tat. Non possutw quin assentiar Salmasio existimanti τὰ 'Δερά-- 
pota loco nomen esse, unde gentile “Δτραμωτίτης deducitür« 
nam plurrima oppida et vici in Felice Arabia sic terminantur, 


quemadmodum τὰ '᾿Ἄἄλατα, τὰ Χαβούατα, va Θούματα et sinfilin: 


"Aroat. Τῆς Πελασγιώτιδος.} Etiam Ptolemaeus lib. tri. 
cap. xm. hanc urbem inter Pelasgiotidas recenset. 4Δολίχη, 
"Aiogiov P Πύϑεον, Γόννος, "Ατραξ, Ἰλέγιον etc. 

— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Ατράκιος.) Apud Statium Aib. I, Thebaidos 
hoc gentile occurrit : 

C — Quales per nubila Phoebes 
| "ltracia rubet arte labor. ---- 
Et Valerius Flaccus lib. vt. . 
Quamvis Zftracio Lunam spumare veneno — d 
Sciret , et emoniis agitari cantibus umbras. ZEE 
Idém gentile hinc deducit noster etiam in voce Κόραξ. 
03 ítem ἤάτρακας Avxovc.] Constanter ita exhibent MSS, et vul- 
gati codices: et Eustathius ad Iliada B. confitetur, se in Stes 
phani exemplaribus etiam banc scripturam: reperisse, verum 


/U cómmunes Lycophronis codices ἄρπαγας λύκους habuisse, haeé 


eunt eius verba: “Ὅρα ài τὴν. ἀνωτέρω ῥηϑεῖσαν "Ἄτρακα. ἧς οἵ 


στολῖται ᾿Ατρακες παρὰ “Δυκόφρονι. κἂν ἀντὶ τοῦ ΓΆτρακας λύ- ἢ 


κους (δ γράφει ὁ ᾿Εϑνικολόγος) ἁρπάγας λύκους. “γράφωσι, τὰ τῶν 
ἀντιγράφων κοινότερα. 

, — E. 4nuye νύκτωρ. .] Codex Voniens male; καὶ" are 
VUXTÉQ. . 
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198.- ’Δεσήνη "TE En mahifestissimtum Tn Isisca vérbis'epite- | 
a mes argumentum. Imo vix verisimile est , Hermolaum compenda 


b 


enctotem sic scripsisse: nam neque regionis: neque provinciae 
nomen, in qua Jfirena sita fuerit, in libris vulgatie'aut MSS. exe 
primitur.. Si quid. coniectura valeam, cénseo.Steplianum δὲς de 
wrbe Italica, in Volscorum mediterraneis sita , loquui£ura fuisse, 
Sandeinque esse, quam Livius lib, 1v..cap. rxr. transpositis literis 
"frtenam appellavit, Diruta et arce et-urbe Zfriena, reductae Le- 


^! giones ex: F'olscis, omnisque vis Romana. Veies conversa est. Et 


mox sequiturz .Sunmt- qui 4frienam  V'eientium, non F. odecorurm 
fuisse oredant: praebet errorem , quod eiusdem nominis urbs iter 
Caere atque Veios fuit. Haec litterarum transpositio antiquie adeo 
fuit. familiaris, ut ópus non sit éam pluribus comprobare : exem- 
plis: pro ἀριϑμὸς dixere ἀμιϑρὸς, pro. ὄχλος ὄλχος et similia. 
Si quis vel ex entiquitate, vel ex melioribus libris certius aliquid 
attulerit, ei maximas habebo gratias. — - 

κι — * ἀπὸ “Δεύσου.) Codices editi consentiunt in hanc scriptu- | 
ram: Vossianus: ἀπὸ 4έσου. Nomen huius herois apud alios, 


, quod sciam, non occurrit: difficulter itaque dixerim, quid prae- 


L 


ferendum sit. 
no πιο Καὶ ᾿Ατρηνηστῶν. } Certissimum est banc vocem non 


. «ege sani coloris, atque imperitos librarios ex duabus unam. conc 
᾿ Masse, Salmasius in margine sui. Stephani totum locum hunc in 


modum constituit: Φιλοστέφανός φησιν, ἀπὸ Δέσου καὶ᾿ Ατρὼτ 
yog, καὶ ᾽Δτρήνης τῶν" Ἄργητος τοῦ. Κύπλωπος καὶ Φρυγίας νύμ- 
φὴς προσηγορεῦσθαι... Hanc coniecturam tam firmam existimat, 
ut non dubitet eam in textum recipere. | ! 
᾿Ατρία, πόλις Τυῤῥηνίας, Διομήδους χτίσμα.] pe appel- 
lationibus , situ et conditore huius urbis consulendus Cluverius 
in antiq. Ital. descriptione. Ita quoque haec urbs a Ptolemaeo 


"Vocatur, et in emendatioribus Plinii codicibus, auctore Hermo- 


Jao Barbarg i in costigat, 

— Χειμῶνος πλεύσαντος.ἢ Sio scripti et editi exhibent. ,S3]- 
masius irt margine sui Stephani scripsit , fortassis legendum esse: 
χειμῶνος πνεύσαντος.» c EP 

o— Καλέσαι Αὐϑᾳίαν. Cessante tempestate, 'servatoque Dio- 
mede, caelo sereno urbs est condita, quam rignilicstionem vox WeOX 
"i8 oía apud lexicographos obtinet. Hesychius: 4i0ola, εὐδία, 

"400 αἰϑρία. αὐγὴ 9 ἀὴρ καϑαρός.. 

. τ "Ecti καὶ Mug πόλις Βοιῶν, ἔθνους Kilusoi.] Optime. 
reiecit Xylander scripturam aliarum editionum, in quibus vitig- 
sissime excusum erak;. dose καὶ ἄλλη πόλις Βοιωτῶν, ἔθνους Κελ- 


193 τικοῦ. Verum aliud quid i in hisce verbis latet, scilicet error Star | 
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i 

plani el eius anctóris,. ex quo noster transcripsit, Átriám Bo— 
iorum Gallorum ab lac diversam fuisse. Alia equidem praeter 
hanc Tyrrhenicam Atria fuit, verum longe a Boiorum finibus in 
Piceno sita, ut suo loco optime ostendit geographiae peritissi- 
mus Cluverius. 

O— To ἐθνικὸν,  ἀτριανὸς, καὶ ,ἀερεὺς, καὶ ' 4xgidene.] Ul. 
tima gentilia i in mendo cubare vidit Cluvérius: emendavit opti- 
me: τὸ ἐθνικὸν, ᾿ΔΑτριανὸς, καὶ ᾿ΔΑτριεὺς, καὶ ᾿Ατριάτης.  Sal- 
masius in ora sui codicis similiter corrigebat. Codex Vossianus 
inihi exhibuit: κὸ ἐθνικὸν, ᾿Ατριανὸς, xal ᾿Ατρεὺς, καὶ ᾿Ατριά-- 


της. Nihil nos mutavimus in textu, quia editi annes inter .58. 


conveniunt  —— 

— Συνήϑης γὰρ "Ivaldv.o δ τύπος.) Non soli Itali hac forma 
audent, sed etiam aliae gentes: vide in vocibus "Ἄγκυρα et 
“μαστρις. 
| ᾿Ατροπατία. Καὶ ? dsgonériog ἡ τῆς Μηδίας δευτέρα 

μερίς.) Hanc Mediae divisionem noster hausit ex Strabone lib. xt; 


nam postquam locutus fuerat de Media magna, cuius primaria. 


urbs Ecbatana et Medorum regia dicitur, haec de altera Médiae 
parte subiungit : H δ᾽ ἑτέρα μερίς ἐστιν 7 ᾿Δτροπάτιος Μηδία. 
τοὔνομα δ᾽ ἔσχεν ὦ ἀπὸ τοῦ ᾿Ατροπάτου ἡγεμόνος, ὃς ἐκώλυσεν ὑπὸ 
τοῖς Μακεδύσι γενέσϑαι, μέρορ οὖσαν μεγάλης "Μηδίας. Haec Me- 


diae divisio etiam legitur apud Eustatbium i in Dionysium de Situ 
Orbis pag 129. 


— 'Argonarqvg.] Hoc gentile foemininum passim proregio- | 


nis nomine usurpatur apud Strabonem et alios. Stephanus: 
Πράασπα, πόλις τῆς ᾿ΑΔτρῥοπατηνῆς. Triplex. igitur huic regioni 
nomen fuit, ᾿Ατροπατία, et ᾿άτροπατιος et ᾿Ατροπατηνή. 


᾿Αττάλεια, πόλις “υδίας. Locum hunc, librariorum. 


negligentia corruptum , restitatum iri puto, 8i scribatur “Δυκίας 
. pro Μυδίας, quod vitii genus passim in antiquorum scriptis oc- 

currit, Áttalea urbs Lyciae est maritima, non procul a fluvio 
Cataracta sita, uti perhibet Strabo lib. xv. Huius memoria etiam 
in Actis. Apost, cap. xiv. reperitur: Paulus enim ibi navem con- 
scendebat, ut Antiochiam navigaret. 

— Οἱ δὲ, τὴν Κιλικίας Κώρυκον etc.] Optime observat 
incomparabilis "Salmasius, Demetrium Corycum Ciliciae confun- 
dere cum Coryco Pamph yliae, Nam Corycum Pamphyliae propter 
vicinitatem, et quod utraque eundem habuisset conditorem, ean. 
dem cum Attalia quosdam fecisse, verissimum est: sed Ciliciae 
᾿ Corycus procul.ab Attalia sitg erat. Strabo lib. xiv. perhibet, 

Attalum Philadelphum Attaliam condidisse, atque ei vicinum vi- 
cum Corycum, circumdatis moenibus, in parvum oppidulum 
Suphanue Vol. 111. ' Cc 
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insiruxissé, Haeo sunt Strabonis verba: Efra πόλις ᾿Απταλία, 
ἐπώνυμος τοῦ κτίσαντος Φιλοδέλφου, καὶ οἰκίσαντος sic Κώρυ-- 
πον πολίχνιον ἄλλην κατοικίαν ὅμορον, καὶ μιπρὸν Ξτεριϑέντος. 
. Hinc manifeste liquet, Altaliam et Corycum vicinas in Pamphy- 
lio littóre, non longe a Cataracta, civitates fuisse. Praeter Stra- 
bonem etiatn Dionysius dé Coryco Pamphyliae mentionem facit: 
άλλαι δ᾽ ξξείης Παμφυλίδες εἰσὶ πόληεῶ Δ 
Κώρυκος Πέργη τὸ καὶ ἠνεμόεσσα Doom. - 
— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿“τταλεύς. Hoc gentile non irsprobamus, 
sed alia forma reperitur epud Goltrium in nummo Traiani, hane 
 inscriptioftett repraesentápte: ATTAAEITON. 
ον — Καὶ ϑηλυκόν. Fortassis feminina terminatio excidit 
Legenda igitár καὶ ϑηλυμὸν.) " Atrtüuxr. | 
“᾿Ατταλὶς, φυλὴ τῆς "tho ] Huius tribus Stephanus 
, etiam in vocabulis" 4yvouUg et ᾿Απολλωνιεῖς mentionem facit. 
"Acti Ava, πόλις Zvóíuc.] Nomen huius urbis composi- 
tum ease ex duabus vocibus, " 4rrtoc scilicet et /vóov, nemonon 


.. videt. Exiátimo eandem eàse nrbem, quam Ptolemaeus lib, v. 


eap. τι, Alyddam nominans , in Mysise rnaioris rnediterraneis in- 
ter Traianopolím et Praepeirissum collocat hoc modo: 4Ζάγουξα, 
᾿Απολλωνίαὶ πρὸς PvvUbtkm xov. Τραιανόπολις, “Αλυδδα, .IIpas- 
πένισσος; Πέργαμος etc. Certissimum est, non duttaxat in lin- 
güa Graeca, ded etiám in Italica, Hispanica; Gallica et Belgica, 
urbiutn nomina, si ex pluribus componantur vocabulis, leviori$ 
pronünciationis gratiá coritrahi, et per compendium efferri: ita - 
hoc loco verurn et antiquissimum civitatis nomen ' 4rzalodu fuisse, 
non est quod dubitem ,' pro quo facilioris pronuünciationis gratia 
tandem " 4ivóa vel" 41vóóa in consuetudinem venit, Vide com- 
mentarios ad vocem '4ol '4oagmvíóte, pag. 87 et 88, ubi 
plurimis exemplis, ex quacunque lingua petitis, sententiam hane 
stabilitam conspicist lector; | IEEE t 
A820; καὶ Αὔωρα, οὐδετέρως. Mox sequetur alia.sectioó, 
ubi Stephanus τὰ faece ürbein Arabiae, non vero viciniam ap- 
 pellabit. Quare haéeé non continuatim legantur, et quàsi a sum 
serie-divulsa sint, rationem hullam video, cum idem it Fotus 
atque eadem loci appellatio, tnde qáoque idem gentile deduvitur. 
Αδαλίτη Ἐς, κύλπος, ἐν δεξιοῖς.) Sitüm et verant norBiiti 


"bh originem huitis sius tam accur&te descripsit vir insigrís Sártred 


* Bochartus in Geographia Sacra lib. rt. cap, xxrir, üt eliquid &d-- 

dere summum nefas putarent, mE mE von 

* ὔαρα, πόλις ᾿Δροαβίας. ἿὮ Graecis dicitur ' Zing. Kis: 

quod Latinis Album Papguiti denotát, Optime eius sittim doctis 

᾿ simus Bochartus indichvit éx Arriàni Périplo: "Ex δὲ ido ϑωνδ" 
. ' - . ΝΕ . P, ! 
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μων Βερενίκης ἀπὸ Μυὸς ὃ ὅρμου, δυσὶν δρόμοις ἢ ἢ τρισὶν, εἷς τὴν. 


ἢ ρατολικὴν δισπλεύσαντι. τὸν παρακείμενον κόλπον, oguoc ἐστὶν .: 


ὅτερορ, καὶ φρούριον ὃ » λέγεται “ευκὴ Κωμη. Hincliquet Auaram 


sive Album Pagum ex opposito Berenices sitam fuisse. Strabo 
. lib. xvi. tradit, magnum Nabataeorum emporium esse; et Geo- ^ 


graplius Árabs, oppidum populosum, cuius incolae sunt nobiles, 
et portum εἰ acropolin habere. Itaque minus recte ab Epitomatore 
superius perhibetur, Arebum guyoix/av esse, 

-— 'Oféde, κληϑεῖσα ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ᾿Δρέτα.] Hic lócus 
stet inutilos est referendus, Lege ut sensus constet; «ὔαρα, πό- 
λες ᾿Ἀραβίας , ἀπὸ χρησμοῦ δοθέντος ᾿Ὀβόδᾳ. κληθεῖσα, καὶ ὑπὸ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 'ofra κεισϑεῖσα. Sensus eliam erit perspicuus, 
si pro κληϑεῖσα reposuerjs ἡσισϑεῖσα. Porro Obodam et Aretam 
affinitate, sed non quo gradu, iunctos fuisse, refert Strabo li. 


bro xvi. hisce verbis, ubi de Aelio Gallo loquitur: “ιόπερ πολ..." 


λαὶς. ἡμέραις ἡ ἥκεν εἰς τὴν ᾿Δφέτα γῆν, συγγενοῦς τῷ ᾿οβόδᾳ.. ἐδέ- 
᾿ς ξατο μὲν οὖν αὐτὸν “ἐρέτας φιλικῶς, καὶ δῶρα προσήνεγκεν. Uu 
apud Nabateeos Áreas proprium territosium habebat, sic inter 
illos Obodes etiam χῳρέον, de quo alibi Stephanus sic scribit; 
Ὄβοδα j χωρίον Ναβαταίων. Oveeviog ᾿Αφαβικῶν τετάρτῳ. ὅπου 
᾿Οβόδης o 0 βασιλεὺς, ὃν ϑεοποιοῦσε; τέϑαπται. De hisce regibus 
etiam Iosepho multus est sermo, 

— Kara" Ἄραβας καὶ Σύρους, λευκήν. Vocem Αὕαρα apud 
Syros, Chaldaeos et Arabas istum obtinere significatum, etiam 
suo calculo comprobabit linguarum orientalium peritissimus Bo-- 
chartus part. sec. Geographiae. Sacrae lib. 1. cap. xiv. Hauore 
eadem quae “ευκὴ Κώμη Albus Pagus Syris enim et Chaldaeis 
ein Aever est albescere, *à ri hivar vel havdr albus. Et ^an Àaur 
Arabice albedo. Inde igitur Albus Pagus Haura dictas, vel Ha- 
eara si Ànavis, ut in Stephano scribitur. 

΄-- Kal λοχῶντι. ] Xylander. hunc "locum asterisco notavit 
Sine necessitate, quem neque priores editiones agnoscunt. Pro 


lectionem in totum non xmprobo. 


4vaglig, πόλις Αἰγύπτου. Geminae isthac appellatione: 


195 
λοχῶντε chartaceus Vossianus mili suppeditavit χυλῶντι, quam , 


urbes epbid Geographos occurrunt, Áuasis magna et parva, Áua- - 


sis parva Edeocaih , sive Eleochet appellatur, et versus septen- 


nionem sita est, cx mil. pass. a 1nagna' distans, Áuasis magna, de .. . 


' qua punc fit mentio, a Thebis Aegyptiis teste Herodoto, cuius 
verba mox producemus et emendabimus, itinere septem dierum 
in occidentem abest, 

— Kal ὍὌκσιν καλοῦ σιν. Haec Hebraeorum est. pronuntia- 
4io, Arabum os tanquam O preferentium, 23215 cocab. Habraioe 
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stella, Arabice 23535. caucabt: qui sosan "Hebraice: iliam; Arma 
bice 1010. sausan:; Pipio Hebr. bn goza], Arab. 5€ güwxné. 
Plura huius rei exempla, si necessitas requireret, ex Bocharto 


aliisque suppeditari possent. Stephanus hanc urbem alio in'loeo 


etiam Hyasin appellavit. "Tacig , πόλις «Διβύης. λέγεται καὶ Oa 
σις. καὶ ὁ πολίτης, ᾿Οσσίνης. De quo nomine postea "dicturi: 


sumus, EINEN 


— "Eoixviav παρδαλέᾳ.ἢ Ebi omnes codices tam scripti. quam 
editi ita habeant, nunquam tamen pro. genuina hanc lectronem 
habebo: sine dubio legendum: ἐοικυῖαν παρδάλει: "nam ite lesii- 
tur apud ; Strabonem lib. 11, ex quo Stephanus totum Iócüm tran- 
scripsit. Ἔστι δ᾽ ὥςπερ οἵ τε ἄλλοι δηλοῦσι, καὶ δὴ καὶ ἱῬναῖος 
Πείσων ἡγεμὼν γενύμενος. τῆς χώρας »; διηγεῖτο quiu, mri 
παρδάλει, κατάστικτος γὰρ ἐστὶ ταῖς οἰκήσεσι περιεχομέναες ἐρήμῳ 


u καὶ ἀνύδρῳ γῇ. καλοῦσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις Αὐάσεις oí Ai 


γύπτιοι. Et libro xvi. rurium inquit ; Αὐάσεις δ᾽ οἵ Αἰγύπτιοι 
καλοῦσι τὰς οἰκουμένας χώρας περιεχομένας: κύκλω μεγάλαις ἐρη» 
μίαις, ὡς ἄν Ψήσους πελαγίους. ϑίδθρβαπαπι ῥιιὰ ek priori Strabo- 
nis leco hausisse , nemo in dubium vocabit, 

— Τὰ τοιαῦτα Αὐάσεις Αἰγύπτιοί. φασι. Manifeste: liquet 
ex verbis 'Geographi, commentario praecedenti i in medium pí£o- 
ductis, .hoc loco rescribendum esse: τὰς τοιαύτας Αὐάσεις᾽ «ἐξ- 
ψυπτιοί φασι. 

— Καὶ Αὐσίτης. Non puto hoc gentile a Stephani manu 
esse profectum. Talis'syncope in formandis gentilibus locum non 
habet. Fortassis reponendum est: Τὸ ἐθνικὸν, Αὐασίτης, καὶ 
«acing. 

(^ — Μακάρων αὐτὴν ὠνόμασαν νῆσον. ] Duridis testimonium 


, non exstat hodie« Herodoti ex Thalia, quia emendatione indiget, 


huc transcribam. Of δ᾽ αὐτέων ἐπ᾿ "Aupavíovg ἀποσταλέντες 
σερατεύεσϑαι , ἐπεί τε ὁρμηϑέντες ἐκ τῶν Θηβκίων, ἐπορεύοντο 


᾿ ἔχοντες ἀγωγοὺς, ἀπικόμενοι μὲν φανεροί εἰσι ἐς "Οασιν πόλιν, 


τὴν ἔχουσι μὲν Σάμιοι τῆς «Αἰσχριωνίης φυλῆς λεγόμενοι. elvas, 
ἀπέχουσι δὲ i ἑπτὰ ἡμερέων ὁδὸν ἀπὸ Θηβαίων διὰ ψάμμου. ᾿οὖνο- 
'μάξεται δὲ ὁ χῶρος οὗτος κατὰ Ἑλλήνων γλώσσαν Μακάρων νῆσος. 
Dicit hoc loco Herodotus, Oasiu.sive Auasin septem dierum iti- 
nere Thebis distare, eamque Samios e tribu Aeschrionia incolere,- 
et lingua Graeca vocari istum locum Beatorum insulam. Verum 
in Samo non fuit tribus Aeschrionia: hinc est quod existimem, 
nomen huius tribus aut a librariis türpissime esse depravatum, 


195 aut Herodotum errorem immanem errare, quod ultimum non.au- 


b. 


derem constanter affirmare, quia &ine dubio Herodotus, cum es. 
set Halicarnassensis e Caria, insulas patriae suae vicinas.óptifé 
Ji ! H ' t 
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cognovit: et peragravit t" riecésse est. igitur ut omnem culpam à in 


exhcriptores. imperitos. transferamus: nam tribus illa non Ae« - 


schrionia, sed Schesia appellatur a fluvio Sthesio, iuxta quem, 


Patrocles:et Tembrio. coloniae ,, ad Caras, tuna temporis Samum 


incolentes, miisae locum assignar unt, quemadmodum refert The- 5, 
mistagoras in Αὐτοῦ Libro. apud Ety moalogici. Magni Auctorem; 


 cujus-verba,, ut de emendatione in Herodoto simus certi, in mg. 
dium addueam. ᾿στυπάλαια, μοῖρά τῆς Σάμου οὕτω καλουμένη, 
ὅτι ; Πατροκλῆς καὶ Τεμβρίων ἀποικίαν. στείλαντες. εἰς Σάμον. πρὸς 
τοὺς. ὀνοιχοῦντας Κᾶρας. κοινωνίαμ ϑέμενοι, ἄκησαν παρὰ τὸν 
ΣΣχήσιονι. ποτρμὸν, καὶ εἰς. δύο φυλὰς νὴν πόλεν διένειμαν, ὧν τὴν; 
μὲν, Σχησίαν ὠνόμασων, rigo. τοῦ Σχησίον nérauoó παρακειμένοια, 
τῇ πόλεε, τὴν. δὲ ᾿Ασιυπάλαιαν, ἀπὸ τοῦ παλαιρῦ ἐκεῖσε ὄντος 
ἄστεος. οὕτω Θεμισταγόρας ἐν χρυσῇ βιβλίῳ. Plinius lib, v. eap. — 
xxx. h huuc, amnem Chesium nuncupat, ita enim ille in Sami de- 
scriptione: Samon liberam , circuitu octoginta. septem mil. pas ' 
áuum; aut ut Isidorus ," centum. Partheniam primum, appellatam, 
Aristoteles tradit, postea. Dryusam, deinde "Anthemusam ,- Atri 
étocritus 'aducit Melamphyllum : dein € parissiam: alii Parthe- 
noarusam , Stephanem. ZEmnes in ea 9! brasus, Chesius, Pber- 
fes. Huius amnis et promontorii eiusdem nominis non obscura 
etiam memoria reperitur apud Callimachum Hymno i in Dianam: 
Χησιὰς , Ἰβρασίη πρωτόϑρονε γ᾽ σοὶ δ᾽ ᾽“γαμέμνων — ' 
Πηδάλιον νηὰς σφετέρης ἐγκάτϑετο vod. ᾿ 
Ad quem locum Scholiastes ita commentatur: Episc. Σχήσιον, 
ἀκρωτήριον τῆς Σάμου. καὶ Ἴμβρασος , ποταμὸς τῆς Σάμου. Ve- 
rum res eodem redibit, sive tribum in Samo Σχησίαν “Χησίαν, 
fluvium ᾿Σχήσιον Χήσιον, et promontorium Σχησιάδα ᾿“Χησιάδα 
nuncupav eris ; hoc ehim omnibus est notissimum, S initiale no- 
ininibus propriis. nunc excidere, nunc vero addi, Evidentissi- 
mum igitur est, in Herodoto reponi debere: τὴν ἔχουσι piv Za- 
pios τῆς Zynoitc φυλῆς λεγόμενοι εἶναι. Verum si a voce Zymoíd 
deduci posset gentille Σχησιόνιος, quad mihi nou manifeste cón- 
stat, legerem: τῆς Σχηδιονίης φυλῆς, ut melius mea coniectura 
vulgatae lectioni responderet, 008 
Av ya6101. Στράβων ἑνδεκάτῃ οὕτω φησίν. fure et merito 
defectáe orationis signufn apposuerat Xylander, in cuius editione 
legebatur: Σεράβων ἥκτῃ οὕτω φησίν. Nos veram et veterem 
lectionem rcduximus, legendo: ἐνδεκάτῃ. lllo enim hbro haec 
de Augasiis leguntur: Τοῦ ὃὲ τῶν Μασσαγετῶν, καὶ τῶν Σακῶν 


A 


à 


᾿ἔϑνους, καὶ oí Αὐγάσιοι, xol οἵ Χωράσμιοι. Optime ex Ste- ᾿ 
phano hunc locum Strabonis Casaübonus correxit, ubi antea : 


male legebatur, καὶ oí '4rsraciQ — ,— | EE 





» 
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Αὐγεία, xolig Aonoldos.] Fortassis rescribendam est; 
Αὐγειαὶ, πόλις “οκρίδος, nam hoc nuniero Homerus ot Strabo 
oppidi nomen protulere. E E T 
Ὅμηρος.) Locus ex Catalogo navium est desumptus. 
— Ἔστι καὶ Λακωνικὴ xólic.]: Utriusque et Locridis et La. 
a Conicae Eustathius meminit ad jocum Homgri iam proxime alle- 

tum: “ὐγειαὶ δὲ oU μόνον oxoixol, ὧν ὃ πολίτης Αὐγεάτης, 
αλλὰ καὶ Δακωνικὴ πόλις ἐστὶν ὁμώνυμος. Sed quare.Xylander 
Stephani locum mutilae orationis signo notaverit, rationem non 
wideo, Fortassis Salmasius in eadem versabatur opiuione, ad 
fnarginem eui libri sic scribens: "Ecve: καὶ «Δακωνικὴ «πόλις Max 
λιέων. Quantum coniicere potui in corrupta IMSSS, Attamen senten, 
Wa est perfecta, si τὸ Μαλιέων hinc auferatur, quanquam-ve- 
yum sit, circa illud promontorrum “υγειὼς Laconicas sitas.faisss. 


-—-— 


0^9 
' dor 


. 4v ysla, οὐδετέρως, πόλις Διβύης. Apud Ptolemaeum 
oppidi namen etiam genere neutro et plurativo numero profertur 
et Nasamonibus attribuitur: Ἐν τοῖς A4vylÀeig καὶ Νασαμῶσι vd 
4fvyia. In Herodoto Musa quarta loci nomen 4fyila. factüm ést, - 
Τῷ δὲ χώρῳ τούτῳ οὔνομα Aiyu& ἐστε, ἐς τοῦτον τὸν χῶρον o 
᾿ Νασαμῶνες ὁπῳριεῦντες τοὺς φοίνικας φοιτέουσι. "Ano δὲ, Miyl- 
λων, διὰ δέκα ἡμερέων etc, Salinasius in Herodoto rescribit 4v- 
γιλα, et Vossius testatur in aliquot Ptolemaei libris exaratum esse 
Aya, uti etiam. Herodotus habet. — | : 
.—— Τὸ ἐϑυικὸν, Αὐγιλίτης, διὰ τὸ ἐπιχώριον. Non format 
hoe gentile ex ingenio Stephanus, quemadmódum viri eruditione 
iusignes existimant, sed juxta generalem canonem, qui exigit 
gentilia Libyca et Aegyptia in τῆς terminari, de quo videsis in 
Vocabulis "48oovog, "άζιλις et aliis in locis plurimis. Verum est 
spud Pomp. Melam gentis nomen esse 4fu;ilae, ut et apud Soli- 
pum, qui Graecis dicerentur “ὐγίλαι : sed optime observat Sal-. 
psius , illud gentile eodein modo formatum esse, ut ab ᾿4σβύ- 
. da urbe Africae 4eBóermes et ab “υὐσίγδα Libyse oppido /fvefy- 
(ne: atque ita hoc loco ab “ὔγιλα Αὐγίλης. Noli tamen alterum 
entile Αὐγιλίτης prorsus improbare, utpote iuxta generalem et 

Ovixóyeaqo usitatissimum canonem formatum. ' 


" — Mdyovorar, πόλις dv. Κιλικίᾳ. A Ptolemaeo. Ξεβαστὴ 
áppeflatur, estque urbs Ciliciae littoralis inter Tarsum εἰ Ánemu- 
rium, non longo ab Ánchialo sito, li(uet hoc ex Theophylacto 


198 Simocalta lib. x. Histor. cap. 1v. ubi refert Chaganum Augustam 


b et Viminaciam expugnasse; ᾿ἀνελών ve Αὐγοῦσταν καὶ vo. Βιμενάτ 
* ἀμὸν (πόλεις δ᾽ αὕται λαμπραὶ ὑπὸ νὸ ᾿πλυρινὸν φορολογούμενοε) 
παραυτίκα στρατοπεδεύεται, καὶ τὴν ᾿Αγχιαλὸν περιτέμνεξαι.. Bbn- 
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phanus pn, ali autem sipgulari numero irbis R&omen ap- 


ΝΕ 7. 


rum, quae "Taurasia Livio, e eno 1 Taurania et Gallis hodie 
Turin dicitur, Alia est Augusta V'agienarum , quam Cluverius 
putat fuisse versus Ligures montanos circa Carmaniolam, oppi- 
dum Pedemontii, Beperitur praeterea 4fugusta Praetoria,, quae 
a Solino dicitur Italiae lines versus Alpes Graias, ab Augusta 
Taurinorum rv mil. , pass. distans. De jllis vide Cluverium iam 
supra nominatum, Occurrurit item aliae plurimae, | sed nimis 
longum foret omnes recensere. - 


Αὐενίων. Τὸ ἐϑνικὸν, Αὐενιωνήσιας .] Haec et quae i Be- 
quuntur Xylauder jn sua editione asterisco notavit. In chartaceo 


Vossiano locus hec ordine dispositus legitur. . Τὺ ἀθνμεὸν 4AÀu- c 


γιωνήσιος, καὶ Αὐενίτης τῷ ἐπιχρφίῳ καὶ ἕλληνι umm. Haec 


verba ita sunt digerenda : τὸ éQvixov Avevimviotog τῷ ἐπιχωρίῳ, 


καὶ Αὐενίτης ἕλληνι τύπω.. Gertissimum est, primum gentile ha 
bere formam tulis et Galliae Narbobensis incolis psitatem. In 
voce Bíevvog Stephanus ita scribit: Ἔστι καὶ ἑτέριι siólsg dv Γαλ- 
| λίᾳ etc. ἧς μνημονεύει πολλάκις Εὐσέβιος ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ 


ἱστορίᾳ. τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως Biévviocs εἰ μὴ κατὰ τὸν ἐγχώριον ü 


. τῦπον Βιεννήσιος, ὡς “ουγδουνήφιορ. Vide praeterea in voca. 
bulo Βέρουνος, et aliis in locis plurimis, 


: Ad Aal. Τῶν δὲ elg ox οὐκ ἐστὶν ὁ διὰ τοῦ cg τύπος. ] 
Optime sic edi curavit , ander: in pri iorjbus editianibus pessi- 
me legebatur: Τῶν δὲ εἶναι οὐκ ἔστιν ὁ διὰ τοῦ ὦτης τύπο;. 


— Τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς ἡ δισυλλάβων ϑηλυκῶν. Primo in- ᾿ 


tuitu existimabam hunc locum esse mutilum, et nonnulla ei ex- 
cidisse: verum deinde animadvertebam ex signili prorsus canone, 
qui in voce Tin exhibetur, nihil ei deesse, ita enim | ibi- Stepha- 
nus: Tu γὰρ elg 3 λήγοντα δισύλλάβα, πρωτότυπα, ᾿ὀξυνόμενα 
μὲν, διὰ τοῦ ε τὸ παράγῳγον ἐκφέρει. φυλὴ φυλέξης etc. Planior 


197 
a 


profecto est sensus in loco allegato; sed éeupdem esse, nemo in. 


dubium vocabit, qui rem probe examinayerit, 


Ad. Χραύσῃ μέν τ ᾿ αὐλῆς. 1. Kot pare versus Bonos 
ex Iliade E desumpti. 


|— Ὁ οἰκήτωρ, αὐλίτης.] Fortassia reponendum est: ὃ οἰκή- | 


09 αὐλήτης. Nusquam apud antiquos accurrit τὸ αὐλίτης - verum 


αὐλήτης apud Hesychium invenies, et αὐλείτης apud Apoll, Bhod. 


hb. xy. Argonaut. | E 
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^^ Sldeos φερβομξνοϊσι' συνήντεες, εἴήξιο δ᾽ dde | 
“ὐλείτης. — — 

0C Αὔλειοι.] Salmasins ἐπ margine sui Stephani admonet, ex 
' Jibris Palat, rescribendum esse: αἵ δ᾽ ἦν τοῖς ἀγροῖς οἰκήσεις, αὖ-- 
: Aeta.. 
MN Καὶ of ἄποικοι τούτων, ϑύραυλοι.1 Apud Hesychiam 
legimus: Θύραυλοι, τῶν ποιμένων of ἀπόκοιτοι. Sunt hoc loco 
ἀπόκοιτοι, pastores quí sub dio.extra stebulum apud gregem per- 
noctant. ᾿“ποκοιτεῖν est abnoctare, sivo pernoctare: Κοιταῖος, ὁ " 
εἰς τὴν κοίτην ἐρχόμενος, φαΐ it cubitum: ἀπόκοιτος igitur qui 
non petit lectum, et a stabulo abest. Vereor profecto , ne apud 
Stephanum scribendum sit * xal of ἀπόκοιτοι τούτων, ϑύραυ- 
λοι. Quid enim sit ἄποικος, notius est, quam quod hic doceri 
debert;^ 1277 
CCo iiit Καὶ αὔλιον ἄντρον. ] Noster haec. hausisse . υἱᾶοξαν ἐξ 
1ib. τς Apolh Rhod. ctius verba sequenti commentario: produce- 
mus., sed ibi non προσηγόρικαᾶς accipitur, uti neque apud Ety- 
mologicis Magni Auctorem ; qui eundem Apollonii Rhodii locum 
citati o2 oc 
Lo iaa vil. τε χοροὺς ἔντϑοιο πάροιϑεν.] Hie lócus: in libris 
MSS, .et- vVülgatis. miserrime erat depravatus: in iis legebatur: 
. Σεήσετε χοροὺς ἀντρίσυς, Nos veram et veterem lectionem Epi- 
*ometorinostro ex lib. n. Apoll, Rhod. Árgonaut. reddidimus, 
«pud quem-totus locus hunc in modum legitur: 


'Oxa δὲ Καλλιχόροιυ παρὰ προχοὰς ποταμοῖο 
: T HivOov. ἔνϑ᾽ ἐνέπουσε Διὸς Νυσήϊον vla, 
| ΤΙνδῶν ἡνίκα φῦλα λιπὼν κατενάσσατο Θήβας, 
ἸΟργιάσαι; στῆσαί τε χοφοὺς ἄντροιο πάροιϑεν, 
0s ὃν ' ἀμειδήτους ἁγίας εὐνάξετο νύκτας. 
ες Ἐξ οὗ Καλλέχορον ποταμὸν περιναιετάφντες, 
(500 5 ἈΒΠδὲ καὶ αὔλιον ἄντρον ἐπωνυμίην κἀλέουσιν: 


Totum hunc locum etiam Salmasius orae sui Stephani appin- 
xerat,, 


Ar iic: Παρὰ τὸν αὐλισθῆναι. J Magnus Salmasius in mar 


197 s? ine &üi libri hune. Tócuin ita legit: Παρὰ τὸ ἁλισϑῆναι allg x 





b αὐλίς. Haec est Eustathii opinio, ad Homeri Bóeotiam pag. 56. 

δῖα. scribentis: Ἢ δὲ 44e, : ἀντιπέραν. μὲν E) ὀίας » Et freti, gv- 
, λάσσουσᾳ μέχρι καὶ νῦν τὸ ὄνομα. ἐκλήθη δὲ 0 τῶ 'πὰρὰ TET. 
ἀὐλισθῆνοι tag τῶν' ᾿Αχαιῶν νῇαξ 509 τοῦ ἰπόηλου, 7 ἀλισθῆναι 
ἤγουν ἀϑροισϑῆναι; ἢ ἀπὸ Αὐλίδος φασὶ ϑυγατρὸς Εὐωνύμου vi- 
οὐ. Κηφισφοῦ. 'Etymologioi Magni Auctor etiam ut Trypho, urbis 
appellationem παρὰ τὸ αὐλισϑῆναι deducit. Ad.me quod attinet, 
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Tryphonis: "verba tali modo distincta et emendata valen: Τρύφων | 


sco τὸ αὐλεσθῆναι ἅλις ή Avg. 

-— ἸΗδύνατο Αὐλιδεὺς. καὶ AdMg.] Primo intuitu hund: la 
cum a librariis depravatum.censebam, verum Goltzius ex veteri 
lapide hanc inscriptionem exhibet: APTEMLAI ATAIAI 6$. 
TEIPI. 


— Ἔστι δ᾽ Αὐλίδος, καὶ Αὐλιδία. J Huno locum transcptoo | 


rum vecordia esse deturpatum, ex aliis locis manifeste apparebit 
Eorrigendurn videtur: lon δ᾽ Αὐλίδιος, xal Αὐλιδία. Hanc verise 


simam esse lectionem evincitur ipsissimis Stephani verbis, ita. 


enim ille: in. Ὡωρίς. ó πολίτης ὄφειλεν εἶναι Ψωρίτης; τῶ rwn 
EI eic ig ληγόντων. ἀλλὰ γέγονεν ἀπὸ τῆς γενικῆς, ὡς τῆς δρῖ 
κάδος ᾽Δρκάδιος, καὶ τῆς Αὐλίδος Αὐὐλίδιος, οὕτω. Ψωφίδος Ψωφῶὰ 
διος. Plura huius rei exempla produci possent, sed alia. probstio- 
fe res non indiget. | aes ul 

Avàioy. Πόλις Ἀρκαδίας. In Arcadia locus fuit Aule di. 
vctus, ubi Panis delubrum erat, teste Áeliano lib.'xr.' de Animal. 
cap. vi. "Ev "Aoxablo δὲ χώρα ἐστὶν ἱερὸν Πανός. 40i: δὲ τῷ 
χώρῳ τὸ ὄνομα. An idem sit locus de quo hunc Stephanus, ali 


dispiciant. ἫΝ 


— Πόλις Κρήτης. ] Urbem huius nominis in Creta non agno 
. scunt alii geographi: sed Miraeus sub Archiepiscopatu Creténát 
urbem Áulopotamum recenset, 


— Ἔστι xal τόπος ᾽Δραβίας. Et hic Arabiae locus antiquis 
scriptoribus non nominatur. Marcianus Heracleota in Periplo cir- 
ca mare rubrum non procul a Troglodytica Αὐλίτας recenset, sed 
ad hunc locum non pertinent: IlIagosxovci δὲ τούτῳ οἵ τε προει" 
θημένοι Τρωγλοδύται, καὶ οἱ Αὐλίται, καὶ προσέτι γ8 οὗ Mocavàáo 
τὰ ἔϑνη. Verum locus est depravatus, atque ita restituendua: καὶ 
᾿ οὗ .Avolirat: de quibus vide in praecedentibus. 


^ — Ἔστι xal Αὐλὼν, ὃν ἐπόλισαν Κροτωνιάται. De situ et 
'appellátionibus humus. urbis agit Cluverius lib: rv. Ital. ant. cap. 
xx. Rationem huius denominmationis adfert Stephanus 'ex Heca- 


r2 Y 


taei Europa, Καυλωνία πόλις ᾿Ιπαλίας, ἡ ἣν “ὐλωνίαν Ἑκαταῖος καὸ 198 


λεῖ, διὰ τὸ μέσην αὐλῶνυς εἶναι. ἀπὸ χὰρ τῆς αὐλῶνος ὕστερον μὲ: ἃ 


τωνομάσϑη Καυλωνία. 

Αὐσεῖς. ᾿Απολλόδωρος δευτέρᾳ περιηγήσεως. .] Codices Pa. 
latini, nunc vero Vaticani, et chartaceus Voss. ᾿Ἵπολλόδωρος β' 
περὶ γῆς. Idem auctor et, libn index etiam in Γαυγάμιλα citatura 
, Stephano, Γαυγάμιλα, τύπος Περσίδος. ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ 
γῆς δευτέρω. 

3 ᾿Ηρόδονος ἐν τετάρτῃ, Sine. dubio noster". huno docum 


ι . Y 
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sepicit, vbi i sedem et mores hudur gentis Herodotzs deligesl: 
Τούτων δὲ ἔχονται τῶν Μαχλύων Αὐσῆς. οὗτοι δὲ καὶ οἱ Μάχλψες 


«ἀτέῤιξ τὴν Τριτωνίδα λίμνην οἴκῤουαι. τὸ μέσον δέ σφι" οὐρίζει ὁ 


[Ρρίτων, s καὶ of μὲν άχλνες τὰ ὀπίσω κομίοναι τῆς κρφαλῆο, αἱ δὲ 
«ἡυσῆς τὰ ἔμπροσϑεν. , 
Αὐσχίται, ἔϑνος Λιβύης ὑπὲρ Βέρκης. ) Ita hunc locum 


| ex codicibus manu exaratis instaurare. pheeuit, qui in vulgatis 
Corruptissime lunc in modum oircumferebotur. 4vayívus, ἔθνος 


«Διβύης ὑπερβάκηξ. Lectionem , quaip nostra repraesentat edifio, 
esse verissimam , evinoitur verbis Herodoti, quae libro zv. legun. 
tur. : ᾿Μαβυστέων δὲ ἔχονται «e “οὖς ἑσπέρης Aveyisas.. οὗτος ὑπὲρ 
Βάρκης οἰκέογσι, κατήκοντες ἐπὶ ϑέλοσαον «et ᾿᾿Ἀϑεσαερίδας. De 
Barca posten suo loco agetut. — . 
eo ᾿Απολλόδῳρος περνηγήσεως δευεέρφ. ] Libri MSS. »άπολ- 
λόδωρος περὶ γῆς δευτέρῳ. eodem prorsus. mado utu in vocabule 
«ὐσεῖς. 

Αὔσων, 6']zalog.] Non ita consignavit hgne locnm Ste» 
pbanus; imo postquam ab Hermolao in compendium erat rer 
dactus, plura contintit, de quibus nuna xinlla in hodiernis libris 


Bit mentio, Ut hoc certissime credam, movet me Eustathii Archi- 


episcopi Thessalanicensis auctoritas; qui in commentariis ad Dio. 
"pysn Periegesin de Ausonibus ἐκ τοῦ τὰ ᾿Εϑνικὰ γράψαντος ita 
tradit: Kol σημείωσαι, ὅτι τοὺς αὐροὺς εἶναι λέγει «ὔσονας καὶ 


198 ᾿Ιταλούς. λέγονται δὲ Αὔαονες. ἀπὸ Αὔσανος, ὃς πρῶτος μὲν τῶν 
b κατὰ “Ῥώμην βασιλεῦσαι πρός τινῶν ἱστορεῖται, ᾿Οδυσσεὶῖ γεγονὼς 


{κ τῆς Κίρκης, ἢ κατὰ τὸν τὰ ᾿Εϑνικὰ γράψαντα, ix. Καλυψοῦς 
ἐννηϑεὶς τῷ "Ἄτλαντι. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος “ύσόνιου 
qon ποτέ. Ex quibus verbis evideutissime liquet , Eustathiam 
huiusmodi codice fuisse usum, in quo speciatim de Ausonis ge- 
nealogia hoc tradebatur, ipsum ex Zftlante et Calypso esse ge- 
nitum. Cum autem haec verba nusquam in Stephano reperiantur, 
twtior ipsis non potuit assignari locus, qnam uhi Ausonum origo et 
gentis inciinabula erant pertractanda. Commnunior tamen et 
recepta erat sententia, ./fusonem Ulyssis et Calypsus ilium fuisse, 


E eolus Stephanus hac in re ob aliis dissentiebat, Pompeius Festus: 
. afusoniam appellavit /fuson , Ulyssis εἰ Calypsus filius, eam pri- 


mum partem lteliae, in qua sunt urbes Beneventum et Cales. DJe- 


inde paulatim 10ta quoque Italia, quae Mdpennino finitur, dicte est 
fusonia ab eodem Li» a quo eiiam conditam fuisse Muruncam 


urbem ferunt, Vide quoque hac de re Marciapum Heracleotam: 


Scholiastam ad lib. 1v. Apoll. Rhod. Suidam: lobannem Taetsom 
in Chiliadibus, et alios quam plurimos. ' 


Do αν  Ksslvovow vw αὐτόν} ln vitet Lycophrenis exemplari 


"E 
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legitur: Kreveih δ᾽ αὐτόν.  Qnas leptin sit proferenda, albexar c 


minaverint. .. ΄ 
— Παρ «Αὐδόονίνην.] ᾿αυὐμοϊαὶ Ganteri editiones hec loco 
exhibent; Ilag" «ἀὐσονέτεν:, sed. nini, rente, nti ex Epitomatore 


mostro clare patet —— . 


0 «υταριάτωι "Evoc Gesngarimów.]- Geographi omnes hang ZEE 
gentem in lllyride collocant. S£rabn lib. vir, Arrianus lib.r,de 
Exped. Alex. Mag. et Scylax capite, cui: Maio; titulus esf. Agitur 

vel male Stephanus, vel Thespretas origine , non habitatione ius 
telligit. . 

P ds ὁτόμο λοι. Τοῖσι δὲ Αὐτομόλοισι etc. ] Dici vix x poteat, 199 
quam miriloe hunc. Herodoti lacum lbtérii treusotibeudo depra- a 
varint, Nos veterem veramque lectionem 'ex vulgatis Herodoti li- 
bris revocavimus. Xylander divulgaverat, Jio, δὲ Αὐτομόλοισῃ 
τούτοισιν ὕνομα ᾽Δομάχην, o ἔστιν, oí ἐξ ἐριστερᾶς χερὸς "magi 
σεάμενοι βασιλεῖ. 864 longe ineptius est, imo prorsus ridiculum, 
quod exhibent editiones , quáe Xylandrianam praecessere, in iia 
enim hoc modo excusum legitur; ᾿Ζοῖσι Αὐτομόλοισι τούτοισιν ὄὅ-.. 
vopa ᾿Δομάχην, 0 ἔστιν, of ἐξ ἀριστερᾶς γλώσσης παριστάμενοι βα-. 
σιλεῖ. Hanc quoque lectionem in codd, Palatinis Salinasius, et nos 
. in Vossiano i invenimus. Uwe T 
'A φά νναι, χωρίον- Σικελίας. Τ De hoc loco ita scribit Hec - 
sychiue : '"4gávvoet , χωρίον 'τῆς᾿ “πμάρτιδος φυλῆς πόῤῥω» 
θεν. Verum ubinam terrarum Damertis sita sit, fateor me igno.» 
rare. 

—'H εἷς "Ag&évvac.] Xylaudri lectiopem leviter immutavi- 
mus, in cuius editione legitur, ἢ εἰς ᾿Αφάννας. Sine dubie. hic, 
subaudienda est vox παροιμία ; nisi malis statüere eam excidisse, 
et revocari debere. Fuerunt et aliae urbes, quae in proverbium 
abierunt, Plinius lib. πε. cap. XL. Diomedes ibi delevit. gentes Mar 
nadorun Dardorumque; «t urbes duas, quae in proverbii ludicrum 
vertere, ei Tricam. B 

᾿Ἄφακη. olg Aden] Oppidng valde ignobile, cuius alij 
auctores non meminere. Miror nostrum nullem omnino mentio- 
nem facere de Apbacis Phoenicicis inter Heliopohga et Byblim si- 
tis: de quibus Zosimus Hist, lib. 1. Eusebius de vita Constantini 
lib, χει, Socrates lib. r. Sozomenus hb. τι, et alii. 

"Agssaí. "On ἐντεῦϑεν δευτέραν ἄφεσιν ἡ AQyo ἐποιήσατο.) 
Fabulantur mytbicae theologiae mystagogi, | Pagasae nomen habere 
ab Argo nayi ibi compacta, unde prip&m ἄφεσιν fecisse videtur : 
: deinde Aphetas non procul a Pagesis diducta est, inde eam se- 
cundum Argonautae solvebant. Multo itaque probabilius est, hinc 
Aphetarum nomen origasem trayisae, quam ex eo gnod Herculem 
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199 ibi véliquileunt: Angonautié" lle zeniny et Polyplieamn:in Moesii 
— b manserunt, guaerentes Hylam. Hyginus Fab. xiv... Sed; neque 


Colchos: emnes peruenevuntjnkgue'in potriam regressum. .Aabuerunt. . 
Hylas in JMossia, a "ngmplis-iuztu. Gion, Ylumenque 7Áspanium 
raptus est, quem dum Hercules et Polyphemus reguirunt, vento.ra« 
pto navi deserti- sunt; ' Scd^in: febulhi veritas nom οὐδ investiganda, 
alii .enith rem 'áltiter narrante sStrabo lib. xviuv- Πλησίον ιδὲ sed 
dpísar, ὡς. ἂν ἀφετήριόν “ἴ τῶν ᾿Δογοναυτῶν. -Et Apollon. Rho: 
dius. lib. 1. refert..allud: Jittusg n que. Aphaiue.. erantsitae,: nos 


men accepisse, quod navim inde deduxerint Argonautae , ita-enini- 


Cr ile: c s 2D»onans aes QR τ τς Y SOTZ'N 


ge πὴν δ' ἀκνὴν ἐάφένας: 54i Fe oben oU» 


πον Tv" Ἡρακλέα κατέλιπον. ] In hac : sententia, 'aliis "mythe 


T plane contraria, Nersatur etiam Herodotus. lib. ναι, Ἔστι 
χῶρος ly τῷ κόλπῳ τούτῳ. τῆς Μαγνησίης». ἔνϑὰ λέγεται. τὸν H- 


φακλῆα ξαταλειφϑῇναι ὑκὸ .]ησονός τε καὶ τῶν ᾿σὐνεταίρων᾽ ἐκ τῆς 
᾿Δργοῦς ἐπ᾿ ὕδωρ πεμᾳϑέντα.. εὖτ᾽ ἐπὶ τὸ κῶας ἔπλεον &g. Alay 


τὴν Κολ (δα. ᾿Εντεῦϑεν γὰρ. ἔμελλον ὑδρευσάμενοὶ ἧς τὸ πὲ 


A«yos, ἀφησεὶν, ἐκ τούτου. δὲ τῷ. χώρῳ οὔνομα γέγονε ᾿Αφέται. 


(00 Κεῖται δ᾽ ἐν τῷ Παγασητικῷ κόλπῳ. [ta quoque hung 
sibum, cui Áphetae adiacent,. S4kabo lib. 1x. «ppellavit. Pom. Me- 
lae lib. xr cap. rr. Pagasaeus, dicitur. 

- ^r. vegaiog.] Hoc gentile, deducendum est a 'vOce, cuius 
usus numero singulari apud nostrum exstat, et non accurate ταῖς 
«ἄφεταῖς τεϑροπάοί, Fortassis scribendum : ᾿ἄφαγναῖος, quod ab 
Vieavyar formatur, uti ex praecedentibus liquet. . 

᾿ς *4992ala καὶ ᾿ἀφϑαία.Ἷ Constanter sic in vulgatis excusum. 
est: libri calamo exarati máuifeste exhibent: 4490ota καὶ ἀφϑαία; 
ἡ “Ἑκάτη. Quam lectionem improbare nequeo. — ^ 

o "Econ καὶ 4p8(ítng.] Veterem lectionem revocavi ex edi« 


.' dione Aldina .Elorentinaque: male Xylendriana exhibét, ἔστι ael 


Αὐθίτης, vouóg “Αἰγύπτου. Vide Herodotum libi. et de hac re- 


'stitutione non dubitabis. . ! 
J 900 


CA gil va, δῆμος frrixrc, τῆς Λεοντίδος φυλῆς. ] Hesy-- 


&a chius. hunc Demum tribui Ptolemaidi affingit: "Agilva, δῆμος τὴς 


) 





. ἀϊπολεμαῖδος φυλῆς. Vide Meursium in speciali de Demis Atticis 


tractatu; el. 
— "Evi καὶ πληϑυντικὸν Aglüvoat. ] Ita hunc locum ex MS, 


. Vossiano emendare placuit, eiecto spuro: in omnibus enim edi- 


tionibus pessime legebatur: ἔστε καὶ πόλις ᾿Ἀφέδναι. Stephanus 
ipse hac voce numero plurativo usus est in “εκέλφεα, ubi. ita 


odd Ü twlita, δῆμος. τῆς Ιπποϑοωντίδορ φυλῆς... ἀπὸ τοῦ 


N 





ἡγηδαμένου τοῖς “Διοσχούρσὶς sl; Ἡφίδνας, ὡς ᾿Ηρόδοτος ivy; 
τῷ, Etiam aki hanc | vocem Ha usürparunt. ^ — 
το —— Φοίβη καὶ Detoo.]: Haec Leucippi filiarum nomina eta 
jam reperiuntur. apud Petsaniam iu Messeniacis. Codices Palatini 
Salmasio pro “Ζλάειρα exhibuerunt 'Elactoa, 

00 "Agveiov. Ἢ Milgzov. ] Haec vox Casaubono 4n notis ad. 
Strabonem suspecta est, nihil tameh ad emendandum suppeditat. 
Legeudum est: "opvtiov, πόλις Φρυγίας, 'σολησίογ' Κυζίκου. 7) 
ἹΜιλητουποόλδωσρι, Vltimam voceny sic componendam esse liquet sa- 
tis ex auctore nostro, ita enim ille: Μιλητούπολις πόλις μεταξύ. 
Κυζίκου καὶ Βεθυνίας tol τὸν ῬΡύγδακον. Plinius ΠΌτοΟ v. c. xxxi. 


“προνεα Horizius εἰ Hhyndacus, unte Lycus vocatus , oritur ín st&« | 


gno A Mriynia iuxta; / Ikliletopolim. 
— Ἢ ἀπὸ A4pyeiov, ἢ ἢ ἀπὸ ᾿Αφναΐδος. 7 Nbminis originem 


aliter tradit Strabo lib. xur. ' 4ovtiovg δὲ ἀπὰ τῆς ᾿Αφνίτιδος vo— | 


ῥίξουσι. Muvug: Huc etiam pertinent verba Eustathii, ad Homeri 


Boeotiam aic scribentis : ᾿Αφνειοὺς δὲ λέγει ovy οὕτω τοὺς πλου-᾿ 


σίους ὅσον τοὺς. περὶ. τὴν ᾿Αφνίτιν Aluvgv κατὰ τοὺς παλαιούς. 
καὶ γὰρ οὕτω φασὶ καλεῖται ἡ “Ιασκυλίτης. 

— Ἢ πρότερον ᾿Δρτυνία.) Vide locum Plinii supra e lib. . 
cap. xxxir, allegatum, . 

— ᾿Αφνίτης. 7. Veterem lectiogem reduxi/ ex chartaceo V 08. 


siano et primis editionibus: male in Xylandriana excusum est: 900 


ANNOTATPIQUES, EMT 


᾿ zfvvisig.. Puto tamen pro ᾿Αφνέτης Agsinig hoc loco legendum b 


esse, eo 

"A φόρμι 04. Τόπος Θεσπιέων. ] Intellige Thespienses Boe- 
' oticos, non vero Thessalicos: Tiphys enim, de quo nostef hoc 
tinemate loquitur, et cui Árgus navis gubernacula credita: sunt; 
Boeetius erat. Pausanias lib. mx. Ἡράκλειόν τε Τιφαιεῦσιν ἐστὶ, 
καὶ ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέτειον. οὗτοι. Βοιωτῶν μάλιστα ἐκ παλαιοῦ 
τὰ ϑαλάσσια ϑέλουσιν εἶναι σοφοὶ, Τίφυν᾽ ἄνδρα μνημονεύοντεξ 
ἐπιχώριον, ὡς προκριϑείη γενέσϑαι τῆς Αργοῦς κυβερνῇ τῆς. afgo- 
φαίνουσι δὲ καὶ πρὸ τῆς πόλεως ἔνϑα ἐκ Κόλχων ὀπίδω κο- 
μιξομένην κομίσασθαι τὴν ᾿ΔΑργω λέγουσιν. Αμῃχὶς non 1η-- 
quiram, an Tiphys ex: oppidulo Tipha, an vero ex Aphormio, 
quod ad Tiphaeensiuim ditionem spectasse videtur, origmem dü. 
xerit: ingenue tamen fatebor, Pauseniae sententiam rationi magis 
-consentaneam apparere. 

"Δφροδισιάς. Πόλις. Χμικίας. ] Vide Ptolemaeum 
lib..v. cap.;vir. et de aitu émis cerlissimus, Pouitur enim in- 
ter urbem Celeriderim et promontorium , cui Sarpedon πος 
emen δῦ ᾿. 
πον ^A Τηάφων καὶ ἱστορίας. } Haec vexba ρτοβήραμαιίαι, core 
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 rupts.esse, nemo non. vidét; Salmasius in matgise soi Stepharà 
ecripsit: forte legendunr, ἤτραάβων καὶ ἱστορίας. Verum noi vi- 
deo hanc coniecturam admitti posse, eum tot librí nou euper- 
sint, et Strabo libro xiv. Ciliciae descriptioriem exhibuerit, nul. 
lam ómnino de hoc oppido mentionem faciens. Puto Stephani co- 
dices olim habuisse, γράφων καὶ τὴν ἱστορέαν, vel simile quid, 
et Hermolaunm in conficienda bac epitome, Zopyri verba, quáe 
Stephanus integra transcripserat, prorsus expunxisse ; cuius rei 
indubiteta nunc im genuinis Stepbari fragmentis exempla circum- 
feruntur. 

-—'H πρότερον Ἐρύθεια; μεταξὺ Ἰβηρίας. καὶ! Γαδείφων.] 
Vide Phipiut lib, rv. cap. xu.. Optimé noster hanc ἑδευλασι. ἃ — 
Gadibus diversam statuit: quam alii pessime. ob vicinitatem oum 
Gedibus confundunt. Vide Salmasium ad Sol. pag.. 984. 

— Τετάρτη, ἐν Κνίδῳ. Quicunque i in Cnido Doridis regto- 


a hís oppido, civitatem huius nominis conceperit ,' nae ille absurda 


EN gidae. 





prorsus et impossibilia concipit Fuit ea in urbe Venetis tem- 
plum, quod quarto loco nunc innuere videtur Stephanus. Huias 
mentio . reperitur apud Constant. Porphyrogetnetam lb. r. de 
Them. '"CA[A X1v. Es ἄκρων δὲ τοῦ κόλπου ἢ τε. πόλις Κνιδίων 
* ὠκισται, καὶ τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης τέμενος πεῤιβόητον,; ἐν ᾧπερ 
τὸ ϑῆς φροδίτης ἄγαλμα, μνημεῖον τῆς Πραξιτέλους τέχνης ἀπα- 
| φῥαμίλλητον. Itáque vel ipsum templum, vel locus ubi aedificatum 
erat, a Cnidiis /fphrodisias nuncupabatur. Scio Hesychium in- 
sulae Cnidi circa Rhodum memimsse, sed utrum urbem hac ap- 
pellatione habuerit, tacentibus geographis, me ignorare fateor. 
^5 — Metat “υδίας καὶ Καρίας. Hanc noster alio loce. ipsi 
Cariae adscribit et Megalopolin appellat, it enim ille: Meyula 
πόλις , ᾿Αρκαδίας eto. δευτέρα πόλις Καρίας, ἡ νῦν ᾿“ἱφροδισιὰξ, 
ἡ πρότερον “ελέγων πόλις. Etiam Pausanias lib. 1. /fphrodisien- 
δὲς in Caria collocat, ubi Erechthei aedis puteum describit: Kel 
διπλοῦν " γάρ ἔστι τὸ οἴκημα, καὶ ὕδωρ ἐσεὶν ἔνδον ϑαλώσσιον ἐν φρέ- 
. ὅτι. τοῦτο μὲν ϑαῦμα οὐ μέγα. καὶ γὰρ ὕσοι μεσόγαιαν οἰκοῦσιν, 
ἄλλοις τέ ἐσειν καὶ Καρσὶν, ᾿Αφροδισιεῦσιν. Ptolemaeus lib. v. 
cap. rt. urbem henc inter Nyseam et Tralles collocat; adeo ut 
certum videatur, Lydiae et Cariae finibus finr&imam fuisse, 


— ἸΝῆσος Διβύης" γερὸς τιῇ Κυρήνῃ. Haeo alio momime a 


^- 


Ptolemaeo Laea a pellatur, ita enim ille lib, 1v. cap.1iv. ANqeos 
. δέ εἰσι | παρὰ τὴν γώραν αὖδε. ἩΠύρρηξ νῆσος. “Δαιὰ, ἢ ᾿“ἀφροδί- 
τῆς ψῆσος. δοΎ]ακ vdphrodisiadem mominat, capite Marmé- 


— Ióuc Λακωνικῆς ] Fortassis idem hic est locus, deque 
mox ex Thucydidis lib, 1v, mentionem facit Stephanus: ὦ 





ANNOTATIONES. .. ' 445. 
᾿ δῥτια, χωρίον Μακωνιπῆς. θουχυδίδης δ. Ab Aenea haec coris 


dita est, teste 'Pausanra in Árcadicis et Laconicis. 
(10 Πρὸς τῇ λῃστείᾳ ἐὔϑετος. ] Codices Palatim: τρὸς viv 
ληστείαν εὔϑετος. Sic Salmasius orae sui libri alleverat. 
.— Δεκάτη, Kvngov.] Strabo et Ptolemaeus non Aphrodisia- 
dem, sed fphrodisiufty nuncupant. Ex illis etiam situs colligi 


potest, 

(0 ᾽Ἔσει καὶ ᾽Αλεξανδρείας.  ὕι! ναροτία) in Cuidó oppidum 
huius nominis nequaquam situm fuerit: sic etiam hoc loco. nihil - 
álind quam templum, vel alium Alexandriae locum sic insignitum 
intelligo. Venerem in Aegypto fuisse cultam Graeco nomine, et 
ibi habuisse templum non uno id loco npud Strabonem et alios 
legimus. 

— Τὸ ἐθνικὸν, ᾿᾿Αφροδισιεύς.) Agnoscit idem gentile Pau- 
saniás loco supra allegato: et Goltzius nummum exhibet cum bac | 
inscriptione; AOPOAIZIES,N. 

᾿Δφροδίτης πόλις) ἡ καὶ ᾽άφροδιε. etc.] Hunc locum 





ex códicibus Palatinis et chartaceo Vossiano multo anctiorem fe- 201 
| cimus , uam in anterioribus editionibus circumfertur, in Jis b 


enim ita legitur: ' 4oooditqe , πόλις κατὰ :ADeifw, καὶ Αἶϑιο» 
tla, καὶ Θράκην. 
— Κατὰ "Αθριβιν In praecedentibus suo loco de hac οὖν 
vitate Stephanus loquitur, utramque scriptüram per P et .4 ve» 
terum auctoritate confirmans. De situ Áphroditopoleqs in Aegy-' 
pto iuxta Athribin legendus Strabo lib. xvi. et Ptolemaeus lib. 
IV, Cap. vi 
. — Kol Αἰθιοπίαν.) Fortassis haec eadem est civitas, quam 
. aupra in voce ᾿Αφροδισιὰς nono loco noster in Aethiopia posuit, 
Aphroditopolin etiam in. Arabia fuisse sitam laculenter afi rmat - 
Strabo lib. xvir, hisceverbis: El9' ὃ ᾿Αφροδιτοπολίτης νομὸς, καὶ 
ἢ ὁμώνυμος πόλις ἐν τῇ ᾿Αραβίᾳ, dv ἡ λευκὴ βοῦς ἱερὰ τρέ- 
girar, 
.Αφροδίτια, χωρίον Λακωνικῆς. 1 Existimat Meursius hune 
locum diversum esse ab Aphrodisiade , cuius Stephanus septimo 
loco supra meminit; et pro 'Apóo8Ítia hic rescribendum conten-- 
' dit'A4pood[eie , quia sic se habet locus Thucydidis à nostro al- 
legatus, ' Verum nos putamus eundem esse locum, uti iam supra 
admonuimüs. 1Imo henc emendandi rationem probere non pos- 
sum, ordinem alphabeticum considerans, quo totam hoc Ono- 
masticüm geographicum est exaratum. Sine dubio Stephanus in 
codicem Thucydidis incidit, ubi loci nomen in penultima cum 7; . 
| non veró-cumn Σ exaratum reperit. 


— Θουκυδίδης τετάρτῃ.) Haec sunt Thucydidis verbe: Mía 
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δὲ φρουρὰ, fio xdi ἠμύνατο περὶ. Kogsósav καὶ ᾿Αφροδισίαν, 
τὸν ν μὲν ὄχλον τῶν ψιλῶν ἐσκεδαυμένων ἐφόβησεν ἐπιδρομῇ. 
᾿"Αφύτη, ἡ gung, πόλις. In codicibus Palàtinis et Vos- 

siano dta legitur: "gir, ἡ "gvrig, ἢ 4purog, ἀπὸ ᾿Αφύτου 
τινὸς ἐγχωρίου. 
i s ^ Πρὸς τῇ Παλλήνῃ. Pausanias in Lacónicis oppidum 
Aphytin i in Pallene collocat, ut et Strabonis Epitomator lib. vrr. 
tradens in Pallene peninsula quatuor urbes éssa sitas , Aphytin, 
Mendam , Scionam et Sanem. 
(o —"'An0/Aevov.] Legendum videtur ἀπὸ ᾿ἀφύτου, quam . 
lectionem codd. Palatini et Vossianus eham repraesentant. 

| — Μαντεῖον. "Aupovog.] Libri Palatini et Vossianus, nec 
non editiones primae constanter exhibent: μαντεῖον ᾿Απόλλωνος. 
 sed' optime Xylahder emendavit ex MSS." Auuovog, uti monuit 
ad Plutarchi Lysandrum. Huic enim in Thracia Aphygaeorum 
oppidum obsidione prementi, in somno lupiter Ammon adstitit: 
unde soluta obsidione, veluti Dei iussu praecepit Aphygaeis Àm-. 
moni sacra fgcere, Haec sunt Plutarchi verba: Ἔνιοι μὲν' οὖν 
ὥς ἀληϑῶς φασὶν, αὐτὸν πολιορκοῦντι, τὴν ᾿Αφυταίων πόλεν ἐν 
Θρῴκῃ κατὰ τοὺς ὕπνους παραστῆναι τὸν "Aupova. διὸ καὶ τὴν 
πολιορκίαν ἀφεὶς, ὡς τοῦ ϑεοῦ προστάξαντος, ἐκέλευσε τοὺς ' 4— 
φυτοίους "΄ἄμμωνι θύειν. Vide quoque locum insiguem hac de re 
epud Pausaniam in Laconicis. 
000 ——8 '*O πολίτης. ᾿Αφυταῖος.] Civis nomen eodem modo re- 


“ἃ geritur apud Plutarchum et Pausaniam, locis iam citatis. 


— Θουκυδίδης &.] Locus est apud Thucydidem libro alle- 
. gato: Καὶ ἐξ ᾿«φύτιος ὁρμώμενος, προσήγαγε τῇ Ποτιδαίᾳ τὸν 
στρατόν. 

ον — ᾿Αφύτεια, ἴσως a ἀπὸ τοῦ ᾿Αφύτη] Vide similes δυναλοι» 
' φὰς in vocabulo ᾿Αγάμεια et. Ψυτάλεια. 

-ο "qaifa.] Censeo nltimum iota in hac voce redundare, li- 
cet libri editi et MSS. hoc modo exhibeant. Quam inficetum Epi- 
tpmátor de hac sectione compendium: fecerit, vel hinc liquet, 
quod' neque de regionibus neque de urbibus koc nomine insignitiá 
eliquam omnino mentionem fecerit, | 

| —— Kal σεσημείωται ὀξυνόμενον.] Optime i in hanc rem scribit 
Etymologici Magui auctor in voce ᾿Αχαιός. Τὰ διὰ τοῦ aiog, εἶ 
ἔχουσι πρὸ τῆς αἵ διῳϑόγγου τὸ χ, προπερισπᾶται, οἷον ἀρχαῖος, 
τρυχαῖος. σεσημείωται τὸ ᾿Αχαιὸς καὶ τὸ εὐρυστιχαιός. — 
οἰ Maipsviía. TíoU Αἰγέως.) Nicolaus libro τε, Hist. referen- 
te Etymologici Mag. auctore, tradit, Achaemenem Persei, filium 
fuisse: "Aqoipévig , ὁ ἥρως. ἀφ᾽ οὗ καὶ οἷ. Πέρσαι ᾿ἀχαιμενίδαι, 
γέγονεν vlog. Περσέως. ᾿ - 


€ 4 
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.. M1avol. ' Afagvol.] Salmasius ὁ πάνύ in margitie sui Sta- 
pliani censet eosdem esse, quos Strabo lib, Xt. Parnos, .Aparnos 
et Asparnos nuncupat. 
τς "414gva. ᾿Αχάυνεις βαρύτονον.} Florenüna editio et Vos- 
sianus Cod. MS.  4qdQvng βαρύτονον. Quid sit praeferendum, alii 
iudicent. 
Aysldot. no "Ajtdov. ἢ Vocis etymon ab eodem nomi- 


ne, non autem ab eadem historia petit Lycophronis Scholiastes: 202 


ifa enim. ille: ᾿Αχελῷος δὲ καλεῖται ἀπὸ ᾿Αχελῴου τινὸς  πνιγέντος 


αὐτῷ ; ἡ ὅτι τὸ ὕδωρ αὐτοῦ ἐν Ζοῖς τραύμασι , καὶ ταῖς ὠδίναις | 


ὠφέλιμόν ἐστι. EO οὖν, ὁ τὰ ἄχη διαλύων. 

--- Ἐκαλεῖτο δὲ oag.] Confirmatur hoc Strabonis auctori- 
tate, lib. x. sic scribentis: ᾿Βκαλεῖτο δὲ Θύας ὁ "tiis. πρό- 
τερον. 
᾿ — Ka ᾿ἀμλῳῖς. Apud Latinos in usu, est τὸ. "Aoheloius, 
uti apud Virgilium, Ovidium , aliosque videre licet. Dionysius 
de situ orbis habet τὸ ᾿Δχελῶζος hoc versu: EE 
Τοῦ διὰ μέσσου | 
Σύρεξαι ὁλκὸν. ἄγων ᾿Αχελώζος ἀργυροδίνης. ΝΞ 
. Verum eo in versu, uti monet Eustathius, neque est.gentile, ne- 
que possessivum τὸ ᾿Αχελωϊος : nam τὸ iota, quod semper τοῦ 
omega subscribitur, ut metri lex constaret, a Poéta pro syllaba 
babetur. 








se transcripta tam certum est , quam solem ipso meridie lucere; 
ita enim ille lib. az. Παραγενύμενοι δὲ καὶ στρατοπεδεύσαντες πε-᾿ 


οἱ πόλιν ᾿Αχέρας, 4j μεταξὺ κεῖται τοῦ Πάδου καὶ τῶν '"inuvóy 


ὁρῶν, ἐπολιόρκουν ταύτην. De situ et aliis ad hoc. oppidum spe- 
ctantibus, facile apud Cluverium iuveniet lector, 

᾿Αχέρων, ᾿Αχέροντος. ᾿“χερούσιος. ] Praeter casum obli- 
" quum et nomima inde derivata, haec sectio nihil observatione 
dignum complectitur. Mirum est Epitomatorem de fluvii nomine 
in poétarum scrjplis decantatissimi , uf et civitate Apuliae zdche- 
vontia, et de aliis hac appellatione locis reticuisse. 


᾿ἀχίλλειος, ὅρφο ρμος, Νῆσρορ μετὰ τὴν Ταυρικην.]. Situm 903 


hisce verbis noster clare satis indicat, sed erroris non est immu- 
nis, quod hunc locum insulam faciat, cum testibus Strabone, 
Plinio aliisque, peninsula sit. Plinius lib. 1v. cap. Xil. Insula 


4bchillis , tumulo eius viri clara. Et αὖ ea. centum. triginta quin- 


gue millia passuum peninsula, ad formam gladü in transversum 


porrecta , exercitalione eiusdem cognominata Dromos z4chilleos,. ὁ 


Cuius longitudinem octoginta millium ' passuum tradit /fgrippa. 
—- "Eos, καὶ νῆσος ᾿Αχίλλεια, ὡς δ᾽ ἔνιοι “ευκή.} Ergo no- 
Stephanus Fol. Hr. Dd 


, 


᾿Αχέῤῥδαι, πόλις μεταξὺ τοῦ Πάδον. ] Haec ex Polybio es 


b 
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' ster Achilleam sive Leucen dieingoit ab Achilleo Cursu: contra. 
auctor Peripli Ponti Euxini Achillei Cursum, Achillis. insulam 
et Leucen proiisdem habet; haec sunt eius verba : E99 σελέοντι 
ἀνέμῳ ἀπαρκτιαιαύνωστὸ πέβαγος νῆδος πρόκειται, ἥνεινα oí μὲν. 
᾿Αχιλλέως. vijdov , of δὲ Zgouov."qMoc, οἱ δὲ «Δευκὴν ἀπὸ τῆς 
χροιᾶς ὀνομάζουσι. Censeo tamen Achillei Cursum diversum fa- 
isse a Leuce, quae etiam Achillea dicitur, nti ex loco Plinii pro- 
ximéó allegato satis evinci poteit, ᾿ 

— Ὡς δ᾽ ἕνιοι “ευκή. Nomen aceepit, uti Scholiastes in 
Lycophronem auclor est, éx eo; vel quod undarum espuma de- 
albata sit, vel quod in ea tmulta animalia albo colore degant, vel-. 
uti.lart, cygni et cicohiae, ita enim ille: Τὴν “ευκὴν νῆσον τοῦ 
Εὐξείνου, ἢ τὴν λευκαινομένην ἐκ τοῦ ἀφροῦ τῶν κυμάτων. ἢ κατὰ 
“ιονύσιον περιηγητὴν, ὅσα λευκὰ “πολλὰ ζῶα ταύτην κατοϊκεῖν, 
λάροι, xUxvos, καὶ πελαργοί. Dionysii locus hodie exstat in or- 
bis descriptione, ubi etiam, ut aliianulti, hane Leucen cum Achil. 
leo Dromo confundere videtur. Omnem autem horum locorum 
apud auctores confusionem ortam existimo ex appellationis vi- 
cinitate, et quod uterque locus Achilli sacer fuerit. - 
00 — Ἐπὶ τῷ στόμαει τῆς Meicnec-] Vocatur liie vicus 4f- 
chilleum, e regione Mynmneci situs, quemadrmodüàm clare patet 
ex Strabone lib, xx. «ὕτη δ᾽ ἐσεὶ τοῦ Κιμμεμρεκοῦ καλουμένου 
Βοσπύρου πέρας" καλεῖται δὲ οὕτως Ü ὀτένωπος» ἐπὶ τοῦ στόμα- 
τοὶ τῆς Μαιώξιδος, ἀπὸ τῶν κατὰ τὸ ᾿Αχίλλειον, καὶ τὸ υρμή- 
Yi0y στενῶν, διατείνων μέχρι πρὸς τὴν “Κοροκονδάμην. 

-- Πόλις ἐν τῷ Σιγείῳ,} Non satis chorographice haec-di- 


.-b eta videntur: mallem hoc loco Strabonis verbis uti , ita enim il- 


le lib. xin. Τοῦ μὲν οὖν ᾿Αχιλλέως καὶ ἱερόν ἔστι, καὶ μνῆμα πρὸς 
τῷ Σιγείῳ. Multum revera differunt πρὸς τῷ Σιγείῳ et ἐν τῷ Z- 
qiios hi urbe Sigeo non fuit Áchilleum: . et niai hic promon- 
torium Sigeum intelligas, a turpi errore noster minime excusari 
potest; Herodotus Musa quinta de bello inter Athenienses et My- 
tilenaeos sic scribit: ᾿Ἐπολέμεον ydo, h τε ᾿““χιλληΐου πόλιος $e- 
μεώμενοι καὶ Σιγείου, χρόνον ἐπὶ συχνὸν Mirvinvaiol τὸ »a) ' 4- 
ϑηναῖοι, Hinc liquet Achilleum et Sigeum loca diveféx, .sed 
vicina.fuisse, - 

— Καὶ τόπος ἐν Long Nihil de hoc leco apud Claveri- 
um nmweries, - 

0 τὰ Καὶ λιμὴν Μεσήνης. Apud Scylaeem Ceryandensein 
huius portis reperitar memoria n Lecedaemoniae descripfSenie? 
“ανεδαίμων. ἔϑνος, καὶ πόλεις dv. αὐτῇ εἰσὶν aide. ᾿Μαίνη, IMfo-. 
ϑώνη, ᾿Αχίλλμιος λιμήν εἴς. Vide quoque Paus, jr δ᾿ιὰσοηϊοῖνε “" 

CAR a5, πόλι Θεσσαμας.} Alio. loco βαδρ' dris: a Mephane 


^ 
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. "hyet appeflatar et Macelloniae adscribitur: Ἴχναι, “τόλις Μακε. 
δονίας. “Ηρύδοτος ἑβδόμῃ. Ibidem noster quoque perhibet ab Era- 
tosthene firmas ,' et a Pluleta 24tÀnam dictam fnisse. — 

Ἄχολλα, πόλις Διβύης.] Noli dubitsre, qujn haec eadem - 
sit urbe, quam Hirtius lib..de.bell. Africano 7fcillam nomnat. 
Din haéc-ad. JHuspinam ftant, legati-ex: “εὐδία civitate libera, 
etiain undique ad. Caesarem veniunt, Cortum est, urbem iron lon- 
ge sb Adrumeto sitam fuisse, Livius eam. Mfeyllam nuncupat lib; 

XIff. cáp. Xxxiv. Veruif puto id: nominis apud Hirtium et Li- 
, vium esse corruptum, quia noster cüm Ptolemaeo corsentit, a 
quo Ἰάχολλα appellatur, 

: — Τὸ ἐθνικὸν, "AyoMatog.). Hirtius dicto loco utitur gen- 
fil ACILLANUS, ita enim scribit: Deinde paucis post diebus, . 
eguesiribus copiis a Labieno 'déaciis » Fursus Aoillanos castris 
posicis obsidere: coepit. ' 

"Axe α ὃ ivi] ; νῆσος. ᾿ Acradinae descriptio ex Cluverio po- 

bé 


-- Μάρκος ὁ Ῥωμαίων. υτρατηγόρ. Constánter ita legant 
libri MSS, et vulgati omnes : Sigonius tameh in scholiis ad Livi- 20f'- 
um huho Stephani locum: citgsé , ;non. Mioxov sed ἹΜάρκελλονμ ἃ | 
legebat, quod nollem factum. Polybius. lib. vir. Ὃ δὲ “Μάρκος 
ἑξήκοντα ὀκάφεσι πεντηρῤικοῖςτ ἐποιεῖτο τὸν ἐκίπλουν ἐπὶ τὴν ᾿4-- 
χραδινήν. Vide Plutarchum in-Marcelli vita et alios, unde con- 
stebit vulgatam Stephani lectionem rion esse mutandam. | 

ἂψ ÍA dt. ' Aófiavog lv ntginio.] Haec sunt Arriani verba: 
4lajàv δὲ ' dsqpíAas ἔχονται. βασιλεὺς δὲ αὐτῶν ᾿Ιουλιανός etc. 

"AvyvvOog, πόλις Θράκης. De situ et variis huius ur- - 
bis appellationibus lege Stephanum in voce Zívog, et nostros ad 
illam vocem commentarios. Verum libet praeterea addere locum . 
Hecataei ex Europae descriptioue : ᾿Αψινϑίοισι πρὺς μεσημ ρίαν 
ὁμορξουσι. "Χεῤῥονησίται, ἀπὸ τῶν πύργων ἐσημήναντο τοῖσι 49ϑη- 
ψνάϊοισι τὸ γεγονός. Consule nostrum in vote Χεῤῥόνησος. 


— Τὸ iQvixóv ' &vv9og. ] Si terminationem epectes , eo- 
dem utitur gentili Eustathius ad Dionys. de situ orbis: To δὲ ἔϑ-- 
vog oí ᾿Ἁψίνϑιοι d ἀπὸ ποταμοῦ ἐοίκασι κεκλῆσϑαι ᾿Αψίνϑον. φησὶ 

| γὰρ ὁ Διονύσιος Θρήϊκος. ἐπ᾿ "όσιν ᾿Αψίνϑου. διχῇ δὲ γράφεται», 
. καὶ διὰ τοῦ v καὶ διὰ τοῦ 4, ὡς καὶ τὸ ᾿Δψίνϑιον, τὸ φυτὸν, κα- 
'ϑά φασιν οἵ παλαιοί. Vide quoque locum Hecataei supra alle-- 
tum. 

5 — Βῶλος ὁ Δημοκρήτειος.Ἶ Rationem nullam video, quare 
X ylander in indice auctorum a Stephano citatorum hoc nomen 
refinxerit, scribendo BijAog 0 “4ηροχρήτειος, Bolus Mendesius 
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ον  Pythagorieus περὶ Θαυμασίων. scripsit, teste Suit vece 
Βώλος. 
-- Θεόφραστος. T'nsec sunt Theophraeti verba. loce citato; 
Ἐπεὶ καὶ τὸ ἀψίνϑιον. τὰ μὲν ἐνταῦϑα προβατα οὐ φασί τινὲς νέ- 
βεσϑαι, τὰ δ᾽, ἐν τῷ Πόντῳ νέμεται, “καὶ γίνεται πιότερα καὶ καὶ 
λίω, καὶ ὡς. δέ τινες: λέγουσι,“ οὐκ ἔχοντα χολήν. 1ροὶ Theaphza- 
sto non. fuit perspectum , sed ex aliorum traditione perhibét, 
oves ibidem bile.carere. .. 
— Οὐκ ἔχειν χολήν. Plinius lib. x. cap. xxxvi. Carent e 
qui ; absinthio vescuntur in Ponto. Et Apollonius Hist. Mireb. 8e9- 
' φραστος ἐν τῷ περὶ φυτῶν τὰ πρύβατα qo: τὰ ἐν τῷ. Πόντῳ ψε- 
204 μόμενα οὐκ ἔχεὶν. χολήν... Aliud de ovibusin Ponto perhibet Alex- 
b ander Myndius apud Aelian. de animal. lib. w. eas scilieet, 
pinguescere ex amarissimo absyhthio: ᾿Αλέξανδρος δὲ. ὁ 9 Μύνδιος 
00 ἦν τῷ Πόντῳ πρόβατα ""αίνεσϑαι ὑπὸ τοῦ πικροτάτου φησὶν 
dyivOlov.. 
απ Διχῶς δ᾽ ἡ γραφή. Ἵ Idem quoqüe de hac scribendi, ra- 
tione tradit "pustathius loco lupra allegato. | 
0 My voriósg.. Νῆσοι πρὸς τῷ 40ola.] De situ et variis ep- 
pellationibus videsis. Cluverium Ital. Antiq. Descript.- lib. x. cap. 
XXI. 
| — "Tuo ' di orov παιδὸς Αἰήτου.] Quam juconslans in ve- 
Aerum Mythologia &it veritas, hinc apparebit, si haec conferas 
cum illis, quae de eodem Absyrto referantur a nostro in vecp 
Τομεύς. Ibi enim ab [asone et Medea Aeetae filius interficitur. . 


— diversis xal " Aipverot. ] Primum gentile usurpavit: 
Apollon, Rhodius lib. xv, 
020 — —"Ey9" ἕτι νῦν περ 
— Κείαται ὀστέα κεῖνα μετ᾽ ἀνδραδὶν ,ψυρτεῦσιν.. 


Ad quem locum ita scribit Scholiasta: ᾿ἀψυρτεῦσιν" ἔϑνος. ἀπὸ 
ἐάψυρτου εἰρημένον. , Ad alterum gentile quod attinet, vehemen- 
ter dubito, an satis sanum sit: mallem legere cum Cluverio: ^ 4- 
Ψυῤτεῖς καὶ. ᾿Αψύρτιοι. Quanquam. non ignorem mnlta gentilia. 
cum suis s primitivis convenire, ὁ | 
: — "Ayagoc , "Awvorog πρότερον λεγόμενος. Ab adiacenti- 
bus barbaris prisca huius loci appellatio successu temporum ita 
- est depravata, ut pro "άψυρτος "Mipepoc dixerint. £estatur hoc 
Arrianus i in Periplo Ponti Euxini: "O δὲ 'Atyapog τὸ quptov AC 
yovotv, ὅτι Aspvorog ἐκαλεῖτο πάλαι ποτέ. ἐνταῦϑα γὰρ τὸν φυρ- 
τον ὑπὸ τῆς Μηδείας ἀποϑανεῖν, καὶ τάφος ᾿“ψύρτου: δείανυται. - 
ἕκειτα διαφϑαρῆναι τὸ ὄνομα ὑπὸ τῶν περιοίκων βαρβάρων, κα-- 
ϑάπερ καὶ ἄλλα πολλὰ διέφϑαρται. Sine dubio Stephanus in ge- . 
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nüino smo epere hunc Arriani locum vel trancripaerat, vel re— 
spexerat, : 

— Καὶ πόλιν νῆφον κάψυρτον ἱστορεῖ. Sine defectus nota 
conspicitur hic loeus, in eodd. Palat. et Vossiano, In vulgatis 
- heec lacuna est: Καὶ πολ * δὲ νῆσον ᾿Ἄψυρτον ἱστορεῖ. Verum 





non puto henc ex MSS. depromptam lectionem vilii immunem 205 


esse: integer loeus ita videtür: constituendus: ᾿Δρτεμίδωρος ἐν a, 
. ἐπιτομῇ καὶ πόλιν καὶ νῆσον ᾿ἄψυρτον ἱστορεῖ. Vide in voce 
Φλάνων, ubi eonnihil lucis stippeditatur, 

MANyoooe, πόλις ᾿Βλυρίας. 7 In eo noster vehementer 
falitur, quod urbem hoc nomine statuat. À Geographis insula. 
Apsorus describitur. Mela lib, rr. cap. vn. 7n “ἀνία 4fpsoros, 
Dyseclados , Jfpsyriis, Issa ,. Pityca etc. Nisi existimes in isthac 
insula urbem ejusdem nóminis extitisse. Hyginus Fab. xxur, 
. Colchi gui cum zfbsyrto venerant , timentes Jdeetam ; illic reman- 
serunt, oppidumque condiderunt , quod fbsyrti nomine Zfbsorin 


oppellarunt. Ubi fortassis "bsoroh scribendum. Gentile nomen 205 | 


. apud eundem Fabulatorem occurrit Fab. xvx. 1δὲ 4BSORIT.4- bh 
ANI serpentium multitudini resistere non poterant, 

5 "deooog. “ΜΜετωνομάσϑη δ᾽ ᾿Ελευϑήρα.) Fortassis scriben- 
dum: μετωνομάσϑη ᾿Ελευθήραι : nam Stephanus suo looo, nee 
non Dio, :et Ptolemaeus, vocem numero multitudinis protàlere, 
De situ et aliis appellationibus deinde agemus. 

— Ὁ πολίτης, Δωρος.] Hoc ipsissimum urbis nomen est. 
Fortassis corrigendum: ὁ πολέτης, Δώριος - donec alibi hoc gen- 
tile occurrat, " 

' / 


B. 


Bepal. Μαρκιανὸς ἐν περίπλῳ αὐτῆς. ἢ Codex: Voss. nele 
᾿αὐτοῦ. In jis, quae hodie Marciani Heracleotae nomine: cir- 


» oumferuntur, nihil reperies, quod ad hanc urbem spectet, 


-—- 0 πολίτης, Βαβαῖος.} Sic correximus, aliis editionibus 
et MS. Vossiano suadentibus, male enim Xylandriana: ὁ πολίτης, ᾿ 
Βεβαῖος. ^ 
᾿Βαβύ χη,: πόλις ἐν Ὀδρύσαις. y.] Ita hic Ἰσεὰϑ ex MSS. Pa- 
latinis est supplendus, in quibus laeuna non cernebatur. Quia 
a Strabone et Stephano Odrysae pro gente Thraciéa habentur, 
suspicor hanc eandem esse arbem, quam Stephanus infra Καβύ-, 
λην; et fortassis transpositis literis Καλύβην appellat, et Thra- 
ciae adscribit. De sita postea dicam: interixi vide quae noster 
in voce Xofeenvol hac de voce scripserit, 

--. ᾿Οῥρύσαις. γ.] Editi omnes, neo nen bri cilatno exa- 
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rati illnd, γάμμα, agnescnnt : wndeievideutisaime liquet. des Ste- 
phanum hausisse ex libro rm. cuiusdam auptarie cuius nomen 
hic desideratur. d , Dia -- 
Befigavsiov. "Ἔοικε δ᾽ ἀππαρισμεκὸν ποῦ ' Βάβρας. 7 Erge 
docet Stephanus nomina urbium diminutienem pati, . qued alii fio- 
ri posse negant. Sosip, Charisius.lib, μι, Monoptota φρο. nomina, 
et haec quae natura. singulgria sunt, hypocnrismata non vecipiunt, 
neque elementa. Iter fluminum 'et montium nomina, . εἰ urbium. 
Jtem deorum et hominum nomina propria. Jtem. dées festi-.- tem 


905 literarum elementa. liem numeri diminutionem , ,. quam. Graeci 
b ᾧποκορισμὸν appellant, non recipiunt. Plura tamen "Stephani, no- 


stri Epitome ὑποκορίσματα urbium continet : Βέργφιπόλεο Θράκης 
etc; ἀφ᾽ οὗ καὶ παροιμία Beoyotteto,. ἀντὶ τοῦ μηδὲν ἀληϑὲς ψέγειν. 
λέγεται καὶ Βέργιον ὑποκοριστικῶς, Etiam gentilia apud nostrum 
ly pocorismata recipiunt, in voce ἱέρφαι. ita scribitz; Aiytios: δὲ 
xai Περσὶς 1j quu, xol ἡ γυνή. καὶ Περσίδιον ὑποκρφιστεκόν. 
Etiam in Βοιωτία noster ex Aristophanis Acharnensibna sd. Bows- 


, £lótav in medium adducit: ἘΌΝ 


χαῖρε κολλικαφάγε Βοιωτίδιον. acq 
Eadem Aristophanis fabula proprium virile nomen dimingitur con- 
tra Sosip. Charisii canonem; 
Qv yaq ἂν nf) Sow ν ἀλλὰ κόψω τὴν Pim, 
Εὐριπίδη, Ἐνροιπίδιαην, - 
*In&xovoov, εἴ... ., ΄“ 
Εἰ pi eundem de Nubibus: "[9v viv. γαιάβηϑ᾽ o Σωκρατίδου 
ώς μ a 1M 
^ — Τοῦ Befoac.] Sequimur Xylandrianam editionem: per 
-8ime enim in aliis excusum est: τοῦ Bofgaai. a 
Βάβρας. To ἐϑνικὸν, Βαβράντιος , ἀπὸ Bafoavrog.] [ta 


: huuc locum suppleo ex Vossiano cadicé ; in omnibua v atis 


mutilus circumfertur hoc modo; τὸ ϑμικπόν, Βαβράντιος,, εἴ. 


ρήται etc. Haeo Stephani eat sententia, gentile Βαβράντιορ, à «4 
$906 yoce Bafieac deduci, quae περιττοσυλλάβως ἸηΠεορίίαν,. licet ea- 
a dem in corruptis libyis ἐσαανλλόβῳς inflexa inveniatur. 


— Ἐν ἀστιγεῖ βιβλίῳ. Quid sit ἀστιγὲς βιβλίον, me Jgnora-- 
re ingenue fateor, licet in banc; $cripturom omnes , conaeptiaut 
editiones, Codices Palatini repraesentant: ἐν 4gniti βιβλίῳ, quod 
aeque conspurcatum est. Sine dubio legendum, ἐν dycvti βιβλίῳ, 
Stephanus i jn voce "vaxsóQtia hac phrasi utitur; Fayémog. δὲ, ό 
400 ἡμῶν τας ἐν τῇ βασιλίδι αχολὰς διακοσμήσας, ἐν. av) 
λέξεων, διῶ. διῳϑόγγου φησίν' Rena δ᾽ ἀχενεῖ. ἐντετυχηκέναι βι- 
βλίῳ. ἡμεῖς γὰρ διὰ τοῦ v εὕρομεν. Jaque τὸ ἀγενὲρ., βιβλίαν apud 
norum à aesigitur pra τῷ “ἐρρθών βιβλίῳ, que lequeudi Ino- 
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do Stepbanus, in Γεδρωσία utitur, Οὐκ οἶδα ὅϑὲν κλένας. ἐν δὲ 


τοῖς τοῦ Πολυΐσταρος, διὰ τοῦ x εὐρέϑη ἡ πρώτη συλλαβὴ, ἀλλ᾽ 

ἦν ἀδιόρϑωτον τὸ βιβλίον. . 00 ΝΞ ΝΣ 
Βαβυλών. Περσικὴ πόλερ.} Urbs de qua loquitur. Stepha- 

nus.non.in Perside, $ed in.MesopGtamia sita erat. Distinguit 


enim noster, observante Salmasio, inter Περσικὰς πόλεις «t πό- 


λεις Περσίδος. Haec sunt urbes Persidis, illae Persicae domina— - 
tionis. Sic Stephano Σοῦσα Περσικὴ πόλις dicitur, Persici nem- 
pe unperi urbs, sed sita extra Persidis regionis finea, stricta 
appellatione acceptae. [ta apud Isidotuim Cheracenum Παρδϑικοὰ 
σταθμοὶ, mensiones sunt imperii Parthici: at σταϑμοὶ Παρϑυή- 


' wrüg, sunt mensiones Parthiae regiones proprie ac specialiter 


sumptae,. - Lo. (. 0 ὶ 
- ἹΜητῥόπολις.ἢ Ν oster videtnr respexisse verba. Strabonis 


lib. xvi. Πάλαι μὲν ovv ἡ Βαβυλὼν ἦν μητρόπολις τῆς ᾿Ασαυρίας, 
νῦν δὲ Σελεύκεια ἡ ἐπὶ Τίγρϑι λεγομέτης. 


D 


— Σελευκία καλαυμένη.] Multi-ex antiquis scriptoribus tra- 
diderunt, Babylonem poatea Seleuciam nominatam fuisse, -quja 
scilicet propter vicinitatero Babylon in Seleuciam transmigravit, 
et eodem tempore deserta illa, . haec amplificata et aucta fuerit 
civibus; diversa temen, notante Salmaajo, Babylon .a Seleucia. 
Sic Nicomediam olim appellatam 74stacon auctores quidam aiunt, 
quia post excidium Astaci, Nicomedia in vicino. condita, et ex 
ruinis eius instaurata est, civibus Ástaci in novam urbem trans- 
ire iussis, Hoc idem et in aliis factum invenies, — 

— Κτίσμα Βαβυλῶνος, ἀνδρὸς cago), παιδὸς Βήλου σο- 
φωτάτουν.] Hunc locum ita emendaverat Salmasius ex codicibus 
Palatinis, uti testantur Plinianae Exercitationes, et aunotationes 
ad oram. sui Stephani conceptae. In vulgatis omnibus totus locua 
transpositus et corruptus hunc in modum circumferebatur: Ba- 
βυλὼν, Περσ. πολι μητροπ. ZeAevx. καλουμ. Βαβυλῶγος ἀνδρὸς 
κτίσμα παλαίτατον, σοφωτάτου παιδὸς Mov. , Eustathiua in 
Commentariis ad Dionysii Periegesin; Ἕτερος δὲ Σελεύκειαν ποτὲ 


καλεῖσθαι τὴν τοιαύτην Βαβυλῶνα φασὶ, καὶ κτίσμα εἶναι Βαβυ- 


λῶνος ἀνδρὸς συφωτάτον. παιδὸς Μήδου. καὶ ἀρχαιοτέραν τὴν 

στόλιν ταύτην τῆς Σεμιράμιδος λέγουσι ἕτεσι χιλίοις ὀχτακοαίοις: 

«Haec ferme conveniunt cum Salmesiana correctione, nisi quod 

hic etiam Mydov pro Βήλου legatur. De conditaribus urbis om- 

nia huc congerere longum nimis foret: haec legantur apud Salmna- 

sium in Solinum et Bochartum in Geógraph. Sacra. | 
— 'Qe'Hodderag.] Vide Herodotum lib. 1. 


»X , 


— Estos χιλίοις δυο.) Eustathius ad Dionysium loco jam 


allegato, olim apud Stephanum legebat ἔτεσι χιλίοις ὀνταποσίσις:΄ 


n 
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verum uterque: insigniter falluntur, nti observat Bochtetus:' Belo 


énim Tyrio. (de quo Herennius: Philo. Bybliensis ἀρὰ nostrum 


agit, ut gentem suam a vetustate commendet). multo: vetustior 
- fuit'  Assyriue , id est Nimrod ,; qui tamen Semiramidem paucis. 


anteceseit annis, ut quam.eius filius Ninus in uxorem duxerit. 
— e "Eotvviog.] Codices vulgati exhibent "Ejóavtoc: Vos. 


sianus calajo exaratus, "Egfvtog: et ex Palatinis Salnasius 'E- 


ρέννιος reposuit , quod nos in bac editione sequimur. - Vernui- 
non intelligendus hoc loco- Herennius Philo medicus 'farsensis, 

sed Herennius Severus Phile y. qui Traiani tempore- vixit. Bybli^ 
ensis fuit ex Phoenicia, professione Grammaticus, et consul ἔα-- 
etus est Olympiadq vigesima et; ducentesima , quum- annum sep- 


tuagesimum ageret, teste Suida in voce Φίλων. Hic scripserat: 


περὶ πόλεων ,:et τὰ Φοινικικὰ," quae Stephano saepissime laudan- 
tur.. Verum nti: alias monuimus, -dietinguendus est a Philono Tar- 
seusi, cuius libros de Be Medica etiam alibi laudet: noster. Vide 
ag. 818. . 
" — Ἔστι καὶ dy. Αἰγύπτῳ πόλις. Hanc Babylenem: Libycam 
appellat Eustathius commentariis ad Dionysii Periegesin , post- 
quam deBabylone Ássyriae satis fusa loquutus erat ? "Ecc δὲ xoldls- 
n Βαβυλὼν. “ιβυκή. Castellum est natura munitum , et Babylo- 
niis quibusdam conditum , qui huo secedentes , ' eo in loco habi- 


"tationem a regibus impetr arunt. De eo sic scribit Strabo lib. XVI. 
. ᾿Ἀναπλεύσαννι δ᾽ ἐστὶ Βαβυλὼν φρούριον ἐρυμνὸν ἀποστάντων 


ἐνταῦϑα ᾿Βαβυλωνίων τινῶν, εἶτα διαπραξαμένων ἐνταῦθα καται- 
xíay παρὰ τῶν βασιλέων. Per hoc muuimentum sive oppidulum 
fluit Traianus amnis, ut'auctor est Ptolemaeus :lib, 1v.- cap. v. 
Ab Antonino in Itinerario Babylonia appellatur, eiusque. situs ibi 
hoc modo describitur: 

Thimonepsi;,. M. P. xv. 

Aphroditen. M. P. xxum. . 

Scenas Mandras. M. P. xx. 

Babylouiam. M.P.xm ^ - |" 

Helin.. M.P.xmum - | 

Bafv:áxq. ) Plinius Iib. νιν cap. xxvi. Ja septentrionali. 


. Tigridis alveo oppidum cest Βαδγίαρε. Zfbest..a. Susis exxxv M. 


pass. Sed correctores hoo oppidum Plinio donarunt, ut cesset 
Salmasius, ipso quidem non renuente, Nam apud Pliniumir vete-i 


^ ribus libris legitur Barbathace et Barbibace. E esM 


Bayaóno vía. Τὸ ἐϑνικὸν, Βαγαδαονὲς. De vera appel« 


. latione huius Cappadociae partis. et nomine gentili. melius iudi— 


care possemus conspecto numiemate, quod exsiat apud 'Goltzium 


cum hac inscriptione BAVHAAONIAN. Hinc; liquet s τὸ Bays 


1 
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.. δαόνισρο' potissimum 3n. usu. fuisse, et hone Csppadeciae partemi | 


apud ziostrum, Strabonem et alios Beyróaovíay'appellari oportere. 
— Ὡς Κατάονες, τῆς Καταονίας.} Codex Vossianus mirum 


in modum ab hac lectione recedit, in illo enira sic reperi; "Sis 207 
Κατάονες τῆς Μηδίας. Verum τὸ ἸἤΠηδίας revera est ἀποσπασμάν Ὁ ' 


τιον secuturae sectionis ,: quod im vulgatis non extat. 
Βαγίστανα, πόλις, Μηδίας etc, ] Hanc sectionem MSS, 
Palatinis debemus, de qua in vulgatis ne Jo? quidem, Montis hog 
nomine meminit Diodorus Sicul, lib. 1, Ἢ δὲ Σεμίραμις, ἐπειδὴ 
τοῖς ἔργοις ἐπέϑηπε πέρας, ἀνέξευξεν ἐπὶ Μηδίας μετὰ πολλῆς 
δυνάμεως. καταντήδασα δὲ πρὸς ὄρος τὸ καλούμενον Βαγίστανον: 
Mox sequitur: Τὸ δὲ Βαγίστανον ὕρος ἔστι μὲν ἱερὸν Διός. Dé 
situ parüm certa babeo, quae tradam; ibidem ex Diodoro liquet, 
montem non longe a Choana abfuissé, nam a Bagistano montea 
illam urbem, et deinde ad Ecbatana castra inovebat Semiramis. 
— Τὸ ἐϑνικὸν, Βαγιστανός.} Vereor ne corruptum sit hoc 
eutile; rescribendum videtur: τὸ ἐϑνικὸν Βαγιστανηνός. tà 


enim ab 'Exfgárava "Exfavavgyóg deducitur, quae forma Persis ' 


Medisque- non est insolita. 

Βάδε ως πὸ λὲς. Βαδεωπολίτης. ] Florentina editio: Βαδεο-- 
πολίτης. 

Baóita. Πολύβιος τρισκαιδεκάτῳ .] In omnibus vulgatis la-. 


cuna conspicitur, legiturque hunc in modüm: πολ TQiOxat- 


δεκάτῳ. Hanc ita suppletam omnes MSS. repraesentant. 

Bala. Ὄρος Κεφαλληνίας, ἀπὸ Balov.] Maximus Cephal- 
leniae mons Aenus appellatur, in quo templum Iovis Aenesii: 
verum de Baeo nullam apud geographos mentionem inveui. Baeum 
Ulyssis-gubernatorem fuisse etiam Breser alios testatur Lycophro 
nis Scholiastes , ita enim ille: Ὃ Βαῖος ovtog πυβερνήτης. i» 
Ὀδυσσέως, ὃς τελευτήσας ἐτάφη περὶ Σικελίαν. 

Βαίκυλα. Πόλις ᾽]βηρίας.] Hoc oppidum Casaubonus Stra- 
boni reddidit. Vide eus comment. ad lib. ri: Strab. Putatque 
idem esse , quod Hirtius Obuculam, Ptolemaeus ᾿Οβούκολα, et 
Appianus ᾿Οβόλκολαν appellant. ᾿ 

Βαιταῤδῥοῦς. Ἔστι καὶ πόλις Kee], Balzadóo.] Haec 


cum in MSS. et prioribus editionibus interrupta serie coniungam 997 . 
tur, male Xylander in sectiones divisit, uti observat Salmasius ἢ 


in margine 8ui libri, et Vossius ad Pomp. Melam, qui hoc ορ-- 
pidum ex veteribus libris ei restituit. Spanhemius tamen censet 
verum oppidi nomen esse Βήτηῤῥα, probatque ex nummo, quem 
apud Harlaeum vidit. Holstenius in Annotationibus ad. -Qrteii 
Geographiam ex nummo Peiresciano idem δία, 

— Βαιταῤῥίτης. ] De fide huius ἐθνικοῦ vehementer.me du- 
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bitaré facit ickeripti veteris nummi, quam.Cl, Spánltemius apud | 
Hárlaeum lustravit: in eius anteripri parte erat: caput muliebre, 
in aversa leo, enm inscriptione. BH THPPATAN. . -— 
" .. Βαΐίτιον, Δύναται δὲ κατὰ viv τέχνην. Sine dubio hic ex- 
^ eidit nonnihil ,| licet ita legant libri veteres et editi. Scribo: ,“Φύ. 
yore δὲ τὸ ἐϑνριὸν κατὰ τὴν τέχνην. φβαιτεεῦς. cc ΝΣ 


| Bei ivcg. "Og Πέίρκης λέγεται ὑπὰ τῶν ἰγχωρίων. . Livius li-- 
bro xxviu. cap. xxu. de Baete ita scribit: Martius superato 
| Baete amni, quem incolde Ciriium.- appellant, duas opulentas 
civitates sine certamine in deditionem áccipit, Sigonius suspicatur 
apud nostrum pro Πέρκης oportere scribi Κίρκης, sed coniectu. 
—. χβ, ut mihi videtur, satis infelici; nam doctissimus Bochartus 
hanc vacem non sollicitavit, existimans τὸ Perca factum esse ex 
Fi2*3 berca, et a stagno nomen accepisse; quemadmodum ἡ in Si- 
; cilia Percusa vel Pergusa dicebatur lacus Ennae vicinus, ubi Pro- 
serpina rapta est. Baetis enim circa ostia δὲ prope Cordubam, 
et in ipso fonte latius diffunditur in stagni modum, unde.ab ac- 
colis pars fluvii Pelagus dicebatur. Eulogius in Apologetico Ipar- 
tyrum Cordubensium: Sumebant (Saraceni Cordybenses) lapillos 
Bactis fluminis, qui cruore martyrum erant aspersi , εἰ lymphis 
abluentes proiiciebant i in .Pelago. Et Ambrosius Moralis ii àchó- 
liis ad hunc locum: Ea Baetis pars quae a Solis porta. aut paulo 
208 superius ad pontem, aut paulo inferius, hoc est qd arcem veteris 
ἃ urbis, eo tractu urbis moenia alluit peculiari nomine nunc vocá- 


tur Pelagus. Vide locum lib.r. de Coloniis Phoenicum cap. XXXIV, / 


Βαϊσαμψα! Seldenus αχίδιίῃαι hoc urbis nomen corru- 
um esse ex Beth —Schemesh, quod est οἶκος' Mov, Et uti illa 
"alaestinae urbs, non semel in Sacris literis. meinorsth, a Solia 

in ea fano dicta eat, fta haec Arabum Βαίφαμψα. etiam inde for- 
fastis denominationem accepit, 

— Περὶ τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν.ἢ Ex situ coniicio hane ean- 
dem .esse urbem, quam alio.]oco ᾿Ηλιούπολιν nuncupat, et in 
Arabia "AgupatógoQo collocat. Si quis praeterea uipiusque vo. 

" eabuli, scil, Ἡλεοῦπολ. et Βαισαμψ. significationem perpendet, de 
τος mesira coniectura nou dubitabit. Apud Ptolem. lib. v. cap. xvin. 
in descriptione Mesopotamiae iuxta Euphratem reperitur locua 
᾿Ἐάρσαμψη dictus. Haec vox iisdem ex fontibus deduci posse vi« 
detur. Verum situs ad hoc Stepbani oppidüm non pertinet. — . 
(07770 ἔστιν οἶκος ἡλίου.) Apud Arabas τὸ σάμψα solem de- 
notare, docet illa. voce noster: Steplenns. : Σάμψα, κώμη τῆς 
᾿Αραβίας. τὸ ἐθνικὸν, Σαμψηνόρ, Σάμψα δὲ παρὰ τοῖς im inu 

ὁ ἥλιος. 
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RM ' . 
0 ἡ Ὁ πολίφηφυ . Bote mpvór.] Hub. Goltaius ex pummo 
Traiani ideam: 'oppidanj uoman divulgavit; BAIZAM'UHNA&N.. 
|. o Baxaios] Libri editi omnes.hoc gentis uomen male Bas ^ 
καῖον appellant.. Ex MSS. nos veterem lecliongm.huic.loco red- 
᾿ didisse, ngmo in dubium vocabit. Straboni Qvaxaios Jaccaei, 
. qui nunc nostro Bexoios dicuntur. Sic Graeci in dictionibus La- 
tinis aliquando "pra litere; B ponunt V, aliquando dipbthongum 
ov. Plutarchuein Sertorio eadem modo ut Stephanus, huius gen- 


tis nomine ujitur ; Πομπήϊος δὲ περὶ Βακκαίους. διαχειμάσαι Di! 


ϑηρὼς vno ἀχρηρατίας γράφων πρὸς τὴν σύγηλητημι, TN 

| Βάκτρα, πόλις.) Videtur regionis nourer ,' vel. simile quid 
excidisse. Urbs quondam Zarigspa dicla fuit, teste Strabone 

hb. x:.. Stephanus: .Zeeíacna. 7 Ζαριάσπη,. πόδ. Barton, 

Στράβων ἐνδεκατὴ, ἣ ἐκαλεῖτο καὶ Βάκτρα. 

*« — Στράβων. 6.) Ah omnilias editionibus libri. numerus ab-- 


est, quem utsumme necessarium ex Vossiano libro reduxi. Drs . 


decimo. enim Strabonis libro Bactrianae descriptio habetur. 
2— Kei Βακτριανὴ ; τὸ ϑηλυκόν. 7 Postremam. vocem ex 


chartaceo Voss. in textum transtuli, quae in editis non. conspicitur, 208 
Βάκχου νῆσος.] Harun insularum meminit Plinius lib. b - 


VI. Cap. xxix... Supra. /fethiopas 4froteres, insulae, quae Elaeae: 
item Bacchias et Jniibacchias, Vide quoque Ptol. lib. iv, 
cap. vun - 
| Βαλανέαι » πολ. Φοινίκης. Strabo lib. x" iprope Paltum 
in Áradiorum regione Balanaeam aguoscit, quae eadem cum hag. 
Pboenicica urbe: Ptolemaeus in. Coele Syria Jjakovaleg ;. Antoni, 
mus in descriptione itineris ἃ Constantinopoli usque: Antiochiam 
JBalaneam. Existimo tamen apud nostrum esse verum oppidi no« . 
men, quia Goltzius gentile nomen ab hac civitate derivetum , in 


δυο thesauro ex nummo C, Caesaris. Augusti in medium adduxit, 


ΒΑΔΑΝΒΕΏΤΩΝ THX IEPAZ KA] AZTAQm, . — 

.AA«A B ov ea. ] Bubo et. Balburus latrones fuere, qui duas 
in Lycia civitates condidere, et.de nomine suo appellavere. Ste 
phanus; Bov(iav ,. DT UT- 4vxlag. Bovfov yag. xel Baiflovgo, 
πόλεις Δυχίας, ἀπὸ Balflovoou .παὶ Βουβῶνος. οὗτοι (δὲ λῃσταὶ 
πόλεις ἔκτισαν ὁμωνύμους. De situ vide Strabonem; . Plinium e 
Ptolemaeum, 


Βαλᾶος, πόλις Φοινίκης. Certum est B et I, nec non e 


4 et T in pronuntiando e£ scribendo aaepe confundi: sed vereor; 
ne Stephanus in depravatum. alicaius scripteris locum inciderit, 
et in illo Βάλδος pro Πάλτος invenerit, quod vitii genus s&epis- 
sime, libraris nou, djligeuter advertentibus, ob affinem literarum 
sonum, in bonorum auciouun acriptairrepere aolet. In voce Xeí- 


à 





*N 





- 498 | ^  BERERLII 


μέρα etiam egregium huius rei exemplum .oooufFits nam -sic no- 
ster Siciliae urbem'appellat, Xenophontis auctoritate: adducens, 
Verumi fallitur vehementer vitiodo codice, in quo librarii: pessime 
Χείμερα pro Ἵμερα exaraverent: in tota enim ΘΗ Χείμερα 
urbs non reperitur, Imo noster aliquoties fatetur, sein carrüptos 
auctorum codíces incidisse. Vide observata ad veódem Béffoac. 
(00 Τὰ εἷς δος δισύλλαβα εἰς. ] Hunc de aceettu canonem 
Etymologici Mag. Auctor in "Pagos multo gemerdliorem facit: 
| Τὰ εἰς δος δισύλλαβα, εἴτε ἀρσενικὰ, εἴτε ϑηλυκὰ, εἴτε, πύρια, 
E προσηγορικὰ, μετ᾽ ἐπιπλοκῆς συμφώνου, βαρύνεται» φοοῦ- 
δος, πάρδος, Σάρδὸς, ῥάβδος ὄνομα προσηγορικόν. À Stephani 
canone adiecfiva excipiuntur. TO φροῦδος apad Etymologum 
: nihil ad remi facit, quia ante δὸς praecedit diphthongus , quae 
in hac voce necessario circumflectitur. 


— Πρὸ viis δ᾽ ἄφωνον. 'Sió omnes editi; malim, πρὸ τοῦ 
ἃ. δ' ἄφωνον. . 
— Τὸ λορδος.] Haec in omnibus editis tam arcte ooniun- 


guntur, utunius vocabuli speciem prae se ferant. In Voss. cod. 
. haec divisim leguntur, quemadmodum edi curavimus. 
— Mvvóog.] Chartaceus Voss. pessime exhibet xvvodog. 


Βάλκεια,) Plinius lib. v. cap. xxx. Zn ea Pioniae, zfn- - 


dera, Cole, Stabulum , Cohisium , "Fegium, Balcea:etc. 
—."dnó τινος Βάλεως.). Nomen hoc formatum est ex Pu- 
ico Bal, cui Graeculi terminationem adiecere, Servius ad lib. 
i. Aeneid. Lingua Punica Bal dicitur. Apud «ssyrios autem. Bel 
dicitur quadam sacrorum ratione et Saturnus et Sol. Ety mologici 
Mag. Aleter huius Dei nomen Baa fetitin vooe Βαβυλών. "Bald 
γὰρ καλεῖται τῇ Σύρων φωνῇ, ὃ τῇ Eli) Bilhos. Verum 
male in volgdtis Koala éxcusum st. : 
|. Βάλοϊον;, πολ. Mexed.]- Salmasius in margine sul. libri 
annotavit hoc oppidum a'Galéno nominari Baleíav, et apud 
Hippoeratern: reperiri τὸ ἐθνικὸν Boloioc. "Tristanus ex numis- 
matte aütiquo étiàm huius urbis nomen obscure' producit.'. : 
᾿ς Βάντεια, πόλις Ἰταλίας. Cluverius hanc urbem collocat 
ad laevam Bardani ammis ripam ; haud. procul a fonte. Locum 
vide Ital. Ánt. pag. 1995. ^ .. 
— Τὸ i9vixóv Βαντιανοὶ, xol Βαντιᾶται.. Neutrum gentile 
b aut in Graecis, amt Latinis scriptoribus reperire potai. Apud 
Horat. lib. 11: od. 1v. BXNTINI oceautruntt E 
|— Mirum quod foret omnibus 
Quicungue celsae nidum "f cherontiae, | 


uc :. Saltusque B.4 NTINOS, et arvum: ΝΞ 


“ὐιφωδυέοπετεε. humilis Ferenti. 
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84ok6 ob». Ἔστι καὶ Βάρφϑρα πλησίον vod Καδίου.] Non 
. intei nesiep,uomen alicuius urbis, sed quasdam voragines, 
Nili effusionibus factas, monti Casio Pelusioque ἢ proximas. Strabo, 
lib. xvr. pot$tquam de Casio :honte locutus 8t, de hisce DBara- ' 
thris ita perg: Eis" ἐπὶ Πηλούσιον. ὁδὸς.» ἐν ἢ τὰ Τέῤῥα,, καὶ ὁ 
Χωβρίου ιδεγόμενος χαραξ, καὶ τὴ πρὸς τῷ Πηλουσίῳ. Βάραϑρα, 
à molti. D παφενχεόμενορ Νεῖλος... φύσει κοίλων καὶ ἐλῳδῶν ὃ»: 
TOV τῶν SÜTQV .Vide eundem lib. xvit, .Dioderum Sigal. lib. x. 
lib AVI, hh. XX«t. Polybium lib. v.. τας 
Be ράκη): Νῆσος τῆς L'éógmolog:] Insulam hoc nomine ag 
noscit, , Ptelemaeus lib.yu. cap. x. n Canthi sinu ,. contra Indi - 
ostia, sed longe a Gedrosia sita. Vide Salmasmnun. ad Selinum . 


pag 1181. HOS os 





E Bupfélieque, φρούριον. τῆς ξω Locus eat Armeniae 


minoris in finibus Commagenes , .quem Antoninus in Itinerario 

 Arabissum : appsllat. Ptolemaeo. lib. v. cap. xv. Βαρβαριφσὸς 

diqitur. At y 
Bao eoe Τρὺς Κᾶρας Βαρβαροφώνους. ] In. prioribus 


editionibos lacuna cofispicitur,, guam, Xylander voce Κᾶρας re— 210 


plevit: Yerum práeteroa inserendprn. ὠνόμασε, aut simile quid. 

— fc πολεμίους vày ᾿ώνωνγ.}. Non possum, quin: huc tran- 
scribam verba, Eustathii Archiepiscopi "Thessal. ita enim ille ad 
lliad. B, pag. $67. Ἵπεροι δέιφασιν ὅτι μόνους ἐϑνῷν τοὺς Ka&gag ' 
οὕτως ἔσκωψεν. ὁ xoi 750. διὰ τὴν ἔχϑραν vay? Imvov. Ἴων μὲν — 
γὰρ Ὅμηρος. ὑζᾶρες 03! Ιωσιν ἐχϑροί.. Plures ab Eustathio alle- 
gantur rationes, quare Cares Barbari dicantur, yerum cum hanc 
duntaxat, innuot Stephanus, alias transcribere supervacaneum , 
exisumo. 

— Χώρα παρὰ τὸν. ᾿Αράβιον. κέλπον ᾿Βαρβαφίᾳ,Ἰ Propria 
Barbaria "non est collocanda παρὰ κὸν ᾿ἄραάβιον κόλπον, uti πο. 
eter scribit; quippe ora illa mariüma Τρωγλοδυτικῆς est: sed, 
uti optime .observat Salmasius, post Bubyum. mare, quod inter 
aiuum Arahicum et Pergicum.ad meridiem patet, vereus austrum 
teundenti in ora sinus Barboericij. qui ad orientem iungitur. mari 
Indico, Baróaria dicebatur usque ad promontorium Ἡλαρίοπ, 
a quo urbs totius Barbariae Metropolis “Ῥαπτὰ, et portus et Em- 
porium. Stephanus: Pana, μητρόπολις τῶν ἐντὸς «Αἰϑιόπων» 
of οἰκήτορες, Ῥαψιοι. καὶ "Penta ὃ ρμος, sal Ῥαπτὸς ποταμός: ἐστὶ 
δὲ καὶ μητρόπολις τῆς Βαρβαρίας τὰ Persa, καὶ αὐτὴ καλουμένη. 
Huius Barbariae situm egregie tradit Marcianus Heracleota hisce 
verbis: Mesa τὴν Ἐρυϑρὰν τίνυν ϑάλασσαν κάμψαντι πρὸς τὴν 
μεσημβρίαν; καὶ ὁ ὁμοίως ἐν δεξιᾷ τὴν γῆν ἔχοντι, τό τε ὄρος ὁ ὄ 
᾿Ελέφας τυγχάνει κείμενον, καὶ ἡ " 4qupatopógns χώρα, peo" ἣν 
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ἐκδέγεναὶ τὸ ἔδνος τὸ λεγόμενον Βαρβαρικὸν, καὶ τὸ ϑαῤβαρικὸν 
παλούμενόν πόλαγὸς. : Vide.quoque Ptolemaeum et: ᾿Μασίοίααν Pe- 
vipli Rubri meerís; 

Βάφγαδα, πόλις Καρίας.) Vide Strabonomn* lib , xvi. in 

Carine descriptione, et de situ-huius oppidi eris certissinsáe. 

So αὶ Apos ὁ ᾿Ομφάλης.} Huius: Lami etiam nóster tueminit 
slio in loco. »fápfa, πόλις Θεσσαλίας τῶν Mriubes. τ Πολύβιος, 
οἱ μὲν ἀπὸ Ααμίου τοῦ Ἡρακλέους. Verum ibi Δάμσυ torreximus; 
Apud Nonnum in Dionysiacis -Lami aliquoties mentio xeperitur. 
τος — T6 8Bvikóv , Bagyacyvág.] De hoo gentili nom eat dubi- 
tandum. Apud Goltzium cotispioitue zmmus: Vespa cumin. 
scriptiónt-BAPPACHNSNi: --" odo anal i 

910 — Ἐμεσηνός.] Stephanus urbis nomen fecit "Eujés, unde 
b Ἐμισηνὸς deducendum forétc verum addit» "Ἔν n δὲ ΓΈμεσα 
εὔρηται; ἀφ᾽ οὗ ᾿Ερεσηνῦξ: ^oc 
1 Βαργούσιοι. Πολύβιος iv'soled.) ἃ Sie duo bnec Po- 
lybii verba respicit noster: Kal διαβὰς τὸν Ἴβηρα ποταμὸν; κα- 
γεσερέφετο τό τε τῶν ᾿Ιλουργητῶν ἔϑνος καὶ Ἐαργονοίων, fu E 
^ - τοὺς &c. Vide quoque Livium lib, xxt. 

'BéQy vila, οὐδετέρως.ἢ Duplici lambda hoc oppidi nomen 
exprimit. editiones Xyylandrianmm praecedentes , ᾿Βαργύλλα, οὐ- 
δετέρως πόλις! Koplac:: Mita: conspicitur in hac vece exsranda 
diversità: sgquor Xylendrum, quanquam neque τὸ Βάργύλα, ne- 
que Βαργύλλα probem, quód ultimum Ursinus in notis ad Pely- 
bium, deceptus prava Sfephani lectione, prius retinendum, et 
deimáe ex illo actore exstirpandum patevit. Optime in charta-: 
€eo Vossitno,egit&r Βαργύλια, οὐδενέρως πόλις. Καρίας. Praeter 
alios hanc vocem eadem terminatione eodemque genere'Strabo 
mndrpavit, ita enim ille: lib. xv. Kol [d ταὐτὴν Βαργύλια, 
καὶ αὕτη, πόλις. -Mox sequitur ? ἹΠιησίον δ᾽ dor τῶν Βαργυλίων. 
"πὸ τῆς ᾿Ηρτέμιδος ἱερὸν τῆς ἱΜενδυάδας. Et post haec verba addit: 

δὲ τῶν Βαργυλίων ἀνὴρ δλλόγιμος T ἦν ὄ qetieltog Jiodcop- 

1ος. Polybius lib. 11^ fie δὲ φρουρὰς ἐξάγειν" ἐξ ᾿Ἰασον, καὶ 

Βαργυλίων. Et τα quoque sphd ᾿ ἐἰνίυπί. ésse: seribendur. viri 
docti ad:monverunt. Unus Mels/Baliet-Bargylos Bib. 1, cap. xvi. 

τ ὡς "Hy* Avdavov οἵ Káptü φασίν.) Posterioribüs temporibus. 
videtur hoc-nemen füisse-adoptatum, cuius apud Cotiatantiomn 
Borphiyrog. lib.i. de Them. cap. xv. mientio reperitur: verba: 
eius adsc"ibam,:quia emendatione: indigent : Καταλήγεν δὲ pne 
βῆλος ὡς δυσμὰς ϑαις αὐτῆς “Μηλίτου τῆς πόλεωρ, παὶ τῆς "jee- 
σοῦ, xol 106 ᾿Βαργυλιακοῦ κόλπου» ἤγουν τῶν κυλοσμένων ᾿ᾶν- 
δανίων,, ἐν δ᾽ κεῖται ἥ τε Mélacón, πόλις διάσημοξ, κα) αὐτὰ «ἰ; 
Βαργύλιανι Mald nunc in editi legitar "Maysaviav οἱ Magyóita. 
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— Kad) Μύνδον. Pessime Florentina editio:: Kóvdov. 

— 'SvopácOn.] Sic ex MSS. Pelatinis emengavimus. di. 
tiones omnes "SàvouecOneev.. Posset tamen retineri , si respicias 
τὰ Βαργυλία: erum non ita lequi omat Stephanus. | | 
' —- "Exnds πόλιν Βαργυλίαν.) Quanquam hane lectionerà 
egnoscant libri vulgeti omnes atque editi, puto tamen aliquid: ἃ 211 
pala manu irrepsisse, Lego: ἔκτισε πόλιν Βαργύλιαν Nusquam : a 
enim genere feminino hóc oppidi nomen prefertur, — ^ — EU 

—  Βαργολιπὸς xélxoc. ] Ha in MSS. codicibna scriptum, é i 
in vulgalis impressum reperio , verum corrigendum hunc in mo. 
dum: Καὶ ἡ ϑάλασσα Βαργυλιακὸς πόλποξ. Locus apud Constant, 
Porphyrog. elegans est, queri eupra if medium adduxi, quo hane 
coniecturém confirmaré possem. Liv. 1, tstxvrt. c. 17. DMiletum et 
eueterart oram sociórem praetervecti in Bargyliaco sinu éxcengios 
nem ad Jassurh fecerunt, Plínius lib. v. cap. xxix. etiam camporum 
δ. hac urbe denominatorum meminit : /fpamenüm primum perva? 
gatwr regionem , mo3» Éumeneticam , ac dein Barzylleticos campos, 
Mallem hic reponere Barzyliacos campos, vel quod magis lectioni 
vulgatae respondet, Barzyliaticos campos ; quod possessivum non 
a voce Βαργύλια , sed ἃ a gentili Βαργυλιάτης eommodissime deduci 
posset. . 

-- Ὁ πολίτης ; Βαργυλιάτης ἢ Hire optime kuinsmodi gená 
tile formatum videtur, séd corruptissime occurrit apud Ciceronem - 
lib. xim. Epist. nvr. Praeterea. Heracleotae , et Bargiletae, gus iterá 
debent, aut pecuniam solvant, aut ! fructibus suis satisfaciant. Con» 
fidenter hoc loco repono, Bargyliatae qui item debent. Apud Plu- 
taechum in vita T. Q. Flaminir Βαργυλεήτης occurrit: "4ué γὰφ 
ἐξέπεμψεν 0. Τίτος “έντλον μὲν εἰς ᾽“σίαν. 'ΞΒαργυλιήτας ἐλευϑερώ-: 
ϑοντα etc, Hic mallem rescribere Βαργυλιάτας, nisi dicas Plutar. 
chum peculiarem dialectum: secutum fuisse. - 

Bees», πόλις Μηδίας. Putat And. Scottus haec desum- 
pta essé ex Citesiae Persis, et Epitomatoreim eius nomen reticuisse. 
Salmasius in mergine sui libricenset gentile hito formatum corru- 
ptum esae, et legi debere: of οἰκήνορες, Βαρηνηνοί. Qua inre viro ' 
6]. facile, assensum praebeo. . ^. . 

Βαρήτιοι ; χωρίον πρὸς τῷ ᾿Αδρίᾳ,] Hoc oppidum Stra- 
boni ᾿Δλητία, et Ptolemaeo ᾿4λήτιὸν dieitur: Latinis vero Vale- 
tiam et Valentium et. Aletium. Cluverius, ut optime demonstrat 
Cl. Vossius, Valetium et. Aletiam tanquam due diversa oppida in. 
Calabria describit, cnm. unum ommimno idemque fuerit. Plura de. 
oppidi situ apud eundem legere licet, Vide eius Observ. ad lib. 1. 
eap. 1v. Pomp. Mel, 

Bagues πόλις. ] Ita hic locus conspicitur in prioribus edi- 


* 
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' tionibuset charteoeo Vossiano, Salmasiusi in domptationibns, ad mar- 


ginem sui Stephani exaratis, testatur ae in MS! invenisse , . Βάρις, 
πόλις τῆς ἀνατολικῆς Πισιδίας. Quae verba in textum admisissem, 
nisi 1bidem monuisset, illa ab alia m&nu addita fuisse, In orientali 
T'isidiae parte, oppidum hoc nomine extitisse liquet ex Ptolemaeo 


ν᾿ üb.w.cap.v. Πισιδίας͵ δὲ’ Αντιόχεια,. ΠΠαλαιὸν Βεῦδος, Bái Kó- 
. μαναὰ , «Δυσινία, “Κόρμασα etc, ta 


311 
b Hesychium, Etymologici Megni auctorem, et alios lexicographos 


— Bágic ἡ οἰκία. Varias huius vocis significationes apud 


reperies, |, |. 
Βάρκη: ^Htg καὶ Πτολεμαῖς. Multi, inter quos etiam Ste-- 
phanus, Barcen et Ptolemaidem pro eadem urbe habent, uti ob- 


. servat Bochartus. Strabo lib. xvi. EJ9' ἡ Βάρκη πρόπερον, νῦν 


δὲ Μτολεμαῖς. Plinius lib. v. cap. v. Piolemais antiquo nomine 
Ἐαν- Barce. Servius in lib. quart., Aeneid, Barce autem civitas 
est Pentapoleos , guae hodie PP olemais dicitur, Vide quoque Sui- 
dam et Sophoclis Scholiast. ad Electram. Verum Ptolemaeo 
lib. 1v. cap. 1V. Piolemais et Barce sunt. diversae urbes, qua- 
rum illa in littore, .haec i in mediterraneis collocatur. Scylax Ca. 
ryandensis: | H δὲ πόλις ἡ Βαρκαίων ἀπὸ ϑαλάσσης ἀπέχει στά- 
δια Q. Ptolemaidem Ptolemaei condidere , non quo loco erat 
urbs, sed quo loco.erat portus Barces, de quo. idem Scylax: 
dex δὲ λιμένος. τὴς Κυρήνης μέχρι λιμένος τοῦ κατὰ Βάρκην στάδια 
e. Εἰ rursum; JE« δὲ λιμένος τοῦ κατὰ Βάρκην ἐφ᾽ Ἐσκερίδας 
σξάδια 45 - 


n — ΚΧείσμα Περσέως, Ζακύνθου etc] Horum conditorum 


genealogiam eruere res non adeo, facilis est. . Ex nostro pon lj- 
quet, illos affinitate fuisse coniunctos. Herodotus lib. 1v. perhibet, 
Arcesilaum Batti filium extitisse, qui.cum fratribus suis seditiones 
exercuit, donec illirelicto eo, in alium Libyae locum migraverunt, 
ubi foedere sancito , urbem hanc condiderunt, Verum fratrum 
nomina ibidein non exprimuntur. Ld 

0 — "éyetak. καὶ Βαρκαῖα. J Sumitur de regione apud Hero- 
dot. Musa rv. 4üqpofoy δὲ κατὰ μέφον. τῆς χώρης. οἰκέουσι Kefa- 
Atc, ὀλίγον ἔθνος, κατήκοντες ἐπὶ ϑάλασσαν κατὰ Ταμχειρα,͵ κὁ- 
λιν, τῆς Βαρκαίης. 

τς — Βαρκαῖος.} .Goltzius- edidit nummum cum inscríptioga: 






BAPKAIQ.N. Ptolemaeus secundum formam regioni solikem 


formavit gentile. Βαρκίτῃς., ita enin ille lib. 1v. cap. av. Kart- 


. χοῦσι δὲ vg χώρας τὰ μὲν ὑπὸ τὴν Πεντάπολιν Βαρκῖταϊ. -.^ ^ 


- Βαρκαῖον τὸν Δίβυν, ] Hincevidentissime Jiquet, τὸ Bag- 
xaiog tam late patere, ut non duntaxat pro Barcae incolis, ver ες τὴ 
etiam pro alis cironmiacentibus Libyae. incolis sumi, possit, 1 
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. sychius per Barcaeos currus intellipit Libycos : Beeralois ὃ ὄχοις, 


«Διβυκοῖς ἮΝ 


— Bagikoloy ἔϑνος. 1 Sic edi curavit. Xylander, sed ut in- -— 


"genue fatear, non possum hac- correctione ecquiescere, Editiones 
Xylantirianam praecedentes: Bagxaiov ἔπος: quod itidem a mala 
manu existimo, licet Palatini, runc vero Vaticani codices, nec non 
᾿ chertaceáis Vossianus constanter ita exhibeant, Duobus modis hoc 
mendum commodissime posset tolli, legendo vel Βάρκαιος ἵππος, 


vel Βαρκαῖος ὄχος; quod ultimum praefero, tanquam minusa vul- , 


gata lectione recedens, Totum loeum ita conceperam, atque di- 
. stinxeram: Kal Baoxeiov τὸν͵ Δίβυν φασὶ, ὡς Bagxaiog γος. 


E Sophocles i in Electra: 


ἹΜέτωπα συμπαίουσι Βαρκαίοις Üxoig- 


$i quis tampn. τὸ ἵππος loco τοῦ ὄχος in textum recipere malit, 212 


non acriter cum ipso contenderim, cuin etiam mula pro hacemens ἃ 
dafione dici possint: est enim tfrotissimum τὴν ἱππικὴν in Libya 
- inventam esse, uti ex Pindaro et eius Scholiasta manifeste 'cori- 
stat. Verum cum in MSS.'et vulgatis tam magra conspiclatur le- 
 otionum varietas , indicabo. et tertium modum, quo hic locus in- 


staurari possit, Καὶ Βάρκειον to» “ίβυν φασί" Βάρκαιον ἔϑνος, 


ὃ τὰς ἱπποτροφίας παρὰ Ἡοσειδῶνας, ἡνιοχεῖν δὲ παρὰ ᾿4ϑηνὰς 
ἔμαϑεν. 


jocum Stephanus ex Mnaseae Libycis transcripsétát, cuius scri- 
ptéris nomen Epitomator reticujt: ut hoc argürnento evidentissi- 
mo evincam, Hesychii locum addere necesse habeo: Bagxaíoig 
ὕχοις. -"hifjvxoig. οὕτοε. 740: ἐσπούδαξον περὶ ἱπποτροφίαν. φὰ-- 
el: δὲ αὐτοὺς καὶ πρώτους ἅρμα ᾿ξεῦξαι διδαχϑέντας ὑπὸ Πο- 
σειδῶνος. τὸ δὲ ἡ ἡνιοχεῖν ὑπὸ ᾿᾿ϑηνᾶς, ὡς Ἀνασίας ἐν τοῖς περ 
«Αιβύης. - 

| ΝΕαρύγαξα.] Genere: neutro et numero plarativo hanc 
vocem usurpat Arrianus in Periplo Mar. Rubri: '49' 0v o μέχρε 
vOv ἐν Βάρυγαάζξοις παλαιαὶ προχωροῦσι δραχμαὶ γράμμασιν. 
“Ελλήγικοῖς ἐγκεχαραγμέναι. | Situm - celeberrimi huius empo— 
. yi habes apüd eundem Arrianum , et Ptolemaeum lb. vtr. 


cap. 1 . . 4 ox 


fs 


— Begvyatqvol. ] Male Xylandriana : ᾿Βαριγαζηνοί. (3 
"Becavíca:.] 8ic legunt MSS. et vulgati omnes. Salmasins 
in suo. libro correxerat' ᾿Βάσαναι, quod deinde alio loco iterum 
confifmat, addens inde regionis nomen Bacavirig apud Suidam - 
reperim. "Verum non puto illud nomen de hac gente Thracia 
. deductum esse. JBagaving est regio quae dilioni regis Og 
subíacet,. et 4lio nomine Basan , dicebatur. Hmus meimi- 
Stephanus Vol. LII. ! Ee 


— Τὰς ἱπποτροφίας παρὰ Ποσειδῶνος ete.] Totum hunc . 


" B 





(4M 0, ΒΒΆΚΕΜΙ 
minit Cyrillus ; ad 1v. cap. Proph. Àmon; Χώρα ἡ. Βασανζεις᾽, su- 
t 


βοτός τε καὶ εὐανϑής. Et Theodoretus ad eundem locum; “αμά- 


. 919 λεις δὲ αὐτὰς τῆς Bacovinádc. ὀνομάζεις ὡς ἀβροδιᾳίτους καὶ χλι- 


b δῇ παντοδαπῇ xsyonpéveg. Existimo itaque Suidam de hat. μα 

nitide locutum fuisse, ,. 
, . Beaogga. TO idvixóy Basueryc. ] pe hioc oppida deno ane 
tiquorum mentionem fecit: Goltzius 4auien. Titi nummum dixul. 
gavit cum hac inscriptione, RAEZHPESLN.. 
Βάσιλις; Παμσανίας eyóao. }.: Haec aine dubio. Bausaniae 
yerba noster respicit, ig quibus. de tonditoribus et ruinis huius - 
oppidi agitur : Ζῦ͵ δὲ χωρίου. τοῦ ὀνομαζομένου Βαάϑους, Gru 
δίους ὡς δέκα ἀφέστηκε καλουμένη Bass. ταύξης ἐγένετο ei- 
κιστὴς Κύψελος, ὁ ὁ Κρεσφόμνετῃ τῶ ᾿Δρισιομάχου τὴν δυγαϊέρα ἐκ- 

- δούς. ἐπ᾿ ἐμοῦ δὲ, ἐρείπια ἡ Βαφιλὶς IM sal “δήμηκρος ἱεφὸν ia 
αὐτοῖς ἐλείπετο Ἔμευφινίᾳς, | 
! Βᾳστάρναι. Σαμάται.Ἶ In Mss. e aliis editionibus og. 

arre legitur, quod ob versiculi modolum non est. ferendum, nti 
docet Eustathius ad Dionysii locum ἃ Stephano citatum. . 
4 Βαταγέαι. * Haa). Βατανέα £visdig;] Iosepho lib.11. de bello 
Jud. cap. 2. dipitur Beroavaío, pars regni Herodis: Hebraice voa 
«Basan, et Syriace 423 Batyun ek, van3 Βαίπηοα, regió trans- 
iordana pinguedine sua celebris. 

o τ αν Ἔτι καὶ "Βάξανα πρὸς τῷ Esgeodrg) Vereor. ne hic scri- 
heydum sit Βανάνειᾳ yal Βαταάνεαι' Stephanus i in voce ᾿Αγβάτανα, 
Qi δὲ νῦν Βατένειαν. αὐτὴν καλοῦσι. τὸ. ἐθνικὸν Βατανεῶται. ktin 
dine eiusdem seclionis inquit: Zefouax à ἐν το B, ὅτι ἡ καθ᾽ 
ἡμᾶς Βατάνεα ν. καὶ Βατάνειᾳ καλεῖται. τὸ ἐϑνικὸν, αξανεῶται. 
Quam marifestum hinc Epitomae conspicitur argumeéütum, Pro- 

 goitiit enim Stephanus se ig. Βατάνεα. demoustraturum, quare hoc 
oppidum sic appellatum fuerit. Verum is qui Stephani opus in - 

compendium redegik., Aectorem iam frustratur'et inanem di- 

mitt. - 

| Βατέταρ. " πόλις Api. ] Lectionem vulgalans, quam et. 
inm. MSS. agnoscunt, ininime probo, in quibus erat σόλις «υγίων. 

Nos emendavimus,, uti nunclegitis;: . 


913 . Βατίεια, τόπος τῆς Tooíac.] De eo vide Homerum Iliad. B. 


a et ad illum locuin Eustathium et Didyinurm ; ; item Strab. lib. xir. 
"JAyck. Cretensis inter urbes Trojani :amicas enumerat Dory- 
rem, de qua nihil uspiamlegitur. Fortassis ibi Botiaeam- non male 
— €orrexetis, 

.— ᾿Απὸ Βατείας tvég.] Secundum Stephanüm. Botes Der- 
' dapi xor, et Trois filia fuit. ita enim ille in Δάφδαπος. 50 δὲ 
Tuis ἀναγνωρίσας. τὸν Δάρδανον, δίδωσι αὐτῷ ᾧ τὴν δϑθγατέφα Βόν 
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ἄξιαν, Vido. eliam Apollod. de origine Deor. 1 x . ITE. Honc Lyco- 

phron alio pomiàa, 4ulofnv appellat, ut ein cholíasfes testatur 
alibi, 


— *H ἀπὸ τοῦ πάτου τῶν ἤμεαν.) Haec sine. duhio Stephg- 


fius ex Epaphiodito. liausit; &uiug grammatici nomep,,. Apepissime 

A nostro oMajum, nunc expunxif Epijo:mator. Ut evj enjissime 

hoc confinnem, addam Epaphroditi verba , . uti ea iranacripst 
ty mologiei Magi Auctor; Ts Ab τοῦ τόπρῳῃ , Ἐπαφρύξδιτός q 


ii, ἀπὸ τοῦ, sse. iparoc- πρὶ ano τοὺ “άτον Sev ἵππων. τοὺ | 


γὰρ lv tài: ὁδοῖς ὀλκούς £5 κᾷϊ- jr τριμμοὺς,. πόσους 
καὶ ἱδονασρῷ 308.4 y. fiiisse ,. xg Betétie., ἔστι prs D 
ὑπξάιαῦν τῆς Ἰλιαάδρς,. Verum longg, alig- -3ensu, τὸ sros accipit 
: Sy molegus , !qUAIS. JR, biy ovs) stie. ode, γψατατχμέχῃς, 1} 
Vero ἀντὶ τῆς τροφῆς, quae significatio apud alios non adeo frita 
et obvia est,'iio Jateor. me. nusquam nisi, hor. Iqco reine: ye- 
thm si quis 3n. memoriam revocet, Τὰ Sae 20g. d - am- 
Bulare ἘΣ cnncwlcate ,, vexym eligm qescg οἷ; cope gener 
tare , τῆς τροφῆᾳ notionam inde .fagillimp. deduxerit. im ques 
de significatione τοῦ παροῖν pag. 440. fusius diaggtuimut, ΄ 
(7 —*H ᾧπὸ τῶν βάτων. De hetowpinione mentione fecit 
Eustathius ad ffoineri [liad. B. pag; S594: fióie δὲ Βάτειαν φασὶ 
πόλιν Τρωϊκὴν καρονομαξομένην' de ψών. " οἱ αὐτὴν ᾿βάτωνι' dires 


καὶ Βάτειαι ,' τρισυλλάβως λέγδνταδ ὥς! 'ó "THiviagor δηλοῖ: pue: 


εἷς τὸν "Aynólocy $35. 'Mendum detinet verbis, lego «eyàeti 
Βατίειαν φασί. Primo eninr loro 4ox' dtiátuor, et postréme. τρία 
bus syllabis est^proferenda,'^Praetebéa apud: Pindargm : hodíe 
hon legitur Βάτέια sed. Base, di4ée enim verba xéepicit Busta 
thius: n EE Gades 

dl. 0 Mates cog ydo ss cos oe 


ey ΝΣ | Ἀδιδνητὸ pid io, geh: ul ἐὰν deniers | 


Hunc igitur Troiano i An. agro locu d dd τῶν  Bévoy ; id | est, ἃ ru- 
bis appellattonem* 'aegepiste ifulto-pgo Pun bilior est opinio, quam 
gam vel ob. exei quad lam. vel aliunge, ,deduxisse, nam circ 
dam montem pros siye rubi magna. Do ME LAMIY nu 
g ih 


Diogcoride lib. Ps C3p« XXx1X, gl guo ris der βᾷτονς᾽. 
id est rubos ]ldacos nuncupavit. . linius. lib. XXAY- Cap. Xi 


Jdaeus rubus appellatus. ex, geoniam in Ida, Aon alias 1 na 


scitur. 

— τὸ loyal, Ἀατιεῖς, καὶ Βροιειάτης Sic exhibent editi: 
verum a Bezíeid deductum esse Botitog, mihi non fit verisimile: 
. pam uti ab eodem fonte noster derivat τὸ Βατιειάτης,, sic ego eo- 
demiure inde τὸ ἐϑγικὸν Βατιειεὺς τὰ quis affirinet 

Ee 2 


^ ᾿ * 


N 
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- 
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"suspecti illud gentili a Ἀάτεια, sive Βατία laetum exse: nàm 
alterutrum genuinim loci hothén fuisse, liquet satis evidenter ex 
verbis Etymologici iam allegatis, ubi inquit ex Bastia per pleo- 
nasmum "literae-lota- Βατέεια dtt, quo etiam Homerus per po&ti- 


. 218 Cuin licentiath usus est, Addam'et alia Etymologici Mag. Aucto- 


b ris verba :' Bala, λέγεται καὶ ὅ βᾶτους ἔχων τόκος. ἀπὸ τοῦ Βά. 
τόρ, Βατίὰ διὰ τοῦ «; ὡς Ατωλὸς Αἰτωλία, τὸ ἐϑυνπὸν, Βατιεὺς, 
καὶ Βαειάτηρ. Ergo * Berna! deducendum ést: Βατιειεὺς “αἱ Βα- 


non ' levis. oritdr- uspiblo , in principio huius tmematis scri. 

phint fuisse"olim , ^ Bésettti véliBazía ,| τόπος τῆς Τροίας. ὕψη-» 

us ewYh Basis. pogick-auttoritate fictum et ; "ut iam proba- 
mus, - 
Bdsz4, δῆμος οἴο.Ἴ Vide Meursium. de Populis Atticis. 

o7 ss"4Bybe δ' KaMSV ἐξηγητής. De: Abrone videndus Cl. 

Vossihs-dg Hist) Graec: lib.nr, Et lorsius de Sosipt. Hist, Phil. 

fb. ἐν, De Chllia legendus idem Voss; de Hist.Graec. lib; 1. eap. 
1x, et Ionsius eóderh tractatus lib, r. cap. m. — -— 

(30^ «ὦ 70. d9yinov. dnadótptrixgi Βατῆϑεν. Adverbii forma 
lico. gentilis. ustms est:Pluterchus in Lycurgo Rhet, ᾿δριστόδημος 
δοτῆϑεν.. DiogenenLiaist.. TeEpicuro: Φιλοκράτης Βατῆϑεν. Quod 
poster aliis in locis τὸν δημότην» xgunc τὸ ἐθνικὸν appellavit. Ab 

thbibus. plerutique Denis; pepulare nomen deducitur, quod ad 
xegbii, formam repraesqutat, exeeptis in ovg desinentibus, iis 
eniny sacpiodime duplex τοῦ δημόχου͵ nomen formatur, sic "Ayvosg 
᾿ἀγκαύαιος et. ᾿“Αγνουστόϑιν, ᾿Αχερδοῦς, Ἡχερδούαισς, “Ἀχερδουντό- 
ϑεν. Et ita in multis aliis. 

—"H τῇ γενικῇ μετὰ ππροϑέσεως. ]: Gentile nomen cum in- 
ventu difficiló, sit, tum*'glerumgue solent scriptores uti genitito 
cam | praepositione, uae formatio artificialiá , Sive xatd. τὴν τέχ- 
γὴν appéllatur. rs la) Δαίμδ 6, νῆθας ἐν ῇ "Tobi ϑαλάσσῃ. 
τὸ ἐδνικὸν xat x τε νην id γαϑοῦ dfaluóvóg, jd τὸ ἄπορον. 
Sic in vócé ᾿ϑέβρότομον Citi testati, pentily morhén fstius urbis 
Tion" fpissé in usu, qiiod ta Ieri forinavit 4d similitudinem aliafum 
YirBiur ch'cümi&egntium , gt eX lege "etis chri geriiti vo et pfáe- 

0 ositioné: To ἐθνικὸν. οὐκ ἔατιν 85 χρήσει. 3: δηνη δὲ, ἐκινοεῖ ἐξ 

ὁμοιότητος. “ὥς ydp ᾿Αϑμονόν᾽ϑδον dy δία: ὑϑτως Φβροτονεύς. 
ὁ δὲ τῶν οὐδετέρων τύπος Kao" Ot? TO ϑνριὸν, διὰ τοῦ sjvoc 
tj. ὡς “Πέργαμον Ileg ap Vod, εἰ μὴ ἀπὸ ϑηλύχοδ᾽ τοῦ Πέρ- 

. ehe eté. δυνατὸν 08 Wil dp "Afgotóvov φάναι τὸ ivi 
üv. πολλὰ ydg roii; “μάλιστα fv τοῖς Δήμοις 'τῶν "Og. 
 valov. Plurima hac de Ye inveniet lector vel in prolegomenis 


/ 
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ad: Jruno scripterem,, vel. ju tractatu quem mgl: ἐϑνικῶν medi. 
tamur. | 

— Ἢ τῷ συνήϑει πῆς χώρας. 71 Cum alio modo Europas et; 
alio modo Asiae inoolae, teste Stephano:i in, ᾿Αβααηνᾳ), gentilia aua, 
formare soleant, alio modo Aegyptii, alio quaque, Persae, às Tiy 
Mesopotamii, Bybi etc. criptores consuetam unicuique regioni . 
formanr et terminationem sequi necesse, habent.; [n voce Βολογε- 

. σιὰς hanc dillerentiam noster egregie commonstrat: namindeex  . 
analogia et lege artis deduci posset Bo3oyeqvapc , verum quia hu- 
iusmodi forma regioni. non est familiayis ;. te Βοληγεσιηνὺς di de- 
rivandum est : τὸ ἐϑνικὸν dts BoloyscisUg , ὡς ᾿Αφροδισιεύς. 
ἀλλ᾽ ἀνοίκειας ὁ τύπρρ. τῇ χώρᾳ: «λεκτέον Βηλογεσιηνός. Vide quon 

4886 de hac re in voce Ἄρειος πάγος, “οκίμειον, Φιλαδέλφεια et 
aliis in locis plurimis. | 
Βάτναι, πόλις τῆς ᾿Ὀὐῤδοήνης. ] Codex Voss. male ᾿Εῤδῥοή-. 914 | 
ψης. Optime emendavit Hieronymus Surita ' Οσδροήνης. Ammia» 8 
. nus Marcell. lib. xxrn. Denigue cum exercitu et Scytharum auxi. 

ζῶε Euphrate παυαΐι ponte transmisso , venit ad Batnas, munici- 
pium Osdroénae, ibi illaetabile portentum offendit, A priscis! Ma- 
cedonibus conditum esse, idem testatur lib. xiv. Batnae muni- 
cipium in "Anthemusia conditum , JMacedonum manu priscorum, 

ab Euphrate flumine brevi spatio di« aratur, refertum mercatori— 

bus "opulentis. Optime observat Valesius geminas olim Batnás 
fuisse, alias in Syria cia Euphratem, alias Osdroénae trans Eu- 
phratem satis celebres. Utrumque oppidum manifeste distingui, / 
ex Ant, Itineraria facillune probari posset. 

. o Τὸ ᾿ξϑνικὸν Βατναῖος. διὰ τὸν χαρακτῆρα.] Noster, quotiea-- 
cunque ultima voce utitur, intelligit peculiarem, et regioni solitum 
loquendi typum et formam. Verum non censeo terminationem i in 
οἷος. uiua regionis incolis familiarem fuisse, Hic error et ingens 
oscitantia non Stephano, &ed potius Hepmalao est imputanda, sine 
judicio optima quaeque exstirpanti,. Stephanum in genuino sua 
opere etiam aliud gentile ab hoc oppido formasse κατὰ τὸν ἐπιχών 
ριον τύπον καὶ ἀρακτῆρα , evidentissime liquet in vocé Xo], 

, ubi noster ita scribit: Τὸ ἐϑνικὸν δύναται καὶ Χωχηνὸς, "καὶ Xo» 
᾿ παῖος; ὡς τὰ παρακείμενα χωρία Καῤῥαῖος Καῤῥηνὸς » Βατναῖος 

Βατνηνὸς. Itaque valde miror τὸ ἐϑνικὸν Βατνηνὸς suo loco non. 
insertum fuisse, et licet nunc ordine ultimum conspiciatur, habet 
tamen terminationem rogioni solitam et familiarem, 

Βέρβυκε ς. Παρὰ τοῖς Ἴβηρσιν ἐν τῇ Εὐρώπῃ. Dio Coc- 
cianus, quemadmodum Lycophranis Scholiastes perhibet , Narbo- 
nenses appellavit Bebrycas, et ad Pyrenaeos niontes, Hispaniam 
a Gallia dividentes , collocat. δίων δὲ Κοπκκειανὸς τοὺς Ναρβω" 
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ψησίων, ἐστὶ τὸ Ilvofjvatov ὅρος: τὸ 8k δρος toOto ζωρίζει Ἰβὴ: 
οίαν καὶ Γαλατίαν. De iisdem Europaeis Bebrycibus: alius est. 
locus praestantissimus apud', eundém -Lyeo Hroniy enatrato- 
rem hisce Werbis: Elo δὲ xl ἕτεροί Βέβῥυκες ᾿δϑυς Dülavüv, 
μεταξὺ ᾿Πυῤήνης (male in vulgatis Πειρήνης.) καὶ Κεραυνίων 

ρῶν καὶ ᾿Ιβηρίας κείμενον, o? καλοῦνται Ναρβωνῆσιοι. Mar-- 
cianys Heracleot& étiam 'eos [beris vicinos statüit, ita enirti 
ille: ' . o E . . f Ν Ν 
| τ —— ἡ ἘΝ' Ἴβηρες of προσεχεῖς. m 
c. VEndye ἑῤύτων δὲ κεῖγται τῶν tüxtov ΝΞ 

Bifovàe- |. ^ ΘϑΟ) ΝΞ 
Haec regig a virgine quadarü Bebrycia nomen accepit; cnius me2 
munit Silíus llb. τι ἢ s 2 tos 
EE ANomen Bebrycia duxere α virgine colles. 
Ét mox sequitur lib, eodem: MEN 

) 2 Jamque per et colles et densos abiele lucos, — 
V. 7 Bebryciae Poenus fines transcehderdt aulae. | 
(—o— Περὶ δὲ τῆς ἐν oie, διάφορὸε etc.] Quemadmodumih: 
cértum est, unde Bebryces Asiatici nomen ttàxére, ita φαδααὰ 
eorum habitatio Yaga atque admodum ihcerta habetur. Namqui- 


V 


214 dain perhibent, eos agrum Trdianum incoluisse, inter quos [δ 


8 coph. Scholiasta: Τὴν Τροΐαν ποτὲ Bípouxec ὥλησαν, ὅϑεν xol 
Βεβρυκίαν (ita legendum est pro Βεβρυκυίαν) αὐτὴν x&üXoUci, καὶ 
τὸ Ggijov παλαιὰν Βεβρύκων παγκληρίαν. Apollonius Rhod. lib. 
t. Bebrycas et Amyci regionem ponit circa Dosporum in Pro- 
pontide, "Theecritus [dyll. xxn. eos collocat ultra Bosporum iri 
Bithyniae littore, quod Pontus alluit, ut et Dionysiis Periegetes. - 
Apollonii Schofiast. od lib. 1t. refert, eos loca'qüaedam circá 
Ephesum et Magnesiam incoluisse, praetéréa ex Cliarone adderis; 
Lampsacenoruin regionein Bebryciam nuncupatam fuisse. Iaeà 
sunt ejus verba: Κατῳῴκησαν δέ twveg τῶν Βεβρύχων xal πεῤῖ τὴ 
«Αυδίαν ἐν τοῖς πλησίον ᾿Εφέδου τε καὶ ἥαγνησίας tóxoic. ΧαάῤῶΥ. 
δέ φησι, καὶ τὴν “αμψακηνῶν χωραν πρότερον Βεβρυκίαν salit 
ὅὕϑαι,, ἀπὸ τῶν κατυικησάισων αὐτὴν Βεβρυκὼν καὶ ἐὸ δὲ γένὸς atf 
^ τῶν ᾿φένισται διὰ τοὺς γενομένους πολέμους, ἀαϑἄπεῤ καὶ ἃξ- 
' λων ξϑνῶν. Strabo lib. xir. coniicit, Bebrycas Thracas fnisse, ubi - 
quaque varias de Bebrycibus opiniones receusel, . 7 
(0 0—"H ἀπὸ Βεβρύκης. Bebrycae genealogfiarii fiiiud dewcri- . 
bit Eustethius in comment. ad Dionysii Periegesim , ' 'géifieét- 
fuisse Aegypti fratris filiam: τὴν δὲ ῥηϑεῖσαν BiBgbxlav φασὶ κλη-. 
ϑῆγαι ἀπο Βεβρύκης Αἰγύπτρυ μὲν ἀδελφοπαιδὸς, μίαν δῇ Và 
ϑυγοτέρων Δανάου, ἀδελφὴν τῆς “Ὑπερμνήστρας elc. hid xe EE 
βούκην ἢ Brequélay ἀπ᾿ αὐτῆς ἐληϑῆνγαι τὴν χώρει MF qv feu - 
| | V 


- 


΄]ς 
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ANNOTATIONS, mE | 480. 


Vérüm Etymologici Magni- Auctor Bebrycum apijellationem dedu- 


^ cit ἀπὸ τοῦ βρύχειν, quod fremere et Jrendere denotat. Futurüm 
huius verbi est BovEo , unde βρὺξ et per ἀναδιπλασίασμὸν Be 


βούξ: Fortassis a voce βρὺξ deductum est Belgicum et Germani- 


" büm Brusch ; quo homo inorosus et freridens denotatur. 


— Καὶ B:fovxía.] Latino ore Bebrycum regio" Bebrycia 
dicitir. Hyginas cap. xvti. 74mycus Neptuni et Melies filius , Be- 


᾿ brycide rex. Vide quoque Servium ad lib. v. Aeneid; 


Βέλβινα, πολ. Δακὼν. Παυσανίας ὀγδόω.}Ὁἢ  !n totaá 
Pàusauiae Periegesi τῆς Ελλάδος huius oppidi memoria non repe- 
ritur. Aut Stephanus id vitiosum incidit codicem, aut locuin 
non recte transcripsit; aut hodiernae editiones sunt emendandae, 
in quibus lib. vni. nunc legitar Βελέμινα. “Δέγουσι μὲν δὴ oí Ap - 
xaüsc τὴν Βελεμίναν τῆς σφετέρας οὖσαν τὸ d ἀρχαῖον ἀποτεμέσϑαε 
“ακέδαιμονίους. Parum abest quin τὸ Βελεμίναν i in Pausania ex- 


" 





pungam, inductus düctoritate Plutarchi, qui ipsa de hac Belbi- — 


na, et controversia inter Lacedaemonios et Árcadas agitata , men- 
tiohem facit, ita enim ille in Agid. et Cleom. 'Ex τούτου Κλεομέ- 
γὴν πρῶτον oí ἔφοροι πέμπουσι καταληψόμενον τὸ περὶ τὴν Βελ- 
Βίναν᾽ ᾿Αϑήναιον. ἐμβολὴ δὲ τῆς “ακανικῆς τῷ χωρίον ἐστὶ, καὶ 
τότε πρὸς τοὺς Μεγαλοπολίτας ἦ ἣν ἐπίδικον. 

τ ὦ ᾿Αρτεμίδωρος νῆσον αὐτήν φησι. Tanta mentis stupi- 
ditate Ártemidoruni laborasse hón existimo, ut ille sibi persua- 
serit locum istum Laconiae insulam fuisse, aut insulam hoc nomine 
circa Laconicum littus extitisse. Belbina insula procul ab Aegina 


&ita est: Strab. lib. vi. Νησίδια δὲ περίκειται πολλὰ μὲν πρὸς τῇ 


ἠπείρῳ. Βέλβινα δὲ πρὸς τὸ πέλαγος ἀνατείνουσα: 


To ἐϑνικὸν Βελβιενίτης εἴς. ] Malim: τὸ ἐθνικὸν Beifrysene, 


εἷς Αἰγινήτης, νος μος modo: Βελβινάτης, ὡς Αἰγινάτης. Vide in 


voce Zftyivar. In Βίβινα, quam Persicam urbem statuit, étiam 


215 


legitur Βελβινάτης, ὡς “2ἰγινάτης. Apud Stobaeum Serm. xxxvii, 


Βελβινήτης occurrit, guod ab insula ,Belbina farriatum videtur: 


Koi ὀνειδίζουσι μὲν, ὅτε Κύπριοςν ὁ Mvxóviog,. ὁ Βελβινήτης: 


Ita gimendavit vir doctus pro Βελβινθείτης. 
. Βελγικὴ, ή χώρα. Male i in Áldina, et quae illam exci- 
pit Florentina : ᾿Βελβικὴ "ἢ χώρα. 


co— Τὸ ϑηλυκὸν Βελγεία, ἡ χώρα. ] Ita libri MSS, et Xylan: 
driana quam sequimur: pessinte in aliia legitar: τὸ ϑηλυπὸν ΒελΞ | 


fala ἡ χώρα. 


Βεληδόνιοι. Οὐδ᾽ ὑπὸ τηλίτων tion πόῤῥω ἄκρα Βελη: 


δονίων. ] Codex Voss. Οὐ δ᾽ ἀτιλίτων zopdu. Verum haec lectio 
est maxime depravata, üt et codicum vulgatorum. Optime in- 
compárabilis Salmasius ii marginé sui | Bibri legendam existiutat ; 


M 
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Οὐ δ᾽ ἀποτηλίτων ἃ ἄκρα Βεληδονίῳψει. Est versus pentameter, apt1- 
me suis numeris constans, , Anevnilsag Btinóoviovg vocat extire- 
mos et longe positos: illud enim τῶν ποῤῥω glossema est hominis 
cuiusdam studiosi, qui explicabat ἀποτηλίτων., τῶν πόῤῥω. 

Βέλετρα. ] Editiones Xylandrianam praecedentes , Bélsroa, 
«τόλιρ ᾿Ικαλίας. Existimat Cluverius a quo non dissentio, olim 
Stephano fuisse scriptum Βελίτραι: cum omnibus aliis auctoribus 
oppidum numero plurativo dicatur. Livius lib. γι. 4d V'elitras 
pugnatum est. Deinde; Obsidebaniur V'elitrae. Dionysius Hal. 
lih. vH. Ἔδήλωσε δὲ τὴν ὑπερβολὴν τῆς συμφορᾶς ἡ πόλις ἐπιφα- 
yg τῶν Οὐολούσκων ( Οὐελίτραι ὄνομα αὐτῇ) μεγάλη τε καὶ 
πολυάνθρωπος, Vide quoque Suetonium. in August. Zonar. 
Anal. lib, 11. et alios, quos citat Cluverius in Ital, antiq, de- 
ecriptione, 
-— οὐ Ῥώμης ἀποτέρω. ] A Roma distat xx mil. pass, in eu- 
rum, Privernum versus, Cluverius testatur se hoc intervallo de— 
prehendisse xxiv. mil, pass. 

— “Ὡς φησι Φλέγων ὀλυμπιάσιν ἑκατὸν ἑβδομηκοντατέσσαρ- 

σι. Subplfecit Cluverius in. hisce verbis aliquid latere, quod a 

. mola manu erat: nihilominus tamen hunclocum emendando multo 
vitiosiorem reddit, Olympiadun numerum, qua Phlegon de hoc 
oppido mentionem facit, ad stadiorum intervallum ine tissime de- 
torqneus, ita enim ille: ὥς φησι Φλέγων ἐν 'Olvuniacus, ' ἢ éxa« 
τὸν ἑβδομηκοντατέσσαρσι σταδίοις. Quotiescunque Phlegon a Ste- 
phano citátur , toties ferme a transcriptoribus miserrime :depra- 
vatur, uti observatum Salmasio ad. Aelium Spartianum , ubi plu- 
rima loca restituit, et inter alia etjam hunc, de quo nobis est 


215 sermo." "Q6 φησι Φλέγων ᾿θλυμπιάδι ἑκατοστῇ τεταρτῃ. In voce 


b ,Ταῤῥαχίνη optime tmnium Phlegou allegatur. Ταῤῥαχίνη, πόλις 
᾿Ιταλίας" Φλέγων, ᾿Ολυμπιᾷδι ᾿ἑκατοστῇ ὑγδοηκοστῇ πρώτῃ, ὅτε 
. παιδίον ix δουλὴς γενόμενον τῇ ἐννάτῃ καὶ τεσσαρακοστῇ τῆς γε» 
ψέσεως τὸν προσαγορεύσαντα ἀντιπροσαγορεῦσαι, ἐφ᾽ οἷς τοὺς 
μάντεις προαγορεῦσαι ὄλεϑρον. Hunc Jocum adducebat Salmasius, 
ut appareret quale fuerit argumentum librorum Olympiadum Phe; 
gontis: nam sub quaque Olympiade, quid foto orbe gestum esset 
recenáebat, prodigia praecipue et monstra , resque alias mirabiles 
memorabilesque. Verumhoc obiter addam , etiam Luc. Holstenium 
in commentariis suis ad Stephanum Byzant. (quae etiam nunc lu- 
. cem publicam desiderant) ostendisse , haec a Cluverio 'pessime et 
inepte esse correcta, uti ipse testatur in Annotationibus ad Phil. 
. Cluv. Iteliam antiquam pag. 214. 

— Τὸ ἐθνικὸν, Βελιτριανός.} Licet Stephanus solitum rg- 
gioni morem testetur, nibilominus támen credit Cluverius, hot 


D 
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| gentile vitiatum. ense, et pro eo $tephanum potuisse. scribere Be- 
 Awgivoc. Sueton. in Àug. cap. xem. Qua fiducia P. ELITRINI : 


et tunc. statim, et postea saepius pene ad. exitium sui cum pap. 
Fom, belligeraverunt, Apud Plin. lib. 11. gentile nomen est VE- 


LITERNUS, ut et Valer. Max. lib. 1x. cap. v. et Livium lib. vr, - 
᾿ et lib. xxxi. Similiter apud Diodor. lib. XIV. Οὐελιτρῖνοι, οἱ 


Plutarch. in Coriolano Οὐελιτρανοί. 

Βελὼν, πολ. καὶ sor, ἐν τὴ j Βαιτικῇ. ] Marcianus Heracleo- 
ta in descriptione Hispeniae Baeticae de hoc oppido fluvioque | 
verba facit: "nó δὲ Μενλαρίας sig Βελῶνα πόλιν στάδια οὐ πλεῖ- 
ον Qu. ovy" ἥττον. στάδια ρ΄. ἐντεῦϑεν ἄρχεται τῶν Τουρδούλων 
ἔϑνος. ἀπὸ δὲ Βελῶνος πόλεως εἰς Βελῶνος ποταμοῦ ἐκβολὰς στί-. 
δια οὐ πλεῖον of, οὐχ’ ἧττον στάδια ν΄. Apud Ptolemaeum lib. 1. 
cap. 1v. etiam Belonis fluvii οἱ oppidi memoria reperitur, sed 
inonet Cl. Vossius.ibi male Βαίλων scriptum esse. Pomp. Mel. 
lib. ri. cap. vi. Tum IMellaria, et Belo, et Besippo,. usgue ad 
Junonis premontorium- oram freti occupat. À Belone potissimum 
iraüciebatur ad Tingin Mauritaniae, uti auctor estStrabo lib. riz. 
Plinius Jib. v. cap. 1. etiam de Tingi et traiectu loquens , haec 
habet: 4fbest a Belone oppido Baeticae proximo trgiectu xxx. Μ, 
pass. Marcianus Capella lib. γι. etiam memimt civitatis Velonen- 
sis in Baetica, quam coloniam dicit Mauritaniae Caesariensis. 

Βεμβῖνα. Βεμβινήτης, ὡς Σταγειρίτης.] Sic libri scripti 
et editi omnes: fortassis reponendum; ὁ πολέτης; Βεμβινίτης 
ὡς Σταγειρίτης. 


— Ἔοικεν οὖν Δἰγινάτης καὶ Αἰγινήτης. Variis modis a 216 


voce Zly.ya formatur τό ἐϑνικόν. Cum in illa voce essem occupa. a 
tus, nihil de eius gentilibus dixi. Deducuntur inde quatuor gen- | 
tilia: in nummo quodam Goltzius lustravit 4lyivémv , ab Αἰγιεὺς 
factum, quod etiam noster agnoscit suo loco. Praeterea hic ha- 
bemus τὸ AMiywargg et Αἰγινήτης. Et in voce Βέλβινα reperitur 
«Αἰγινίτης. Verum quatuor hae τοῦ ἐϑνικοῦ terminationes, utrum 
apud idoneos auctores sint in usu, nihil habeo quod dicam. 

— Βεμβινήταο λέοντορ.] Haec. de leone Nemaeo, bellua in 
mythologorum scriptis decantatissima, dubio procul intelligenda 
sunt. belluae in antiquorum scriptis duabus appellationibus in- 
signitae quandoque nobis occurrunt, quarum alteram a regione 
jn qua natae sunt, alteram a loco in quo degunt, vel quem atro- 
ci ferocitate devastarunt, accepere. Aper ille qui Calydanium 
agrum vastavit, non solum Calydonius, verum etjam Oetaeus 
dicebatur ab Oeta monte circa Macedoniam sito, uti Soterichus 
apud Lycophronis Scholiast. in Calydoniacis auctor est. [ta for- 


assis etiam huic leoni duplex nominatig obtigit, vel quod hunc 


΄ 
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Nérniéhe vicum: atroci iminanitafe üivexaverit, vel quod ibi ut 
plurimuin transegerit. Strabo lib. vit. ᾿Ενταῦϑα δὲ καὶ Νεμέὰ 
μεταξὺ Κλεωνὼῶν καὶ Φλιοῦντος; καὶ τὸ ἄλσος, ἐν ᾧ καὶ τὰ Νέ- 
μεα συντελεῖν ἔθος τοῖς ᾿Δργείοιξ, καὶ τὰ περὶ τὸν Νεμαῖον λέ- 
ὍὌνται μυθευόμενα, , καὶ ἡ Βέμβινα κώμη. 
200 —, Kel ἄλλως. Hinc liquet evidenter in utroque versiculà 
τὸ Βεμβινήταο: non eodem prorsus modo esse legendum , quein- 
admodum omnes editi et scripti exhibent, verum uno τ loco 
Βεμβινάταο , , et dlterq Βεμβινήταο, uti testatur noster χατὰ τρο- 
πὴν dici Αἰγινάτης et ΔΜἰὶγινήτης. 
-Βεὲεπεβὲντὸς, χωῤίον Διομήδους. De ὁπ et rebus aliis 
ad hunc locum spectantibus legatur Cluverius. 
| — "Ort κτῆμα Διομήδους. Ἵ Salmasius in Plinianis Exercita- 
| tionibus hunc locum citans, habet κείσμα Διομήδούς, de qua 
mutatione in margine sui libri nullam. meiitianem .facit, Libri. 
MSS, et editi constanter legunt, of δὲ, ὅτι TT. διομήδους, 

᾿ — "H καὶ Μαλοεντὸς ξλέγετο.] Livius lib. ix. Omiíisso cer- 
famine, caesi captique Samnites; nisi qui IMaleventum, cui nunc 
urbi Beneventum nomen est, perfugerunt, Alia loca apad. Clüve- 
rium invenies. De origine huius YOCis speciosam admodum, con- 
lecturam videsis apud Salmasiuny in Solinum pag. 64. 

5x Τὸ ἐθνικὸν, Βενεβεντῖνος. Oppidani inde eraut BENE- 


b VENTANI, uti observat Cluverius. Livius lib. xxiv. Beneven- 


. tani omnes turba effusa gnum obviam ad partas exissent, com- 
pleti milites, gratulari . vocare in hospitium. 
— Ἔστι xal ἄλλη Καμπανίας; διὰ τοῦ ὃ. ] Saluasius reprehen- 
dit Stephanum Beneventum in Campania colocatritéin, diversum . 
tib oppido qnod iam nominavit. Bevefftvróg et Βενεβενδὸς plane 
idem: ut Βρεντήσιον et Βῤῥενδήσιὸν dupliciter scribebatur. — 
Βέννα. Τὸ ἐϑγιπὸν, Bfvvái.] Locus süspectus de metido. 
Legendum fortassis; Τὸ ἐθνικὸν, Βενναῖος.. [τὰ eni&j à ἄννα 
. deducitur Κανναῖος. 
Βενναβία, βουλὴ τῶν ἐν Ἐφέσω πέμπτη. ] Sic legunt li. 
bri MSS, et editi omnes: ét quanquam evidentissimum sit, "trans- 
'&criptores hunc locum mirifice contaminasse, not tamen suslinui - 
probabileti:coniecturam ; et forte verissimam;: téxtui inserere. 
"Totus locns huic in mnodüm est constituendus: Βέννα, pía βοὺ- 
10 τῶν ἐν ᾿βφἕσῳ πέντε. Non tertíih tempus in ἀδϑοζεπᾶα hac 18. 
"ctione, taritum apponam jpsissima nóstri auctoris verba, quae 
| eadem hac sectione leguntu£t : '4g' dv iv "Eipfóo dvo βουλαὶ τῶν 
πέντε τὰς ἐκωνυμίας ἔχούσιν. οἷ μὲν γὰρ ἕν Βέννῃ; Βέννισε etc. 
Hinc satis apparet Bennam fuisse unam, non veró quintam; ὁ «4, 
quinque Ephesinis « curiis. | 





( 


í 
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- .- . ANNOTATIORES, . 


—"On “Ανδρόκλος ὁ ὃ ἀείσας "Ἔφεθον.) Mirum est proféeta 
Epitomatorem i in sequentibus, ubi Ephesi descriptionem exlubet; 
' &ullà omniho de Androclo, qui coloniarütd sd:esm urbem ten—^ 
dentium dux fuerit, verbs fecisse. Unde apparet nos optinte seriz 
pti péssirham habere Epitomen, eandemque negligenter et osci— 
tanter ab Hermolao esse consarcinatam, De Androclo mernitit 


Strabo lib. xiv. "40£o1 8f quon "Avügoxkoy τῆς τῶν Ἰώνων ἄποι- '' 
᾿ κίας, ὕστερον τῆς “ἰσλικῆς υἱὸν γνήσιον Κόδρου τοῦ Βασιλέως e 


. ᾿αϑηνῶν. γενέσθαι τοῦτον ᾿Εφέσου κτίστην. ' 

-- Οὗτος Πριὴνεῦσε βοηϑήσας ἐτελεύτησεν. ἢ Temporibus 
Androcli Leleges Carici nominis, illum eirca Ephesum et Prie- 
nen tractum incolebant. Androclus [onum dux primo Lelepius 
et Lydos in superiori Ephesi parte habitantes, inde eiecit; Post. 
quam etiam Samiis Samon adeinisset, Prienensibus contra Caras 
huxilium tulit, in qua pugna ipse cum multis Ephesiis occubuit: 
Tota historia, quam noster leviter tangit , extat apud Pausa 
am hb. vit. Ζαμίων δὲ ἤδη κατεληλυϑύτων ἐπὶ τὰ οἰκεῖα Πριηνεῦ! 


. 6v ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς Κάρας ὁ νδραλλος, καὶ νικῶντος τοῦ 'El3 917 
- ληνικοῦ, ἕπεσεν ἐν τῇ μάχῃ. Huius cadaver. sublatum ab Ephesiis; a 


intra suos firies sepulturae mandatum est. 


— Καρίνης. ] Secundum Epitomatoretn. scribendum esset - 


Kaogrvnc, et in fine huius sectionis Kagsvaíove pro Καριναίους:- 


Oppidi nomen ex Herodoto et Cratero de Decretis Καρήνη fes . 


cit: sed Herodoti .codd. agnoscunt Καρίνη, uti postea ostet- 
demus. 

— οἱ δ᾽ ἐν Ἐϑωνύμῳ.] Vide nostrum in voce Esovvpía. 

Bepystolic, ᾿4βδηριτῶν.) Hunc lecum miserrime ess 
iruncatümi , nemo non videt, licet constanter in omnibus editis 
, et MSS, sic legatur. Ego censeo esse ἀποσπασμάτιον sectioriis sei 
cuturae, et ante ἐὸ “βδηριτῶν vel excidisse τὸ κτίσμα, vel ja- 
» glov, vel simile quid. 


Βέργη.. "EE d ἧς Btoyétoc VAvtiqavne, ὁ πωμικός.} Antipha- 


"^ pes Bergaeus, qui incredibiha scripsit, ten confundendus cum 


Antipbane comico, uti optime monet Cl. Valesius: nam prae- 
terquam quod Antiphanes vornicus mon fuit oriundus Derga . 
oppido, sed Cio, att ut quidam aiunt, Rhodo, certe nón eius- 
modi poéta fuit, ut in exemplum insigvis: «tulltitiae sumeretar: 


quae enirti supersunt illus frsgmenta apud Athenaeum, longe ali- - 
ud testantur, Ipsi Steplrarto videttir baesisse animus, utrum τὰ. 


ἄπιστα Àntiphani comico, an vero alii eiusdem nominis :adscri- 
benda sint, quia addit: "nara δὲ οὗτος συνέγραψεν, ὧς φασιν. 
. Antiphanem quendam Bergaeum incredibilia, et falsa scripsisse 
testantur Strabo Bb, x. Polyb. de Virtutibus et. Vitiis ; Marc; He- 
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racleota, in Epiton. undecim librorum Artonidori, Suidas et 
alii, 


o0 πὶ ZÉysson καὶ Βέργιον ὑποκοριστικῶς. Vide quae hac de 
re ad vocem Befgavuov fusius diximus. . 

- '"Bsoevixat, Ὑπὸ Πύῤῥον τοῦ νεωτέρου πτισϑεῖσα. ]- Quod 
΄ hic nihil omnino de, stu. urbis tradatur, hoc potius Hermolao 


Φ17 Epitomatori, quam Stephano est imputandum. Existimo in Epi- 
b riCherroneso urbem hoc nomine a Pyrcho conditam esse, refe- 


rente Plutarcho in eius vita, hisce ver bis: Mipvnuévog δὲ Βερε- 
ψίχης καὶ Πτολεμαίον παιδίον μὲν αὐτῷ γενόμενον ἐξ ᾿Αντιχόνης, 
Πτολεμαῖον ὠνόμασεν, οἰκίσας δὲ πόλιν ἐν τῇ χεῤῥονήσῳ τῆς Ἢ- 
&eígov, Βερενικέδα προσηγόρευσεν. 
— “Ζευτέρα ὁ vro Φιλαδέλφου etc.]. De secundae Berenicae si^ 
fu ne yov quidem tradit noster. Certum est uiam fuisse ex qua- 
fudr, quae sinui Arabico adiacent. Prima, inter - Heroopoliticum 
promontorium er Strobilum sita est, cuius praeter Melam unus 
inéminit Iosephus lib. vin. Ántiq. observante Cl. Vossio, ubi de 


... €lasse Salomonica agit, quam perhibet 1n portu Asiongaber Re 


, dificatam esse, qui sua aetate Berenice appellabatur. Alteram 

collocant geographi in Troglodytica sub solstitiali circulo, utili 
quet ex Plinio lib. a cap. 11. Tertia. Épidires dicitur, quia sita 
est in intimo Arabici einus recessu. Plinius etiam quartam addij, 
et Πάγχρυσον appellatam scribit lib. vi, cap. xxix. Haec for- 
 tassis illa est, quae Stephano quarto loco male Xiog pro Ila, 
χρῦσος dicitur. Videsis Cl. Vossium ad Melam pag. 228. et sequent, 

so Ἑκτην «Διβύης, ἡ πρότερον ᾿Εσπερίς.) 114. hunc locum 
ex Vossiano cod. supplere placuit: omnes editi vocem .Zfifvne- 
non agnoscunt. Haec est Cyrenaica illa, de qua Plinius lib. v. 
cap. v. Vide quoque in "Eoxtole, 

— “ἔγεται καὶ πατρωνυμικῶς.} De patronymicis appellatio. 
nibus alibi eginms. Vide ad vocem «4ϑῆναι. 

— ἄλλη περὶ Συρίαν, ἣν Πέλλαν καλοῦσι. Hanc Stepha« 
nus in voce Πέλλα Cavae Syriae attribuit, et olim Butim  nomi- 
RE perhibet. Eustathius in commentai iis ad Dionysii Periege- 

: Ἥτις xal Χεῤξόνηδος ποτὲ ἀπὸ τῆς περιοχῆς τῶν ἔχεῖ ὑδα- 
τῶν  ἐκλήϑη, Καὶ Πᾶλα δὲ ὠνομάσθη παρὰ τῶν αὐτόϑε Μακεδό-: 
vOy , διὰ τὴν ἐν Μακεδονίᾳ Πέλλαν,. τὴν τοῦ (Φιλίππου πατρίδα, 


$18 Haec illa Pella est, quae alio nomine etiam Apamea nominaba-. 
. & tur, de qua in praeoodentibus Vide Vossium ad Melam. pee | 


141. 

Βεφέκυντος, γενικὴ τῆς ᾿εὐθείας ἀφῥήτου. Optime ΠΟΤ 
eter hanc vocem sine espiratione acripsit in fine, secutus exem- 
plum Strabonis, » Hesych et δἰιοχίμῃ, Servius ad lib, ax, Aeneid, 
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Mater Deum ἃ tibnte Phrygiae Berecynto,, culis itio. syllába 
caret aspiratione , quam addimus, , quoties montem Deli Cynthur 
dicimus "Dicam ad: voceni Δωδώνη quid sit ἄῤῥητον, ubi eodem 
utitur Stephanus: «ὅπερ ἔοικεν ὁ τεχνικὸς μεταπλασμὸς ἡγεῖσϑαι 
τὸ ἐθνικὸν, ταὐυτης ἀῤῥηΐον ὡς nafiovOvlag. 

— Ἔστι καὶ πόλις Φρυγίας.) Serviusad lib. vt. Aeneid. pers 
hibet esse castellum iuxta Sangarium fluvium, ubi Mater Deum 
colitur. 

— τὸ ἐϑνικὸν, Βερεκύνται.] Hesychius: Βἐρεκύνται, Qov- 
γῶν τι, γένος, καὶ πρότερον Βερέκυντία ἡ Φρυγία, καὶ αὐλὸς Br» 
φεχύντιος. 
ες Βερενικίδαι. Δέκα γὰρ φυλὰς ἔχοντες ᾿4ϑηναῖοι. Anti» 
quis temporibus apud Athenienses quatuor tantum fuere tribus, 
ex quibus Clisthenes , ut populo placeret, decem effecit, testé 
Herodoto: lib. v. Respicit hunc Herodoti locum Pausanias. in 
descriptiorie Atticae: “Ὅσεις δὲ ἀντικατεστήσδτο δέκα ἀντὶ ztGga- 
gov φυλὰς εἶναι, καὶ ἐετέϑετο σφίσι ta ὀνόματα ἀντὶ τῶν dggal- 
ων; Ἡφοδύτῳ ταῦτα ἐστὶν εἰρημένα. 

M " Totedov δὲ ᾿Δἀτταλίδα καὶ Πτολεμαῖδα.] De Attalo et Pto- 
lemaeo tnentionem facit Pausanias loco iam citato: recensitis 
enim priscorum heroum nominibus, a quibus Athenienses. tribu- 
bus appellationes indiderant, ita pergit : “Ὕστερον xal ἀπὸ tv- 
δὲ φυλὰς ἔχουσιν,͵ ᾿Αττάλου ᾿τοῦ Mvcov; xal Πτολεμαίου ποῦ 
Allyvztilov, xal xit ᾿ἐμὲ ἤδη βασιλέως “Ἀδριανοῦ τῆς ve ἐς τὸ θεῖον 
τιβῆς ἐπιπλεῖστον ἐλϑόντεσι caet 
v — ino Βερενίκης τῆς Maya θυγατρός ete.]  Magas rex fuit 
Cyrenarum, de quo [ustinus lib; xxvk. eàp; rr. Verum in vulga- 


tis legitur Agas , quod viri docti emendarunt. Polyb. lib.w. et - 


in Excerpt. de Virt. et Vitiis. Polyaenus lib. rr. Stratag. Et Athe- 


naeua lib, xir. ttadensipsum ἃ pinguedine suffocátum esse. Hujus 918 


filiam Berenicen Ptolemaeus Philopator. uxorem habuit , ui ex . 
Iüstino et eliis liquet. ᾿ 


— Πατρωνυμικῶς.] Ita placuit rescribete ex dibris: MSS. 


Male omnes editi πατρωνυμικὰ exhibent. 
— Καὶ Βουτάδαι.] Xylander, quem sequimur, optime sic 


curavit edi: Aldina editio, Florentirniaque perperam: Bovsiádas 


Vide Stephanum de hac voce, suo loco. 
Βέρεξ, ἔϑνος μεταξὺ Ἰνδίας. Existimat Cl. Vossius in. ob- 
servat. ad Melam, hanc gentem mala sic a Stephano appellari pro 


- 


Βέχειρες. Pomp. Melae Bechiri dicuntur, ita enimille lib. r. cap. - 


xix. Deinde minus feri (verum et hi inconditis moribus) Macroce— 
phali, Bechiri, Buzeri. Indiam et Aethiopiam intelligit noster 
circa Pontum Euxinum, uti idem Vossius: loco i jam allegato indi- 
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cat Ram hnius. itti imAntio repttitut aphd Bistum de 


— Βύζησέὲς tos πρῶτα! καὶ ἐγχόϑι φῦλα: Bexzelomv. 

"Bi ene: tio δέρητος vtov Mazcdovog.) Idem hic est Be» 
res, de qug proxima sectione fit mentio. 

"— ἄντους HET 9 εἰς β βεέαπαιεῖν. Ί Huüc loclim. non pe: 

rum illustrant erba Etymólogici Mag. Auctoris, ubi de μᾶς Ci- 

vitate ita scribit: Βέροια; πόλις. Μακεδόνων; ἣν φασὶν ἀπὸ Φέ-- 


—- 


euros τινὸς κτισϑεῖσαν. ᾿Φέροια, καὶ κατὰ "Μακεδόνας Βέροια, (| 


toon] τοῦ ( cp 8, ἰὸς Φερενίκη Βερενίκη» Ἢ γυνὴ τοῦ πατρὸς 
Jiroisuaíov* καὶ τὴν κε αλὴν κεβαλὴν λέγουσι. Addam: praeterea - 
, insignein locum Plutarchi ex Quaest. Graec; übi docet B simt 
merigem apud Delplios diei, qui Pysius esset: Οὐ yag ἀγὶ ὶ tó 
ὦ τῶ B χρῶγται Δελφοὶ, καϑάπερ Μακεδόνες (Bübvnov γὰρ. καὶ 
Βάλακρον καὶ Brgovizqv λέγοντες) ἀλλὰ ἀντὶ II. καὶ γὰρ τὸ πα 
Ty βατεῖν, καὶ τὸ πικρὸν βικρὸν ἐπιεικῶς καλοῦσί, ἔστι οὖν Πύ- 
σίος o Βύσιος. 


Βέρ o1 &. Ὡς Φάλωκῤον BájexQov. | Abest ἃ Palafinis €9- 
dicibus t0 φάλακρον , uti scripsit Salmasius in margine. sui libri. 
. Balacri mentio fit apad Polyb. Legat. rxjx. eiys filius Pantanchus 
ἃ Perseo.-legatus eligitur, et ad Romanos cum Medone Beroeaeo 
mittitur. 

^o Καὶ Befoiivor.] Haec vox in mendo cubat, legendum 


a videtur κεβαλῖνον, quod Macedones dixere pro xepalivoy; sic 


quoqne. πεβαλὴ pro: κεφαλή. Estque κεφαλῖμος placis, quem alio 
nomine: βέψιαν appellat, de quo Athenaeus lib. vx. 

— "AM ἀπὸ Begolag, τῆς Βέρητος.] Eandem genealogiam 
noster habet in. voce Míis( ex Theageniy Macedoniacis : Bé 


15 χὰρ τρεῖς ἐγέννηηε Mistav;. Βέῤξοιαν, Ὥλγαγον. ἀφ᾽ οὗ sgoyupog 
« ὁμώνυμος, zal πήλις βερύῃ. 


— Τὸ ἐϑνικὸν, Βεροιαῖος.Ἶ Ápud Ursinum in aereo nuümis- 
Jat. Ginapicitnt haec inscriptio : BEPOJIAIQN. Non video ra- 
tionem quare Ursinus τὸ βερριεὺς, quod est apud Polybium Le: 
gat. LXIX, praeferat, cum ab antiquis nymisuatibus, tanquam 
iacorruptis testibus, gentilium noppinum forina peti debeat. Uti- 
tur Philostorgius genitivo cum praepositione. lib. zx. cap. την 
Δημόφιλος ἀπὸ Βεῤῥοίας. 


τρις — Ἔστι καὶ πόλις Συρίας. Scio plures esse qui existiment, 
"anc'urbem esse recentiorum Aleppo, et Turcicum empqorinm 


celeberrimum , quod non facile mihi persuaderi patiar, niai item. 
dc distantijs ad alias urbes sublatam viderig. 
— Οἱ δ᾽ iiie Βερόειαν.} Deguimur Aldipun et Floren- 
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tinam : male enim Xylauder djvulgevaret: of δ᾽ -éygoQtos ,- Bre 
| eótia:. Idem.eliam Salmasius ad 4narginem sui libri correxerat. 


Bfoóvvog.] Lepidissima: est fabula, quam Suidás de ori. . 
gine huius urbis posteris reliquit: Buooswov, oue. πόλεως. A 
INoixol γὰρ ἔϑνος , ἔνϑα συὸς χρῆμα ϑεόπεμπέον τὴν χώραν ἐλυ- 
μαίνετο. kal avt! πάντες ἐπἰχειροῦντες, οὐδὲν ἤνυον; μέχρε τις ^ 

. ἀνὴρ τὴν σῦν περιτρίψας ) ἐπὶ τοὺς ᾧὦμους ἀνέϑετο, οἷον τι καὶ 
περὶ Καλοδῶϑος᾽ μυϑεύεται., 6f δὲ Νωρικοὶ ἐτεβύησὰν, εἷς d ἀνὴρ, 

ἢ ἰδίᾳ φωνῇ, τουτέστι Bro οὔνους. ὅϑεν ἡ πόλις Βηρούνιον 

. 17. Vide porro Cluverium, situin et alia hanc. urbem àpe- 
ctantiá triembranteth lib. 1. Ital; hntiq. ᾿ 

o^ Μεταξὺ τῶν :Ωρίκων ἢ Sit habent MSS: et libri &diti? Clu: 

verius iam olini emendaverat μεταξὺ τῶν Νωρίκων, quod" etiani 319 
8 Salmasio ἐπ΄ 4nàrgine sul' hbri factum video: sed primus . oQm- Jg 
míum'Orteliqs hunc locum ita mstauravit. 5 * 


Cn .Bíp vitz, i Τρωϊκὴ πόλις. Tlactenus hic locus Σὰ vülgiti | 
mutilus 1 Tui Ex codice Vos&lano τὸ πόλις addere placuit. Haec . 
Sadem est Urbs, 1 quam Béfithrüm alio | loco appellat. Biigió Qd, 
Ζεόλες Τρωϊκή: τὸ ᾿ϑυικὸν' Βηρίϑριος. 

Βέσβικοξν νησίδιὸν περὶ ᾿κλολαν ἢ Ántiquis ; temporibus 
non erat inaula ,. aed. Bithyniae, guiu ggcta p. uti refert Psi lib. 11. ' 
Cp. LXXXyuE 0 mE 

ou o7 Ζιρχέγης o  Keteegudo.] - à Sada Diogsoek. ive Dipges 
pianüs appellatur: Διογένης ἢ Διογμνιανὴς Κυξρφηνὸα yorppagi 
πὺξ ὡς ἔγραψε, περὶ πατρίας Κυξίχον. Ita hunc. Suidae, logum emen- 

almagius jn margine sui Stephani. Vulgati Suidae codd. ha- 
bent, ἔγραψε πατρία Κυξίκου. 

-- Καὶ Φοίβη.) Eiecto bpüpio, acilicet τὸ Φοινίχη, guod 
omnes editi. egioscunt, antiquam. gt veram lectionem reduxi ex 
MSS, Palatinis ek Yossano.- Phogpige enim hulla ratione inter iu- 
gulas circa. Cyaieum ,jacentes opi debet, De Phoebe circa γος 
zicum egregius est locus apud P)inium lib. v. cop. x&xu.; [nsu 
lae in .Propontide e ante Cyzicum Élaphopnesus, unde- (γέρμα - 
marmor : . eadem Neuris et Proconnesus dicia. Seguuntur. Óphiusa, | 

canibus , PHOEBE, Scopelos, Porphyriane, Hajone cum qp- 
pido. Phoenice Sita erat extra suehespontum prope Tenedum. 
Plinius lib. v. cap. . xxxi. EÉxira Hellespontum adversa Sigaeo lit- 
iori adiacet Tenedus Leucophrys dicta, et. Phoenice, et Lyr- 
nessos, | 

- Becsla, πόλις Αἰσένων. Inter Massicuin montem , teste 
Cluverio, et Lirim amnem fuit urbs 7'escia et J'escinus ager. 
Livio-hic ager et urbs saepissime commemorantur, Lib, vix. Cae- 
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tem venit.. ,Ausonu et Minturnae δὲ F'escia urbes erant. 
00 Τὸ ἐθνικὸν, Βεσκεάτης.Ἶ At Romeni,: uti optime censet 
Cluverius, a Vescia potuere deducere ΚΣ ESCINI, .ut a Fescennia, 


- ferum fusonyim gens, prodütiune urbium, sicut Sora, ín potestas. 


2290 Saturnia, Pollentia, Potentia, Aricia, Fescennini, Saturnini, 





& Pollentini, Potentini, Aricini etc. Livius lib. iam .citeto: Ztague 
placuit, ut duae coloniae circa Vespinum et Falernum agrum de- 
ducerentur: una ad ostium. Liris fluvii, quae Minturnne appella- 
Jae: aliega in.saltu V ESCINO, Palernum coutingente agrum. 

. B4. Βεῦος xoropóg.] Huius amnis memoria reperitur 
apud Livium lib. xxxr. cap. xxxrir. hisce verbis: «16 Lycum sta- 
^ "iva posuit prope flumen Beuum:; inde frumentatum circa. horrea 

. JBDassaretiorum mutebat, E o vh vf 
| . — Bízsso, ἔθνος Σκυϑικογ.) Grammatici notant, ut optime 
'" perhibet Cl.'Vossius ad Melam, Βέχειρ et. Βέχειρος utrumque re— 
ctum esse, Zenobius in Paroemiis: Βέχειροι j 
ϑώῶσι, κυσὶν favroUg παραβάλλουσιν, Usitatius tamen Βέχειρ et 
Βἐχεὶρέξ. Vide quae ád vocem Bist annotavimus. Illorum regio 
vocatür- Βεχειρικὴ, uti téstatur Hecataeus in. Asiáe. descriptione - 
“ἀπ voce Xoi. 'Eg μὲν τοῦτο ἡ Βεχειριλὴ, ἔχονταί δ᾽ αὐτῶν Xoi. 
Spollon. Khod..hb.^r. Arjonrut (* δος 7 
CU CUP! Mesi 0! αὖ πνδίώσια φῦλα Bercloos. "Θ᾿ 
| — Ὡς Σάπειρ, ἢ μετὰ τοῦ 6, Σάσπειρ.] Etsi odd. 'MSS; 
et éditi ita hábéeent ; nunquám tamen pro legitima hatc lectionem 
habebo. Sine'dubio rescribendum est: ὡς Mns, ἢ μετὰ τοῦ ὅ 
Ζάπειρ. Innumeris móniihibus propriis nunc addi τὸ c, nunc 
vélo demi, aliis in loeis/demonsttavimus, Puto eandem esse gen- 
tem, de qua Stephanus alibi sic scribit: Σάπειρες», ἔϑνος ἐν τῇ 
ἱεσογείᾳ τῆς Ποντικῆς: of νῦν διὰ τοῦ B λεγόμενοι Σαβειρες- 
Optime tamen omnium nóstram emendationem confirmant verba 
Etymologici Mag. Auctoris: Bhjto,: ἔϑνος Σκυϑικὸν, ὡς itt), 
ἢ μετὰ τοῦ d Σαπειῤ. Eaderi vox.cotrupta occlitrit apnd eundem 
Etyniolegumr in voce airo; "ita ehim ille:' Ta sig sg. ixi παντὸς 
γένουδ διὼ WU γράφενοι γέ, πλὴν τοῦ χεὶρ ; pedo, Bégno, Ze- 
φειρ' (Lego δάπειῤ) Ou, εἰνάτειρ, Ἑλάτειρ norapot' “4ἡγεὶρ 
(malim “έγει}) πορτυμὸς, ᾿Ελεάζξερ. —77 0 007 0070 0o 0l 
(00 Mg, ποταμὸς περὶ Πλάταιαν.Ἶ In Boeotia esse lavi 
huius nominis circa Plataeam, neího géogkaphorum statuit. Cen: 
860 ulfimam vocem summa librariorum incuris','crebraque tran 
. &criptione deturpatam esse. Ingenue fateor, nihi] mihi in nrénténz 
vénire ,: quo commode huic loco. medicina adferri possit: mem si 
vel τὸ l'akarag, vel Γαλλίαν rescripserim, utrumque nimis longe 
a vulgata lectione recedere. existimabitur: alterum tamen. eorum 
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est ampleetendum , 81 quis fluvium Celtarum in  Arüernormm fini- 
bus orientem, et Heduos. a Biturigibus dividentem intelligat. 
Tibull. 

Testis 4drar, Rhodanusque celer , magnusque Garümna, : 
Carnuti et fluvii caerula lympha Liser. Sj 

— Χρυσοέϑειρ. 1 Rarissime haec vox in Graecorum scriptis. 
occurrit, eamque accipi posse existimo de homine flavis crinibus 
pr aedito,, quemadmodum apud CoJuthum χρύσειοι πλόκαμοι 5εν- 
mone familiari lioc modo sumuntur. Verum et optime hoc verbum 
in illos quadrat, qui inter veteres auri ramentis quotidie capillum , 





spargebant , quod de Gallieno testatur Trebellius Pollio: JManti-- 490 
libus aureis ! semper stravit. Gemmatga vasa fecit, eademque aurea. Ἢ 


Crinibus suis auri scobem aspersit. Eundem quoque morem. obser- 
. vasse Salomonis equites scribit Iosephus. lib. vu. Antiq. Iud. cap. - 
II. hisce verbis: ψῆγμα δὲ χρυσίον xao ἡμέραν αὐτῶν ἐπέσηθον 
ταῖς κόμαις. ὡς στίλβειν αὐτὼν τὰς κεφαλὰς, τῆς αὐγῆς τοῦ χρυ-- 
σίου πρὸς τὸν ἥλιον ἀντανακλωμένης.. Hac de re etiam locus est 
egregius apud Herodianum lib. 1. de Commodo: ᾿οφϑαλμῶν T8 
γὰρ ἀρϑμίαι καὶ πυρώδεις Bolo, κόμη τε φύσει ξανϑὴ καὶ οὔλη. - 
ὡς, εἴποϊε φοιτῴη δι᾽ ἡλίου, τοσοῦτον ἐκλάμπειν αὐτῷ πυροειδές 
τι, ὡς τοὺς μὲν οἴεσϑαι ῤίνημα χρυσοῦ προϊόντι ἐπιπάσσεσϑαι.᾿ 

- ᾿Εκατόγχειρ.} Aegionis vel Briarei epitheton, uti liquet 
ex Apollodoro de origine Deorum circa initium lib. 1. Apud Pa- : 
laephatum . de Cetto et Briareo repetitur τὸ “Ἑκατοντάχειρ . et ur- 
bis nomen ᾿Ἑκατονταχειρία i inde formatum: Tj πόλει 0vopaExa- ' 
τοὐταχειρία, ἐν ῃ ᾧκουν. ἦν δὲ πόλις τῆς νῦν καλουμένης ' Ορε- 
στιάδος " Eieyov ovv οἱ ἄνϑρωποι, Κόττος xal Βριάρεως, καὶ 
Γύγης, οἱ ᾿“Βκατοντάχειρες. Horat. Carm. lib. 11. 

Nec si resusgat centimanus Gyzes. 

Bsjysg, πόλις Τράλλεων. ] Male m Florentina editione Βῆς- 
γῆς excusum est. Noster in voce MérgAig mentionem facit de ορ- ᾿ 
pido quod dicitur.Briyig; sed ad hanc sectionem minime pertinet. 


Begis vicina fuit Boluro Illyridis urbi, sic enim Stephanus: Bo- | 
àovpog, πόλις τῶν iv'Ivgía Τράλλεων" μοῖρα yaQ τῶν Jàv- —— 


Q5» Βῆγις καὶ Bolovgog. 
] — Τὸ ἐϑνικὸν, Βηγίτης, τῷ κοινῷ χαρακτῆρι.)} Geminas: 
nóster communis cháracteris terminationes facit, alteram in «r9, 
uti hoc locó Βηγίτης ; alterain vero injtoc , quemadmodum dócet 
in Τιλχὶς , πόλις Αἰϑιοπίας, πρὸς τῇ “4ιβύῃ" τὸ ἐθνικὸν, τῷ μὲν 
ἔθει τῆς χώρας, Τελμτης, τῷ δὲ κοινῷ χαρακτῆρι, Τελχίνιος. 
Βή τλὲεμ «.] Cum aspiratione haec vox sine dubio est exa- 
randa, ita recto literarum ordine, et auctoritate Septuaginta 
, Interp. nec non Euangelistarum atque aliorum , passim Βηϑλεὲμ, 
Stephanus Fol. ILI. Ff 
| | : 
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non vero Βητλεὲμ exarantium, postulante. Et fortassis hic non 
Βήθλεμα, sed Βηϑλέεμα scribendum est? nam οἵ O', Euangeli- 
᾿ stae, et Iosephus passim in fine duplex E egnoscunt, uti mox 
apparebit. | . 
— 'Ex Bqrtuów.] Rescribe etiam hic, ἐκ Βηϑλεεμῶν. 
Locus quem noster ex [osepho allegat, reperitur lib. v. Antiq. 
Iud. cap. xr. ' Eni τούτου λιμοῦ γενομένου .4βιμέλεχος ἐκ Βηϑλε- 
μῶν, ἔστι δ᾽ ἡ πόλις αὕτη τῆς Iovóa φυλῆς. Verum censeo apud 
Iosephum ex nostro emendandum ἐκ Βηϑλεεμῶν : nam eodem ca- 
pite paucis interiectis versibus sic scribit losephus: ᾿Ελθοῦσαν 
δὲ 'Ῥουϑὴν μετὰ τῆς πενϑερᾶς εἰς τὴν Βηϑλεεμῶν. Sic optime ibi 
legitur, sed subintellige hic πόλιν») χώραν vel simile quid: est : 
enim in usu apud Stephanum et alios ellipticum hoc loquendi ge- 
Dus, ita enim noster in. Βερενικίδαι" τὰ εἰς τόπον, tig Βερενικι- 
δῶν φασι, τὰ δ᾽ ἐν τόπῳ, ἐν Βερενικιδῶν. , 
221 — Βητλεμίτης. Fortassis et. hoc loco rescribendum est: 
a ᾿Βηϑλεεμίτηςφ. | | | B 
Βῆλος, 59 καὶ Myioc.] Mallem legere, Βῆλος, 7j xol Μὴῆ- 
Aog, uti saepenumero noster, aliis in locis loquitur. Infra a Ste- 
phano appellabatur Βέλων, De mtu lege Strabonem lib. rtr, Pli 
nium lib. τι. oap. τ. Melam lib. it cap. vi. Ptolemaeum lib. r. 
cap. 1v. Marcianum Heracleotam et alios. | 
— Βηλὸν λέγειν τὸν οὐδὸν τῆς ϑύρας.  Ηος sensu vocem 
accepit Homerus lliad. ,f. ubi Vulcanus de limine divino, id 
est coelo, proücitur: — — — . 
|. Ἤδη yag με xal ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 
| "Phys, ποδὸς τεταγὼν, ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο. | 
Alias, et quidem egregias huius vocis explicationes invenies apud 
Eustathium ad hunc locum et Etymologici Mag. Auctorem in 
Βηλός. Apud Hesychium legimus: Βηλὸς, οὐδὸς οἴκου, ἀπὸ τοῦ 
^ βαίνεσϑαι. | 
— Μηλάρια.] Scriptura huius vocis admodum est incon- 
stans in antiquorum libris: verum Stephani maxime est praefe- 
renda, si ürbs ἀπὸ τῶν μήλων nominis originem traxerit. Stra- 
boni lib. 11. dicitur MzAÀegia, non absque suspicione mené, 
nam et illo in loco ἡ desidero. Pomponius Mela lib. 11. cop. VI. 
Tum Mellaria et Belo,. et Besippo, usgue αὐ Iunonis promonto— 
rium oram freti occupat. Vide quoque Plinium lib. rr. cap. t. So- 
num, Ant. Itinerarium et alios. Apud Ptolemaeum reperitur 
Mevoalío, et apud Marcianum Heracleotang Μενλάρια, de quo 
vehementer ambigo, licet Salmasius eam vocis scripturam defen- 
dere conetur. | | ΝΣ 


— "A χρύσεα λέγεται Ἡρακλῆς ἐκ τῆς Αιβύης etc. ] Fabula 
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originem duxit ex ambigua significatione vocabuli μῆλα, oves et 
malo sigeificantis. Varro lib, 1. de Re Bust. Zfurea mala, id est, 
secundum untiquam consuetudinem caprae et oves; quas Hercules. 
'ex ZHfrica in Graeciam exportavit. 

By v9 , πόλις Κρήτης. Sequimur j riores editiones et MSS. 
codices: in Xylandriana pessimo typothetarum errore βύνη ex- ^ 
^cusum est. . 

0 o 'Piavog γὰρ ὁ ποιητὴς Βηναῖος ἦν etc.] Quanquam etiam 
Pausanias in Messeniacis testetur Rhianum Benaeum füisse , alias 
tamen de eius patria opiniones adfert Suidas: '"Piavóg. ὁ xol Κρὴς 
ὧν Βηναῖος. ᾿Βήνη δὲ πόλις Κρήτης. τινὲς δὲ Κεραίτην. ἄλλοι δὲ, 
ἐξ ᾿Ιϑύκης τῆς Μεσσήνης αὐτὸν ἰστόρησαν. Ita hunc locum lege. 

— Ἢ Ksorargc, ἢ Κρῆς.} Si Bene fuit urbs Cretae, quis 221 
dubitabit Rhiangm fuisse Κρῆτα Melius Suidas loco citato, 0 b 
xal Κρῆς ov Byveiog, eodemque loco pro τοῦ Κερεάτης habet, 
ΚΧεραίτης. Sed uterque locus levi mendo laborat? rescribendum, 
forte ἢ Kro£rec, ἡ Κρῆς. Polybius lib. τν. Kel Πολυῤῥήνιοι μὲν 
«el Κερέται καὶ adapto etc. 

Bs3jes9 pog, πόλις Τρωϊκή.] Haec eadem est, quemadmo4 - 
durf in praecedentibus diximus, quam Berytin appellavit. | 

Βηρυτὸς, πόλιά Φοινίκης. Sita est ad mare Syriacum in- 
ter Byblum et Sidonem media: a Sidone, uti Strabo lib. xv». 
auctor est, quadringentis fere stadiis distans. Portum habuisse 
| testis est Scylax Caryandensis, cuius formam nobis egregie ob . 
oculos ponit Ioh, Phocas in itinerario suo: Βηρυτὸς, πόλις μεγάλη 
καὶ πολυάνϑρωπος, λειμώνων περιστοιχουμένη πλήϑεσι, καὶ καλ- 
λει λιμένος λαμπρυνομένη. οὐ γὰρ φυσικός ἔστιν ὁ λιμὴν , ἀλλὰ 
τεχνικῶς γενόμενος, μηνοειδῶς ἐγκολποῦται τῇ πόλει, καὶ περὶ τὰ 
τοῦ κόλπου μητοειδοῦς σχήματα κέρατα δύο μεγάλοι πύργοι ἐφί- 
ὄρυνται , ὧν ἐκ τοῦ ϑατέρου πρὸς τον ἕτερον ἅλυσις ἐκταϑεῖσα τὰς | 
ναῦς ἔσωθεν τοῦ λιμένος ἐναποκλείει. In. depraedicandis hujus .. 
urbis laudibus omnino luxuriatur Nonnus Panopolita lib. xxr. 
Dionysiacorum, testificans praeterea eam ἃ. Romanis Beroen fuisse 
dictam, qua de 1e lege iudicium Illustris Scaligeri ad Eusebium. 

^^—^— Βὴρ γὰρ τὸ φρέαρ παρ᾽ αὐτοῖς. Optime in hanc rem 
, Hesychius: Bie, τὸ φρέαρ, Σύροι. 

— Τὴν ἰσχὺν βηρουτὶ Φοίνικας ὀνομάξειν.} Pro βηρουτὶ | 
Cl. Bochartus optime legendum existimat Βηρδύετ, cuius verba 
jutegra adscribam. ,,En Beryti nominis duas origines; unam ey, 
^i&2 beer vel ber, id est puteo, quod vocabulum Phoenices com- 
mune habuere cum Hebraeis; alteram ex nrr2 Deruth, id est ro- 
bore; nam nvw3 beruth est pro nYwas abiruth ex — abir, quod 
validum sonat," Scio Scaligerum ad Eusebium non probare secun- 
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.. dum huius vocabuli etymon, quod ego tameri verissimum | existi" 
.*. mo: nam τὸ fisgovz denotare robur, etiam manifeste liquet ex 
Hesychio, apud quem legimus: Βῆρυς, ἰχϑυς. "Sed locus pessi- 
me est depravatus, rescribe confidenter, Βῆρυς, ἰσχύς. Muni- 
lissimam ergo et validam Berytum fuisse urbem, vOCis origo sa— 
. tis manifeste arguit, — - 
ΕΣ — Ὁ πολίτης, Βηρύτιος.} Hoc gentile habet Iosephus lib. 
-922 xvii. Ántiq. Jud, cap. xri. conspiciturque in hortis: Arundelianis 
a ex oriente advecta haec inscriptio. | 


2E ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ ZHNANOX 
Z TOT 6EOA4S9 POT BHPITIOZ 
: ETEPIETHEX 
E ΘΕΟΙΣ ΠΑΊΡΙΟΙΣ. 


. Letino ore dicebatur BERUTENSIS, uti liquet ex inscriptioue, 
quae legitur Neapoli in aedibus Marcelli Muscettolae Equitis, 
- quam Cl. Reinesius cum viro docto communicavit, 


ZEE IMP. CAESARI . 
᾿ IEROPOLITANI 
, . , BEPYTENSES | 
QUI PUTEOLIS 'CONSISTUNT, EN 


Utitur eodem gentili Ulpianus L. 1. D. de Cens. δ. 1. Sed Bery-- 
tensis colonia in eadem provincia lugusti beneficiis gratiosa. etc. 
Praeterea etiam BERYTIENSIS reperitur $ 7. Const. Iustin. de - 
Coucep. D. Haec autem tria volumina a nobis composita , tradi 
eis tam in regüs urbibus, quam in Berytiensium pulcherrima. οἷ. 
vitate, Praeferendum tamen multis nominibus Berytensis, imo 
vehementer ambigo , .an Berytiensis non leviter sif corruptum. - 
— Καὶ ἀμβρόσιος. Nullum est dubium, quin hoc loco re- 
scribendum sit, καὶ ἄμβροτος: nam quemadmodum a ϑεόδοτος 
δι ϑεοδόσιος; ab ἀϑάνατος ἀϑανάσιος, sic ab ἄμβροτος fit ἀμ- 
βρύόσιος. Adducuntur enim a nostro exempla nominum in τὸς de- 
sinentium, unde illa in ioc exeuntia derivantur. Vide Etymolo- ἢ 
gici Mag. Auctorem in "tufeócioc. 
— Περὶ τοῦ Περκώσιος ἐροῦμεν. Promiserat Stephanus 
suo loco dicturum, quare a περκώτῃ, quae Troadis urbs est, - 
. 'derivandum sit gentile Περκώσιος : verum nulla istius rei 1sthac 
'* in voce memoria superes, quod etiam inter Epitomes signa est 
recensendum. 
— lav ἐραννήν. Cod. Vossianus: «ἴαν ἐρατεινήν. Sed 
metri lex sic non constat. 
— Ὡς τρισύλλαβος.] ldem cod. MS. ' Qc τρισύλλαβα.. 
.' 9399 — . Κορδυτὸς nons. ] Eadem fortassis est haec urbs, quam 
b 
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3lio loco Κάρδυλον appellavit. Κορδυλός, πόλις Παμφυλίας." Ε- 
καταῖος ᾿Ασία. ᾿ 

— Τὸ Σεβένυτος. Hanc vocém suo loco noster duplici Ν 
exaravit, Σεβέννυτος. Est urbs Aegypti notissima. 

— ἸΗρωδιανὸς ài ἑνὸς σγράφει. .] Si noster existimet, Her odia- | 
num Locridis urbem simplici sigma consignasse , maxime fallitur 
et toto coelo errat: contrarium enim de  Herodiano. testatur Eu- ' 
stathius ad Iliad. B. pag. 227. H δὲ Βῆδσα, ὅτι μὲν κατά τινας 
δι᾿ ἑνὸς γράφεται σ, εἴρηται πρὸ βραχέων. “Ηρωδιανὸς δὲ διὰ δύο 
γράφει. Quod εἰ vel Herodianus vel alii simplici S in hac voce - 
exaranda fuerint usi, non intellexere hanc Locridis civitotem, 
sed δῆμον Atticae, de quo commentario secuturo mentionem fa- 
ciam, 

— διὰ δύο. Etiam Strabo lib. ix. in Locridis periegesi 
scriptionem cum duplici T praefert , et rationem dat: “Ἑξῆς δὲ 
Βῆσσά τι πεδίον. καλοῦσι δ᾽ οὕτως ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος TO τό- ' 
520. δρυμώδης γάρ ἔστι. ταύτην μὲν οὖν τὴν Βῆσσαν ἐν τοῖς ᾿δυσὶ 
γραπτέον σσ. ἀπὸ γὰρ τοῦ δρυμώδους ὠνόμασται ὁμωνύμως. Prae- 
terea addit, Bessam Locridis cum dupliciS proferri, ad differentiam - 
Besae Atticae: τὸν δ' ἐν ᾿ττικῇ δῆμον, ἀφ᾽ οὗ Βησαιεῖς οἵ δη- 
μόται λέγονται, ἐν τῷ ἑνὶ 6 γράφουσι. Apud Suidam tam re-. - 
peritur hoc nomine tribus Antiochidis, sed duplici S exaratur. 

Βῆσσα. Avyslag ἐρατεινάς. 1 Aldina editio Florentinaque 
exhibent: 4ύγείαν ἐρατήν. Multo adhuc peius Xylandriana: 
4foyslav ἔρα. Nos eiecto spurio, antiquam lectionem revooa- 
vimus. 

— ' xà τῆς τόπου quatoc.] Qualis Βῆσσα sit locus, legito 
apud Hesychium et Etymologici Mag. Auctorem. Huius vocis ety- 
xnon etiam agnoscere videtur Eustathius ex Strabone loco iam al. 
legato: cuius vorba producam , quia leviter sunt corrupta: -"Aot- 
ext δὲ καὶ τὸ ͵γεωγράφῳ ἡ διὰ τῶν δύο σσ γραφὴ τῆς Βήσσης- 
ἀπὸ γὰρ τοῦ αὐτόϑι δριμώδους (lege δουμώδους) φησὶν ὠνομά- 
σϑαι ὁμωνύμως. 

Βίβαστος. Εἰ δὲ Bovfacroc.] Quid haeo et sequentia ad 
rem faciant non video: est énim Bubastus Aegypti oppidum, geo- 


graphis decantatissimum. 
Βιβλίνη. 'O Βίβλινος olyog.] Huius vini mentio reperitur 999 
apud Theocritum Idyl. xiv. a 
᾿άνῷξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς ᾿ a 





“--- 


Ἑνώδη τετόρων ἐτέων. ------ 

Locus leviter est corruptus: lege Βίβλεινον. De hoc vino legito He- 
sychium, Etymologici Mag. Auct. Suidam atque alios. 

— δήμος δ᾽ ὁ frog τὸν ΝΝάξιόν φασι.) Salmasius inmar- 
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gine sui libri emendat ex Athenaeo Ζῆμος δ᾽ ó 4Ζήλιος. Ve- 
rum quid de illo loco pronunciaverit Casaubonus, longum ni- 
mis foret hic enarrare. Omnes editi et MSS. constanter τὸ 42ῆ- 
μος agnoscunt, quod non temere mutaverim: nam, idem vide- 
' tur, qui de Attica scripsit apud Hesychium in ᾿4γαμεμνό- 
via. ἱστοροῦσι τὸν "yopíuvova περὶ τὴν «Αὐλίδα xa) πολλα- 
χοῦ τῆς Ελλάδος φρέατα ὀρύξαι, καὶ Δῆμος δὲ ἐν τῇ δω- 
, δεκάτῃ τῆς ᾿Ατϑίδος. Praeterea hic Demus Delius commenta. 
. ia in. Homerum conscripsit, e quibus haec de vino Naxio 
hageit Stephanus, nam eadem traduntur ab Etymol Mag. Auct. 
in Βίβλινος olvog: locum producam, quia emendatione indiget: 
Σίμος δὲ ἐν τῇ ἔκτῃ τῆς ᾿Ιλιάδος, dy Νάξῳ φησὶ ποταμὸν BigAi- 
γην. ἀφ᾽ οὗ καλοῦσιν οἶνον Βίβλινον, διὰ τὰς πεφυκυίας ἀμπέ- 
λους. Sed quis hic Σίμος ὃ Scribe potius “ῆμυς δὲ ἐν τῇ ete. 
Certissimum enim est, et nostrum Stephanum et Etymologum 
haec ex iisdem hausisse fontibus. . E 

Blóog, φρούριον ἐν Σικελ.} Testatur Cluverius, in Syra- 
cusano agro inveniri reliquias antiqui oppidi cum templo, cui vul. 
garis appellatio S, Giovanni di Bidini, Cicero in Verrem; Bidis 
oppidulum est tenue sane, non longe a Syracusis, —— 

^o Ἕτερον ἐν τῇ τῶνι Ταυρομενιτῶν χώρα.] Male cod. Voss. 

iv τῇ “ΣΣαυρομενιτῶν χώρᾳ. Huius castelli, eodem perhibente 
Cluverio, nusquam apparent vestigia, adeo ut incertae positio- 
nia 811. | 

Βίεννος- ᾿Απὸ Bifvyvov.] Xylandrianam sequimur, Editio 
prima et secunda male exhibent; of μὲν ἀπὸ Bívvov. 

— "roy καὶ Ἐφιάλ. τῶν παίδ. ] Iure meritoque hunc lo- 
cum Xylander asterisco notavit, nam τὸ δεδέσϑαι, vel simile quid, 
ut sententia ait perfecta, excidisse, nemo in dubium vocabit, 


923 qui apud Homerum Iliad. E. in eximia Diones oratione legerit, 


b Martem olim ab Aloei filiis validis vinculis ligatum et, tredecim 
Ipeuses agreo carcere inclusum fuisse; | 
| Τλὴ μὲν ἄρης, ὅτε μιν ἴῶητος κρατερός τ᾽ ᾿Εφιάλτηρ 

Παῖδες ᾿Αλωῆος δῆσαν κρατερῷ ἐνὶ δεσμῷ, - 

Χαλκέῳ δ᾽ ἐν κεράμῳ δέδετο τρισκαίδεκα μῆνας." 

Καί νύκεν ἕνϑ᾽ ἀπόλοιτο "Ἄρης ὦτος πολέμοιο, 

Ji μὴ μητρυιὴ περικαλλὴς Ἠερίβοια, —— 

“ομέᾳ ἐξήγγειλεν. | 
. Totum itaque locum hunc in modum supplea atque emendo: Of 
δὲ ἀπὸ τῆς περὶ τὸν oq γενομένης βίας, ὃν ἐνταῦϑά᾽ φασι δεδέ-- 
͵,σϑαι ἀπὸ rov. καὶ ᾿Εφιάλτον τῶν παίδων Ποσειδῶνος. Et qui- 
cünque evolverit comment, Eustathii ad huuc locum, de hac . 
emendatieue non ambiget, Veruur dubitarunt mythologiae docto- 
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res, utrum Neptani, an vero Álocdi filii fuerint Otus et  Ephialtes, 
, uti liquet ex Hyg. Fab. xxvi, fsacius iu Scholiis ad Lycophro- 
nem scribit, Alphaci filios fuisse; Kol" Ὅμηρος φησὶ περὶ τῶν 
"Aipalov παίδων ; Ὥτου καὶ Ἐφιάλτου. "Occav ἐπ᾽ Ὀλύμπου μέ- 
μασαν ϑέμεν. Certissimum est, hunc locum transcriptures depra- 
Vasse, etreatitui debere: περὶ τῶν ᾿Αλωέως παίδων. 
- Kal μέχρι ταὶ γῦν.] Vitium irrepsit; lege , xal μέχρι τοῦ. 
νῦν. 
— Ἑκατομφόνια. ] Si quis olim centum hostes interfecisset, 
li hominem sacrificabat. Illa itaque sacra Βκατομφόνια appel- 
tur ——. 
0 — Tg Τεμιλίῳ 41) Ignotum mihi Iovis nomen. Clarissi- 
mus Bochartus in margine sui libri emendavit , uti ad me scripsit 
doctissimus Morinus: Τῷτε μήλην hii Βιευνίῳ — 
| — Ἐν Γαλλίᾳ.) Xylauder adiutus optimae notae MSS. merito 
edi curavit ἐν. Γαλλίᾳ. Editiones Xylandrianam praecedentes, MSS, 
Palatini, nec non chartaceus Vossianus constanter agauoscunt, ἐν 
 Ταλιλαίᾳ, quod est vitiosissimum. 
-— Σύμπασαν Κρήτην.] Aldina Florentinaque τὴν σύμπασαν | 
v. 
— Ἐπὶ τὸν ῬῬόδαψον. ] Chartaceus Vossianus male; ἐπὶ τὸν 
Ῥέδανον. Similiter quoque Ald. et Flor. editio. 
— Τῆς Γαλλίας.  [ΑΡτὶ editi omnes et MSS. excepta Xylan- 
driana: τῆς 1 υλιλαίας, qued itidem mendosgissimum. 





— Ὡς μνημονεύει πόλεω Εὐσέβιος. Omnea editionea con- 224. 


stanter exlubent; ἧς μνημονεῦεε πολλάκις Εὐσέβιος: quod men. 8 
dum ex compendiosa scriptura ortum videtur: fortassis haec an- 
tiqua fuit scriptura: ἧς μνημονεύει πολ. Evoéftog. Noa veramle 
clionem reduximus , Vossiano MS. iita suadente. 

Βιξύη, πόλις Θράκης.  8ο]1πὰ8 cap. x. In Caeniensi regio» 
,ne non longe a Flaviopoli colonig, Bixye oppidum, quondam arx 
Tere regis, invisum hirundinibus. Verum in Caenica non est.col- 
locauda Bizye, uti aptime mgnet Salmasius, sed in Jfstica : erat 
enim ibidem, ut noster perhibet, τὸ τῶν ᾿Αστῶν βασίλειον. Etiam 
Plinius hujua oppidi meminit, et Socrates in Hist, Eccles. lib. IV, 
cap. xv. ' 

— Τὸ ἐϑνικὰν, Βιξυηνός. 7 Variis modis hoc gentile in nu- 
miamatibus excusum conspicitur, teste Spanhemio. Ín Adriani 
nummis regiis ac Mediceis BIZT'HNAAN , in aliis autem Philippi . 
nummis ΒΙΣΣΗΝΩΝ et BTZTH NON. Hino nata illa aucto- 
rum diversitas: nam oppidum quibusdam JByzia, aliis Bisa, et 
. nonnullis B.fvs appellatur: et in Actis Conciliorum Βύξης et By- 
iae reperitur. Aliud. queque gentle ἃ tribus jum nominatis di- 








466 (075 o BERKELIP . 


versum legitur. apud oh. Cantecuzenum lib. IH. . eap. rxxvm, BI. 
ZTIOI δὲ, οὔτε ἐπηγέλλοντο σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν παραδι- 
δόναι. ᾿ 

Βιξώνη. πόλις Ποντική. ] Non longe a Tetrisiade hoc. op-- 
pidum erat situm: de eo sic scribit ÀÁuctor Peripli Ponti Euxini: 
"4no δὲ Τετρισιάδος ἤ ἤτοι ἄκρας εἰς Βιζώνην πολίχνιον iv o σάλος 
στάδια ξ΄ » μίλια ή. Τοῦτο τὸ ) πολίχνιον τινὲς μὲν φασὶν Βαρβάρων, 
τινὲς δὲ ὅποικον γεγονέναι ἹΜεσημβρίας. 

Βιϑυνία, πρὸς τῷ Ποντ. etc:] Tristanus in antiquo nu- 
mismate invenit BEIOGTNIA. Et Spanhemius in nummis Domitia- 
fi, quos servat gaza regia Gallorum: MHTPOIIOAIX KAI 

224 ΠΡΏΤΗ BEIOTNIAX NIKOM. Haec regio olim multis no- 
b minibus insigniebatur, uti testis. est Sallustius apud I Indorum, cu- 

jus' verba ita sunt emendanda: Prima siae minoris Bithynia, in 
Ponti exordio , ad solis orientis partem. adversa Thraciae iacet, 
multis antea nominibus appellata: nam prius Bebrycia. dicta, de- 
inde Mygdonia, mox a Dithyno rege Bithynia appellata, ipsa est 
et maior. Phrygia. Praeteroa Bithynia etiam Mariandyna nuncu— 
pata fuit, uti auctor est Eusebius Cbron. lib, r. Βιϑυνία ἐκτίσϑη 
. Φπὸ Φοίνικος, E πρὶν Τᾳριανδύνη. 
^^ .— Τὸ μόσυνος βαρυνόμενον. Ad τὸ μύσυνος quod attinet, 

- videtur esse casus obliquus a recto μόσυν., turris, domus lignea 
^ qua utuntur MoGvvoixor, populus de quo passim geographi. He- 

sychius: Mocvv, πύργος. Originem habet παρὰ τὸ ud τὸ συντι- 

 ϑῶ, teste Etymologici Mag. Áuctore. Verum quare τὸ μόσυνος 

τ jn omnibus editionibus accentum habeat i in antepenultima, ratio 
nen nullam video, nam quid τὸ βαρυνόμενον apud Gram- 
maticos denotet , omnes norunt, qui eorum tribus obiter salu- 
tarunt, NE 
ες — Τὰ γὰρ ἔχοντα τὸ σ. Vitium irrepsit: videtur legendum: 
τὰ γὰρ ἔχοντα τὸ E, atque ita canon sequenti verbo γέρυνος re- 
spondebit. 

— Καὶ τὸ γέρυνος.] Sequimur. editiones Xylandrisnam prae- 
cedentes. In Xylandriana erat τὸ γύρεινος, quod ad hunc locum 
non pertinet. Lexicographi tribus modis hanc vocem efferunt: 
γέρυνος, γύρινος et γέρινος. Hesychius: Γύρινος, τὸ ἐκ τοῦ βα-. — 
τράχου παίδεον. Etymologici Mag. Auctor: Γύρινοι. of μικροὶ 
βάτραχοι. παρὰ τὸ γυρὸν τὸ περιφερές. τοιοῦτοι γὰρ εἰσί. 

Βιϑύνιον. “Παυσανίας ὀγδόφ. ] Noster hunc Pausaniae lo— 
eum innuit: Γένος ἦν δ᾽ Αντίνους ἐκ Βιϑυνίου τῆς ὑπὲρ Σαγγα- 
ξίου ποταμοῦ. of δὲ Βιθυνιεῖς ᾿Αρκάδες τέ εἶσι καὶ Μαντινεῖς τὰ 

νωδεν. Sic legendum esse hunc loonm iam olim doctissimus Syl- 


225 burgius annotavit, Vide quoque Plinium lib. v. cap. χχχιὶ et Pto- 
b : | | | 
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. lemaeum, qui scribit lib. v. cap. 1 Bithynium Clndiopoli ap- 
« pellari. | 

B ἐϑονόπολις. ] Legendum esse Βιϑυύπολις satis: mani-- 
feste ostendit τὸ ἐϑνικὸν Βιϑυοπολίτης, uti in margine sui libri 
obsertat Salmasius. . 

Bice, πόλις Gotwc.] Non -ambigo, quin idem sit oppi- 
dum, quod Stephanus supra-Bifvy appellavit: liquet hoc ex epi- 
graphe nummi Philippe, ΒΙΣΣΗ͂ΝΩΝ, quod deductum esta- 
Ἐίσσα: dempto enim X habemus ΒΙΣ4. Vide comment. ad illum 
ocum. 

Βίλβινα, πόλις hosts. ] Hie aliquid monstri latere, 
luce meridiana clarius est: quod sine magna mutatione tolli non 
. potest. Persicam urbem hoc nomine:non agnoscunt geofraphi. 
Fortassis rescribendum est: Βίλβινα, πόλις “Δακωνική. Videtur 
idem esse oppidum, quod supra Βέλβινα dicitur. Praeterea τὸ 
ἐϑνικὸν Persica forma non est indutum, quod etiam manifestum 
mendae signum arguit. : 

Βισάλτια. 4ύο ἥπατα ἕχοντες.} Idem ex Theopompo refert | 
Aelianus lib, V. Cap. XXVII. de animal, Τοὺς ἐν τοῖς Βισάλταις 
λαγὼς διπλὰ τὰ ἥπατα ἔχειν Θεόπομποφ λέγει. Stephanus adducit 
genlile Βισάλτης,. quod ex hoc loco probum esse cognoscimus. 
Huric locum verbotenus transcripsit Suidas, et gentile cum Aelia. 
no etiam approbat Virgil. lib. 11. Georg. 

Bisaltae guo more solent , acerque Gelonus. 

— Τὸν μὲν γὰρ 5jov.] Ita rescripsimus ex Lycophronis vul-' 
gatis. Omnia Stephani exemplaria male exhibent: Τὸ μὲν γὰρ 
ἤών etc. 

Βισάνϑη. Πόλις Μακεδονίας κατὰ Θράκην. ] Haec re ve- 
ra Thraciae civitas est, in ore Ponti sita, non longe ab Arsoflu- 
. vio, quo usque se Macedoniae fines nunquam extenderunt,. Ptole-. 
maeus lib. ur. cap. xi. ᾿Ῥαίδέστον appellat, ut el. Procopius de 
Aediliciis Iustiniani; qui praeterea testatur commodissimum ha- 
bere situm ad navigandum Hellespontum. Huius etiam extat men- 
tió in Itin, Ànt. Augusti. 


A Plotinopoli Heracleam, M. P 
Traianopolim M. P, xxm. 
Ápros M. P. xxr. 
Resiston M. P. xxr. 
Heracleam. M. P. xxv. 


Verum censeo ; hunc locum esse corruptum, legiqua debere Hae- 
destum , uti habent Ptolemaeus , Iustinianus, et Suidas. 


— Σαμίων ἄποικος.] Pomp. Mela lib. rr, cap. τ. Tum Hhe- 


ι . 
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0 regnata. quoridam pars Thraciae y et. Bysanthe Semiarem, et 
ingens aliquando. Cypsela. 
-- Φαίδιμος.] Codices Palatini: Φαίδυμος. 
δ Βέστιερος, πόλις Θρῴκης.) Eadem haec est civitas, quae 
 moster alio loco Pistirum appellat.. Πίστιρον, ἐμπόριον Θράκης. 
᾿ τὸ ἐϑνικὸν, Πιστιρίτοι: Quam familiare sit antiquis scriptoribus - 
B et II confundere, omnibus est notissimum. Noster has urbes 
distinxisso videtur, quia mox subiungit: ὡς Πίστιρος τὸ ἐμπό- 
ριον, qua phrasi nuriquam utitur, nisi diversas urhes intelligat. 
Verum τὸ Στάγειρος quod sequitur, est vitiosissimum et ad rem 
τοι facit, cum $émper τὰ Στάγειρα dicatur ,. uti infra videre 
cet. | 
Biosovía, πόλις Θράκης, ἀπ Βίστωνος καὶ Καλλιῤῥόης.} 
Et urbis δὲ herois nomen per o parvum exarandum esse, plu-— 
rimis tam. Graecorum quam Latinorum locis evidenter evinci pot- 
est. Videantur Lycophron, Apollonius Rhodius, Dionysius Pe- 
. . riefeta et alíi: e Latinis vero Ovidius, Lucamus, Valerius Flac- 
cus et Statius. Praeterea locus est mutilus et ita supplendus: ἀπὸ 
3Blovovog τοῦ "tog xal Καλλιῤῥόης τῆς Nígsov. Diversam ab 
hac Bistonis genealogiam enarrent "quotquot buius herois 
meminere. Apollonii Schol, ad lib. τ. Βίστονες ydo ἔϑνος 
Θρᾳκῶν" ὠνομάσϑη δὲ ἀπὸ Βίστονος τοῦ. Kíxovog, ὡς Φιλοστέ- 
φανος. Et Scholiastes in Lycopbronis Alexand. Bísroveg δὲ ἀπὸ 
᾿οἱοῦ Ἄρεος Βιστίνου [ubi malim Βίστονος.) ἢ υἱοῦ Τερψιχόρης. 
426 — Τῶν εἰς τῶν δισυλλάβων βαρυνομένων. Hic grammati- 
ἃ cus canon mutilus est: nam vocem unam et alteram excidisse, 
ex depravato sensu nemo est, qui non cognoscat. Eundem no- 
eter exhibet in “ἴσων, unde hic locus commodissime suppleri 
posset, ita enim ibi: Τὰ γὰρ eic ' ὧν δισύλλαβα ἐπὶ πόλεων, ὀξύ- 
ψεται, εἰ μὴ διαστολὴν ἔχει σημαινομένου, ὡς τὸ Κρότων βαρύ- 
ψεται. Ipsum locum vide et commentarios nostros, δὶ rem tanti 
feceris. .— ΄ 
— Διὰ τὸ κοιτὼν, ἰστὼν.Ἶ Illud κοιτὼν cubiculum denotare, 
omnes norunt, quod de sequenti ἱστὼν non dixerim, Puto enim 
legendum esse: διὰ τὸ κοιτῶν, σιτὼν, quae ultima vox frumen— 
farium agrum significat, 
— διὰ τοῦ v κλινόμενον, ὡς τὸ Βίστονος. Hinc liquet, nos 
' Auperius bene repusuisse τὸ Βιστονία et Βίστονος. Contrarium 
plane huic cauoni exhibet Epitomator in ἴσων : nam cum lon- 
gum de nominibus in τῶν exeuntibus sermonem instituisset , iu 
fine sectionis anbiungit: πάντων ἡ κλίσις διὰ τοῦ 9. Quae: 
verba cum sint falsa, etiam me facile in.errorem induxerunt: 
nam peg. 70, eperte statüi τὸ Βιστὼν. in ca$u obliquo habere 


* 
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Blevovog; deceptus non tantum illo canone, sed etiam verbis, ' 
jam supro allegatis, ubi noster inquit: Βιστωνία, πόλις Θράκης» 
ἀπὸ Βίστωνος etc. Verum baec frequens doctorum est querela, 


Epitomatorem plurimis in locis a vero longissime aberrare, et! 


sibi ineptissime pentradicere. 


— Ἐκτέταται δὲ καὶ λέγεται Βιατωνίς eto, ] Utinam unicum 


ex poétis Epitomator adduxisset exemplum, Non memini apud 


grammaticorum filios huiusmodi nomina invenisse, quaein casu - 


obliquo habent, ovog et , Boétice ovog. Apud Herodotum lib, vir. 


cap. cix. legitur: Κατὰ δὲ Δικαίαν, Βιστωνίδα etc. Sed sine du. 


bio xescribendum est Bicrovíóa , nam capite sequenti τὰ Βίστονερ 
apud eundem occurrit. Poétae omnes mediam huius vecis.corri- 
piunt, tum Graeci tum Latini, uti superius dictum est, Ovidius 
. bb. xxxr. Metam. 

Est ubi Troia fut, Piosise coniermina tellus, 
Iistoniis habitata viris, — — | 
. Lucaníás lib. vir, 
Sanguineum veluti quatiens Bellona flagellum, 
Bistonas, aut Mavors agitans. — 


Etiam ex Graecis exempla peti et addi possent, si res foret ope: 216 


rae pretium, 
Βλαῦδος, πόλις Φρυγίας. Existimat Ortelius hanc esse 


Blandum Antonini. Sita erat urbs non procul a. finibus. 'Lydiae,. 


uti liquet ex Strab. lib. xn. Τούτων δ᾽ ἦν φρούριον "ἄγκυρα, opti- 
ψυμος τῇ πρὸς «υδίαν περὶ Βλαῦδον πολιχνῇ Φρυγιακῇ. 

— Τὸν τόπον εὑρόντος. Codex Vossianus plus contingt; 
ἀπὸ Βλαύδου τοῦ τὸν τόπον πρῶτον φύρόντος, Sic noster etiam 
aliis in locis aliquando loqui amat. 

—. ἸΜενεκράτης.) Sine dubio hic idem est, cuius liber pri- 
mus de rebus Lyciacis Stephanoin vooe * desipyqapé allegatur, et 
Anton. Liberali Metam. cap. Xxxv, 


Βλέμνες, ἔϑνος Βαρβαρικὸν Διβύης. Maki reperiuntur mE 


gentis nomen cum simplici M exarantes; sed plures duplici effe» 
runt, ut Mela, Plinius, Solinus, Strabo, Eusebius de Vita Cun- 
stantini et. alii. Mamertinus i in Maximiniani Genetliliaco B/emios 


appellat. Blemii JE, ut audio, levibus modo qgesucti sagittis, 


adversus 4fethiopas quaerunt quae non habent arma, Incolunt lo 
cum Aegypti superioris, qui Τάλμις dicitur, uti testatur Olym- 
piodorus apud Photium. Et Etymologici Magni auctor, cuius lo- 


. cum mox emendabimus, illis sedem circa Catarraetas prope Sye- 


nen assignat, 


— “πὸ Βλέμυος. ] Sine dubio haec Stephanus hausit ex . 


Dionysii Bassaricis, cuius nomen nunc c reticot Epitomator. Ápud 
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i Nonnum i in "Dionysiacis Blemyis aliquoties reperitur memoria, ita 


enun ille i in fine lib. lib, xviL ! 
. Καὶ Βχέμυς ὠκὺς ἵχανεν ἐς ἑπταπόρου στόμα Νείλου, 
᾿Ἐσσόμενος δχηπτοῦχος δμόχρονος Αἰϑιοπήων. . 
Kat μιν ἀηϑερέος Μερόης ὑπεδέξατο πυϑμὴν 
“Ὑψιγόνοις Βλεμύεσσι προώνυμον ἡγεμονῆα. | 
(^ — Καὶ Ὀρουάνδης.] Vulgati omnes imale Ὀροβάνδας. Co- 
dicum Palatinochm verissima lectio, ᾿Ορουάνδης. ἴα quoque 
hune ducem «appellat Etymologici Magni auctor, cuius verba, 
quia emendatione indigent, in medium adducam. Βλέμμνες Ex 
vog Βάρβαρον “ιβυκὸν, ἀπὸ Βλέμμυος ἑνὸς τῶν Δηριάδον τριῶν 
ὑποστρατηγῶν. ἔστι δὲ ᾿Ορόντης, καὶ ᾿Οφουάνδης , ,zel Biluuve. 
τοὺς Καταῤῥάπτας φασὶ τοὺς περὶ Συήνην. Τὴς πάρος αἰϑαλέων 
Βλεμύων ἀνέχουσι κολῶναι. Post vocem Βλέμμυς excidisse τὸ ol- . 
φιεῖν, vel simile quid, evidentissimuin est. Ultima huius loci ver- 


327 ba sumsit Etyimologus ex Dionysio de.situ orbis, ubi nunc cor- 


rupte legitur, Τῶν πάρος αἰϑαλέων : cum legebdum sit, Τῆς 
πάρος αἰϑάλέων etc, 

Βόγχναι, ἔϑνος. ] Sequimur Xylandrianam editionem. Co- 
dex Vossianus Bóyye:, deleto IN: quod etiam editio Aldina et 


* Florentina repraesentant. 


- 


— Μέσον Evgocrov καὶ Kégov.] Putat Bochartus hic 
Íatere mendum: emendat enim im Geog. Sac. Mécov Εὐφράτου 
καὶ Καῤῥὰ ποταμοῦ, addens, forte fluviolum esse in Chebo- 
ram influens, Alibi hunc fluvium Stephanus ita appellat, Καῤᾷῥαὶ, 
ὁτόλις Μεσοποταμίας, ἀπὸ Καῤῥὰ ποταμοῦ Συρία. " 

Βοίβη, πόλις Θεσσαλίας.] Hunc iu modum reponere pla- 
cuit, pro Boifoc, πόλ. Θεσσαλίας, quod omnes codices antiquos | 
et vulgatos occupaverat. Sic legendum esse etiam monuit Cl. 
Vossius adScylacem Caryandensem. Liquet praeterea hanc veram 
esse lectionem ex testimonio, quod noster ex Homero adfert. 
|^» — Βοίβην τε γλαφυράν. ] Haec verba duobus aliis in locis 
ἃ Stephanó ex Homero citantur: sed nusquam Bene. Hic veram 
noster repraesentat lectionem, Vide in vocibus liagvgal et 
᾿Ιωλκός. 

— Καὶ λίμνη Βοιβιάς. Sic Pindarus Pythiorum ur, hanc 
paludem nominat: 
e—  — "std e 
Παρὰ Βοιβιάδος 
Χρημνοῖσιν ᾧκει παρϑένος. 
Ex Scholiasta situm accur atius coguoscimus, ita enim ille: 'Exe 


(4 παρϑένος Κορωνὶς ὦκει “παρὰ ταῖς ὄχϑαις τῆς Βοιβιάδος λίμ- - 





vns: Ó δὲ Βοιβιὰς λίμνη παραπειμένη τῇ “ακερείᾳ. 
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«- Arr) | Bolfow τοῦ ᾿Τγαφύρου! Non posesuni quin adducam 


, verba Eustathii, qui totum Epitomatoris locum in suos ad .Ho- 


merum commentarios transcripsit, ita enim ille pag. 527. .Elon- 
ται δέ φασι Βοίβη ἀπὸ Βοίβον υἱοῦ Γλαφύρου, τοῦ τὰς Τλαφυ- 
eac κτίδαντος, ὡς ἱστορεῖ ὁ ἀπογφαψαάμενος τὰ E9vixa. ὃς λέγει. 
καὶ o ὅτι ἐστὶ καὶ Κρητικὴ Βοίβη. καὶ Μακεδονικὴ δὲ λίμνη Βοίβη. 
καὶ ὅτι ἡ ῤηϑεῖσα Βοιβηὶς καὶ Βοιβία λέγεται. 

«- Kal ἐν Μακεδονίᾳ λίμνη Βοίβη.} Paludem. hanc omnes 
Βόλβην appellant. Scylax cap. Macedonia. ᾿Αρέϑουσα “Ἑλληνὶς, 
Βόλβη λίμνη, nola Ελληνίς. Ad quem locum Cl. Vossius 


inquit, se metuere, ne Stephanus vitiosos codices secutus sit, uli: 


centies in eo observare est, 

.— Kol Βοιβηΐς.] Haec etiam paludis! "Thessalicae. est oppel- 
latio: sed praeterea etiam βυνιὰς dicitur ab urbe Xynia ei vici- 
πὰ, teste Stephano: Ἀυνία, Θετταλίας: πόλις. Πολύβιος ἐννάτῳ-. 
| τὸ ἐϑνικὸν, Ξυνιεὺς, ὡς leg. καὶ Ξυνιὰς λίμνη, ἣν Βοιβηῖ- 


δα φασί. Àd quem locum etiam vide verba Scholiast, in Apoll. 297 


Rhodium a nobis allegata. 
— Εἰ δὲ xai Boifaiog, οὐ κωλύει. Permittit itaque noster 


Ῥ 


usum huius ἐθνικοῦ, quod etiam reperire est.in voce ᾿Δλύχμη, 


ubi nihil omnino ad rem facit, uti ibidem et alias manifeste 
ostendimus. Vide quae diximus ad genuinum Stephani Fragmen- 
tum pag. 815. 

Βοῖλλαι, πόλις “ατίνων.Ἶ Latino ore dicuntur BOVILLAE 
. numero plurali, innumeris auctoribus. Urbs sita fuit teste Clu- 


verio, in via Appia prope Albanum oppidum. De nominis origi- 


ne ita scribit Nonius Marcellus cap. 11. Hi/las intestina veteres 


dixerunt: unde Bohillae: unde oppidum in Italia, quod eo bos - 
intestina ex: vulnere trahens advenerit, Plura qui velit, Cluverium 


legat. ES 


— Τὸ ἐϑνικόν Βοϊλλανός. Graeci pariter et Latini hoc 


gentili usi sunt. Cicero ad Q. Fratrem lib, 11. epist. 1. Fundum 


audio te hunc Bovillanum velle retinere. 


— Ὡς Διονύσιος ἐν ὀγδόῳ. Neque ipsum oppidi nomen, 
neque gentile inde formatum apud Dionysium eo libro repe- 
ritur nisi corrupte Βολαὶ et Boàavol. Cluverius ex Stephano 


emendavit Βοΐλλας et Βοϊλλανοὶ, uti videre licet lib. nr. Ital. an-- 


tiq. cap. IV. 

Βοῖον, ἣν “Ὅμηρος. ἔοικε Βοίβην λέγειν. ] Non leviter fal- 
htur noster, quemadmodum observavit Cl. Vossius ad Scylacem, 
existimans hanc eandem esse, de qua Homerus in Catalogo Boí- 


βην τε ylagvgav. Quippe Βοίβη Homeri est in. Thessalia, ut 


et reliquae urbes, quas recenset: haec autem est Doridis: ut 


"un 
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tihil dicamus dé summo discrimine, quod est intet Betov et Bol- 
βην. Fortassis aliter scripsit Stephanus oliin, quam nunc in vul- 
gatis conspicitur, nempe Boiflov, ἣν “Ὅμηρος ἔσικε Βοίβην λέγειν, 
.. depravato deceptus antiqui, scriptoris codice, Boiovy tamen est 
veríssimum gomen urbis: Scylax capite MH.ITE1Z: Ἐν τούτῳ 
τῷ κόλπῳ εἰσὶ oí “ιμοδωριεῖς καλούμενοι, καὶ πόλειφ ots. Ἐρι- 
Ψψεὸς, Βοῖον, τὸ Κυτίνιον, Hoc urbis nomen optime riuper Dio- 
' doro Siculo vir: doctus restituit, ubi de Dortiensibus lib. tv. sic 
' ' $eribit: Kel κατώκησαν ἐν Ἐρινέῳ καὶ Κυτινίῳ καὶ ἐν Βοίῳ. Vide 
praeterea Thucyd. 1. 1. Scymnum Chium, Strabonem 1. ix. Plinium 
hb. rv. cap. vit, Ftolemaeum tib. Hi. cap. xv. et Aristidem in 
Leuctrica. 
'" κα Ἔστι Βοιαὶ καὶ Κρήτης πόλις. ] Haec mihi eadem vide- 
. tur, quam praecedenti sectione in Gortynide posuit. "Ec: καὶ 
ἐν Κρήτῃ Βοίβη τῆς Γορτυνίδος. 
— Πιτάναι, Πιτανάτης.} Suo loco hoc gentile, quod ta- 
' men non improbandum est, non conspicitur, cuius primitivum 
- muftnero singulari effertur; 
998 ^ — "Een καὶ Βοιανὸν, πόλις Σαυνιτῶν. Sequitur Strabonis 
ἃ scripturam noster Stephanus. Aetate Geographi non merebatur 
inter urbes numerari , ita enim ille lib. v. Kai γὰρ τοίνυν κῶμαι 
᾿ γεγόνασιν ef πόλεις. ἕνιαι δ᾽ ἐκλελοίπασι τελέως, Boiavov, Ἐσερ- 
víva etc. Ptolemaeo dicitur Βουΐζανον, ex Latino BOVIANUM- 
, formatum est, Cluverius illud collocat ad radices Apennini mon- 
tis et fontes Tiferni amnis. Vulgo nunc Boíano dicitur. - 
Βοιωτία. 'Exl τρισὶ ϑαλάτταις διήκοντας εἴς. Ephorus apud 
Strahonem lib. ix. iudicat, Boeotiam finitimis populis hac in re 
. praestare, ὅτι μόνη τριϑάλαττος ἐστί. καὶ λιμένων εὐπορεῖ πλειό- 
vov. Nam in Crissaeo et Corinthiaco sinubus allata ex Italia, 81- 
cilia et Africa excipit. Ubi Euboeae opponitur ἐπ utramque Eu- 
ripi partem se ora eius diducit. Ita ut parte quae adversus Auli- 
. dem est, in qua Tanagra iacet, Salganeus et Anthedon, conti- 
nuum habeat mare ei, quod ad "Aegyptum, Cyprum aliasque i Ón- 
sulas pertingit: altera parte habet mare Macedonico, Proponti- 
di et Hellesponto continuim. Non possum quin hic sddam verba : 
Marciani Heracleotae, egregie ad rem facientia: 
' Ταύτης δὲ κεῖται πλησίον Βοιωτία, 
Χώρα μεγίστη. καιρία τὸ τῇ ϑέσει. 
Xenra μόνη γὰρ τρισὶ ϑαλάσσαις, ὡς λόγος. 
, Ἔχει δὲ λιμένας, ovg μὲν εἰς μεσημβρίαν 
! Βλέποντας εὐκαιρότατα πρὸς τὸν "Αδρίαν, 
“ , Tov Σικελικόν τε πόντον, οὗς δὲ πρὸς Κύπρον, 
Καὶ τὸν κατ᾽ “ἴγυπτὸν τε τὰς νήσους te πλοῦν. 
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η΄ hisce verbis erat^ lacuna ; quam ἐοήϊοοϊαξα ΜΡ ρος. 
, vimus. 


--- Πρὸς Αἴγυπτόν τε, xe Κύπρον. Fateor Κρήτην hio 
commodissime posse substitui, loco τοῦ Κύπρον. Verum cum 
omnes .codices constanter ita legant, eademque vox apud Stra. 
bonem et Marcianumi Heracleotam reperiatur, non possum sta- 


re a partibus Gerbelii, pro Κύπρον spud Swabonem et nostruma | 


Κρήτην repoueutis, 
— Βοιωτὸν ᾿Ἰτώνου τοῦ ἀμφικεύονος.Ἰ Sic etiam scripsit 


Pausanias in principio Boeoticorum , totam gentem ἃ Boeoto no- ' 


men accepisse: Βοιωτοὶ δὲ τὸ μὲν πᾶν ἔϑνος ἀπὸ Βοιωτοῦ τὸ 
ὄνομα ἔσχηκεν, ὃν ᾿Ιτώνου παῖδα) καὶ νύμφης δή ΙΜελανίππης, 


ἼἼτωνον δὲ ᾿ἀμφικτύονος εἶναι λέγουσι, Editio Aldina et Florenti- 298 


na habent: τοῦ ᾿ἀφικτύωνος: 
— Κατ᾽ αὐτόν. Ex hisce verbis manifestissime colligo, in 
praecedentibus excidisse antiqui $criptoris nomen, cuius testimo- 


b 


njo Stephanus in genuino-opere usus est, quo probaret Amphi- 


ctyoném filiorum Deucalionis et Pyrrhae minimum nafu fuisse. 
Mythologiae doctores Amphictyonis genüs referre ad Deucalio- 
nem inter alios testis est Apollod. ub. 

d φικτύων ἐβασίλευσε. τοῦτον ἔνιοι μὲν Δευκαλίωνος, ἕνιοι δὲ 
αὐτόχϑονα λέγουσιν. lgitur τὸ κατ αὐτὸν auctorem respicit, de 
quo iam nulla reperitur mentio. ' 


— Τῶν Δευκαλίωνος etc.] Ophme sic edidit Xylander. Pes-- 
sime in Vossiano cod, ex prioribus editionibus: τοῦ 4ευκαλίω-. 


- vog καὶ Πύῤῥας παίδων. 


nt Αραψαον δὲ ἐκβαλὼν. 


— Μιϑ᾽ υἱάαι Βοιωτοξο. Codex vetustissimus Palat. uni» - 


co verbo legebat μεθυάσαι, notante Salmasio in margine sui Ste-- 


pheni - 


— Τὸν ῥα Ποσειδάωνι etc. ] Hie Euphorionis locus etiam ab. 


, Etymologici Mag. auctore citatur eodem modo, nisi quod pro 
νομῆες habeat βοτῆρες. Totum locum in medium producam, quia 
ad rem facere videtur, et eruendatione indiget. Βοιωτὺς ] "Aovg 
ἡ μήτηρ avtov, τεκοῦσα αὐτὸν, λαϑεῖν βουλομένη τὸν πατέρα, 
᾿ ἔῤῥιψεν εἰς βοῶνα. παρὰ τὸ οὖν μετὰ βοῶν τραφῆναι Βοωτὸς καὶ 
Βοιωτὸς ἐκλήϑη. Εὐφορίων' 

Τόν ῥα Ποσειδάωνι δαμασσαμένη τέκε μήτηρ. 

Βοιωτὸν δ᾽ ὀνόμηνε. τὸ γὰρ καλέουσι ,βοτῆρες. 

| "Orr δὰ πατρώῃσι βοῶν ἀπεθήκατο κόπροις. 

Méndum latet in istis verbis ἔῤῥιψεν εἰς βοῶνα. Ultima vox ni- 
.hil ad rem'facit, apud Hesychium viam, et Alexandrinorum 
lingua custodiam denotans. Ego confidenter repono: ἔῤῥιψεν εἰς 
βολεῶνα. Est enim o βολεῶν, sterquilimum , κοπρὼν sive xo- 


/ 
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. ᾿φεροβολεῖον : loeus ubi animelium purgamenta reiiciuntur et col- 
hguntur. Etymol. Mag. auctor: JoÀeGvag] οὕτω λέγεται ov ἡ 
κόπρος τῶν βοῶν καὶ τῶν ὑποξυγίων βάλλεται, οἷον τοὺς κο- 
σερῶνας. Vide eliam Pollucem et Eustathium ad Homer.: pag. 
1404. | 
000 —— "nó τῆς καϑηγησαμένης Kaópo βοός ete. ] Adii me- 
retur quod hac de re scribit Ovidius lib. rr. Metamorpb. 

Bos , tibi, Phoebus ait, solis occurret in arvis 

— Nullum passa iugum; curvique jmmunis aratri, 

Hac duce carpe vias: εἰ quu requieverit herba." 

Moenia fac condas: Boeotiaque illa vocato. 


"Hinc Boeotiam nomen accepisse etiam vult' Hyginus Fabula 
cLxxvin, Cadmus cum erraret Delphos devenit: ibi responsum ac- 
cepit , ut a pastoribus bovem emeret , qui Lunae signum in latere 
haberet, eumque ante se ageret , ubi decubuisset , ibi fatum esse 
eum oppidum condere ét ibi regnare εἰς. Ex bove autem quem . 
secutus fuerat, Boeotia est appellata. 


— Τινὲς δ᾽ ὡς ovx ὄντας ταῖς διανοίαις etc. ] In his verbis 
lacunam debere notari, tam certum est, quam solem ipso meri-- 
die lucere: nam varios Boeotiae origines enarrans Stephanus, 
ultimo loco addit: quosdam perhibuisse Boeotos παρὰ τὸν βοῦν 
ὠνομάσϑαι, quod mente non admodum agiles essent; quae ver- 
ba cum hic necessario requif&ntur, commodissime transscribi 
possunt ex Eustathio ad Dionysium de Situ Orbis, ubi omnium 
etymologiarum vocis Boeotiae quasi, ex Stephano compendium 
fecit: Ὅτι Βοιωτοὶ ὠνομάσϑησαν ἀπό τινος Βοιωτοῦ καλουμένου, 
ὃν ή μήτηρ "ἄρνη λάϑρα τεκοῦσα, περὶ βοῶν ἔϑετο κάπρους. ἐξ 
οὗ καὶ τὸ ὔνομα ἔσχεν, ὡς διφεὶς ἀμφὶ τοὺς βόας. ἢ ἀπὸ τῆς βο- 
ὃς ἡ χώρα Βοιωτία τῆς καϑηγησάμένης αὐτόϑι τῷ Κάδμῳ. oí δὲ 
παρὰ τὸν βοῦν ὠνομάσϑαι εἶπον τοὺς Βοιωτοὺς, ὡς μὴ ὄντας 
ταῖς διανοίαις ἄγαν εὐκινήτους. συμφωνεῖ δὲ τῷ λόγῳ τούτω ᾿ 
καὶ ἡ Βοιωτία ὗς, ὅπερ ἐσκώπτοντο οἱ Βοιωτοί. Hinc manife— 
stissime liquet, Stephani locum esse imnutilum , et ut sensus sit 
integer, huncin modum suppleri debere: Τινὲς δ᾽ ὡς οὐκ ὄντας 
ταῖς διανοίαις τοὺς Βοιωτοὺς ἄγαν εὐκιγήτους, παρὰ τὸν pov» 
ὠνομάσθαι εἶπον. Culpam huius defectus. non in librarios, sed 
in Hermolaum Epitomatorem reiicio, qui multis in locis prae- 
stantissimum scriptorem tam foede mutilavit, ut in tota antiqui- 
tate vix simile exemplum occurrat. 
πὶ — ᾿Εκαλεῖτο δὲ 4ovía.] Aonas barbaros a Sunio evagatos 
Boeotiam priscis temporibus tenuisse, et inde Aoniam nuncupa—- 
tam fuisse, testantur plurimis Strabo lib. 1x. ᾿ Apollon. Rhodi 


M 





N 


* 


- 


ANNOTATIQNES. - - 4^ 465, 
. Schol. ad lib. IH. . Eustathius dd Catalogum navium circa initium, 
et alii. - 

— Kel Mtoenía, καὶ Syyvyla , καὶ Καδμηΐς.) Boeotiam 
Mesapiae nomiue fuisse insignitam, non memini apud alios le— 
pisse. Ogygiam nuncupatam fuisse noster ipse testatur : Siyeyla, 
νῆσος ἀρχαία etc. λέγεται καὶ ἡ Βοιωτία, καὶ ἡ Θήβη, ἀπὸ ᾽Ω-- 
γύγου υἱοῦ Ἰδρμέρας.. In honorem Cadmi, qui plurima in hanc 
regionem beneficia contulit, Cadmeidem vocatam fuisse, admo- 
dum verisimile est, licet aliorum testimonía desint. 

6 - ᾿Αθηναῖοι περὶ τὴν ναυτικὴν δύναμιν.) Hinc est quod ᾿ 

passim τὸ ϑαλαττοκρατεῖν Atheniensibus adscribatur. Vide Thu- 
cydidem, Aristophanis Scholiastam atque alios. Egregie Iusti» 
nus lib. vr. cap. 1. Quippe zfthenienses, etsi fractae : sint opes, 
manere tamen navalem usum, nec, si eligendus sit ex universis, 
| meliorem alium esse. 
| — Θετταλοὶ περὶ τὴν ἱππικὴν ἐμπειρίαν. Eadem haec de - 


Tliessalis, Atheniehsibus, Boeotis et Cyrenaeis perhibet. Eusta. 229 


thius ad Dionysium de Situ Orbis, quae verbotenus ex nostro b 
transcripsisse videtur: Τυμναστικοὶ of Βοιωτοὶ; διὸ καὶ λέγεται 
λόγος τοιοῦτος, ὡς ᾿᾿ϑηναῖοι μὲν περὶ ναυτικὴν ἠσχόληνται τέχ- 
vn. Θετταλοὶ δὲ περὶ τὴν ἱππικὴν ἐμπειρίαν. Βοιωτοὶ δὲ περὶ 
τὴν τῆς γυμνασίας ἐπιμέλειαν, Κυρηναῖοι δὲ περὶ τὴν διφρεῦυτι-- 
κὴν ἐπιστήμην. Aelianus in. Tacticis multum laudis Thessalicis 
, equitibus attribuit. Equi Thessalici laudantur passim in oraculo 
apud. Dionysium de situ orbis, Suidam, et specistim apud Lu- 
canum lib. v1. 

Thessalicus sonipes bellis feralibus aptum. ι 
Ilinc factum videtur, ilum qui in Thessalia uxorem esset du-. 
cturus, pro nuptiis sacrificaverit equum frenatum, Vid. Aelian. 
de Animal. 

— «Βοιωτοὶ περὶ τὴν τῆς γυμνασίας ἐπιμέλειαν. 7 Locus in 
hanc rem egregius est. apud. Cornel. Nepot. in Alcibiade: Post- 
quam inde expulsus Thebas venerit, adeo studiis eorum inservivis- 
se, ut hemo eum lubore corporisque : viribus posset aequiparare. Om- 
nes enim Boeotii magis firmitati corporisy quam ingenii acumini 
inserviunt. Àd quem locum vide commentaLores. 

— Κυρηναῖοι δὲ περΐ τὴν διφρευτικὴν etc. ] Non multum 
temporis teram, ut probem Cyrenaeos hac scientia prae caeteris 
excelluisse, lectorem remitto ad vocem 1 Βάρκη, ubi fusius hac 
"de re in comment. loquuti sumus. . 

: — Ἡμεῖς δὲ, περὶ τὴν τῶν νόμων. εὐταξίαν. Toto orbe - 

Romano tria tantum fuere gymnasia in quibus licitum erat ius 

docere, Romae, Constantipoli , et Beryti in Phonicia. Iustinia-- 
Stephanus Fi ol. 111. 6 B v 7 * 
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nus in prooem, D. $. 7. Haec tria volumina a, nobis composita 


' tradi eis tam in regiis urbibus quam. in. Berytensium pulcherrima 
civitate , quam et legum nutricem quis appellet , tantummodo vo- 
lumus, quod iam a retro principibus constitutum , et non. in aliis 


locis. Duarum urbium, scilicet Novae Homae et Beryti, quam 


ai Beroén appellavere, meminit Theaetetus lib. 1v. Epigrammat. 


. Τοῦτον ᾿Ιουλιανὸν νομικῆς φάος εἶπον ἰδοῦσαι 
| “Ῥώμη xal. Βερόη , πάντα φύσις δύναται. 
--- Βοιωτία ἐν Θράκῃ.} De Boeotia ad Propontidem sita 


. mentiodem facit. Hyginis Fab. cuxxxwvi. Post quae Metapontus 


duxit coniugio Melanippen, eosque sibi filios adoptavit, qui in — 
Propontide ex: suo nomine condiderunt , Βοεοίμε Boeotiam , 24eo- 
lus. feoliam. 
-o— Βοιωτός.) Invenitur. illud,gentile in veteribus numisma- 
tibus, Goltzius agnoscit nummum cum inscripione BOIQ,TS.N. 
— Βοιωτία vc.] Adagium desumtum est ex Pindari Olymp. 
Od. vr. haec sunt Lyrici verba : 
— — Ὄτρυνον νῦν ἑταίρους 
Aivla, πρῶτον μεν Η- 
ἫΝ ραν παρϑενίαν χελαδῆσαι. 
| γνῶναί τ᾽ ἔπειτ᾽ ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα-: 
" 96e, λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 


oy. — ipsun 


| $50 Àd quem locum ita scribit Scholiast. Ἢ δὲ παροιμία ἐντεῦθεν. 
a "Tavreg, ἔϑνος βάρβαρον ἀρχαῖον, κατῴκησαν ci τὴν Βοιωτίαν, οὕς 


-". 


( 


. τινας ἐκ παραφϑορὰς τοῦ ὀνόματος, ἀντὶ τοῦ Ὕαντας λέγειν oc 


ἐκάλουν. ὥστε καὶ τοῖς ὕστερον διαδοθῆναι τὴν λέξιν ii τῶν 
Βοιωτῶν. καὶ λοιπὸν νομισϑῆναι, διὰ πολλὴν ἀλογίαν καὶ ἀγροι- 
síav. οὕτως ἐξ ἀρχαίου avtovg κεκλῆσθαι. vovg τε βουλομένους 
εἰς ἀπαιδευσίαν ἐπισκώπτειν τινὰς, τοῦτο λέγειν, Βοιωτία vc. 
Eadem etiam refert Demetrius Triclinius ad Pindari locum iam 
citatum, Praeterea in fine huius sectionis addit aliam dictionem 
conljnentem adagium, nempe Βοιωτιάξειν᾽, quod in eos dicitur, 


, qui 1udi et incomposita voce, quasi bovum mugitu clamare con. 


sueverunt. . 

— Βοιωτίδιον. Vocabulum diminutivum comsca licentia 
fictutn, quemadmodum plura eiusdem farinae apud Aristopha- | 
,ném occurrunt, ut. Σώκρατες Σωκρατίδιον, Εὐριπίδης Εὐριπί- 
'διον. Vide commentarios ad vocem Βαβράντιον. 

Βόλβαι, πόλις Καρίας, καὶ ποταμὸς Βολβαιώτης.] Locus 
admodum suspectus: nam fluviorum nomina iu erc terminari, 
res non adeo frequens est. Ortelius verba sequentia 5 τις Hoá- . 
κλεια. ἐκλήϑη cum fluvii appellatione coniungit, quod profecto 


4 
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praeter Stephani mentem factüm videtur. Fortassis hic locus ite 
est constituehdua: Βόλβαι. πόλις Καρίας, ὁ πολίτης, ΠΒολβαιώ- 
τῆς" ἥτις Ἡράκλεια ἐκλήθη. Necesse est ultima verba urbis no- 
men respicere. Heracleae Cericue meminit noster suo loco. 

-- Ἔστι καὶ Βύλβη͵ πόλις, καὶ λέμνη.) Haec illa palus est, 
quam supre Βοίβην male appellavit , et optime Macedoniae ad- 
scripsit, de cuius situ τὸ παράπαν οὐδὲ yov. Ponitur a Scylace 
prope Apolloniam, cuius verbs iam supra citavimus. Memoratur 
etiam Thucydid, lib. rv. Aeschylo in Persis, et Aristot. de hist, 
Animal. lib. ». Etiam Palmorius hoc stagni nowen feliciss$me 
Athenaeo restitait. | 

Βσλβιτίνη. E πολίνηφ. Βολβισινήτης.] Leve mendum hio 
latet. Scribe, ὁ πολίτης, Βολβιτινίτης. Aegyptiorum enim τῦ- 
πος, Ut passim noster inculcat, iu τῆς desinit. Verum quod in 
fne addit περὶ Βολβιτίνου ἅρματος, illud, valde est insolens, . 
mem de istis vehiculis non merhini aliquid im scriptis antiquorum 
reperisse, Hinc non lewis:mihi. suborta suspivio mendae, licet 
constanter hic locus in vulgatis et MSS. ita concipiatur. Lego; 
Βολβίτινον. στόμα. Existimo enim Stephanum unum ex Nili ostiis 
innuere, Strabo lib. xvi, Meta δὲ τὸ Βολβίτινον στόμα ἐπιπλέον 280 
ἔκκειται τοπεινὴ καὶ ἀμμώδης ἄκρα. Eodem loco apud Strabonem b 
τὸ Βολβιτικὸν στόμα. dicitur, quod posseesivum, est ab hac voce 
formatum, . 

BoALv9, πόλις Ayotac.] Etymologici Mag. Auctor Bol 
num vicum appellat, et prope Petras et Drepanum collocat, sta- 
tuens hoc nomen ei ἀπὸ τῆς βολῆς inditum fuisse, ia enim ille: 
Βόλινοὺ, v τῆς ᾿χαΐας, πλησίον 1]ατρὼν καὶ τοῦ παλουμένου 
“Ζροεπάνου. εἴρηται δὲ ὁ ὅτι νύμφη εἰς διωκομένη ὑπὸ ᾿Απόλλωνοῦ 
ἐρῶντος, fud τόνδε τὸν τόπον μέλλουσα ἀγρεύεσϑαι, ἔῤῥιψεν 
ἑαυτὴν εἰς θάλασσαν. o0tv τὸ χωρίον οὕτως ἐκαλεῖτο, ἀπὸ τῆς βο- 
λῆς τῆς νύμφης. Eundem situm ei quoque attribuit Pausanias in. 
Áchaicis. 

Βολ ἐσσός. Πόλις Αἰολικὴ in! ἄκρου, Χίον πἰησίον.ἢ Non 
possum quin huc transcribam locum iusignem , qui est apud An- 
nam Comnenam lib, vir. Alexiad. ubi egregie urbis situe ob ocu- 
los ponitur: Ὃ μέν τοὶ ᾿“Ἰ«λασσηνὸς παραπεπλευκόναι τὰς περὶ τὸ 
δυτικώτερον μέρος & ἀκτὰς τῆς νήσου, καὶ τὴν Βολισσὸν xateloffeiy 
παρεκελεύσατο, καὶ τὴν αὐτοῦ ἀπεκδέχεσϑαι ἔλευσιν. ἡ δὲ Βολισ- 
σὸς πολίχνιον κατὰ τὸ ἀκρωτήριον ταυτησὶ νήσου διακείμενον. 

— θυουκνόίδης Βολίσκον.} Apud Thucydidem libro octavo 
urbis nomen etiam duplici S exaratum reperitur. Incidit fortaésis 
noster in librum ἀδιόρϑωτον, 

-- Ὅμηρος ἐν τούτῳ τῷ πηλ. etc.] Homerum quandoque ibi 
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divertisse, literós. docuisse, et quaecunque iuvenilia ladicraque 
. eius extant, condidisse , etiun Herodotus testatur libro de vita 
Hómeri : Καὶ τοὺς Κέρκωπας. καἱ Βατρα opvopayíav, καὶ 'Emnm- 
. wuyxilóae, καὶ τἄλλα πάντα ὅσα παίγνια “δὴν Ὁμήρου, ἐνταῦϑα 

. ποίησε παρὰ τῷ “Χίῳ ἐν Βολισσῷ. 

Βολογε διάς. Βολογίσσου βασιλέως. 7 Genuinum regis re- 
gum Vologes . nomen, in omyibus auctoribus corruptissimum 
reperitur, uti nuper docuit Cl. Spanhemius dissert secund. de . 
praestantia et usu numismatum, adducens auctoritatem rariesumi . 
et eximii nummi Romae ndn ita pridem reperti, in quo ΒΟ.“- 
I'ACO T. scriptum occurrit. Hinc emendandum urbis nomen et 
gentilia inde formata. Quod hic de.voce Boloyscidg, idem etiam 
de βολογεσίφορα statuimus. 

(o— Τὸ ἐϑνικὸν ὥφειλε Βολογεσιεύς. Noster hic loquitur περὶ 
23 ἐθνικοῦ, quod ex lege artis et ad similitudinem aliorum forma- 
a ium est, quemadmodum liquet in voce ᾿Αβρότονον, quae verba 
etiam alia occasione produximus. T6 ἐθνικὸν ovx ἔστι ἐν χρήσει. 
δ τέχνη δὲ ἐπινοεῖ ἐξ ὁμοιότητος ὡς γὰρ AO povov ᾿᾿Αϑμονεὺς, οὔ- 

τως Αβρότονον. ᾿Αβροτονεύς. Eadem prorsus ratio liic obtinet: 

nani uti ab ᾿Αφροδισιὰς fit "4goóisied ,. ita a Boloyssiag Βολο- 

, γεσιεύς. Verum noster fatetur hunc τύπον regioni minime cenve- 

' nire, quippe hiuc deducendum Βολοχεσιηνός. - 

Βολὺγ ἐσίφ oga. “Δεκτέον δὲ Βολογεσιφοῤεύς.] Non dubito, 
qnin in genuino sto: opere Steph. hoc restricte statuerit. Huius- 
modi enim | gentile ab hac urbe non est formandum, nisi id fece— 
ris κατὰ τὸν “Ἑλληνικὸν τύπον ᾿ quemadmodum. alibi loquitur. 

Βοὸς κεφαλα!. Καϑ᾽ ὃν ἐπολέμησε Προυσίας πρὸς '4s- 
τάλον.] Be bello inter Prusiam et Attalum legendus Polybius Le-. 
gat. cxxvim. Ὅτι Ἄτταλος ἡττηθεὶς παρὰ Προυσίου, πραχειρισά- 

᾿ μενος ᾿Αϑήναιον τὸν ἀδελφὸν, ἐξαπέστειλε μετὰ τῶν περὶ Πόπλιον 
| Zlévrlov, διασαφήσοντα τῇ συγκλήτῳ τὸ γεγονός. Praeterea vi-. 
.— desis Legat. cvi. cxxix. cxxxv et cxxxvi. ubi leges pacis, in 
| quas reges ambo auctoritàáte Romanorum. legatorum consentie- 
bant, memorantur. Polybius locum, . ubi Prusias Attalum devicit, 
expressis verbis non nominat, et noster de situ nihil perhibet: 
procul dubio fuit locus Asiae vel circa Chalcedonitini, vel circa 
Bithyniam. Polybius libro 1v. in descriptione Maeotidis ae Ponti, 
in Aeia locum ponit Bovem dictum, qui fortassis idem est, quem. 
noster Βοὸς κεφαλὰς nuncupat: "QOtv αὖϑις ὁρμήσας προσπίπτει. 
| σερὸς τὴν Bo)v καλουμένην, ὃς ἔστι τῆς "Aclag τόπος. ἐφ᾽ ὃν ἐπι- 
στῆναι. φασὶ πρῶτον οἱ μῦϑοι τὴν ᾿Ιὼ περαιωϑεῖσαν. πλὴν ὅγε 
ῥοῦς τὸ τελευταῖον ὁρμήσας ἀπὸ τῆς Βοὸς, ἐπ᾽ αὐτὸ φέρεται. Βυ- 
ξάντιον. Verum haec mera coniectura est, quam nemini obtrudo. 





ANNOTATIONES. . 469 
ς — Ἔστι καὶ Ἰνδικῆς Bovxípale.] Miror nostrum hac .se- 
ctione Bucephalae, ab Alexandro ,aedificatae, wmeininimsse, qum 
et literarum ordo aliter suadeat, $t eiusdem Bucepbalae, suo - 
loco ὦ in sequentibus, descriptionem exhibeat. ' 

— En ἀμφοτέραις ταῖς OgyOcig.] In. omnibus editionibus 
hic locus mala interpunctione laberat. Ánte haec verba: seAtio- 
στιγμὴν collocare visum fuit, et reliqua ita .;interstinguere, ut 
lectori sensus sit facilis et perspicuus. Egregie huc faciunt verba 
Eustathii ad lliad. B. Ἢ Βουκέφαλα δὲ ἐστὶ πόλις ᾿Ινδικὴ ἐκείνῃ 231 
κτισϑεῖσα ὑπ᾿ ᾿Αλεξάνδρου, ἐπ᾿ ἀμφοτέραις φησὶ κοῖς ὄχϑαις τοῦ b 
ποταμοῦ “Ὑδάσπου, διύτι διαβάντος ᾿Αλεξάνδρου. ἐκεῖ, καὶ μαχο- 
μένου, ὁ Βουπεφάλας T. ἵππος ἀπέϑανεν. 

— Πόλεις ᾧκισε Νίκαιαν, Βουκεφάλαν ce. ] Hic locus in - 
omnibys editis mutilus couspicitur hunc in modum, et particulam 
τε transcriptores in adversativam coniunctionem commutarunt, 
πολ * ᾧκισε Νίκαιαν. Βονκεφάλαν δὲ, ἔνϑα διαβάντος etc, 
Quemadmodum edi curavimus, ita Salmasius ad oram sui.Ste- 
phani hanc lacunam ex MSS. repleverat. Hanc lectionem nobis 
etiam, Vossianus cod. suppeditavit. Suspicor tamen haeo et se- 
quentía auctoris cuiusdam autiqui esse verba, cuius nomen ante 
zo ἐπ᾿ ἀμφοτέραις excidit. Jn eundem ferme modum scribit ΑΤ- 
ianus lib, v. “να δὲ 5 μάχη ξυνέβη, καὶ ἔνϑεν ὁρμηϑεὶς ἐπέρασϑ 
τὸν ᾿“γδάσπην ποταμὸν, πόλεις ἔκτισεν ᾿Αλέξανδρος. "αἱ τὴν μὲν 
Νίκαιαν, τῆς νίκης τῆς κατ᾽ ᾿Ἰνδῶν ἐπώνυμον . ὠνόμασε. τὴν. δὲ, 
Βουκεφύλαν, ἐς τοῦ ἵππον τοῦ Βουκεφαλον τὴν μνήμην, ὃς ἀπά: 
ϑανεν αὐτοῦ. 

-- Ὁ ἵππος Βουκεφάλας] Utrumque dicitur, et Βουκεφά- 
λας εἴ Βουκέφαλος. Plutarchus 1 in vita Alexandri: Too: Bovxs- 
gala φειδόμενος, ἤδη παρήλικος ὄντος. 


-- Ἐπειδὴ ὁ δημότης Κεφηλεὺς, τοῦ Κεφαλῆ. Sic exbi- 
bent libri editi. Cod, Vossianus ultimae voci aliam terminationem 
tribuit, legitur enim inibi, ΚἈεφαλεὺς τοῦ Κεφαλέου. Unde for- 
tasse si Κεφαλαὶ coniecero, non erravero, Eustathii auctoritate 
ductus, ita enitn ille ad 1154, B. Ὅμοιον δὲ καὶ αἴ ἀσυνϑέτως 
ὠνομασμένᾳι Κεφαλαὶ, δῆμος αὗται “πεικὸς, οὗ μέμνηται καὶ 
“᾿Αριστοφάνης dv Ὄρνισι. 


Βορμίσκος. Ἔν ᾧ κυνοσπάραντος γίγονεν Εὐριπίδης. 1 ' 
Qui de hoc Euripidis fato mentionem faciunt, loci nomen reti- 
cent, duntaxat narrantes Hoc illi in Macedonia contigisse. Àulus 
Gellius lib. xv. cap. xix. Quum in IHacedonia apud drchelaum 
regem eóset, ulereturque eo rex familiarius; rediens nocie ab cius 
- coena, canibus a quodam-aemulo immissis dilaceratus esi: εἰ ex 
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, | | 
his vulneribus mors secuta est. Vide hac de re C. Rhodig. Ant, 
lect. lib. xxu. cap. x: Cui adde Scaligerum ad Eusebium pag. 108. 

— 'Q δὲ ποιητὴς τραπυζῆας.] Locus, quem Stephanus in- 
. ΒΝ, est apud Homerum Iliad. X. in oratione Priami hisce verbis: 
Αὐτὴν δ᾽ ἂν πύματόν us κύνες πρώτῃσι ϑύρῃσιν 

᾿ΩὩμησταὶ ἐρύουσι. ἐπεὶ κέ τις ὀξέϊ χαλκῷ ^ ᾿ 
Τύψας ἠὲ βαλὼν βῥεϑέων ἐκ ϑυμὸν ἕληται, 
᾿Οὗς τρέφον ἐν μεγάροισι τραπεξῆας πυλαωροῦς. 
Τραπεζεὺς est canis domesticus, qui ad mensam omnia cruda vo- - 
rat. Hesychius: Τραπεζῆες, of πρὸς ταῖς τραπέζαις λιχνεύσντες. 
. Etymologici Magni Auct. simpliciter κύνας interprebitur mensae 
adstantes , ita enim ille; Τραπεξίτης, διὰ τοῦ ι. σημαίνει τὸν ἐν 
*Ü συνηϑείᾳ λεγόμενον τραπεζίτην, ἀπὸ τοῦ τράπεζα. «διὰ δὲ τῆς 
| && διφϑύγγον, τὸν ἐν τῇ τραπέζῃ παριστάμενον, ὡς παρ᾽ Ὅμήρῳ" 
qm. τραπεζῆες κύνες, ἀπὸ τοῦ τραπεζεὺύς ion. τὸ δὲ παρ᾽ 
᾿Ιβύκῳ, διὰ τοῦ ἡ λεγόμενον, τραπεζητὰν xvy&y, ἔστιν ὡς 
πλείων πλήων. 
. — 4ogígxiog.] In prima syllaba omnes scripti et vulgati & 
rhega. agnoscuut, quod nobis auctoritate ipsius Stephani et alio- 
, rum immutare placuit. 

Βόρσιππα, πόλις Χαλδαίων οὐδετέρως. Ἷ Sic usurpavit 
hano vocem Strabo lib. xv. cuius verba noster transcr ipsit, ita 
enim ille: Τὰ δὲ Βύρσιππα, ἱερὰ πόλις ἐστὶν ᾿ἀρτέμιδος καὶ /4503- 
λωνος, λινουργεῖον μέγα. Sequitur. et aliud quid memorabile, 
quod noster neglexit, scilicet maximam ea in. urbe vespertilio- 
num multitudinem reperiri, qui longe maiores sunt quam in cae- 
teris locis. Hi capiuntur ad cibum et sale condiuntur. Corrupte 
urbis nomen occurrit apud f'tolemaeum Βάρσιττα pro. Βύόρσιππα, 
observante doctissimo Bocharto. Apud Iosephum lib. r. contra 
Appionem reperitur Βόρσιππος, sic enim ille de Cyro Nabonne- 
dum oppugnaturo: “Ανέζονξεν ἐπὶ Βόρσιππον, ἐκπολιορκήσων 
τὸν INafovvgdov. 

(o— Μέγεται καὶ ϑηλυκῶς.} In Graecorum scriptis nihil i inve- 
ni, quo hoc demonstrem. Apud ustinum lib. xr. cap. xrrí. locus 
est, quem sic emendavit Cl. Vossius: Ob hoc omissa Babylonia 
in Borsippam urbem trans Euphratem , desertam olimwconcessit. 

— Οἷ πολῖται, ΞΒορσιππηνοί.) Hoc gentile usurparunt Strabo 
et Ioseplius, libris iam supra allegatis. 

— Βορσιππεῖς αὐτούς φησι. Scilicet, non secundum τὸν 
ἐπιχώριον, sed τὸν ᾿ξλληνικὸν τύπον. 

Βόρυξα. Τὸ ἐϑνικὸν, Βορυΐξαῖος. Clerissinrus Seguinus 


^. divulgavit nomisma cum inscriptione BPOTZHNfAN, quam ad 


Prysam Bilhyhias.pertinare.exisfunabat. Verum Spenhemiue lavi 
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traiectione Pet O BOPTZHNON legendum ex Stepliano no- 


stro judicavit, quod etiam a Cossartio observatum asseverat. 
Βορυσϑένης, πόλις xol ποταμός. Martianus Capella: 

“Ὁ Histro ad Oceanum bis decies centum millium passuum est: 

in latitudine millibus quadringentis usque ad Sarmatiae solitudi— 


nes, Nec procul fluvius, lacus, oppidum, sub uno cuncta nomine 982 
. Borysthenes, propter Achillis insulam. eius sepulchro celebratam, "ἢ 


' Omnia Borysthenis (qui vulgo uunc de Nieper dicitur) memorá- 
bilia atque admirabilia ex' variis auctoribus huc congerere, ni- 
mis longum foret. Lectorem ablegamus ad Herodot. lib. 1v. Soli- 
num cap. ΧΙ͂Χ. Plinium lib. 1v. cap. xir. 1x. xv. et xxxr. v. 

/ - Παρὰ τὴν Μαιῶτιν λίμνην καὶ Tavaiv.] Non rect» Ste- 
plianus noster Borysthenem iuxta Maeotidem et Tanaim collocat, 


quod obiter observavit Cl. Isaacus Vossius in notis ad fragmenta 


Peripli Ponti Euxini et Maeotidis paludis. Addam verba Herodoti 
quae hoc evincunt manifestissime, ita enim ille lib. jam οἱ ἴο: 
"4n γὰρ Ἴστρου ἐπὶ Βορυσϑένεα δέκα ἡμερέων ὁδός. ἀπὸ Bo- 


ρυσθένεός τ᾽ ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν Μαιῆτιν, ἑτέρων δέκα. Vide — 


quoque Plinium lib. 1v. cap. xit. 


— Οὕτω καὶ ὁ Ἑλλήσποντος πρὸ τῆς "Ελλης.] Sic Hellespon- | 


tus antequam Hellé in eo periisset, Borysthenis namine insig- 
niebatur, quamvis apud Hesychium et alios contrarium inve- 
niatur. 


— Μιλησίων ἀποικία.] Hinc est, quod Plinius tradat OL- 


biam Miletopolim dictam esse. Herodotus lib. f. Εὖτε ἀγάγοε 
τὴν στρατιὴν τῶν Σκυϑέων ἐς τὸ ) Βορυσϑενεϊτέων ἄστυ. Οἱ δὲ Βο-- 


φυσϑενεῖται οὗτοε' λέγουσι σφέας αὐτοὺς εἶναι Μιλησίους. Vide . 


praeterea Marcianum Heracleotam et alios. 
— Ἄλλοι Βορυσϑένην, αὐτοὶ δὲ 'OMBíav.] Desideratür : xa- 


λέουσι, vel simile quid. Borysthenem esse Olbiam certissimum: 


est. Pomponius Mela ineptissime contrarium statuit, ita enim ille 
hb. r1. cap. 1. Longe venit ignotisque ortus e fontibus, quadraginta 
dierum iter alveo stringit: tantoque spatio navigabilis, secundum 
Borysthenida et Olbiam Graeca oppida. Egregie ad rem faciunt 
verba Herodoti lib. 1v. Τοὺς “Ἕλληνες of οἰκέοντες ἐπὶ τῷ “Ὕπανε 
δοταμῷ καλέουσι Βορυσϑενεῖτας, σφέας δὲ αὐτοὺς ᾿λβιοπολίτας. 
᾿ — "Hv ποιοῦσιν ὅ τε Βορυσϑένης καὶ Ὕπανις. Haec mihi 
mon satis sana videntur: locum tameu sine auxilio meliorum co- 
dicum emendare haud aggrediar. Videtur noster velle: urbem eo 
loci esse conditam, ubi Hypanis et Borysthenes fluvii junguntur, 
Praeclare in banc rem scripsit Auctor Peripli Ponti Euxini: Ἐπὶ 
δὲ ταῖς καϑ᾽ “Ὑπάνην καὶ ͵,Βορυσϑένην ταῖς τῶν δυσὶ ποταμῶν 
συμβολαῖς ἐστὶ κτισϑεῖσα πόλιρ, πρότερον μὲν Ὄλβια Zavia. xa- 


^ 
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λουμένη, μετὰ δὲ ταῦτα vg Ἑλλήνων “τάλιν Βορυσθένης. πλη-- 
| θεῖσα. Ταύτην δὲ κατὰ τὴν ηδικὴν ἐπαρχίαν “Μιλήσιοι κτέξζουσι. 
— Τὸ δὲ ᾿Ιήτης.} Est genlile a voce"Iog, quae una ex Cy- 
cladum est insulis, de qua suo loco. 
— Διὰ τὸ I. Ἴ Ita correxi hunc locum ex prioribus editio- 
a nibus, Pessime Xylandriana exhibet, διὰ τοῦ I. 
' — Ἔλεος. ᾿Ελεΐτης.] Vocabulum. primum est casus obliquus 


| ἃ recto "Elog, de quo in sequentibus. 


— ᾿Ωρεὸς ᾿Ωρεΐτης.) Male in Xylandriana legitur, ᾽Ωρεὺς 
᾿ἾΩρεΐτης. Nos veram lectionem ex MS. Vossiano et prioribus edi- 
. tionibus revocavimus. 

— Τὸ Τεμενίτης.} Iuxta Stephapum Τέμενος Siciliae locus 
est, unde deducitur τὸ Τεμενίνης, de quo vide suo loco. 
^ — “Ερκίτης. Aliae editiones sine aspiratione ᾿Ερκίτης. Est 
fiomen servile, uti scribit Eustathius ad Iliad. O. Δουλικὰ 0vo- 
. pasa καὶ of "dto: , καὶ ot πάλμονες, καὶ of λάέρεις, καὶ of. ἐρκί-- 
ται, οἵἴπέρ εἶσιν κατ᾽ ἀγρὸν οἰκέται. Idem quoque perhibet He- 
sychius. Derivatur haec vox παρὰ τὸ ἔρκος, cuius varias notio- 
nes apud Lexicographos legere licet: illa Stephanus utitür alibi: 
" Egnog, ὡς ἕρκος, οὐδετέρως. δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. 
— Ὅτι ἠκολούϑησε τῷ πλείονι χαρακτῆρι.} Salmasius iu mar- 
Εἶπα sui libri ad haec verba ita scribit: Χαρακχτῆρα hoc loco νο- 
cat, quem aliter semper τύπον vocavit. Πλείονα χαρακτῆρα vo- 
. cat, qui multis est in usu. Iude e πλεονάξειν verbum, sic &m- 
. πολάξειν, pro eodem sumunt, ἀπὸ τοῦ πολὺ, quod alibi temere 
' non reperias. 
Βοσίφαρα. Βοσιρσρήτης. ἢ Sine dubio legendum, Βοσιρα- 
οίτης. qua forma Aegyptiis est solita, ut noster passim perhibet. 
| Βόσπλορος, πόλις Πόντου etc. ] Totum hunc locum Con- 
stantinus Porphyrogenneta lib. 1. de Theimatibus, ex genuino 
Stephani opere, quo passim utitur, transcripsit y quanquam eius 
nomen supprimat , ; ita enim ille; Βόσπορος, πόλις Πόντου κατὰ 
τὸὐ Κιμμέριον κόλπον, καὶ πορϑμὸς ὁμώνυμος, ἀπὸ 'loUg τῆς 
λΙνάχου καλούμενος, καϑὼς «Αἰσχύλος ἐν τῷ Προμηϑεῖ δεσμώτῃ 
γράφει. Sequuntur iidém versus Aeschyli, et aliorum scriptorum 
testimonia, quae de Bosporo Cimmerio et Thracio loquuntur, 
9e qdibus Epitomator ne yov quidem, Denique Constantinus quo- 
que fabulosam hanc de Philippo Macedone narrationem. addit, et 
sic eodem modo ac Stephanus, quanquam illa narratio ubi mu- 
lila sit, huic themati finem Amponit,. 
C Καὶ πορϑμὸς ὁμώνυμος, ἀπὸ ᾿Ιοῦς. καλούμενος. Nae | 


-$83 mihi in mythologicis is parum videtur versatus, qui hanc. Cadmi 





b filiam facit. Ita tamen voluit Etymologici Magni Auctor: Bóoso- 
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ρος, ofovri βοὸς mógog* ὠνόμασται γὰρ ἀπὸ τῆς ᾿Ιοῦς τῆς Dvya-- 
τοὺς Καδμον. ταύτῃ ydo ή "Hea κατὰ ζῆλον οἷσερον ἔπεμψεν. 

ἥτις ἐλαυνομένη ὥσπερ πόρτις; τοῦτον. παρῆλϑὲ τὸν τόκον. Apol. 

lodorus lib: ττ. Ius genealogiani recenset , et variantes antiquorum 

sententias adducit, sed de Cadmo nullam .mcenlionem facit: sio 

ueque Hygmus Fab. CXLV. cuius verba veterum membranarum 

. ope ita restituo: Ex 'friope et Oreaside Xanthus et Inachus , ex 

Pelaszo Laris, ex Inacho εἰ 7rgia lo. Hanc lupiter dilectam 
compressit. et in vaccae figuram: convertit, ne Iuno eam cognos— 

ceret. Id Iuno cum resciuit, 4irgum cui undique oculi refulge— 

bant, custodem ei misit, cuius timore exagmitata , cocgit eam ut 

se in mare praecipitaret : "quod mare Jonium est appellatum. Inde 

in Scythiam iransnavit, unde Bospori fauces, sunt diciae. Pessime 

in vulgatis legitur et sine sensu: unde Bosphorus fines. suni di 

eiae,  Muius fabulae plurimi antiquorum meminere, Dionysius 

Periegela, et Eustathius ad eundem, Arrianus in Periplo Pouti 

Euxini, Palaephatus, Lycophronis Scholiastes, Hesychius Mile-. . 
sius, et Parthenius Eroticor. lib. 1x. 

— Aloyviog: dv Προμηϑεῖ δεσμώτῃ. ] Corruptissime MS, 
Vossianus: «Ἰἰϊἰσχύλος dv Προμηϑεῖ δεσπότῃ. Scripsit enim Α6- 
schylus Prometheum δεσμώτην et λυόμενον, cuius noster memi. 
^ nit in fii. 

— Ἔστι καὶ ἄλλη τῆς ^ Ἰνδικῆς. Eustathiüs qui passim Ste- ' 
plani ἐϑνικὰ transcrihit et sequitur, quanquam aliquando nomen 
reticeat, etiam huius Bospori meminit, ita enim ille ad Diouy- 
sium: Ἔστι δὲ Βύσπορος καὶ ᾿Ινδικύς, Clar. Vossius in notis ad. 
Scylacem legendum existimat, ἔστι xol ἄλλη τῆς Σινδικῆς. Non 
magnopere tamen cum quoquam contenderit, si quis apud Ste- 
plianum ᾿Ινδικῆς retineat, quia posterioris aetatis Graeci Sindi-^ 
cam videntur appellasse Indicam. Verum Salmasius in margine 
sui libri etiam haec verba non intacta reliquit, legit enim: ἔστι 
καὶ ἄλλος τῆς ᾿Ινδικῆς, respiciendo ad vocem πορϑμός. - 

— Τὸ ἐϑνικὸν, Βοσπόριος.)] Utitur Ovidius hoc gentili, ita. 
enim ille lib, 1r. Trist. 

. Jsidis aede sedens, cur kanc Saturnia quaeret 
Egerit Ionio .Bosphorioque mari. 
| — Kei Βοσποριανὸς, καὶ Βοσπορηνός. Non i ignoro primum 294 
» gentile scriptoribus antiquis esse usitatissimum, praesertim Slra« a 
bonilib. vit. Οὗτος δὲ ὅρος ἦν πρότερον τῆς vov Βοσποριανῶν 
καὶ Ταύρων γῆς. Verum metuo, ne apud Stephanum legendum 
sit, xal Boónogavog xal Βοσπορηνός. διχῶς γὰρ, καὶ διὰ τοῦ α, 
καὶ διὰ τοῦ η. Quemadmodum Τιβαρανὸς et Τιβαρηνὸς dicitur, — 
Nam Graecis pariter et Latinis τὸ Bosnogavóg in usu est, Eu- 


- 
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etathius ad Dionysium Periegetam pag. 48. Παντικάπαιον πόλις 
μ[γαάλη," κτίσμα 'παιδὸς Αἰήτου, λόφος΄ πύκλῳ περιοικούμενος, | 
v σταδίων εἴκοσι, μητρύπολις τῶν ἐκεῖ Βοσπορανῶν. Sic. quoque 
Iul. Capitolinus iu Ant. Pio: Rzmethalcen in regnum Bosphora- 
num, audito inter ipsum et curatorem negotio , remixit. 
— (Καὶ Βοσπορικὸς τὸ xvqrixóv.] Macrobius Saturual. lib. 
yn. cap. xr. Nam quo Herodotus historiarum scriptor, contra 
» omnium ferme, qui haec quaesiverunt , opinionem , acripsit mare 
Bosporicum , quod et Cimmericur appe lat. 
C — Λέγεται καὶ Βοσπόριον τοῦ Βυζαντίου λιμήν. Observat 
Salmasius ad.oram sui libri, apud Eustathiura legi Βόσπορος, 
! non vero Βοσπόριον. Ἔστι δὲ Βόσπορος. καὶ ᾿Ινδικός" καὶ ὁ περὶ 
10 Βυΐάντιον δὲ λιμὴν οὕτως ὕστερον ἐκλήϑη. Ἦποὸ non dubito 
hanc genamam Stephani lectionem fuisse, nam eodem modo etiam 
'€onstant. Porphyrogenneta loquitur, qui saepissime nostrum 
verbotenus transcripsit, ita enim ille lib, τι. de T hem, circa fingm. 
“Ζύο δὲ εἰσὶ τόποι Βόσποροι καλούμενοι. εἷς μὲν ὁ Κιμμέριος, πλη- 
σίον Χερσῶνος, ἐν ὦ καὶ τὸ βασίλειον τῶν Βοσποριανὼν ἦν. fu- 
εὐ ρος δὲ ἐν Βυζαντίῳ, καϑὰ Φαβωρῖνος γράφει Βυζαντίων λιμὴν 
. Réenogoc καλεῖται. 
— Οἱ δὲ ἐγχώριοε Φωσφόριον αὐτὸν καλοῦσι. ] Hunc locum 
, ferme verbotenus ex nostro habet Eustathius, ita enim ille ἸΏ 
comment, ad Dionysium: Καὶ ὃ περὶ τὸ Βυζάντιον δὲ λιμὴν οὕτως 
ὕστερον ἐκλήϑην κατὰ παραγραμματισμὸν, 1 μάλιστα κατὰ τὴν 
s;apd τοῖς ῥήτορσι λεγσμένην παραφϑορὰάν, Φωσφύριον ὀφείλων 
καλεῖσϑαι, ὥς φασιν οἵ παλαιοί. Φιλίππου γὰρ ἐν πολιορκίᾳ διο- 
οὔξαντος εἴσοδον νρυπτὴν, 00tv of ὀρύσσοντες ἔμελλον ἀφανῶς 
δξαναδῦναι τοῦ ὀρύγματος, καὶ Ἑκάτη φωσφύρος οὖσα δαδας 
 ἐκεῖϑεν ἔφῃνε τοῖς πολίταις. καὶ τὴν πολιορκίαν οὕτω φυγόντες, 
Φωσφόριον of ἐγχώριοι τὸν τόπον ἐκάλεσαν. | 
.284 — ᾿Δναδῦναι. Editi omnes et calamo ekarati, ἀναδοῦναι, 
b. qued est vitiosissimum. Jam olim Meursius ex Eustathio reposuit 
ἀφαδῦναι vel ἐξαγαδῦναι. Quod itidem ἃ Salinasio im ora sui Ste- 
phani factum video. 
— Koi “Ἑκατη. Multo rectius Eustathius verbis ian alle- 
gatis : Ἢ" Ἑκάτη. Hanc veraui lectionem esse reor, 
— Εν Φινεῖ πρώτῳ. Ab Hesychio in 4y2Axevsa Soplio— 
clis Φινεὺς “δεύτερος allegatur. 8 
A m Οὐδ᾽ ἂν Βοσπόρειον Salmasius 1n. Palatinis MSS. inves 
. μὴ: ᾿ Οὐδ᾽ ἄν. “Βοσπόρειο ἐν Σκύϑαις ὕδωρ. . 
"EE Βόστρα, πόλις ᾿Αφαβίας. Vide quae de hoc oppido ScFi- 
psere nobilissimi antiquarii Tristanus tom. 1t. pag. 426. et Span- 
hemius dissertatione nona de praest. et usu numismatum, — 
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o Καὶ “Βοδτρινή.] Haeo vox manifeste est depravate in, MSS, 
et editis omnibus. Non incommode rescribi posset, xai βοσερηνὴς 
quod est femininum a Βοστρῃνός. 

Βότρυς, πόλις Φοινίκης. 1 P. Mela lib. x. cap. xu. 44b 
ea ad promonierium EÉuprosopon duo sunt oppida, Byblos et Bo- 
irys.' Ád quem locum vide Vossium. Wildebrandus ab Oldenburg 


Boterim appellat in itinerario suo: Éadem nocte, quae semperaà .— 


me nigro lapie computabitur, processimus Boterim ; quod est ca— 
stellum bonum a nostris possessum. 

τ — ΠαραλόγωςῚ Codex Vossianus περιλόγως, male. Opti- 
me addit hanc ormandi rationem non procedere, nam in" 4y- 


κυρα dixerat: ἡμάρτηται τὸ Βοτρψηνὸς, ἐὰν ἀπὸ τοῦ βότρυος γέ- E 


yovev. 


sui libri existimat , hunc locum ita corrigendum esse : ἀπὸ ydg 
γενικῆς καϑαρενούσης τὸ v, ἔχειν πρὸ τέλους! ὀφείλει τὸ a. Haec si 


probe intelligere velimus, recurrendum ad vecem ἄγκυρα, ubi o. 


hac in re plurimum lucis suppeditatur.- 

Βστίειον. "Ἄἄτταιαν λεγομένην. ], Codex Palatinus /vetu» 
. stissimus , teste Salmasio , exhibet : "Aryoiay λεγομένην. ὃ- 
trum sit ' praeferéndum. , ali iudicent, in geographicis magia 
versati. 

— Τὸ ἐθνικὸν, Βοτιεύς. MSS. Palatini: Βοτιαεύς. 


— ' 4no γὰρ γενικῆς καϑαρευούσης. ] Salmasius i in margine 


Βούβαστος. "Hv Βούβαστιν “Ἡρόδοτος φησί. Frequens 235 


adniodum huius urbis est mentio apud Herodotum l. 1. Haec in. a - 


honorem Dianae condita est, quae lingua Aegyptia Βούβαστις a 
pellatur. Ita enim Herod. loco iam allegato: Αἰγνποιστὶ δὲ ᾿Ἵπολ- 


λων μὲν, Ὦρος᾽ 4ημήτηρ δὲ, "Icic* "Ἄρτεμις δὲ Βούβαστις.᾽ De. 


situ idem legatur Herod. Strabo, Plinius, Ptolemaeus et alii, 


— Δἰγύπτιοις βούβαστον, τὸν αἴλουρόν φασι. Typhone im- - 


perium fovis affectante, omnes dii, habitu in bestias mutato, in 


Aegyptum fugam paravere, uti refert Ant. Liberalis Fab, xxvi. 


᾿Απόλλων uiu ἐγένετο ἱέραξ, “Ἑρμῆς δὲ ἴβις, "Ἄρης δὲ λεπιδωτὸς 
ἰχϑὺς, "Ἄρτεμις δὲ αἴλουρος. Ergo Dianae aeluri sive felia noimi- 
ne, apud Aegyptios nota erat. 


Βουβὼν yag καὶ Βάλβουρα, πόλεις Λυκίας, Urbes fuere. 


vicinae in mediterraneis Lyciae teste Plinio lib. v. cap. xxvir 
Lyeia comprehendit in mediterraneis Cabaliam, cuius tres urbes, 
Qenoanda, Balbura, Bubon. Etymologicographus Bubonem in 


Lyoaonia, quae . Lyciae mediterranea regio est, collocat, ita enim : 


 JMle: Bovgov πόλις “υκοονίας, ἀπὸ Βυυβῶνος λῃστοῦ" ὁ πολίτης 
Βουβώνιος ὥφειλεν εἶναι, ἀλλ᾽ ἔστε Βουβωνεύς. ορογῖμιν, circa 
hanc urba&m creta, viribus suis commendabilis, de qua Plinius 


i 
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lib. xxxv. cap. xvi. Laudatur maxime Thessalica. Nascitur et 
in Lycia circa Bubonem. 

— 'Xuígovor γὰρ oí Αὐκιοι τῷ τύπῳ. Eundem gentilium 
formandorum canonem noster etiam Lyciis attribuit in voce 14— 
γάϑη. Ἔστι καὶ νῆσος .1γάϑη “νυκίας' τὸ ἐθνικὸν ὥφειλεν ᾽4γα-- 
ϑεύς" ἡ γὰᾳ χώρα τῷ εἰς εὑς τύπῳ χαίρει. Vide praeterea ju 400- 
λιχὴ, et Σιδάκη. —— 

Βούδεια, πόλις ἐν Μαγνησίᾳ. Ουπι plures sint Magne- 
- giae, merito quis 'ambigere posset quamnain noster intelligat. Eu- 
. statbius hune locum verbotenus transcribens , intelligit Meyvg- 
σίαν τὴν xard Εὐρώπην , quae verba hic excidisse merito quis 
guspicetur ,. ita enim ille ad Iliad. I7. pag. 1076. Ὃ. δὲ τὰ ἐϑνιχὰ 
γράψας, Ὁμηρικὸν οἷδε σχηματισμὸν το ) Βούδειον. “ἄλλως δὲ Βού- 
δειαν ἱστορεῖ πόλιν ἐν Μαγνησίᾳ τῇ κατὰ Εὐρώπην, ἀπὸ τοῦ oi— 
κίσαντος Βουδείου. καὶ Βούδειαν λέ ov ᾿᾿ϑηνᾶν ἐν Θεσσαλίᾳ. εἰς 
ὃ καὶ παραφέρει. τὸν “ἠυκόφρονα μάρτυρα. ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ ἕτέραν 
᾿Βούδειαν ἱστορῶν “λιν Φρυγίας, λέγει ὡς καὶ ἔϑνος ἐστί-τι Μη- 


935 δικὸν of. Βούδειοι. Igitur Eustathiüs aut meliore ttsus est codice, 





baut illa verba τῇ κατὰ Εὐρώπην de suo addidit, ut τὸν τὰ EOvi- 

κὰ γθραψάμενον sua interpretatione emoliret, Pr aeterea in nostro 
manifegtum hic apparet compendii signum ; nullum eniih, neque 
de urbibus Magnesiae et Phrygiae, neque de gente Medica gentile 
formavit, quod tamen apud Eustathium exstat, qui inde Βουδει- 
εὺς deduxit. 

-- Ἢ πολλὰ δὴ Βούδειαν alOviav xógnv.] lta hunc Lycophro- 
nis locum legunt libri editi omnes : sed variat mirum in modum MS. 
Vossianus, in quo haeo verba ita concipiuntur: Of πολλὰ δὴ Bov- 
δειαν Εἰλείϑυιαν κόρην. Neque haec lectio adeo inconcinna et in- 

.venusta est, ut speciosae ánterpretationis non sit capax: omnes 
norunt Εἰλείϑυιαν esse Lucinam, quae ἃ parturientibus i invoca- 
fur, ut partus in lucem veniat. Multo rectius haeo τάῤδοϑος yd- 
uev, id est, nuptiarum auxiliatrix dici potest, quam “ἴϑυια, 
licet illa voce donvà intelligatur. Quicquid sit, Lycophronis lo- 
cus in mendi suspicionem venit: nam Stephani scopus est, ex Ly. 
cophrone probare Minervam in Thessalia Budiam appellari et co» 
li, cuius praenomen iu versu, nisi sensu quodammodo detorto, 
non conspicitur. ' 

—"Og δ᾽ ἐν Βουδείῳ.) Desunuit noster haee verba ex 
. lliad. IF, 

— Ἔστι καὶ Βούδεια πόλις Φρυγίας.) Dionysius libro. ταις. 
Bassaricorum huius oppidi meminit, sed penultima sine e diplithon. 
go profertur apud nostrum in Δεέσια' 

, Βουδίαν, “ρεσίην $6 , καὶ οἵ [μηϊώδει 1 γαῖαν. 
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Verum püto antiquam scriptutam ibi fuisse Βουϑεῖαν, utiadillum 
locum docebimus. | 
' — Βούδιοι ἔϑνος Μηδιπόν. Eustathius olim hoc loco le- 
* gebat Βύδειοι, uti superius liquet , quam. scripturam etiam.agno- 
scunt editiones Xylandrianam praecedentes. Apud Herodotum 
Musa prima hodie Βούδιοι reperitur, ita enim ille: Ἔστι δὲ Μή-. 
δων τοσάδε γένεα, Bovoal, ΠΙαφητακηνοὶ Στρουχατὲς,, ᾿Αριζαν- 
τοὶ, Βούδιοι, Μάγοι. | 
Bovóivol, ἔϑνος ExvOixóv.] De, situ. et moribus huins 
populi legendus Herodotus lib. 1v. Pomp. Mela lib. r, xix. 
— " Tzé, Boóv ἐλαυνομένων.] Ita exhibent libri editi omnes, 


Vossianus. codex: ὑπὸ βοῶν ἑλκομένων. Utraque lectio ferri ρο-- 236 — 


test, Nam τὸ ἐλαύνεσϑαι optima dicitur de equo ad oureum in- a 
citato, ΝΕ 
τ “Αραξόβιοι γὰρ οἱ Σκύϑαι. 1 Vide nostrum in vocó - 

"A 101. 
, -- Παρμένων ὃ 0 Βυζάντιος. ldem citatur in voce Qoíxios; - 
ubi etiam Iarnborum liber primus commemoratur. 
Βούδωρον. . Θουκυδίδηφ.} Locus est apud Thucydidem 
. bro x, non tertio: : ibidemque. non Βούδωρον, éed Βούδορον le- 
gitur,.. “ | 

Bovóla, πόλις  Tuwag. ] Huius urbis et gentilis inde. de. | 
ducti meminit Etymologua in voce Βουϑοίη. 

Bovóo àé9. πόλις ᾿Ιλλυρίδυς.) MSS. Palatini πόλις ᾿Βλυριά- 
doc. Editiones Xylandrianam praecedentes pessime Βουϑόὸν, x0- 
λις 1àÀÀ, Haec est Butua Plinii, de qua lib. irr. cap. xxt. mentio— 
nem facit, unde etiam situs cognosci potest: ut autem manife- 
stior evadat, addam verba Scylaeis , ita enim ille capite Mani: 
nó δὲ τοῦ Δρίλωνος ποταμοῦ πλοῦς ἡμέρας 5j qUAGU. xol | Καδμου | 
καὶ ““ρμονίας οἵ λίϑοι εἰσὶν ἐνταῦϑα καὶ ἱερὸν, ἄπωϑεν τοῦ Ζ4ρίλω-- 
νος ποτὰμοῦ. "xà δὲ τοῦ Δρίλωνος ποταμοῦ εἰς Βουϑόην ὁ πλοῦς 
καὶ τὸ ἐμπόριον. Capite sequenti idem auctor civitatem hanc me- 
morat. Sitam fuisse ad Drilonem amnem, patet ex verbis Soplio- 
clis, quae sunt apud Etymologieographum , qui summo errore. 
distinguit inter urbem Βουϑόη et Βονϑοίη , quod nomen urbi So- 
phocles tribuit. Βουϑοίη, πόλις τῆς ᾿Ιλυρίδος. Σοφοκλῆς Ὅνο-- 
μακλεῖ, Βουϑοίη Δρίλωνος ἐπὶ προχοῇσι ἐνάσϑη. εἴρηται ἀπὸ τοῦ 
βοηϑὸν γενέσϑαι. Ptolemaeo Βουλούα dicebatur. ᾿ 

— Ταχέως ἀνύσαι. ] Illud ταχέως proprie non pertinet ad 
etymologiam τῆς Βουϑόης; niei quod ultima parten vocis com- 
positae explicet. Nam civitas nomen habet ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ τοῦ 
- ϑοῶς, id est ταχέως, uti docet Etymologici Mag. Auctor: Bov- 
99 πόλις ᾿Ιλλυρίδος. εἴρηται, ὁ oni “Κάδμος ἐπὶ βοῶν ξεύγους ἐκ. 
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Θηβῶν. ταχέως" “αἷς ' DAvoixodg παφαγενόμένος ἔκτισε: πόλιν. καὶ 
ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ τοῦ ϑοὼς φυγεῖν Βουϑόην ὠνόμασεν. 1) ἀπὸ 
τοῦ Βούτου Βουτύη καὶ Βυυϑόη. τὸ lÓvixov. Βουϑοαῖος. 

— "nó τῆς Αἰγυπτίας Βουτοῦς;  Τιαῖοπα Aegyptiis ἀϊοεῖρα- 
tur Bovro, unde quidaim urbi nomen impositum existimant :. ve- 
rum Etyinologus loco iam. citáto non a Latona, sed ab urbe, 
quae Boürog dicitur', hanc appellationem deducit. 

— Βουϑρωτὸς, χεῤῥόνησος περὶ Κέρκυραν. ] Editio Aldina 


936 Flerentinaque corruptissune exhibent Bov8gozroc, vrjaog περὶ 


b 


Κέρκυραν. Ita quoque codex Vossianus mihi oxhibuit. Optime 
sane Xylander χεῤῥονησος, quem sequimur, reposuit, Urbem in 


' . Joco peninsulam referente : conditam e888, ' Strabonis itestimonio . 


^ sufficiónter évintitur, ita enim ille Tib. vi μετὰ δὲ: Ὄγχισμον, 


Ποσίδιον, καὶ Βουϑρωτὸν, ἐπὶ τῷ “στόματι τοῦ καλουμένου Hye 
éové λχεμένος ἵδρύμενον ἐν τόπῳ χεῤῥονησίζοντει Verum penin- 
sulam hanc etiam Buthrotum appellatam fuisse, sola Stephani 
auctoritate nititur. Urbs sita erat im Epiro e regione Corcyrae, 


' Caesar debel. civ. lib. in. Caesar eo terpore cuni legione una pro- 


fectus. ad. recipiendas: ulteriores aivitates, et rem frumentariam 
expediendam,, qua anguste. utebátur, era$.ad Bwhrotum opposi- 
ium Corcyrae. Haec urbs edito in loco condita foit, teste : Virgilio 
lib. iz, Aeneid, ita enim ille:. : 
| — Protinus aerias Phacacum abscondimus arcet, 
' Lütoraque Epiri-legimusi portuque subinus 
.Chaonia, et celsam Buthroti adscendijmus urbem. 


| Eandem situm huic urbi attribuunt Dionysius de situ orbis, Mela, 


Plinius et alii. 

-—- Of δὲ μυϑεύονται, ὅτι ᾿Ελένῳ. ἢ Couiunctionein ὅ ὅτε infe- 
rere plactit ex chartaceo Vossiano, quae in omnibus editionibus 
omissa est. 

— Πλέοντι εἰς ἑσπέρην.) Nescio quid. Meursio jn mentem 
venerit, corrigenti in comment. ad Lycophronem, πλέοντι εἰς ἐσ. 
φερίην. Sine dubio scribendum, πλέοντι εἰς ἑσπέραν. Nam τὰ πρὸς 
ἐσπέραν μέρη. sunt partes ad occidentem sitae, Epirus respectu 


᾿ Troadis ad occasum iacet. 


(C — θύσαντι ἀποβατήρια. ἢ Hanc de Heleno Priami et He- 
cubae F. Historiam etiam ex Teucro Cyziceno, verbis et circum- 


.stantiis paullulum immutatis transcripsit Etgmologici Mag. Au- 


ctor, quae, utpote ad rem facientia, nostris commentariis inse- 
rere non pigebit. Βουτρωτὸς, ἣ Βουϑρωτὸς, πόλις τῆς Ἠπείρου, 
ὥς φησι Τεύκρος ὁ Κυζικηνός. ὅτι Ἑλένου ἐκ τῆς πατρίδος εἰς 
τὴν Ἤπειρον παραγενομένον͵ . ϑύοντος δὲ ἐπιβατήρια, ἡ βοῦς, οὔ 


| καιρίαν λαβοῦσα τομὴν, φεύγει, καὶ κόλπον τινὰ τῆς ᾿Βιπείφρυυ 


/ 


L 
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διανηξαμένη, "n" py ἐξέρχεται, καὶ. καταπεσοῦσα, ἀπέϑανιν. TE 
"Exvog , συμβόλῳ ϑείῳ χρησάμενος. κτίζει πόλιν, καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿ 
συμβάντος, Βουτρωτὸν αὐτὴν ὠνόμασε. Haec potissimum eumis, 


finem adduco, quia. ex Teucro habet. τὰ ἐπιβατήρια pro ἀποβα- 
τήρια. Horum τῶν ἀποβατηρίων verum sensum, quum hoc a πα" 237 
. mine praestitum sit, accuratius excutere fert animus. Triplici & 


significatu illa vox, qua Stephanus utitur, in antiquorum scri- 


|» ptis occurrit. Primo quidem .locus ille, ubi Noachus animantes 


post diluvium ex arca emisit, ipseque cum liberis egressus. est, 
ab Armeniis 4Π OBATHPION dicitur, teste Iosepho lib. n 
Ant, [ud. cap. 1v. Koi μαθὼν τὴν γῆν ἀπηλλαγμένην τοῦ xaraxlue 
σμοῦ, “μείνας ἄλλας ἑπτὰ ἡμέρας , τὰ ζῶα τῆς λάρνακος ἐξαφίηε 
σιν. αὐτός τε μετὰ τῆς γενεᾶς προελϑοὶν, καὶ ϑύσας τῷ ϑεῷ, συν- 
ευωχεῖτο τοῖς οἰκείοις. ᾿ἀποβατήριον τὸν τόπον τοῦτον "Aog 
910i καλοῦσι. Idem ex Ioseplio perhibet Zonaras; ᾿Αποβατήριον 
ὁὲ τὸν τόπον καλέϊσϑαι τοῖς. ᾿Αρμενίοις φησὶν ὁ ᾿Ιώσηπος, xoà 
λείψανα δείκνυσθαι τῆς λάρνακος ἐκεῖ. Deinde hoc verbum sum — 
mo [ovi attribuitur: solebant enim e veteribus paullo religiosiores, 
postquam in aliam regionem transfretassent, et omnes pelági dif- 
ficultates essent emensi, Iovi ᾿“ποβατηρίῳ, pro felici de navein 
terram égressu, gratias agere et altarià struere. [llustrissimum , 
huius rei in Alexandro Magno exemplum habemus, qui itinere ex 
Europa in Ásiam peracto, jn eo Asiae loco, in quem primus ex 
nave cum armis descendebat, Jovi Descensori aliisque numinibus 
altaria erexit. Doget hoc Arrianus lib.:. de Exp. Alex. Aéyovos - 
δὲ καὶ πρῶτον ἐχ τῆς νεὼς σὺν τοῖς ὅπλοις ἐκβῆναι αὐτὸν ἐς τὴν 
᾿Ασίαν , καὶ i βωμοὺς ἐδρύσασϑαι, ὅϑεν τε ἐστάλη ἐκ τῆς Εὐρώπης, 
καὶ ὅπου ἐξέβη τῆς ᾿Ασίας, 410 AIIOBATHPIOT καὶ ᾿4ϑη-- 
vdc καὶ Ἡρακλέους. Denique illa sacrificia, quae 'pro navigatione . 
eracta, et felici ex nave in terram egresssu fiebant, veteribus 
ἐποβατήρια appellabantur, quae si quis etiam ἐπιβατήρια dixerit, 


' non acriter cum eo contendam ; nam primitiva ἀποβαίνειν et ἐπε- 


βαίνειν eandem . hac in. cause sortiri significationem, notius est. 


᾿ quam ut multis doceri debeat. Hunc ritum etiam non obscurein- 


nuit Suidas in Ταυροπόλαν: refert enim ibi Ànium quendam, dato 
Atridis tauro, iussisse, ubicunque is e navi. exiliisset, ut aedem, 
Minervae conderent , si prospere navigare vellent. Addam i jpsis« 
sima verba: Kol'/f0gvà Ταυροπόλος ἐν "Mvüeg. ὁ 0 γὰρ "Ανιος δοὺς. 

ταῦρον. τοῖς ᾿Ατρείδαις, ἐκέλευσεν onov ἂν ἐκ τῆς νεὼς ἄληταε, 
ἴδρύσασϑαι 404và?: καὶ οὕτως εὐπλοήσειν, ὁ δὲ ἐν ᾿Ανδρῳ ἐξήλατο. 
Cum fluvius esset traiiciendus solebant veteres ϑύεεν τὰ διαβα-- 
τήρια, cuius rei nobis Plutarchus in Lucullo exemplum suppedi- 


—— fat; ὑπέρβατήρια vero, cam in moutanaloca expeditio suscipere 
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| due, Duces copias suas educturi ᾿Βξιτήρια faciebartt. Etymologici 


Mag. Auctor: "Ebweolovc, εὐχὰς ἐφοδίους τοῖς πρὸς ἔξοδον ἔχου- 
σιν, ἢ πρὸς Oavatov. Quod Latini dicebant propter viam sacri- 
ficare, Festus: propter viam fit sacrificium, quod est proficiscendi 
gratía , Herculi aut Saneo, qui scilicet idem est Deus. ᾿ 
᾿ς πὸ Τρῶμα ἐν τῇ δειρῇ εἶχεν, ] Libri site Xylandrianam : 


editionem excusi: Τραῦμα͵ ἐν τῇ δειρῇ εἶχεν. Cum etymologia ur. 


bis τὸ τρῶμα magis convenit. Verum τραῦμα usitatius est. 

.o- o Διὰ τοῦ τ Bowrodzioc.] In antiquorum scriptis in se— 
cunda syllaba nunc per €, nunc per v exaratur. Si etymi retio- 
nem habemus, scriptura per r maxime est probanda. Goltzius ta- : 


Aen in antiquo numismate BOTOGPS. TIS, N. 


᾿Βουκέφάλεια, πόλις ἐπὶ τῷ Βουκεφάλῳ ἵππῳ. Etiamin 
praecedentibus de hac civitate atque eius conditore mentionem 


^ facit noster, eam Bovxeoalav appellans, qued contractum est 
. ex Bovxtgoàtin , cuius rei exempla occurrunt in ' 4yápsia, etali- 


bi. Quam diversimode buius urbis nomen Graecis Latinisque au— 
ctoribus scribatur, videsis doctissimum Freinshemium ad Curtium. 


. Verum non poseum, occasione iam sese offerente, quin addam, 


937 ÀÁnonymum de vita et rebus gestis Alexaudri Macedonis, hacte- 


" 


^ 
x 


" ΄ 
ἢ 
L^ 


p nus ineditum ( cuius usum insigni favore Magnus et celeberrimus 


Theologus Fridericus Spanhemius, Bibliotlrecae Lugd. Bat. prae- 
fectus, mihi nuper concessit) urbem hanc, ut et omnes alias ab , 
Alexandro per orbem terrarum conditas Alexandriam appellare, 
ubi refert circa finem. operis, ipsum duodeoim hac appeilatione 


. eivitates aedificasse. haec sunt eius verba, quae eodem modo 


corrupta et depravata edam, quemadmodum ia illo codice Con- 
epiciuntur: * Exrtae δὲ πόλεις δώδεκα" αὗται. ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν 


'9tooc "Opnüc. ᾿ἠλεξανδρειαν κράτιστον. - ᾿Αλεξανδρειαν τὴν Σκυ- 


φίαν. ᾿Αλεξάνδρειαν. τὴν ἐπὶ ΚΧρηπῖδος ποταμοῦ. “Ἀλεξάνδρειαν 
"ἦν ἐπὶ Τρωάδος... ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος. ᾿Αλεξάν- 
ὅρειαν τὴν ἐπὶ Περίας ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ κεφαλῶν ἵππων. ᾿4- 
λεξανδρειαν τὴν ἐπὶ Πώρων. ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ τὸν Τίγριν *0- 
ταμόν. ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ τὰ Μεαάγγυστα καλουμένην. Sine 
dubio idem hic est ille Anonymus, de quo Casaubonus epistola 
cexxxvi. ad Iosephum Scaligerum ita scribit. ,,Cum hoc autem 
ex te scire cupio, tum illud magis, quid de illorum vete- 
rum scriptis judices, qui Alexandrum non Philippo satum, 
sed rege quodam Aegyptio, qui ipsis dicitur Nectenabo ,. tanta 
cum asseveratione. confirment, Scio rem ridiculam: sed. miror 


quid fabulae originem dederit: nisi forteillaeipsae imagines, quae - 


ἃ Ammonem genus illius referebant. Fabulam illam legexe me- 


v mini apud Iosephum Hebr. editionis Italicae , Calisthenem.quen-, 
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dam ψευδώνυμον, qui in Regis Bibliotheca erat; itemque in alio 


scriptore de vita Alexandri. Nugacissimi istiu$ auctoris nugax. 


- scriptum ( non intelligo Pseudo .Calisthenem) in quo Nectenabo 
fnagicis artibus instruetissumus, et Olympias Alexandri mater 
omne punctum faciunt, a capite usque ad calcem evolvi ,. nihil 
in eo reperiens , quod ant ad historiae, aut ad antiquitatis illu- 


strationem pertineat. Colloquia inter Nectenabopém δὲ Olyupia- 


dem fabellae sunt suavissimaé , saepenumero adeo 'facelze , ut in 
tristissimo quovis non risum duntaxat ,' sed et cachinnos excitare 
valerent; nam rex ille Aegyptius omnem movet lapidem, ut Olym- 
piadis potiatur et cum ea rem habeat: unde Alexandrum non 
Philippo , sed Nectenabone satum auctor perhibet. Dictio in prin- 
cipio parum tumet, deinde humi serpens, saepe barbara et in- 


concinna. Praelia quibus. Alexander. hostes devicit ,. gentes sub . 


eius imperio redactas, civitates pet orbem terrarum conditas re—- 


censet, et tandem mortuo Alexendro inlicetissimis. commentis |. 


Graeculus ille sequioris aevi finem imponit. Utautem ungsquisque 
liberum de hoo scripto iudicio ferat , pagellam unam atque alte- 
ram si lectorum oculis subiecerim, non ingratum futürum eon&ido, 


BIOC AAERANAPOT TOT MARB40NQO . 
ΚΑΙ IIPAREIC. EE | 


4.5. 


(^1 σοφώτατοι ᾿Αἰγύπτιοι , ϑεῶν ἀπόγονοι» γῆς T— Bo- 


μόνοι, ϑαλάσσης. κύματα καϑήμερωσάμενοι , οὐρανοῦ ro 
σίαν᾽ ψηφισάμενοι , παραδεδώπασι͵ τὴν οἰκουμένην. ἐπὶ. στρωνείμσι 


ἀρχὴ λόγου ῥύσεως μαγικῆς δυνάμεως" φασὶ γὰρ τὸν. 


τὸν τελενταῖον τῆς. Αἰγύπτου βασιλέα, μεθ᾿ ὃν 4i γυπμος Mie 


τῆς τοιαύτης τιμῆς" τῇ μαγικῇ δυνάμει πάντων πιρημμέσδὰν- d 
γὰρ κοσμικὰ Urorfeia , λόγῳ πάντα αὐτῷ ὑπεξασσενο, ᾿εῤγάφιῤφευε-. 
δίως πολέμου νέφος “ἐπεληλύϑει, οὐκ. boxes: στρανόπωδον", “οὐδὲ 
ὕπλων πομπεύματα; οὔτε σιδήρον. μηχανήματα, : eA lose 


εἷς τὰ βασίλεια , xal ἐλάμβανε qeiwurv: λεκάνην 2i ob i $ 


σας. αὐτὴν. ὕδατος ὀμβρίου ἔπλαττεν: in κηροῦ. πλοϊαιμιηρὰ καὶ 


* 


| &vOgnzeQu ,: "καὶ ἐνέβαλλεν αὐτὰ εἰς τὴν λεκάνην καὶ ἔλεγον. ἀον 238 


δὴν. y κρατῶν ἐβενγίνην ῥαβδον » καὶ. ἐπεκαλεῖτο νοῦς ὠγγέλούς xa) 
ϑεὸν “ιβύης ᾿Αμμωνα,. καὶ οὕτω τοιαύτῃ )λὲ evesín. τὼ ἐν 
τῇ λεχάγῃ “πλοῖα τῶν ἐπερχομένων πολέμων ἀπολλυμένων ἔνϑρω: 
πίων περιεγένενο, τὸ δὲ αὐτὸ καὶ τῶν διὰ γῆς ἐπκρρχομένων. οὔ: 
. τῶρ οὖν διὰ τῆς πολυπειρίαν τοῦ ἀνδρὸς τοῦ, ᾿βαφιλέωφ ιδιωμένονα 


τὸς» μετὰ ἱκανὸν γρύνον, ἐν τοῖς παρὰ Ῥωμαίουᾳ ἐκφρουφατό- 


φῶν , παρὰ. db ταῖς Ἕλλησι κατασκύπων, παρὼν ποτέ. τες. παρὰ 


τῷ βασιλεῖ, οὕνων εἶπε; μέγισει. Νικταβὼ παρακαμφάμενος τὸ 
Buphonm Vol IIl. 


- 








^ 
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dv εἰφήνᾳ leni ᾿ ταῦτα΄ ianuis ἀκίκειται yee σοὺ νέφος οὐκ 
ὀλίγον μυρίων ἐχϑρών,, εἰσὶ γὰρ Σχύϑες, Kívosgtg , Καύκωνες, 
Ἴ]βηραι, “Στόδροι, Koxiodeiiu, καὶ. “Δαπάτες, καὶ “Σπόροι, καὶ 
“Ἀργεῖοι ,. soi Ζαλβοι, καὶ. Χαλδαῖοι, καὶ Μετωπόψορες, ΓΝ 
! Ayeipiplyos , xel Edovpisan,, καὶ ὅσα εἰσὶν ἔϑνη ἀπὸ τῆς ἀνατο- 
λῆς μεγάλα. ἐναρίϑμηνα μνδρῶν στρατὸν ἔχοντα μύριον σπευδάν- 
sov Ty: aiv adiqestov: xesalaficdat. ὑπεισελϑέτω σοὶ τὸ ᾿Ομηρι- 
“ὖν δισηίλφονη". Ov. χρὴ. παννύχιον. εὕδειν βονληφόρον ἄνδρα, ᾧ 
λαοί τ᾽ ἐπετειάφατας αὶ τόσσα. μέμηλεν. Οὕτως εἰκόντος τοῦ 
στρατάργχρυ. ᾿"μηδιῶν ὁ Νεκτεναβὼς. εἶπε.. σὺ μὲν καλῶς καὶ ἐπα-- 
γρύπνως ἣν. βεβούλευδαι φρουρὰν φυλάσσης: δειλὼς δὲ καὶ bv 
. στρατιωτικῶσ. ἐφϑέγξω. οὐ γὰρ δύναμις ἐν ὄχλῳ φαίνεται ἀλλὰ" 
φροθυμίαν καὶ γὰρ εἷς λό παλλοὺς ἐλαύνει χειρὶ τῇ ἀγρμϑῇ s:0- 
λυπληϑείακμύψων, καὶ γὰρ εἷς κύων πολλὰς ἐλάφους. ἐχειφώσατο. 
. «el λύκος, εἷς ἀγέλην ποιμνίων ὠλέσατα" ὥστε σὺ πορεύου ἅμα 
᾿ Φφαῖρ' ὑποταγεῖαι. στρατιώταις ' καὶ τὴν δεαυτοῦ. παράταξιν φυ- 
λαττὲ. λάγῳ γὰρ. ἐγὼ τὴν τῶν βαρβάρων. ἀνάριϑμον σολυπλή- 
ϑειαν;: πελάγων. κύμααιν ὑποκαλύπτω. Οὕτως sisev Aixéssepapay αὖ- 
φόν Qysag δὲ «εἰς. "πὰ βασίλεια, ἀνασερέψας , ἐκέλευσε πάντας ἐκ 
μέσσου γενέσϑαι. μόνος δὲ τὴν λεκάνην ϑεὶς, ἐπλήσατο ὕδατος, 
βορὰν AX Jon vv κήρινα πλοῖα ἀράμενας᾽ κατὰ χεῖρα τὴν 6εβ- 
ὅον τῷ δυναμικῷ λόγᾳ ἐχρήσατα" ἀτενίξων δὲ εἷς τὴν λεκάνην, 
ἴδε τοὺς τῶν «ἰγυπτίων᾽ ϑεοῦς, τὰ τῶν πολεμίων βαρβάρων 
Soils: πυβερνώντας  ἀιὸ καὶ ἀχρχαρϑεὶφ ᾿τὸ᾿ τῶν Αϊπυπτίαν 
βασίληιον boe. τῶν μακάρων ἤδη: προδρσίαν ἔχ", ξυρηφόμενος τὴς 
ulti καὶ; κὸν πώγωνα πρὸς τὸ ἄλλο βορφώσαι, ἐχκολπωσάμε- 
0v ὅσον. ἀδύνατο βαατάξαι» ἔφυγε τὴν. Αἴγώπτογ διὰ τοῦ 
disiptho(on. Πολλὰ δὲ. περιμασιεῦσας ἔϑνη, εἰς Πέλλην xijg Mo- 
hedovigg μριρεγένετο. ἀθάνῃ. ἀμφιφπάμρνος οἷα προφήτης νδίιγύπτιος 
eso gar es MOOR δημύδια, τὸν προσερχόμενον. ὀνέπτεσθϑοιλ᾽ καὶ 
éeiyga : μὐμεφῶς geo ἐν δὲιαῇ Αἰγύπτῳ ἀφανοῦς. ψενρμένον. τοῦ Ne 
πρείφραν, af- Αἰγύπτιοι τῶν. προκξάτρρᾳ τῶκ Qo  Hooazos, 
«hen. ῥοπῆς «ἀΐγύπτον. βασιλεὺς ἐγένετο" ^O δὲ ἔπεμψεν οἠτοὺς 
. διὰ ζεμαμωλίαρ. Ἡρὸς κὸν, ἀρράτον τον εδινωπίους, ὅστις. ἐχδησμώ»: 
; u^ p i κοὕκωξ. Αἴχυπτον, indwyei AQ& one ἄλκεμοί. mpl 
irt coi qst. pta, £90vàx “πρὶ ἱψηφολφῖρῳ diosa 
bara, μιρηῤανθας (ἐπὶ πρὶ Mi ye too ntbion ig: 
ϑρῶρ Vio. aayne dgio δίδου qui» οὕτω. δοϑέντος, τοῦ xenepóe 
SOUF OU. 3j. κοήσεντος ἑὴν λόσενι εἰς Ti» τοῦ ἀνδριάντος τοῦ JV 
κεαν fiic. ik: γράφουσιν. sci ἀνήμην πρεαμοῦ δ τἐκβησαμένου. κοῦ 


SOUIGN.. εὐ M s . I φὺνὸν, ἢ 
Ἐν τῇ. “Μακεδονίᾳ οὖν φανερὸς γίνέται πάσῃ. ὁ Ainsi, 
| useenisor ἄστι καὶ τὴν ᾿Ολυμπιάδα δολζααι. πὐόγευϑαν Win. 


ον ν᾽ 
! 


, 
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αὐτοῦ. μετεκαλέσατο. οὖν LL ὑπὸ duoc πρῶ ΑΘιλίππου τύγχα»- 
νοντος πρὸς πόλεμον, ὃς παραγενόμενος εἰς τὰ βασίλεια, ἐδὼν 
αὐτῆς τὴν εὐμορφίαν» τῆς '΄σελήνης ᾿'διαφοροτέραν " &vog. κατο- 
φερὴς εἰς τὰς γυναῖκας ἀπὸ τῆς ἐρωτικῆς ἐπεθυμίας" τὸν νοῦν ἀκο- 
νήσας; προτείνας τὴν χεῖρα σπάσατο. χαίροις. Ἀϊακεδόνος βασέ- 
Asien y Μὴ καταξιὼν αὐτὴν δέσποιναν εἰπεῖν, τὸν βασιλικὸν ἔχων 


λογισμόν. | 


'Olvpstidg eins * taloore ἀγαθότατε. Μαϑηματικέ" καὶ πὰ. 
eas seo ttov 0 δὲ ἐκάϑισεν" ᾿Ολυμπεὲς. εἶπεν" εἰ ξυγχάνεις 


«Αἰγύπειος ἀληϑενός;. ᾿“Νεκταναβὼς εἶπεν, ὡς. oí δοκεμάσαντερ λέ. 938 


γουσιν. ᾿θλυμπιὰς εἶπεν. ola σχέψει χρώμενος. τὸ ἀληθὲς axuye b 
ψεχεῖς ; Νεκεαγαβὼς εἶπεν, καλῶς ἀπεφήνω εὖ Βασίλισσα, πολο- 
Φχιδὴς γὰρ iex) τῆς, σκέψεας ἦι κρίσις". εἶσὶ γὰρ ᾿Θνειθοκρίτεέ, 
σημειολύπκαι ;. ὀρνεοσκόποι * μάκμτεις , ᾿μμουμάντεις, ᾿γεψεολόγϑθι, 
ἀπροθέται, ἀστρόλογοι" ἐγὼ οὖν πάντων τούτων ἐφαπτόμενοφ,. 
m ἐξοχὴν “προφήτηρ. ὦν: υὐἱγύπτειος, sel: μάγος εἰμὶ καὶ ἀστρύ-- 
Aeyoc. καὶ ταῦτα λέγων, ριμύτατον αὐτὴ. ἔβλαψεν" sre eph 

σαμόνη t0 βλέμμα sins* τί $ λογὶξόμενος οὖν ὦ προφήτα xo€ ἐξο-- 
χὴν. sU περι ἔργων. μοιοθτωρ. ᾿παριέβλεφαρς Νεκεαναβὼς εἶπα, 
Ὁπομνησϑῆς χρησμοῦ βασιδιμοῦ"" ἤκουσα γὰρ. ὑπὸ τῷν ἰδίων ϑεῶν 
sors, ὕφε. βασιλίδα «x ds σκέψασθαι, καὶ à ἅπερ Myp ἀληθῆ εὗρον 
ϑῆναι" ἅμα δὲ τῷ ταῦτα εἰπεῖν, προσενεγκάμενος σίνακα καὶ Μὸν 
λυτίμετον βασιλικὸν, ὃν ἑρμηνεῦσαι τίς ποτε οὐ δύναται, ἐξ ἐλέ-. 
«avrog καὶ ἐβεννίνου, καὶ χρυσίου, καὶ ἀργύρου. τριχάρακτον 


ζώναις, ἐπὶ μὲν τοῦ πρώτου κύκλου δεκανοὺς ἔχονεω τοὺς seid" . 
φόντα 3, ἐπὶ δὲ soU δευτέρου, ζώδια δέκα δύο, . ἐπὶ μὲν τοῦ μέι-. 


σου ἥλιον καὶ σελήνην, ἔϑηκεν ἐπὶ δίφρου... εἶτα γινσσοκόμὸν 
ἐλεφάντερον ἀϑροίσαρ». "T2 αὔτως μεκρὸν ἐκπενώσις τοὺς ἑπτὰ 
ἀδτέρως, καὶ TOV ὠρόφποκον di d£ Oxo. λιϑυτέχηων Codd ἄλλων ἔθη. 
κε τὸν τηλικοῦτον υὐρωνὸν. ἐν ὀλέγω κύκλῳ: ἡρερῥωτίδαρ περοσϑεῖς 
eov ἥλιον. τὴν΄ δὲ σελήνην. ἀδαμαντίνην τὸκιἄρεα φῆ ματι τοὐ τὸν 
δρμέα σμαράγδου, Sov Zi. αἰδερίτου; "τὴν wipeolirgv σαπφίρου, 
«osi Κρόνον ὀφέτφνυ, . aoa. ὠρόδαοίπον λυγδίτου ,. «i φηδὶ᾽ εἶπέ μοι 
λέξον. μοι βασιλὶς ἐνάσυπκὺν,, μώναν, ἡμέραν xal τήν. ὥραν τῆς 
ἑὰυεῆς γενέσεως τῆς: δὲ εἰρηκούίας Νεκτανοβὼφ φηφίξιεν τὴν avs 
τῆς xal τὴν, ἑαυτοῦ γένεσιν, i) συνασερεῖ εὐροῆσάῃ. ἰδὼν δὲ εὖ: 
κειμένην" τὴν. ἀσεράμομίαν,. 'φῃσὶ, τέ Blut τῶὺκσῦσαι Beenici 
᾿Ολυμπιὰς εἶπε, τὰ περὶ" toy; «(Δλιππον ᾿φαθεῖν “Θέλω, φημίζε- 
ται γάρ pos qug μεκὰ τὰν, kel esas ἐνερ βαλεῖω ye ydo γαμεῖν ἄλλην. 


— Νεκταναβὼς εἶπε" Ψιυδὴς ἡ 2 φήμη γέγονε βασίλισφα: 


zc»: ὁπουβοφκεφάλας. λομὴν! πρὸ ᾿““ταρμκῆς. ] Ones quotquot. dà 
loo: pori meudiorem 4acimb, DBücephajvm nomiunt.  Plhnius 


lib. av..capi 8, dn. ea dipiriautum .eppidion :fesculapii: delubeo 
tos |  Hh2. - 


1 











“ 


M . ΒΕΒΚΕΙΠΙ. | 
celebre : Spiraem: promontorium , portus “πιλεᾶοπ et Bacepka- 


dus. . 

EE Βούκιννα; πόλις Σικελίας] Non est inSicilia oppidum hu- 
4us nominis, uti obsetvat Cluverius, sed insula Lilybaeo ac Dre- 
panis ' obiecta, Videsis: Plinium lib. x. cap. vir 

.Bovàivol, ἔϑνος περὶ ᾿Ιλλυρίαν.) Diversimode hàius. gen- 
tis nomen veteribus profertur, uti ipse testatur Eustathius. ád 

-Dionysium Alexandrinum hisce verbis: ᾽Εκεῖ δὲ, 91e , “καὶ oí 
Bovigric, οὕς τινες διὰ τοῦ v γράφονσι Βουλινεῖς, ἢ Βουλινούς. 
; Streboni Βουλλίονες: dicuptur, ita enit ille Jib. vi. Τὴς γὰρ ' E- 
à φιδάμνον καὶ τῆς ᾿Ἵπολλωνίας μέχφι τῶν Κεραυνίων φεεριοιποῦσε 
-BeviMovég τε καὶ ἸΤαυλάντιοι εἰς. Horum regio appellatur Livio 
Byllinus ager. sic ille lib. xxxvi. Jpse cum omnibus terrestribus 
ve. in Byllinum agrum procedes » ei inde Graeciae praesi- 

885. . 

- c — Βονλίνην πόλιν φησίν. ] Véhementer dubio, an non es 
dem sit urbs, quam infra Stephanus appellavit Βυλλέδα. . . 
ὑπο Βοῦλις, πόλις Φωκίδος.) Urbis-situm, conditorem e£ alia 

memorabilia describit Pausanias in. 'Phocieis: Τῇ δὲ γῇ τῇ ᾿Φαχί- 
ἄν ἔστιν. Opogog ἣ ὀνομάζεται μὲν ἀπϑ' Βουδῶνος. ἀγαγόντας τὴν 
ἀποικίαν ἀνδρὸς, ᾿συνῳκίσϑη δὲ ix πόλιν τῶν. ἐν τῷ ἀρχαίᾳ 
:deQ 
mM i Mino Βούλωνος οἰκιστοῦ. Salmasius. in mergine sui libri 
ecripsit, quendam virum doctum censere reponendum- esse ἀπὸ 


289 Βουλίωνος. 1s est Henricus Stephanus 3 án emnüotationibus ad Dio-- 
. a -nysium de situ urbis peg. 158. Qui re vera fallitur, anti manife 





etusime liquet ex Pausania. “ον 

o3: πα Οἱ πολῖται Βούλιοι.} Hoc civium nomen transcriptorur 
nepligentia esse depravatum ,: nianifeste apparet ex Pausania li- 
pro citato, apud quem saepenumero Βουλέδιοι occuirit. 

.. Βούνειμα, πόλες Ῥπείρου .] Urbem hanc prope Trampyam 
fnisse sitam, noster alibi etiam: affirmat, vorum qua in regione 
piraque sita fuerit ,, meque apud Stephanum, neque apud alios 
geographos facile. invenies; Certum estoppidum a boum pascuis 
dictum esse, qnae in Tymphaee:-regione prae- caeteris excel- 
.. lebant, nti liquet ex. Callimacho Hym. m. in Dianam, cnius. veg. 

ba in margine sgi Stephani ita emendat: ὁ πᾶνυ Salmasius; 

Co 0 cce Καὶ εἰ Τομφαιΐδες eli: .- ed4tu oi 

Eivessitéptvas x9 soi nésg , b ly! pras ν᾽ πος 
Τέμνειν ὠόκα βαϑεῖαν.  - TEE Ee 
Cum itaque moris Tymphe praestántiesimos fontissimesque- boves, 
babuerit, non imprebabile est, ibimstiam optima pascua fuisse, 
unde locus Βούνειμα appellatus δὲ, Quer aut- circa $ hunc. mon- 
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tem constituo, aut in eius radicibus. Eustathius etiam illorum 

locorum, ad quos Ulysses μετὰ τὴν μνηστηροφονίαν aufugiebat, . 
in comment. ad dJomerum meminit, illos Bovvíuav et Κελκέας. 
nuncupans, quae vocabula veteribus videbantur barbara termi 
natione prolata. Quia autem . Árchiepiscopi Thessalonicensis lo- 
cus egregie ad illustrationem huiud sectionis pertinet, eum huc: 
 trauscribam, ita enim ille ad Odyss. 4. pag. 1675. Βούλεται δὲ 
'9) τοῦ Τειρεσίου παραίνεσις, λαβεῖν τὸν ᾽Οδυσσέα. «κώπην ἐπὶ. τοῖς 
ὥμοις, καὶ ὁδεύειν ἕως ἂν εἰς ἄνδρας i ἔλθοι μὴ εἰδότας : ϑάλασ- 


- σαν, ἢ ἐμβρωματιζομένους μετὰ ἁλῶν, ἢ ἢ ἐπιστήμονας νηῶν, ἵνα 


δηλαδὴ τιμηθῇ Ποσειδῶν ,Ἠπειρώτης » dv τόποις οἷς οὐ φέρεται 
αὐτοῦ ὄνομα. φιλοτιμία γάρ. τις καὶ τὸ τιμᾶσθαί τινας παρ οἷς οὐ 
γνωρίζονται. Διόπερ ὁ πρὸς εἰδότας λέγων ἐπαίνους τινῶν» ἀκού- 
σοι ἂν τὸ, εἰδόσιν ᾿Αχαιοῖς τοῦτ᾽ ἀγορεύεις. Τίνες δ᾽ ἂν εἶεν οἵ ἢ 
μὴ εἰδότες Ποσειδῶνα; ὅσοι οὐκ ἔσασι τὰ ἀνωτέρω ῥηϑέντα. οὗ 
δὲ παλαιοὶ, καί τιφῶν τοπικῶν ὀνομάτων βαρβαροφώνους δού- 
πους ἰστοροῦσι,᾽ Βουνίμαν λέγοντές τινα ἢ, Κελκέαν, ἐν οἷς 'Oóvo- 
σεὺς τὸν Ποσειδῶνα ἐτίμησε. 

— Πλησίον Τραμπύας.] Codd. Palatini, πλησίον τραμπό- 
λας, et sic quoque exhibet editio Aldina Florentinaque. Stepha- 
nus: Τράμκυα, πόλις τῆς Ἠπείρου, πλησίον Βουνίμων. 

— «“μαβὼν χρησμόν.) Oraculum est desumptum ex Oratione 


. Tiresiae, quam habuit ad Ulyssem apud Homer. Odyss, 4. Lo- 


͵ 


cum luc transferam, apprime ad rem facientem: 
«Αὐτὰρ ἐπὴν μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσι | 
«Κτείνῃς jt óólo, ἢ ἀμφαδὸν ὀξέξ χαλκῷ, . 4 
ἜἜρχεσϑαι δ᾽ ἔπειτα λαβὼν εὐῆρες ἐρετμον, | 
Εἰσόκε τοὺς ἀφίκηαι, o? οὐκ ἴσασι ϑαλάσσαν. 
᾿Δνέρες, οὐδέ θ᾽ ἄλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. 


Βοῦννος, πόλις Ἰλλυρίας. ἡ Nemo vel geographorum "vel 
historicorum huius oppidi mentionem fecit, quaprópter incertae . 
positionis est. Videtur tamen nomen hausisse παρὰ τοὺς βου- 
ovg. Sunt enim βουνοὶ οὗ ὑψηλοὶ καὶ γεώλοφοι τύποι.. 


Βουπράσιον. Καὶ χώρα τῆς Ἤλιδος. ] Placet magis xal 
χωρίον τῆς Ἤλιδος, quod Eustathius olim hoc in loco reperit, .᾿ 
quemadmodum apparebit ex verbis axox citandis. 

— Οἱ δ᾽ ἄρα Βουπράσιόν τε etc.] Vide Homeri oatalogum 
navipm. 

— κατοικία τῆς Ἤλιδος. Totum bunc locum Eustathius in 


suos ad Homerum commentarios transtulit ; Ma enim ille ad 


Πιαά. B. 'O δὲ τῶν ᾿Εϑνικῶν γραφεὺς καὶ πόλιν Ἤλιδος λέγει ᾿ 
καὶ ποταμὸν καὶ taelov καὶ κατοικίαν ἀξιύλογον; τὸ Βουπρά- 
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τὸ Βουπράσιον. πληϑὲν οὕτω ἀπὸ Βονπρασίου τινὸς ἄρξαντος ἔμει. 
ἐθνικὸν αὐτοῦ, Βουπρασιεὺς, καὶ Βουπράσιος, καὶ Βουπρασίων, 
ὡς Καδμείων. Legendus porro Strabo, lib. virr. Buprasium lucu- 

lentissime describens. 
— Tov ἄρξαντος αὐτῶν.] Chártaceus Vossianus sine articu- 

lo ; ἄρξαντος αὐτῶν. 
Βοῦρα, πόλις ᾿Αχαΐας, ϑηλυκῶς. ἀπὸ Βούρας etc.] Quis 
ausus fuisset palam confiteri, hic aliquas dietiones excidisse? 
᾿ Imiranis profecto et intoleranda iniuria est, quam Stephani ver- 
bis illatam reperi, nam praeter haec verba (Bovea, nolig 4- 
γαξας. τὸ ἐθνικὸν, Βουραῖος. Δυκόφρων.) codd. Palatini et 
omues editi nihil agnoscun& Verum ne locus iste posthac aut li- 
^brariorum vecordiam, aut temporis iacturam causetur, eum fi— 
de eodicis Vossiani replevi, quemadmodumin cohtextu excusum 
ést. Videt ergo lector integritatem huius loci, cuius si veritatem 
quoque requirit, cousideret modo . haec Pausaniae ex Achaicis 
. verba ; Θαλάσσης δὲ ly δεξιᾷ καὶ ἡ D Βυύρα ἐν “ὄρει κεῖται. τεϑῆναε 
δέ φασι τὸ πόλει τὸ ὄνομα ἀπὸ γυναικὸς Βούρας. ϑυγατέρα δὲ αὐὖ- 
νὴν Ἴωνος τοῦ Ξούϑου, καὶ ᾿Βλίκης εἶναι. Legendus porro Ste— 
phanus in voce Ἑλίκη. Solere Graecos urbium natales ab hero- . 
um et heroinarum appellationibus deducere, iam lippis ettonsori- 
büs notum est: verum aliud huius urbis etymon legere est apud 
Etymologici Mag. auctorem, qui testatur civitati ἀπὸ τοῦ τὰς βοῦς 
ὠρεῖν nomen inditum esse, 1ta enim ille: Bovga, πόλις τῆς A- 
«atas, ἣν ᾧκισεν ᾿Εξάδιος ὁ κένταυρος, καὶ ἐκεῖ αὐτοῦ τὰ Bov- 


' edo Gracia ἐφυλάττετο. διὸ καὶ Βοῦρα ὠνομάσϑη, ἀπὸ τοῦ τὰς βοῦς 


a ὠρεῖν, 0 ἐστι φυλάττειν. Eandem nominis originem lector inve- 
niel apud Seholiastam Callimachi ad Hymnum in Delum. 

— Τοῦ Ξούθου. In Vossiano MS. male exaratum erat X&y- 
Sov. Auctoritate Pausaniae AovOov reposui, quae verissima est 
lectio. Ionem Xuthi' filium fuisse testantur passim Mythologi. 
Apollod, lib. x, Ξοῦϑος μὲν λαβὼν τὴν Πελοπόννησον, ἐκ Kosov- 
σης τῆς Ἐρεχϑέως ᾿Αχαιὸν ἐγέννησε, καὶ Ἴωνα, ἀφ᾽ ὧν ᾿᾿χαιοὶ καὶ 

" Joveg καλοῦνται. | 
| -- Τὸ ἐϑυικὸν, Bovoeiog.] Passim queque Pausanias «hoc 
gentili utitur libro jam allegato. 

— duum τε Βουραίοισι etc. ] Pessitne in tribus editionibus 
et libris talamo exaratis conspicitur, ^on τὸ Βουραίοισε ἡγε- 
' μῶν στόλου. Veterem veramque lectionem ipso ex Lycophrone 
reduxi, 

— "Anà τοιχογραφίας ὧν. Vel librariorum negligentia, vel 
alio quodam fato, ic voculam excidisse, qua Pytheae in zosque 
᾿γφραφία peritia, ajve prae eaeteris. excellentia denotatir, Rrmiter 


GC 
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mihi persuadeo. Verum fateor, me tam divinum! nón esse, ἘΠ 
ipsam omissam vocem ope ingeuii excogitem, Specilegis ingenio- 
sioribus et iis qui meligribus usj sunt codicibus eliam relinquen- 


dum est aliquid. Dionysius, teste Plinio lib. xxxv. capX. ἀνϑρω- 


πογράφος cognominebatur, quia nihil aliud quam homines pin- 
xit. Qui parietibus pingendis operam navabant, veteribus To;- 
χογράφοι dicebantur, inter quos Ludius, Pausias, C. Fabius et 
alis recensentur. Romae Τοιχογραφίαν primus instituit Ludius ae- 
tate Augusti, narrante Plinio ]ibro iam citato: Non frau dandus. 
sua. gloria Ludius, qui Divi 4dugusti aetate primus instituit amoe- 


nissimam parietum picturam , villas et porticus , ac topiaria ope- 


ra, lucos, nemora, colles, piscinas, euripos, amnes, littora, 
qualia quis optaret , varias ibi obambulantium species , aut. navi 
gantium , terraque villas adeuntium asellis aut vehiculis. De Pau- 


Ps 


sia legimus ibidem cap. xi. Pinxit et ipse penicillo parietes Thes- 


pis, cum reficerentur, quondam a  Polygnoto picii, multumque 


" comparatione superatus existimabatur , quonia non suo genere 


certasset, Idem et lacunaria primus pingere instituit: nec cameras 
ante eum taliter adornari mos fuit. De C. Fabio mentionem facit 
Valer. Maximus lib. vri. cap. xir... Nam quid sibi voluit C. Fa- 
bius nobilissimus civis? qui cum in aede Salutis, quam C. lunius 
Bubulcus dedicaverat, parietes pinxisset , nomen his suum inscri- 
psit. Verum tanta non fuit τῶν τοιχογράφὼν gloria, quanta illo- 
rum qui tabulas pinxere: tabulae enim ex incendiis, sed ininime 


illud quod parietibus eratallitum, rapi poterant" Qua de re vide- 240 


sis judicium Plinii lib. xxxv. cap. x. circa flnem. 

— Kal Βυυραϊκὸς, κτητικόν.] Mendum leve machinata fue- 
rat librariorum incuria in hunc locum: exhibent enim MSS. et li- 
bri editi, xal Bogeixóg, κτητικόν, Ego vero auctoritate Dausa— 
niae commotus emendavi Bovgaixog, ita enim ille in Achaicis: 
"Ec οὖν τὸ ἐπίνειον Aiytigóv δύο καὶ ἑβδομήκοντα ἀπὸ τοῦ κατὰ 
τὴν ὁδὸν τὴν Βουραϊκήν εἶσιν Ἡρακλέους στάδιοί. 

— Τὺ δὲ διὰ τοῦ 11 Et huic loco aliquid excidisse, facile 
mihi persuaserim. Videtur enim rescribendum; Τὸ δὲ διὰ τοῦ $ 


| Bovgiog, ὡς Νύσσα Νύσσιος etc. Polybius libro rr. hoc gentile 


usurpavit: Ἑξῆς δὲ τούτοις, Βούριοι τὸν τύραννον. ἀποκτεί-- 
yaytig. | 
Βούρχανις, νῆσος eic.] Locus Strabonis, quem noster 


b 


innuit, reperitur lib, vir. hisce verbis; ᾿Εχειρώσατο δ᾽ ὁ Δροῦσος . 


οὐ μόνον τῶν ἐϑνὼῶν τὰ πλεῖστα) ἀλλὰ καὶ τὰς ἐν τῷ παράπλῳ 
ψήσους, ὡς ἐστὶ καὶ ἡ Βούρχανις. Plinius lib. 1v. cap. xin. Bur- 
chanam appellat: Promontorium Gimbrorum, excurrens ἐπ mare 


longe, peninsulam efficu, quae Cartris appellatur. xxi inde in- 
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doe, Romanorm armis cognitae. Farm. nobilissima Berohans, 
Fabaria a nostris dicta, a frugis similitudine, eponte provenien- 
tis. Sita est haec insula in ore Amisiae, e& vulgo Borchum x nun- 
cupatur, uti viri docti testantur. 
Βοῦσαι. Ἡρόδοτος πρώτῃ. ) En Herodoti verba: : ει δὲ 
Mov τοσάδε γένεα, Βοῦσαι, Παρητακηνοὶ, Στρουχήτες etc, 
Bo $0:e16, πόλις “ἰγύπτου.} Noster perhibet, hanc vo- 
cem componi παρὰ τὸ βοῦν xal Ὄσιριν, quasi ur is nomen esset Bov- 
σόσιρις.. Verum Etymologici Mog. auctor in longe slià yersatur 
sententia, scilicet, sic: nuncupatam esse παρὰ το ) βοῦς εἴρειν , id 
. est, a iungendis bobus , ita, enim jlle:. Βουσιρις, ὁ, ἥρως ὁ τῆς 
Αἰγύπτου βασιλεύς. ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ 1 πόλις οὕτω καλεῖξαι. εἴρηται 
παρὰ τὸ βοῦς εἴρειν. ὁ δυνάμενος μόνος ξευγνύειν δύο βοῦς. Se- 
quitur jam eodem loco alia praeterea etymo ogia:; nagd τὸ βοῦς 
xal τὴν σειρὰν, ἵν᾽ ᾧ ὁ lo υρὸς καὶ ἀνδρεῖος, ὥστε δύνασϑαι 
βοῦν ἃ ἄγειν σειραῖς. Quicquid sit, certissimum est, fabularem hi. 
. storiam de Iside et Osiride, qua nihil antiquius habent Aegy- 
pti, multis in Aegypto oppidis nomen imposuisse. 


— 'Ev ταύτῃ Ἴσιος μέγιστον ἱερόν.) Haec noster, licet He- 
rodoti nomen reticeat, ex Euterpe verbotenus transcripsit, ita 
enim ibi: Δευτέρα, ἐς Βούσιριν πόλιν τῇ “σι. ἐν ταύτῃ ag δὴ 
τῇ πολεὶ ἐστὶ μέγιστον ἌΙσιος ἰρόν. ἵδρυται δὲ 7 πόλις αὕτη τῆς 
Αἰγύπτου ἐν μέσῳ τοῦ “Δέλτα. ἤΙσις δὲ ἐστὶ κατὰ τὴν "Ελλήνων 
γλῶσσαν δημήτηρ. 

— Θάψαι τὸν Βούσιριν. Locus in libris calamo exaratis 
' 941 et emnibus editionibus foedissime corruptus: confidenter repone, 

a ϑάψαι τὸν Ὄσιριν. lta quoque hunc locum Cl. Bochartus in Hie- 
᾿ Fozoico emendavit. — . 
— ᾿Εμβαλοῦσα εἷς ξυλίνην βοῦν. Ί Apud Plutarchum i in - 
' bro de Iside legimus, Osiridem arca inclusum in mare fuisse pro- 
jectum, et postea Businde sepultum, aut ut alii volunt Tapho- 
. sinde. Qua i in urbe, tumulatus sit, inter auctores nondum con- 
, venit. Stephanus aliam quoque urbem recenset, in honorem Osi- 
ridis sepulturae conditam. Refert etiam Herodotus lib. n. de re- 
. ge Mycerino, qui defuncta filia ligneam bovem fecit, in qua eam 
sepelivit, haec-sunteiusverba: Tov δὲ ὑπεραλγήσαντά τε τῷ, πε- 
οιἐπεπτώκεξ πρήγματι, καὶ βουλόμενον περισσότερόνντι τῶν ν 
ϑάψαι τὴν Gvyüséga, πριήσασϑαι βοῦν ξυλίνην κοίλην. καὶ ἔπει". 
τὰ καταχρυσώσαντά μὲν ταύτην, ἔσω ἐν αὐτῇ ϑάψαι τὴν ἀποϑα- 
ψοῦσαν ϑυγατέρα. - 


Βουτάδαι. Αἰγηΐδος φυλῆς. Ειγπιοϊοβίοί᾽ Mag. auctor , 
Οἰνηΐδος φυλῆς, quem vide i in Βουτάδας, si rem tonti lecerit, 
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— Κωϑοωκῖδαι. Sic etiam aliae editiones. Verum Hesychius 
. banc vocem in prima syllaba per o μικρὸν exaravit, 


0 —"Esu δὲ Βούτου. Et hic locus in omnibus libris. MSS. 
et'editis mutilus circumfertur, Legendum videtur: ἔστι δὲ ἀπὸ 
Βούτου, τοῦ Πανδίονος. 


Βοῦτος. 4g! ἧς καὶ ἡ “Μητὼ Βουτώ.) De hac urbe et dea 
videndus Herodotus lib. 1. Τὸ χρηστήριον τὸ ἐν Αἰγύπτῳ, ἔστι 


μὲν “ητοῦς ἱερὸν, ἐν πόλε δὲ μεγάλῃ ἱδρυμένον, κατὰ τὸ Ztfrv- 


VUTIXOY καλεόμενον στόμα τοῦ Νείλου" ὄνομα δὲ τῇ πόλι Bovros.: 
τὰ ΓΕτέρα Τεδρωσίας. ] Alii geographi de hac "urbe silent, 


[n eava Syria noster Βοῦτιν collocat, de quain voce Πέλλα, ve- 941 
b 


rum ad hanc sectionem nott pertinet. 
— ΤΟ ἐδνικὸν, Βούτιος etc.] Locum hunc, librariorem: 


incuna male acceptum, ope codicis Vossiani in integrum resti- . 


tui. Profligatissime enim in vulgatis legébatur: τὸ ἐϑνικὸν, Βον- 


tla: τοῦ δὲ Βουτῶς, Βουτοΐτης. Nostram emendationem esse ve-' 


rissimam , etiam liquet ex voce Κύβος , ubi, Epitomator ita infit: : 


ó πολίτης Κυβίτης, ὡς Σαβίτης τῆς Σαβοῦς, ἢ Κυβοίτης, ὡς 
τῆς Βουτοῦς Βουτοίτης. 


— Τῆς δὲ Βουτοῦς, Βουτοΐτης, καὶ Βονυτοίτης.Ἷ Non puto 


hanc diaeresin huc pertinere , quod evidenter liquet ex verbis 
proxime allegatis: nam τὸ Κυβίτης et Σαβίτης habent formam 


Aegyptiis propriam. Nusquam Stephanus ab urbium nominibus in: 
ὦ desinentibus, formavit gentilia, quae per diaeresin efferuntur. 
Vide in Ταχεμψὼ et aliis locis. Igitur hic rescribendum'videtur: 


τῆς δὲ Βουτοῦς, Βουτίτης καὶ Βουτοίτης. 


Ἔρασι αἰ, Παυσανίας τρίτῳ. Hunc Pausaniae locum ποὺ 
ster videtur respicere : Beacial δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν 'Eltv— 
ϑερολακώνων πρὸς ϑαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν 
σταδίων διακοσίων. Ibidem etiam "oppidani nomen reperitur: Βρα- 
. σιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσι. 

Βραχία, οὕτως ἡ ᾿Δραβικὴ ϑάλασσα καλεῖται. Ὦ Quotquot 
huius maris mentionem faciunt, penultimam .per diphthongum 


scribunt, etita quoque Cl. Vossius advMelam hunc Stephani lo-- 
cum allegavit. Quare vereor, neomnino hic Βραχεῖα sit rescri- 


bendum. Marc. Heracleota i in Periplo: Μετὰ δὲ ταῦχα ἡ λεγαμέ- ’ 


vr Βραχεῖα θάλασσα. καὶ ὁ περὶ αὐτὴν μέγεστος κὐλπὸς. Eodem 242 


modo Agathemerus lib. 1t. cap. ΧΙ. Μετὰ δὲ ταύτην. ὡς πρὸς ἄρ- a 


κτὸυς 7 Βραχεῖα κεῖται ᾿ϑάλασσα, ἢ οὐ διὰ ι βραχύτητα. τοῦ μὲ ἔϑους. 
(ἐστὶ ; γὰρ βεγίστη) τούτου τετύχηκε τοῦ ὀνόματος. ἀλλὰ διὰ τὰ ἐν 
αὐτῇ βράχη. Igitur hoc maris etymon deducunt παρὰ τὸ βράχος, 
quia pluruna in eo sunt brevia et syrtes: verum alii lioc. no- 
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men derivant ab Arabica voce | ex Daár mare Ν φυοὰ auribus. 


Graecis duriuscule sonans, paullo aliter redditum et immuta- 
tum est, 

Βραχμᾶνες, "Ivdtxóv ἔθνος. De. hac gente et ejus mo- 
ribus scribunt Strabo lib. xv. Plutarchus in vita Alexandri: Ar- 
 rianus de Exped. Alexandri lib. vir. et in Indicia: Clemeus Alex -. 
andrinus Stromat. lib. nr. Porphyrius dé Abstinentia lib.1v. Phi- 
losiratus in vita Apollonii lib. rrr. cap. 1v, Quibus adde Palladiuin 
et Ambrosium.de maribus Braclipanwm. Veteribus etiam. Gym— . 
1."nosgphistae appellabantur, hodie Bramines, llorum doctunam 
n ac mores, Belgico idiomate non indocte descripsit Abrahamus 
Bogerius, qui per aliqfiot annos apud. orientales Indos aetatem 


— Σοφώτατον.Ἷ Eorum sapientiam manifeste aatis. descri- 
bunt auctores supra allegati, quibus addam verba Ciceronis Tusc, 
Quaest. lib, v. Quae Barbaria India vastior aut agrestior ? In 
, €à tamen gente primum hi qui Sapientes habentur, nudi aetatem 
' agunt. De illorum sapientia etiam sic scribit Apuleius in Flori- 

, dis: Est praeterea. genus. apud. illos praestabile, Gymnosophistae 
vocantur, flos ego maxime admiror; quod hamines sunt periti, 
^ non propagandae vitis, nec inoculandae arboris, nec proscinden- 
. di soli. Non illi norunt arvum colere, vel aurum colare, νεῖ 
equum damare, vel taurum subigere, vel avem vel capram ton-— 
dere vel pascere. Quid igitur est 2? Unumj pro his omnibus norunt. 
Sapientiam percolunt 1am magistri. genes , quam discipuli mi- . 
nores. 

—- [Ἱεροκλῆς δ᾽ ἐν voie φιλίστορσι.ἢ Idem Hieroelis opns ci- 
" fatur ἃ Stephano in Ταρκυνία, et ἃ lohanme Tzetze Chil. vit. 

Hist. cxyiv. Plurimas peragrasse regiones, et res in itinere visas 

literis vonsignasse, ac libros Φιλέστορας nuntupasse. 

— Ἡλίῳ δὲ μάλιστα καϑωσιωμένων. } Pliniuslib. vir. cap. rr. 
seribit, eos ab exortu ad occasum perstare contuentes solem 
immobilibus oculis, haec sunteius verba: Philosophos eorum, 
quos ;Gymnosophistas vocant , ab exortu ad occasum perstare , 

.. Contuentes solem immobilibus óculis; ferventibus arenis toto die 
' dternis tis pedibus insistere, — 
| — "Anfyovias δὲ cagxopuylac.] Testatur Porphyrius lib, Iv. 
. de Abstinentia, illos praeter recentes fructus et oryzam nibil 
comedere: imo apud ipsos, velalinentum ex animatis tange- 
re, extremae impietati simile iudicari; To δ᾽ ἄλλον τινὸς die 
σϑαι͵, ἢ ὅλως ϑίγειν ἐμψύχου τροφῆς. ἴσον καὶ τῇ ἐσχάτῃ ἀκα- 
δερσίᾳ ve καὶ ἀσεβείᾳ γενόμέσταν. Addam praeterea Alexandri 
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| Polyhistoris verba ex libro de rebus Tridicis, quae egantir apud 
Clementem Alexaud. lib. irr. Stromát. Βραχμᾶναί γ᾽ οὖν σῦτε ἔμ- 
ψυχον ἐσθίουσι, οὔτε oivov πίνουσι etc, — Idem de. illis testatur. 
Strabo lib. xv. 
-- Kel ὑπαίϑριοι τ τὸν ἀεὶ χρόνον βιοτεύουσι!] Perhibet Ár». 
rianns in.Indicis Brachmanae hyeme aub dio spricari , et aestate: 
sub ingehtibus arboribus degere , ita enim ille» Οὗτοι γυμνοὶ 
διαιτῶνται οἵ. Σοφισταὶ. ,) τοῦ μὲν χειμῶνος ὑπαίϑριοι ἐν τῷ ἡλίῳ, 
τοῦ δὲ ϑέρεος, ἐκὴν ὁ ἥλιος κατέχῃ, ἐν τοῖσι λειμῶσι nal soidk λέ." 
σιν ὑπὸ δένδρεσι μεγάλοισι. Utuntur tamen aliquando tugürlis,: 


- 


quemadmodum Porphyrius lib. IV. perhibet: Tov τοίνον χρόνον: 24d 


᾿ τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυχτὸς τὸ πλεῖστον εἰς ὕμνους τῶν θεῶν ἀπέ“ b 
νειίμαν καὶ εὐχὰς, ἑκάστου ἰδίαν καλύβην ἔχοντος, , 
(09 Χρῶνται δὲ ἐσϑῆτι λινῇ, τῇ ἐκ πετρῶν λέθων ete. 7. Hic 
locus in omnibus editis εἴ codicibus MSS. pessima: iriterpünctione 
. laborat, nec non aliis mendis ἃ transcriptorum manu profectis, 
quod monuit clarissimus et eruditione conspicuus Iehannea Pear— 
sonus in prolegomenis ad Hieroclem, eum hunc in niodum: con- 
stituens atque cerrigens: Χρῶνται δὲ ἐσθῆτι λινῇ, τῇ ἐκ πεϊρῶνο 
λίϑων γὰρ μηρύματα μαλακὰ καὶ δερματώδη συνυφαίνουσε; Hanc 
emendationem confirmat vir doctissimus verbis Plutarchi, libro. de 
Oraculorum defectu: Τῆς δ᾽ ἐν Καρύστῳ πέτρας, χρόνος οὐπολὺς ἀφ᾽ 
οὗ πέπανται μηρύματαλίϑων μαλακὰ νη ματώδη συνεκφέρουσα. Igitur 
ex Petra Carystia λίθων μηρύματα, eaque xal νηματώδη, ut? apud 
Stephanum ósQuatoóf rescripsit; imo τὸ νηματώδῃ nis nimium 
ἃ veter) lectione recederet, substituisset. Hanc verborum inter- 
punctionem agnosco summopere necessariam; nam nisi post τὸ 
᾿σετρῶν collocaveris τελειοστιγμὴν , tantae erunt hoc in loco ἴθ-ἰ 
nebrae, ut eius defectu universa huius orationis commoditas in- 
terrumpstur et pereat. Verum. quod pro τὸ δέρματα reposuerit 
δερματώδη, in eo tam tute eius opinionem sequi non licet: nam 
e πάνυ Salmasius i in margine sui hbri haec habet verba: Lege 
mee periculo , 'μηρύματα μαλακὰ καὶ δρέμματα. Ego autem hac 
in re adeo ancipiti nihil definio ,cum utraque coniecterá, a ma- ν, 
 ximis ingeniis profecta, aliquid. continéat, quod veri speciem 
prae se ferat. Verum praeterea in hisce verbis aliud quid est; 
quod iudicium meum remoratur, nimirum ingens illa et ne- 
quaquam reconcilianda discrepantia, quae apud vetusti aevi 
scriptores in hac gente describenda conspicitur. Hierocles apud 
nostrum non duntaxat perhibet eos vestimentis usos fnisse, sed 
et addit, eadem ex materia linea, quam ipsis petrae suppedita- 
bant, confici solita. Valgares lineae vestes [Indorum texebantuir 
. ex arborum lana, quae plurimislini nomine censetur: Arrianus 
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- án Indicis: ej δὲ Ἰνδοὶ λινέῃ χρῶνται, καθάπερ λέγει Νίαρ-. 


χος; λίνου τοῦ ἀπὸ τῶν δενδρέων. Idem invenire est apud Stra- 
 boneni, Theophrastum, Plinium et alios. Videtur Hierocles hic 
loqui de lino asbesto, quod describit Plinius lib. xvm, cap. 1. 
. Énventum etiam est, quod ignibus. non absumeretur. F'ivum id vo- 
oant, ardentesque in focis conviviorum. ex: eo vidimus- mappas 
sordibus exustis, splendescentes igni magis, quam possent aquis. 
Regum inde funebres tunicae, corporis avillam ab reliquo sepa- 
rant cinere. Nascitur in desertis adustisque sole Indiae ; ubi non 
cadunt imbres , inter diras serpentes: assuescitque vivere ardendo, 
rarum inventu, difficile textu propter brevitatem.: Formam veatium 
accurate describit Philostratus lib. m. de vita Apollomi; erat. 
epim ad exomidum formam concinnata, de quibus Gellius lib. 
vir cap. xm. et Hesychius in illa voce. Phbilostrati haec sunt 
verba, veatimentorum formam et materiam depingentia. Καὶ τὴν 
dota ἐσχηματίξοντο παραπλησίως ταῖς ἐξωμίσι. 4 δὲ ὕλη τῆς 
ἐσθῆτος, ἔριον αὐτοφυὲς ὃ 0 γῆ φύει,. "λευκὸν μὲν ὥσπερ τῶν Παμ- 
φύλων. μαλακώτερον δὲ τίκτει ἢ ἡ πιμελὴ, οἷα ἔλαιον, ἐπε᾿ αὐτοῦ 
- λείβεσϑαι. τοῦτο ἱερὰν ἐσθῆτα ποιοῦνται. καὶ εἴ τις ἕτερος παρὰ 
τοὺς ᾿Ινδοὺς τούτους ἀνασπῴη αὐτὸ, οὐ μεϑίεται ἡ γῆ τοῦ ἐρίου. 
Ádeo ut nobis ex antiqudorum monumentis innotescat materia et 
forma vestium, quibus Brachmanes utuntur: sed alii contra 
aperte testantur, eos nudo corpore degere. Arrisnus lib. vir. de 
I3 exped. Alexandri : Ἐς Τάξιλα αὐτῷ ἀφικομένῳ, καὶ ἰδόντι τῶν 
Σοφιστῶν ᾿Ινδῶν τοὺς φυμνοὺς, πόϑος ἐγένετο ξυνεῖναί τινὰ ot 
τῶν ἄνδρων τούτων, ὅτι τὴν καρτερίαν αὐτῶν ἐθαύμασε. Vide 
praeterea alium Arriani locum in Indicis, et Ciceronem lib. v. 
Tuscul. iam supra a nobis allegatum. Megasthenes apud Strabo- 
nem inter Brachimanas et Germanas distinguit; illgs refert post 
septem et triginta annos σινδονοφορεῖν, id est, sindonem induere; 
horum vero honóratiores (qui appellantur" Ὑλόβιοι) ex libris ar- 
borum vestem habere. Quicquid sit, non facile mihi persuaserim 
hoc vestimentum, de quo Hieroc les apud nostrum, Brachmani- 
bus adeo vulgare fuisse, ut quotidiano: privatove usui inservie- 
Yit: eius enim materia inventu rara, et textu difficilis -erat: for- 
tassis ea veste circumdati rebus sacris operam dedere, quod*ex- . 
Philostrati verbis haud obscure liquet. 
—"O δὴ συνυφαίνουσιν.} Vetustissimus. codex Palatinus, 
" mec non chartaceus Vossianus: ὃ δὴ συνεκφέρουσιν. Ad hanc vo» 
cem quaedam in margine sui libriaunotavit Salinasius, quae adéo 
sunt exesa. atque detrita, ut legi minime possint. Cl. Pearsonus 
jlud à δὴ expunxit, quod malim hunc in modum corrigere: ἃ ἃ 


δὴ συνυφαίνουσιν. v TCU | 
/ 





΄ 
΄ 
! 


-— 


08 


ANNOTATIONES. | 498 


— Mnt: πυρὶ καιόμενα eic.] Serium vestimentis ( quo  ,- 
Brachmanibus finitimos statuunt) Anonymum in Exegesi ὅλου TOU . 
| 'πόσμου idem attribuere comperio, ita enim ille: Οὐδέ τε τοῖς 
ἐσϑήμασι χρῶνται «dG& κοινοῖς. ἀλλ᾽ οὕτως ἄφϑαρτός ἐστιν ἡ 
ἐσθὴς αὐτῶν, ἡ μηδὲ καταμιαίνεσϑαι δύνηται , λπαὶ ἐὰν τοῦτο συμ- 
βαίνῃ. διὰ πυρὸς ξίφος τὴν πλῦσιν αἰτοῦνται, καιομένη γὰρ Bri- 
τίων γίνεται. 
— Δλ᾽ ἐπειδὰν ξύπου καὶ πηλίδος ἐμπλησθῇ! Codex Vos- 
8 Δ] }8. s MS. ét antiq. Palatinus auctiores sunt, in iis enim hioc lo- 
cus hunc in modum legitur: ἀλλ᾽ ἐπειδὼν ῥύπου καὶ κηλίδος ἐμ- 
πλησθῇ χραμένων, ἐμβληϑέντα εἰς φλύγα etc. Àd quam accessio- 
nem Salmasius in ota sui Stephani sta scribit: illud χρωμένων non 
est otiosum ,. sed optime favet, ct est eleganter styli veteris sapiens. 
Sed orationis sensus sine alicuius praepositioms auxilio subsistere 
non potest: totum locum ita supplerem: ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ῥύπου xal 
κηλίδος ἐμπλησθῇ ἀπὸ τῶν χρωμένων, ἐμβληϑέντω εἰς φλόγα, 
λευκὰ καὶ διαφανῆ γίγνεται. | - 
' Boed, πόλις. 7 Mirum profecto, Epitomatorem non addi- 
disse, qua in regione urbs fuerit sita. Hesychius. ex Cratino eius 
. meminit, et 'Fhraciae adscribit, ita enim ille: Bosd. Κρατῖνος 
μέμνηται τῆς εἰς Βρέαν ἀποικίας. ἔστε δὲ πόλιες Θρᾳκίας, εἰς ἣν 
᾿4ϑηναῖοι ἀποικίαν ἐξέπεμπον. ' | 


Βρένθη, πόλις ᾿Αρκαδίας.} Sine dubio Stephanus i in ge- " 
nuino opere auctoritate Pausaniae usus est, quam meglexit Epi- b 
. tomator , sic enim ille de.urbe et fluvio in, Arcadicis: Jlageifa 
, σίου δὲ ἔμται πεδίον ἑξήκοντα. σταδίων μάλιστα, καὶ πόλεως ἐρεί- ' 
πια Βερένϑης ἐστὶν ἐν δεξιὰ τῆς ὁδοῦ, καὶ ποταμὸς ἔξεισιν αὐτόϑι 
Βερενϑεάτης. Verum Sylburgius iani monuit eo in leco, , Bofv03 : 
et Βρενϑιάτης scribendum esse. 

— Βρενϑιατης.) Sequor editiones Xylandrianam praeceden- : 
tes; male enim haec exhibet: Βρεντεάτηρ. ess | 
oc Ὡς εἰρήσεται παρὰ τοῦ Ὄρϑη.] Ita cedex Vossianus 
exhibet, et eodem modo Salmasius in quodam codice invenit, uti - 
testatur in margine sui Stephani: praeterea. addens: nme quid. dis- 
simulem, lesunt MSS. uno consensu παρὰ τοῦ "Og84. .Tiaque ) 
forie legendum. esset: τὸ ἐϑνικὸν, Βρενθαῖος, καὶ Βρευϑιεὺς, e 
δἴρηται παρὰ τὴν ὀρθὴν Βρενθιάς. Verum hanc coniécturam ini- 
minje probo: locus enim in libris MSS. satis integet conspicitur; 
Stephanum in genuino opere de Orthe, urbe Perrhaebica, lol 
quutum fuisse; nullus ego: dubito ; j quanquam ne γοὺ quidem de 
illa Epitomator: nam post vocem Ορεστία nune ingens lacuna : 
- conspicitur, Praeterea δὶ τῶν Βρένϑῃ et"OgOrn termiationissumie — 
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| Jitudinetn consideres, inlallibile habebis doemmentum, in voce 
"0g99 de gentilibus τῆς Ἐρένθης mentionem fieri potuisse. 
: Βρεντήσιον. '4so Βρέντον ᾿Ηρακλέους. ) Salmasius in : 
margine sui libri existimat, hunc eundem esse. Herculis filium, 
quem noster infra 1 in voce Βρέττος appellavit Breitum. - 

— Βρέντιον γὰρ παρὰ Μεδσαπίοις ἡ τῆς ἐλάφον xrpaly. ] 
Omnia haec de opportunitate portus Brundusini, et ille-.quae no- 
minis etymologiam: epectant, noster hausit ex Straboüe lib. vr. 
Kal εὐλίμενον δὲ μᾶλλον τὸ «Βρεντέσιον. ἕνὶ γὰρ σεόματὶ αεολλοὶ 
φλείονται λεμένες ἄκλυστοε, πολλῶν κύλπων ἀπολαμβανομένων iv- 
κἘός. ὥσσε ἐοικέναι κέρασιν ἐλάφου. τὸ σχῆμα" ἀφ ᾿ οὗ «αἱ τοὔνομα. 
σὺν γὰρ τῇ πόλει κεφαλῇ μάλιστα ἐλάφου προσέοικεν ὅ $ τόπος» τῇ 

. δὲ Μεσσαπίων γλώττῃ Βρεντέσιον ἡ κεφαλὴ τοῦ ἐλάφου καλεῖται. 
Optime Cluverius emendavit Βρέντιον, quemadmodum habet Ste- 
phanus. Sed operae pretium vide£nr admonere, vium hoc Eu- 
Biaibii aetate codicibus Strahonis insedisse, ita enim ille ad 

. Odyss. 4. pag. 1409. Καὶ τὸ piv Βρεντέσιον εὐλίμενον: alvas A- 
ye. καὶ κέρασιν" ἐλάφου ἐοικέναι φησὶ κατὰ τὸ σχῆμα » Sut: τὸ εἰς 
πολλοὺς κολποὺς ἐκείνου πολυσχιδές " ,παϑ᾽ ὁμοιρτητά τῶόνα, ὡς 
εἰκὸς, τοῦ Βυζαντίου κέρως" γλῶσσα γάρ φησι Μεσσαπίων, Βρεν- 
ἀέσιον τὴν τῆς ἐλάφον καλεῖ κεφαλήν. Ibi quoque βρέγειον repo- 

944 nendum esse, non duntaxat liquet ex Stephano, verum praeterea 
PE Hesychio, apud quem ita legimus: Βρένδον, ἔλαφαν. Quare 
" poétde "brevitatis causa hanc urbem Brendam nppellarant. Sex. 
"— Pomp. Festus: Brundisium quidam postae brevitatis causa Bren- 
dam dixerurit, Etymologici Mag. Auctor: Βρένδον » ἔλαφοὺ, ἢ 
δεφαλὴν ἐλάφου. Sylburgiüs ex Suida monuit, hic^ Βρένδον᾽ γϑ-᾿ 

/ scribendum esse. Vide insuper Etymologum i in Βρεντήσιον, Sui- 

dam, et'ngpos.' | 
— Σέλευκος dv δευτέρῳ γλωσσῶν. Ἷ Seleucus grimirmticas 

Hesychio , Etymologicogrepho et ahis frequentissimtlbest, — 
Βρεττία, νῆσος ἐν si “Αδρίὰ.} In libris MSS» et trulgati 

manifestiBsunge conspicitur. error, ih illis enim legit&f Βρεσεοτέα, 

' ψῃᾷσορ,  Mpnente. Cl. Salmasio: ad . marginem sui libei, - eimendavi- 

pus :Jeavelo ,. quod. appellationi, fuminis et. gentili 
᾿ Hancwententiüm etiam Holatenio pecoptenr comperi Éadens baee 
leguntur apud Etymol Mag. Auót in Βρεττανοί. esr n 
vijdog ἐν τῷ ᾿Αδρίφ,, ποταμὸν ἔχαυσᾳ. Βρέτειον. ok δὲ; ' 
φπρολοῦσι, la hic-locus est legendus; laec , uti. iudicat 
Barbarus, est Prattía P]inii , de. qua lib, av. cap. Xi vu, dm: caps 
bit: Contra Surium bubus et.capria nudata Brattia, Zia aieinm 
! ΝΞ reliqua, et cum. oppido ; Paria, salud si 
euo mn. 29 ἐθυμεὺν, ἔδει Bgeseneis, ὥς Ποῖ. et] Zierantine 
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ANNOTATI ONES, ; 495 
editio: τὸ Iovixiv, ἔδει Bótrtevog, male, In Pelatinis. codicibus 
εἰ Vossiano totus Jocus ita legitur, et interpungitur: To ἐθνικὸν | 
ἔδει Βρεττιανὸς, ὡς Πηλύβιος.. τὸ ϑηλυκὸν ἐπὶ. Βρεττιονὴν τύπων. 
Fulvia Ursinus in fragmentis Polybianis hune. locui, cuin nota 
| defectus, ita constituit ; Βρεττία, νῆσος ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ" τὸ ᾿ἐϑνι- 
*v ἔδει Βρεττιανὸς, ὡς Πολύβιος τὸ ϑηλυκόν. ἐπὶ Βρεττιανὴν ^. 
τόπων. Jillud autem ϑηλυκὸν Ma construit, quasi alibi Polybio 
usurpatum fuisset. Certissimum est et minime dubium, Polybium 
ea voce eodem genere usum fuisse ]ib. A ubi de populatione agri 
Brutiorum loquitur :. Κατασύφας δὲ τὴν ^1oxelda xal τὴν Bets- 
πιανὴν χώραν, ἀποπλέων ἐντεῦθεν ποτῇρε παντὶ τῷ στύλῳ πρὸς 
τὴν Πανορμῖτιν, καὶ καταλαμβάνει τὸν ἐπὶ τῆς Εἰρκτῆς λεγόμενον. 
τόπον. Praeterea veriteti congruum videtur, Stephanum hunc 
locum in genuino opere habuisse , et iam. Epitomatoris incuria, 
nullius momenti δὰ mutilum ἀποσπασμάτιον superesse, Verum 
illud Polybii. Βρεττιανὴ ,. gentile non est ab inanlae cuiusdam ap-- 
pellatjione deductum, sed ab .ila regione, quae Latinis. Brutio- 
rum eget dicitur: de quo Stephanum hac sectiope praeter alia 
A mentionem fecisse firmiter mihi persuadeo, nam in sequentibus 
addit: νῦν δὲ Βρέττιοι λέγονται; quod de Brütii agri incolis in 
telligendum. Fortassis Stephani verba, hunc in modum sunt cone 
stituenda: To ἐθνικὸν ἔδει Βρεττιανὸς, ὡς Πολύβιος τὸ. ϑηλυκὸν, 
Βρεττιανὴ, ἐπὶ τόπον. 


— Βρεττανίδες μἢσοι.] Intelligit noster Álbionem et Hiber. 944 . 
niam, Eustathius ad Dionysium: Ai Βρετανίδες εἰσὶ δύο νῆσοι, b 


Οὐερνία, καὶ "Akovlev y. ἤτοι Btgvía καὶ Αλβίων. Sic. quoque 
slibà Stephanus: ᾿Ιονερνία, 1 Πρετανικὴ. νῆσος, τῶν δύο ἐλάαν ^ 
cov. Vide Plinium lib, 1v. cap. xv. | 
— φελὼν τὸ ὃν vj Quanquam Dionysius, unde hunc v ver- 
siculum noster trenscripsit, ob, moduli legem alterum τ expun 
xerit, evidentissimum tamen 44t.ex antiquis Romanorum numis, 
diversimode huius insulae nomen scribi solitum; in iis enim cons 
épicitur Brettania , Brittania, et Britannia. Quae scripturae in- 
' constantia hinc originem traxisse videtur, quod haec insula ipsis 
" miuus nota, ot eorum armis Jata pridem occupata esset. 
o 0. Kal ἄλλοι οὕτω, διὰ τοῦ π.] Plurima cccurrunt in anti, 
quorum, scriptis et regionüm et oppidorum nomina , in. quibus RH 
in H mutatur, uti ᾿μβρακίᾳ ᾿Αμπρακία , ᾿Αβαρνὶς᾿Απαρυίς. etg. . 
. Boéssog. nó Βρέττου tov “Ἡρακλέους. Eandem quoque 
appellationia ratiopem addugit- Eustathius ad Dianysium , addená - 
praeterea. aliam ex Straborie. lib, vr, Lucani huic genti namen de- 
dere,-qui desertorés siwe defectores Breitios. vogant :: haec: sunt 
| Geogr aphi verba: νόμασταε δὲ τὸ ἔϑνος ὑπὸ “ευκανῶν,, Bosi^ 





4 /—  BERKELIE 


E τους γὰρ παλοῦσι τοὺς ἀποστάτας, ἀπέστησαν δὲ, ὦ ὥς φαόε;, ἐξοι- 
μαίνοντες πρύτερον etc. Vide quoque Diodorum Sicul. ΗΝ.’ xvi. 
.et Cinverium hac de re scribentem lib. 1v. cap. xv. Ital Antig. 

᾿ς «αὶ Ker γλῶσσα.] Sic constanter legunt libri-MSS. οὗ vul- 
΄. gati , sed peseimo errore. Primus omnium vidit doctissimus Bo. 
 chartus , .hunc locum maxime depravatum esse, et manifestissi- 
mis documentis ostendit, hic pro γλῶσσα scribendum esse πίσσα, 
quam vocem lubéntissime i in contextum admisissem siel mini- 
mam mutationem in MSS, animadvertissem. Locum unurW atqae . 
alterum addam, "ubi veteres de Brwtia pice mentionem fecere, 
' Columella lib. xi. cap. xvir. Neo dubium, quin si quinta. pars 
picis Brutiae in universam cocturam adüciatur , utidissimum sit 
'omni vindemiae. Plinius lib. xiv. cap. xxu. Pix in Italiu ad vosa 
vitibus condienda maxime probatur Brutia, Alia loca, et longe 
quidem praestantiora, ex supra laudati Bocharti lib. L de Phoe- 
-nicum coloniis peti possunt. 

— ᾿Αριστοφάνης. ] Hic versiculus re vera non est Áristo- 
planis comici, ut optime monet Cl. Bochartus; nam Brutiorum 
nomen illius aevo nondum exstabat. Neque. enim scripsit Áristo- 
phanes olympiede cxiv. ut habetur. in Suida, sed olympiade 
xxxxvnr ad xcvr. At olympiade demum. ovr. latronum et servo- 
zum in Lucania colluvies, urbibus aliquot occupatis, Brutiorum 
nomen accepit. Igitur pro Aristophane rescribendum "igioregér,. 


i". qui novae comoediae poéta multo recentior est, et $aepissime 


Athenaeo citatur, " | 

“-- δεινὴ γλῶσσα Ἐρετεία.} Ex emendatione Gl. Bocharti 
" legendum est: Δεινὴ πίσσα Βρεττία, qua in re ipsi mauus dare 
nemo paullo humanior recusabit. 
τον — ᾿Αντίσχος δὲ τὴν Ἰταλίαν eto. 7 Antiochi setentia, - ut pu- 
tat Cluverius, haec fnit: id terrarum spatium, quod Bruti in- 
€oluerunt, primo vocatam fuisse Oenotrium ,. deinde Italiam, àc 
tandem Brettiam. Certissimum est ,. haec verba esse transposita, . 
quae Cl. Bochartus ita constituit : ᾿ἀντίοχος δὲ τὴν Βρεττίαν φησὶ 
κληϑῆναι ᾿Ιταλίαν. εἶτα Οἰνωτρίαν. Verum Antiochi locum. ex. 
Strabone lib. vs. in medium Adducam, ut hinc appareat, quae 
vera historici sententia fuerit, et quem in módum illa apud 8.6» 
phanum verba sint constituenda: Φησὶ δ᾽ ᾿Αντίοχος ἐν τῶ περὶ 
τῆς ᾿Ιταλίας δυγγφάμματι, ταύτην ' laMav. κληθῆναι, ob πεὲδὶ 
ταύτης συγγῃάφειν, πρότερον δ᾽ Οἰνωτρίαν 'προσαγοφεύοσϑαι. 
: Τδαμο Stephani locus fortassis hoc modo est emendandusz | ;fg- 
τίοχος δὲ τὴν Βρεττίαν φησὶ κληθῆναι ᾿Ιταλίαν, πρότερον 8: Θὲ 
Ψψωτρίαν. De Antiocho et eius | sériptis videsis Vossinti de Hit. 
Grsecis, 2l ΠΝ 
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ANNOTATIONES. 497 . 
«Βρίγες, ἔθνος Θῤακικόν. ] Briges: ex 'Kuropa in Asiam. 
— transiere, ibi Phrygiam incolentes, Phryges appellati sunt.  Pli- 
nius lib. v. cap. xxxit, Sunt auctores transisse ex. Europa IMysos, 
εἰ Brigas εἰ Thynos , a quibus appellantur! Mysi, Phryges, Bi- 
thyni.. Eustathius ad Dionysius: Καλούμενοι δέ ποτε Βρίγες, με- 
ταβᾶντες εἰς ᾿“σίαν, μετέπεσον εἷς τὸ τῶν Dovyov. ὄνομα. Hae 
de re etiam Strabo lib. vu. mentionem facit. .. . 
..— — Ἡρύδοτος ἑβδόμῃ. Addam integrum Herodoti locum: 
.. 6i δὲ Φρύγες» ὥς Μακεδόνες λέγουσι, ἐκαλέοντο Βρίγες χρύνον 
ὅσον ὐρωπήϊοι ἐόντες. συνοίκουν «Μακεδόσι. ΠΜΠεταβαντες δὲ ἐς 
τὴν ᾿Ασίην, ἅμα τῇ χώρῃ καὶ τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Φρύγας. —— 

—. Καὶ Βριγία ἡ Τρωϊκή. etc.) Servius ad haec verba Vir- 
gii. lib, x. Aeneid. Prygiasque biremes , ila scribit: Phrygias, 
Troianas: Troia enim Phrygia provincia est. Et verisimile est, 
4 Leneam de omni illa provincia socios habere potuisse. 

— "dno Belyov τοῦ xexoijcavzog.] Pessime exhibet Xy- 
landriana editio: ἀπὸ Φρύγου τοῦ΄κατοικήσαντος ἐν Μακεδονίᾳ. 
Veterem veramque lectionem ex prioribus editionibus et codici- : 
bns calamo exaratis revocare placuit. 





— Heudiavóg ἐν πρώτῃ Ἀλίσεως ὀνομάτων. ] Cod. Vossia- 245 | 
nus: ᾿Ηρωδιανὸς ἐν πρώτῃ κλήσεως ὀνομότων. Herodianum de Β΄. 


inflexione nominum desinentium in ας scripsisse , etiam liquet 
ex nostro in voce Aui ; ubi haec citantur: ᾿Ηρφωδιανὸς δέ φη-- 
, σιν ὅτι τὸ fag, ὅτε ἔϑνος σημαίνει, περιττοσυλλάβως κλίνεται 

ἀεί. ὅτε δέ ἐστι κύριον xol ἰσοσυλλάβως καὶ περιττοσυλλάβως. 
| Ygitur hinc satis liquet τὸ Boíyag nomen gentis, imparisyllabice, 
sed nomen proprium herois denotans, parisyllabice ,. eb ex ca- 
none allegato, etiam imparisyllabice mutari posse. 


“- Ἔθνος δέ ἐστε Botvzavixóv.) Brigantes rerum Anglicarum 
scriptoribus sunt Eboracenses, qui vülgo Yorkshire men appel- 
lantur. Videsis Lelandum et Camdenum. 


Βρικιννίαι, πολ. Zixs).] Omnes vulgati singulari numerb 
huius loci nomen efferunt, quod nos auctoritate codd. Palatino-. 
rum immutavimus. Fuit hoc nomine arx in agro Leontino , cuius 
meminit Thucydides. lib. v. Ὕστερον δὲ πάλιν αὐτῶν τινες, διὰ 
τὸ μὴ ἀρέσκεσθαι , ἀπολιπόντες ἐκ τῶν Συρακουσῶν, Φωκέας τὸ 
τῆς πόλεώς τι τῆς “Δεοντίνων χωρίον καλούμενον καταλαμβάνουσι, 
καὶ Boiivvlag , ὃν ἔρυμνα ἐν τῇ “εοντίνῃ͵ 


Βοίσα, ἄκρα Alicflov.] Huius promontorii, et Bacchi ibi- 
dem culti meminit Andxotio apud, Etymologici Mag. Auct. Βρι- 
σαῖος , οὕτως t “Διόνυσος, καὶ εἰ μὲν διὰ τοῦ. P ,.74006 τὸ βοίξειν 


ἐστὶν, (ὁ ὁρμητικός " εἰ διὰ, τοῦ 5.. ἐπὶ ἄκρας dnos Ber 
Stephanus Vol. III. 
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σης, ἧς μέμνι vei Δρδροτίων. ὅτι τὸ ἱερὸν τοῦ δεοῦ ἐν nj Belog 


φησὶν ἴδρύ oth ὑπὸ "Μάκαρος." : QctMe 
^ ' Βροῦσις. nó Βρούσου Ἤμαϑίου. ] Codex Vowiatius; "ἀπὸ 
Boícov "InaOlov. 


— Τινὲς γράφουσι διὰ τοῦ v. ] Ita émendavi ex chartgceo 

Vossiano: pessime cuim in aliis editionibus excusuin eat: τινὲς 
γράφουσι διὰ τοῦ ο. 
. Boovrofola. Kol Topisavay, ] Leve médduni irrepsit, 
quod Cluverius in Germania antiqua, legendo. καὶ Τρυρδιτανῶν, 
emendavit. , Stephanus noster . Tovgóeravía, χώρα τῆς ᾿Ιβηρίας. 
καὶ ἡ Βαιτικὴ καλεῖται, περὶ Βαίτιν. ποταμύν" οἱ | οὐιοῦντες Tove* 
διτανοί. 

(0 —' Τὸ γὰρ fola τοῦτο σημαίνει ἢ Igitüe ex : mette hostri au- 
€toris τὸ βρία ürbei denotat, quod etiam aliis in locis manifeste 
satis indicat: M:tonufloa ; πόλις Ποντιεή. Νικόλασζ' musto 
κλήϑη ἀπὸ Μέλσου "- Βρία γὰρ τὴν πόλιν φασὶ. Θρῷνεξ.- Verum 
vest, Thracum lingua τὸ foíe urbem significare; quemadmedam 

o4G étiam ex Strabone lib. vri apparet. Sed quid Thracum lingua in 
ὁ Hispania? Cum Cluverio existido, errasse Stephanum, eumque. 
dffinitatem vocabulorum Boía εἰ Βρίγα decepisse.. lllud DBriga 
Celtis, Hispanis, Gallis, et Anglis notum fuit: natb.plutima op- 
pida in istis regionibus reperiuntur, quae in dictam vocem exeunt, 
nihil aliud quam pontem significantem. Qua de re vide Chuvetium. 
zerm. Antiq. lib. 1. eap. vir. 

Boovztía, μοῖρα Σικελίας. Ἴ Quod Brutia Siciliae pare 
existimetur, hinc originem duxit, quia veterum plurimi: opina- 
bantur, Siciliam Bruttio agro annexam fuisse. Mela lib. τα, eap. 
vin Sicilia, ut ferunt, aliquando continens , et Brnttio agro an- 

 meYü, post freto maris abscissa est, Plinius lib. IH, cap. vur. S- 
ilia quondam Brutto agro cohaerens, mox interfuso mari avulsa. 
Àn Sicilia unquam Italiae fuerit annexa , disputat Cluverius libro 
1. Sicil. antiq. eap, t. 


|.  Bov d vto ἫΝ πόλιρ. Θεσκφωτίας. ] Huius oppidi meminit 
Strabo lib. viz; erum non Thesprotiae, $ed Deuriopibus adecribit, 
. qui non procul a Thesprótisabfnere. :. . 


(— Ὡς Βυζάντιος ] Chartaceus Vossianus: ds-Boliniog. 


Βούγιον. Τὸ ἐθνικὸν, Βρυγίος xal^ ᾿Βουγμῦς.} Libris 
vulgatis ali uid deerat, quod adderé ex MSS. plachit. In. excusis 
legebatur: ) ἐθνικὸν, καὶ Bovjitóc. Illa coniunoatio:xej-mani— ' 
feste docet, aliérum gentile excidisse; - Τὸ Τὸ" Βρόγιος etiam 'forfne- 
tüm conspicio a*voce Ἐρυγίας, quae prexime praeeedit , unde 
"ou levis oritur suspicio, : τὸ Βρυγίαρυ ot. Βρύρνον easdeih dtibes 
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fuisse. Bygi meminit Hlinigs. lib IV. CRD. X. : Shprpe Pallenen 


peninsulam collocat. 
— Κεῖον αὐτήν. φησι "dum. d. Plinius c cum Ephoro nequa; 


| quam conyenit, Cium manifeste, g Bryllio, digtinguens, ita enim 


ille lib. v. cap. xxxi. Posteg, sinus, in qup flumen Ascanium, 
oppidum Brylliim, amnes Hylas et Cios cum oppido eiusdem nó- 
minis, qvod fuit emporium non. pracul accalentis Phryqiae, a Mi- 
lesiis quidem conditum , in loco. famen qui φαρίᾳ Phrygiae 
vocabatur. 
— Ἐνῃ τ Δασκύλειον Codex Vossianus: ig! ἡ Δαᾳσκύλειον. 
ΒοΡξ. Καὶ Βρυγαί. Straboni ,,ut mihi quidem videtur, 
Βρύγοι appellantur , 'sic enim de iis loquitur libro vir. Τῆς γὰρ 
Ἐπιδάμνου καὶ τῆς. ᾿4πολλωνίας, μέχρι pov Κεραμνίω περιοι-- 
κοῦσι Βυλλίονές τε: καὶ Τανλάντιῥι, καὶ καὶ llag8ivo:, : οὶ Bovyor. 
Casaubonus existimat Bovyoug et Bovyloyc. eosdem esse, et illo- 
rum oppidum dici Bovyíav, quod Stephanus ἢ in praece entibus 
Macedoniae adscripsit, inde gentile: Βούγιος deducens, quod 
etiam a voce Βρύγιον descendere nos süpráà indicavimus. rygó 
rum etiam "meminit Scymnus : €hias, qui Marciani Heracleotae 
nomine circumfertur: | | ᾿ 
“Ὑπὲρ δὲ τούτους εἰσὶ Βρύγοι βάρβαρρὶ.. 
Πρὸς τῇ ϑαλάττῃ δ᾽ ἔστιν ᾿Ἐπίδαμνος πόλις, 
«Ἑλληνὶς, ἣν Κόρκυφ᾽ ᾿ἀποἰκίσαι δολεῖ. — 
“γπὲρ δὲ Βρύγους Ἔγχέλειοι λεγόμενοι 
Οἰκοῦσιν εἴς. ' 
᾿Βρυσάκιον. Πόλις τῆς ᾿Παρϑίνης.] Parthino, sive ut alii 
scribunt, Parthene , illa Illyridis regio est ,' in qua sità fuit Ilg- 
θοὸς, de qua urbe alibi Stephanus. 
— DFP πολῖται, Βρυσακοί. ] Sic legunt libri editi et. MSS. 


'sed rescribendum videtür Βρυσάκιοι. ἡ 


Βρυσιαὶ, πόλις "Hidoc:] QuotQuot antiquorum de hoc 
oppielo.inentionem fecere; im Lácomta collocant, et penultimam 
per diphthangum efferunt: imó' necessario apud nostzumí €orri- 
gendum. Bevenel, nt cum Δυγειρὶ, xespondeat. Eustathius. ad 
Hom. lliad.:B. pag. 295.. 4: δὲ Βρυσριαὶ, xal αἱ Αὐχειοὶ, Qv σεε-. 


᾿φιλαλοῦνξῳι. οΞρλίτης δὲ τῶν. Αὐγειῷν.,. “Δὐγεάτης. τάχα οὖν Xu) 


| ᾿βρυσεῴσης. ὁμοίως. Vide prpejetea. Homerum ipsum lib, -citato, 


et Pausaniam in Laconicis, - 
Boustaxía, πόλις Οἴνῴτρων,] Existimare quosdam. testa-- 


ΤΣ Cluygrius, esge id. oppidum" Episcopale, quod inter Neae- 


thum Tra&ntaque- amneis , et .Crimisam promontorium, vulgo di- 


. fitur Brigfigo , et monnugquam Umbriatico. 


ὡς Pilas κατὰ {ερκετίους,] Salmasius i ip x M3. invenit t 


LU 





; 


— ' elag. ᾿Αλέξανδρος δευτέρῳ Καρικῶν. Non suut ur 


- 
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Βύβα,, et in Alio Βύβαι" quam'ego veram léátionerh existimo: 


' quia sequitur apud nostrum; εἰσὶ δ᾽ É8vo; Θρακικόν: Verum 


praeterea' alidd quid hoc in loco lütéré videtur: mam quia geogra- 
phorum! nemo, tam! veterum "tültf receütiofum , de hac" Italica 
huius nominis civitfte mentidriéti fecit, 'süspicor Steplhhnum in 
cuiusdarn scriptoris vetusti depravatutn: incidisse codicem , in 
quo pro PTBAI exaratum "invenerit BTBAT.. Quod σφαλμα 
facili'negotio a librariis committitur, ut: optime norunt'in- enti- 
quorum scriptis versati. Est enim iuxta Peucetiormm fties, Com- 
psam inier et Pontem Aufidi, Hirpinoram oppidi Hwufae dictum, 
quod ego idem existimo, ' de"quo nunc noster. Apud Virgil. lib. 

vir, Áeneid. eius reperitur inenioría: ' ot M Re 
. Quique Hüfas Batulumque tenent, atque aro Celennae; 


 .Nostram coniecturam -miirime vanam esse; "hodiernum loci/no- 


men, quod est Huvo, satis "manifeste evincere videtür. 


. Bvflaecoc, πόλις Καρίας. Haec eadem est urba, quae 


. sb Alexandro libro secundo Caricorum Movuaoris, appellatur, 


de qua alibi Stephanus: Movgpearig, ὡς βούβαστις, zohge Κα- 


quamvis noster sic opinetur, et diversa scribendi ratio apud au- 


.  ctores obfineat. De sinu. Bubessio mentionem facit Mela lib. 1. 
" .€ap. xvi. Tum tres ex' ordine sinus, Thymnias, Schoenus, Bu— 


bessius. Thymniae promontorium Aphrodisium est: Schoenus am- 
bit Hylam, Bubessius Acanthum, Plinius lib. v. cap. xxvm. 


. regionem Bubassum commemorat: Oppidum Hylas. Sinus Schoe- 


mus. Hegio Bubassus. Oppidum fuit .dcanihus , alio nomine Du- 
lopolis. Certum est, urbem Bubassum in peninsula Bubessia, 
quae etiam. Acantbus appellabatur, iuxta Cnidiam, sjfam fuisse. 
Imo, uti optime iudicat Cl. Vossius, eiusdem oppidi nomina sunt, 
Bubassus, Acanthus et Dulopolis, - 2 


Βύβλος, πόλις Φοινίκης. Sita est urbs excelso loco neu 


^ procul a mari, ut tradit Strabo lib, .xvr. De situ.porro consulan- 


tur Pomponius Mela lib. 1. cap. xz. et Plinius.lib. v. cap. xx. 
— ᾿Απὸ Βύβλης τῆς Milgrov.] Libros omnes editos:et manu 


. exaratos mendum occupat: sine dubio corrigendum ; ἀπὸ BvpAl- — 
Sog τῆς Μιλήτου. Adducam verba'Scholiastae ad Theocriti Idyl . 
vi, quae hunc in modum sunt legenda: ' Terlg: καὶ Βυβλὶς, 0g 


ἽΜιλήτου καὶ κρῆναι. Μιλήτου ydo φασὶ xol ᾿Αρείὰς ἔγέϑοντο sai- 
δὲς Καῦνος καὶ Βυβλὶς, ἧς ἐρασϑεὶς ὃ Kaóvoc, a&Hisi ΜΙλὴΣ 


' 947 tov. In his verbis rescrips; Keüyog pro Δάῦνὸς:; 'Huhe*Stholia« 
b stae locum ita debere constitui liquet ex Stepliatio: ^Kisog; só- — 


lig Καρίας, ἀπὸ Καύνου, οὗ Βυβλὴς ἦν ἀδελφὴ ἐξασθεῖσα ν φού- 


ὲ 
* 


es diversae, | 





ANNOTAGIONES. —  ) 650 


- i 

7evroccixaledo, Jia sddam.Suidee verba: Befü)g, ὄνομα wiouo», 

ἀδελφὴ Καύγου, ἀμφότεροι δυστηχήσανεες. Ὁ  :-, ., 

.covocs Ex τοῦ κάσῃρ ἄρχρίας βίβλον φυλακήν etc.] Etymologici 
Mag. Auctor etiam testatur nrbem ex. eo dicfam,esse, guod hr; 
Ma, id.est, Rbri papyracei, .ibi iacorrupta et putredinis im— 
munia conserventpr.. lta enim ile: Boflog,. πόμς Φοινίκης ἀρ- 

γαιοτίτη, gnusgi, ὅτι τὰ ἐν αὐτῇ τιϑέμενα βιβλία ἄσηπτα διαφυ-- "' 

κεέᾳι. ἜΝ E aot 20 . . 

— Οἱ δὲ σε ἐν αὐτῇ Ἴσῃῥ, κλαίουσα Ὄσιριν.) Hanc nominis 
originem etiem, aguoscit Etgmologici Mag. "Auctor; cuius verba, 
apprime ad, reu facientia, atque emendatione indigentia, huc 
transcribere npn pigebit, ita eniin ille in voce Βύβλος. Οἱ δὲ ga- 
Gv, ór.^Ivic ἀπὸ εἧς Miyonrov παραγενομένη, κλαίρυσά͵ τε τὸν 
Ὄρσιφιν, τὸ διάδημα τῆρ κεφαλῆς ἐκεῖσε ἀπέϑετα βύβλινον ὑπάρ- 
χον. ἀπὸ τῆς ἐν τῷ Νείλῳ φυομένης βύβλου. Ἡσίοδος. Βύβλον 
v' ἀγχίαλον, καὶ Σιδῶν᾽ ἀνϑεμόεσσαν. τὸ ἐϑνικὸν, Βύβλιος καὶ 
Βυβλιάς. Verum ne quis existimet, hic Ascraei vatis fragmentum. 
reperiri, moneo, versiculum illum ex Dionysii periegesi deprom- 
ptum esse. Itaque pro ' Hoíodog indubitanter lege Διονύσιος. 

0 — Τοῦτο δ᾽ ἣν βιβλίον, βύβλου, τῆς φυλῆς τῆς Alyunzigc.] 
Haec Salpsaius m codicibus Palatinis corruptissima invenit, quod 
itidem de Vossiano MS. affirmare habeo. Itaque res coniecturis. 
peragenda, quibus noir mediocrem lucem et certitudinem prae- 
bebunt vezba Etymologi, iam proxime allegata. Totum locum ita 
conceperam: Οἵ δὲ ὅτι ἐν αὐτῇ [oig κλαίουσα Ὄσιριν τὸ διάδημα 
τῆς κεφαλῆς ἔθηκε. τοῦτο δὲ ἦν βύβλινον, ἀπὸ βύβλου τῆς A4l- 

᾿γυπτίης, ἧς ἀνέτραφε Νεῖλος ἐν τοῖρ ἕλεσι. Βτο βίβλεον reposui 
βύβλινον: et ante τὸ βύβλου praepositionem ἀπὸ excidisse, evi- 

: dentissime liquet ex verbis supra allegatis, Illad praeterea τῆς 
φυλῆς non duntaxat maxime deturpatum est, vérum et loco mo- 
tum, quod in τῇρ κεφαλῆς mutare placuit, et auctoritate Ety- 
mologici Magni cum διάδημα coniungere: nam papyri flore Dii. 
olim coronabantnr. Plinius lib. xim. cap. xt. Semine nullo, aut 
usa eins alio, quam floris ad Deos coronandos, Plutarchus in 
Agesilao perhibet, eum, papyra coronaria delectatum fuisse ob 
coronarum simplicitategr, eamque discedentem a rego. petiisse, 
et accepisse. nud DET 

— Ἔστι καὶ Βύβλος iv τῷ Νείλῳ. De hoc oppido mentio- 
nem facit Photius ex Ctesiae Persicis: Φεύγει δὲ πρὸς τὴν Bvff- 
λον "Ivegog (πόλις ἰσχυρὰ ἐν «ἰγύπτῳ αὕτη) καὶ οἵ “Ἕλληνες δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ. | ᾿ 

Βύξαντες, «“Αίβυες περὶ Καρχηδ. εἴς.) Admodum incon- 248 
stans huius gentis appellatio in antiquorum scriptis occurrit: a 
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probante, uti hic fit, Hésédotf acriberidi rationem, "Praeterea 
etiatri^Zij)dyte? nutidupan ae jJ. "erm Epitemáter:;- Zoyavric, 
πόλις “διβόης: "Exotátot Ufoliz "ΤΠ ἐσεγήσενν. οἵ stodixon tre. 
Sed nosti incidisse Ἰὼ depravatum HeCitapi^ eEudoxi €nidii 
codicem y ud"iltam locum demontrituid emus: ooo simos 
Q000—— Mita éd πόλις Βυδάνειον jose Bolo dunes etie; 7: Et. ' 
- emendare visum fuit ex libris MSS. Vulgati omnes male exhibente 
"Ag ἧς ἡ πολὶς Botevitoy. : Quéafidihbadan: getttié nomen , sic 
quóqüue eppidiy Vale éxafatum reffetitur ide quo etian quéstus 
.. ést Hiustria Seiliger δὰ Varronetn nam fjraeter Pfihilti et alios, 
. Byzaciusi , nott Byzantium Vocat ópprdudrdMtud ἡη Ασα verus 
inscriptio: PER 2 ROVINCIAS ,. ROCOWSHL ΕΙΣ kt 
: NUMIDIAWS BYZACILUM AC TRIPOLETM:-JÀ altera wéré 
tabulá ejusdem exenipli legebàtàr BYZANTIUM :2ut τ si in hoc 
variant vetera 'monumenta; iBirandüm ποῦν δὲ) et in. Wbilegiliter 
dtQue aliterlegi. Veruin Salmasius in Exerctatiormibus: Plinipag. 
521. riidltis probare nititu&, Byzaciumfi yassitn ápod auctores pro 
ipsa provineii, non veru prü urbe áccipl: edducens: banc in fi- 
neni Ptolemaeum, Antonini Augusti itinerárium , "Acta.Conrilio- 
ruim Carthagínensium et &llos; queisdimoduim tettori loco inni 
dllegato patebit SN us c d c ᾿ (riae Y n ; 
— Ifa! ᾿Ηροδότῳ δὲ ακῶς διὰ τοῦ y.] Locas'quem:noster 
respicit, repéfitur Να88 quarta! s&d gentis nomén"iit vàlgatis 
Hon per l'séribitur; Tovràv δὲ Ζύγαντες ἔχονται, ἐν τόϊσε μέλε 
μὲν πολλὸν μέλισσαι *avtroydtovtai. Bo s 0 e Aes 
0 79 Πολύβιος δὲ Βυξακίδα᾽ χωρὰν εἶναί ψησι περὶ: τὰς Σύφ- 
fig ἐν δῶδεχάτῳω.} [τὰ haec ἐϊ sequentia emendavit Magnus 58]-- 
. fnasids in Pli. Exercit. et ad inarbinem sui libri, In. ómnibus 
Stephani vulgatis hic locus cincimfertur miserrime huüc in. mo» 
dum depravatus; Πολύβιος δὲ ᾿Βυσάλαδα χώραν εἶναί φησι περὶ 
τὰς Σύρτεις, ἐν δυσδναίδεκα, 'σξαδίοις μὲν οὖσαν τὴν περίβετρον, 
δύό δὲ τῷ ὀχήμανι περιφεῤῆς,᾿ ' ἘΞ " 
(oc Σνάδίων μὲν οὖσαν τὴν περίμετρον διοχιλίων: Haec Po. 
Ι 51} bis miflé sthidia , nti viri d'octissiff ánnotarunt, plane idem 
sunt, (&od. CCL M. passuum Plhiiic et. Marciani. . Grhninó igitur 
. Plinii Byzacjum et Marciani Byzantiurh. eadem regio cum Poly- 
bii Byzacide. [deaf Πάει Hiduras lib: xtv. cap. v. Byzacema re 
gia etc. est patens passuum ducenta vel amplius milli, ^ τ. 
^60 9 To ἐδνικὸν, τῷ τύπω Βυζάπκίτης εἴη.}. Hic aliquid ex- 
948 cidisse firmiter mihi persuasum habeo: sine dubio legendumt 
h τὸ ἐθνικὸν, τῷ τῆς χώρας τύχω Βυξάκίτῃς εἴη. Forma enim gen- 
" fium Libybus solita in exc désimit; ut. passim docet tioster;: ob 
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cum de peculiari regiónia forma agit, sic loqni antat.. Praeterea 
in ognibus libris legitur 1na]e,Hvocaxívge et, Buacaxqvol, quod 
in bao editione. emendare vietun fuit, qüanquam. certum sit, zo f 
saepá confuridi.cum d9, .; .. 

. ot Τῷ Óvrag χαραντῆρι σι fatear quód res est, videtun 
inihi hic locus vitii non immunis; nam δυτικὸς χαφακτὴρ non for4 
mat genülia in vec. verum. ὁ τῆς eg, ut. ἈΠῸ gatis inculcat Ste- 
phanus, «In: voce £a buius. characteris, etjam noster ' meminit, 
unde lamen;veram . Jucem ex piscari nequeo; Τὴς δὲ ᾿Ιταλίας "Alii 
τῆς, καὶ Ogiuxog ᾿Αξιάτις,. διὰ τὸν δυτικὸν χαρακτῆρα: ! 

|— Καὶ δύο ἔϑνῃ Ἀυζακηγῶν.Ἴ Geminaa esse Byzacenor&m 

regiones, , altepam littoralem, alteram. vero mediterraneam iam 
luculenter demonstravit Cl..Bochortus, Littoralis illa. cirea Syr- 
teis ponitur, atque eius Polybius hog loco meminit: haec vero 
mediterranea, duobus populis Libyphoenicibus.et Garthaginensi- - 
bus interiectis, longissime a mari distet, quod liquet evidenter. 
ex Ptolemaei descriptione: nam pud: eum post Medenos sunt o£ 
κατὰ “τὴν Καρχηδονίαν.᾿ ὑφ᾽ ovg οὗ Zifivxo] Φοίγικες. τῶν δὲ 
“βυφωνυιὼν απὰ μεσημβρίας ἐατὶν ἡ Βυΐζακῖτις.". | 
05 Bufewtsov. Eig Δελφοὺς Μεγαρέων. De antiquis ill- . 
strissimgae buius urbis congitoxibus inter se valde discrepant bi-. 
atoriet:- imo.;huius rei bot ferme opiniones, quot quidem scripto- 
res reperiuntuc. Maxime, tatien. receptam. epinienem sequitux; 


. Stepbenus, sciliceg a Megarenaium colonia Bysautium fuisse con« 


. enlus hb. 1. Milesiorum coloniam, et Ammianus Marcel lib. 249 


ditum. Marciaanedn sua Pemegesi: . 
5 MssacÓi τὴν χεῤῥόνησον iv Προποντίδι. MEL 
ÉBeguei παρήκει, wol Σομίων ἀποικία ΞΕ 
ἀ!έρινϑύς ἐστιν ἐχημένη ἢ Σελυμβρία, zm 
T S uv oí Mtyegtic «τίξουσι πρὶν Βυζαντίον, -᾿ 
᾿ Ἑξῆς Μεγαρέων εὐτυχῶν Βυζάντρινι .. 
Sic efiam opinentur Stralio Jib, vri. Eustathius ad Dionysium, 'Ce- 
drenne, alique. MHeeychins Milesius in Censtantinopol, descri-. 
püone perhibet, oraculum illud, .cuius apud nastrum et alios 
reperitur memoria, Avgivis. respaneum fuisse: «Δεικτέον δὲ ἡμῖν 
ὅπως τε ἐξ ἀρχῆς γέγονε, καὶ ὑπὸ τίνων ἀπῳχί4άϑη, ἐκ τῶν ἀρ- 
χαίων πριητῶν καὶ συγγραφέων τὴν ὑπόϑεσιν ποιουμένοιρ᾽ geo) 
lv "Aoyslovg πρώτους χρησάσης αὐτοῖς τῆς Πυϑίας οὕτως elc. 
Deinde tamen idem Hesychius addit narrari, Megarenses Byzapte 
Quce illic .appulisse, et Byzantium condidisse, adeo ut hunc -. 
scriptorum hanc in re dissensum etiam agnoverit. Velleius P'ater- 


xxi, Atticorum esse affirmat. Imo Const. Porphyrogeuneta libro a 


ἢ, Themate primo, non duntaxal Megarenses, sed. et Lacedae— 


E] 








Y . | : . ' 


B4 |. 7 .BERKELII 


monios atque Baeotos huius. urbis conditeres faisse aperte statoit, 
X& enim ille: Αὐτὸ óà τὸ Βυζάντιον. M Un x “Ἄαδκιβο- 
* φίων, καὶ Βοιωτῶν ἐστὶ ἀποικία, τῶ ἀρχαιοτάτων ἢ 
; — "Ὅλβιοι oí κείνην πόλιν etc.] Non ubiqne.xisdem. verbis et 
eodein sensu oraculum illud pt apud, Hesychium Milesimdn ὦ 
hunc in modum: ρὲ ον ξεστὴν, 
" OM Bios ot κείνην Teprjv πόλιν οἰκήφονσεν.".. h 
M aid Θρηϊκίην v' ἕνυγρον παρά τε φτόμα Πόντου, 
"Ev9a δύο σκπύλαχερ, πολιὴν Adastovas Θάλασσαν, ' 
Ἔνϑ᾽ ἰχϑὺς ἔϊαφός τε ναὸν βόσκονται. ἐς. 
In Selectis Georgii Codini de' originibus. Cooslantin )paliénis ctiain 
de hoc oraculo fit mentio, sed integrum non esf: aua dao qme 
xes versus omittuntur et tertius hunc in: modum: cenclpiteribie 
dem : " Ev8« δύο σκύλακες διερὴν μάρπτουσι Oclogaow... Ideusora- 
culum etiam reperitur apud Eustathium in comment.'ad. Dionys. 
sed tertio versiculo mutilum, quem optime et satis ingebigae in-- 
terpretatus est Trietanus de Cydaro et Borbyze , , fluviis'idà anum 
confluentibus, de quibus ita scribit Codinus in Selectis Ampra-al- . 
legatis: Πήξασϑαι τὰς οἰκήσεις ἐν ἐκείνῳ τῷ χωρίῳ ἐν ᾧ Αὐδαρός 
τε καὶ Βορβυύξης ποταμοὶ τὰς διεξόδους ποιοῦντι» .O ὁ μὲν τῶν dox- 
TUO , ὁ δὲ τῶν ἑσπερίων προσρέοντες, καὶλικατὰ τὸν τῆς; Φεσιμή- 
τρῆς νύμφης βωμὸν τῇ ϑαλάττῇ μιγνύμενοι. Qusrtum: versienlum 
idem Tristanus ezplicat de Ροϊαπν πη, admodum celebreta.olim 
Bysantiis piscatione, etde Byzantino Cornu, quod erat promon- 
torium Graecis Κέρας dictum, cornu cervini formam. prae ^e; fe- 
rens, circa quod: Pelamides, rapidissimo fluxu ex Euxino Ponto 

delatae, vulgo capiebantur , quas hac de causa Oppianus li lib. v. 

Halieutic. Euxini maris sobolem: appellavit: in. 

Φῦλω δὲ Πὴηλαμίδων ἐκ μὲν γένος εἰσὶ. ϑαλάσσης, 
, Evttvov. ete, . ἩΗΝΝ 

De loco Cornn dicto ita acribit Strabo lib. vir. "Een δὲ τὸ Κέσας 

“εροσεχὲς τῷ Βυζαντίῳ τείχει, κόλπος ἀνέχων ὡς πρὸς δύανν πὲ 

σταδίους ἑξήκοντα, ἐοικὼς ἐλάφου κέρατι, εἰς γὰρ πλείστους σχέξε- 

ας κόλπους. ὡς ἂν κλάδους τινὰς, εἰς οὕς ἐμπίπτουσα q | πηλαμὺς, 
ἁλίσκεται ῥαδίως, διά τε τὸ sj 9og αὐτῆς , καὶ. τὴν βίαν τοῦ evs- 
δλαύνοντος ῥοῦ, καὶ τὴν στενότητα τῶν κόλπων, deve καὶ κερσὶν 

ἁλίσκεσθαι διὰ τὴν στενοχωρίαν. 
-Ξ ᾿Υγρὸν παρ᾽ ἄκρον στύμα Πόντου. Mutavit Salmasius 

ad marginem sui codicis: ' TygoU mag ἄπρον σεόμα Πόντου, * 
n rectius meo quidem. judicio. 

— Στέλλουν δ᾽ ὡς ὥκιστα.} Libri Palatini et Vossianus : eb 
λὲν δ᾽ ὡς ὥκιστα. Quod Saliasius mutavit in στέλλειν ad oram aui 
libri. Totum ego versiculum ita conceperam: Coo dtm e 
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to U tf]elllere δ΄ ὡς ὥκιστα, καὶ εἷς φρένα miytu δαβόντα.᾿ ᾿ς 
Hoc obiter admonendum judico, versiculum kon exstare apud 
quenquam eorunt, qui haius oraculi mentionem fecere. 

-ὦ ? dx Βύζαντος τοῦ Kent » τῆς ᾿Ιοῦς ϑυγανρός.Ἷ Libri ' 
editi omnes exhibent X ροϑδσης , aperte nmendosum.- Nos ex 249 ᾿ 
' codicibus calamo exaratis genuinam lectionenn xevosavimus, Non- b 
nus in Dionysiatis lib xxxx. ᾿. | 

᾿ς πῶ Οὗτος ὃν ' Ιος ^ 

Φοιτάδος ᾿Ιναχίης ταυράπιδος ; 1 * nep ὁ Νεΐῳ 

Thot γονὴν Ἔπάφοιο καὶ ἀρχεγόνου Κεροέσσης. 
Addem praeterea loetim Hesychii Milesii i in Constantinopol. de. - 
scriptione : ' H'voíyvv Χερύεόσα᾽ παρὰ τῇ ἢ Σεμέστρῃ νύμφῃ τραφὲϊ- - 
ca, xe) παραδύξω μορφῇ λαμπρυνϑεῖσα, πολὺ τὰς Θρακικὰς ὑ- " 
περόβαλε Ἀαρϑένους, τῷ δὲ ϑαλαττίω μιγεῖσα Ilocos τίκτει τὸν 
᾿καλούμενον Βύζαντά. Eadem haec etiam verbotenus leguntur aped: - 
Codinum ἐν παρεκβολαῖς de originibus Constantinopolitaumis. Vide 
praeterea Eustathium ad Dionysium et Etymologici Mag. auctorem 
in voce Βύζαντες. 

— "H ὅτι τοῦ στύλου Βύξας ἦν ἡγεμών. 1 Neque hic locus 
in vulgatis mendi immunis est ; An iis enim 816 sensu exhibetur 
ἢ ὅτι τοῦ στόλου τῆς Βύζης ἦν ἡγεμών. Illud τῆς facili ποροῖο ir 
τὶς mutari, et sensus integrior reddi posset: verum auctoritate 

codicis Vossisni illud reiecimus. Praeterea pro Βυΐξης réscribere 
placuit Bofag, quod genumum ducis nomen est, uti liquet hao 
sectione, et in voce. Γυναικόπρλις, itemque ex aliis plurimis, qui 
eius meminere: ut Codinus, Hesychius Milesius, Eustathius, neo 
non Fastorum Siculorum auctor, quos Chronicon Alexandrinum 
appellant. 
— Koelóu οἵ ἐχῖνοι αἰσϑητικώτατοι τῶν ἀνέμων ixi] Mihi 
saltem haec verim attentius consideranti, adeo abrupta, conscis | 
sa atque arida visa sunt, ut fateri necesse habeam, vixsimile | 
exemplum. epud nostrum occurrere, Nam illud venti nomen, quod 
echini praesentiunt , et a quo Byzantium nomen sortitum est, vel 
maxima Epitomatoris fraude, vel alio quodam fatointeriit. Non- 
nulla.ad hunc lecum annotavit Salmasius in margine sni libri, quae 
nunc vetustate adeo exesa atque detrita apparent; ut omnmo ocu- 
lorum sensum: fugiant. Percipio tamen ibidem de' voce βύκται et 
βύκτης verba fieri, qae ad hunc locum etymologiam τοῦ Bv- 
favelov pertinere iudito : ὁ nam af Βύκται sunt procellae mugien- 
tes et inurmurantes , quas Belgico idiomate SduIDetenue win 
Den appellamus. Eustathius ad Odyss. K. pag. 1646. Βύκται dà 
ἄνεμοι. ἢ κατὰ ὀνοματοποποιΐαν» of ἠχητικοὶ, ἢ of σφοδροὶ καὶ 


"απὸ pegas isse, 4 sei ὡς ἀπὸ ἀξῥήτου φήματος ve) βύασω, 
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phronem, iia ὁ enim ille:ad hunc versienlum ; 
| ersxeuact. geerigovan Θμηστρὶ πόῤῥιν.. youth 
Bvxteyoi ῥινοίαιᾳ τοῖς φφοῦ oic ὠνέμοις , toig. vends κ΄ ταὶ πκρύπ- 
“τονά!, xol βυϑέξουσι τα. φεύφην E Εἰγεποέοριοὶ Mag»: οὐσίαν: Bus- 
c T6; ἠχατικὸς s. 4 μεγάλα. ἠχιᾶνι “Ὅμηφος.  βυκτάων ἀνέμων ete. 
Eo sensu etiam usurpatur ab Orpheo δὴ Argouant.- f n 
Ὃς περὶ μὲν βύκταισι καὶ εἰᾳγήεσσιν wine: 
,JVojtt XiavibUvEty δέδαεν πολυμήτιδι, τέχνῃ. C ᾿ 
Quanquain illud τοῦ δυζαντίου elymon nifnia. longe getitum , et 
ridicnlum. puiusdata grammatici comméntum videatur ; apnd Pli- li- 
250 uium tamen, exstat praestagtissimüm documentum quo probem 
« echirdos τὰς βύκτας, sive mugientes procellas praesagire. Haec suut 
eius verba lib.3x. cap. xxxi. Circo Toronen candidi nascuntur, 
"apina parva, Qva omnium amara, quina numero. Üra. in medio 
«arpore 4n ferram versa. Traduni.saevitiam maris praesagire eos; 
enrreptisque pre lapillis ,. maobilitatem poudere stabüsentes , quia 
nolunt volutatione spinas atterere: quod ubi videre matiai, a statim 
Floribus; angoris návigia infroenant, : 
εν c2 doi νέα "Feiuy.] Annis post Augustum Cáessrem cecr.xur. 
᾿ " Constantjgus: Gaüstautii filius Byzantium novam Romam appellari 
inssit. Hesychius Milesius, descriptionem Constantinopelitanaux 
:, 86ie exorditur: «fio καὶ ἑξήκαντα τριακοσίων ἀπὸ τῆς «ἐὐγαύστου 
Καίσαρος μοναρχίας διεληλυϑύταϊν ἐνεαύτῶν τῆς πρεσβυτέρας. Ῥω-- 
Unc, «ol τῶν πραγμάτων. αὐτῇρ. πρὸς πέρας ἀφιγμένων, Kev- 
Graytiveg! Κωνσεοντίου παῖς ἐπιλαβόμενος τῶν ακαπερων, τὴν νέ- 
, av Ῥάρην, ἴδην αὐτὴν τῇ πρώτῃ Tonpazítus περοσεάξαρ. Apud 
, Constantinum Manassem in Annalibus etiam illustris h hac de.xeio- 
eue, reperitur. | 
"Καὶ πόλιν ἀλβιόπολον αὐτῇ, j πιροσαναιγείφει, - 
IIl. σὴν βεγαλάπολεν" ,: σοΐλεν τὴν νόαν Ῥώμην, 
. Hose τὴν ἀρνείδωτον, τὴν μήποτε γηρῶσαν, 
“Ῥώμην ἀεὶ νεάξουσαν, à) κῳινιζομένην.. 
Lege praeterea "Iheodoretum in Catal. Caesarum, Suidam, Ety- 
189logici Magni auctorem, Socraiem lib.x Hist, Eccles. Cap. Xx. 
et alios quee plurimos. 

— Τὸ δὲ Βυζάντιος ἐϑνεκόν. 1 De. doc gentili n non est embi-- 
gendum, sic bnim veterea inscriptiones et mymmi éxhibent. Num- 
mua C, Caga. Augusti conspicitur apud. antiquarios her inscriptio- 
ne: BTZANTISN MHIPOIIOAESLN. Etolius hano exbibet. 
BTZANTIQN KOINON., 

— Βυζάντιον ἕτερον ἐν ν τῇ ᾿Ινδυεῇ.] Apud Ptolemaeum lib. 

Xi. Cap. &, in dundia intra Gaugeu  urlia:ligc nage. ceperitur s 
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ANNA TAUPTO NES | n 


up d Muvieiégs Βυζάννευνν, Jieisadot Me 
Qeti^ ^c cocos. wb. 

7 Βύξηρες, me ete; ] δε gente et pontu.eadem habet Eus 
stathrma ad Dionysium. Vide pruetorea Steabonem bb. xn. Apol4 
lonium Rhodium. libo m. aArgopsuh : e Stephanuin.i in "End xq 
prat. . SIE (orto gp) fna mios ^ UA 

Βύλλιρ, πόλις: Bites etc.] ἂν δὲ diversas existima | 
vit urbes Βυηλλίδα et óuA vov quam ex rtemidoro in conspe- 
cium pfofert, Vide.quaé "diximus. ad vocem Βουλίμοι, Cicero ure : 
bem Byllidem appellavit Phjlippica xr. Praeterea P. C. M. Bru; 
fum vetinet. etiam. nune ( .. Adntonius. Qut tenet "Apolloniam 
magnani urbem et gràvem : net epinar Byl idem 3 Yenet 4 man- 
tiam, 

— Τὸ ἐϑνικὸν, Bote: Hinc Bomanorum BULLIDÉN. 
SIS Formatum'est, quo utitur Caesar lib:rn. de Bel; Civ. 4fpollo- 
niates ad Caesarem legatos mittunt ,' oppidogue recipiunt, Hos se 
guuntur. Bullidenses, "tmantiani etc; 

Βύμαξος. Ἔρορος &t. j Perperafü Xylandriana ; κξ΄, ER 
aliis editionibus xL re r eponeré "placuit. 

Βυσναῖοι. An) Βύσνου BaciMot.] Editiones Xylandrit^ | 
nam praecedentes ánsipui mento laborant, in illis enim legitur; 
&no Βώνου. βάσιλέως αὐτῶν. ᾿ 

Bv σὸς; FOvoc, xal ὀξυτόνως ἐς “ΗἩρωδιανὸς, ] Quid huc fat 
Gat τὸ ἔϑνος minime capio, cum satis evidenter ex geographis 
constet, Bysum insulam fuisse , quae vulgari nomine antiquis. αἰ" 
ctoribus iure yerum Dioriysio Bosco; dicitur? ; 

Ἰνῆσοι δ᾽ ξξείης, Γυμνήσιαὶ * dyy δὲ Βοῦσος. 
᾿ Quam ob, causam viti docti hic rescripserint, ἄγχι δ᾽ Ἐβοῦνορ, 
rationem nullàm video; cuüm' ipse Eustathius hanc lectforierid 
agnovétit ; ét Herodianus non improbaverit, uti hpparet éx Ár- 
chiepiscopl ad Dionysinm. comthent. Ὅτι ἐπὶ ταῖς Dr υμνησίαις vij 
Gotg ἡ Βοῦσός ἐστιν, ἣν ΠΙρωδιανὸς dy τῇ Καθύλοῦ προσωδίᾳ ὀξύ- 
vtt, Βουσὸς ἀναγινώσκων, , 

— tytzas xal Ἐβυδός.] 'Exemplitia ante nostràm editio- 
nem divulgata, constanter exhibent; λέγεται xol ὀβυθύς. Lectio- 
nem hanc vitidsissimam esse ; némo hon videt, Huic vulnes$ Sal- 
waeus ez MSS, Palatinis remedium adhibuit, legendo: λέγεται 
καὶ ᾿Εβισὸς, quod nunc edi coravimus: ita enim haec insula Bp« 
pelistur Melae, Straboni, Plinio, Silio Solino'aliisque. Hodie no- 
niinatar. IDbissa, sive Juiesa, et Geographo Nnbienmsi Zabzsa. Ἰηράϊκά 
ambitub est cecc. stadiorum, uti testatur Strabo et: ex eo, Eusta« 
thius: eius longitudinem Agathemerus facit ccc stadiorum, ceux 


verba fortassis bunc in:modin sunt constituenda: (Ey à) τῷ 1βη- 
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"8 . 5 T RKGBUTE - 
*— ἤγουν sig fiaán: «nca. -Bis-aldam: verha Scholitt. m τος 
«0 phronem, dta enum 1168 hunc venüenlom: |. 


-Bézzesct χερνίμουανν ὠμησταὶ néddne.. tuos S 
Bwxteon . feine soíg σῳφοδροξο ἀνέμοις, toig. βόσοσσεψ: ταὶ πρύπ- 


Q^ t0UGb, κρ' βυϑέξουσι κα, φκάφηι. Εἰγεαιρλορὶςοϊ. Mag,;auctars 4: Bus- 
τῆς» ἠχητικὸς 4 “μεγάλα, ἡχίᾶνα. “Ὥμῃηρος.. βυκτάων ἀνέμων ele. 
Eo sensu etiam usurpatur ab Orpheo n Argonasb::. Ts 
a Ὃς περὶ μὲν βύκταισι καὶ ϑᾳγήεφσιν dmg. E 
' JUyjt xiagestóvew δέδαεν πολυμήτιδε τέχνᾷι 6 
Quanquain illud τοῦ δυξαντίου. etymon ninialenge ettam, et 
ridicnlum. puiusdatn grammatici coómmédntum videntur ; apud Pli 
250 nium temen, exstat. praestagtisgimüm dacumentum.,. quo: probem 
e echinos τὸς fuxzac, sive mpugientes procellas praesagire. Haec sunt 
gius verba lib. ax, cap. xxxi. Cieco, "Toronen candüli nascuntur, 
pina parva, Üva omnium amara. quina numero. Ora. in: medéo 
«arpore 4n férram veraq.. Traduntsaevitiom maris praeéagsfire. 06; 
, eorreptisque ore. lapillis , mobilitatem poudere stabilééntes ,. quia 
nolunt volutatione spinas atterere: quod ubi videre nauti&i, atatim 
pluribus &ngoris návigia infroenant, ^ οἱ se 
4o Kol νέα ᾿Βώμη.} Annis post Augustum Cáeseroni-cadi xi. 
" Ceustantjgus; Garistantii filiua Byzantium novam Romam appellari 
insit. Hesychiua- Milesius, descriptionem. Constantirropelitanau 
..8ie exorditur: 4fvo xal ἑξήκαντα τριακοσίων ἀπὸ πῆς «“ὐγεύσιον 
Καίσαρος μοναρχίας διεληλυϑύταιν ἐνιαυτῶν τῆς πορεσβυτάρ ἀφ 'Βώ-- 
Boc, καὶ τῶν κραγματων. αὐτῆᾳ. πρὸς. πέρας. d ἀφιγμένων y 'ζων- 
σταντῖνορ' Κωνσταντίου παῖς ἐπιλαβόμενος τῶν; dx2] s 6g ess) τὴν vé- 
, ev..Poigqv ,- env. αὐτὴν τῇ πρώτῃ χρηματίζεια '-προστάξας. Apud 
. Constantinum Manassem in Annalibus etiam illustris hac ὅθ ποθ. 
eue. regenttens. ' na 4o Mes 
| Koi πόλιν ἀλβιόπολεν᾽ αὐτῷ σαροσαναγείφεις - - 
: ἀόλιῳ. τὴν μεγαλόπολιν 7: rd τὴν νέαν Bie: ü 
;  diouse τὴν ἀρντίδωτον, τὴν μήσατο γᾳρίῶσαν, .-' 
᾿ Ῥώμην a8 γεάξουσαν, ad καινιζομένην. . ...... 
Lege praeterea "Theodoretum in Catal. Caesarum, Suidam, Ety- 
189logioi Magni auctorem, Socrajem: üb. 1. Hist, Eccles. eap. ANI 
et alios. qua plurimos. (c acp oc 
— Τὸ δὲ, ^ Βυζάντιος ἐθνικόν. ] De. hoc. gentili: non est shi 
gendum, sio pnim veterea inscriptiones ot nummi ixhibent. Num- 
mua C, Cass. Augusti conapicitur apud. antiquarios Ic anscpiptios 
τς me BTA4NTISN MHTPOIIOAES,N. Etelus hene exbibet. 
ME BTZANTISN KOINON. JEMEN 
| — Βυΐϊάντιον ἕτερον ἐν τῇ ᾿Ινδριῇ.] Apud Ptolemaeum Bb. 
, Yu. Cap..& ip. dndia intra Gaugey, . urls x hgc .nouipe, peperit: 
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rn dde Μέανδαγάραι Βυζάννειᾳν, ιφούκηφοι, Aene 
yübaet&" ^n on eoa sc 

Βύξηρες, m "e Be: gente: et portuceadem habetEui- 
sfathiua «d. Dioayeiam. Vide praetorea Strabonem lib. xir. Apol 
lonium: Rhodium libi. 215: jArgopaut. : et Btepharmiin. i in Ἑπτὰ κω" 


prat. 7 Hoodies p Ote S5 Ann) {π| poa DAC 
Βύλλις, vius οἶδρς ete] Noster, diversas existima | 
vit urbes ὕλης δηλ νῇν , quam ex, rtemidoro inconspe- —' 


ctum pfofert, Vid 8. y» ὁ "diximus. ad vocem Βουλίνοι, Cicero ure : 
bem Dyllidem appellavit Philippica xr. Praeterea P. C. M. 
tum retinet. etiam nune Ὁ, “(π!οπίιο. Qui tenet Apolloniam 
magnani urlem e et gravem: tenet. epinor  Byili idem a Tenet 4A man- . 
dam. — 
— Τὸ ἐϑνικὸν, Bolle: Hinc Romanorum BULLIDEN: | 
SIS formatum est, quo utitur Caesar lib: rn; de Bel; Civ. "fpollo- {3 
niates ad Caesare legatos mittunt ,  ojpidogue: Tecipiunt, Hos se n 
guuntur. Bullidenses, "Amantiani etc. 
| Βύμαξος. Ἔφορος ἈΠῈ Perperam Xylondriana; xb. ES 
àliis edriidnübus κζ΄ reponer$ "placuit. — 
Βυσναῖοι. nó Βύσνου βασιλέως. Editiohes Xylandrii^ - 
' nam práecedentes fnsigui mendo laborant, n in illis enim legitur; 
ἀπὸ ᾿Βώνου. βασιλέως αὐτῶν. ^ 
| Bv σὸς; ἔϑνος, καὶ ὀξυτόνως ὡς “Ηρωδιανές. ] Quid hue fat 
Gat τὸ ἔϑνος minime capio, cum satis evidenter ex geographis 
constet, Bysum insulam fisse, quae vulgari nomine antiquis aü- 
ctoribus Ebusus; yer urh Dionysio Bovoog dicitur ; 
"^ Nqooi δ᾽ ἑξείης, Γυμνήσιαιϊ * ἄγχι δὲ Βοῦσος. SU 
' Quam ob, causanj vifi docti. hic rescripserint, ἄγχι δ᾽ "Efot 
rationem nullàm video, cum ipse -Eustathius hanc E 
agnovérit; et Herodianus non Amprobaverit, uti àpparet éx Ár- E 
chíepiscopi ad Diony sinm comfthent. "Ori ἐπὶ ταῖς I υμνηδίαις vio 
ὅοις ἢ Βοῦσός ἔστιν, ἣν Ηρωδιανὸς dv τῇ καϑύλου προσωδίᾳ ὀξύ- 
νει, Βουσὸς ἀναγινώσκων, 
— “έγξτται καὶ Ἐβυδός. 'Exemplátía ante nostràm editio- 
nem divulgata, constanter exhibent; λέγεται xal ὀβυϑός. Lectio- 
nem hanc viticsissimam esse ,.némo hon videt, Huic vulnes$ Sal- 
masius ez MSS. Palátinis remedium adhibuit, legendo λέγεταα 
καὶ ᾿Εβισὸς, quod nunc edi curavimüus: ita enim haec insula δρὰς 
pellatur Melae; Straboni, Phnio, Silio Solino aliisque. Hodie no- 
miinatür. Ibissa, sive Jvissa, et Geographo Nubiemi Zab:sa. Insulae 
ambitub est; cecc stadiorum, uti testatur Strabo. et ex eo, Eusta« 
ihius: eius longitudinem Agathemer us facit ccc stadiorum, chius 


verba fortassi hunc in:modumn sunt constituenda : /Ey à τῷ Iüq- . | 
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ore. πελάγεε σἤροὶ "Ῥιοοόῦσας, ἢ aiti dol οὐναυ μα utis 
ὦ τὸ μῆκος, ἡ δὲ ἐλάττων σταδ. o. Ἰρίκαν busus una 4et;esPi. 
tyusis, δὲ quidemtnaior: οἰξαι veré orunmt regni Yeluntise bt pro- 
monforium Dianittm, a Quo x leucis Hispünicis- ἐπ ortum idiétat: — 
a-Balearibus adihané insnlam computatur pod: stadia; et-iteründe 


ad Columnas trium dierum spatio ΣῊΝ Da vri giu 
| — Χὺ μέν τοι ᾿ϑηλυκὸν Biesos, Ji In. tribu s prio- 
. ribus editionibus excusum reper i, "SB. f bfc, fius 
Accessionem banc, quein contextu j ]sum foit, kae 


Palat, et Vossiano MS. debeo. Quit t ool et blaiivos vod 
notius est, quam qu d, doceri debent eda ὑδσος 
μα ἀντὶ τῆς voyric πἀραλαμβανόμενὸον.. "Byssus color est qui ME 
loco sumitur. Suidas: Bugoiwov,. βύρσῳ f ἀμμένον. , 
Βωδώνη, πόλις. Πεῤῥᾳιβικῇ.} Haec illa urbs, exi, 'quae 
a veteribus dicebatur Δωδώνη, et nonpunquam etiam, βῳδῴώνη. 
quemadmodum Stephanus suo loco. Juculenter docel,, ,quius bae 
de re verba ex genuini operis fragenentó, hic.  abiicigm,, ,Pouni: 
xÀnxs δὲ ᾿Αχιλλεὺς τὸν ἐν τῇ Θεσσε γειτνιῶντα Θεὸ. ᾿ 
Πίνδαρος εὐχεται «Αυκηγενεῖ, καὶ ὁ Χρύσης τῷ Σμενβθεῖος, 
“Τωδωναῖον ἔλεγον καὶ Βωδωναῖρν.  Znvodoros. δὲ vo gu. 
yaiov, ἐπεὶ ἐν Ζωδώνῃ πρῶτον φηγὸς ἐμανχεύετο. αὶ Jui?) 
, δέ φησι Φηγωψαίου «ιὸς ἱερὸν εἶναι ἐν Θεσσαλίᾳ, καὶ ovs; ἀπὸ 
. τοῦτον ἐπικαλεῖσθαι, Ἕτερον δὲ γράφουσι Βωδωναίρυ. IIéliv γὰρ 
εἶναι Βωδώνην ὅπου τιμᾶται. Ita haec verba debere emandari, ad 
illum locum pluribus docebo; nunc obiter admonere operae pre- 
tium existimans, pro Πίνδαρος rescribendum esse Πανᾶἄᾳρος, 
quod manifeste evincam verbis Eustathii ad lliad. B. pag. 854. 
Καὶ ὁ ᾿ἀπόλλων ἐπὶ τῇδε τῇ vulg Αὐκιος, διὸ καὶ Παᾳνδάφον 
σατὴρ, “υκάων. οὐ πόῤῥω τοῦ τοιούτουῃ ἔϑνους, πεσόντος τοῦ ὄνό- 
ματος" xol “Ὠυκηγενεῖ ᾿ἀπόλλωνι ἐκεῖνος εὔχεται τῷ ἐγχωρίῳ. Vi- 
θείαν. Eustathius respicere locum Homeri Iliad. 4. ubi haec sunt 
Verba: 





" Εὔχεο δ᾽ ᾿Ἵπόλλωνε “υκηγενεῖ, κλυτοτόξω, ΟΝ 
κοι “Δρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην. "T 
e—- Ὡς ᾿Απολλόδωρος. ] Etiam.in genuino Stephani frag. 
mento .de Apollodoro fit mentio, cuius liber secundus de Diis 
ibidem allegatur: ex quo noster.Dodonae etymon transcripsit. . 
— '4nó βοδωνοῦ. ἢ Sic legunt libri editi et MSS. Im boe 
Dodone Epitomator habet Δωδώνου,, sed.utrobique male. : Cereri. 
gendum esse ἀπὸ Βωδωνος certissimis alibi: documentia demeon- 
etrabo, 
. Béle.] Oppidum fuit Aequanorum in Lati ista vim dg 





| ANNOTATIORES, ^ em 


piam, xml; pass. ab nrbe distans,. Videsis:Cluv. in ; Inl. antiq; 


Plinius BoZanorum: meminit lib. τα. cgp. wt. 905 — DE 

Βώλιγγα, ἔϑνος dvd os. ]. Quanquam libr; editi omnes; 
et: calamo. exerati . opnstanteg: sic exhibent, suspicor tamen hic 
leye mendum: irrepsisse. 8. mei arbitrüges foret, gentis nonien 
numero multitudinis 1Βωλεγγαὶ elferrem, uti Plipius lib. wr. cap. Xx. 
Hinc deinde: accolunt. IA 


Zfmatae , Bólingae ,' Gullgalutae εἰσ. Eodem modo: gentis nomen 


- eliam apud Ptoleiddeum reperitur. Imo versus Dionysii a nostro 


ex Bassaricis in medium adductus marjfeste sitis arguit, hoc lo2 
co Βωλιγγαὶ legendum ase ; Quod etiam Salmasius ad oram sui 


Stepbani annotavit, " [΄ 


um aduersus eos evidenti ἀεπιοποιταίρας. 


— Koi τότε Βῳωμγγῇσι. Ita μαΐαν" vensiculi numerum re— . 


stituo, In aliis edit. male legebatur: Καὶ τότε δῇ Βωλιγγῇσι ete, 
— Τίκέαφος doro.) Nonnus. lib. XXNLS Dionysiacorum Ter 


ctaphi meminit his verbis: 


^ 


᾿Τέκταφος εἰς μόϑὸν ἦλθεν, ἑκηβόλος, ὃς κατε κούρῃ etc. ᾿ 254 


. Bopoí. Θουκυδίδης τρίτῃ.) Apponam ihfegrum Thacy- b 


didis locüm: Ἐπειδή tf ὃ ϑτρατὸς ἐσεβεβλήκει, πολλῇ χειρὶ ἐπε-- 
| βοήϑουν φάντες, ὥστε καὶ οἵ ἕόχατοι ᾿ Οφιονέῳν of πρὸς τὸν η-. 
λιακὸν “όλπον καϑήκοντες, Βωμιῆς καὶ Καλλεῆς ἐβοήθησαν. Maléih “᾿“. 


AldinaFlorentinaque excusum est: Βωμξης καὶ Ααλλνῆς ἐβοήϑησαν. 
^c Kel βώμιος, τόπος τῶν. ϑυσιῶν.} ᾿Άρδρε τὸ βώμιος; 
et confidenter répone: καὶ βωμὸς ὁ ὁ τόπος τῶν ϑυδιῶν, quod et» 
jam Salmasius in margine sui libri annotavit. . 
--- Οπρὸςτὴν ἐσχάραν διάφορος.} Proprie erat Ἰσχάραὶ in qus 
heroibus: sacrificabatur , quemadmodum apud. Pollucem legimus: 
"Ecx&oa δ᾽ ἰδικῶς δοκεῖ μὲν ὧδε ὠνομάσϑαϊ, ἐφ᾽ ἧς τοῖς ἥρωαε 


ἀποϑύομεν. Certum est plurimos antiquorum inter βωμὸν οἱ ἐσχά-. 


ραν distinctionem adhibuisse : lotus in hanc rem egregius est apud 


Porphryrium in lib. de Ántro Nympharum: Sig γὰρ τοῖς μὲν 'O- 
λυμπίοις ϑεοῖς ναούς τὲ καὶ n, καὶ βωμοὺς ἰδόύσαντο. χϑον 


»- 


ψγίοις δὲ καὶ sj ἥρωσιν ἐσχάρας, ὑποχϑονίοις δὲ βόϑρους καὶ μέγαρα, 


οὕτω καὶ τῷ κύσμω ἄντρα τε καὶ σπήλαια. Addam praeterealocum 


. ex Ammonio de verborum differentiis , quem.ille hansit ex Am-« 


monio Lampriensi: Βωμὸς , ἑστία, ἐσχάρα καὶ μέγαρον διαφέρου- 
σι, καθὰ καὶ ᾿Αμμώνιος ὁ «Δαμπριεὺς ἐν πρώτῳ περὶ ϑυσιῶν. 
Hunc Ammonium Lampriensem super hac re citat Harpro- 
cration, hisce verbis: Ἐσχάρα .4vwoügyog ἐν τῷ περὶ le 


τς θείας.. “ἄμμῶνιος dv τοῖς περὶ βωμῶν, ἐ ἄγαν φησὶ καλεῖ- 


σϑαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος ὡς ἑστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς iàgu- 


, μένην κοίλην. Sic vides quosdam grammaticorum distinxisse 


inter βωμὸν et ἐσχάραν: alii tamen contra pro eodem habuerunt; 


LI 
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tpstem dabo: Eustathium δὰ, Homeri Odyss, .Z, pae: 1664." Xoge: 
κλῆς δὲ ἀντὶ βωμοῦ οἶδεν icy dux. λέγῃς δὲ uo). Εὐριπίδης. Mie 
λοσφαγεῖτε δαιμόναωπιῤμ “ἐσχάρας. Idem quoque Ammogio abser- 
vatum video, euudent; nri idis: legare. citànü , ita enim:.ille; 
(Παρὰ δὲ. Εὐρικίδῃ ἐσχάρα, ds τοῦ fuos κεῖται ἐν. Τδιεισθένει, 
Sed versiculuh: Euripidis in médium addücens, legebats Bifg- 


. $og φάγεται δωιμόνων ἐπ᾿ ἐσχάραις γ quod magis.placeb«- «^c 


rn ας "BE δὲ afit. Ὁ Muripidis Scholiastes pertübel, εὴν ἐσχὰ- 

py proprie ' wii QeTóssa', inqua mbrtuis parentalur: ῬΕσχάρα 
δὲ κυρίως μὲν" ὑ ἐμ ege γῆς βύϑρόςε, ᾿ἔνϑα!: σφαγιάξουϑί - τοῖς καρ 
νὰ ἐρχομένοις: βωμόν' δὲ Év' ϑὕυϑι τοῖς ἐπουρανίοις ϑὲοῖοις Apud 
Festum haec differentia egregie conspicitur: Zfltaria &b dle di: 
τι dicia suni, guod: aRliyes: ' dits isupzely: i^ uédificiis áNerra ex- 
afi ris , sacra faciebant :- diis terrestribus 'in terra :  diis'ánfevnaliz 


- Bis n effossa terrd. Ovidius ls Metimorpli, ecrobemt nm 


1c? 


appellat, jta enim ille: εὖ 


Haud procul egesia scráBibue Mllire dia jabi S z | 


Sacra facit , , cultrosque i un uitura velleris i um (à 


1} 
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aM osa Conücit, et ! patulas perfundit ac anguine fossas," x in 


Dt. ὦ ὃ 


959 sddem praeterea verba Lhtetii ed. Statii hb. y. Thebaidas; . dria. 
ἃ inquit, sun? ia sacrificiis loca , quae per piatianem facimus, sereói- 
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eulo facío inferis , terresinibus: apre terram socrificamus, coelesti 
bus exsiructis foeis, 

— Καὶ κατὰ παραγωγὴν Bajuitios. j Eo. utitur &tndbo pre 
gentili lib. x. nhoita.ingtit: o δὲ Ἐρήνος, ποταμὸς ἄρχεται. μὲν ἐκ 
᾿Βωμιαίων τῶν: ἕν ᾿᾽Οφεχῦσι Αἰτωλιεκαῦνἄθνουρ, καθάπερ κεὼ οὗ Ext 
φυτάνες. Ita hune locum, ex M58. embudavit Casaubonus. ...- -: 

|^ ἰΣοφοκλῆς. diynodoceg. ]:. Perperam. in vulgata: eb QÁSS, 


b legitur, Σοφοκλῆς αἰχμαλωτίσι, et Aiysalzgai. Gl; Ménagii qmen- 


datio est, quam ir contextum , Fecápnne, ,. Ai pote verissimrsif f 


veterum scriptonumi documentis " quisietiue Tragoediae ungminenes, 
eomproliatagm, Cb $ iow 4h 


σι 
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Caes σὰν Καὶ, βῳμεαῖον ἐσχάραριλαβών.] Sic exhibent ceglitàsef.&ay 


Jume .exareti : verum .£algaaiins ad. inerginam aui. libr emeddet: 
sal βῳωμιαῖον ἐσχάραν. λαβών. ἘΠ Cut 

.Βωταζχίδαι, πόπος Ἀρκαδίας, ]. Δ Pausanja libro»in. bie 
jooas Nlosáyíóan appellatur, numeraturqub infer Tegeatergié 
cüriaa: Toig δὲ ἀνθρῴποις. κατὰ. δήμωυς. aivtu: τὰρ οἰκἤσεμεις δον» 
φεάτας, καὶ Ῥυλαμεῖς,ς γεκαὶ  Καρνῴτας Aasal Koquitie ἕξι ὄχτο; 
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Γάβα. Ἰώσηπος πέμπτῳ. ]4 
ni. Art. Tad. urbem huius nominis citat ,. et etiám: aliis in locis: 
verum ingens in signanda voce passim conspioitet divereités, nunc 
enim in penult. nunc vero in tlt. notatür. Cap. τῇ, uie legitur 
“Παρῆν els Γαβών. Et mox. eodem capite :^75àpii * "dl  μέχης πρὸς 
τῇ Pepe γενομένης et; Libre vi; -cap. vit. accentü in pernulf, 
signatur: of γὰρ τῆς Γάβας Παλανσέινοί. Asanus condidit Gabam 
vt Masphom, testé Iosepho Jib. viti cap. vr. Moy. Verem'metuo, 
ne apud nostrum Τάβα εἰ Γάβαα cónfundantuf. 

so Τὸ ἐθνικὸν, Γαβηνός, ) Prelo excusi vodices: vondonlor 
sic exhibent: Verum Salmasius in margine sui libri ex MSS; Pai 
Jatinis Jegendum esse Ταβαηνός &ümonet;-quam lectiorem et- 
jam nos iu chartaceo Vossiàhó invenisse testnnmr. Iro variis in. 
«locia idem gentile apud Iosephuni reperire estt Vibro:. cap. tt. 
“Νεανίαι δέ τινες τῶν Γαβαηνῶν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς τὸ γύναιρν Ones 
μένοι. Ek puullo. post eodera libro et capite: IHpefovmiv σὺν πρὸς 
τοὺς Γυβαηνοὺς πατηγορσῦντες τῶν νεανίδκων τὰ ὑτεῤὶ τὴν P 
veixc, Tamen neque codicüm manu éxaratorüni, fibque- etiam 
fide evulgatorum losephi, Tian votein in contextum febipére sue- 
tinui: nam Cl. Spanhemius-ex regia Gellorum gárá tümmum ad- 259 
duxit; hanc iescriptionem repraesentantem 48ENS2N; quod b 
profecto mihi gehuinem et incorraptam huius utbis ἐθνικὸν vide- 
tur: hom &-pririltivo dissyllabó nurquam nosté? quatuor syllaz 
baruss gentile deduxit. Ergo a Γάβα fit Γαβηνὸς, ut αὶ Μηδαβὰ 
“Μηδαβηνὸς, ΄Ὄβοδα ᾿Οβοδηνὸς. Záuya Σαμψηνὸς, non vero 
Myéofievóc, ᾿Οβοδαηνὸς; ᾿Σαμψαηνός. Imo οπιπία iHa Iosephi 
loca, ubi hodie: T'afonvós xcusum est, in mendí suápieionem 
veniunt, nisi quis dicat, ilkad'a primitivo Τάβαα fórinatüm essé, 
cuius etiem sacri striptores alibi meminere. 

T'aBá9 qj. Ἰώσηπος ft.) Lib. vi. eap. v; hinc. in losephi 
vulgatis iversá termiratiohe légitur Tofo0d et Ταβαϑή. Primo 
loco scribitur hünc in moduin: Ἔπειτ᾽ ἐκεῖθεν ἐλϑὼν εἰς Topu- 
9d, προφήταις ἐκκλησιάξουσιν ᾿ἐπιτεύξῃ, ϑδοαπᾶό doco: ZaosÀo δ᾽ 
dntoyoubvt εἰς Γαβαϑήν etc. 

— Τὸ ἐθνικὸν, Τοαβαθηνόξ. de hoc | sentit "nime dubiter»- 
dam. Apud Goltzium i in nummo Claudii Caes. Jiaec in ctiptio bi 
gitur: IC'AB49HN&N ΝΕΏΚΟΡΩ͂Ν, 
τ -Fáfaku:^'O δὲ Στράβων, “Συρίας. Ἴ innuere noster" vide: 
tér locum libro xvr.' Τῇ ydg «“Παοδικείᾳ πλησιάξει πολίχνια, τό τὰ 
Ἠοσείδιον; καὶ τὰ l'áflaia; B£vilielmus'Py rius-hagc arbuh appellat 
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253 Gibel, et Phocas i in itinerario Zebel, baec. sunt eius verbe: Mi- 
a τὰ δὲ ταῦτα καὶ τὴν ᾿Αντιόχείαν,. πόλις μεγάλη καὶ πολυώνι 


κἂν ὁ χρόνος καὶ ταύτης τὸ μεγαλεῖον ἐλώβησε, καὶ. uf [ee 


ον si lufola, ἤτοι τὸ Ζέβελ, οὐδ y 


--- Ὃ αἰκήτώρ ; Ταβαλίτης. Praeter gentile jam Adjncium, 


etiam τὸ Γαβαλεύς noster recenset. Utrumque gentile in nummis 


corspicitur, teste Cl. Spanhemio: in M. Aurelii nummo 

no et in [ulia Aquilia Christinae reginae ΓΑΒΑΖΕΩΝ, Et apud 

Qcconem et Tristanum i in Elagabali:znummo TABAAITRN. Ἢ 
— Ἔστι καὶ qood ᾿Αφαβίας.] Infra suo loco noster, AeElop 


Hioc nomine.teminit, quam tertiae Palaesjinae adscribit, e» 


doque geographis Arabia appellatae, Stephanus: "Elosem, eo 
τῆς vvv. μὲν Παλαιστίνης τρίτης, πάλαι δ᾽ ᾿Αραβίας. Vide e 
ferea in voce Χαράκμωβα. 

. — 'Qs 4αβηνός. Sic perperim exhibent libri MSS. et edi- 
ti. Legendum Γαβηνὸς, quod iam praecessit et. mox sequitur, vel : 
etiam. Μηδαβηνὸς; quam vocem noster saepita. in exem 
trahit. 

— ' 4Senvác.] Et hoc gentile vitio laborat, leghndum enim 
"Δδαρηνὸς, quod etiam Salmasius in margine sui Stephani obsere 
vat, addens in MSS. reperiri 4fógaqvog. Vide nostrum in voce 
"Ἄδαρα, et de emendatione non dubitabis. 

Γαβαρφύπολις, πόλις τῆς Γαλιλαίας. Toto libro γι. ime 
toto Iosepho non occurrit urbs huius appellationis. Certissimum 
tamen est, nostrum haec Iosephi verba respicere, : ita enim ille 

1. v.c. 7. ουλος δὲ εἰς Γαβαὼν πόλιν, ἔχων ἑξακοσίους PT. £av- 
τοῦ; μόνον ἥκε σὺν Továoq vg. παιδί. τούτων δὲ oí πλείους οὖς. 
εἶχον ὅπλα, τῆς χώρας σπανιζούσης᾽ φιδήρσυ, καὶ τῶν ὅπλα χαὶ-" 


' κεύειν δυναμένων. οὐ γὰρ- εἴων οὗ Παλαισσινοὶ ταῦτα sls, xa- 


Od καὶ μικρὸν ἔμπροσθεν δεδηλώκαμεν. Ex haq narratione mani- 


. festissime constat, huuc losephi locum vitii non esse imraunem, 


et Saulum cum filio Ionatha Gabam, et non in aliam venisse ur- 
bem, | cuius etiam incolis Palaestini omnis ferri usu interdixerant, 
qua de re et uxbe in. principio huius capitis Iosephus i Apse men- 


ον tionem fecisse confitetur, liaec, sunt eius verba: Οἱ γὰρ τῆς. Le- | 


Bec Παλαιφτιγοὶ καταστρεφόμενοι τοὺς ' lovdalovg τά va ὅπλα &v- 
τοῖς ἀφῃροῦντο, καὶ σιδηροφορεῖν χρῆσϑαί τε καϑαπαξ ἀπηγό: 
φευον σιδήφῳ- Jgitur in Iosepho sine dubio legendum hunc in 
modum : Σάουλος δὲ εἰς Γαβαηνῶν πόλιν (vel potius iuxta nummi 
veteris inscriptionem Γαβηνῶν πόλιν.) ἔχων ἑξακοσίους usb" ὧ- 


τοῦ etc. Sed quid Stephano nostro facias, qui sua, eetaje, bic le- 


gebat εἰς Γαβαούπολιν, et integram de illa voce sectionem coU 
posuit? Uns est, codice Iosephi, .in gua. bis locps; Ἰὰς 


- 


D 





H à / 


ANNÓTA TIONES, : MN 615, 


rum incuria deturpatus ; ; circumferebatur, qnem ille: nón subol- 959 
faciens, in suam περὶ τῶν ᾿Εϑνικῶν' σνλλογὴν reiecit. Stepha- Ὁ 
num saepissime iu depravatos efitiquorum scriptorum codices et 
verba incidisse, etiam ante me viri eruditione et fama nominis 
clarissimi palam testantur, — — 

— . -- Σαουλὸς δὲ εἰς Ταβαούπολιν, lov ἑξακοσίους etc. ] Re- 
perto Iosephi loco, facillimüm mihi fut. supplere, quod deside- 

. rabatur. In omnibus ^ M88. et vulgatis. sine, éensu . legitur: 
Σαῦλος δὲ εἰς Γἀβαούκολιν" ἔχων ἧκεν Necessario inter. τὸ ἔχων 
et ἧκε quaedam interserenda erant. |, — 

Τα ββα, πόλις Συρίας.) Censet Salmasius hauc eandem es- | 
.se urbem ; quam Stephanus Gabam appellavit, et. Galilaeae at- 
tribuit. Etiam Plimius lib. xn. cap. xvi. vocem duplici B exara- . 
vit, ita enim: ille: His commerciis: Carras oppidum aperuere, 

. uod est. illis nundinarium. Inde Galibam omnes petere. sole 
don: dierum. xx itinere, et Palaestinam Syriam. Praeterea idem 
gentile deducitur a Γάβα et Γάββα, quanquam et hoc loco Γαβ- 
βηνὸς requiratur. 

Γάβιοι, πόλις Aarívov.] Fuitoppidum hoc ad viam Prae- 
nestinam, Bomam inter et Praeneste, sed totum adeo interiit, 
ut nulla, teste Cluverio, eius rudera supersint, et de vero eius 
situ inter doctos disceptetur. Idem illud. oppldum a nostro ap- 
pellatur Tofior, quasi ἃ Gabiis diversum: quod utrum Ste- 
pheni, an vero Epitomatoris i incuria factum sit, nemo facile di- ^ 
xerit. 

— τὸ ἐθνικὸν Γαβίται.] Huiusmodi noster ἐθνικὸν magis 
propria auctoritate cenfinxisse , quam ex lege artis formasse vi 
detur: nam ut testatur Cluverius , neque Graeci neque Latini 
scripleres hoc usurparunt. | 

— δυνατὸν καὶ Γαβίους. Legendum videtur : Δυνατὸν n 


«sol Γάβιοι. Rationem reddere noster nititur in Tafioi, quaré 


hoc gentile et urbis nomen idem siut. Τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως Ταριοι, 
διὰ τὴν πρόληψεν τοῦ ἐν τῷ πρωτοτύπῳ ἐθνικοῦ χαρακτῆρος. 
' Dubitat tamen vehementer Cluverius, utrum hic genuinum gen- 
tile indicetur, quia oppidani Latinis auctoribus GABINI appel. 
lantur. Varro lib. rv. de Ling. Lat. Gabinus ab oppido Gabiis. 
Et Livius lib. v. Gabinae viae meminit. 

— Διονύσιος ἐν τετάρτῳ εἴο. 1 Procul dubio noster hunc 
Dionysii locum respexit: Πόλις ἦν τοῦ “Πατίνων ,ένους, li fe- 2 
ψῶν ἀπόκτισις, ἀπέχουσα τῆς “Ρώμης σταδίους ἑκατὸν ; ἐπὶ τῆς 
εἰς Πραίνεστον φερούσης ὁδοῦ κειμένη. Γαβίους ταύτην ἐκάλουν. 

Γάγαι, πόλις Μυκίας.] Dioscoridi l'eyo; locus vel fluvius 
est in Lycia, ubi Gagetes lapis reperitur; verum ex illo loco 
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LN apud nostrum nem est reponendum Γάγας, πόλις Moslog, uti co: 


natur vir doctus ad Seriboenium Largum. Oppidi noman ab om- 


| 956 nibus geographis numero multitudinis effertur. Etymologici Mag. 


a auctor festivani lepidamque nominis etymologiam, adducit, , haec 
sunt eius verba: Γάγαι, πόλις “Λυκίας. εἴρηται ὅτι 'Ῥόδιοι Αυκίους 
' αἰτοῦντες τόπὸν ἐν ᾧ κατοικήσουσιν , ἔβοων Γὰ Σὰ τῇ πατρώα 
“φωνῇ δωρίξοντες. «αὶ: ἐντεῦϑεν τὸ ὄνομα. ἐτέϑη τῇ πόλει. ἢ ὅτι 
— Nípiog στρατηγῶν Ῥοδίων, καὶ τοὺς «υκίων καὶ Κιλίκων λῃ- 
᾿φτεύοντας κατὰ. ϑάλασσαν νικήσας, «νυκτὸς χειμῶνι περιέπεσε. καὶ 
κινδυνευούσῃς τῆς νεῶς, τῶν ἐμπλοόντων avafondávso τῇ eol 
δι φωνῇ I3 Τὰν ix τοῦ ἐπιφϑέγματος προσέσχον καὶ ἐσώϑησαν᾽ 
ἡμέρας. δὲ γενομένης, κατὰ τὸν τόπον ἔκτισε πόλιν, καὶ ὠνύμασεν 
αὐτὴν απὸ τὴς λεχθείσης φωνῆς Γάγαι- De situ. videndus Scy- 
lax Caryandensis eapite Lycia, et Scholiastes ad Nicandrum de 
(agis etiam mentionem facit,  . 

d Γάγγρα. ' Ev τῷ περὶ Παφλαγονίας. ] Haec inter illustres 
Paphlagoniae civitates recensetur, atque pro. metropoli habetur. 
Constant, Porphyrogenneta lib. 1. de Them," Eyss δὲ πόλεις &m- 
“σήμους ἢ Παφλαγονία τὸσαύτας. Πρώτην μὲν μητρόπολιν Γαγ- 
γραν. δευτέραν δὲ ᾿Ἄμαστραν. τρίτην “Σώραν. Hic urbis nomen 
etiam genere feminino effertur, ut eo usus est Alexander in Pa- 
phiagoniae descriptione. Apud Plinium Eb. vi. cap. ur. Gangre ᾿ 
reperitur, 

— "Or Νικόστρατός φησιν] Haec. reférri non possunt ad 
. Nicostratum Sophistam, qui Philippi Arabis res gestas memoriae 
— tradidit. Huiüs emim.aetas multo inferior est, ut de eo Alexau- 
der Cornelius Polybiétor, qui temporibus Corn, Lentuli et L; 
Syllae floruit ,. mentionem facere potuerit. Vereor, ne transpo- 
sitione literarum idem huc irrepserit mendum, quod in voce "4c- 
voc observavimus, wbi pro Σερατόνικος, legitur JVixoosoazog. 
. Yide commentaria ad illum locum. 

— Népuuv περὶ τοὺς ξόπους. Non. placet háec lectio Salma- 
8io, neque etiam mihi. Ad marginem sui Stephani emendavit: 
véusiv περὶ TOUS λόφους. Certum est, haec aliquando confundere 
librarios. 

. 0 — Kal πρὸς τινα πρόσβατον πέραν πορευομένην.Ἷ Hanc ac- 
cessionem debeo chartaceo Vossiano? i1 Xylandriana ad hurc 


254 modum legitur: καὶ πρός τινὰ πορευομένην. Quanquam. “οἵ ista 





b lectio prorsus repudianda non sit, nisi quod pro βάτον repenas 
βατόν. Aldina. ut et Florentina etiam agnoscunt illud πρόσβατον. 
o ππ 401 vatog Δειπνοσοφιστῶν τρίτῃ. Athenaei verba hàec 
sunt: Τούτων δ᾽ οὐ πολὺ ἀπολείπεται τὰ ἐν Γάγγροις πόλει IHa- 
φλαγονικῇ. Loquitur δὲ Athenaeus de malis Mattianis, quae ad- 


— 
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vehunttr e'pago in Alpibus prope Aquileiam sito, testaturque 
᾿ἐδ non cedere illis, quae Gangris gignuntur. 
| — Τὸ ἐϑνικὸν l'ayyonvog.] Polychronius Dadibrae Episco- 
pus per Petrum GA4ANGRENUM Metropolitam subscripsit con- 
cilio Chalcedonensi act, VI, —— 

— Τῷ τῆς χώρας καὶ τῆς τέχνης... Sic exhibent libri MSS. . 
et editi. Verum sine dubio legendum: τῷ τῆς χώρας καὶ τῆς τέ» 
χνης τύπῳ. In Palatino Salmasius invenit, τῶν τῆς χώρας καὶ τῆς 
ἐέχνης, quod est nihili. | 
. Γάδαρα, πόλις κοίληρ Συρίας. 1 Oppidum est maritimum 
eo in tractu, ubi sunt loppe, Ascalon et alia. Verba situm de- 
pingentia egregia sunt in Máccabaeorum actis, ubi Γάζαρα ap- 
pellatur: Kol Ἰόππην opto? τὴν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ τὴν Γά- 
faga, τὴν ἐπὶ τῶν olov ᾿Αξζῴτου, ἐν ἢ οἰκοῦσιν oí πολέμιοι τὸ 
σρότερον ἐκεῖ. Sic quoque Iosephus lib. xxir. .cap. Xx1. Ὃ δὲ τῶν. 
ix Πτολεμαίου φόβων ἐλευϑερωϑεὶς. στρατεύεται μὲν εὐθὺς ἐπὶ 
τὴν κοίλην Συρίαν. αἱρεῖ δὲ Γάδαρα πολιορκήσας δέκα pmoiv., 
Verum cum Cl, Casaubonus ad Strabonem optime inter Gadara ca- 
vae Syriae et Palaestinae distinxerit, lectorem eo ablegamus. 
Obiter ἤος addendum, Strabonem. neutro , et Iosephum femini- 
no genere urbis nomen usurpare. 
| — Τὸ ἐϑνικὸν Γαδαρεὺς.) Apud Goltzium et Spanhemium ! 
exstant nummi cum inscriptione I4444PE4,N. Verum Γαδειρί-- 
τῆς occurrit apud Iosephum lib. 1. “ἅλωσ. cap. v. ᾿Δνακτίζειν δὲ 
καὶ Γάδαραν ὑπὸ Ἰουδαίων κατεστραμμένην, Γαδαρίτῃ τινὶ τῶν 
ἐδίων ἀπελευϑέρων Δημητρίῳ χαριζόμενος. 

— Καὶ l'aóugíg.] Sic de regione hac voce utitur Strabo 
lib. xvr. quem locum sine dubio Stephanus innuit, cum ibietiam — — 
de Menippo mentio reperiatur: Ἔν δὲ τῷ μεταξὺ καὶ Γαδαρίς 955 





ἔστιν, 1 ἣν καὶ αὐτὴν ἐξιδιάσαντο of ᾿Ιουδαῖοι, Et mox sequitur: a 


"Ex δὲ τῶν Γαδάρων Φιλόδημός τε ὁ ᾿δπικούρειος γεγονὼς, καὶ 
Μελέαγρος. καὶ Μένιππος ὁ σπουδογελοῖος. ' 


" Egri καὶ Γάδαρα κωμη.} Editiones, quae Xylandria- 
nam praecessere, exhibent: ἔστι καὶ Γαύδαρα «du ἹΜακεδονίαρ. 
Utrum bene, an male, alii iudicent, 


Γάδδα, χωρίον "Aoafíac.] Oppidum hoc hodie numera- 
tur inter portus Mecclae, ἃ qua quadraginta milliaribus distat, et . 
Arábibus appellatur 8e Gioudda. De eo sic scribit Geogra—. 
phus Nubiensis parte quinta secundi climatis: 44 Serrain ad por- 
- dum Socquiae oppidi populosi, ubi est statio carinis, tres haben- 
tur stationes, et ab hoc ad Gioudda , secus littus, stationes toti. 
dem. Est autem oppidum istud de portibus Mecchae, εἰ distant 
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abi invicem guadraginta milliaribus. Et parte eadem idem Auctor: 


Nullus autem peregrinorum occidenialium traiicitur ad Gioud- 


' dami, nisi prius ostendat naulum. suum: quod . si quis naucterus 


maris Calzem traüceret aliquem, non. habentem naulum. suum, 
tenetur solvere nauclerus pro ipso. Quare-nemo irunsit αὖ “ἀλλα 
ad Giouddam, nisi prius ostendat nauclero vectigal, quod. debet. 


Cumqueinavis vela fecerit oet Deus ill concesserit felicem ad- 


ventum ad Giouddam , anchoras iacit procul a ipsa: tuhc éüm 
ingrediuntur quaestores missi ex Porte praesidis. ' Giouddae ,. et 
statutorum quae navis illa debet, et vectigalium summam subda. 
centes, in albo referunt. ' 
. Τάδειρα, πόλις καὶ νῆσος ἐν τῷ ἸὨχεανᾷ.ἢ Situm eins 
insulae et urbis, unicuique notissimum, multis describere su— 


| pervacaneum- exislimo, Addam temen locum Marciani Heracleo- 


tae, ut maculam eluam: Κατὰ τούτους τοὺς τύπους κεῖται νῆσος 


| ἂν τῇ ἐκτὸς ϑαλάσσῃ τὰ Γάδειρα, ἐν ἡ T καὶ ἡ ἡ πόλις ὁμώνυμος I«s- 


δειρα " ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀκρωτηρίου ἔνϑα ὁ πορϑμὸς ἐπὶ τὴν νῆ- 
δον στάδια GO. ἀπὸ δὲ Μενεσϑέως λιμένος εἰς τὴν xata "Αἴσταν 
ἀνάχυσιν στάδια σί. Pessime in vulgatis legitur ἀπὸ Νεμεϑέως λε- 
μένος. Livius lib, xxvur, Gades insulam vocat extra orbem ter- 
rarum; Solinus, extremum noti orbis terminum y et Strabo lib. 
Ht. ἐσχάτην ἱδρυμένην τῆς γῆς. 

o κα Στενὴ καὶ περιμήκης; ὡς οὖσα ταινία, τῆς γῆς δειρά.) 
Particulam ὡς ut necessariam et ab editis libris amotam, ex 
Vossiano codice in contextum recepimus. Praeterea Salmasio 88» 
sentimur, scribenti ad marginem sui Stepbani, δηῖθ τῆς γῆς 6Χ- 
cidisse τὸ οἱονεὶ, vel simile quid. Testantur hoc manifeste verba 
Eustathii ad Dionysium , e quihus huic loco, quem noster Epi- 
tomator nimio brevitatis studio mutilum reddidit, ingens lux εἴ- 
"fulget: Γάδειρα δὲ νῆσος πλησίον τοῦ SixsavoU, περιμήκης, κα- 


255 τὰ τοὺς “παλαιοὺς ὡς οἷα (Ε orte legendum ὡς οὖσα ταινία, 4α- 


ΒΡ ϑάπερ ὑφάσματος τμῆμα στενὸν καὶ μεμηκισμένον, ὅπερ ἡμεῖς φα- 


exlav φαμέν. “έγεται δὲ καὶ Γάδειρα ϑηλυκώς. καλεῖται δὲ οὕτως 
οἰονεὶ γῆς δειρὰ, ὅ- 0-dou τράχηλος, διὰ τὸ τῆς Ἤπείρου στενὸν, 
τῆς ἑκατέρωϑεν σφιγγούσης τὸν ἐκεῖ ὀλιγοστάδιον πόρϑμον. Om- 
nes ferme grammatici nominis originem deducunt παρὰ τὴν γῆν 
καὶ τὴν δειρήν. Etymologici Mag. Auctor: Τὰ Γάδειρα λέγονται 
πληϑυντικῶς. ἀπὸ τοῦ γῆ καὶ τοῦ δειρὰ, οἱονεὶ γῆς δειρά. Ad- 


"fert praeterea aliam ex' Claudii Iuli Phoenicicis , quae Bocharto 


alisque linguae Punicae peritis displicet: Τὰ yag I! ἄδειρα » τῆς 
γῆς ἐξοχή ἐστιν. ἢ ὡς φησὶ Κλαύδιος ᾿ἸΙούλιος dv ταῖς Φοινίκης 
ἱστορίαις, ὅ τι ᾿Αρχαλεὺς υἱὸς Φοίνικος, κτίσας πόλιν, ὠνόμασε 
τῇ Φοινίκων γραφῇ. γάδον γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐκ μικρῶν ὥχο- 


x 4 
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δομημένον. Verum Gadir Punicum verbum est, uti ex veteribus 
probant viri Clarissimi Salmasius et Bochartus. Plinius lib. 1v. 
cap. xxi Poeni Gadir in Punica lingua septum significante. 
Solinus: Poeni lingua sua Gadir, id esi, sepem nominarunt. 
Hesychius; Γάδειρα τὰ περιφράγματα Φοίνικερ. — Ália praeterea 
veterum testimonia apud supra nominatos obvia sunt.. De condi-- 
loribus, tempore quo conditae sint. Gades, aliisque memorabi- 
libus udem consulantur. 

. —'H Γάδειρα φησὶ, ϑηλυκῶς.} Cónstanter aic legunt. libri 
vulgati. Chartaceus Vossiabus: ᾿Ερατοσϑένης δὲ ἡ Γάδειρός φη- 
σι, ϑηλυκῶς. Infra liquet vulgatam lectionem satia probam 
-- 'O πολίτης, Ταδειρεύς.} Quadruplex ὁ ᾿Εϑνικογράφος 
linc formavit gentile, quod etiam suo calculo comprobavit Eu- 
slathius δὰ Dionysium: To δὲ ἐϑνικὰν αὐτῆς τετραχῶς λέγεται, 
Γαδειρίτης; καὶ Γαδειρεὺς, καὶ Γαδειραῖος, καὶ Γαδειρανὸς, ὡς 
Βοσπορανός.. Perhibet etiam non tantum dici τὰ, sed etiam 
Γάδειρα. Hisce verbis: "Eon δὲ oV μόνον οὐδετέρον γένους τὰ 
— Γάδειρα, ἀλλὰ καὶ θηλυκῶς ἡ Γάδειρα. 

— Moó:garov Γαδειρέως.] Floruit hic Philosophus sub Ne- . 
rone; perbibet enim Plutarchus lib. vu, Sympos. se a Sylla cum ἢ 
Lycio Thusco Moderati Pythagorici discipulo ad coenam invita- 
tum fuisse, Huius etiam meininit Hieronymus contra Rufinum, 
uti videre est apud Ionsium de soriptoribus Historiae Philosoph 

-— ΓΓαδειρίτης. Etiam alii utuntur hoc gentili. Strabo lib. 
im. Tovg Ταδειρίτας ταῦτα μὲν ἱκανοὺς γενέσθαι τηρῆσαι xaO" 
ἡμέραν γινόμενα. Eustathius ad Dionysium: "Avlgsion. δὲ περὶ vav- 
τιλίας οἱ Fadeigizas, διὰ καὶ ἐσχάτη οὖσα ἡ νῆσος ὅμως ὀνομα- 
στοτάτη ἐγένετο. 

— Koi Γαδειρωνοί. } Fortassis legendum καὶ Γαδειρανὸς, | 
nam numerus plurium non est necessarius, Hinc Romani τὸ GÀ-.- 
DITANUS deduxisso videntur, quod passun apud illos pro gen- 
tili in usu eat. 


——— 


-— Καὶ κτητικὸν Γαδειρικός.] Puta Pindarum hanc vocem 956 


usurpasse, cuius verba sunt apud Strabonem lib. 111. ,Tlivüagog a 
καλεῖ σῦλας Γαδειρικὰς (in vulgatis Γαδειρίδας) εἰς ταύτας ὑστά- 
sag ἀφῖχϑαι φάσκων τὸν Ἡρακλέα. Idem locus etiam apud Eu- 
stathium ad Dionysium invenitur. 

Γάδαρα, xolg Παλαιστίνης. Salmasius in MSS. Palatinis 
Τάδρα, πολ. Παλαιστ. τὸ ἐθνικὸν, Γαδρηνός. Vossiano in codice 
" legebatur: Γάδδρα. ποῖ. etc. τὸ ἐθνικὸν l'aóüggvóg. Verum vul- 
gata praeplacet, Existimo Marcum Euangelistam cap. vi. 1. de 
incolis huius urbis et agri circumiacentis mentionem facere: Kal 
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ἦλθον εἷς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης ele τὴν χώραν τῶν. ᾿ αδαφηνῶν. 

Et Lucas cap. ὙΠ], 26. Καὶ κατέπλευσαν eio τὴν χώραν τῶν Γα- 
δαρηνῶν, τὶς dos» ἀντιπέραν τῆς Ῥαλιλαίας.! Ergo diversa ab 
: illis Gadaris, quorum noster in praecedentibus: meminit, ,'eLin. 
cava Syria circa mare collocat. Cow 0e 

Tete; πόλις Φοινίκης, vov δὲ Παλαισείνης.] Phoenicia et 
Palaestitia duandoque spud, nostrum idem sunt, ita enim alibi: 
"Jon, πόλεις Φοινίκης. πλησίον᾽ ᾿Ιαμνίας, ὡς Φίλων, ὡς δὲ 4ιο- 
νύσιος. Παλαιστίνης. Φοινίκη γὰρ καὶ. ἡ Παλαισείνη. V erum et 
jam olim Palaestinae urbs fuit, et ad Phoenitiam minime perti- 
net, nisi quaténus Phoenicia Palaestinam comprehendit, ut ex 
Strabone, P. Mela et aliis manifestissime evinci posset. Gazae 
- situs omnibus adeo est cognitàs,' ut ormnino supervacaneum iu- 
dicem eum multis ob oculos ponere. Vide Árrianum lib. τε. 

— * Exlj9 καὶ "4ζα.} Nempe “ἽΞα et Gaza idem eunt, do. 
cente Cl. Bocharto. Utrumque Hebraeis est 7v», ubi Ajin initia- 
le alii efferunt ut G, alii prorsus negligunt. Inde 2fsionzeber et 
Gasiongaber, 2lmorrha et Gomorrha. . Porro idein. Dochartus 
docet, Gaxam vel Azan ἃ munitione ,dici: nam Hebraeis r1 
munitam sonat: qualis revera Gaza. Mela lib. 1. cap; xx Cae-- 
terum in Paldestina est ingens et munita admodum Gáza. Hoc pro- 
fecto expertus est Alexander, Gazam obsidione premens ; eujus mu- 
ros ingentis operis, contra eum modico praesidio tuebatur Batis 
urbi praefectus, qua de re vide Curtium lib. 1v, et Arrianum lib. 
τ. Eam condiderunt Euaei vel Hévaei gens: Esauitica, de qua 
Genes. xxxvi. et Ios. xxiv. leidorus 1. xv. Orig. Gazam oppidam 
Palaestinae condiderunt: FEuaei, in qua habitarunt Cappadoces, 
pristinis cultoribus interfeefis. »V'ocata. autem Gaza, eo quod ibi 
Cambyses rex Persarum thesauros suos posuit, cum bellum 4fegy- 
ptis intulisset, Persarum ením | lingua "thesaurus Gaza nominatur. 

— Οὕτω τῶν Περσῶν τὰ χρήματα καλούντων. Egregie ad 
rem faciunt verba Curtii lib. zr. Jgitur, quasi parum munimentis 

oppidi fidens, ante solis ortum pecuniam resiam, quam Gaxam 


256 Persae vocant, cum prétiosissimis rerum efferri iubet. Addam 
b praeterea verba Servii ad lib. τ, Aeneid. etiam existimantis hanc 


urbem indé nomen habere: Gaza Persicus sermo est, et significat 
" divitias, unde Gaza urbs in Palaestina dicitur, quod in ea Cam- 
byses rex Persarum cum Aegyptiis bellum inferret, divitias suas 
condidit. 

— ᾿Εκλήϑη δὲ xal? Ιώνη. Ἶ Huius rei Stephannm nostrum : 
testem adducam, qui voce 'Iovtov hac.de re mentione facit: 
| Τὸ ἀπὸ Γάζης μέχρις “ἰγύπτον πέλαγος ' Ioyioy λέγεται. ᾿Ιώνη γὰρ 
καὶ ἡ Γάζα καλεῦκαι. 





men àlinpdc deílectit Cl. Bochartus ; scilicet a Manon; cuius no- 
minis fux pater Sermsonis. Deinde addit, Minoem::dictem «seo 
pro ZMadmenae,. vel IMenoide." Nernpe 6 duabus Gaza alterá oras 


Madmeneae propior, quae et Menois dicta est. Hieronyumme im - 


Locis: AMedemana in tribu Iuda, cuius meminit. βιαίας. Ek nuho 
est Menois oppidum, Tuta civitatem Gazam. | ^ δον Ἐπ 

— Ὃ καὶ καϑ᾽ ἡμᾶς ὀχάλουν | Μαρνάν. Selmasiis 2d Adlia 
um Lampridium degit; ὃν «el x90" ἡμᾶς ἐκάλουν AMfagvay. cefi« 
sans. vXros:doctissimos vehementer in eo falaos esse, qui liaec aot 
cipiunt de templo Iovia a Gezaeis Marnoan dicto, et nen de'ipse 
love. In margiue sui Stephani arbitratur haec verba esse trans- 


posita et hoc modo in ordinem redigenda, de iam dicta emenda 
| tiene uullam mentionem faciens; ὃ xol ἐκάλουν Μαρνὰν, τὸ xaO". 


ἡμᾶς ἐομηνευόμενον Αφηταγενῆ. 


Tac παρϑένους γὰρ οὕτω Κρῆτες προσαγορεύουσι Mag- | 


vés.] D De Gazseorum Marna Hieronymus aliquoties in epist. ad 
Laetam: Jqm et zfeaypiius Serapis factus est Christianus: Mare 
nas Gazae luget inclusus, et. eversionem templi iugiter pertmescit. 
Etin vita Serapioni$ mulier Gazensis obnixe orans Hilanionem,. 
yt Gazam pergeret, et tribus filiis moribundis succurreret, aitz 
Glorificetur in urbe geniilium nomeh domini Salvatoris, et-ingre- 
diatur servus eius Gazam εἰ. Marnas corruat. Et.in. Esa. lib. vri. 
Serapium Alexandriae, ct Marnae templum. Gazae in : ecclesias, 
. Domini surrexerunt. Hinc satis. manifeste liquet, non pre tem— 
plo, sed numine aliquo hanc vocem sumi debere, Praeterea apud 
Cretenses virgo non marna, sed μάρτις znartis .dicebatur, quod 


iam viris doctiasimis observatum, Verum ut omnem. in hisce: ver- ΄ *: 


bis difficultatem superemus, traBseribam Cl. Bochavti verba, 
ita enim ille: ,,Dato, tanie«non concesso, Cretenaes virgines va« 
cari JMaraas, an hinc ecquitur Zarnan Iovis nomeu apud. Gazae 
os significare Δρηταγενὴϊξ Quid dici potuit futilius? Quin Syria 
wi") lMaernas est dominns' hominnm, ut vw3*3 JBarnas filius hoa 


minis. Philo in Flaccum cum Mtv scribi£ τὸν, κύριον ὀνομάζεϊ 257 


σϑαι πηρὰ Σύροις. Illud Magi deflexum est.ex ^n DIor.^ Βάοτ 
mones superbissimos affectasse titulos evidentissimis decumentié 
constat, unde in iisdem et vicinis regionibus dicti. Bahalim 
et IMolechim, id est, domini et reges: sed imprimis sibi nomen 


Marnae arrogare potuerupt, et dici hominum domini, ut se, quan-. - 


tum poterant, supra fibum Dei efferrent, qui apud Danielem cap, 


vir, 13. simpliciter appellatur. w3x *3 filias hominis.. Praeterea? 


ANNOTATIONES . δι 
A AEkisjóg dk sob Miwae.] Stephanus iw voce: Maa hao - 


. dere mentionem facit: ἐκαλεῖτο, xal ἡ [età Miwok.:Minoae nos ὦ 


w 


Talmudici meminere Daemonis cuiusdain dicti stub Dari, ὦ "qui 
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si compositionem bains nominis (ggred itcm ie 
minum, iive. lovem: ad. mienpem herum Adolaletrarum.. 5424: 


— 'Ο «ολέτης. Ταζαϊυς. Gultzius. "Ti nummum diy 
oum inscriptione. DAZ A19 N.. Etiam apud. Arianam Jib. zz hoc 
gentile occurrit. Marinus in, Procli. vita Ὀὐυϊπιανοῦ τοῦ F'ulaloy 
meminit, ' -o €" 
SEMEL Καὶ αἰγιναῖοι. κατὰ τὴν διαφορὰν ete] ἴα aliis editseni— 
bus haec verba et quae sequuntur, non comparent: in eis tameu, 
nillà rbentione de-defectu fácta,. totus locus quasi plane esset 
juteger:publicatur et vertitur; quum; revera levium: scribarum 
frande trüncatus et mutilus sit: nam in hactequs ditis ^ hunc in 
modum concipitur: Kei ἔστον 'ὄμθεον τῷ «“ἰγινῆται καὶ Jueves. 
οἱ δὲ κέρομοι Γαξῖται. καὶ Aiywoior εἰσί. Luculentam illam acces- 
sionem , quam divulgavi, Vossiano codici acceptam refero, cuius 
adiumento multas lacunas refeci, et pluribus locis vitam ac.in- 
tegritatem reddidi. 
0 — Οἱ δὲ κέραμοι Γαξῖται καὶ “ϊγιναῖοι,) De fictilibus. Aegi- 
,  ' Maeis noster mentionem facit in voce 4i yevot. Αἰγιναῖος ἢ δὲν, in- 
quit, ὁ ἔποικος, ἢ κέραμος, ἢ ἀβολὸρι ἡ ἄλλο. τὸ σκεῦος ἀπὸ 
Αἰγίνης. Verum quae eonficiuntur .apud .Gazeuses fictilia; non 
κέραμοι Γαζαῖοι, sed lefiro; sunt nuncupandi, quae vox con- 
trariam τῷ Αἰγιναῖοι terminationem.et formam obtinet. ..... 

— Εἰσὶ καὶ διὰ τοῦ q.) ΠΙυά εἰσὶ, in Xylandriaoa editione 
praecedentibus adhaerens, suciotitate vetustiorum editionum, 
ad. pristinam sedem revocavi, 

^ o— Kai διὰ tob ἡ ἔθνος Γαλατῶν. ] Yaria admodum buius 
vocis scripturá est. Plutarcho vocantur Γεσσᾶταε in Marcello: 
Polybio lib. rr. ᾿Γαιξατοί. Etymologo Γαιξῆσαι, et Phavorino I'a- 
$57 ζῆται. Est nomen militum mercenariorum apud Gallos, non vero 
b gentis, ut optime ex Orosio docet Cl. Bochartus: Cum, etiam ex 
xliteriore Gallia ingens adventare exercitus nuntiaretur, màsime 
' Gesatorüm, quod nomen non gehtis , sed. mercenariorum | Gallo- 
ram est, Etymologici. Mag. Auctor gentem esse existimat , ut et 
: Btrabo, de illa lib. v, ita scribens, Míéyiora ἦν τῶν Κελτῶν ἔϑνη 
v ? Βοῖοι, καὶ Ἴνσουβροι, καὶ of τὴν Βωμαίων πόλιν ἐξ ἐφόδου κα- 
e ταλαβόντες Σένωνες μετὰ Γαισατῶν. Ad quem locum vide, Casan- 
bonum, nonnulla de vocis etymo tradentem; verum. praeplacet 
quod de eias origine occurrit apud eundem Bochartum de Phoe- 
nicum coloniis lib, Σ᾿ cap, xrir. 

— Χρυσοφοροῦν, ὡς ÉUqoglov.] Euphorionis locum sine 
dubio in genuino opere habuit Stephanus, quem Epitomator no- 
bis ademit. Reperitur tamen apud Etymologici Mag: Auctpreu, 

cujus verba fortassis.ita sunt constituenda ; Γαιζῆται oí Délizos. 
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νεαρὰ τὴν γῆν ζητεῖν. "δκεσόντες γὰρ 3 τῆς ξαυνῶν χώράς, πολλὴν 
γῆν περιῆλθον.» ξητοῦντες ὕπη οἰκήσουσι. Ἐὐφορίων ἦν Πο- 
λυχειρίῃ» 

ον 2 Of xal Τονβῆταν περίδείρεὰ χρυσοφορεῦντες. 
^ Tüfaxa, πόλις μεγίστη. Cod. Voss. numero multitudinis 
Γαξακοὶ, quod minime probo; cum apud Ptolemáeüm et alios 
Τάζακα legatur. Ámmianus lib. xxi. Habet autem etiam civita- 
tes aliquas ; j quibus clariores sunt Gazaca , ei Naulibus, et Or-- 
fopana. 

— Ἐν ὀγδόῳ" Παρθικῶνη Salmasius ἢ in MSS. Palatinis inve-. 
nit; ly ὀγδόῳ Παρϑενιῶν, hinc coniectans rescribendum esse, 
Κουάδρατος dv ὀγδόῳ Παρϑυηνικῶν , quod etiam in margine sui 
hbri ad vocem Παρϑυαῖοι admonet, 

" Γάζος, πόλις ᾿Ινδική etc.] Quod Dionysius in Basearicis, 
idem Nonnus de muris huius oppidi in Dionysiacis cantat, cuius , 
verba apprime ad rem facientia huc transcribam? — | 


— —  Koelof λινοερκέϊ κύχλω — 

. l'afov ἐπυργώσαντο λινοπλέκτοισι δομαίοις 
"ἤρεος ἀχλινὲς ἔρμα, καὶ οὔποτε δήϊος ἀνὴρ 
Xolxóv ἔχων ἔῤῥηξε ἐὐκλώστοισι ϑεμέϑλοις. 


wo Καθὰ Διονύσιος.) Optime hunc lo:um supplevit Xylan. 
der: nam neque in Aldina, neque inlFlorentina poétae. nomen 
conspicitur. 

— Καὶ οἵ ** τειχέα D'atoy.] In omnibus editis reperitur la- 
cuna, et nihil iuvant hic MSS. Gerartus F alkenburgius Graecis 258 
“ literis doctissimus in suis ad Nonnum coniecturis , huic locosub. a 
- sidium ferre nititur, legendo: 

Τήρειαν, ἐβοδόην ze , al οἵ λινοτειχέα Γάξον. 
Háec coniectura nequaquam mihi displicet; quanquam neque 
contemnendum videatur, quod Salmasius in margine sui libri 
τὸ οἵ in ἐὺ mutaverit, et inde ἐυὐτειχέα fecerit, qua voce etiam 
Jacuna et versiculi modulus refici posset. | 

-— Toióv μιν κλαυτοῖο λινοῦ etc.] Cod. Vossianus κλαυ-- 
στοῖο, quae vox est nihili: confirmat tamen coniecturam Salma- 
᾿ sii, qui in ora sui libri reponendum praecipit χλωστοῖο, addens 
de hac coniectura non debere dubitari. Falkenburgius ad Non- 
nui legendum arbitratur; τοῖόν uiv γλαυκοῖο λινοῦ eto, Salmasii 
coniectüra, utpote codicibus manu exaratis magis respondens, 
pfae altera amplectenda videtur.  - 

— Καὶ εἰ παγχάλκεον ἦεν. Vossianus calamo exaratua : xal 
εἰ παγχάλκεον εἶεν. 

— Ὡς μὲν μάλα ete] 1 Palatinorum vetustissimua. exhibet: 


à 








' 
f 
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| sic μὲν μάλα. elc. Updo Shlmesius eqniicit Jegendum;. "pos μὸν 


μάλα δῇ τι εἴς, Hanc coniecturam iij versione seqni 

— Πισύρεσσιν. MS. Vossianus contra metri legem - exhibet 
σισσύρεσσιν,. Videsis de hao voce Etginologici Mág;- Auctorem et 
Hesychium. MEE 
D000— Ev ἠελίοιφιν ἀνύσει Ὁ Sic.optime edi cnravit Xylander. 
' Cedex, Yoasianus, ἐν ἠελίοισιν Gyvaae,. quod est nullius momenti, 
Eandem lectionem etiam Aldiua.gt Florentine aguoscunt,..- | 

— Κνέφας.] Male chartaceus Voss, avígag. 

I«fo90og] Existimo eandem esse urbem; quam. alio loce 

» Μάξωρον ex Strabone, et ex Arriano ᾿Δζώρειαν᾽ appellat: nam -τὸ 
T' aliquando i principio tollitur ; ; 810 pro γαῖα dicitur aia, pro 
I'ata' to. 

Ia9íaw Γαϑεάται «τῆς Κρωμίτιδος χώρας. Non. censeo 
hanc lectionem, quam editi et, MSS, constanter'exbibent, sani 
cploris esse, nam apud Pausaniam libro citato Gaihearum me- 

/$58 moria reperitur, sed non Gatheatarum , quo nomine Epitomatori - 
b nostro cives insigniuntur. Totum: Pausaniae locum trenscribam, 
"ut tanto clarius nostri auctoris σφάλμα innotesceret. omnibus: 
"Ex Μαντινείων δὲ ὁδὸς ἐπὶ τὸν “Ἀλφειὸν, ὁπόσον πέντε σταδίων 
' «ol Óéxa* κατὰ τοῦτο Ταϑεάτας ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς τὸν 4&- 
' . φειόν᾽ ἐς δὲ τὸν Lu αϑϑάταν᾽ πρότερον in κάτεισι ὁ Kagviev, TOV- 
τῷ μὲν δὴ oí πηγαὶ γῆς tial τῆς «Αἰγνπτίδος ,) ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τοῦ Κερεᾶτα τὸ ἱερόν᾽ τῷ Γαϑεάτα δὲ τῆς Κρωμίτιδος χώρας ἐν 
΄αϑέαις. Hisce in verbis duntaxat de Gatlieis Arcadicis, et de 
. — fluvio Gátheata facia est mentio, quae cun vetustissimo meo 
Pausaniae manu exarato codice. collata, in .mendi euspicienem 
venire nequeunt. Non nego tamen a voce I'w0íet. civis nomen 
Γαϑεάτης deduci posse, quod apud Pausaniam non invenies. 
εν Γαιτοῦλοι. ᾿Αρτεμίδωρος Γαιτυλίους αὐτούς φησι.) Etiam 
iEustathius ad Dionysium perhibet, eos ab Athenodoro sio appel- 
Jari. Adducam ipsa verba, ut maculom eluam: “Ὅτι Γαιτοῦλοι 
μέγιστον ἔϑνος “Διβυκόν. τούτους ᾿4ϑηνόδωρος T'assoviíovc λέχει. 
Verum quis illé Áthenodorus? Lego confidenter ᾿Αρτεμέδωρος, 
qui in opere geographico etiam Gaetalos recensuit, Eustathium 
haec ex Stephano hausisse, res clara est atque evidens: nam 
dem ille mox de asperagorurm magnitudine haec subiungit: “στο. 
ρεῖ δὲ μεγίστους ἀσπαράγους φύεσϑαι παρ᾽ αὐτοῖς. E 

—, Μῆκος δὲ πηχῶν δυοκαίδεκα. Paullo aliter in Athenaeo 

legitur: Ev “Λιβύῃ δέ φασιν ἐν Γαιτονλίᾳ γίνεσθαι (scilicet aspa- 

. ragos)' πάχος μὲν Κυπρίου καλάμου, μῆκος δὲ ποδῶν δώδεκα. 
Non exigua sane differentia cst inter duodecim cubitos et duode- 

. cim pedes, ut nos docet Suidas: Πῆχυς,. τὸ ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος 
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'μέχρε τῶν δακτύλων ὁ τῆς τειρὸφ rapa" ὅ πῆχυς ἔχοι, πόδας β. ὃ 


δὲ ποὺς ; δαχτύλους ς΄. 
οι Γάλαδα. Καὶ Γαλαδηνή.} Apud Iosephum libro Epiloms-- 
tori allegato reperitur Γαλαδινὴ οἱ  αλαδηνή. Capite vir, Αἱ δὲ 


πόλεις αἱ πρὸς τὰς φυγὰς ἀποδεδειγμέναι σαν αἶδε. Βόσορα μὲν 


. ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς ᾿ἀραβίας.. Meluavoy δὲ τῆς Γαλαδηνῶν. γῆς etc. 


Et cap. v. eiusdem libri: Οὕτως. οὖν ἐχόντων τῶν πραγμάτων ἔπι. ᾿ 


τίϑεται τοῖς ᾿Ισραηλέταις" Qync , ὁ τῆς Ταλαδινῆς καὶ Γαυλωνίτι- 


δος βασιλεύς. Ultimum: locum innuere videtur Stephanus, . sed 959 


quod in. vulgatis eius codicibus Γαλάδιξεν' repeniatur, minime, a 


probo, nam toto lib. rv. haec vox non occurrit. Hinc est quod. 
existimem ewm illum in loeum incidisse; ubi nunc in Iosepho 
Γαλαδινῆς excusum reperitur, quod fortassis Stephani transori- 

ptores in Γαλαδῖτιν mutarunt., Galadenorum regio momen sortita 
» est a colle quodam, cui nomen .Teleóne, teste Iosepho lib. 1. 


Antiq.. «ap. xix. Kai τὰς πίστεις τὰς ἐπὶ τούτοις ἐποιήσαντο ὑπὲρ ᾿ 


ὁρῶν τινῶν, ἐφ᾽ οἷς στήλην ἐνέϑεσαν κατὰ βωμοῦ σχῆμα. ὅϑεν 
Ταλάδης λέγεται ὃ βουνὸς, ἀφ᾽ οὗ καὶ viv Ῥαλαδηνὴν καλοῦσε 
τὴν γῆν. 


Γαλάδραι, πόλις Μακεδ. etc] Admodum instabilis huius. 


vocis scriptura in antiquorum scriptis conspicifur, ut ante nos 
Ortelius observavit. Aliis dicitur Κάναστρα, unde Canastraeum 
promontorium apud Nicandrum lib. v. de Europa, quod noster 


'hraciae et Macedoniae alibi assignat. Eadem urbs Stephano di- 


citur Χαλάστρα, quod Lycophronis verbis confirmet, in cuius 
codicibus id nomen etiam diversimode exaratum fuit, ita enim 


Scholiastes : , Χάλαδρα δὲ ἡ Κάναστρα πόλις» καὶ λίμνη "Μακεδὸ- 


víag, ἀφ᾽ ἧς ὅλην τὴν Μακεδυνίαν φησίν. καὶ ᾿Αναστραῖος γρά- 
φεται καὶ Χαλαδραῖος᾽ καὶ γὰρ κατιὼν φησὶ, “Χαλάδρης Avxov. 
Illud "4vacsgeiog apporet vitiatum, pro eo aut Καναστραῖοξ, 
aut Χαλαστραῖος videtur reponendum, Ab Herodoto lib. vir. ap- 
pellatur Χαλέστρα et ad Huvium Áxium prope Sindum collocatur: 


Πλέων δὲ ἀπίκετο Éc τε τὴν προειρημένην Θέρμην, καὶ Σινδόν 18 : 


σύλιν καὶ Χαλέσερην, ἐπὶ τὸν ξιον ποταμόν... 

-- Ζᾷναι Γαλάδρης.} Libri calamo exarati: Σίναι Γαλά- 
δρους male. lsacius, huius versicüli partem in commentariis 
citans, legebat: Χαλάδρηρ λύκαν. ju Lycophronis vulgatis. hodie 
legitur: Záva, Χαράδρης τὸν στρατηλάτην λύκον. Sed in Meursii 


editione ad marginem conspicitur Γαλάδρης, quae Stephani no- - 
stri lectio est, quanquem pessime 1n editionibus Xylandrianam | 


praecedentibus legatur : Σιναὶ Γαλάδρος τὸν στρατηλάτην. λύκον. 


-- Οἱ δὲ, ou ὁ l'aAdógag.] Articulus abest ab omnibus. 


. editionibus, quem ex M35. revocare placuit. 


" 
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— τιλαδραῖον. nilos.] Haec verba hodie i in Lyéophrone 


$59 non reperiuntur. Haud longe a versiculo-supra allegato legitur: 
b Θεσπρωτὸς ἄμφω xoi Χαραδραῖορ Àémw.:; Quae verba eum. alio 


loco a Stephano: in medium adduosntür, non- est quod .existi- 
mem, ea'ab ipso innui. oa 4 

00 — Μρθλύβιος δὲ. iv τρίτῳ. Γαλαδφαικόν. Numerum procul 
dubio esse falsum, ante nos suspicatur Cl. Iacobus. Gronovius, 
censerns forte legendum: τριακοστῷ τρίτῳ. Illud possessivum Sal- 
masius corruptum judicat, emiendans:ad marginem sui Stephani 
Ταλαδρικὸν, de quo certiores essemus, si in hodiernis Polybii 
, libris extaret. | 

Γαλάρινα, πύλις Σικ. 1 De:hoo oppido eiusque  áncolia le- 
gendus Diodorus Sicul, lib. xvz et xvi. Vulgo nunc Gag Hane a- 
pellatur, teste Cluverio. 

—'O πολίτης. Γαλαρῖνος. Illud optime. deducitur ἀπὸ τοῦ 
Ταλαρία: verum τὸ Γαλαριναῖορ a voce Γαλάρινα, quemadmo- 
dum ad marginem sui Stephani observat Salinasius, 

; Daàasas, πρὸς νότον τοῖς [lagà.] De hac gente. Stepha- 
num in'"4yxvoa , et nostros ad illam vocem commentarios legito. 
Timaeus apud Etymologicographum Galatiae etymon deducit a 
Galata Cyclopis et Galatiae F. vel quod Galli stipendia faciemies 
tempore Caesaris Augusti , ibi relicti sint. Γαλατία, χώρα, “ὦνο- 
μάσϑη (ὥς φησι Τίμαιος) ἀπὸ Γαλάτου Κύκλωπος καὶ Παλαοίαρ, 
υἱοῦ, ἢ διὰ τὸ ἐν αὐτῇ ὑπὸ Καίσαρος Δυγούσταυ καταλειφϑῆναι. 

. J'&lÀovg στρατιώτας. Primam verborum partem ex Timaeo esse 
' desumptam, facile crediderim: quae enim post copulam disiun- 
.ctivam sequuntur, Timaeo adscribi nequeunt. Floruit ille sub 
Ptolemaeo Lagi F. et Ptol, Philadelpho, cum.Agathocles in Sici- 
lia regnabat, et in Italia bellum Tarentinuin gerebatur. Praeterea 
Galatiae appellatio multo vetustior est, quam ut originem suem 
temporibus Augusti debeat. Adeo ut ridiculum Grammatici, non 
vero Timaei commentum sit, Galatiae nomen aetate Augusti a 
Gallis prormanasse, 

Γαλεῶται. nó Γαλεοῦ. 7 Constanter sic legunt MSS. et 
editi, Suspicor legendum ἀπὸ Γαλεώτου. Sequentia huius sectio- 
Ais evolventi nulla erit ambigendi materies. 

Ἔν τῷ περὶ Τιλμισσοῦ.} Dubium non est, quin Epitomato- 
a 115 fraudi et memoriae infirmitati sit imputandum , quod ne yov 
quidem illa in voce Je Zabio Hyperboreorum rege supersit. 
|— Γαλεῶται μάντεων εἶδος.) In Sicilia a Stephano tria no- 


οὐ mine Hyblae oppida enumerantur, quorum secundum i ipsi Mega- 


« pis, et Galeotia appellatur, unde GaZeotae porteotorum interpre- 
tes nomen accepisse visi sunt, de quibus Cioero lib. 1. Divinat. 


- 
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Aeliim. Var. hist. lib, xtr. cap. xLvr; et Stephanus in voce" Ὕβλαι. 
Verum hoc loco noster aliam noniinis originem tangit, id dedu- 
cens ἃ Goloo (vel potius Galeota) Apollinis οἱ. Themistus F. Sic 
passim Grueculi im tradendis nrbium et gentium etymologiis pa— 
rum sibi constant. Vide Cl. Bochartum de hoc vocabuli etymo 
meliora et certiora: docentem lib, &.de Phoenicum coloniis 
cap, Xxvitr : 

-- Γαλεὸς δδ' καὶ ὁ ἀσκαλαβώτης.) Sic mihi codex Vossia- 
nus suppeditavit; libri ante nostram editionem excusi: Γαλεὸς 
δὲ ὁ ἀσκαλαβώτης. Bochartus in Hiérozoico pro Τ᾽ αλεὸς legendum 
censet γαλεώτης. Itaque apud nostrum rescnbendum: Γαλεώτης 
δὲ xal ὁ ἀδκαλαβώτης.. Adeo üt grammatici existimáverint, Galeo- 
tas Siculos ab huius animalis industria nomen traxisse, Multa de 
ascalabote dici possent, sed actum agetet qui post Salmasium 
et Bochartum quaedam. addere niteretur. 

— Φιλύλλιος Αἰγεῖ. Editi omnes et calamo éxarati, fortas- 
sis ex compendiaria scriptura, constanter exhibent Φύλλιος Adi- 
γεῖ, quod mos admonentibus Xylandro et Salmamo immutavi- 
mus, Sed quod pro Alysi Salmasius Αὐγῇ rescribere conetur, 
probore nequeo: nem Suidas in iis quae de Philyllio scripsit, 
notonte Casaubono ad Athenaeum, duas fabulas agnoscit ,« qua- 
rum akera JjysUg, altera ““ὐγὴ insignitur. De Philyllio passim 
apud Athenaeum mentionem factam reperies. 

— Ἴσως διαπεποίκιλται.) Haec lectio non satis sana videtur 
Salmasio, in Plinianis Exercit. emendanti: "Jacg διὰ τὸ πεποέ- 
«ἰλται παίζων. Legerem potius: "Igag διότε πεποίκιλται παίξων. 

—— Ἄρχιππος ἰχϑῦσι. Huius poétae. nomen in Athenaei 
Deipnosophisticis frequentissimum est. 

— Τί λέγεις σὺ μάντις.) MSS. Palatini Salmasio exhibebant: 
εἰ λέγεις σὺ ; μάντεις εἰσί yag etc. ᾿ 

— Γαλεοί ys πάντων.) Sic illos vates etiam Hesychius ap» 
pellavit: Γαλεοὶ; μάντεις οὗτοι κατὰ τὴν Σικελίαν. |. 

— Τὸν πρῶτον ἐξ ' Ὑπερβορέων Τελμισσόν.} Aquam multo 
facilius ex silice expresserim, quam ex hoc loco ullum sensum. 
Optime monet Salmasius ad oram sui Stephani, hunc locum esse 260 
mutilum et corruptum, quem sic emendandum existimat: ὥασὲ b 
. δὲ τὸν Γαλεώτην ἐξ “Ὑπερβορέων, καὶ Τιλμισσὸν, οἷς ἔχρησεν ὁ 
ϑεὸς ἐν Δωδώνῃ etc. Nam Galeotes et Telmissus infra coniun- 
guntur: Γαλεώτης οὖν dv Σικελίᾳ, καὶ Τεῤδμισσὸς dv Καρίᾳ. ἦλ- 
ϑεν. De duobus istis verba fecisse in genuino opere Stephanum, 
et fortassis etiam Epitomatorem, liquet satis ex his loquendi for- 
mulis: οἷς ἔχρησεν, et αὐτῶν ϑυομένων. In MSS, quos inspicere 
licuit nulla huic loco praebia inveni, 
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— Γυλεύώτης οὖν b Σικελ.} Haec et quae sequuntur, hune 


' in moduni Salmasius in margine sui libri correxit: Γαλεώτης οὖν 


εἰς Σικελίαν, xal Τελμισσὸς εἰς Καρίαν ἤλϑεν. Excusari tamen 
aliquo colore hoc loquendi genus *posset, cum Graeci pariter et 
Latini praepositionem in'contra Comiüuném Technicorum ca- - 
nonem, promiscue nunc cumr accusandi, nunc cüm auferendi 


. casu ueurparint. Homerus, ubi refert Vulcanum de limine divi- 


no. a Iove proiectum esse, haec habet: 


Πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
, Κάππεσον ἐν Δήμνῳ. — 
Hyginus Fab. xen. Juno, Venus, lMinerva formam. sibi vindi- 
eare coeperunt; inter quas magna discordia orta. lovis imperat 
Mercurio, ut deducat eas in Ida. monte ad. Alexandrum Ῥα-- 
ridem. 
Γαληψὸς, πόλις Θρᾷκης.} Non ambigo, quin Stephanns 
! ut passim, urbis appellationem ab ποτοῦ quodam deduxerit ,. de 
quo hac sectione nulla reperitur mentio, Librarii, qui sese in. 
iranscribendo hoc breviario tam turpiter dedere, ut simile ve- 
cordiae exemplum posteritas non viderit, totius versus, lacuiam 
fecisse videntur, qui apud Etymologicographum invenitur, ubi 
- oppidi appellatio a Galepso Thasi et Telephae F. deducitur; Ia- 
Asoc , πόλις Θράκης" ᾿ὠνόβασται δὲ a ἀπὸ Γαλήψον τοῦ ἐκ Θάσου 
καὶ Τελέφης. ὁ 0 πολέτης , Γαλήψιορ. τὰ εἰς ψος ὑπὲρ δύο συλλα- 
. pes ὀξύνεται; σκινδαψὸς (ὀργάνου ὄνομα, καὶ κύριον. τέϑεται 
*al κατ᾽ οὐδενὸς, ὡς τὸ τραγέλαφος) Χεραψὸς καὶ ζαλυψός. 
Ultima vox metathesin passa est: confidenter ex Stephano repo- 
nendum “υκαψός. Qui non videt, haec ex Stephani epitome 
, desumpta esse, talpa caecior est. Ín voce Βοῦρα librarii etiam 
'totum versum, qui de urbis etymologia. loquebatur, negle- 
xerant, quem MSS. ope reduxi, quemadmodum spo loco videre 
licet. 
o Θουκυδίδης τετάρτῃ. 7 Integer Thucydidis locus libro al- 
legato sic invenitur : Καὶ Γαάψηλος οὐ πολλῷ ὕστερον, καὶ Olov- 


εν μή, εἰσὶ δὲ αὗται Θασίων ἀποικίαι. Sed viri docli apud Thucyd. 
, merito Γαληψὸς reposuere, 


— Σκινδαψὸς, ὀργάνου ὄνομα. Sic olim Iobas musicum 


261 quoddam instrumentum appellavit, , teste Etymologici Magn. 
a Auctore in voce Βλίτυρε. Ιόβας δὲ τὸν σκινδαψὸν, ὄργα-- 
' φον μουσικὸν ἀποδίδωσι. Huius etiam memimt Athenaeus lib. 


v. et ex' eo Eustathius ad Homerum. Hesychio - dicitur. κέν-' 
δαψος, abiecto sigma: Κινδαψοὶ, ὄρνεα xai ὄργανα κιϑαριστή- 
Qa xai ᾿Ινδοί. 
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. — τίθεται καὶ κατ᾽ οὐδενός. ) Sic hanc vobem interpreta- 
tus est τ Suidas de re hihili et nugatoria: Σκενδαψὸς, ἀφάνα." Hic 
ἀφάνα sunt apinae, id est nugae vel dicta nugatoria et risu di- 
guissima, . quae ab urbe Sicula 49&vvoi originem traxisse viden. 


tur. Sed ad rem, Apud Nazianzenum Orat. xxi, locus in hanc ᾿ 


rem egregius occurrit, ubi σκινδαψοὶ accipiuntur pro rebus ἢ-- 
ctis et imaginoriis, quae nostro idiomate 3tasteelen íinos Iugt 
appellantur, haec sunt eius verba: Ταύτης καρπὸς Ζῆς φιλοσο» 


φίας; οὐ λόγῳ πλαττόμεναι πόλεις, .oxivdapol vwsc, ὡς avtoídae . 


Ἢ δὲν καὶ ἐραγέλαφοε, ἃ γλῶσσα μόνη συντίϑηδιν.. Sic Τραγέλαφοςρ 


Hirco - cervus, quem mox addit Stephanus, in scholis Philoso- 


phorum pro Ente rationis sumitur, quanquam in Germaniae 88]-- 
tibus nihil frequentius. Perhibet Salmasius in Plin. Exercit. Lu- 
tetiae Parisiorum pls aD vidisse, quem sic describit: Js 


cornua plane ccrvina gerebat, mentum promissa hirtum barba , et: 


villosos armos : velocissimi in primo cursu impetus , sed. eito defi- 
cientis, Hircum barbariae eum nominant, qui cia cumferebant, 


— “Χεραψὸς , “υκαψύς.} Ultima vox est nomen pagi prope — 


Lydiam , Cuius meminit Euphorion in Baccho, testé Stephano. 
Sed prima non itidem nota est, nam eàm nusquam legisse meint, 


Reponi posset, si corrupta sit, “αγεψὸς, Tgavipóg, Τακομψὸς» 


. vel simile quid ei pr oxime respondens. 
Γαλλία, ivióg"Alnsov χώρα. ] Salmasio hic locus videtur 


vitiatus , emendat enim ad marginem sui libri: Γαλλία, ἐκτὸς 


"Ἄλπεων χώρα. Illud ἐκτὸς pro ὑπὲρ accipi posset. Strabo librum 
tertium 'sic absolvit: Ἐφεξῆς δ᾽ ἐστὶν ἡ ὑπὲρ vv Minsov Κελ- 
τική. Et eodem modo librum quartum. exorditür. Galliam ulte- 
riorem sive Transalpinam Geographus τὴν ἔξω Κελτικὴν ap- 
pellavit, uti apparet circa finem libri citati, ubi vias ex Italia in 
Transalpinam Galliam sic describit: Τῶν δὲ ὑπερϑέσεων τῶν ἐπ 
τῆς ᾿Ιταλίας εἰς τὴν ἔξω Κελτικὴν, καὶ τὴν προσάρκτιον, 1 διὰ 


Σαλασσῶν ἐσεὶν ἄγουσα ἐπὶ “Μούγδουνον. Gallia enin , ἐντὸς .4λ- | 


πέων, est Cisalpina sive Gallia citerior. Strabo lib. v. ' H μὲν οὖν 
ἐντὸς ᾿Αλπεῶν Κελτικὴ ) τούτοις κλείεται τοῖς ὅροις. Glossae Cy- 


rilli, ἐντὸς, cis, intra, iniro. Glossae Stephani, citerius ἐνδοτέρω, 
cisci ἐντός. Ubi cis rescribendum, Quod si Stephanus hic loqna- ^ : 
tur de Gallia Transalpina, quod maxime probabile mihi videtur, 


Salmasii coniectura indubitanter amplexanda est. 


^ 


Γαλλήσιον, πόλις Ἐφέσου.) In agro Ephesino urbem hoc 96, 


nomine éxiitisse, nemo geographorum, quod sciam, perhibet: jy 


sed circa idum tractum Strabo lib. xut. montem Gallesium col- 
locat. 
— ᾿“Παρϑένιος ἐν ἐπικηδείῳ τῷ εἷς “ὐξίϑεμιν.] Parthenii 
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nomen satis frequens est apud Etypiologicographum et dde 


sed nusquam huius Epicedii fit mentio. Putat Salhmimsitis? 

esse Parthenium, quem Suidas Nixafa, non Φωώκαξα vecit: 

statur idem Suidas i ipsum scripsisse ᾿Δρητῆς ἐπικήδειον, d 
᾿δίος fortassis nunc ἐπικήδειον εἰς Δὐξίϑεμιν appellat. " 

Γάλλος, ποταμὸς Φρυγίας ] Non'tantum Phrygiae, véruti 
etiam Bithyniae fluvius est, qui, ex Celaenis montibus: ih " 
Phrygiae originem ducens, et in Sangarium'influens, ultra “ἘΝ 
sam se in Pontum Euxinum exonerat, Fabulis de vittutib , aquae 
non immorabor. |Vide Plinium lib. xxxi cap. m. et. (id. m 
Fastor . ; Sob 

.-- Οὗ περίοικοι ΤΙρομαϑίδαν Πυοταμοὐαλληνοί. Hunc du- 
éum esse mutilum, tam certum est, quam solem ipso meri 
lucere: legendum esse monet Salmasius 1n xnargitie sui Stepheni: 
Οἱ περίοϊκοι, ὡς Προμαϑίδας, Ποταμογαλληνοί, Posset quoque 
rescribi κατὰ Προμαϑίδαν, et accusandi cásus retineri. Huius 
scriptoris meminit Athenaeus libro xr. Προμαϑίδας Ó Ἤρακλεῖξ- 

— φῆς ἐξηγούμενος τὴν κατὰ τὸν Διόνυσον διάταξιν φησί; συῦφον 
εἶναι παρακειμένως ἔχοντα τὰ ὦτα, καϑάπερ ai δίπρωροι τῶν νεῶν. 
"Etlibro vi. Hemiiembi eiusdem auctoris adducuntur. . Varie.j 

 Aominis scribitur apud Scholiastam Apollonii, ebservante Vos- 
sio, invenitur enim Προμαχίδας et Προμηϑίδας. 

— Τὸν Γάλλον καὶ τὸν "rriv εἰο.1 Fabula de Gallo et at- 
tye egregie explicatur a Ger, Ioh. Vossio, eruditissimo opere. de 
Theologia Gentilium. | 

. — ᾽Επὶ τὸν Τυρίαν xorouov,] Sic edi. curavit Xylauder, 

sed Aldina Florentinaque exhibent, ἐπὶ zov Τηρίαν ποταμὸν, 

|. quam lectionem Codices Palatini Salmasio , et Vossianus mihi sup- 
peditavit. | | 

— Καλέσαι.) Chaftaceus Vossianus: ᾿Καλέσϑαι. 

— Τάλλους καλοῦσι.) Verius Flaccus: Galli qui vocantur 
matris magnae comites, dicti sunt a flumine, cui nomen est 
Gallo: quia qui ex eo biberint, in hoc furere incipiunt, ut'se pri- 
vent virilitatis parte, «Αἰ putant. ideo eos sibi genitalia incidere, 
quia violaverint nomen patris matrisve, ne possint ipsi fieri pa—. 
rentes. 

Γάμαλα. Ἰώσηπος iy τετάρτῳ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς ἀῤφχαιολ.} 
Toto libro quarto Antiquit. Iud. de Gamala nulla fit mentio: aed 
libro quarto de bello Iud. circa initium Gamalae situs luculentis- 

262 sime describitur. Tempore Vespasiani oppidum erat cum natura 
a lóci, cum arte munitissimum, qui hoc: magno cum $uo dáimno, 
expertus est, Haec urbs cameli similitudinem prae se ferens, in- 

de nomen accepit, sed corrupto incolarum usu, pro Camela 
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᾿ apud Virgilium notavit populos esse, qui circa Gangem ha 
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Gamela inhaesit , uti loco citato Iosephus perhibet: ᾿Μηκύνεται δὲ 
PUTA ὑπερσχῆς εἷς τοὔμπροσϑεν ἐκκλίνων 6 ὅσον κατύπιν, ὡς εἰκά- 
ἔεσϑαι καμήλῳ τὸ σχῆμα, παρ᾽ ἣν ὠνόμασται, τὸ τρανὸν τἠρκλήσεως | 


᾿σὐκ ἐξακριβούντων τῶν ἐπιχωρίων. Gentile quod adfert noster et- 


iam, eoderm libto aliquoties occurrit, Συνεργείαν ϑεοῦ" τοῦτο Γα- 
μαλεῖς ὑπελάμβανον. Itaque non vereor ᾿ apud nostrum rescribere: 
Iocfymoc iv τετάρτῳ τῆς ᾿Ιουδαϊκης ἀλώσεως.. 

Γανδάραι, ᾿Ινδῶν ἔϑνος. Μαῖα in omnibus editis excu- 
sum 'est, l'avóega, ᾿Ινδῶν Tovg, quod Salmasii auctoritate 
emendare placuit. Nam revera idem sunt, quavis distinguat 
Stephanus, quos ex Hecataeo sequutura sectione Τανδάρας ap- 
pellat. , 

- ᾿Μίγονται καὶ “Γανδάριοι. ] Sic etiam Herodoto. vocantur, 


et sub imperio Persico cum Gattagydis, Dadicis εἰ Apparitis ἡ 


coniunguntur, uti in Thalia videre est. Eorum urbs dicebatur 
J'avóaga, observante Salmasio, uti Βάκτρα, unde Bdxrgos, et Ila- . 
λίβοϑρα Παλίβοϑροι. 

“-- Καὶ Γανδαρικὴ ἡ χώρα. |Horum regio Straboni | in lib. 

xv. Τενδαρικὴ εἰ Γανδαρῖτις appellatur. 
ἐν Qoi, ἔϑνος ᾿Ινδῶν.] Cod. Voss. et editi ante Xylan- | 
drianar]. Γανδροι, ἔϑνος Πάρϑων. Salmasius in Plin. huhc locum. 
Stephani citans, legit Γάνδαροι. lidem sunt Γανδάραι, Γανδά-- 
οιοι, Távigoi , Γανδαρίδαι et Γανδαρικοί. Latini eos' appel- 
lant Gangaridas, quasi scilicet a Gange hoc nomen invenerint, 
quod eius àmnis essent accolae. Servius duobus locis Gangoridas 
itant. 
Ptolemaeus qui Romanos scriptores in multís sequitur , Ζανγαρί-- 
δας eos iuxta Latinorum vocamen appellat. Nec hoc tantum, 
sed etiam Γάγγην eorum metropolim confingit. Sed quam ve- 


rum hoc sit, videsis apud Salmasium, et quo haec hausimus, 


Γαὺ ἐμ αντες, ἔϑνος “Διβύης. ] Popali sunt interioris Li- 
byae, circa fontes Cinyphi, inter Cyrenen et Aethiopiam: alii 


᾿ tamen ob vicinitatem eos cum Aethiopibus confundunt, quod 


minime probo. Isidorus in horum regione oppidum. Garama col» 
Jocst, unde populus et regio nonien sortiuntur, ita enim ille: 
Garamantis resionis caput Garama oppidum fit. Est autem in- 
1er Or enensem et fethiopiam , ubi est fons qui riget calore diei, 
et calet. frigore noctis, Casus rectus GAR Ad $ invenitur apud 


. Claudianum. 


— Οἱ πάντα ἄνθρωπον φεύγουσι. ] Haec verba, ut alii ob- 
servaruut, transtulit Mela lib. r. cap. virt. et ex eo Plinius. Melae 


verba haec sunt: Nudi sunt Gamphasantes , armorumque omnium 962 


ignari: nec vitare sciunt εἶα, nec iacere: ideoque obvios fsiunt, y 
Srephanus Fol. 111. | L1 


4 4 





--α 





650 BERKELII 


neque aliorum quam quibus idem ingenii est, aut : 
colloquia patiuntur. Hinc concludit Nonius Pintianus in cie 
tionibus ad Melam, haec Herodoti verba Gamphasántibus , 


| vero Garamantibus. esse attribuenda. Verum: Salmasius. nibil i in 


Herodoto mutandum cetiset, quia Pomp; Melá, Hetrodotüum ah- 


quando in Latinum convertehs, in plurimis ab eo divertit.- Hinc 


est quod Pintianus existimet, Stephanum incidisse iu mesndósum 
. Herodoti codicem. hoc si pro vero constet, quod non putem, 


etiam Eustathius sua aetate depravatis Ilerodoti- codicibhs usus 
est, ita enim ille ad Dionysium: ' "Ost of Γαφάμαντες ἐπώνυμοί sL- 


δ σιν, ὡς προείρηται, n Qeueviog τινος. oviop πάντα ἄνθρωπον, 


καὶ παντὸς ; ὁμιλίαν φεύγειν λέγονται. καὶ οὔτε ὕλλα Moves 7:oltus- 
κὰ κατὰ τὸν Ἡρόδοτον. 
ες — Καὶ παντὸς ὁμιλίαν. ἢ Herodotus suo Miomstà: καὶ παν- 
τὸς ὁμιλίην. 
ἮΝ Γάρφγαρα. IIcloi Γάργαρος. Corstaiiter iia exhibent. l- 
bri editi et MSS. Sed vereor, ne coniunctis vocibus scribendum 
sit Παλαϊγᾷργαροξ. Noster iu vocabulo Τόρος haud absimili modo: 
"Exon δὲ καὶ | Παλαίτυρας, καὶ τὸ ἐθνικόν, Παλαιεύριος. Idemin 
Ταπροβάνῃ᾽ 5j πάλαι μὲν ixeltito Παλαισιμούνδου: Haec si non 
Nee. ἂν reponendum Παλαιὰ Γάργαρος auctoritate Etymologici 
lag. Auctoris, ita enim ille, Γάργαρος, πόλις τῆς Ἴδης, dv 
ὑψηλῷ τόπῳ κεὶμένη. ἣν κατῴκουν , ““Πέλεγες. ἐξ ἧς, διὰ τὸ κρυῶδες 


αὐ ποκατέβησαν οἵ Γαργαρεῖς, καὶ ᾧκισαν αὐτὴν. ὑπὸ πεδίον Γαρ- 


γαρον. ἐκείνη δὲ ἐρημωϑεῖσα, καλεῖται Παλαιὰ Γάργαρος. Igitur 


. Gargarenses, ob immensum frigus excelso loco relicto, urbem 


in imis radicibus et loco plano condidere, atque desertam Palac- 
gargarum appellarunt. Nihil mirum profecto Gargarenaes ob al-- 
gorem alias sibi quaesivisse sedes, cum Gargara, cacumen Idae, 
multa nive semper erant obtecta, uti testatur Epicbarmus vetu-^ 
stissimus poéta in fabula quae inscribitur Troés apud Macrob. 
Sat. lib. v. cap. xx. ες 

Ζεὺς ἄναξ ψαίων Γάργαρ' ἀγάννιφα. 

c 4ϊολικὴν ὀνομάζει Στράβων, ] Geographus lib. xu, de 
hoc oppido agit, et ab Assis conditum perhibet: Ὥστε καὶ τὰ 
Τάργαρα καὶ ἡ “αμπωνία Αἰολέων. ᾿Δασίων yag ἐστι ssepe τὰ 
Γάργαρα, οὐκ εὖ συνοικούβενοι., 'Exolxovg γᾷρ οἱ βασιλεῖς εἰσή-- 
yayov ix Μιλήτου πόλεως ἐρημώσαντες ἐκείνην. Asso. etiam, Gar- 
gera vicina erant, teste Ephoro libro v. apud Macrobium Ahro . 


. citato: Merd δὲ τὴν ᾿Ασσον εἰσὶν Γάργαρα πλησίον πόλεις. Idem 


quoque a ud eundem statuit Phileas in Asiaé descriptione: δεϊτὰ 
"igoov Y moe ἔστιν 0 ὄνομα Γάργαρα." . ES 
i κατῴκουν ἔλεγες} Antiquis temporibus. Laloges 





. eum tréttimm habuisse, historicorum auctoritate manifeste satis $68 ; 
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evincitar, Vide Strabonem loco citato, et verba ex Etymologico- a 


. gyepho iam in medium adducta. | 

— nó l'egyagov τοῦ Διό 
a Gakrgaro Iovis F. deducunt. Verum cónsept praeterea technici, 
id nominis. per onomatopoelan ἀπὸ τοῦ γαργαρίξειν oppido indi- 
tum esse, ita enim Etymologus loco citato: Θνόμασται δὲ ἀπὸ 


Ταργάρου τοῦ Διὸς, ὡς δηλοὶ Νύμφιος, ὃ φιλόσοφος etc. "fios 


δὲ ἀπὸ γαργαρίζειν καὶ ἀναδιδόναι κὰ ὕδατα, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 
ἂν τοὺς σώμασιν ἡμῶν γαργαρεῶνος. Eadem quoque habet Eusta- 


c. ] Sic etiam alii id urbis.nomen ^ 


thius ad Hom. lliad, X. pag. 986, Et Pseudo - Didymus in scho-. . 


lüs ad lliad. Θ.. Alii, cum haec urbset ager circumiacens fru- 
gum copia maxime aflluant, nomintis etymologiam deducunt ab 


Hebreico *à^i gargar, quod granum denotat. De fecundissimo 


Gargarensium agro locus est elegantissimus apud Macrobium libro 


iam. aliquoties nobis citato: Nam πολυπίδακα significat fontibus ὁ 


abundantem : unde haec Gargara tanta frugum copiti érant,, ut, qui 


magnum. cuiusque rei numerum vellet exprimere, pro multitudine - 


immensa Gargara nominaret. Virgilii, Ovidii, Claudiani, et alio 
rum in hanc rem loca passim sunt obvia atque notissima. 
— Τοῦ ix τῆς Ααρίσσης ἐν Θεσσαλίᾳ. | Haec in tribus edi- 
tionibus et MSS. erant transposita etloco mota, legebatur enim: 
Ὠνομάσϑη δ᾽ ἀπὸ l'agyégot τοῦ Διὸς, τοῦ ἐκ τῆς Θεσσαλίας ἐν 
“Παρίσσῃ. | | m 

— lato Διότεμαν. Ἶ Planissimam sententiam nunc continet 
Arati versiculus, a librariis mirum in modum deformatus, legitur 
enim in exemplaribus -chirographis et editis, A4/&[m ὅτι μοῦνος 
ἐνὶ πέτρῃσι κάθηται. Quae mutamus in edita lectione, speramus 
᾿ aeq"is lectoribus probatum iri, praesertim cum hàec verbis Scho. 
liastae ad Epigrammata Graeca confirmavero, ita enim ille de 
' hoc Stephani loco: Σεέφανας ἐν τῷ περὶ πόλεων μέμνηται dm 
γράμματος, ὅτι τε ὁ Διότιμος ἐν Γαργάρῳ. ἐδίδασκε γράμματα, 
καὶ ὅτι ὁ "ἄρατος εἰς αὐτὸν τὸ ἔπος ἔγραψε τοῦτο. πορατίϑεται 
δὲ τὸ ἐπίγραμμα" οὗ μέν τοῦ βράφει Διότιμος. ἀλλὰ ὅτε μοῦνος 
αἰάξω. καὶ πάλιν, παισὶ Γαργαρέων, καὶ οὐ Γαργαρέων παισίν 


Vide praeterea Macrobium libro v. cap. xx. Saturnal nec nonSui* 


dam et Eustathium ad Iliad. X. pag. 986. 


-— 'H μὲν πόλις ϑηλυκῶς. etc.] Idem perbibet Eustathius . 


loco citato: Γάργαρον δὲ τὸ καὶ ἐν ἄλλοις προδηλωϑὲν, ov μόνον 
ἄκρον ἤϊδης. ὡς ἐῤῥέϑη, ἀλλὰ καὶ πόλις Ὑρωάδος κατὰ τοὺς πα-- 
λαιοὺς, ἣν Αἰολικὴν τινές φασιν εἶναι, λέγοντες καὶ τὴν μὲν πό- 
Av θηλυκῶς, ἧς οἵ πολῖται Γαργαρεῖς, οὐδετέρως δὲ τὸ ἀκρατή- 
ριον. | | ! 
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— - Ἑλλονικὸς δὲ Γάργασον ἔφη etc.] ] Ego sape: Hellapico 
vitio" vertere non possum, quod pro IggynQor scripserit I*e- 


269 γασον communi dialecto. lllud ex Boétio. evidentissi est, 
'b Aeoles ut plurimum sua lingua τὸ Ρ üsurpasse,, quod Hellaalcus 


Fc 


] 


reperiuntur "vocabula, in quibus. τὸ P in. x commutaturm. cerni- 


." 3. 


tur, sic ἄρδην dicitur. pro &dónv, PueseMosc prs «dines Sic 


? 


L uti etiam censet ad illum locum erani rir ν n 
— Ἑτέρα τῆς Iral(ag.] Ptolemaeus Γἄργαρον͵ collocat ; in 
Apulia ad mare Adriaticum, sed: Plinius et Strabo montem. hoc 
nomine agnoscunt. Haratius Gargani nemoris, quod erat eo in 
monte, meminit in epistola ad Augustum. 
Garganum mugire putes nemus, aut mare Tuscum, 
| Tanto cum strepitu ludi spectantur. ᾿ 
. Aliquando Q commutatur in. y, sip a δῶρον fit donum, Δ τηρέω 
teneo, a «λήρης plenus ohservante, Vo£sio, tractatu de literarum 
permutatione ; sic eodem modo a Γάργαρον Latini fecere Gar- 
ganum. Hodie appellatur mons S..4íngeli, quod ibi Michael ap- 
paruerit: in eo oppidum recens eiusdem nominis conditum est. 
— Καὶ τῆς Hseioov.] Non novi geographos de hoc oppi- 
dulo Epiri mentionem facientes, tamen mihi non videtur admo- 
dum improbabile, circa Ambraciam urbem Gerasum extitisse, ἃ 
Geraso Gorinthiorum duce ibi conditam. De illo memoria reperi- 
tur apud Strabonem lib. x, Κορίνϑιοι δὲ σομῳϑέντες ὑπὸ ) Κυψέλου 
«αἱ Γαργάσον, ταύτην ze κατέσχον τὴν ἀκτὴν, καὶ μέχρε τοῦ An 
βρακικοῦ κόλπου προῆλθον. 
0 — Τὸ ἐϑνικὸν, T'agyagevc.] Árati, Strabonis, Eustathii | 
et aliorum auctoritate hoc gentile comprobatur. Puto corruptum 
civium nomen occurrere apud Macrobium lib. xv. cap. xx. Sa- 
turn, Ex his versibus (scilicet Arati in Diotimum) etiam ctvium 
nomen innotuit, guia. Gargares vocantur. Scribe Gargarei, uti La. 
tini Halicarnassei, : 
Γαργαρῆς. Σιράβων ic.) Libri omnes calamo exerati et ex- 
Cusi constanter legunt, ς Σεράβων τεσσαρεσκαιδεκάτῃ. Verumillo 
- libro nulla de Gergarensibus istis fit mentio, merito igitur edi 
curavimus ἐνδεκάτῃ, ubi sic scribit Geogrophus, 4o δὲ, ὧν καὶ 


V 
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Μοήφίος. Μηνρόδαΐορ, καὶ" γψικρότης., οὐδὲ αὐτοὶ ἄπειροι τῶν 


τόπων γεγονῦτες Ταργαρεῦσιν ὁμόῤους αὐτὸς φασὶν. οἰκεῖν ἐν vaig: 


, ὑπωρείαις ταῖς πρὸς ἄρκτον τῶν Καυκασίων ὀρῶν. Gargarenses 


duobus veris mensibus carpora cumr Amazonibus prolis procrean- 264 


. dae causa miscere solent: idque fit in oceulto, et promiscue, a 


quivis cum quavis, ut casus obtulit. Si femellam pariant, ^ eam 


enutriunt, &i marem, Gárgarensibus educandum mittuit. 


Idgys. Τῷ τύπῳ δὲ, Lagyírgg.)] Sic exbibent libri manu . 
exarati, et omnes editi: verum aliquam excidisse vocem, facile 


rhihi persuaserim. Rescribendum puto: Tg δὲ. τῆς χώρας, τύπῳ, 


Γαργίτης. Qui in'lectione huius auctoris plane non est hospes, 


hanc correctionem lubenter admittet. 


Γαργηττός. TO ἐκ τόπου, Tug Ἴττηϑεν.} Editionos Xy- 


landrianata praecedentes. exhibent, τὸ ἐκ τόπου Γαργηττίηϑεν, 
quod formatum videtur ἀπὸ τοῦ Γωργήτειος. Codex. Vossianus, 


τὸ ἐκ τόπου Γασργῆσαι. Simile quid Salmasius gtiam in Palatinis. . . 


MSS. invenit. Verum reque illa quae in libris editis et in calamo 


exaratis. reperitur lectio mihi placet. , carrigendum videtur: só 


"ἐκ τύπου Γαῤγήττοϑεν. Illud τὸ ἐκ τόπου idem valet hoo loco 
ac τὸ τοπικὸν, uti ad oram sui libri scripsit Salmasius. 


— Δυκαβηττός. Hoo nomine Mons Atticae imsignitur , « de: 


quo videndus Pausanias, Strabo et alii. 
Γα Gvoowv ία, χώρα Max.) Cum Ortelio censeo ean-' 


dem hanc regionem ab Epitomatore nostro Gresteniam appellari; 


ita enim ille in sequentibus ex Thucydide : Γρηστωνία χῶρα Θρά- 
κῆς πρὸς τῇ Μακεδονίᾳ. 


Γαυγάμη λα, τόπος Περσίδος. } Xylandriana editio, Ταυ- 


γάμιλα, quod quia omnibus numeris non placebat, vetustiores 


editiones et codices MSS. sequutus sum. Proprie non estPersi- 


dis, sed Assyriae locus, Darii et Alexandri Magni praelio satis 


celebris. Arrianus de Exp. Alex. lib. vi. ᾿Αλλὰ ἐν Γαυγομήλοις. 
| γὰρ γενέσϑαι τὴν μάχην πρὸς τῷ ποταμῷ JBovsódo, λέγει Πτολε-. 


᾿βαῖος "αἱ "Ἀριστόβουλος. πόλις δὲ οὐκ ἦν τὰ Γαυγάμηλα, ἀλλὰ 


xot] οὐ μεγάλη, οὐδὲ ὀνομαστὸς ὁ χῶρος, οὐδὲ εἰς ἀκοὴν 509: 
τὸ ὄνομα. Strabo lib. xvi. Gaugamela domum cameli interpreta- | 


tur: nam sic Darius nominavit , cum hane possessionem camelo 


in alimentum daret. [Ilustrissimüs Ios. Scaliger censet Gaugamela . 
Cameli intestina denotare, quod ibidem essent inhumata. Verum 964 
ὃ. 


optime omnium Cl, Bochartus existimat, distinctis vocibus r-:503 
*23 Gave gamel& pronuntiandum esse, quomodo Hermolaus Bir- 


barus in Plinii optimae notae MSS. reperisse testatur, quae vo—  , 


cabula Caámeli tributa sive census significant. Videia iam Iaudajum 
Bochartum Geog. Sac. lib. Iv. - cap. xix. 
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, T'asiog, ψῇσος etc. 7. Prope Melitagm..sita est t aec iis 
commodis portubus exornata, teste Diodopo: jiculo lib, πε: Mer 
δὲ ταύτην τὴν νῆσον ἐστὶν ἑτέρᾳ τὴν μὲν πρασηγορίαν ἔχ P 

' Aog, πελαγία δὲ, «αἱ λιμέσιν εὐκαίροις κεκοσμημένη, Φοινίκων . 
κος. Situm huius insulae 0 optime omnium describit Scylax :. Ku απὸ 
"Eonalag ἃ ἄχρας, πρὸς ἥλιον' ἀνίσχοντα : μεκρὸν ἀπὸ Ἑ ρμοίας, εἰσὶ 
νῆσοι τρεῖς μικραὶ , κατὰ τοῦτο. “Καρχηδονίων. oixovpsyas , Me- 
λίτη πόλις καὶ λιμὴν, Γαῦλος πόλις «ἡαμσεός:. Memineze. esusetium 
Mela, Plinius; " Bolinus, Martianus Capella eb ali, . 5. | 

0.0 πὶ Ὁ νγησιώτης., Γαυλίτηρ. ]: Baec vera est forma Xihycs, πὶ 
aliis locis noster docef. Sed Latino pre. Gaudianus dipitur, "Unde 
in vetere inscriptione: PLERS GAULITAMA. . 

ο΄ Γέα. Πλησίον Πετρῶν ἐν. ᾿Αραβίᾳ. } Aimmiaue Marcellino i ia 
Arabia Felici collecatur et Geopolis dieitur, 114. enim. ille Jah. 
xxur fc licet: abundet. urbibus mediterraneis aique. maritimis, 
campisque copiosis et vallibus , has tamen civiates habet eximias, 
Geopolim et Nascum etc. Arabia felix a nostro passim confunditur 
cum Tertia Palaestina, uti aliquoties adimonuimus. 

-— Τὸ. Γίσιος. 1 Cod. Vossianüs Γίσσιος. 

— ἴοϑεν ἦν ὁ περιφανὴς 15)». ἰατρῶν σοφιστής.]. Haec inli- 
bris chirographis et.vulgatis pessime coóntaminata. circumferuntur. 
Huic loco medicinam facere conati sunt duo clarissimg reipu- 
blicae litesariae Jarnina : Salmasius. conlcit ad oram sui Stefhiani 

' legendum esse, "Ὅθει ἦν ὁ. Περιφανὴς, ἐκ τῶν Πετρῶν σοφετής. 
Verum. alio loco eigsdem paginae rescribendum iudicat ;." O8sy ἣν 
ὁ Περιφανὴς ἰατρὸς καὶ δοφιστής. Henricus Valesius ad. Aupsia- 
num Marcellinum ex Snida emendavit : Ὅϑεν ἦν ὖ περιφανέστο- 
τὸς ἰστροσοφιστής. 

$65 - --- Καὶ κατὰ συγκοπὴν Τήσιορ] Cod, Vossianus et editi ante 
a Xylandrianam : καὶ κατὼ συγκοπὴν Γέσσιος, Salmasius existimat 

reponendum esse I*jéioc, quasi priatur παρὰ τὸ T'rjetog. Quam 
sententia etian. "amplector. τς 
Γέβολα. ᾿'Ὡς Βαρηνὺς, ᾿Αδϑαρηνός. ] - Abeat a libris editjs 

," ultimum gentile, quod ex ehartaceo. Vontisno huc mantcxibete 

uit. 
P -— Γεβαλήνη “ε sal Αἰμανῖτις ἡ τῶν ᾿)ϑουμαίων. pipa " 
τωνομάσϑη.} Citai noster [osephum libro neu expresae: quod 

* profecto non. exiguam difficultatin. et, obscuritatem. pases: eelet: 
. in corrigendis veterum libris. Puto Stephanum iutelhgerea Tefieii- 
— "wy , quae [dumaáene. pars fuit, 68,6 Iosepho lib. τε. ca 

- Pefeovises, ὅϑιος.} Et etimm hic adducitur. ose; tes 
stimenium-sine libri indice et nuunero, quod. revers Epitomáteri 
,imputandum. Verum apud. Iosephum.aliquoties occurrunt. L'afdone- 
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νἴται, quam vocem Bteplonus. cum secuhda vocali sua aetate exara- 
tam irtvenit, uti literarum series mavifeste indicat. Iosephus lib. v. 
vap. τ, Gabeonitas Hierpsely mrs vicinos statuit , ita enim ille: 
Γαβαωνῖται δὲ κατοικοῦντες ἔγγιστα “εψοσολύμοις εἴς, Εἰ mox eo- 
dem capite: Kel μαϑὸὼὸν οὐ πόῤῥω τῶν “Ἱεροσολύμων τοὺς T'afa- 
ὠνίτας κατωκημένους. Alterutrum locum jnnuisse Stephanum, 
extra omnem dubitationis aleam pono. Verum obiter admonen. 
dum, eodein cap. epud Iosephum Γαβεωνῖται reperiri, . quod ma-. 
gis ad Stephani scidpturam accedit. 

|» Γεδρωσία. XR οἶδα ὅϑεν κλίνας, Videtur noster Diony. 
sium repfehenderé, quod in versu τὸ Γεδρωσῶν usurpaverit, cu- 
ius casus rectas vel numeri singularis ve] plurativi, ipsi erat in-.. 
cognitus, nam genter. ahte Γεδρωδίους appellaverat. Sed scien. ; 
dum est, veteriliis τὸ Gedrosus etjam in usu fuisse. Pomp. Mela ' 
Jib. ir. cap. vii. Interiora. Gedrosi, dehinc Persae habitant. Pli-- 
nius lib. vr. cáp. xx. Etenim plerique áb otcidente non Indo amne. 
determinant , si adiiciunt quatuor satrapiàás, GEDROSO 5, dra- 
. chotas, "frios , Parapomisadas Straboni tamen appellantur ΓΕ-. 
δοωσίοι, quod etium Eyitomatori placet, sic enini ille lib. xv. 
Τοῖς Παροπαμισάδαις δὲ παράκεινται πρὸς τὴν ἑσπέραν "ἄριοι, 
τὸϊς δὲ ᾿Αραχωτοῖς 4ράγγαι; καὶ τοῖς Γἐδρωσίοις. Eosdein tamen 
Geograplius forma Indica Γἐδρωσηνοὺς vocavit. Εἶτ᾽ ἐφεξῆς πρὸς 
. ψύτον Γεδρωσήνοί. Hanc appellationem étiam Eustathius ad Dio- 265 
' nysium sua auctoritate comprobavit pag. 133. b 

— ἠἧ διὰ τοῦ K εὑρέϑηεις.7 Nontantum apud Polyliistorem, sed 
etiam apud Ágatliarcidem de mari rubro, et Diodorum Siculuin,. 
prima huius vócis litera per K exaratur. Quin etiam Stephanus 
alio loco Κεδρώσσους geniitjatosigmà mari rubro vicinos collocat. 
Quare miror, nostrum híc loqui de libro trauscriptorum incutia 
depravato: scinitis 'enim oinnes quam facile IetKA prenunciando', 
confundantur. - ^ 

Iile, Τὸ δὲ ΓΏης. ' Ioyixóv. l Sic constanter legunt vul- 
gati omnos:  chartáceus Vossianus: τὸ δὲ [fAqc! Ἰωνικώς: 

— - καζεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα. Haec Duridis est sen- 
tentia, plurima Siciliae óppida a fluminibus appellationem inve- 
nire, uti videre est in voce "AxQayevstg. Φησὶ yao Δοῦρις, ὅτι 
eb πλεῖσται τῶν Σικελῶν πόλεων ἐκ τῶν ποταμῶν ὀνομάζονται. 
Συρακούσας, ΤΠ λαν etc. Idem de hoc oppido plurimi optimae 
notae scriptores testantut.* Thucyd. lib. v1, Τῇ μὲν πόλει ἀπὸ τοῦ 
Γβα ποταμοῦ τοὔνομα ἐγένετο. Virg. ]. 1. Aeneid, 

Immanisque Gela fluvii cognomine dicta. ^ 
Vide praeterea Silium, Claudianum, Vibium in catalogo fluminum, 
Suidam, Etymologici Magni Auctoretm et alios, sed praesertiun 
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Bochartum de Phoenicum Colonia Jib. x. ca OE. Vehamenter 
ab iis erratum est, sicul observat Cluveriea"i Y passi a ib an 
corum scriptorum exempleribus illud' orbis: dioe gem 
scripsere. Numjsmata enin, quae a Goltzio adferüntür, ., 
exhibent 'EA4A2Z, unico 4, Quo anno urbs Kt tondita, legin 
apud Thucyd. loco citato, qui ibidem refert dnsd αἱ antes. of 4tív- . 
διοι vocabatur. AN 
— Πρόξενος δ᾽ ly πρώτῃ τῶν περὶ πόρον Ti “ρῶν € : 
verius ín Sicillae descriptione emendavit; " Dein | 
τῶν περὶ πόλεων. Sed neque auctoritatem teu us nem Mir 
Lectionem editam sequitur Vossius in Hist. Grit ; tamque .de- 
 fendit Bochartus contra Cluverium, sed nullo rev N iU menti 
pondere, Codex Vossjanus et MSS. Palatini estat; eyog 
ἐγ πρωτῇ τῶν περὶ Πύῤῥων Σικελικῶν. Hanc léctionem Salmaej-- 
us in ue 'gine sui Stephani tueri conatur, deed ylandriana, 
et veram esse contendit, adducens locum: BSirabodis , δ. ἀφῇ ego 
Ὥμπο intenta oculorum aéie legere nequeo. Fotàgr c omnia. esse 
admodum speciosa, quas a viris doctissimis adferudtur, nemiai 





268 licet aseentior; etenim censeo, Proxenum: illo tractatu non Itine-. 


a rarum, mon urbium descriptionem, multo ríinu yrrhorum . 
res gestus concepisse, Bed historiam ' mere "natürglein. inqua 
agebat de cavernis fistulisque subterraneis, quae in Sicilia erant 
frequentes. Tustinus lib. iv. Est autem ipsa terra tenuis aà 2 Jragi- 
lis, et cavernis quibusdam fistulisque ita penetrabilis , μὲ venfo— 
' rum tota ferme flatibus pateat, nec non ignibus generandis nutri- 
endisque soli ipsius naturalis materia, quippe intriAsecus etratum 
sulphure εἰ bitumine traditur: quae res facit, ut spiritu. fun igne,, 
inter. interiora luctante, nunc vaporem nunc fumum: eructet, "ἊΝ 
— ᾿“πὸ Γέλωνος τοῦ Αἴτνης. Non videtur necessarinm cum, 
Cluverio emendare τῆς Αἴτνης. MS. Vossianus: ἀπὸ Γέλωνος τοῦ, 
ἥτνου. Ego nihil mutandum censeo, cum per ellipsin voculae 
.vípy haec lectio stere possit. Salmasius eodem modo i in Palatinis. « 
MSS. invenit, unde rescribendum coniicit, do I'üovog τοῦ᾽ 
Alzvov, τοῦ Tuagov, Addens banc lectionem mirum in modum 
aibi placere, quamvis editam non reiiciat, 
— ᾿Αφισταίνετος δ᾽ ἐν πρώτῃ τῶν περὶ Φασήλιδα, ] Sequen-. 
tía etiam a Philostephano in Asiaticarum urbium descriptione. 
perhibentur, cuius verba conservavit Athenaeus lib. vir. Deipnos. 
sophist, Φιλοστέφανος δ᾽ ἐν πρώέῳ περὶ τῶν ἐν τῇ ““δίᾳ πλέων. 
᾿ οὕτως γράφει. Λάκιον τὸν “Ἀργεῖον τῶν σὺν Móyp ἀφικομένου, 
οἵ τιμὲς ““ίνδιον εἶναι λέγουσιν, ἀδελφὸν δὲ ᾿Ἀντιφῆμον τοῦ Γέλαν 
οἰκίσαντορ, εἰς τὴν Φασηλίδα ὑπὸ Μόψου μετ᾽ ἀνδρῶν πεμφϑίν-. ^a 
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— Τὴν δὲ Πυϑίαν οὐ δ᾽ ἂν eto.] Ad marginem auiStephani 
corrigit Salmasius huncin modum: Τὴν δὲ Πυϑίαν οὐδὲ ἣν περὶ 
ἐκείνων λέγουσαν... 

'— Wo! ἡλίου. δυσμῶν. ) Salmasius ed marginem aui libri 
fortassis corrigendum esse monet: 'Eo!' ἡλίου δυσμῶν. Quae 
emeridatio mihi non displicet, nam confirmari posset verbis Ety- 
mologicpgraphi, ubi de conditoribus. urbis sic scribit; “Αντίφη- t 
poc ἢ Ζεινομένης ὁ 0 “Βύδιος. , κατὰ χρόνον εἷς ᾿'Δελφαὺς “παραγενό- 
μένος, ἥχουσεν ὦ ὡς δέοι αὐτὸν ' πρὸς ὁνσμὰρ ἀπιόντα, πόλιν κτίζειν, 
ἐπὶ δὲ τῇ ᾿ἀπροσδοκήτῳ dxog ἐγέλασε » καὶ ἀπὸ τοῦ συμβάντος 
ὠνόμασε τὴν πόλιν. nc 

| Καὶ ἣν, dy πόλει οἰκήσῃ.) Haec esse corrupta vidit Sal. - 
masius ad oram sui libri: rescribendum iudicat , Kol τὴν Γέλαν 
πόλιν ὥκισε. Sic etiam Bochartus illud ἣν ἂν in Γέλαν optime. 
mutavit, sed τὸ οἰκήσῃ retinuit. . 

— Τὸ ἐϑνικὸν, Γειλαῖορ οὐ Γιελῶος. 1 Haec verba esse 
transposita, optime monet Cluverius, illa sic restituens: To io. 206 
νικὸν, Γελῶος, ov Γιλαῖος. Faaellus citat numismata cum oppi- b 
danorum inscriptione ΓΕΘ N. Eodem modo dicuntur Hero- 
dotó, Thucyd. Diod. Sicul. Diog. Laert. Paus. et reliquis Grae- - 
cis scriptoribus. Legitur et. Ántipatri de Antigone quoddam Epi» 
gramma lib. 1. Anthol, ubi idem gentile occurrit: | 

᾿Αντιγένης ὁ 6 Τελῶος ἔπος ποτὲ τοῦτο ϑυγατρὶ 
Εἶπεν ὅτ᾽ ἦν ἤδη νεύμενος εἰς ἀΐδην. 
Est quoque in usu apud Virgil. lib. nr. Aeneid. 
Apparet Camárina procul, campique Geloi, ^ — . 
Plinio lib, rit. cap. vir. dicuntur GELANI. At Ciceroni in Ver. 
rem lib, 1v. GELENSES. Plura vide de hoc gentili apud Cluve. 
rium supra allegatum. 

— Καὶ ἴσως ἀπὸ τοῦ γέλως etc.] Vulgata Xylandri lectio 
ἀπὸ τοῦ I'íAevog γελῶος semper suspecta fuit Salmasio, doneo 
tandem in MSS. invenit: Kaliemg ἀπὸ τοῦ γέλως Γελῶος, quod 
iam divulgamus, non duntaxat Salmasii, verum etiam priorum, 
editionum auctoritate permoti. 

Γελωνοὶ, πόλις Σαρματίας. Sic edi curavimus monenti. . 
bus MSS. Palatinis et Vossiano codice. Male hactenus fuit iu edi- 
tis: I'tàovov, πόλις Σαρματίας. Peius in editione Veneta et Flo- 
rentina: Γελωνὸν, πόλις ᾿“Δρματίας, quauquam verum sit, τὸ 
AZ nomiuibus propriis nunc addi, nunc vero demi. Olim etiam 
Eustathius in Stephani codicibus eam lectionem invenit, quam 
divulgavimus, ita enim ille in comment. ad Dionysium: Ὁ δὲ τὰ 
᾿Εϑνικὰ γράψας οὕτω φησί" Τελωνοὶ, πόλις Σαρματίας, ἀπὰ 
Γιλωνοῦ, ὃς ᾿Αγαϑύρσου μὲν ἦν ἀδελφὸς, Ἡρακλέους δὲ υἱός. 


ω» 
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Apud Herodot&m támen ljb. ry. quem Mrs ts gon 
e σι ὃς 


nomen hodie: legitur Γέλωνος ; ita enim iMle 

ἐὸν μέγα καὶ πρλλὸν, 7λαυχόν τε πᾶν, ἰσχυρῶς ἐσὲ! xal Li 
πόλις δὲ ἐν αὐτοῖσι πεπύλισται ξυλίνη" οὔνρμα, δὲ "s nin [5 
Γελωνός: agio αὶ tamen arridet τὸ Ταρνοὶ, nam, ut. sim 


fero 


— ᾿Αγαθύρσου. y dapes] Gelonum et- πῆγε 1 s bi 
fuisse, testatur Herodotus lib. av. Hos, qarpeterea ἐ et v» d "hàm, 
Hercules genuit in regione. Hylaea ex virgine ancipitis nara 
quae superne femerum tenus, feminam, inferius autem viperam 
repraesentabat.. 

— Καὶ ϑαῦμα! Salmasius i in ora sui Siepishai rdcrikéndum 


. n existimat: xal οὐ ϑαῦμα :- scilicet respéctu chainaeleontis et po- 


lypedis, quibus eadem coloris mutatio obtingit. Deinde, bác 
coniectura reiecta; legendum indicat; Οἷοες, γὰρ. E: y τόποις, 
τοιοῦτος γίνεται τὴν τρίχα, καϑὰ καὶ ὁ χαμαϊλέων εἰσ. ἘΠ Παίς 
Jéctiohem valde probo; sic enim Eustathius sua aetate liunc. Ste- 
phani locum legebet, cnius verba mox ex éommentafiis ad T "Dio- 
nysium in anedium producam. z 

— Τὸ μέγεϑυς βοός.) Quanquam stare possint haec, irba, 
Eustathius tamen , inserta quadam vocula, legisse ipud rostrum 
videtur: To μέγεϑος ὅ 000v βόος. 

-- Τοῦ προσώπου τὸν τύπον ἐλάφω.] Aliquid excilisse huic 
loco, unde regatur ille dandi casus, tam certufn est, quii ϑο- 
lein ipso meridie lucere, Locus ita videtur supplendus:: ' 
τοῦ προσώπου τὸν τύπον ἐλάφῳ. Sic olim Archiepiscopis. "Th. 
sulonicensis iu comment. ad Dionys. "Perieg. hunc locum. d ^ 
risse testatur; apud τὸν τὰ ἐδνιχὰ ygaspaptvor, ἰδοῦ sunt" 
verbs: Πάρὰ τουτρις ζῶον λέγεται ϑαυμάσιον γίνεσθαι, τὸ Mo 
8og ὅσον βοὸς, ἐομκὸς τὸν τοῦ προφώπου͵ τύπον ἐλάφῳ, καλού- 
pevov. Τάρανδορ" δυφϑήρατρον, διὰ τὴν μεταβολήν" μεταβάλλει: 
ydg τὰς χρύας τῶν τριχῶν, καθ᾽ ὃ ὃν ἂν τόπον εἴη, καὶ ἀζλοιοῦ- 
ται, παϑὰ καὶ ὃ χαμαιλέων, καὶ ὁ παλύπσους. Hoc animal habere 
faciem cervo similem, praeter alios testatur Theophre»tue im 
Fragmento de iis qui colorem autant, Ὅ δὲ τάρανδος τὸ μὲῤ' μ᾽. 
 yt9oc ἐστὶ κατὰ βοῦν, ἐὸ πρόσωπον δὲ ὅμοιος ἐλάφῳ, Wjvahe- 
.τύτερος, ὡσανεὶ ἐκ δύο συγκείμενος ἐλαφείων προσωϊπών." Suite. 
mum cap. Xxx, Mittit et Tarandum, boum magnitudine , “δὲνιξ-- 
CO υξεϊϊοϊο, ramosis cornibus, copie cervino etc, Hiw addu To- 
cum Eustathii Antiocheni in Hexaént " Ecve δὲ dv τοῖς Itin! 
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φοῖς καλουμένοις Aou fov: wélopfyov vuptyoc , μέγεϑος 
ἔχον βοός, τὴν δὲ ὄψιν τῆς τὸῦ ἐλάφου πἀράπλήσιον. Ad quem ἰο-- 
᾿ eum vide Allatium, de Tárando, Chàmaelconte et Palypode non 
contemnenda adducentem. | 

— ᾿Αριστοτέλης πέματῳ.} Libr numerus in Xylandriana dee- 
rat, quem ex prioribus editionibus refocavimus; eum quoque 
a MSS. codicibus abesse animadverto. ᾿ 

Iivid, κώμη Kogív0ov.] Ambigua admodum est huius 
nominis scripfura; hic enim in principio cum Γ᾽, et deinceps suo. 
lóco inter oppidá refertur a T'incipientia, qua de re ettam noster 
hac sectione meiütionem facit. 1n pluribus enim. vocibus , teste 
Cl, Vossio ad Melam, literae istae permutantur; sic μετάλειον et 
μεγάλειον, idrfov et Taybov, "Téeyoc. Γόργος, Τελέσντες Γελέον- 
, tt$; el apud Stephanum nostrum Τάβιαι εἰ Γάβιοι,. atque iam 
Τιενεὰ εἰ Γενεά. Verum praeter hanc scriptioriis differentiam et. 
alia est, non ita assim obvia et antiquis scriptoribus cqimnemo- 
rata; nam pro 7twe, aliquando ΤῈ dé exaratum'reperitur, quod 
non improbat: Vir idem in omparsbilis, cui Teyed et. Tevea idem 
sut, addens.hoc non obscure liguere ex Hesychio, τὸ Τεγεὰ 





et Τινεὰ τὴν κόφυξαν denotare profitente, Verum aliud addam 262 
argumenti pondus ex Eustathio, qui nianifestissime hanc scri- p - 


bendi rationem ad Iliad. B. confundit ,. ita enim ille: 4yn δὲ. 
καὶ ὅτι ἡ Τεγεὼ μετρίως δημοΐνει " ᾿εὐδαίαων δὲ ὁ ὁ T&ysatixog τό- 
πος διὸ καὶ παροιμία. ἐντεῦϑεν" Εὐδαίμων ὁ Κορίνϑιος". ἐγὼ 

δ᾽ εἴην Τεγεάτης " τῷ μέν τοι γεάγράφῳ ἀρέσκει; Τενράτης. ἐν-- 
ταῦϑα γράφεσθαι" ἀπὸ Τενεᾶς κώμης φησὶ Κορινθίας, ἐν ἡ y, Te- 
νεάτρυ ᾿Απόλλωνος ἱερόν" λέγει δὲ ὁ αὐτὸς καὶ ὅτι Τεγεάταις 
ὅμοροι, ᾿Κυπαρισσεῖς. Hic igitur promüscne scribitur Τενεὰ εἴ 
Τιγεὰ, Τεγεάτηρ et Τενεάτης. Verum perhibet Strabo, ita hanc - 
voeem a quiliusdam per inecitiaem inutari, quem vide lib. vui. 
De situ et conditoribus dicendum ad vocem Tivsd. - 

— “Εὐδαίμων ὁ Κορίνϑιος. ] Male exhibet Xylandriana: | 
ἘΕὐδαΐμων' ὁ Κωρίϑος, Sed duo ultime in: voce latent errores; 
prima syllaba secundum omnium poétarum et aliorum auctori. 
tatem est cotriprenda: deinde Κορένϑιος, non vero Κορινϑορ. 
ecribendnm .est, licet Strabonis codices, ubi de hoc adagio men-. 
tio fit, eandem scripturam repraesentent, Nos inducti auctorita-: 
te Suidae & Eustathii, cuius verba iam allegavimus,. omnium ca- 
lamo exaratoruut codicum, nec non Venetae Florentinaeque edi- 
tionis τὸ Κορίνϑιος in contextum recepimus. Haec lectie etiam 
inagno Salmesio tantopere placebat, ut in mar gine sui Stephani 
prouriserit, se eam in suo Proverbiorum commentario pluribus ad- 
᾿ structurum. Miror ilaque Erasmum depravatam lectienem sequu-: 


- 
- 
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tum esse, et bünc in modum Latinewertisse:: Fortunatà. Córintkus, 
at ipse siem. Teneates. Quae versio milit omnis vettustatis et ele- 
gantiae videtur expers. . -Ápud Suidsin ultima proverbii vox men- 
dosa est. nam pro Τενδάτης ibi scribitur “Τεναίατης ; et pegi 
nomen identidem librarii:male: ϑναια fecere, eum eum sine-dubio 
“Ζενεὰ sit scribendum, — . eo4ybe n 
— Tived.] Pessime im. XEylandri- ^editiond^ legitur . Tevid. 
Tangit hic obiter scribendi modum, de :quó noster i in sequentibus 
guo loco. 
205 Γενέφη. Ὡς Τεμεσαῖος. Ἷ Hoo gentile: abest ab onibus 
' libris editis, Solus Vossianus hic erat auctidé, quom: seii li- 
Cbuit . .- o FT fe adue 
— Tevecdeng] Xylandriana. aliis editionibus: bio: praesteto: 
Male in Aldina Florentinaque legitur, J*veowéree. Verum ibi 
typographicum, .et in Vassiano codice Jibreriorany σφάλμα: vasa" 
videtur. eo PX 
It va) τη 9. “ιμὴν καὶ ποταμός] Val librariorum: , wel: Epi 
tematoris incuria regionis nomen: perit, luxta Strabonem: Jibro^ 
| xir. Cappadociae promontorium est inter Tasonium. et Ootyorudie:- 
Geographus, qui Scylacis nomine.prostat; Gensta portaem 
sum apud Chalybes post Tibarenos. agnoscit 7 Μετὰ" dà 
νοὺς Χάλυβες εἰσὶν ἔϑνος, καὶ Γενήτης λιμὴν μλεισεὺρ., ᾿μΜμένεια 
σεῦλις "Edge etc.. In eadeni de siti sententia rersitai A politibiui , 
Rhod, lib. n. 2 WP e$ uo TAS UN 
— AMnoldiwiog. ] Noster looum- Apollonii lib. 1. respicit : 


868. yy. δὲ ναιετάουσι πολόῤῥηνες Τιβαρηὶ ὁ". 


Ζηνὸς ᾿Εὐξείνοιο Γενηταίην ὑπὲρ ἄκραν." 
— Σοφοκλῆς. Cave heic Tragoediarum scriptorem intelli 


| gas. Notissimum est, hodie in Apollonium Hliodjum Graeca ex- 


stare stholia, quae ex Lucillo : Tarrhaeo; Sophocle et Theohe- 
collecta atque concinnata existimentur, - . Unam. igitur ex datis " 


., triumviris intellige, cuius' noster etiam: in Κάναστρον. "^ 


aliis locis meminit, Haec sunt Scholiastae ad. locum iam alle 
tum verba ; ; Γενηταίην ὑπὲρ ἄκρην᾽ Γενηταία à ἄκρα κυρίωῤι 





λεγομένη ἀπὸ Γένητος ποταμοῦ » ἔνϑα Διὸς ξενίου ἱερόν ἐστι. 


S — ἸΠοταμὰν Τενήτα φησίν. Ita hunc locum contra: aucto-.- 
ritatem codicum MSS. et editoruin emendare placuit; in illis enin 


(7 pessime legitur: Σοφοκλῆς. ποταμὸς Γενήτα φησίν. Video quo- 


que Salmasium ea de re aliquid dixisse ad oram sui Stephani; 
sed adeo detriti sunt characteres, ut commode legi nequeant, * 
— Ὡς τῆς Οἰδίποδος Οἰδιπόδης. Huiusmodi. mutaliomes ' 





^ 


et syllabarum transpositiones apud Grammaticos passim o6cnr. ^5 


runt, Eustath. ad Odyss. 4. pag. 1684. “Τὸν δὲ Οἰδιπόδην ozq- 


- 


Li 





- 
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ματίξων. Ἡρωδιανὺς ἄνδρ" λέγει spl τοῦ! ιφαυνύλης φαινόλου, γε- 


νειόλῃς γενειόλοι», αναρφυδίδωσιφ. ὧξ ἤ γενικὴ τοῦ. Οἰδιπόδης » με- 
ταϑέσει τῆς og εἰς te, πολεῖ' τὸ Οἰδιπόδην Οἰδιπόδου, 0 ὕπερ ὅμοιον τῷ, 


τρίποδος τυιπόδης, καὶ ἑπτάποδος ἑπταπόδης παρ᾽ Ἡσιόδῳ. His 


non dissimilia eccnrrunt epud Etymologiei Mag. Aüctorem in 


voce "Aes 


᾿ς Biwoa.]. Ab.eliis. hoo eppidinomen cum üiphthongo i in nie ! 


dio exexatur Jvote. Videantur Strabel,.. Ptolernaeus, Eustath. — 


ad Dionys. et alii plurimi, Hinc Latinorum GENUA. 

m aede σᾳλουμένη νῦν.) 'Hanc.civitutem. aetaté Artetui- 
Woyi aut.Stephani $aliam nuncupatam fuisse, nemo unquam 
somniavit. Bene arbitratur Cluverius, praeterquam quod haec 
pessima «oheereant,. beic.vel ingens librariorum mendum vel 
Epitomatoris nugementum latere, ut. saepe alias, credens in hanc 
mentem fuiase seriptum: ἃ Stephano: Γενύα, πόλες ΛΜιγυρῶν ἐν 
Ικαλία, ὡς ᾿Δρτεμίδωρος, καλουμένη νῦν ᾿Ιάνουα.  Hanc.corre- 
ctionem emplectendez iudico', dosec'alius certiera doteat, quod 
profecto vix est sperandum, nisi ab orco redegt ipse Stephanus: 


.mam constanter quoque libri Μ88.. extibent, quod in vulgatis . 
circumfertur. Quare. agc urbs. sequioris aevi scriptoribus Janua 268 
b. 


appelletur , Jege-apud enndem Cluverium [16], Antiq. hb. r, 


o. Τὸ ἐϑνικὸν, Γενοάτης.ἢ Apud Nicetam Choniaten gen- 


tile nomen. LENOTITHZ reperitur, ubi narrat Genuenses | ex 
insidiis atque negotiandi praetextu Crétam occupasse, verba eius 


sunt in Imperio Baldum: Πειραταί τινες D'vovitei περιψήματα . 


᾿ἀνδρῶν καὶ ἀμβλώματα etc. Vocantur eliam GENUATES in an- 
tiqua tabula aenea, quae in ipse custoditur urbe, teste Or. 
elio. 

I* ραιστὸς, κώμη Βύβοίας. Ita bunc locura sup levimna 
ex chartaceo Vossiano, ultima enim vox in editis non éconspici- 
tur. Geographi Euboeae longitudinem dimetientes eam a Cenaeg. 
promontorio ad Geraestum usque extendunt, quod est insulae 
. totius extremum, Áegaeum mare et Cycladas versus prominens. 
Habuit portum multarum navium capacem, quemadmodum ex, 


"Homero intelligimus, ita enim ille Odys. I de navibus Ne- 


storis: 
| ἐς δὲ Γεραιστὸν 

| ᾿Εννύχιαι κατάγοντο.. 
Huius portus etiam meminit Etymologici Mag. Auctor: ,Γέραστος 








Τεραστοῦ διαφέρει" γέραστορ"μὲν ; γὰρ ἀπὸ τοῦ γέρας, ὁ ἕκτιμος ". 


Γεραστὸς δὲ ἀκρωτήριον ἅμα καὶ ἐπίνειον. Hinc evidenter li- 


quet huius promontorii sive vici nortien in medio etiam sine diph- ' 


thongo scribi aliquando, Euripides Orost,: an 
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Hlloy ónosé  iddyet dudigotvdr, Y 24 E 
Mvgsllov φόνον δικὼν ic οἶδμα πόῤσουρ. 
7 I “ευκρκύμασι πρὸς Γερασείαις . 00 EN 
Ποντίων éclov . Mu Hu BEER 
᾿Ὀϊόσιν ἁρματεύσαςι : 
Mendum leve occupant haec verba; lágendum. enini τὶ Γεφασείοιρ, 
vel Γεραστίας, ut sensus sitinteger. Porro perhibet Strabo circa 
lib. x. initium, Geraestumi peropportune situm esse traiiciéntibus 
ex Asia i in Atticam, quia Suriio propinqua est. , - 
(o— duo Πηραίστου. 1. Huiua sci siye. promonterii etymon 
A alii nori dedticere solent a Gerdesto Iovis B. sed παρὰ τὰ. yspalgs- 
σθαι a ténerando.. Etymologici Auctoris 'sgaidysg y : ἐκμωτήριον 
Εὐβοίας, [ερὸν Ποδειδῶνος, παρὰ τὸ. ἐκ. αὐτῷ γεεαίφισθαι. aov 
Ποσειδῶνα" παρὰ τὸ γερῶ: je ἐφάζωγ ysepadulg. - 55... 
, aod vasa. "Eat: καὶ ὅρος.) Mortis sibuni aátis/adenzate de- 
369 scribit Stephanus, cui addeth locum ex, Scylace, iuxta ezmenda- 
. a tionem Cl. Palmerii? Μετὰ δὲ Βοιωτοὺς Μεγαρεῖς δἰαὶν ἔθνος, 
᾿ς se πόλειρ αὖδε᾽ «Δἰγόσϑενα, Πηγαὶ τεῖχος, ΓῪεφάνεια ἄκφες: lloc 
nomen huic niodti indidit Megareus, qui, sequula.grunmm. prae- 
τ  tervolantium voce, illuc natando salvus evasit, aub Deusalone 
c * diluvio immisso. Locus in hatc rem egregius est apud, Atymolo. 
gici Mag. Auctorem: Γεράνεια, ὅρος. “Μεγάρων.  Esgopígss sal 
ὀχϑηρῆς Γερανείης" εἴρηται δὲ ὅτι Μεγαρεὺς ὃ Διὸς xoà μιᾶς τῶν 
καλουμένων. ϑηΐδων νυμφῶν, τοῦ κατακλυσμοῦ γενομένου, πρὸς 
φωνὴν γεράνων νηχόμενος, προσέφυγε τῇ ἄκρᾳ τοῦ ἄρφωρ᾽ 
δὲ τῶν γεράνων, Γεράνειων ἐκάλεσαν τὸν τόπον, . Vox ϑηΐδων in 
mendo cubat: Sylburgio suspecta est, qui quid reponendum sit 
 ambigit: nos docuit Pausanias ,. .eandem hanc de Megareo . histo- 
. riam narrans, heic rescribendum esse Σινϑέδων, 1ta, enim ille in 
- Atticis: 'Τὰς δὲ Σινϑίξας νύμφας λέγουσι Meyaosic εἶναι niv. ami- 
ew ἐπιχωρίας, ; μιᾷ δὲ αὐτῶν ϑυγατρὶ συγγενέσθαι in, Ἀδόγαρόν 
vs παῖδα ὄντα Διὸς καὶ ταύτης δὲ τῆς νύμφης. ἐκφυγεῖν. "πῆι ini 
“:νκαλίωνύς ποτε ἐπομβρίαν, ἐκφυγεῖν δὲ ; πρὸς τὰ ἄκρα σῆς T- 
θανίας; οὐκ ἔχοντος mov τοῦ ὄρους. τὸ ὄνομα τόὐτο᾽ ἄλλα. «{: 
χεσϑαι γὰρ πετομένων γεράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν. ἀρνέθων. -—-— 
τὸν, διὰ τοῦτο͵ 1 ἐρανίαν τὸ ὕρος ὀνομασϑῆναι. ’ 
τ ἀπ '49' οὗ ἥλατο ᾿Ινώ. Alii perkibent Inonem se ex Seiro- 
niis saxis cum Palaemone praecipitem dedisse. Solinus cap. vn. - 
Quae nunc: zÉttice , dote prius dicta; Ibi Athenae, cui ubi suam 
Scironia. propinqua sunt, porrecta. ἀπ vuillibus possuum , Dd bez 
- norem: ultoris Thesei et memoriam nobilis poenae sidn : 
10000 χα istis rupibus Ino se cum Palaemone filio in profunda praecé- 
| pitem iaculata auxit muris numina. Διὰ tradunt. Inonens es. a4: 


L] 





- 
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Moluride petrá práecipitasae, Tzeizes ad Lycophronem: Φιύ- 
! qovca δὲ διὰ τῆς Γερανείας ὄρους Μιγαρικοῦ, ἀπὸ τῆς Μολουρί- 


δος πέτρας ἔῤῥιψεν ξαυτὴν μεξὰ toU παιδὸς Melixégtov ; τοῦ καὶ 
'ΠΠαλαίμωνος, εἷς τὴν ϑάλασσαν. Plurimi inter fabulatores de 


loco, unde sé praecipitem dederit, verba non faciunt; ex his - 


igitur.lecis cominodissime illustrari possent. 


— "H Γιρανειότης! Constans haec est vulgatorum librorum 
lectio, Cod; Vossianus: ἢ Γερανειώτης: Quid ait praeferendum, 
alii videant. | : 


liga v99ai,; πόλ. Alas.) Ita legenduii suadet chartaceus 


Vossianus? in omuibus editis male Γεράνϑαι excusum reperitur: 
sic olith. quoque Sylburgius coniecit. in Stephano reáctiberidum, 
emenddáns loca Pansahniae; in quibus hodie. male Γερόνϑραι cir— 


signe, ubi urbis ttotneii et gentile librariorum riegligehtia non est. 
vitiutuni; Ἐπὶ τούτου όλεις Δακεδαιμόνιοι τῶν περιοικίδων πο-’ 
λέμω κρατήδανέες, ἐξεῖλον ᾿Αμύκλάν, καὶ Φάριν, καὶ Γεράνθρας 
ἐχόντων ἔτι ᾿Αχαιῶν: Τούτων Φαρεῖται καὶ Γερανθράται τὴν ἔφο-- 
δον τῶν Δωριέων καταπλαγέντες, ἀπελθεῖν ἐκ Πεελοπόννήσου συγ- 
ζωθοῦντοι ὑπόσπονδοι. Hinc igitur manifestissime 146. gentile 
uius urbis apud nostrum mutandum esse, scribendumque Γεραν- ἡ 
ϑράτης, non vero Γερανϑρώτης, quod libri edití repraésentant, 
Γέφασα.) Haec urbs nomen invenit ex e, quod senes qui 


sub Alexandro stipendia meruerant, mec bellum diutius sequi ἢ 
' poterant, ibi domicilium fixerint. Docet hoc Jamblichus coinmen- 


tario in Nicomachi Arithmeticam, quani MS. habet Cl. Marc. 


. Meibomius: Γερασηνὸς λέγεται ἀπὸ τῆς πόλεως, ἡ ὄνομα I'fgada* 


ἔστι δὲ περὶ Βύστραν καὶ ᾿ἀραβίαν' Γέρασα δὲ λέγεται, ἀπὸ τοῦ 


τοὺς συστρατεύσαντας τῷ ᾿Δλεξανδρῳ γέροντας, καὶ μὴ δυνηϑέν-.. 


τας πολεμεῖν, ἐκεῖ τὴν οἴχησιν ποιήσασθαι. Sic Alexander milites 
suos cürando fovendoque, fortassis non duntaxat senio detritos, 
sed etiam magnis itineribus laboreque fractos, atque vulneribus 
aegros, nobile imperatoris nomen acquisivit, magnamque in ad- 


cumfertut, Sed eundeii apud Pausan. in Laconicis locus est in- - 


΄ 


ministrandis rebus ad militiam spectantibus, laudem invenit ; se- 


dulo enim cavebat, ne aetate provectiores, pedibus, brachiis 
alisve membris truncati ostiatim stipem peterent, sicuti hodie 
innumera consauciatorum exempla civium misericordiam movent 
atque merentar. Urbe igitur aedificata, omnes bello minus ido- 
neos, eumque ultra Gangem et Indum sequi nori valentes, in ea 


' cohabitare fecit, ut reliquos suae aetatis angos honesto ibi otio. 


fnirent. Sunt vero grammatici atque historici, gui, salva huius 
nominis origine, aliam hanc urbem condendi occasionem commi- 
niscuntur: scilicet Alexandrum, oppido quodam expugnato, at. 


Y 
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que in eo adolescentibus interfectis, senes liberos sivitee, qui 
ad condendam urbem deinceps convenerunt. Locus in hanc rem 
reperitur apud Etymologici Mag. Auctorem, quem hausit ex 
scriptoré vetusto, Cuius nomen reticet : Γερασηγὸς,. ἀπὸ τάἄπον" 
λΑλέξανδρος πόλιν παραλαβὼν, τοὺς ἐν ἡλικία πάντας κεείνας, 
᾿ ἀπέλυσε τοὺς γέροντας" οὗ δὲ συνελθόντες; ἀτίξουφι, πόλει», καὶ 
λαβόντες γυναῖκας, ἐπαιδοποίησαν. 
| — ΖΤισσαθεσκαιδεκαπόλεως.)] Mirum profecto videri pateat, 
', quare Stephanus hanc Syriae partem sic appellaverif, enm, non 
quatuordecim, sed decem duntaxat hoc i in tractu urbes a geogra.. 
plis recenseantur, unde Decnpolitana regip nomen sortita est. 
Plinius lib. v. cap. xvur, lungitur εἰ latere. Syriae Decap litana 
regio, a numero oppidorum , in quo hon omnes ea ém obs 
Plurimi! tamen Damascum Eupoton rigwis ex amne Chrysorrkoa 
. fertilem, Philadelphiam, Haphaneam , omnia in Arabiam rece 
dentia.  Scythopolim , antea. Nysam, a libero patre , sepulta nx- 
frice ibi ,. Scythis deductis, Gaddara Hieromiace praefluento et 
iam dictum Hippon, Dion, Pellam aquis divitem, Gerasa, C» 
zatha, lta hunc Jocum Plinii restituit Salmasius, quare in. 
phano fortassis rescribendum monet: Γέρασα, πόλις τῆς 1 
' Συρίας, τῆς χώρας δεκαπόλεως. Verüm hoc Decapolitanae : rego- 
nis oppidum, non eat confundendum cum altero ejusdem n 
nis, quod in Arabia deserta circa Bostram collocant, de quel lo- 
, quitur Iamblichus loco iam citato: sed'in eo pessime fallitur, een. 
sens hinc Nicomachum originem traxisse: is enim Pbhilosephus, 
omnibus unanimiter asseverantibus, Gerasa Cavae Syriae, non 
vero Arabiae Petraeae, patriam habuit. Praeterea m 
ilis verbis inest mendum: quam enim sententiam haec com 
— enint, ἔστε δὲ περὶ Βύστραν καὶ ᾿Αραβίαν cum et Bostra et .Ge- 
rasa Arabiae desertae urbes sint, Legendum videtur; ἔστε às 
. Bóotgav xal Γυψαρίαν. Ptolemaeus lib. v. in Arab, Ῥεῖ, deseri- 
tione : Πόλεις δέ εἰσιν ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ μεσόγεισι καὶ κῶμαι efle, 
Efoóa, Μαλιάϑρα, Καλγουΐα, “ύσα, Τούβα, Γυψαρία, TR 
θασα etc. : 
-- Ὡς ulav.] Sine dubio ᾿ἀγκυκλοπαιδείαν intelligit, qua 
praestantiores et. veteres Sophistae erant imbuti. Cicero tr. de 
Orat. P'eteres illi usque ad Isocratem omnem omnium rerum, quae 
$70 ad mores hominum , quae ad vitam, quac ad virtutem , quae 
a Jempublicam pertinent , cognitionem et scientiam cum dicendi re- 
fione iungebant. 
| -- Kai παρεδρεύταις.] Fortassis emendandum καρεδρήμμρ. 
Quod δὶ ita fiat, sensus erit multo dilucidior. ΄ 
— Καὶ ϑρόνοις. 7 Opinatur Cresolius lib. 1v. de Sopliistis, 
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hic per ϑρόνον intelligi Uivilium oratiónum suggestum, sive szo— 
λιτικὸν ϑρονον, cui Athenis Sophistae roefuisse dicuntur. Scien- . 
dum est, in illa urbe, ut idem bene distinguit, duos fuiise ϑρύ- 
' youc ad docendam eloquentiam: institutos; πολιτικὸν et σοφιστι- 
xóv, et cuique certam propriumque fuisse mercedem. Philosgtra- 
tus loquens de Apollonio Sophísta; Athenis; inquit, docuit τοῦ 
πολιτικοῦ ϑρύνου πρδεστῶς ἐπὶ. rolavto.: Olympiodorus apud 
Photium perhibet , sua cura atque. studio Leontium ad Sophisti- - 
cam sedem evectum fuisse, quanquam ille repugnaret: εἰς τὸν 
δοφιστικὸν Agóvoy ἀναχϑῆναι, οὕπω ϑέλοντα. Etiam altis in ur- 
bibus fuere huiusmodi fironi: de Romano mentionem facit Phi- 
lostratus in Euodismo: Τὰ δὲ τῆς φωνής dO1a ἐς τὴν Ῥώμην xal 
τὸν ἐκεῖθεν ϑρύνον. Eósdem Greg. Nazianzenus Orat. xx. Caesa- 
reae institutos meminit, 

Ἰέργις. Ag! οὗ Γιργιϑία ἡ ᾿χρησμολόγος᾽ “ΣΙβυλλα. 
Vitium in vulgatis et MSS. irrepsit. 'Corrigendum , ἀφ᾽ ἧς Tto- 
γιϑία. Haec urbs, unde Sibylla Gergithia nomen acceperit , sita 
fuit in agro Lampsacerio , feste Strabone lib. xn. y δὲ 
μΔαμψακηνῇ τόπὸς εὐάμπελος Γεργήϑιον, ἦν δὲ καὶ πόλις Γίργη-- 
0a, ἐκ τῶν ἐν τῇ Κυμαίᾳ Τιργήϑων"" ἦν γὼρ κἀκεὶ πόλις πλη- 
ϑυντικῶς καὶ ϑηλυκῶς λεγομένη af. Γέργηϑες. Verum cum non 
duntaxat Gergis in ditione Lampsacena, sed et Mermessus ibi 
sita fuerit, non incommode ex eo posset coniici , Erythraeam Si- 
byllam et Gergithiam eandem esse, quibus Stephanus et alii di- 

» versam patriam adscribunt. Etiam Mermessum in agro Lampsa- 
ceno, vel saltem non longe inde remotam a geographis constitui, - 
liquet ex Polemone spud Stephanum, illud oppidum cum Myr-— 
misso confundente, ita enim ille: Μυρμισσὸς, πόλιρ περὶ Zap 
apexov, ὡς Πολέμων." Si ergo Gergithia et Erythraea caedem sint 
Llabendae, tum etiam Hellespontica his erit annumeranda; et. . 
enim illa quoque Marmessi nata existimatur.. Lactant. de Fal 
Rel. lib.x.. Octavam Hellesponticam in agro Troiano natam, vico 


—— ——— 


IMarpesso , circà oppidum Gergithium, quam describit Heracli—- $70 
des Ponticus Solonis et Cyri fuisse temporibus. Malim hic Mar- 5» 


messo legere, quanquam Laotantii codd. aliter suadeant, Sed ut 
fatear quod res est, ingens inter veteres certamen fuit, quaenam 
. ei patria attribuenda. liquet hoc ex Suida, cuius verba. huc 
transcribam; ita enim ille in Σίβυλλα. ᾿Ερνϑραία, παρὰ τὸ vey- 
ϑῆναι ἐν χωρίῳ τῶν ᾿Ἐρυϑρῶν, ὃ προσηγορεύετο Βάττοι. Νῦν δὲ 
αὐτὸ τὸ χωρίον πολισϑὲν προσαγορεύεται ᾿Ερυϑραί" τινὲς δὲ av- 
TV Σικελὴν, ἄλλον Σαρδάνην, ἄλλοι δὲ Ῥοδίαν, ἄλλοι δὲ Λί- 
. βυσσαν, ἄλλοι Δευκανὴν, ἄλλοι 'Σαμίαν ἔδοξαν, Hinc igitur evi- 
denter apparet, veteres de huius Sibyllae natali solo aud ali- 
Stephanus Vol, . Lr. | "Mm 
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ter ac olim de Homeri patria inter se disputasse: verum fortas- 


. 816 Gergithia vocatur non propterea qüod jhi nata,.sed: quod 


in aede Apollinis Gersithii tumulo condita oommememetut , ud 
. hac sectione videre est. 

.« Γερηνία, Ἡσίοδος. ἐν πρώτῳ καταλόγων. ] Codices MSS. 
illud ἐν πρώτῳ inserunt, quod in emnibus editis nea conspicie 
tur.. Quod si Meursius ita hunc locum emendatum eons$pexisset, 
medicas ei manus in Lectionibus Atticis non attulisset. legendo, 

wc 'Haíodog ἐν καταλόγῳ y « Optime tamen observat, ab Hésiodo 
lad opus, quod sic γυναῖκας scripeit ; in: tres. πατωλόγους ἀμ- 
, tributum fuisse, atque primum. citeri:a Scholiasta in Apol. ad 
lib. 1u. "On “Προμηϑέως καὶ. Πανδώραρ υδὸς Δευκαλέων,, ^ Haío- 
δος; ἐν πρώτῳ καταλύγων φηαί. Verum loc longissime. 4 veritate. 
remotum iudico, apud Stephanum in ^4flavrlg. (ubi i praeceden- 
tibüs editionjbus locus mutilatus-circumfertur, ὡς Ησίοδος ἐν 
Aiys * δευτέρῳ) secundum allegari, ibique rescribendsim: supplen- 
dumque esse, e Holoóog ἐν γυναικεὶν. δευτέρω. £u lector in- 
spice locum, et quid ad eum observatum sit. Certus aum, te 
aliter iudicaturum. Tertius Catalogi liber reperitur apud eundem 
Scholiast. ad lib. ur, Eustathius sua aetate hoc Stephani ex. He- 
siodo loco usus est, tecto licet nomine, ita enim le ad. Iliad. B. 
pag. 2981. “έγεται δὲ ἡ πόλις. αὕτη καὶ ἑνικῶς Σέρηνον’ - sap Haio- 
δος. Νέστωρ οἷος ἄλυξεν ἐν ἀνθεμόεντι Γερήνῳ." xod πληϑυντε- 
κῶς ὡς 0 αὐτός. Krsive δὲ Νηλῆας ταλασίφρονος υδέας ἐσθλοὺς, | 
"Evótxza, etc. AA 

— Κιεῖνε δὲ Nai ioc] Ma hunc versiculum. pjacuit emen- 
ἃ dare, auctoribus libris calamo exaralis , neo. »uoB. Kuatathio, 
quem proxine citavimus. Pessime et δίῃ: δείδια vulgetis cir- 
cumfertur: κτεῖναι Νηλὴῆος᾽ ταλασίφρονος υἱέας ἐσϑλούς. . 

— “ὃς “Αλιος , "Adlusoc.] Et hic locus. emendatione .indiget. 
Corrige: ὡς ᾿Αλὸς, 4isvg. Vide nostrum illa in voce, et de cor- 
rectioge non dubitabis, 

Γερμανίκεια,) Urbs est &ub Patriarchatu Antiocheno, 
apud Amànum montem, cuius meminere Ptolemaeus, Amtonim 
. ltinerar. et Constant. Porphyrog, de vita οἱ gestis Basilii Macedo- 
nis, qai Callipolin et Padasiam ei vicinas statuit, ita. enim ille: 
Πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν καὶ Παδασίαν φϑάσας, sla διὰ δυσβα- 
tov ὁδεύων ὁδῶν, τοῦ ἵππου ἀποβὰς, πεζὸρ διεξύει τὰ σεενὼ eds 
ὁδοῦ, διὰ τοῦ οἰκείου κόπου τὸ ἀσϑενὲς τῶν ὑπὸ χεῖρα παραμν- 
ϑούμενος. τηνικαῦτα δὲ τῇ Γερμανικείᾳ προσβαλὼν ε΄ — 
| Γέρμαρα. ᾿Αριστοτέλης περὶ ϑαυμασίων.) Ex quo: iiütore . 
- Woster relationem hanc 'hauserit, nondum compertum πο, et 
. licet hic addatur Aristotelis nomen, pro Vero tamen baipr4 ille 
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fraetatu quód περὸ θαυμασίων circumfertar, hac'de re et gente 
nullam. Éeri merttionem. Quin imo locus ipse, a Stephano ex Ári- 
'stotele allegatus, mutilus est, nam in eo de ipsa gente ne γρὺ 
quidem: loquitur enim de Lotophagis ,. qni, ad rem non perti- 
nent. His nen dissimilia in hoo onommastico geograpbico reperiun- 
tur, ubi ab: allegatis verbis illud abest, quod potissimum ad rei 
probationem requiritur. 
Γέρμη. Πλησίον Kvfixov.] Ex Episcopis, qui Concilio 
Ephesino et $ynodo Cbaleedonensi interfuere, Holstenius situm et 
verum huius oppidi nomen colligit, quem vide in Anno(at. ad 271 
Geogrephiam. sacram CaroL.a S. Paulo. Non pute tamen hanc b 
eaüdem fuisse urbem ,^quam eiusdem wominis alii collocant in 
finibus Bithyniae et Phrygise inter Pessinuntem et Ancyram, de. 
Qna vide Ptolemaeum et Antonini Itinerarium. 

Γερούνεον. Γερηνίαν '“ταύϑην καλεῖ. 1 Pessime sic exhi-. 
bent libri editi, et vix melius calamo exarati, l'oyvvíav ταύτην 
καλεῖ. Bene corrigit.Salmasius in margine sui codicis J'iguviev 
ταύτην καλεῖ. De huius urbis situ et aliis appellationibus consu- 
Jendus Cluverins.. . 

 Ttóféos, τύπος Xa) ποταμὸς etc. ] De loco et fluvio huius 
nominis mentioneia facit Herodotus lib. tv. imo vehementer fal-- 
lor; 5 Btephanus haec verba non respexerit, “Ἔβδομος δὲ Τεῤῥος 
ποταμὸς ἀπέσχισται μὲν ἀπὸ τοῦ. Βορυσθένεος») κατὰ τοῦτο τῆς 
χώρης ἐς ὃ ὃ ᾿ γινώσκεται ὁ Βορυσϑένης᾽ ἀπέσχισται μὲν νῦν ἐκ sov- 
του τοῦ χώρου" ὄνομα δὲ ἔχει τό περ ὁ χῶρος αὐτὸς, Γίφξος. 

Γετέα. Ἔσει καὶ θηλυκῶς I έτης.} Corrigit Salmasius: fow 
καὶ θηλυκῶς Γίτις, vel quod verum putat I'Ééry, uti ad margie .- 
nem sui libri exaravit, — - 
| — Νόμοι δὲ Γετῶν. Plurativam illud ψόμοι hon dissuadet, 
totum huuc de Getarum moribus locum iu duas leges dividi at 
que distingui, quarum altera loquitur de uxore sacrificante pro 
manibus marili mortui; itera vero de pulsatione citharae, cum 
. legatos mittunt de foedere vel induciis acturos. Et ita quoque 
mihi interpretanda videntur verba Eustathii ad Dionys. de situ 
Orb. quanquam ibi hunc in modum legatur: Νόμος δὲ Γετικὸς, 
ἐπισφάζεσθαι τὴν γυναῖκα τῷ ἀνδρὶ ϑανόντι, καὶ ᾿ιϑαρίξειν ὃ ὅταν 
ἐπικηρυκεύῶωνται. 

— Tw ἀνδρί. Constanter sic exhibent libri editi et manu 97g 
exarati: verum locum esse mutilum et ita esse supplendum: το a 
ἀνδρὶ ϑανόντι, non est quod de eo ambigamus, si hunc locum 
conferamus cum verbis Eustathii iam proxime allegatis, ἡ 

Τέφυρα. Τοὺς αὐτοὺς δέ φασι xai Teveyealovc-] Haec in 
cod. Vossiano panllo aliter legugtur: τινὲς δὲ τοὺς avrovg elvai 
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| stet Ta αἰους. Hinc coniecturam facioy fescribi debere: stude 
4 τοὺς. αὐτούς φασιν εἶναι xal Ταναγραύους. Locus -Stedbodis 
quem roster iumuit feperitur lib. 1x. Καλούνεαε δὲ Γεφυραϊοε 'of 
' -- Tavaygaior.: Vide. praeterea: Herod: lib. v. idem. de Gephryraeis 
asseverantem, ἊΝ un. vd der ning, 


coi ἐπειεφυραῖα ἡδών. 1 Constenter ita circumfertür. " libris 


MSS. et editis, sed pessimo errore. Parum abfuit. quia/Cl-Meur- 
ei$ emendationem, qua nihil omnino verius aut ad: rem praéserilewr 
᾿ς *ccommodatius, in .centextum recepiissém; 'is emi in Lect: Ale 
εἴν, Meis emendat Γεφύραῖα ἡ Δηώ. Hac: appellatiurteiCeres «pud Ge- 
phyraeos erat nota, Etymologici Mag. auctori: 5d sj fakpenao. 
ἀπὸ τοῦ δήειν (τοὺ ζητεῖν) τὴν “Περσεφόνην »Vide praeterea He-- 
-ychium, Eustetb, ad Hliad. 1. ες 0d.^ 4. Àpud Gephyreeos. cul. 
tam fuisse Cererem Jiquet«ex: Etymelogicogrwphó »' Ιεφυρεῖρ, δῆς 
$4 Zdsrixdg*..00tv μαὶ Γεφυραία Ζημήεηρ. Vovum:celtre nequeo: 
fouiecturam Salmasianam; marginibus sui libri illitum, existimat 
euxim legendum Itgegoíx ' 4550y.. Sed utinam suae divinatiemis: 
documenta significasset! Apud Hesychium invenio , Minervam 
, Aédonis nomine Pamphyliis fuisse cultam: '4yódv; "ἢ 490v 
apod Παμφυλίοις. Sed an apud Geplhiyraeos: eundem honorem- 
^, obtinuerit, ex aliorum scriptis non apparet, Temere' temen haee 
': sg óniectura mihi non videtur. improbanda, Goltsius enim lustre. 
vit nummum Doniitiani cum hac. inscriptione, FEOTPAIAH- 
“ΩΝ NES KOPS,N, quae an ad hanc reu sit applicanda, alie 
investigandgm relinquo. Denique Hadrianus [unius et hunc locu 
gollicitavit,. ex coniectura emendandum existimans Γεψυῤαία sgóv- 
“λογία, vel simile quid ,. quasi ad. Gephyraeos sales Stephanus fe- 
spiceret.. Verum ut dixi, Meursii coniectura praé | aliia. unple- 
ctenda videtur, - E e-o. 


| Γῆ. x0 τοῦ γέα κραϑέν.] Eadem in ! opinione verafistur 
Eustathius, sic enim ille ad fliad. Σ, Καὶ ὅτι ἐκ τοῦ γέα᾽ τοῦ ψι-- 
λογραφουμέφου κέκραται ἡ γῆ. Huic adde Etymologici. Mag. te- 
itimoniuh , quod est in voce γαῖα. Τὸ δὲ γέα κατὰ κρᾶσιν τοῦ ὃ 
καὶ ἃ & εἰς 1 γίνεται γῆ. 


-- : Ag οὗ τὸ yiytioc.] Eandem vocis derivatiqnem habe- 
mus apud Etymologicographum: Παρὰ τὸ γέα τὸ διὰ τοῦ 8 pta 
λοῦ, γίνεται κτητικῷ, τύπῳ γέϊος" καὶ διπλασιασμῷ. καὶ ᾿συναιρέ- 


972 σει, γέγειος᾽ ἢ παρᾷ τὸ γέᾳ, γέειος". καὶ πλεονασμῷ τοῦ y, γέ-. 


b γειος. Magistri Graeci hanc vocem interpretantur ἀρχαῖος. He— 
cataeo γέγειος λόγος, et γέγεια ἄνϑεα sunt prisci flores et s sermo :, 
| et Suidae γέγειαι βόες sunt αἵ ogyaiat. 


—"H nagd s τὸ γῇ; γέγειος.} Vossianus et Palatini malé ex-; 
BOYS 


| SUMI 
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Mibenf: ἡ) παρὰ τὸ γῆ; γέγεισν, -Salmasins optime legendum: ens 


gel: ἢ παρὰ τὸ γῆ, γήϊος, dq ^ οὗ καὶ γηΐτης. out 
coo Τηΐτης Non accipit hano vocem pro Autochthone He- 
sychius, sed pro rustico: Γηΐτης, ὁ τὴν γῆν ἐργαξόμεϑοτῃ 
γεωργο. τ 0,0 00 001 V Lu L7 MEM 
^ c Kal γηΐνος μετουσιαστεκόν.Ἶ Nomen possessivum a Graec , 
eis' Techaicvis trifariarà dividitnr,: in oixesouarixov , Gvvéxgavri 
κὸν xol μετουσιαστικόν. Singula haec ab. Etymologici Μὰρπὶ au- 
ctorà in vece /4idoiog egregie, dilicidantur, quae quia ad rem: 
praesentem pertinent , hte transferre lubet. Ἐΐδη δὲ τοῦ κτητι, 
κοϑ' τρία" οἰκειωματικὸν' μὲν, τὸ οἰκείωσιν ἔχον πρὸς voro»! 
οἷον, οὐράνιος, ἐπίγειος, θαλάσσιος, Κύπριος, "Podioc, ynivog: — 
Συνεκφὰντικὸν δὲ, τὸ ουνεχφαῖνόν τι ps0! ἑαυτοῦ" olov, γραμ- 
ματικός συνεκφαίνει γὰρ τὴν γραμμανικήν" καὶ ἀστρονομικὺν 
ὁμοίως καὶ ῥήτωρ καὶ φιλόσοφος" μετουσιαστικὸν δέ ἐστι' τὸ με. 
τέχον οὐδίας τινός" οἷον, Ἀενδροῖνος ὑψοφόρος, Ὅμηρος * δερμών 
τινος, χάλκειος, χρύσειος. Stephanus nunc grammaticortam ; Ἡσιΐ 
véro 'Beographorurüi' paríessectans, ab Ety'mologicagrapho dis- 
sebiit; φυΐ τὸ γήϊνας práà possessivo οἰκειωματίκῷ accepit, scili" 
. cet pro aliquo vel in vel sub terra:degenti: 'Stephanus autertr 
pro ἐδ quod^de huínd fáctum est, atque terrenis particulis cori- 
stat, qualis revera futt; Adattrus, humanl: generis prinopium; 
quein haud ob caüserti proprio nomine Iviyov appellavit Sancho. 
. niaton. Gemipám hano sipuifieationem si τῷ yyivog attribuas, sin 
dubio: óimnem ' dissentientiifiY Grammaticorum litem composu 
|— Διαφέρει γήπεδον, htonédov.] Hanc significatus differén- 
iam 'etiain agnoscit Eustathius ad Iliad. Z.. pag. 436. Γήπεδον, 
μέν τοι τὸ ἐν πόλει προπρίμεγον , "οἰκίας olov κηπίδιρν" οἰκόπεν 
δον δὲ, οἰκίας. καταῤῥιαμίπας Bevoc. ὅπερ κοινύτερην καὶ ἐρείτῃ 
siov oí ὕστερον φασι. In merdo cubant haec Archiepiscopi verba, 
ef, pela, jnterpuuctione laborpnt, ita eninj emendanda sunt et - 
éonstituenda, ut sensum congruum efficiant: Γήπεδον μέν͵ ἢ 
τὸ iy. πόλει προκεέμενον οἰκίαις. olov κηπίδιον. Stephanus Κ᾿ Ὁ 
hibet κηπίον, quod dodem redit; etenim a substantivis quandg- , .. 
que derivari bina diminutiva, .res non est insolens, et aliis exem*. ἢ " 
plis defenditur; quemadmodum ἃ κῆπος κηπίον et κηπίδιον,, Y 
ab o/xog fit οἰκίον et οἰκίδιον, quibus insuper tertium οἰκίσκος, 
adiungi posset. Sic quoque a βίβλος βιβλίον εἰ βιβλίδιον. w^ 
oo— zo τοῦ γῆ, yoia.] Aliter censet Sergius grammaticus 
aped :Étymologicographum, .qui eem vocem deducit ἃ yaío , ita: 97g 
 eniinzille: /Ex τούτου γίνεϊαι ἄλλη παραγωγὴ διὼ erg αἱ διφθύγ-ι a 
yov γαῖα, Qeneo σελήνη. σεληναία,, ᾿4θήνη. ζήθηναία," ἀλλ᾽ ἀντίος 


. 


" 
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sutor Σίργιορ $ yosppanisdg , λέγων - n dn ix "EA idus 


γαῖα, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ γα 

so — Βραχὺ τὸ α,] Eundem canonem legimus ipnd Etymolo- 
ci. Mag. Auct. Éum, quia vitio laborat, entendabo, et hüc 

δας πιὰ "Ὡς παρὰ τὸ μῶ τὸ ζητῶ Μαῖα" καὶ aod τὸ ἀρᾷ ἐδ | 


᾿φϑείρω, ῥαῖα". καὶ γραῖα, πλεοναφμῇ τοῦ y. τὰ ὃ ἀπὸ περάβεω-: 


μένων. μονοφυλλάβων ὑηματοων διὰ, ze) ey γινόμενα Oni καὶ "διὰ 


, Wie αἱ διφϑόγγου γράφεται". οἷον μῷ Μαῖα" yd, yoit^ τὰς 


, συφτέλλει αὐτό, Hic legi debere παροξυνόμενον, Les 


Beegs)* διὰ τί; πᾶν ϑηλυκὸν clc ᾳ λήγον.. ὀξυνόμεένον. ἢ πξφιεφικώ- 
μένον, ἐκτεῖναι τὸ α' προπαροξυγήμενομ. δὲ καὶ tes ipi 
pia: clamat, 
αἱ probatione oulla indiget. | 


— QDaiía.] Haec vox in Graecorum scriptis ' nofi Vccarrit; 





. giai accentu in ultimg notata. Φαιαὶ ἔμπλαστροι, sunt. emplastta 


nigra, fusca, ,ut ex antiquis abiery apt Lexicographi, '8 meizar- 
burii res foret, reponerem Φαίδρα, quae Thesei uxor fuit, auctore 
Plutarcho i in Theseo, 

j, Τήϑουσσα, Ilyvovco:oc. ] Sie. peponere, phaeuit ià hao 
editione, in omnibus MSS. et libria vulgatis pessime, igitur: Se 
uevdioc , quae vox est nihili, 

a «Γηλὺς, ἔθνος Existimo hos 9844 Gelyes, quob Dionis 
elo appeHat et in Hyrcauia collocat; ita, enim iljez; - 
Τῶν μὲν ngàg βορέην, toe, γαῖαν ἔχουσι, s 
I ηλοί. τὲ Μαρδοι v2, καὶ &:gonarqvol. ^ ^ Nu 
ji que verba ita, scxibit Archiepisropua Thessalonicengis :. "Osa 
βοφειότεροι Μάδων. of Γηλοὶ, καὶ οὗ αρδοι; ἔϑνο “Ὑρκάνιον, 


ἐς Δῇδταὶ καὶ τοξόται ἄνδρες. Hi Ceditho I ἐλάῖοι appel tur, ubi 


& 


b 


ihterpres 1: male 4yéloiot, 
"o Ieri, RU Ἰνδική. Huins tivitatis memitrit Diotjshs 
libro tertio Bassaricor wm, teste Sti jhamo in Tuloc. 
E pt ἡρειάν ke, Ῥοδόην τε ᾿ χὰ 4 οἵ rufa I«tos. Ut 
Ew -  Τρειάτης ἢ, Codices calaftió 'exbrati constauteg M 
1 a.d 


Πίγανος, Ἡροσιχὴς τῇ Παλλήνῃ, ἢ Μαοοδόπίἐμι ταϊεὺ, 


478 quse Thraciae fine ettinmit, k PaTlenem , promontorium ipie | 


nida, quod Artemidorus urbern nuncupat, agnoscit Etymo 

Xi. Auctor; quod non a Gigone Àra utn rege ( (sed. * Bait 

qii ibidem Gigon appellabatur) noméfi sürtitum rd 
Γιγωνὶς , npa μεταξὺ Μακεδονίας καὶ ᾿Πελλήνης" 

ὀρτεῦϑον ὁ Διόνυσος εἴρηται ἀπὸ τῶν γεγάντων᾽ ἢ ἀπὸ τοῦ. ῥέονσ- 


Bx 996 ποταμοῦ Γίγαντορ. Est aliquid jin; his verbis qued: anxii em 





fie 





, pleost; ultima enim istius sectionis.verba suo loco scid 
mier: inihi pereuedeo., Mallero nim illa, hoc. mda, nib 
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sectioni adiungere: Πιγαντία, ἡ Αὐκία, xol Γίγαντες οἱ οἰποῦν--᾿ 


τες. ἀπὸ τοῦ ῥέοντος líyavrog. Ita certe sensus erit non incon- 
cinnus, et eiusdem arationis contextus atqué continuatio. Qni- 
dam etiam Aegyptium Herculem Gigona appellarunt, teste He- —— 
" sychio: Γιγνῶν" οὗ δὲ yiyév, παταϊκὸς ἐπιπαταϊκὸς τραπέξιὸς "ὁ — - 
οἵ δὲ Αἰγύπειον. “Ἡρακλέα, . Ultro cum Seldeno confiteri cogor, 
miht non satis. innotescere, quid sibi velit Hesychius hisce verbis; 
si quid tamen. hariolandum est, iudico εὐ παταικὸς et imuxere:- , 
κὸς ex ἀφροδιακὸς corruptum esae: nain fuit Gignon Daemon qyi- 
dam ἀφροδιαζὴς. συνεαγήσας tO gti κατὰ τὴν τῆς ᾿άφροδίτη ς᾽ 
μοιχείαν. Vide Eustatlium, pag. 1599 et 1880 ad Homerum. Sed 
e diverticulo in viam redeamus. Videtur fuisse castellum, non. 
vero urbs huius nominis, quod apparet ex Scholiasta Thucyd. 
ad lib, 1. Ἐς Ilyovov: Γίγωνος, χωρίον ἐστὶ μεταξὺ Μακεδονίας, 
καὶ Θρᾳκης, οὐ πολὺ ἀπέχον Ποτιδαίας. Vide porro de situ He- 
rodotum lib. vit. | ΝΣ | 
| — Ὃς Διονύσῳ ἡττήϑη.] Sic legunt libri editi omnes: ve- 
rum exhibent MSS. Palatini et chartaceus Vossianus: ὃν ἥττησβ 
4«hovvcog. — . (0 . ΝΣ 
Γιλιγάμβαι: Haec vox, quia elementorum seriem sequi- 
tur, a Stephano petita videtur ex llerodoto, quam vulgati codi- 
ces nunc non agnoscunt. In Melpomene legitur: Τούτων δὲ Fyos-.- 
ται Γιγάμαι, νεμόμενοι τὴν πρὸς ἑσπέρην χώρην, μέχρε ᾿φρο- 
δισιάδος νήσου. Mox sequitur: ΠΓιγαμέων δὲ ἔχονται τὸ πρὸς 
ἑσπέρης ᾿Ασβύσται. u ! | | 
! Γινδᾶνες, “Μωτοφάγον.Ἷ Innuit noster locum Herodoti án 
Melpomene: farj» δὲ προέχουσαν ἐς τὸν πόντον, τούτων τῶν 974 
Γινδάνων νέμονται λωτοφαγοι" od τὸν καρπὸν μοῦνον τοῦ λωτοῦ a 
τρώγοντες ζώου. ΝΕ ΝΕ 
Γίνδαρα. Πρὸς τῇ ᾿Αντιοχείᾳ.Ἶ Proprie haec urbs sita erat. 
in Cyrrhestica regione, quae se extendit usque ad agrum Antio- 
. chensem, Locum viciniorem habebat Pagras teste Strabone librg. 
xvi Τῇ δὲ Γινδάρῳ συνάπτουσιν αἱ Πάγραι τῆς ᾿Αντιοχίδος , χω" 
οίον ἐρυμνὸν κατὰ τὴν ὑπέρθεσιν τοῦ ᾿Δμανοῦ. Idem eodem libro: , 
᾿Ἐνταῦϑα δ᾽ ἐσεὶ πόλις Γίνδαρος, ἀκρόπολις τῆς Κυρηστικῆς, ^ 
καὶ λῃστήριον εὐφυές. Igitur urbs quae Stephano Γίνδαρα, Stra-. . 
boni Γίνδαρος appellatur. Incolas Asinius Quadratus Gíndaros. . 
wocavit, si locus mendo careat: rectius enim Plinius lib. v. cap. 
xxig. Gindarenos, quae terminatio in oriente erat usitàtissimas 
Aegerrime igitur patior illud Γινδάφους. Fortassis corrigendum 
Γινδαρίους, vel Γινδαρήνους, si non longius a vulgata lectione 
recedat. | - 
Γίετα, πόλες Παλαιστίνης. Ita etiam haec urbs dicta fuit 


, 
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.. loseplio lib. γι. Antiq. ἀρᾷ; BAD dei iv Jine dei da. 
μένη. Eadem haec est. quam Samuel lih. t. «8p. yn4. 
Gath : 'Septuag.: I9, et Plinius lib... eap. Di, (seta, ἐπὶ ἰδ 
Τλάν!ς, ποταμὸς Kup. ) Intelligit, flnmimm iuter; unas 
et Liternum iu mare delluentein. .Vorüm quia: Literne oppido. bát 
propinquior, imo illud praeterfluat, vulge etiam Lesternar voca-, 
tur, aliquando. etiam Clanis teste Cluverio in. Ital. Anliqz Daacript.. 
(00 — 'O sol καλούμενος Γλάνιος.] Cluverina án Malise Amie. 
descriptione, hunc locum non prob. copshitulum.eese.3u vulga- 
.tis, subopdoratus est, corrigebat anima: Καὶ pa ραν τηγβ igi o4 26 
καλούμενος yldwiog. lmo.ut vertim. fatasx,,. ita jceunetanter exhi 
bent plurimi MSS..omissa illa voce yiesig, quam tamen. codte 
recenlior Palatina& Bibliothecae retinebat; (este Salmesib. Ego- 
vero coniunctionam xal sine. yeteyum librorum. auctoritatd. fuere. 
serendam iudicavi, legebatur enim in alii editionibus; | jah du 
αὐτοῦ ἰχϑῦς γλανις,. ὁ καλούμενος ylawogi; Ratio ,. quee are “δαὶ. 
adiecerin, in promptu es£;. oam. hic piacis. ton. tantum, 
verum et: λάνιος vocatur, suctore Hesychio, apud quem 116 lego: 
Τλάνις, ἀργὸς καὶ εἶδος ἰχϑύος " οἵ δὲ ylavies. - Glossae σερὶ. ἐχ-. 
ϑυύωῶν. Silurus , ,γλάνες.. Aliee glossae anecdotae, quesiinepeant 
Salmasius: Γλάνιος, Silurws. Piscem. huno; describuntzAgistote- 
les, Plinius, et Scholiastes in à Lycophronem , cuius. vache, ox 
producam, 
|— Ἔστι καὶ Ἰβηρίας ποταμόρ. ] '"Serihit. etiam, sóholierint. 


b auctor in Lycophronem, fluvium Hispaniae àta. eppellatum'iuge- 


mri: Γλάνις ποταμὸς Ἰταλίας. καὶ. Κύμηρ, divo ;xel. Speequec 
αὐτῷ ἰχϑῦς, ὥς φασι, γίνεται" οὗ ἡ yolx λίαν ὀφέλεμο MC 
μόνον τοῦ ἐν. ἐκείνῳ τῷ ποταμῷ ἔστι καὶ ἕτερος ποταμὸς oT e 
Γλάνις, καὶ ἄλλος ᾿Ιβηρίας. Censeo Stephanum tres ἴα, δα] α δ αὁ 
appellatione amnes hoc tmeniate. descripsisse, et illad ᾿)βηρίας 
transcriptores ex alio vocabulo depravasse: nam tres hoc nomine 
fluvii in Italia reperiuntur: primum descripsit in praecedentibus, 
et circa Cumam collocavit; secundus est apyd Minturnas, ubi 
, Latium a Campania separatur, antiquis temporibus Clanis: ap-- 
pellatus, Strabo lib. v. Φορμιῶν δ᾽ ἀνὰ μέσον εἰσὶ καὶ Zevovés- . 
σης αἱ Μιντοῦρναι" διαῤῥεῖ δὲ “εῖρις ποταμός". Κλάνις δὲ ἐκα- 
λεῖτο πρότερον. Vide porro Cluverii Italiam Antiq. pag. 1076. 
- 0 — Περὶ τὸν Τίβεριν ποταμόν.] Iam describit: tertium Iteliae- - 
fluvium Clania sive Glahin diclum. Hic ab amue Pallia circa.op- 
pidum Herbanum in Hetruria excipitur, et.ita in Tiberim de-. 
fluit, Vide eundem Cluv; It. Ant. pag. 1098. ..  ,... 
Γλαυκία, πολίχνιον Ἰωνίας. Videtur fuisse Mycalensis. 
portus, , quod colligo ex verbis Thucyd. lib. vau. Qi. δὲ ᾿4θη- 
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valor vale: dn Zinov ναυαὶ᾽ δυοῖν καὶ ὀγδοήκοντα, eb ἔτυχον ἦν. — c 
Γλαύκῃ τῆς Μυκάλης ιδρμοῦσαι: Nihil obstat, quod hic Glauce ' 
appelletur; nem Αὐτίθμηι dialectum affectantes huiusmodi crasi . * 
szepenumero utunmtür, pro Πλακία dionnt Πλάκη, pro Μαντίς Lnd ᾿ 
Mayibon, de qua: alibi diximus. - | 

᾿Ρλαύκϑθυ (qnt. Ὃ δημύτης, Τλαυκόδημος. Existimo. 
cum Salmnsío, populare nomen vitii non esse imonine legen- 
dumque: ὁ δημύτης »" Τλαυκοδήμιος. - 

Γλαφυραὶ; πόλις Θεσσαλ.] Nulli unquam fuit urbs in: 
tota Graecia ;"quod optime observat incomparabilis Vossius ad. 
Soylacem, multo/minüs i Thessalia, eui nomen Glaphyrae., 
Aliter ai foret,' Strabo «eius meminisset; quippe qui diligentissime. 
omuia loca, quoram Homerus meminit , ordine persequifur; is 
enim lib. 1x. à Docbe statim transit ad Ialcon. Legimus tamen de, 
ea apud. Eustathium ad. lliad. B. pag. 327. qued neminem in ad-- 

. miratiumeém rapere debeat: nam fatetur ipse Archiepiscopus se ' 
ex Etlhnieographo hausisse eam sententiam, quare etiam pessime — 
errat eum s$equéndolegendoque, |. — ; 

Y Βοίβην xal Γλαφυράς. 
Imo noster parum eibi constat, non revocando in memoriam, quod 275 
in. praecedentibus exaraverit, cum integriore codice uteretur et a 
in quo optime erat: | . E 

Βοίβην τε γλαφυράν etc, | 

Vide Stephanum in: Βοέβη. Quod si in Thessalia fuisset Γλαφυραὶ, 
sine dubio Etymologici Mag. Auctor, vocabula illa Homerica, 
γλαφνρὴ et γλαφυρὸν explicans, de illa civitate, ut passim solet, 
aliquam mentionem fecisset. 

— Ἔστι καὶ κώμη Κιλικίας.) Eadem háec, sed multo au- 
ctiora, etiam habet Eustathius loco iam citato: Tag δὲ I4Aegv- 
φὰς; βαρύνουσιν οἵ ἀχριβέστεροι, πρὸς διαστολὴν τοῦ ἐπιϑέτου. s 
κληϑείσας ἀπὸ τοῦ μνημονευθέντος Γλαφύρα, ὡς ὁ αὐτὸς EOvi—, 
κογράφος ἴστορεῖ᾽" παρ᾽ ὦ ὁ φέρεται, ὅτι καὶ κώμη Κιλικίας ἐστὶ 
Γλαφύραι καλουμένη, ἀπέχουσα Ταρσοῦ τριάκοντα σταδίους 75Q0g. 
δύαιν, ἐν ἢ πηγὴ ἀπὸ ῥωγάδος καταῤῥέουσα καὶ συνιοῦσα τ 
εἷς Ταρσὸν εἰσβάλλοντι ποταμῷ. 

- ἔἔλῆτες. ΓΕἜϑνος ᾿]βηρικὸν μετὰ τοὺρ Κυνήτας.] Distinguit 
Stephanus inter Gleias et "Iletas, sed eum decepit depravatus 
Théopéónipi codex, ut bene censet Cl. Vossius ad Melam. Gletes — .. 
siti sunt inter Cynetas et Tartessios aquilonem versus, quod li^ 
quet ex ipsis Herodori verbis, quae nobis Constantinus Por- 
phyrogenneta ex libro. decimo de Hercule integra conserva- 
vit: To δὲ Ἰβηρικὸν γένος τοῦτο, ὅπερ φημὶ οἰκεῖν τὰ παράλια! 
τοῦ διάπλου, ' διώρισται ὀνόμασιν, ἣν γένος ἐὼν κατὰ φῦλα", 
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sro isoy μὲν οἵ ἐπὸ ποῖς σχκέδις oDodesig-sdt modo Ovepljem oar: 
᾿ ψῇτες ὀνομάζονται, ἀπ᾽ ἐκείνων δὲ ἤδη jin y i ἰόντι πα 
sec, μενὰ δὲ Ταρτήσιοι. etc. Aliquando: οἴει Jiletesappstiantat, 
- pro quo nollem a (ἰβεδηβομα, Gletes sive: idreg. srbeudotuaasa 
. . "pam innumera aut exempla j ; id quibue Iadücitur et: denséinpg,- 
sic dicimus Βάλσα et "Ἰβαλσαν Togo εἰ ᾿ἤγνητορ! dt aie. hea: locns 
Oetes et Toletes, e* ghi doo topp feas 
Τλισασὰς, &9À. Βοιωτ,]. Nop fuit urbs, ed-Xique ir aont, 
Hypato; quiin regioneThelana eat; Teulnesap. et; Caduieae . γί», 
 dinus, teste Strabone lib. 3x. Quin imo Euastathünsi . adi [had R.- 
pag. 269. tantum esse vicinam perhibet. eius verba; quia de. Kb. 
nicographe nostro mentione faciunt, hu tPanseribam 5 FXédéue 
᾿ δὲ κατοικία τίς pass Θηβαϊκὴ, ἐν τῷ "Tuésgrdgst ἀπὸ ἔλίσφωσαρ. 
ὠνύμασται, ἢ Τλίσσαντὸςν ὥς φησιν ὁ γράψας Ta^ 29 vends Dii 
tum disputant Grámmatici, . quo pacto haeó vox. ADasodoy: 
'— unt alii scribunt Γλίσσας sit inflécterida ;;. quidam eniin itai 
275 Hquum faciunt l'oeavsoc , nonnulli IXiodwvog; ali. wwero;fkega 
b σὰ, ὡς Θωμᾶς Θωμῶ praeferunt, quorum lites menm: ason api. 
componere. Videatur ea de re locus Eustathii tar alleggtiia ῥ' εξ 
E Etymologici Mag. Auct. ines voce, ο- 0decat ΝΗ 
0010 κα Τὸ ἐθνικὸν, Γλιασάντιος.} Nihd. vot, quód ssi tole: 
gentili dubitare faciet, licet Goltzius nummuni viderit. €), 6aeit 
ris Augusti cum inscriptione ΓΔΙΣΣΑΝΤΙΩΝ. 00 un.. 
Γνῆς. Oixfjcav τὴν Ῥόδον. Gnetes sive Ignetes Poet be | 
chinas Rhodum inhabiteruut, ut.teatis est: Hesychius; ." τ γι " 
οὕτως ὠνομάζοντο οἵ. μενα. τοὺς Τελχῖνας ἐποικήσαντερ τὴν ᾿Ρόδῥῴν. 
Plura non addam, quia 46. Ἀποὰὶ insulae incolis percuti : 
Meursiim scripsisse censeo. EE 
.  Télyvs, πόλιες Κύπρου. Etiam Pausanias urbis uo: 
mero multitudinis in Ascadiae descriptione effert, sli conira: ἄδην 
. mero singuler& Theocritus Idyll. χυ: 5 ETT 
Δέσποινα ἃ Τόλγον ss καὶ ᾿Ιδάλιον iplissag: - cem 
Ad quem locum Scholiastes Theocritum imitetur; sed. nomsmis 
. etynron deducit a Golgo Adonidis et Veneris F. Latini queque we» 
bem Golgos appellant. Catullus Epigr. xxxvr. ^ PIS 
Quae sanctum Idalium Uriosque apertos ὦ. E MEM 
Coks , quaeque Amathunta, quaegue Golgos, 
— Δἔγεται 2 παὺ Γόλγον,}  Constanter sic legunt bei eii 
- —— emnes; sed Palatini MSS. exhibuere Salmasio: ἀύγεναὶ κἀὶ Füb- 
jov οὐδετέρως. 
^0 Γολγία ἡ “ἀφροδίτη.] Veneris Ουϊξῖαο fenum. describit, 
. Peusaniss m Arcadicis: Καὶ Πάφου τε “Δγαπήνωρ; ἐγένετο. oise- 
στῆς, καὶ τῆς. ᾿Αφροδίτος κατασκουάσανο ἐν πόλει Πόρῳ «ὸ fegés. 
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| | -. ANNOTATIONES. , 2 ὅδ.» 
Τέως ydo ΄. eu; παρὸ Romginw τιμὰρ. dry Τύλγοις. "αἴουμέ- C 


vo χωρίῳ. 
| Γὸμ. oie ᾿Ἰδουμωίας. Codex Vossianus: Γομολίται, ; 
ἔϑνος τῆς ᾿Ιουδαίας, Sed vul I gatorum acripturu non est reiicienda ἡ 


haec, enim &ectio ex verbia: [osephi lib. τι, Antiquit. lud. formata 
est, a quo Gemolitarum regio Gobolitis eppellatue, τῷ pin β 
verso, quod non est insolens, ᾿Δμάληκος γὰρ.- νόϑος ἦν. ἐκ Παλ- 
λακῆρ, aU rt ye ὕνὼς ᾿θαμνάης ὄνομα. οὗτοι κατῴκησαν τῆς .Ἰδου- 
αἰας τὴν. Γοβολί τὶν λεγομένην, καὶ τὴν ἀπὸ * "Apoljxov κληϑεῖσαν 
““μαληκῖτιν. De illa literarim. immutatione. vide Bochertum Geog. - 
Sac pag. 114. .. 5 
ρον μφοι, πόλις Θεσσαλ. Alio lóco noster urbem banc Phi- 
pellat ,:et Thesprotiae adscribit. Caesqr- lib. rrt, de. Bel. 


dm niuneto exceroitu, Caesar Gemphos pervenit; quod. 276 


est oppidum primum. "Thessaliae venientibus ab: Epiro. Apuda 
eundem eodem libre geutila.est GOMPHENSIS, quod respondet 
- τῷ Fopgteug apud nostrum». Male igitur legitur ia. Concilio. Boni- 
facii τι. Eustathius Gomphiensis. Episcopus, pro Gomphensis, 
Γόνδραι. "Hoodóvo Κινδρα καὶ Ῥονδα.} Haec bene esse 
eonstituta, punquam crediderim, Nam libri Palatini exhibent 
“ΗἩρωδιανῷ. Deinde, erit mihi magnus Apollo, qui dixerit, quid, 
sibi Κίνδρα et'Póvàe velint. Fortassis legendum Κίνδραι xal'Pov- 
δαῖοι. Ultuna vox epud nostrum pro Thracica gente suo loco 0C- 
cumrit. —.-— 
| Γᾳνεῖς. Οἱ δὲ ᾿Δδριμνοπολίετας.Ἶ Fortassis huius meninit 
Cedrenus de Aslio. Adriano scribeni; ᾿Ωσαύτως φμοδόμησε καὶ 
ξτέραν mov ἐν Θράκῃ;» προσαγορεύσας αὐτὴν ᾿Αδριανόπολιν. Hia - 
adiungam verba Eustathii , urbis notgen per duplex ». scribentis, 
sic eninyille ad Iliad. B. pag. 289. οἱ δὲ Γοννεῖς, οὐδὲ αὐτοὶ 
“Ομηριχοί εἶσιν" ἀλλὰ πόλις Θράκης κατὰ τοὺς παλαιούς" οἱ καὶ, 
᾿Αὐριανοπολῖται. Quis non videt Archiepiscopum haec hausit 
ex nostro, licet nomen reticeat ? 


Γόννοι, nól. Ióó.]. Arbitror transcriptorum huc irrep- 
sisse menddm, nemo enim hoc urbis nomen numero multitudinis. 
protulit. Strabo lib. ix. Καὶ Ολοοσσὼν δὲ λευκὴ προσαγορευϑεῖσα 


ἐπὸ τοῦ λευκάρχιλορ εἶναι, καὶ ἡ Ἠλώνη Πεῤῥαιβικαὶ πόλεις, «al 
Γόννος. Huic adde Lycophronem: 


xal Πεῤῥαιβ βικὴν E 
Τό ὄνον, Φαλαννόν v ἠδ᾽ "Oloacóvov γύας. 





Praeterea existimo, urbis nomen pcr simplex. N exaratum fuisse, 
quia in sequentibus addit, xal Γόννον διὰ δύο v. Scripsit itaque — 
Stephanie: Io ovog, πόλις Πεῤῥαιβίας. . 


v 
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-- "aes Die Homeri lócus δὲ tibi ως, 
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R^ 






*"Tovvebg δ᾽ ἐκ Κύφου ἦγε δδα xal εἰκόσε d 
Optime ad hunc ἰδοῦ) monet Eustathius, Gunenrir y E rao πο. 
ster, nen debere confundi cum Guneo Árabe, iatis.i eite 
cultore, cui | Lycophron Protenm aequipaxavit, 5 
— Tougesas δὲ καὶ μετὰ τοῦ v. J, odices MSS. Qus eou- 
| trariam. plane lectionem exhibent: γράφεται δὲ καὶ χωρὶς. τιν v. 
— Διὰ δύο N,] Urbis nomen in Lycophronis edili persim- 


276 plex v exaratur, uti loco iam allegato liquet; sed tesfatur | 


p stath. ad Hom. pag. 291. apnd. enndem po&tam per. Büplekiaeri 
ptum fnisse;: ἐς ΤΣ δι 
— Ive. "γὰρ οἵ Αλεῖς τὰ γόνατα,  Chartaeeum, Ys 
nuí: γόννα ydQ of dloliis, quod non probo.. Quanquam *d* no- 
: minis etymologia noster iam mentionem fecerit, eam a "hii 
quodam deduxerit, posset tamen praeterea non imc e, εἰ 
scribendi rationém. per v non Amprobewus, vel. ab eicit 
vel a fertilitate lioc nomine insigniri; inam te Étymclag 
pho γουνὸρ. λέγεται, ὁ ψηλὸς τόπος’ ἀπὸ μεταφορᾶς! ἂν τῷ 
σώματι ονάτων, d ἐξέχει" ὡς δέ τινες), 0 τρρχύχροῃ o. 
ὁμοίως απὸ τῶν γονάτων. ὀστωδῶν καὶ τραχέων. VE παν" 
- ἂν τοῖς ὀρεινοῖς καὶ πετρώδεσι τύποις τὰ φυτὰ αὔξεται B 
locum fertilem apud eundem denotat. Iovyóg ó ytvvqvu ete 
ὁ γόνιμος καὶ κάρπιμος. 
Γονοῦσσα, πόλ. Πεῤῥαιβ. In Vossiano MS.. iue 
᾿ Sectio non reperitur. Lycophronis. acholiastes 'Banc civitatem 
praecedente non distinguit, ita enim ille pag. 147. Tóm LA mie 


γομένη Γονοῦσα, πόλις Πεῤῥαιβίας. 
Γοργίππια, πόλις Ἰνδικῆς. Eadem haec est civi dir 

noster alio loco Gorgipam et Syndicum appellat: Σύνδω 

Mg προσεχὴς τῇ Σκυϑία,, ἔχουσα λιμένα. ἕνιοι δὲ Γοργίπην: à ᾿ 

σι. Huius etiam meminit Strabo lib, xr. Af. δὲ λοιπαὶ iet ie 

, δεξιᾷ πέραν Ὕπάνιος, dv τῇ Σινδικῇ". ἔστε à) xal F'ogylusia. 

. Ex hoc loco Casaubonus in D phano: emendat Σινδε d» 















δικῆς. Fateor veteres omnes hanc regionem Sindicam, i ἦμοο.-- 





, Jas Sindos appellasse, sed recentiores, amoto sigma, dad 
et Indicam appellarunt, quod multis probat CL Vossiué ag. Scy- 
Jacem Caryandensen.. 7 
Γόργνιεα, τόπος ἐν Σάμῳ »J Hic idem locus ab Etymyole- 

gici Magni Auct. Gorgyra et Bac us Gorgyrus appellatur: Ie | 
γυρος o Διόνυσος" ἀπὸ Γ΄ Ὀργύρας τύπου τῆς Σάμου. — 705 

ο π- Διόνυσ. Γοργυιεὺς τιμᾶται.) Codices Palatini repente 
taut male: ἐν ᾧ Διόνυσος Τοργονεὺρ τιμᾶται. 
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To οὗ [eso v. Mtyolqe. Φρυγίας πρὸςτ 7 Καπκαδ.] Itstin. 1. xr. 
.€, Yr. urbem limcTocat inter Phrygiamrtiai irém et-moinorem.: Post 
haec Gordieum urbem petit, guae posita est inter, Phrygiam ma- 


dorem et rninorem,. Sed pótiüs cum Stephano: ponenda est inter 277 


Phrygiam maiorem et Cuppadociam. llli etiam ἃ vero aberrant, 
qui censent hanc urbém ad Sangarium amnem in minore Phrygia 
collocandam, et cuni Sardibns eandem faciendam. Sed hac de 
re vide Cl, Vossitüim'ad Tüstipum. Arrianus tamen de Exped. Ale- 


xand. Mag: nec noh Curtius oppidum Hoc.ad iam nominatum am- . 


nem pónunt: sed ab. €orurh 'séhntentia. videtur abire Livius lih. 
xxxvir, Qui originein:Sangarii ad ostium usque descriptione 


jusigni pilósequutus ultra Pessinuntem tendit, et: de Gordio, sic : 


scribit: Postero die ad Gordium pervenit, Id haud magnum qui- 

lem oppidiimi est, sed plus Quam mediterraneum , celebre εἰ fre- 

uens emporium i- tria maria pári ferme distantia intervallo 
bet, — 

— "Aio Togllóv rod πατρὸς Μίδου. Curtius lib. m; Ale. 

ccander , "&rbe in suam ditionem redacta , Jovis templum intrat; 


vehiculum, quo Gordium IMidae patrem vectum esse constabat, 


 Gdspexit. Vide praetere& Arrianum de Exped. Alex, Mag. lib. τι. 


et lustinuin lib. xr, cap. vir; - 
— Τὸ ἐθυικὺν, l'ogüizig.] Alia formam exhibent numi - 


smeta vetera. C], Spanhemius lustravit numinum Christinae Au— - 


gustaé, atque etiam Patinus, in quo erat haec inscriptio, I'OP- 


ΜΗΝΩ͂Ν. 
— Δυρυλαεύς.] Μαπιβοβῖυμι' typothetarum σφάλμα conspici 


tur in editione Veneta atque Florentina , , legitur enim in illis: 
“Ἰορυαλεύς. 


5 Γορδίου τεῖχος. Πόλις Μίδου. ] Mirum est profécto, Or- 


telium hanc urbem, cum revera Phrygiae maioris sit, Mediae 
. adscripsisse. Totus locus videtur coafusus, εἴ fortassis sic COn4 
stituendus: Γορδίου τεῖχος. πόλις κτισϑεῖσα ἀπὸ Μίδου τοῦ παι- 
δὸς Γορδίου. Graeco nomine hanc urbem appellavit Livius lib. 
xxxvim, Inde ad Gordiutichos , quod vocant, processum est, ex 
eo loco ad. Tabas tertiis castris perventum. Strabo lib. xir. et Pli- 
nius lib. v. cap. xxxii. Gordiucomen appellant: Irbs fuit im- 
mensa, 4Ítiusa nomine, nunc sunt xv civitates: inter guas Gor- 
diucome , guae luliopolis vocatur. . Ptolemaeo dicitur ᾿Ιουλιά-- 
yogóov. 
009 O πολίτης, Γορδιοτειχίτης.} Pessime exhibent Aldina 
Florentinaque editio: ὁ πολίτης, Γορδιτειχίτης. 


Γορδναία. nó I'0güvoc.] Ex vetustioribus editionibus, 


veram lectionem revocavi: pessime enim Xylander divulgavergat, 


/ 
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απὸ γύρδιος. Strabo lib. xw, Δέγεταν Γόρδυς ὃ Τριενολέμαυ τὴν 
Γορδυήνην οὐκῆσαι, Quibus verbis.insuper addendus alius locus 
praestantissimus , ubi fusius Geographus esndem fabulam : narrat, 
cuius noster iam meminit, ita enim illei ia sequentibus : Φασὶ δ᾽ 

αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αργείων πεμῳϑέντα ἐπὶ τὴν τῆς "loss δήτησυνι, ἐν Τύ-- 
Qo πρῶτον ἀφανοῦς γενηθείσηθ, «λανᾶσϑαι. weed τὴν Κιλικίαν. 

Mox eddit: Tóv μὲν οὖν υἱὸν τοῦ Τριπτολέμου Γύρδυν, ἔχοντά 


277 τιναρ τῶν σὺν τῷ ὃ πατρὶ λαῶν; εἰς τὴν Γορδυαίαν ἐποικῆσαι. 


b 


— Παρὰ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Τίγριδος.) Ne existimenrus hic 
Stephanum loqui de ostio Tigridie, ubi se effundit circa Teredo- 
nem in simum Persicum; hoc enim tractu neque urbs, . neque 
montes hoe nomine inveniuntur, Imo cenmeeo τὴν᾽ ἐηβολὴν hoc 
loco denotare ἀνώβλυσιν sive seaturiginem, ubi in ipsa fluvii 
origine fontes sua sponte aquam emittunt et'egerunt, quaesiguifi- 
vatio anttoritate gravissimorum scripterum firmari posset. Ori- 
tur Tigris in Ármenia maiore parte australi Niphatis moutis, et 
decurrit iuxta Gordyaeos montes, ut Strabo auctor est; qui et— 
iam perhibet , ibi a Parthis castella quaedam esse condita, quae 
entiqui Garduchos appellant, et Stephanus Gorduchos. Eum vi- 
de lib. iam citato. ᾿΄. 

— Γορδυαῖα ὅρη. De situ montium. Gordyaeoram lispu-- 
tantem lege ΟἹ, Bochertum in Geograph. Sac. lib. 1. cap. wa. 

— Εὕρηται καὶ Γορδύας. Constanter sic legunt libri editi 
omnes ef MSS, Vereer tamen né vitiuin irrepserit et legeadum 
sit: Εὕρηται καὶ Γορδυεύς. Nam Καρδυεὺς pro Γορδυεὺς occur- 


. 1it apud Epiphanium adversus Haetes. lib. x. Mita δὲ τὰν κατα-- 


sivc ὺν ἐπισεάσης" τῆς λάρνακος τοῦ Nac ἐν τοῖς ὄρεσι τοῖς 4 doa- 


| eat ἀνάμεσον ᾿Δρμενίων καὶ Καρδυέων ἐν τῷ “Μουβὰρ à ὄφει αιαλου- 


βένῳ. Et in Haeres. x vti, quae est Nasaraeorum: "Ezs sal δεῦρο 


᾿ τὰ λείψανα τῆς τοῦ Νιῶε λάρνακος δείκννται ἐν τῶν Καρδυέων 


κώρα. Antiquam tamen lectionem relineo, quanquam haec spe- 
Ciosa videantur, ne temere aliquid immutem. 

——:' Καὶ Ῥδρδόχους avrovg φασι. Vooantur a Diodoro Si- 
culo Cardüchi, ita enim ille 1. xsv. Míyos τοῦ τῶν Καρδούχων xea- 
Aovufvoy ἔθνους ἐπηκολούϑησε. Et mox sequitur: Οἱ δὲ" Elig- 
ψὲς ἐφ᾽ ἑπτὰ μὲν ἡμέρας διεπορεύοντο τὰ τῶν Καρδούχων ὄρῃ. 
Plinius lib. vt. cap. xti. /£diabenis connectuntur Carduchi quon— 
dam dicti, nunc Cordueni, praefluente Tigri, De his etiam Ste- 
phanus suo loco mentionem facit, sed eos Mediae adscribit. For- 
matur a Κάρδουχοι gentile Καρδρύχιος, quo Gordyaei montes 
nonnunquam insigniuntur, Xenophon lib. jv. Ánabas. "Hxovor 
γὰρ τῶν ἁλισχομένων » ὅτι εἰ διέλϑοιεν τὰ Καρδούχια ὄρη, ἐν τῇ 
“Δρμενίᾳ τὰς πηγὰς τοῦ Πίγρητος ποταμοῦ, ἦν μὲν βούλωνται, δια- 
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βήσονται.. Agathias lib. zv. ἀμφὶ τὰ Καρδούχια ὅφη εἷς κώμην ᾿ 
᾿Θαυμανῶν. De illo geutili neque hic neque àn Χαρδοῦχοι Ste- 
phanus mentionem facil. . τ οὶ 

e'- Καὶ Γόρδους.Ἷ Geographus Nubiensis Climat. τν. part. 
v1. hune montem τ. Gord£, sive cum artigulo *»535« appellat, 

. unde Jioc Graecum nomes dimanasse videtur. . 44 Josal od urbem 
Balnd. sunt xxx, milddia εἴς. Et a. Balad. ad. insulam filii Omar 
Xx. media. Ea adiacet montibus Thaemanin, εἰ lMasurin et 
Kilsabur. Ex: qua montium serie est: mons Godi (verum Bochar- 27B 
&us legendum ceiset, GORDI). ,fmidae ánminens & regione pro- & — 
pugnaculerum, in quo requievit navis ila, navis Noae, -cuá pas. ὦ 
Jta. queque hune montem yocaf Elmacirus hist. Sarácenicae lib. X: : 
cap.X. Posiquam. Noé ex arca egresaus est, et adscendit ad mon 
tem Gud; (ubi idem Bpcliartus legendum monet GOBDI) εἰ vidit 
locwm arcae, qué eminet supra ómnem illam regionem , est. enim 
valde excelsus. 

Γόφτυν, πόλις Koyrge,] Situm huius urbis bene descri- 
bit Pbranzes Chron. lib, 1. cap. xxxvi. Sita est Gortyna in plani- 
te, more Libycum spectans, a quo abest stadiis sexaginta. Haeo 
antiquitus muris cincia fuit: quos iniuria temporum labefactatos, 

. Megueiretus reparare. coepit: sed. iis ad ocio stadia productis, 
epus. interruptum est, Vide porro quae adfert Meursius de axtu et 
.conditeribus huius urhis in Cretae descript. cap. 1x. . 

, — 4dégicoa.). Noster enuinerans omnes per. terrarum orbem ' 
Lerissas, nonam in.Creta collocat, quod isthac in voce vi- .- 
dere est. ) 0 | 

o loóugoy γὰᾳ ἐκαλεῖτο "EAloslg, οὕτω ydo παρὰ Κρησὶν, 
Ἑὐφώπη.) Ne vestigium quidem horum verborum exhibent edi- 
tienes vulgatae, Primus omnium haec verba in lucem publicam 
emisit Salmasius ad Solinum ex MSS. bibliothecae Palatinae, quae 
eodem modo in codice Vossieno exarata inveni, Non tantum: 
“Ἑλλωτὶς, verum et EAlorla eppellabatur Euxopa, teste Etymo- 
logici Mag. Auctore: "EAÀorío, ἡ Φύρώπη τὸ παλαιὸν ἐκαλεῖτο " 
ἢ ὅτε οἵ Φοίνικες τὴν παρϑένον ξλλοτίαν καλοῦσιν ἢ παρὰ τὰ 
ξλεῖν" ὅτι ὑπὰ Ταύρου ξάλω κατὰ τὸν μῦϑον. Hesychio dicitur, 
emendante Salmasio , λλωεὶς, Εὐρώπη,» στέφανος, πλεκόμενος 
φηχῶν εἴκοσι. Hiuc'Ellotía, ξοφνὴ Εὐρώπης ἐν Κρήτῃ. Cele- 
batur Corinthi Minerva Ἑλλωτὶς dicte, in cuius honorem etiam 
festum 'EAAo ría erat insGtutum. Ἑλλωτὶς appellabatur , ὅτε Bah. 
λεροφύντης τὸν Πήγασον ἵππον ἑλὼν a9! υποϑήπην καὶ συμμα-: 
χίαν τῆς ᾿Αϑηνὰς ἐχαλίνωσε᾽ καὶ ἀπὸ τοῦ ἑλεῖν τὸν ἵππον Ἔλλω- 

᾿ς τίαν προσηγόρευσεν αὐτήν καὶ ἱερὸν αὐτῇ ἱδρύσατο" καὶ τὰ "EA- — 
λωτία, ξορτή. De qua.re vide Etymologici Mag. Auctorem. Sed 
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"ad Gortyna redeamus, quae Helotis dicta eit, .opse Europa tauri 
dorso vecta eo pervenit, Solinus cap. x1... Gortynam :duenis. de- 
thacus praeterfluit, quo Europam tauri dorso. Gontyni (forte K2or- 
tynii legendum) ferunt vectitatam.; lidem Gortynii et. «41 
eolunt Europae fratrem. Eustathius ad Dionysium de sita oxbis: 
Κτίσμα δὲ ἡ l'ogsvv. Ταύρου ἐκείνου, τοῦ. "τὴν Φοίνισσαν Kies 
jv ἁρπάσαντος» 0g Κρήτης ἦν βασιλεύς. 
| | Γύρτυρά τε τειχιύεσσαν. d Hemistichiuur desumptum. est | 
- *x Catalogo navium. vi 
55. € Of δὲ T'ogsovav.] Hine. liquet nonnullos-casuem ertum 
| t nomen urbis fecisse Γορτύνη vel P'egtzvva, ut praeter alios te- 
TS tatur Eustathius ad Dionys; pag. 18.- Photius Hist. lib. v. Mi- 
b ψέχαος ἐν Γορτίνῃ τῆς Κρήτης Ἑκατύμβην ἔϑυε τῷ Δεῖ, Verum 
quia tota hac sectione Epitomator neque de Gentilibus, neque de 
»possessivis mentiónem fecit, addam illa, qnae aeria antiquorum 
lectione nobis sunt observata. Multis iu nummis apud, Goltzium, 
'Spanhemium, Patinuin et alios conspicitur ΓΟΡΤΥΝΙΩΝ, quod 
pessim veteres usurparunt Graeci et Latini. Etiam in ; usu: fuit 
TOPTTNAIOZ, quod reperitur apud Theophrestum.lib,a.: 'Hist. 
plint. cap. xv. Ἔν Κρήτῃ δὲ λέγεται πλάτανόν τινα εἶναί ἐν τῇ. 
7 ΤΓορτυναίᾳ πρὸς πηγῇ τινι. Verutn adiacens: urbi ager non: dua- 
taxot Τορτυναΐία vocatur, sed etiam Γυρτυνέρ." Oppianus. lib. 1 m. 
Cy neget. 
QUU 7 Ἐν χϑαμαλῇ γαίῃ I'oorvvíd) tos | 
. Possessivum Γορτυνικος habemus apud Platonem lib. IV. de leg- 
bus: Καὶ v0 γε μάλιστα εὐδοκιμοῦν τανῦν ἐνθάδε γένος τὸ l'egtu- 
Ψικόν. Quia de his omnibus ne verbum quidem fecit Hermolaus, 
- hic pessimae epitomae specimen reliquit; nam Stephani scopus 
. fuit, non tantum recensere nomina urbium, sed etiam τὰ ἐθνεκὰ 
inde deducta, ut alibi multis probamus. 
εν Γοτϑοι etc.] Gothos. antiquis temporibus circa Maedti- 
dem habitasse, multis veterum scriptorum testimoniis adetrui 
pue; adducam solummodo verba Procopii , quae illud meni- 
estissime evincunt: “Αϊμνην δὲ τὴν ἹΜαιῶτιν καὶ τὴν ἐξ κὐτῆς éx- 
βολὴν ὑπερβάντι εὐθὺς μὲν ἐς αὐτήν που τὴν ταύτης ἀκεὴν. οὗ. 
Τραάπεξίται καλούμενοι Γότϑοε τὸ παλαιὸν ὥκηντο, ὧν ἐπερνή- 
σθην ἀρτίως, πολλοὶ δὲ ἄκοθεν Γύτϑοι τε καὶ Οὐισίγοτϑοει,, καὶ. 
Βανδῖλοι. καὶ τὰ ἄλλα Γοτϑικὰ γένη ξύμπαντα ἵδρυντο" οἵ δὲ yg 
Σκύϑαι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐπεκαλοῦντο. Quo autem pacte | 
, tantum in Thraciam, sed et Daciam, Mysiam, Pannoniam 
perint, easque regiones occupaverint, legimus apud Dionem Pu 
| eneum in Geticis, et Iornandem de transitu et. migratione Ges 
| rum ^ 
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— Εἷς τὴν. ἐντὸς Θρῴκησ.} Gothos per sliquot tempus in 
Thrucia fixas habuisse sedes, et imde tandem per Daciam et alias 
regiones ad Bournurn imperium penetrasse; testis luculentus est 
Ambrosius, qui lib, xvi, de Fide cap. ἘΏΝ. sic scribit: Nonne 
ex JÀracae partibus per Fipensem Daciam "εἰ MIysiam, om— 
nemgue lalerinfan. Pannoniorum , totum illum limitem, sacrile- 
gis pariter vocibus , et barbaris motibus audivimus inhorren- 
rimiem ! Coa To et 7 : ) 

. — 'Ey τοῖς Bvfavrxeig.] Disputant doeti, cniusnam haec 

sint:verba, utrum: Stepbáni,.ar veró Hermols, qui Stepbani 

opus-.de. Gentilibus in: compendium. redegit. Vossius de Histo- 

icis. Graecis illa Hermolao, et Xylander Stephano adscribit, 

Ego talis non sum, 'qui hanc litorn diStmam, rtis ali&ande lux af—-- 
fulgeat. MET 

Foela, πόλις ᾿Ερετρίας. Ἶ Fuit Boeotiae oppidum in Ere- 
triensium ditiene, quod eUam aliis nominibus appellant. Videno- 
strum in Ταναγραΐα. ' 

Ieoitt0c, o Ely ὀξυτόνως, ὁ Θεσσαλοῦ víoc. ] Constan- 279 
ter. sic legunt libri scripti et editi: at multo dilucidioreforet sen- à. .- 
s94, εἰ locus hunc in.modttn «eonstitueretur: Γραικὸς, ὁ “Ἕλλην 
ὀξυεόνώς, βαρυτόνως δὲ ὁ ᾿Θεσσαλοῦ υἱός. Henc lectionem veri 
speciem habere, infra spparet, ubi Epitometer sic scribit: Τὸ δὸ 
Τραῖκος τὸ κύριον βαρύνεται" τὸ oU» ἐθνικὸν ὀξύνεται. Similes 
tautologiae et repetitiones plures sunt et frequentiores quam de- 
cet. Interim nihil definio, quia MSS, codicum auctoritate desti- 
tuor, Numero singulari pro Hellene utitur hac voce Callimachus 
apud Strabonem ]ib. r. 

Οἱ μὲν ἐπ᾽ ᾿Πλυρυκοῖο πόρου σχάσανξες ἐρετμὰ 
«δα παρὰ ξανθῆς “Δρμονίης ὄφιος . 
"lorvgov ἐχτίσσαντο, τὸ μὲν φυγάδών τις ἐνίσποι 
. Ιραικὸς, ἀτὰρ κεέναν γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας. 

— Ὃ Θεσσαλοῦ υἱός.  Λἀπιοάμπι incerta est hujus genealo- 
g^; quidam enim Thessalum Graeci filium, alii vero cum Ste-. 
phauo Graecum Thessali filium statuunt. Nostro contrarius est 
Georgius Syncellus in suo chronico: Kerd τούτους τοὺς χρόνους 
. stoQrog ἐβασίλευσε Θεσσαλὼν ὁ IQaíxov παῖς. Vide praeterea Eu- 
sebium lib. 1,-Chron. capite de Árgivorum regibus. 

— Γραιποὶ, of “Ἕλληνες. Rariesime antiquis scriptoribus 
hoc nomine insigniuntur, Usus est ea voce Aristoteles iib. r. Me- | 
teor. cap. xiv. ubi de locis circa Dodonem et diluvio sub Deu- 
calione loquitur: "Qixovy ydo οὗ Σέλλοι ἐνταῦϑα,, xal of xolov- 
μενοι τότε μὲν Igoixol, νῦν δὲ “Ελληνες. idem perhibent Marmo- 
ra Arundelina: Ἕλληνες ὠνομάσθησαν, τὸ πρότερον Γραιποὶ κα- 

Stephanus Vol, 111, ὁ, Nn 
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λούμενοι. Lycojibron Protesilaum Τραικῶν ἄριστον nüncupavit ; 
ad quem locum ita commentatur scholiastes: Jeowol γὰρ πρότε- 


| eov of τῆς ᾿Ελλάδος ἐκαλοῦντο, ὕστερον δὲ ἀφ᾽ “Ἑλληνορ ἐκαλοῦν- 
' so “Ἕλληνες. Hellenes antiquis temporibus l'oaixowg tuisse. .appel- 
"atos luculenter testatur Const; Porphyr. l.m. de Tliem. “Ελλὰς 


n χώρα ἐκλήϑη ἀπὸ “Ἑλληνὸς t0U Δευκαλίωνος, 0g. ,ϑυναστεύσας 

τῆς Φϑιωτίδος ovp ὑπηκύους ἑαντῷ γενομένους ἀνεὶ Γραικὼν 
“Ἕλληνας ἐκάλεσε" καὶ tort πρῶτον “Ἑλλὰς ὥνο ἀσϑη" ovx ἦν δὲ 
τοῦτο παλαιὺν ὄνομα ἔθνους, ἀλλὰ φωνῆς τὴς Ελληνικῆς ἰδίωμα, 
ὡς ὁ συγγραφεὺς ᾿Αλέξανδρος φησὶ 'τὴν ὀνομασίαν νεωτερικὴν si- 
δώς.. Quem Alexandrum intelligat, difficulter dixerim , cum: plu- 
ripi hoc nomine scriptores celebrentüro est quidam '"Alexaudet 
Aetolus poéta egregius, quein tamen cum superiori eundem non 
facio, qui banc vocem usurpavit, cuiusque versus ex Musarum 
libro adducit Mecrobius lib. ν. Saturnal; cap. Xxm . |. 

| Uu ὅγε πενθόμενος παάγχῃ Γραικοῖσι μέλεσθαι. 

Τιμύϑεον κιϑάρης ἵδμονα καὶ μελέων. 

Latini striptores passim τὸ Graecus usurpant, et facta syncope, 
τὸ x reiiciunt. inde Graius fingunt, Cornel. Nep, iu Praefat. Non 
admirabuntur , nos in Graiorum virtutibus exponendis mona eo- 
rum sequutos, Ideni. in. Alcibiade: .Gloxiosius existimans barbaro - 
rum praeda locupieiori quam Graiórum, Seneca de Censalat.. ad 
Helviam: Ut antiquiora , quae vetustas obduxit, transeamy Pho- 


. €ide relicta, Graii qui nuno Massiliam colunt, prius in Àap insula 


consederunt. 

—- Kal τὸν Γρἄνεκον ποταμὸν ἐντεῦϑεν κἰηϑῆναι.} Haec 
desumpta videntur ex Cephalonis Troicis, quae iam non extaut, 
et illa si heberemos, promptius de his verbis meam ferrem senten- 
tiam. Diversas huiüs vocis etymologias adducit Etymologici Mag. 
Auctor, quas huc trauscribam: Ipovixog ἔστιν à ὄνομα ποταμοῦ" 
παρὰ τὸ κρήνη κρήνικος καὶ γρήνικος ὁ ἐκ τῆς κρήνης" 7 ἀπὸ τοῦ 
γῆ καὶ τοῦ νικῶ, γήνικος καὶ γρήνικος, ὁ τὴν γῆν νικῶν" ἢ ἀπὸ 
τοῦ νικῶ καὶ τοῦ Γραικὸς, γέγονε ygalvixog* καὶ κατὰ μετάϑεσιν 
tic αἱ διφϑύγγου εἰς η: ἐκεῖ γὰρ οἱ Πραικοὶ ἐνίκησαν τοὺς βαρβά- 


^ ρους. Praeter alias origines, ultimo loco perhibet, vocem com- 


positam esse ex cà Γραικὸς et vixi, et amnem hoc nomen inve» 
nisse ex eo quod Graeci ibi barbaros devicerint, Sed. quos hic 
Gráecos intelliges? An illos, quos "Constantinus Porphyrogenneta 
sua aetote circa Granicum fluvium collocat, et antiquis tempori- 
bus Phrygas appellabant, ita enim ille lib.i. de Them. ejtione 
IV. Τὰ δὲ πρὸς ϑάλασσαν καὶ τὴν Κύζικον κἀτοικοῦσε oi^ 

φαὶ Πραικοὶ, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Γρανίκου τὴν ὀνομασίαν κλουφήσαν. 


τες. ldem eodem Them.xvu. ἈΜέχρε Κυζίκου καὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
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λεγομένου Υρωνμιοῦ πάντες I'oaisbl ὀνομάξονται. Certenonde qui- 


bus Constantinus: nam οἵ Alexandri Mag. aetate fortassis amnis 


 Granicus, ab victoria Alexandri contra Darium ad hunc fluvium 


nomen sortitus est. 
— 4έγεται καὶ Γραικίτης. ] Lycopbron, antiquorum obso- 
letorumque vocabulorum affectator maximus, eo usus est: 





ἐν δὲ Γραικίταις, πέπλοις 
᾿ Κόλπων ἰανϑμοὺς ἠϑάδας διζήμενοι. 


— Kel Γραῖος Αἰολέων. 1 Sic exhibent libri editi: sed Pa- 
latini Salmaeio suppeditarunt hanc lectionem: καὶ Τροῖκες Αἴο- 
λέων, of τὸν Πάριον oikovvstg. 

 Teassillog. Πόλις Μακεδονίας. Hesychius "Thraciae 
adscribit; sed harum regionum termini nonnunquam confundun- 
tur, sic apud: illam legitur: Πράστιλλος, πόλιες Θράκης. Puto apud 


nostruar librariorum socordia exaratum esse: Πράξιλος. πόλις 280 


ἹΜακεδονίας" τὸ ἐϑνικὸν, Πραξίλεος. Sed de hao scribendi ratio- à 
ne suo loco. 

᾿Γρηστωνία, χώρα Θγῴκης.] Eandem banc esse regio- - 
nem cum aliis censemás, quam in praecedentibus noster IQga- 


 erovía» appellat. Apud Thucyd. tamen lib. rt. quem auctorem 


citat, fl'oyorovía reperitur: ᾿Εκράτησαν δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 


ot Μακεδόνες, ἃ καὶ νῦν ἔτι ἔχουσι, τόν τε ᾿Ανθεμοῦντα, «al 
Tenorovíav, καὶ Βισαλτίαν, Et paucis versibus interiectis: .4λ- 
λὰ τήν τε Μυγδονίαν xal Τρηστωνίαν, καὶ ᾿Ανϑεμοῦντα ἐδῇουν. 
— 'Anó Ip&csov. τινός. ] Palatini MSS. exhibuere Salmasio: 
ἀπὸ Γάστρου τινός. τὸ ἐϑνικὸν, Γαστρῶνες. Hanc lectionem et- 
jam repraesentant Veneta Florentinaque editio. Optime haec re- 
spondent zo Ταστρωνία, quod ex Theopompi Philippicis noster 
hausit. ; 
Γρύνοι, πολίχνιον Μυριναίων. Xylandriana editio pessi- 
me habebat: Ipovoi, πολίχνιον Κυρηναίων. Aldina vero ut et 
Florentina: Πρύνοι, πολίχνιον Μυρηναίων, quod paullo melius | 
est: ex illo mendo correctionem hausimus quam nuuc divulga- 
mus. Cl. Vossius ad Scylacem eandem vocem Stephano restituit, 
et totum locum sic legendum existimat: Γρύνιον, πολέχνιον Mv- 
ριναίων, οὗ καὶ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος. Quia eadem reperiuntur verba - 
apud Strabonem, ita enim ille lib, xix. Εἶτα πολίχνιον Μυριναῖ . 
0v, Iovviov, xal [ερὸν "4nóllovog , καὶ μαντεῖον ἀρχαῖον, καὶ 
νεὼς πολυτελὴς λίϑου λευκοῦ, στάδιοε δ᾽ dm αὐτὴν ξετταρά-᾿ 
«*0VvtO. , 
— Γρύνειαν καλεῖ.) Praeter Hecataéi, hodie habemus He- 
rodoti testimonium, hanc civitatem etiam Τρύνειαν appellantis ; 
Nn2 
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 4urrit etiam apud. Plinium lib. 1v. cap. v. Sine GYTHEAMTES 
ab oppsdo : ex quo ad. Cretam insujam certissimus cursus. 

Γυλάκ Ἔλα] Vossianus calamo exaratus tránspositis literis 
exhibet I'iexiatia, quae yox Y est nihili. Vide Stephsnum i in voce 
"dnollevie.. 

Γυμνὴη σίαι, “Ὡς τινὲρ ? μία. | Duas ei esse insulas hoc nomine, 
. quarum altera rtuno Maiorica, altera vero Minorica appellatur, 
' res est geographiae peritis notior multo, quan ut hid plhiibus 
demonstrari debeat, Nonnullitamen. entiqüistemporibas! extiter, 
teste Eustatbio ad Dionysium Periegeten , qui &ibi septum hhaji- 
nali eunt , ita enim. ille:: Extd δὲ εἰπόντων" κινῶν "εἶναι: τὰς Pp- 
νησίας νήσους... 0 γεωγφάφος δύο αὐτὰς ἴδεορεῖ. Sed. origibem 
huius erroris detexit Cl. Bocha?tus de Phoenieunt colóniis lib. x 
eap. xxxv. ubi fusius de incolis harum insularum ; de eorum ano. 
ribus, lingua ,. etymologia nominis dt de situ egitut ^-^» c 

— υΧοϊράδας. ] Bene.se habet vulgata a Xylandro editio: 
pessime. legitur in Aldina χιραδρας, et in Elorentina χιράδας, 
Optime Strabo de his insulis lib. rr. Χοιραδώδεις εἰσὶ xétd τὰ 
στόματα: Portuum aditus habent scopulis. eub aqua léteritibus ob- 
sitos. ^| - 

— ᾿Νήλιπον βίον. ] Constanter ita exhibent editiones Ofhnet, 
et etiam Lycophronis libri vulgati: in NS, tamen Iegitur, ὕήλε- 
“ον πόνον. 

ως “- Kal ϑηλυκῶς. ] Ex libris Palatinis et Vosaiano hancote- 
cem addidi, quae ab omnibus vulgatis abest. 

— ΖΣυμνησία.] Editiones Xylandrisnam antecedentes exhi 

bent, Ivnvacían. 
o An. τῆς Γυμνῆτος γενικῆς. ] Codices Palatini et Vossiange; 
ἀπὸ τῆς γύμνης γενικῆς. Sed vulgata lectio non est immutanda. 
Strabo nsumero multitudinis banc: vocem usurpavit , ita enim 
ille lib. xrv. Φασὶ δὲ τοὺς Τυμνῆτας ὑπὸ Φοινίκων - “Βαλεαρίδας 
λέγεσϑαι. ΕΣ 

— "Ov τῶ ϑέρει γυμνοὶ μένουσι.} T In bac opinione etiath 
a versatur Died. Siculus lib. v. 4AÀax δ᾽ ὑπάρχουσι νῆσοι καξαμαι» 
κοῦ τῆς. ᾿᾿ρηρίας, ὑ ὑπὸ μὲν τῶν Ἑλλήνων ὀνομαζόμεναι Γυμνήριαι, 
διὰ τὸ τοὺς ἑνοιπούντας γυμνοὺς τῆς ἐσθῆτορ βιρῦν κατὰ τὴν νοῦ — 
Φέρους ὥραν. Et Livius iu. Epitome lib. zx. Praeterea res αἱ Ὁ... 
JMetello consule adversus. Balénres gestas. continet, quas. Graacé 
.. Gymnesias. appellant, quia aestatem. nudi exigant. Verum huoc 

Graecorum fabulis suut annumeranda, Potior. est Hesychii an 
tentia, hes insulas aive itcolus hoc nomine insigniri, quià yog- 
“ψῆτες sunt. σφενδονῆται, id ést, funditores. vl ree μαρα ot: μὴ 
ἔχοντες ὅπλα, oí δὲ τοὺς σφενδονητὰς, oí δὲ 
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| ) 
pívovg. Ἐϊ εἷς certe Graeci Phoenicum illud Hajeares ista voce 
expresserunt. —— 
^o— Ἐκλήϑησαν δὲ xol Βαλιαρίδες etc. ] Editiones ante Xy- 

landrianam publicatae exhibent pessimo errore Βλιαρίδες et Bisá- 
θεῖς : in quam scripturám etiam consentiunt codicea Palatini et 
Vossianus, Ofnnes tum Graeci, tum Latini bancvocem per 4 sim- 
plex efferunt, ut Polybius, Strabo, Agathemerus, Livius, Flo- 
rus, Eustathits et alii, excepto Diodoro Sicula, et post eum 
Isidorus , - .qui: scribunt. BeAliagrig, quasi vox ἀπὸ τοῦ βάλλειν 
foret. deducenda. Diodgr. Sicul. lib. v. eic inquit; “Ὑπὸ δὲ τῶν 
ἐγχωρίων καὶ τῶν. Ῥωμαίων πρασαγορεύονται Βαλλιαρεῖς, ἀπὸ 
τοῦ βάλλειν ταῖς σφενδόναις λίϑους μεγάλους. Ἐἰ Isidor. lib. 
Σιν, "Orig. eap. vL. In iis. primum .insulis inventa. est funda, qua 
| lapides emittantur, unde et Baleares dictae, Βάλλειν enim. Grae— 
ce gmiteie dieitur unde et Ballista , quasi missa et Jundi- 
᾿ utum. . 
Tvvaixonzoly e.] Editiones ante Xylandrianam divulgatae. 
rfiale exhibent Γυναικῴσπολις, uti liquet ex oppidani nomine, quod 
in iisdem erat. “Τυναικοπολίτης. | 

— "Ἄλλη “{ἰγύπτον. ] Haec urbs et praefectura Gynae- 
copolitana satis nota est ex Strabone lib, xvi. et Plinio lib. v. 
cap. Ix. 
| — Νομάρχου. Nomarchus est qui praefecturae Aegyptia- 
cae imperat, ! Ug 

— Κατεδίωξε. ] Legendum vel καταδιώξαι; vel illud νικῆσαι. 
quod sequitur, mulandum est in ἐνίκησε. 


— δΔιεκώλυααν. Post hanc vocem Epitomaforem quaedang 


euppressisse, quae ad historiae supplementum faciunt, firmiter 959 


mihi persuadeo. Nam noster ires,allegat causas, unde originem j 
urbis Gy naecopoleos veteres dedüxere. In duabus prioribus ra- 
tiones istae comparent, sed nequaquam terlio loco, ubi de mu- 
lieribus earumque contra viros victoria, nullà omnino reperitur 
mentio. Nisi quis potius statuat, civitatem hanc ad exprobrationem 
ignaviae et ἀνανδρίας virorum, qui se nequaquam viros, sed mu- 
lieres praestiterant , Gynaecópolin dictam fuisse. 


— Φιδάλειαν. Hic Phidalea est nomen leci, | in sequenti- 
bus vero Bytis coniux ita appellatur. Aldina et Florentina le— 
gunt Φεδάλειαν. ln Chronico Alexandrina appellatur Φεδαλία, 
sine diphthongo . in penultima ; “Τὴν δὲ λεχϑεῖσαν Φεδαλίαν με- 
τὰ ϑάνατον toU πατρὸς αὐτῆς ἠγάγετο Βύζας ὁ .Seg»nc βασι» 
λεύς εἰς. . 
-- “Αεοσθενεῖον.}, Optime quondam emendavit. Meursius, 
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Σωσθενείου. Sosthenium: enim Thraciae locus est, raioctui: Can- 
stantinopolitano e regione oppositus, ., 

— Γυναῖκα Bofavtog. Φιδάλειαν ἐϊῴξασαν, εἰς. s Preeetant 
simum hoc femininae virtütis exemplum, abs Phidalia Byzantis 
uxore editum, etiam refert Heeychiud Milesius in. descriptione 
Constantinopoleos, sed longe aliis circumstantiis: JJgog ὃν ἡ τοῦ 
Bvfevrog. «γυνὴ 5 ϑαυμαστὴ. (Φιδάλειᾳ «μηδέν πε. πατμπλαγεῖρα τὸ 
πλῆϑος τῶν πολεμίων, ἀλλὰ τῇ γυναικεία χοησαμένῃ χειρὺ Gagya- 
νίσατὸ, σοφισαμένη τὸν βάρβαρον τῇ. dy ἀρακόνκτον, συμφιαχέᾳ" 
ὡς γὰρ τοὺς κατὰ πόλιν ὄφεις εἰς ἣν τὸ, 1molov. cvMefiossn ἐφφοῦ- 
Qt ἀϑρόως τοῖς ἐναντίοις ἐμφανεῖσα δίκην βελῶν. καὶ ἀκα 
ἔπεμπε τὰ ϑηρία,͵ καὶ πλείστους λυμηκαμέκῃ, ," τούτῳ" τῷ. brad 


διέσωσε τὴν πόλιν. Multis variisque circumstantiis eljam hanc hi- 


Storiam narraL Iohannes. "Tzeizes .Chiliad. 1. Hist. Edenso60]jet 


— Τοὺς μετὰ Στροίβον.} Sic legunt, conatanter Vibri MSS, 
et edili omnes, sed locum esse vitiatum xidit | Meuraius;, iqui 


emendandum censet, τοὺς μετὰ Στρόμβουν. Habuit enim. Byzas 


fratrem Strombum , teste Hesych, Milesio in Coustanlinop. de- 
scriptione : Ov μετὰ πολὺν δὲ χρόνον Στρόμβας. ἀνὴρ τοὔνομα, 
καὶ αὐτὸς ἐκ Κεροέσσῃης τεχϑεὶς, πόλεμον. ἐπιφέρει τῷ Βύξαντι, 
«ολλὴν ἐπαγόμενας δύναμι. Qo μράας ca pene 
— Βύζαντος. Casus rectus est Bites, quod in .philiquo 
etiam habet Βύξα. Ita enim Jegitur i in Anonymi demossi. Chro- 


98g nogra phicis. ab Allatio.editis: Ἐν ταῖς ἡμέραις Βυΐζα καὶ ᾿Αντίον, 
a vel f ἕως τῆς σήμερον τοῖς φιλοσοφοῦσι ἐν πείρᾳ προτέβερετωοι ϑέαμα. 
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— Διώξασαν. Eadem vox atque.idem, casus. reapextar .in 
praecedentibus, quam tamen hic librariorum i incuria depzavatam 
censeo. Lege διῷξαι, ut nihil orationis coutextui,dé ode 

— Καὶ Πεῤῥαιβίας. ] Fortassis et hic rescribendum. leri 


" eorrectiuncula ἢ Πεῤῥαιβίας; nam una eademque urba nom est 


sita in diversis regiouibus, nisi eam amnis aliquis intersecat, quod 
de hoc oppido, circa mare ad ostium Penei sito, non est affir- 
mandum, Eustathii aetate levissimum illud mendum Stephani, co- 
dices occupaverat, ita enim ille ad Iliad. B. pag. 838. Ὃ τῶν 
᾿Εϑνικῶν συναγωγεύς φησι, Γυρτὼν, πόλις Θεσσαλίας. καὶ Πεῤ- 


b βαιβίας, ἀπὸ τοῦ κτίσαντος αὐτὴν Γύρτωνος, ὃς ἦν ἀδελφὸς ὥλε- 


(3 


yvov. Strabo lib. rx. perhibet, urbem esse Perrhasbicam, et 
Perrhaebos portet Thessaliae, quae ad mare est.et Peneum use 
que ad ostium, tenuisse, Eliám Apollonii'Scholiastes ad lib. . X 
cüm nostro dubitat, utrum Thessaliae, an vero Perrhaébiae ρὸν 

adscribenda, et nominis etymon non deducit a Gyrtone Phlegyan 


^ fratre, sed a Gyrtona Phlegyae sorore. d 


loyeew vj.) Est para Iberiae trans Cyrum arinim, quam 
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[beri Ármeniis ademerunt, de qué sic scribit Geographus lib. xr. 
᾿Ιβήρων δὲ τήν τε παρωρίαν τοῦ Παρυάδρου, sal τὴν " Χορίηνὴν 
καὶ Τιαγαρηνὴν, πέραν οὖσαν τοῦ Κύρου. : 


4. 


- fáers, ] Pessime divulgavit Xylander “Ζαίαι. Florentina 288 


editio: exhibet Δάαια, quod priori scriptura haud melius est. 
Nos ex libris MSS: et Aldina editione veterem veramque leclio- 
nem revocaviinus ; ita enim Virgil. lib. vut. Aeneid. hanc gentem 
appellat: ΝΕ 
Exfenique hominum Morini, Bhemusque bicornis 
| Indomitique Daae. 
Àd quem locum sic ivquit Servius: Scythiae populi a parte Se- 
ptéritrionali iuncti Persidi, unde: Davi dicti. Apad Herodotum 
gens Persica reperitur lib. 1 cui Ζάοι nomeiü est, quae inter gen- 
— tes pecuarias censetur: Οὐτὸε μὲν πάντὲς ὀφοτῆρές εἶσι, οἱ δὲ 
ἄλλοι νομαδές, 4Δάοι, Μάρδοι, Δροπικοὶ, Σαγάρτιοι. De lus 
vide Salmas. ad Sol. pag. 796. 
) 4a 8x a i. Ἡρόδοτος ξβδόμῃ.Ἴ Non duntaxat septimo, sed 
etiam tertio libro Herodotus huius gentis meminit, 

Δαίδαλα, πόλις τῆς Podov. .] Sic constanter: legunt libri 
editi, quos sequimur: sed scripti Palatini et Vossianus: Zfaidaxa, 
σύλις τῆς Ῥοδίας. Quae lectio etiam non est improbanda; nam 
aliquando geographi hanc insulam “Ῥοδίαν appellant. Strabo lib, 
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n. Πάλιν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ῥοδίας, ἡ τὸ “Δἰγύπτιον πέλαγος ποιοῦσα, 


καὶ τὸ Παμφύλιον etc. Sic Melos Cretici maris insula a Varrone 
lib. 11r. de Re Rust. Melia appellatur; et Chios Chia, testibus 
. Metrodoro et Cleobulo. Quanquam in Stephano nihil mutaverim, 
existimo tamen MSS. codices verissimam lectionem repraesentare, 
quod liquet. ex loco Strabonis quem noster ex libro ax. allegat: 


"4oy1) δὲ τὰ Δαίδαλα τῆς Ῥοδίας χωρίον. πέρας δὲ τὸ καλούμενον 


ὄρος Φοίνιξ, καὶ τοῦτο τῆς Ῥοδίας. 


-- Ὄρος τῆς “Δυκίας.} De hoc monte noster mentionem fa- z 


cit in voce. Τελμισσὸς, quam urbem post Daedala terminum Ly- 284 
ciam inter et Cariam statuit. Huius montis memiit et Strabo lib. 
xiv. Μετὰ δὲ οὖν τὰ Δαίδαλα τὸ τῶν “υκίων ὅρος» οὗ πλησίον 
ἐστὶ Τελμισσὸς πολίχνη ““υκίων, καὶ Τελμισσὶς ἄκρα. ^ 


4 
ἃ 


--- Δαιδάλου τοῦ ᾿Ικάρου.] Ne credamus Icarum fuisse pe- — 


trem Daedali. Similes locutiones apud antiquos. scriptores occur- 
xunt. Herodotus lib. 1. "4ógecrog ὁ Γορδίεω τοῦ Μίδεω. Id est: 
ZÁdrasius nepos Gordü patris Mida. Sic quoque apud Aelia. 
lib. xiu. Var. Hist. cáp. xxx. ᾿Οἰνμπιὰρ ἡ ᾿Δλεξάνδρον est Olyme 








. gura, x4. si dicoanus: “ἴσποας. «ἐποΐῥκας ,..«& ἀμδαυβίαιν 





6 — ΘΟ  BENMKELH- 
pias mater. Flensaslri- Berviua φᾷ bb. τὸ Aeneid: m hime 


Hac autem. figura, utémur ciróg pateen:et. maridon 3an(um, ad, / 
gilius, Deiphobe Glauci, id est, filia. Hectoris od Er 
id est, uror: Sed plurimis aliis occasionibus hanc figyram. adbhi- 


, beri, alii iam demonstrarzunt. Donatus 
00 —' Kol dnà χερσύδρον Huius animelenli, merginit, agi 
Ji. 12-. (aeovg. ... Ly TI Διά 3 καλὸ ἀῶ, οὗ «Ὁ 


JDisce et. adapetum. stabulis anoehder ῬΈΑ Ug s n^ 
. Galbgnogue agitare graves  nidere ας ἀρχιε 
Servius ad hunc locum : Chelydri dicti sunt s. g 
uia in qquis εἰ 4n dectis naranturs- qune χέρσανι 





rim. 


' υδωρ autem aquam, UV IRSE pm * oy 


T 


— ᾿Ινδικῆς sol, Κρήτης.) Tadicam. urbem ep, rona 
noscit Ptolemaeus lib. vir. “διοβαλάραρα v; Kecnoqm, dla i4 
Δαίδαλα ete-. Cretae urbs non ita nota-est: 'forte etiam 2 Daedale 
nomen accepit,. qui, per. aliqnot tempus in illa insula vitaes tens 
egit, et ex muliere Creteusi, Tapygem. filipg. genu Jt Strabo 
lib. γι. auctor est. ἐνερ le si grbe. Leur 

(— amáciesc) Vidit Galtzius. nummum Vespopani.enn, hac 

insoriphone: 4441444EQN THX IEPd4X:. ΚΑῚ d doa O- 





. MOT. Verum ad quem urbem. referenda sit ,aliis ánquipspdum 


relinquo. ΕΣ ΡΟΣ 

Δ ακέα. ot Δάκον, οὃς καλοῦμεν ou. Amplect - 
ster, tecto quidem nomine, , Strabonis septentiam, tradeptia; Di 
£os antiquis temporibus Dauoa. «ppellatos fuisse, Imo ampletti- - 
tur quoque. antiquam. illam regionis, distributiogem, , qua; (gelat; 
wersus Pontum et orientem, Dacos vera ad Gegmmapiana et. bri 
fontes inclitantes perhibet; Iu. hanc. ren ipsissunis. Geogyep 
verbis usus est, quae ex lih. vit, huc tragacribam: IY 
xol ἄλλος πῆς χώρας μερισμὸς , συμμένων ἐξ παλαιαῦδι Wie 
γὰρ “άκονς προσαγοσεύουσι, τρὺς δὲ Γίτας' Γέτας piv. τοὺς 











H 
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284 τὸν Πόντον κεκλιμένους , καὶ πρὸς τὴν. ζω". 4expvg δὲ ποὺς εἰς 
z. τἀναντία φῳρὰς Γιφμανίαν» καὶ τὰς. τοῦ Ἴστρου πηγάρε, οὗρ. οἶμαι 


b 





Δάους. καλεῖσϑαι τὸ παλαιὸν , ἀφ᾽ οὗ καὶ παρὰ τοῖς ᾿Ατεμρῖς, dmm 
πόλασε τὰ τῶν οἰκεεῶν ὀνόματα, Nosteritaque ex mente Stain 
nis Dacos ἃ Getis distinguit, proprium cuique genti ; 
nans, Quos Graeci vocabant. Getas, hos Dacos Romanos apps ' 
lasse. cent mie inis nk iv. cap. xi. ἀξ scribentis ; 

41b eo in plana qu omnes rum sun? gentes , weripe da. ^ 
men littow, oppouita tenuere, aliae. Getae, Daci Romania dicti, 
alias Sarmatae, Graecis Sauromatae etc. Dacorum origo tamen 
est petenda Getis, quod spud. listinum lib. xxx Wéetimonio 
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Trogi Pompeii evincitur: Daci quoque soboles Getarusm sum, qui 
cum: Baerebis/a rege adversus -Bastarnaa male. pugnassent, ad. μῖ- 
tionem segnifiae , capturi soihitum copita looo pedum ponere iussu 
regis cogebantur, Hinc est quod sequioris aevi scriptorea statuant, 
Deciun antiquis temporibus Getiam dictam fuisse, quod lique£ ' 
ex Zonara in Galieno: Αὐρίαλος δὲ ἐκ χώρας ὧν Γεκι"ῆς τῆς Vases 
φον daxíac ἐπιπληϑείση.. ς᾽.’ 

— Τὰ γῶν οἰκετῶν ὀνόματα. Qui locum huno contulerit 
cum proxime allegutis, i$ fotebitur, desumptum esse ex Strabone, 
Eustathius ad Dionys. hie Stephani vesbis-utitur: .'O δὲ τὰ 'EG- 
yixd γράψας, xol πλησίον τοῦ ποταμοῦ Βορυαθένους φησὶ τὴν 
“ακίαν Apis. λέγει δὲ καὶ δε παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς ὡς ἐπὶ πολὺ 
τὰ τῶν ᾿Αἀττικὼν ὀνόματα δούλων, 4άοι καὶ Γέται. Solebant veto- 
res mancipia beBHé capta, aut aere comparata, non proprio, sed 
regiorfiá Yromine,; übi nati erant, 1nsigniré. Theoenti Scholiast, 
ad Idyll. v. Εϊώϑασι δὲ of παλατοὶ τοῖς δούλοις ὀνόματα τιϑέναϊ, 
ἀπὸ τῶν ἐδνῶν, Σύῤον,  Καρίωνα. οὕτω καὶ 20v Δάκωνα" 4ὼ-- 
οιεὺς γὰρ ἦν. Hitio passim apud comieok servis getilia, ut Geta, 
Syrus, Poenulus etc, attribuuntur, Verum sua virtute et fortitu- . 
dine tandem Getáe effecerunt, at ips| imperatores Romani et 
viti consulatu functt hoo mnomine appéllari voluerint. Verum 
longe aliá reperiubtur nomina ín comoediis Aristophanis et eum 
praecedentium comicorum, in quibus μυδὸς, Qvi, Τίβιος, 
Καρίων atque alia huiuscemodi in usu sunt, m 

Ad*üdlpioy. "Ιδιον δὲ τῶν Δαλματέων. Háec quoque ex 
Strabone, tecto licet nomine, verbotenus sunt transcripta, apud 
quem lib. *n. totus locus. hunc in modum concipitur; Δάλμιον 
03 μεγάλη πόλες , ἦ ἐπώνυμον τὸ ἔϑνος" μικρὰν δ᾽ ἐποίησε Νασι- 
xág, καὶ τὸ πεδίον μηλόβοτον διὰ τὴν πλεονεξίαν τῶν ἀνθρώπων" 995 
Ἴ1διον δὲ τῶν Δαλματέων, τὸ διὰ ὀκταετηρίδος χώρας ἀναδασμὸν καὶ 
σποιεῖσϑοι. Etiam his verbis usus est Eustathius: δὰ Dionysium in 
Dalmatiae descriptione. ' | : 

— Kovadoasoc δὲ Zdipiov.] Constinter sic legunt libri 
edíti: sed mendam aliquam irrepsisse res est evidens, Salma- 
sius in Palatino cad,'invenit: Kovaógetog δὲ μεξὰ & τὸ Μέλμιον, 
et iü alio Zdluiwoy. Hoc liquet ex Eustathio ad Dionysium, ur- 
bis nomen trifariam veteres scriptores protulisse: 46e δὲ τὸ 
ἔϑνος λέγεται, καὶ Δαλμάται καὶ Zalpavtlg* ἡ δὲ πόλις αὐτῶν dai. 
μιον, ἢ Δελμίνιον, ἢ Δέλμινον. 

Δαμασκὸς. Περὶ τὸν Βαρδίνην ποταμόν.) Plurima urbem 
hanc alluere flumina et praeterfluere, etiam sutores ef tonsores 
ex yariis peregrinationibus facillime addiscere possent. Sed prae- 
ter Stephanum nullus est, qui fluviorum nomina recensens, dé 
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Bardine mentionem facit. Et quanquam nou viderim Bbroi i manu 
exaratos et editos circa nominis scripturam. variare, suspecta 
tamen mihi mansit et manet huius fluvii appellatio. ' δι. non lon- 
gius a vulgata scriptura recederet, rescribendum putarem] , περὶ 
τὸν Ιορδάνην ποταμὸν, qui profecto non longissimé " à ; Diainasco 
abfuit. Strabo lib. xvit. ubi refert Aradios: per Lycum et! Iorda- 
nem onerariis navibus adverso alveo ad regionem Damascenorum 
subvehi, nostram couiectur am aliquantuluui confirmat, Jtá enim 
ile: Τῶν δὲ ποταμῶν ó “μὲν Χφυσοῤῥόας ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν Δα. 
μασκηνῶν πόλεως καὶ χώφας, εἰς τὰς ἀχετείας᾽ ἀναλίσκεται σχεδόν 
("ut πολλὴν γὰρ ἐπάρδει, καὶ βαϑεῖαν σφόδρα" τὸν δὲ “ύκον xdi 
τὸν ᾿Ἰορδάνην ἀναπλέουσι φορτίοις, ᾿ἡράδιοι δὲ μάχεδτα. Ηΐας li- 
quet non longe Iordanem & Damasco abeáse. 


e 0.294... 7 
000 — Εἷς τῶν γιγάντων ᾿Ασκὸς ὄνομα. .] Omnibus motum. E 
quam jncerta et fabulosa sint nomina urbium et regionum y quan. 
taque festivitate Deos, heroas, reges et alia commiiiscentir scri- 
ptores, ad quorum npmina locorum appellationes. inflectere se- 
leant; quod. profecta nusquam melius, quam in, , despribenda 
huius urbis etymologia apparebit. Etymologici. Magni Ἀμειου; 
"lauagxog, πόλις. Συρίας, “περὶ τὸν ᾿Αμτμίβανον, εἴρηται. . ὅτι 
«Ἰαμὰς στρατεύων μετὰ Διονύσου, ἐκεῖσε σκηνὴν πηξάμενος, δού- 
σατο ἐκεῖ "Συρίας ϑεοῦ ξόανον: " ovv Δαμᾶ σκηνὴ, “Ζἀμαὶ Noc" 
ἢ ὅτι ᾿Δσκὸς εἷς τῶν γιγάντων, ὃς μετὰ «Ἱνκούργον τὸν διόνοδρον 
ἔδησε καὶ εἰς ποταμὸν ἐνέβαλεν" ἐφονεύϑη δὲ ὑπὸ Ἕρμοῦ, 'καὶ 
᾿Δσκὸς ἐξεδάρη, καὶ ἐκεῖ ἐτάφη" καὶ ἐκ τοῦ ταφέντος d. πόλις 
ἐκληϑη. Etiam Photius apud Damasceum' hanc fabulari, ejre: 
stantiis paullo immutatis , narrat: “Ὅτι Διόνυσύός φασι die 








οι ον καὶ τοὺς ἑπομένους αὐτῷ ᾿Αραβας κατηγωνίσατο οἴνῳ, ἀκ 









ἀσκοῦ καταράνας τὴν πολεμίαν στρατιὰν, ἐξ οὗ καὶ τὴν x» 
ἐχάλεσε Δαμασκόν. οἱ δὲ τὴν ἐπωνυμίαν διδύασι τῇ. πόλει ἀπὰ δὲ 
γαντος τινὸς ᾧ ὄνομα’ Ασκὸς, ὃν ὁ Ζεὺς ἐδάμασεν ἐνταῦθας. 18» 
stinus lih. xxvi. urbem hoc nomen a Damasco rege accepisse per- 
hibet: Namque ludaeis origo Damascena , Syriae rad σὲ 
vitas: unde et Jssyrüs regibus genus, ex regina Semiramis: | 
Nomen urbi a, Damasco rege inditum ἐπ. cuius honorem ἡ 
pulchrum 2frathis uxoris eius pro templo celuere, Verum, 
nes tam longe a sese abeunt, quantum a veritate. Pol 
quis amplecteretur seutentiam Josephi, tradenlis Usen bi 
bem aedificasse, ita enim ille lib. 1. cap. vit. Antiq. lud. "ud 
"odpov παίδων τεσσάρων ὄντων, Οὔσης uis κτίξεξ τὴν aeenud 
τιν καὶ 4apagxóv. Isidorus refert, urbem » condidiae Dai -. 
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mascus Sy: condita ef nuncupata ἃ Damasco. dispensatore 
Zibrahae filio. Hae anten in omni Syria tenuit principatum, ' 

— Διονύσου δὲ τὴν Συρίαν ἀμπελόφυτον πριήσαντος.] Vos- 
sanus codex Palatinis hic loci auctior est, in eo enim δῖ legi- 
tur: Διονύσου δὲ τὴν Συρίαν τὴν πόλιν ἀμπελόφυτον ποιήσαν- 
τος. Unde existimo totum locum in Stephauo pristinae. sanitati 
sic restitui posse: “Ἄλλοι δὲ, ὅτι “αμασχὸς ἐφατίξετο ἀνὴρ». 0y. 
4hovyucov δὲ τὴν Συρίαν xal τὴν πόλιν ἀμπελύφυτον ποιήσαντος, 
Ξελέκει ταῦτα ἕκοπτε. 

“-- Kal ἐξέδειρε. Quae sequuntur post hanc vocem maxime 
sunt mütila ín omnibus editis et libns MSS. Salmasius tamen la- | 
cunam ifa supplere. tentavit ad marginem sui libri: ᾿Εδίωξε. καὶξ 
: ἐξέδειρε, καὶ ἐκ τοῦ | δέρματος ἀσκὸς ἐπράγϑη δερμασκός " ἐκεῖ καὶ 
πόλιν ἔκτισε, καὶ οὕτω Ζαμασκὸς κατὰ παραφϑοράν. Ego melio- 
res exspectabo codi«ts , φρζθαιδῃ) emendationem et. repletionem 
harum laeunarum aggyediar, ut hoc tutius et certius fiat. 


Δανδάριοι.Ἷ Sic:etiam appellantur a Strabone lib. xr. 
sed a Tacito lib. xir. Attnal.. Dandaridae, ita enim ille: fegem 
Dandaridarum  exturbut, imperiogue eius potitur. Eodem libro 
᾿ illorum regio Dandaric&' vocatur. Sic pulsus. hostis , ventumque 
Soza oppidum Dundaricae. ^ — 


4 ανϑρλῆται!]. Straboni libro vit. Ζανϑαλῖται, et Ptole- 286 
maeo dicuntur Ζανϑηλῆται, et regio eorum Ζανθϑηλητική: Lati- a 
nis vero. Denseletae, Solinus: Strymonem accolunt dextro latere Ὁ 
Densceletae.. Marcianus Capella » Et qui a dextra parte Strymonis 
degunt Bessi et Denseletae usque ad Nestum amnem, qui Pangaeum 
ambit. Vide Salmasium ad Sol. pag. 158. 


4avov fio v.) In [talia non est Danubium, ut ante nos 
viri docti bene observarunt. Verissimum est. Stephanum simili— 
tudine literarum 74 et 44 in antiquis eius seculi codicibus fuisse 
deceptum. Non semel quoque alii simile mendum commiserunt, 
Apud Hesychium legimus: Διὰλ, τὴν ἔλαφον Χαλδαῖοι, pessimo 
errore: nam optime ad illum locum suspicatur Sopingius rescri- 
bendum esse 44/aÀ, τὴν ἔλαφον Χαλδαῖοι. 

— "Aewiyje.] In libris MSS. et editis haec vox.  prolligatissime 
vitiata circumfertur, in omnibus enim reperitur &giog, quod 
tanquam spurium eiecimus. Tanaquillus Faber parte prima epi- 
stol. scribens ad Cl. Chotardum, hunc locum pristinae sanitati 
restituit felicissime. luterim-tamen celare nequeo, magnum Sal-- 
1asium ad oram sui Stephani idem praestitisse. Verissimam igi- 
tur hanc coniecturam non dubitavi in contextum recipere, recla- 
mantibus codd. MSS. et omnibus editionibus. Miror profecto Clu. 


4 
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verium locunrdeane jd Norivue wt -Vindulicaedeseripliows Ma ci- 


| lasse, quasi vitii prorsus esset immusi$o (0: 15. 42 65ical 


Δάραψα. Qi'Zroofav.] [Innuit noster libraniiundeeinrmm, 


. ubi haeo leguntur: Πόλεις δ᾽ εἶγον vt vi-Buxtga , ἦν sto: καὶ' Ze- 


Qiíonev καλοῦσιν. ἣν διαῤῥεῖ ὃμώνομοὐ ποταμὸς," ἐμβάλδον εἰς 
τὸν "Οξὸν καὶ Δάραψαν, καὶ ἄλλας πλείους. Putant dli essótDre- 


: psom metropolin Sogdiarforum , :de. qua: Ptolemaeus 'et. Ánomían. 


[ 


Marcellinus. Cum OrteNo censeo esse Drapsucam, dp: querár- 
rianus. | ec oN or ero C ag) 


46 08a:, Ἰνδικὸν ἔθνος.) Nos Derdas a pellat Megasthenes 


986 apud Strabonem lib. xvt. ubi refert, formicaó,, -vülpibus non msi- 
b nores, eurifodiras effoderq, sic enim ille: Μεγασθένης. 9b wol 


τῶν μυρμήκων “οὕτω φησὶν, ὅτι ἐν. Δέρδαις ἔϑνει μεγάλφ' «ὧν 
σροσεῴων καὶ δρεινῶν ᾿Ινδὼν etc. :Non wudeo hos confusdereéum 
Dandariis, quos Hecataeus ad Caucasum collocat, quod ab Hel- 
stenio factam vídeo. ᾿ 08 ZU SEE 
Δάρδανος, πόλις Tyoalog.] Haec urbs tantum xxx. sts- 
diis ab Abydo erat remota, teste Strabone lib. xirr. ét ex. eo-Eu- 
siathius ad lliad. B. pag. $59. Quae, porro scribit. de-hac urbe 
Geographus huc transcribam, ut a nobis vel supplearitur vd 
ilusirentur: Ἢ δὲ Zéoóavog, κτίσμα ἀρχάξον᾽". o0t08 δ᾽ εὐχατα- 
φρόνητον, ὥστε πολλάκις of βασιλεῖς, of μὲν μετῴκεξον αὐδὴν εἰς 


ἢ Αβυδον, οἷ δὲ ἀνώκιζον πάλιν εἰς τὸ ἀργάϊον κτίσμα. Sed quos 


᾿ΣΕβΕ68 Strabo intelligit? Docet hoc Eustathius, qui eisdem verbis 


usus est in comment. suis ad Homerum, loco iam citato: Ovte 
δ᾽ εὐκαταφρόνητος ἡ φηϑεῖσα Δάρδανος qv, ὥστε of Ῥωμαῖων 
βασιλεῖς of μὲν μετῴκιζον αὐτὴν εἰς Αβυδον" οἷ δὲ, εἰς τὸ ἀφχαῖον 
ἀνώκιξον., Ergo illud Ῥωμαίων vel loco àuo excidit, vel Strüboni 


. fucem adfert. 


— Ὅτι Δάρδανος ἐξιὼν ix τοῦ ved. ] Hic locus in omnibus 
éditionibus mutilatus circumfertur, quem hunc in modum replere 
placuit. Legebatur enim: Ὅτι Δάρδανος ἐκσὶ " ix τοῦ νεὼ τῆς 
“Αθηνᾶς. Qua occasione Dardanus ex Peloponneso in Samothra- 
ciam pervenerit; eoque Minervae munera, effigiem ipsius Deae, 


simulque sacra magnorum Deum adduxerit (quae pró dote acce. 


perat a Chryse Pallantis F.) et inde denique maiore cum populi 
parte in Asiam transportaverit, multis narrat ex Callisfrato de 
rebus Samothraciae, ex Satyro fabularum collectore,. et .Arafino 
poéta ántiquissimo Dionys. Halicarnasseus lib. s. E 

— Καὶ "Ιάσονος τῶν ἀδελφῶν. Hunc locum esse bonae no- 
tse, nunquam mihi persuadere potui. Optime emendat Sakmasi- 
us in margine sui Stephani, 'Iacfovoy, sed alia non taügit.. Pro 


487 illo τῶν ἀδελφῶν rescribendum existimo τοῦ ἀδελφοῦ, aut pe- 
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tius, meerta vooula jyóg, totus lots sic.conshtui posset: Mezd 
᾿Ιασίωνος, ἑνὸς τῶν ἀδελφῶν. Nam ex mythologiae doctoribus 
apparet, -Dardanum lasioneg frátret hahnisse, Apollodorus lib. 
n. ᾿Ηλέκτρας δὲ τῆς “άτλαντος xol 4i0c,.'lacíov καὶ Δάρδανος 
ἐγένοντο. Servius ad lib. vt. Virg.. Dardanus et Ioeus froires Fue- 
runt: sed Dardanus de love, Iasius de Coryto procreatus est, ἃ 
cuius :'nomine εἰ miors εἴ oppidum nomen accepit: posteá. Jasium 
Dardanus dicitur. eccillisse.. Sed praeter Iasioném, teste Eusta- 
thio ad Odyss. E. pag. 1598. etiam habuit fratrem Aetionerm, we. 
rum non videtur. ille ad. hanc fabulam pertinere.. Hit. Dardani 
frater passim a Dionys. Halicarnas, nofi ' Jaéícv , sed "Tacog ap- 
pellatur, sic enim ille J, 1, Ὧν μίαν (scil. Pleiadum) μὲν Ἠλέκτραν 
Ζεὺς γαμεῖν, καὶ yevvg παῖδας ἐξ αὐτῆς, lacov καὶ Ζάρδανον: 
ἼΊασος μὲν οὖν ἠΐϑεος μένει" Δάρδανος δὲ ἄγεται γυναῖκα Χρύ- 
σην Πάλαντος ϑυγατέρα, : ts | 
— Τηλεφάης.} Et haec vox vitio non caret. Legendum ex 
Apollodoro Τηλεφάσσης. Fuit enim Telephassa Agenoris utor, 
ita enim ille in principio lib. rz. ᾿4γήνωρ δὲ παραγενόμενος εἰς 
τὴν Εὐρώπην, γαμεῖ Τηλεφάσσαν. Mox addit: ' Κάδμος δὲ καὶ 
Τηλεφάσσα ἐν Θράκῃ κατῴκησαν. — . ZEE 
—— — Bisuav Maec enim.ab aliis ᾿Δρίσβη appellatur. Lyco- 
phron.; x | 
“ ——— Ὧν ἀπο σπορᾶς 
Ἐμοὺρ γενάρχας ἐξέφυσε Δάρδανος, ᾿ 
ο΄ Γήμας ᾿Δρίσβαν Κρῆσσαν εὐγενῆ κόρην. 
Ad quae verba ita commentatur acholiastes: ᾿Δρίσβην ἢ κατά 
^ *wagc Βάτειαν, θυγατέρα Τεύκρου γήμας Δάρδανος. Diversag 
δῖδβ veterum sententias, scilicet Cephalonis et Hellanici, inte- 
. gras noster reservavit in Δρίσβη. ita enim ibi: Κεφάλων δέ φη- 
σιν, δτι Δάρδανος ἀπὸ Σαμοϑράκης ἐλθὼν εἰς τὴν Τρωάδα, τὴν 
Τεύκρου τοῦ Κρητὸς ϑυγατέρα ᾿Δρίσβην' Ἑλλάνικος δὲ Βάτειαν 
αὐτήν φησιν. Yide locum de hac re insignem apud Diodor. Si- 
culum lib. rv. qui hanc Bateam appellat, ut et Dionys. Halicar- 
nasseum lib. 1, | | 
— Καὶ ἀποϑνήσκων.) Addam verba Apollodori e libro nr. 
ubi eadem narratur historia, sic enim ille: "Ταύτης δὲ ifac(Asve 
Τεῦκρος ποταμοῦ Σκαμάνδρου καὶ νύμφης ᾿Ιδαίας, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
of τὴν χώραν Ψεμόμενοι Τεῦπκροι προσηγορεύοντο᾽ ὑποδεχϑεὶς δὲ 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως, καὶ λαβὼν μέρος τῆς γῆς, καὶ τὴν ἐκείνου ϑυ- 
γατέρα Βάτειαν, Δάρδανον ἔκτισε πόλιν" τελευτήοαντος δὲ Ttv— ᾿ 
κροῦ, τὴν χώραν ἅπασαν Δαρδανίαν ἐκάλεσε. E 


— Καὶ Δαρδανίδαι. Salmasius in Palatinis libris invenit :. 987. 


καὶ Δαρδανίδαι, — ^ xairelicto aliquo spatio. Unde cohiicit le- a 


! 
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gendum: Kel Δαρδανίδαι καὶ Δάρδανοι, vel aliquid. simile. 1}. 
lud 4agóavíóa; mihi potius patronymicum quam gentile videtur. 
Patronymicis tamen appellationibus nonnunquam incolae alicuius 
regionis et urbis in&igniuntur, ut apud nostrum liquet in 48g- 
ψαι. Verum Dardanos aliquando Dardanidas appellari copmstat 
evidentissime ex Messala Corvino de Progenie, Augusti: JDardo- 
num, love et Electra. Atlantis filia progenitum, deorum monita 
ab Italia, et ut aliis placet, e Creta insula, patrios deserentem lares, 
muliitudine gentium , ad hanc Phrygiam devenisse ferunt, urbem 
condidisse, eamque ex se Durdaniam nuncupasse: unde gens 
Dardana; et incolentes terras, DARDANIDAE dicti... 

4 ágilva, πόλις Παφλαγονίας. ] Codex Vossianus; . Zfe- 
Qibva,: κώμη Παφλαγονίας. 

^ 4Δαρὰ ὃ καὶ Zagag φασι. Ita hunc locum supplevit Sal- 
masius in Plinianis Exercitationibus. In omnibus vulgatis hic lo- 
cus mutilus circumfertur ad hunc modum: Ζαραὶ ὃν * ρας φα- 
0i, φρούριον ᾿Αναστασίου πόλεως etc. In margine sui Stephani 
Salmasius forte hoc modo rescribi debere censet: ΖΔαράς, ὃ τενὲς 
“Ζαῤῥᾶς φασι. Meminit multis in locis huius castelli Procopius, 
et urbis ibi ab Anastasio conditae, ita enim ille in Persicie lib. 
1. ᾿Δναατάσιος δὲ βασιλεὺς πόλιν ἐδείματο ἐν χωρίῳ. Δάφας, ἰσχυ- 
| gav τε ὑπερφυῶς λόγου ἀξίαν, αὐτοῦ βασιλέως ἐπώνυμον.: Simo- 
catta Historiae Mauricianae lib. 11. Ὃ τοῦ Περσικοῦ βασιλεὺς 

' λαίλαπος δίκην ἐς τὸ Δάρας γεγονώς. Plinius urbem, non vero 
castellum esse perhibet lib. xir. Urbem quoque nomine Daran 
in monte Zapaortenon condit, cuius loci ea conditio est, wt ne. 
gue munitius quicquam esse, neque amoenius possit, Vide. plara 
apud Salmasium iam citatum. | 
.0 07 Σοῦρα Σουρηνός.Ἶ Libri manu 1 exarati cum vulgatis con- 
sentiunt, in quibus legitur pessime: Σοῦσαρ Σουσαρηνός. Sed 
veram lectionem, quam nunc divulgamus, Salmesio, debemus, 
ui ad marginem sui libri et in Pliuian, Exercit. locum: optine 
correxit, | 

— δύναται xal “Δαῤῥαῖος. Optime addit alteram.  gentila 
Stephanus: . Goltzius: enim lustravit gummum cum inscriptione 
4APPAISLN. 

4aei στάνη. Salmasius in Plin, Exercitat. legebat dope- 
στάνη, πόλις Περσικὴ, apud quem vide, quid de, hac regione et 
gente scripserit. 

— Δαρειεὺς, ὡς Κοτιάειον «Κοτιαεύς.] Non potui mi A 


a suadere, hunc locum omnis vilii esse immunem: nam gen 


primitivum paribus gaudent syllabis, contra canonem a Stepha- 
, nà datum. Necessario hinc media diphthiongus ει i 
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est, et legéndam Δαρφιέύς. Haec etiam causa est, quime censeam, 
urbis.nomen in mendo cubere, et pro eo restitui debere: 7fa- 
οιεῖον, πόλις τῆς Φρυγίας. Noster in sequentibus loquitur de 
alia τοῦ ἐθνικοῦ forma, τῷ λόγῳ τοῦ οίτέιον καὶ Σίγειον, “1α-- 
ρειεὺς, quae profecto sana genuinaque mansisset, si urbis no-. 
men non refingi et mutari debuisset. Ultima igitur huius sectio- 
nis ut ita emendes necbsáe est: το λόγῳ τοῦ “Ροίτειον καὶ Zí— 
γειον) 4αριειεύς. 

Δαρσάνια, πῦλις ἡνδική Hanc urbem Norinus lib. xxv. 
appellat ᾿Δρσανίαν. Quia autem de eadem mulierum diligentia in 
tela contexenda ibidem facta est mentio, non praeter rationem - 
,existimo versiculos iétos transcribere: 


Of τ᾽ ἔχον ,Aeseviny εὐδείελον, ἧχι γυναΐκερ, ! 
XEic μίαν ἠριγένειαν ἐϑήμονι Παλλάδος ἱστῷ — — 
"O&eleig παλάμῃσιν ὅλον τελέουσι χιτῶνα. 


-- Ἢ οἱ Δαρσανίην ψαῖον. Haec codicum Palatinorum et 
Vossiani lectio est: i omrübus vulgatis minus recte excusum . 
erat: Οἱ of Zaecavíny ναῖον. 

— Ἐφ᾽ ἰστοκόδων. Xylandriana, et quae eam praeces. 
serunt, constanter exhibent, ἀφ᾽ ἰστοπόδων. Quod edi curaávi- 
mus, Salinasiana emendatio est, 

|» — " Exauóv [τε καὶ 4. [ocv] ἰρύσαντο.] Qüae uncis istis 
inclusa cernis, neque sunt in MSS. neque editis. Sic tamen locum 
hunc supplendum putavit Salmasius ad [ul. Capitolinum, Ad 
marginem sui Stephani haec verba sic concipit: ἐτάμοντο xol ἐξ 
ν στοῦ ἐρύσαντο. Non possum hic reticere doctissimum Falken- 
burgium in suis ad Nonnum notis, hunc locur sollicitasse, non 
invenuste neque indocte censenlom,, lacunam hunc in modum 
, posse repleri: 

«Αὐτῆμαρ δ᾽ ἐτάμοντο xal αὐτῆμαρ ἐρύσαντο. mE 

Cum itaque MSS, codices nihil iuvent, et ego adeo divinus non 
sim, ut certo sciam, cuiusnam Clarissimorum horum virorum 288 
emendatio proxime, ad antiquam lectionem accedat , totum ne- b 
gotium acerrimo lectorum iudicio committo. 

— Kogopavior.] In omnibus editis tantum ultima vocebuli 
pers conspicitur , nempe Μάνιοι. Salmasius ex coniectura locum 
ia replevit in margiue sui Stephani T quare, hehc. vocem notis 
quibusdaín a contextu separavi. , TE 

Δασέαι, πόλις AQxadixij.] Pausanias in Arcadicis aliquo- 
ties de bac ürbe mentionem facit, sed eius nomen effert numero 
plurativo ac genere, ita enim ille; AvtóOtv. δὲ εἰς ἐρείπια ἄλλα 
τὰ Δασέων Ínrd silos στάδιοι, πρσούτοις δὲ ἐκ Δακίων͵ πρὸς τὸν 

Btepllanus Pol. HI. 7 . ^ — Qo 
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᾿Δκακήσιον ὀνομαξόμενον λόφον. Itaque passim apud Pausaniam 
reperitur Zacía, non vero Ζασέαι. | 

— Δασνώτης, ὡς Kagvotgc.] Haec constans est librorum 
MSS, et editorum lectio, sed pessime contaminata. Legendum 
sine dubio, ut etiam monet Salmasius: Τὺ ἐϑνικὸν, “ασεάτης, 
ὡς Καφυάτης. Ita enlm debere legi liquet in voce Kegvia, ubi 
noster sio inquit: ὁ πολίτης, Καφυεὺς, xal Koagtatgc, ὡς Ka- 
φυάτης. Praeterea non solent Arcades gentilia sua in ὠτῆς ter- 
minare, sed in ατῆς. quod hoster non obscure innuit ià voce 
“ελφοὶ, ubi circa finem sectionis haec habet: "Εστι xal Δελφου- 
σία πόλις MgxhBlac, ὡς ᾿Δνδροιίων ἐν β΄ ᾿Ατϑίδος. "E8ymóv, 4ε}- 

ουσιάτης τῷ τύπῳ τῆς χώρας. 

Δασκύλιον.Ἴ Diversissinie haec vox &ntiquis scriptoribus 
exaratur. Ptolemaeo Δασκύλειον, Melae, Straboni et aliis genere 
masculino ΖΔασκυλος, nostro veró “Ζασκύλιον dicitur. Innumerae 

, Urbes utramque terminationem habent; asserente id Cl. Vossio 
ad Melam, qui Ζασκύλιον praeferre videlur, ita exigente ana- 
logiae ratione: nam à óad2óg, quod idem est ac δασὺς, fit 4ac- 
*Xvlog, quomodo cum alii, tum etiam Gygis pater vocabatur. 
Inde 2faoxvAtov. 

— '! Ec καὶ ἑτέρα πόλις etc.] Cum ipse noster de sitü ne 
verbum quidem addat, difficile quis coniectamdo .eum indicave- 
rt. Fuit prope Cardiaut Δασκύλου κώμη, de qua praeter Pau- 
saniami glam reminit Athenaeus. Hunc vicuui si non innuat no- 
ster, aliai urbem alii quaerant. ᾿ 

289 “-- Περὶ Βιϑυνίαν ] Cod. Vossian, Τετάρτη Βιϑυνίας, quod 
a omhino nun est improbandum. Haec omuiüni urbium, quas re- 
censet hac sectione Stephanus, iri geographarum scriptis est no- 
tissima; Imo vix crediderim, tot urbes hac appellatione isto tra- 
ctu, a Caria per Ioniam et Aeolidem, Bithyniam usque proce- 
dendo, invetiri, praesertim aliis géographis de iis silentibus. Bi- 
thyniacae urbis situm habemus apud Melam lib.i. cap. ix. rans 
Hhyndacum est Dascylos, εἰ, quam Colophonii collocavere, Myr- 
. fea, Vide Quoque Plinium lib. v. cap. xxxir. Strabonem, Const. 
Porphyrog. et alios. Verum noster regiuriculam illam , in qua si- 
ta fuit Δάσχυλον; quod etiam ΖΔασκύλειον vocat, Bryllida ap- 
pellatam fuisse perhibet, ita eniin ille'in voce Βρύλμον. TU ϑη- 
λυκὸν BoUMig, ij χῶρα, ἐν ἢ Δαφκύλειόν ἐστι μικρὸν' πολῤίσμᾶ- 
τιον. ... | 

— Υὸ lvixoy, ᾿Δασκυλίτης. Ἵ Goltzius lustravit numisma 

Galbae cum inscriptione, 44K TAITSN. . 

"  — Δασκυλίτης λίμνη. Ita quoque Eustathius ad Homeri 

Boeotiam hunt stagn&mi appellavit: 54pvsiovg δὲ λέγεε οὐχ ovro 
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τοὺς πλουσίους, ὅσον τοὺς περὶ τὴν ᾿δφνῖτιν AMüvgv κατὰ τοὺς 
ὁαλάιούς" καὶ γὰρ οὕτω φασὶ καλεῖται ἡ δΔασκυλίτης. Verum et 
apud nostrum et apud Archiepiscopum Thessalonicensem rescri- 
bendum iudico, 4Ζασκυλῖτις, ut aliqua inter gentile et noinen 
lacus observari possit differentia. Etiam regio Dascylo circum- 
iacens, Dascylitis appellatur a Dionys, Halicarnasseo lib. r. Εἰς 
τὴν Δασκυλῖτιν καλουμένην γῆν, ἔνϑα ἐστὶν ἢ ᾿Ασκανία λίμνη. 

— Εὐδαίμων } Notissimum illud Grammatici veteris nomen 
imperiti librarii in Εὔδαιμος mutarunt, quod omnes repraesen— 
tant editiones vulgatae. 

Δάσκων. Σικελίας χωρίον. Fuit non tantum castellum, 
sed etiam sinus hoc nomine, de quo Diod. Sicülus lib. xxr. 'O 
δ᾽ Εὐρυμέδων ἐπιχειρήσας περιπλεῖν τὸ κέρας τῶν ἐναντίων, ὡς 
ἀπεσπάσϑη τῆς τάξεως, ἐπιστρεψάντὼν ἐπὶ αὐτὸν τῶν Συρακουσίων, 
ἀπελήφϑη πρὸς τὸν κόλπον τὸν Ζάσκωνα. Vide porro Cluverium 
Iib. 1. Sicil. Antiq. cap. xim. 

—, Πλημμύριον.] Suo lóco etordine scribitur haec vox cum 
simplici M. | n ' 

Δασσὰαρῖται, ἔϑνος 'DAvolag.) Si Polybii auctoritas, 
. quem testem noster allegat, sequenda est, hoc loco legendum fo- 
ret Δασσαρῆται : nam aliquoties horum regio ΖΔασδαρῆτις appel- 
latur lib. v. in quam scripturam quoque Livius passim consentit. 
Hos post Parthinos collocat Plinius lib. irr. cap. xxrtt.. 24. Lísso 
JHacedonia provincia, gentes Parihini, et a terzo eorum Dassa— 
reiae, Cum Parthinis quoque coniunguntur a Pom. Mela lib. ir. 
cap. ri. P"'arthini et Dassaretae prima eius tenent: sequentia Tau- 
lantü, Encheliae, Phaeaces. ^ 
| — 4faccagazivog.] lta legunt vulgati omnes; sed melior 

mihi videtur scriptura codicis Vossiani; in eo enim inveni. /ag- 
σαριτῖνος. EN 

Z4ávov, πόλις Θράκης.) De urbis conditore et situ" haec 289 
habet Scylax: Νεάπολις κατὰ ταύτην" ἁᾶτον πόλις 'EAMg- b 
vlc, ἣν ὥκισεν Καλλίστρατος ᾿Αϑηναῖος etc. refert tamen Eustá- 
thius ad Dionysium, Thasios eo coloniam duxisse: Kol Θάσος, 
ἥτις καὶ χρυσία εἶχέ ποτὲ, καὶ τὸ Δᾶτον συνῴκισε, πόλιν ἔνδοξον 
σεερὶ τὴν τοῦ Στρύμονος παραλίαν" ἀφ᾽ oU παρομμίαν οἱ παλαιοί 
φασι, Δάτος ἀγαθῶν, ὡς τὸ ἀγαϑῶν ἀγαϑίδες. Appiano Alexan- 
drino Datus eadem urba est quae Plilippi, sic enim ille Iib. 1v. 
Civil. Of δὲ Φίλιπποι πόλις ἐστὶν, ἢ 4árog ὠνομάξετο πάλαι, 
Vérum àpud Sirabonem in Eclogis libri vir. tt diversae, descri- 
buntur, séd utraque auvifera! Etlam buiu$ urbis meminit He- 
sychius, "ultimam non cum Sdylace et Stephano in ov, $ed in 
og terminand? Zfürog, ὃ τρυγητολ, ἢ πόλεώς ὄνομά ὑπὸ “ακε- 
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δαιμονίων. Verum . quid. audio 7. Quis antiquorum Detum sub 


᾿ Lacedaemoniorum potestate fuisse statuit? Áut' Hesychius tolo 


coelo errat, aut eo loco rescribendum, ὑπὸ δακεδόνων. Nam 
Philippus Macedoniae rex, expugnata Potidaea, ad Crenidas 
(etiam hoc nomine Datum insigniebatur) profectua.est, et de no- 
amine suo. Pliilippos appellavit. - Aurifodinas in illa perquam te- 
nues et obscuras eo provexit, ut plus quam clÍ» talentüi redi. 
tum adferrent. Vide Diod. Siculum lib. xvr. Strabonem in Ex. 
cerptis lib, viz, Stephanum àn voce Φίλιπποι. Imo. Thracas sub 
Macedonum, non vero' sub Lacedaemoniorum potestate fuisse, 
manifeste addiscimus ex Iustino Jib. xi. Heputantes nunc provo- 
catam 44siam; nunc Europam nondum perdomitam; nunc Illy- 
rios, et Thracas , εἰ Dardanos, caeterasque barbaras gentes fi- 
dei dubiae et mentis infidae, qui: omnes populi si paruer defi- 
ciant, resisti nullo modo posse. Imo cum Cersobleptes Thra- 
cum rex ad Hellespoutuim agros et urbes vastabat, Philip- 
us magnum in eum exercitum. duxit, et multis praeliis victor; 
barbaram bello domuit, et ad decimas Macedonibus persolven- 
das adegit, referente Diod. Siculo lib. xvi. ex Theopormpo Chio, 

. qui de rebus gestis Philippi libros conscripsit. Sed cum supra 
mentionem fecimus de aurifodinis, operae pretium existimo de 
illis aliquid subiicere. Diodorus eas jn ipsa urbe collocat, sed 
Plinius ctiam earum inventorem innuens, illa ad Pangaeum 
concipit, montem, teste Dione, iuxta Philippos sive Datum. 
Plinius lib. vir. cap. νι. duri metalla. (invenit) et conflafuram 
Cadmus Phoenix; ad Pangaeum montem, Quare obiter ;notandus 





est Iustinus , contra omnium fidem perhibens, Phili pum argep- 


ti, non vero aurifodinas occupasse, ita enim ille lib. virt, Znde 
quasi omnia , quae agitasset animo, ei licerent, aurarin in. Thes 
. salia, argenti metalla in "l'hracia occupat. 


,  — Ἡρύδοτορ. ἐννάτῃ. In. omuibus libris pessime ác. cum 
. lacuna legitur: "Hoodorog πέμπτῃ. * δὲ τοῦτό φασιν etc. , Instau- 


ralionem huius loci debemus Cl. Vossio criticorum facile princi- 


Δαυλὶς, πόλις Φωκίδος,} Libri Palatini et Vossianus: 
Δαυλίδα, πόλις Φωκίδος. Sed pessimo errore, quein tamen 'edi- 
tiones Aldina Florentinaque eodem modo repraesentant, Ürba ai-. 
ta erat in excelso tumulo , qui forteésis etiam Parnassi pers fai. 
Hinc est quod Etymologici Mag. Auctor esseveret,.. Dau À in 
Parnasso ipso sitam fuisse; 4α«υλὶς, πόλις ἐν͵ τῷ IHaopga 3 
μένη. Imo ex Daulide ad Parnassi jüga idscenditi, (god. dtir- 
mat Pausanias in Phocicis: Ἔστι δὲ χαὶ ἄνῃδος͵ i& τῆς αβηλίδος 
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490 pi. Fortassis hunc locum Herodoti innuit Stephanus: Ὑκὸ H3a-.- 
a νῶν ἐν Δάτῳ, περὶ τῶν μετάλλων τῶν χρυσέων μαχεῦμενον. 
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TE | ᾿ | 
ἃς τὰ ἄκρα τοῦ Παρνασσοῦ. Urbem excelso loco fuisse etiam te- 
stis est Livius, naui in expeditione T. Quintii lib, xxxn. de illa 
aic scribit: Zfnticyra haud multum in oppugnando praebuit morae. 
4I mbrysus inde Piyampolisque receptae, Daulis quia in. tumulo 
excelso sita est, nec. scalis, nec operibus capi poterat. Sic quo- 
que Strabonis testimonio evincitur, Daulidem. ad Parnassum es- 
se locandam ; sic enim ille lib. :x. Αὐτὴ γὰρ ἡ Κρίσσα τῆς Φωκί- , 
δος ἐστὶν ἐπ᾿ αὐτῆς ἱδρυμένη τῆς ϑαλάσσης , καὶ Κιῤῥα καὶ ᾿ν- 
τίκιῤῥα, καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτῶν ἐν τῇ μεσογαίᾳ συνεχῆ κείμενα χωρία 
πρὸς τῷ Παρνασῷ, 4ελφοί τε καὶ Klogig , καὶ Δαυλίς. Sed de- 
inde situm accuratius describit , urbem ponendo versus ortum 
solis a Delphis: ' Ev δὲ τῇ μεσογαίᾳ μετὰ Δελφοὺς, ὡς πρὸς τὴν 
ξω 4avlig πολίχνιον, ὅπου Τηρέα τὸν Θρᾷκα φασὶ δυναστεῦσαι, 
καὶ τὰ περὶ Φιλομήλαν καὶ Πρόκνην ἐκεῖ μυϑεύουσι. Haec verba 
oppidi situm salis accurate describentia, etiam Archiepiscopus 
'Thessalonicensis in 8u05 ad Homeri Boeotiam commentarios trans- 
tulit. "m 
— Ἔν ἡ κατὰ Πρόκνην εἰς. De hao fahula ; eubvilla ex 
mythicae theologiae doctoribus lippis et tonsoribus sit notissi- 
ma, operose non agam; suffecerit obiter notasse Tzetzen ad He- 
siodum , gravissine lapsum, statuendo in Aulide Boeotiae hauc 
contigisse ; sic enim ille: “αμβάνει καὶ τὴν ᾿Φελαμήλαν ἀπάγειν 
πρὸς τὴν Πρόκνην ἐς Θράκην. ἐν Αὐλίδι δὲ νῆς Βοιωτίας dxonag- 
ϑενεύει καὶ ταύτη "A 
| — Or δ᾽ ὕστερον Δαύλειάν φασί. Codex Vossianus et 
Palatini exhibent, Of δ᾽ ὕστερον, Ζαυλῖδα φασι. Ex qua scriptu- . 
ra Salmasius ad oram sui libri hanc lectionem conlicit: Of δ᾽ 
ὕστερον Δαυλιάν φασι. Pessime et voce mutilata in vulgatishodie | . 
conspicitur, of δ᾽ ὕστερον ZavÀi φασι. Ego vero edendum puta- 
vi Δαύλειαν, quae prisca fuit scriptura, quamque Eustathius, 
sua aetate in Stephani codicibus invenit , ita enim' ille ad Iliad. 
B. pag. 2974. Of δὲ v ὕστερον, Δαύλειαν αὐτὴν φασὶ προπαροξυτό- 
vog καὶ διὰ διφϑόγγου, ὡς 0 τὰ ἐϑνικὰ γράψας λέγει. Haec cum 
Archiepiscopus evidentibus verbis constanter asseveret, non du. — ' 
bito, quin olim quoque apud Strabonem et.alios haec per diph- | 
thongum scribendi ratio obtinuerit, quanquam passim Δαυλίαν in- 
venias; ita enim Strabo lib. ix. Tobvopa. δὲ τοῦ τόπου γεγονέναΐ, 
ἀπὸ τοῦ δάσους" “Δαυλοὺς γὰρ καλοῦσι τὰ δάση" “Ὅμηρος μὲν οὖν 
“Ἃαυλίδα εἶπεν, οὗ δὲ ὕστερον Δαυλίαν. Sophocles in Θεάϊμο 1γ--. 
ranno urbem etiam sic appellat: 
Φωκὶς μὲν ἡ ἡ γῆ πλήζεται, σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς ͵ , 
Ἐς τ αὐτὸ Δελφῶν x ἀπὸ Δαυλίας ἄγει. 
Verum cum hic de varia urbis appellatione mentionem facimus, 290 
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. non possum quin addiderim, slios inveniri auctores gravissimos, 
qui eam 4Δαύλιογ nuncupent. Polybius lib. iv. Φωκέων db, διότί 
στρατεύσαντες ἐπὶ "άμβρυσον xai Δαύλιον. Eodem prorsu& modo 
Const. Porphyrogenneta lib. 11. Them. v. hanc urbem appellavit. 
Etiam Strabo, libro iam aliquoties citata, ea voce usus est; ve- 
rum pro Dauliensium ditione posuit; Τὰ δὲ Δαύλιον παρατείνειν 
ἔφη ξξήκοντᾳ στάδια μέχρι vov "Tpavse(oy, ip! à xéizas ὁ Ὀρ- 
χομένος. Uj 

— ᾿4πὸ νύμφης Δαυλίδος.) Addam verba Pausaniae ex Pho- 
cicis: Τὸ δὲ ἄνομα τῇ πόλεε τεϑῆγαι λέγηυσι ἀπὰ Δαυλίδος νύμ-- 
qme ϑυγατέρα δὲ dire: τηῦ Κηφισσοφῦ τὴν Δαυλίδα" roig δὲ ἐστὶν 
εἰρημένον, ὡς τὸ χωρίον, ἔνϑᾳ ἡ πόλις ὠκίαϑη,; παρείχετο συν- 
εχῆ δένδρα, καλεῖσϑαι δὲ τὰ δασέα ὑπὸ τῶν πάλαι Δαυλιᾳ. ᾿Επὶ τού- 
τῷ $i καὶ Αἰσχύλον τοῦ Γλαύκου τοῦ ᾿Ανϑηδονίου γένεια ὑπήνην 
ἀνομᾳκέναν δαῦλον. Non passum, ut hoc in trausitu dicam, ho- 
rum yerhorum ultimam partem trausilire, quorum versionem 
,.  Amasaeus hunc in modum concinnat: Et ex ea 4deschylum Glau- 
| οἱ AIpthedonii montem Daulum dixisse. Ubi terrarum fuerit mons 
ille Glauci Anthedonii, gemo ex geographis addiscet. Ille Ae- 
sclyli locus integer exstat apud. Etymologici Mag. Auctorem in 
Ζκυλὶς, undenon exigua Pausaniae verbis lux affulget: Elggczas 

“δὲ διὰ τὸ πολὺ δάσας ἔχειν. δαύλην γὰρ τὰ δασύ" Αἰσχύλος. 

| Δαῦλος ὑπήνῃ καὶ γενειάδος πυϑμῆήν. 

. Huius versiculi partem etiam Eustathius allegavit: sed hi aucto- 
pes τὸ δαῦλος ὑπήνη. interpretantur &arbam hispidam et hirsutam, 
quam Glaucus, ut arbores non amputatae, promittebat. Sed ad 
rem revertamur, Fluctuat igitur Pausanias, utrum deducendum 
sit illud urbis elymon a nympha Daulide, an vero a densitate 
arborum , qualia loca veteres Daulia appellabant. Strabo hanc 
nymplam iguorans, illud derivat a densitate arbofum, ita enim 
ille lib, xx, Tovvoua δὲ τυῦ τόπου γεγονέναι ἀπὸ τοῦ δάσους" 
δανλοὺς γὰρ καλοῦσι τὰ δάση. Pari mado Eustathius ad Home- 
yum pag. 2/4. Δασεῖα δὲ͵ ἡ πόλις καὶ σύμφυτος" ὅϑεν καὶ τὴν 

κλῆσιν ἔλαχε" δαῦλον yaq τὰ δααὺ ἔλεγον προπερισπωμένως, 
ὡς óqioi Παυσανίας, εἰπὼν δαῦλον τὸ δασύ ἡ προτέρα ὅπερ» 
“ ρπᾶται" Αἰσχύλος" Δαῦλος δ᾽ ὑπήνη, Addit Eustathius quosdaja- 
opinari, urbem id nomen inveuisse a tyranno quodam Dauliii: 
“Κατὰ δὲ ἑτέρους, ἀπὸ Δαυλιέως τυράννον ἐκλήϑη οὕτως, Sed 
praeter iam commemorata etyma, aliud. nobis agppeditst Ktymo- 
logici Mag. auctor, quod urbi hane ob caugam esset, impositum, 
quia Tereus geminas sorores ibidem 'συνηυλίαϑη 'aiye-suo cotitu- 
᾿ bernio exceperit. haec sunt ejus Verba; Δαυλὲῥ eleg 7: 
eviída, ὅτε τρῖρ δύο ἀδελφαῖς ἐκεῖ φυνηυλίφϑῃ ὃ 
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καί τενῆρ Δαυλιάδα καλοῦσι" xol ἡ πόλις δὲ νῦν Ζαυλία καλεῖται. 
Diximus praecedente commentario urbem veteribus appellari Δαυ- 
Alg, Δαύλεια, ΖΔαυλίᾳ et Δαύλιον ; verum hic numerus ex allegato 
augeri potest, nam etiam dicta fyit Διαυλὶοἵ unde Ζαυλὶς facta 
syncope prominasee videtur) et Δαυλιας: 





— Δανλιεῦᾳι δὲ ἱερὴν εἴς. Haec ipsissima sunt Pausaniae 290 


verba ex Phocidis descriptione desumpta. 

— Toóibvixov, ,Δαυλίδιος. ] Libri calamo exarati, ut et editio 
nes, quotquot elapso seculo inlucem prodierunt pessimo errore ex- 
hibent, τὸ ἐϑνιεκὸν, Δαύλιδυς. Tria Stephanus vel gentilia, eive oppi- 
dani nomina format, Zaviaguc sciJicet et Ζαύλιος, denique eliam 
| δΔαυλίδιος. quod tamen in contextum non mee; sed Eustathii aucto- 
ritate inductus recepi, qui nobis ita haec gentilia sarta tecta ex 
᾿Εϑνικογράφῳ conservavit ; ἴα enim ille ad [liad.- B. pag. 274. 
Διὸ πολίτης αὐτῆς, Δαυλιεὺς xal Δαύλιος καὶ ΖΔαυλίδιος. Primum 

gentile usurpavit Aeschylus i in Xongógoig , ubi Orestes sic intro- 
! ducitur : 

Ξένος μέν εἶμι Ζαυλιεὺς ἐκ Φωκέων. 

Huc etiam refer locum hac sectione a Stephano ex Pausania ci- 
tatum, εἰ similia apud Strabopem quoque et alios occurrunt. Τὸ 
Δαύλιος reperitur apud Herodotum lib. viii... Kot γὰρ τῶν Πανο- 
níov τὴν πόλιν ἐνέπρησαν, καὶ Δαυλίων εἰς. 

-- ᾿Οξύνεται τὸ “αυλίς. 7 Etiam haec hausit Eustathius ex 
Ethnicographo ἢ ita enim ille ad Iliad. B. Τὸ δὲ Δαυλὶς, ὀξύνε- 
ται καϑὰ καὶ 5 Αὐλὶς, τὸ τοπικόν" 7] yaQ αὖλις, ὡς προεῤῥέϑῃ, 
αἰολικῶς βαρύνεται. 

Δαύνιον, πόλις Ἰκαλίας.] Quamvis non improbabile 
videtur, Daunum Diouiedis socerum 1p Italiam appulsum, ur— . 
bem de suo nomine condidisse; non possum tamen, mihi persua- 
dere rem ita se habere; nam de illa aliquis antiquorum, qui Dau- 
Djam tam accurgte descr ibunt, mentionem fecisset. Itaque exi- 
atimo τὸ Zfavviov , si Steplauus hoc in prisci aevi scriptore in- 
venerit, non debuisse accipi pra urbe, quàm sedulo iuvestigan- 
do nusquam reperies, sed pro Dauniorum ditione, quemadmodum 
huiusmodi neutra saepissime nsurpantar. Supra pag. 290. ad vo- 
cem . 4avis, locum huic non dissimilem ex Strabone produxi, 
ubi τὸ ZfavAiov. pari ratione de Dauliensium ditione interpretan- 
dum est, . 

— [Ὑπὲρ “ακίου AMavvlov v φκισμένην.) Constanter ; sic ex- 
bibent libri M$8. et editiones ante Xylandrianam adornatae, Mi. 
nime robo lectionem Xylandro divulgatam: “Ὑπὲρ “ατίνους, 
Δαυνίους τ᾿ ὠκισμένην, Scholiastes tamen ita olim hunc locum 
vidgtur legisse ; verum obsurditatem eius animadyertit , quia 
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. sic Lycophron Aborigines et Latinos pro diversa gente haberet. 
4 Nostram, quam divulgavimus, lectionem etiam Canterus ad hunc 


b 


iur. Vide Stéph. ea 1n voce. 


versiculum non improbat, lIuterim mihi suspectum inansit τὸ 4e- 
xlov, quod mutatum vellem in 4axivíov, si versiculi modulus non 
obstáret, Sed potius ἀπέχω, donec aliutide lux affulgeat. 

|— Δαυνικὴ κανὰ συγκοπὴν ἀπὸ τοῦ ΖΔαψνιᾶται. Hic locus 
in MSS. et editis profligatissime corruptus circumfertur, quod 
animadvertens Salmasius, cum ad marginem sui libri ita emen- 
dare conatur: Kal ΖΔαυνῖται κατὰ συγκοπὴν, ἀπὸ τοῦ “αυνιᾶ- 
ται. Hanc emendationem si quis approbaverit, toto coelo non 
errabit. Eos enim sic appellávit Strabo libro vr. 46o δ᾽ εἰσὶ, μία 
μὲν ἡ μιονικὴ διὰ Πευκετίων, ovg Ποιδίκλους καλοῦσι, καὶ Δαν- 
νιξῶν, καὶ Σαννιτῶν, μέχρι Βενεουέντου.. | 

— Δαύνιον τεῖχος . πάλις 8ogxnce.] Inserui voculam ,scolsg, 
ex códice Vossiano revocatam. In vulgatis enim legebatur: Ἔστι 
καὶ Zdevviov τεῖχος Θράκης. Non longe a Scempsa abfuisse vide- 
4avcocoa. Αὐαρηνός.} Pessime in omnibus editionibus ex- 
eusum reperi , ᾿άγαρηνὸς , facili scribarum et typothbetarum lapsu, 
Vide nostrum in voce “ὕαρα. 

Δάφνῃ, προάστειον. ] Locus est toto terrarum orbe cele- 
berrimus: praestat de eo silere quam pauca dicere. Elegantissi- 
mam eius descriptionem exhibet Magnus Casaubonus ad lulium 
Capitolinum , quem si quis legerit, oleum; et operam omnino non 

erdet, , ᾿ | 
TL Δαφνητικὸν, κτητικόν.) Salmasius ad Vulcatium legit 
“αφνιτικὸν, quod meo iudicio praeferendum. Videtur id posses- 
sivum usurpasse idem. Vulcatius in Avidio Cassio: Exsiat de koc 


' epistola divi Marci ad praefectum suum talis, Mvidio Cassio le- 


giones Syriacas dedi, diffluentes luxuria, et Dophnicis moribus 
agentes. Pro Daphnicis moribus, forte rescribendum censet vir 
summus Daphnitis moribus; sed quam ob causam ipsi non pla- 
cuerit Daphniticis moribus, rationem nullam video- Mores Da- 
phnuitici erant luxuriosissimi, et omui delitiarum genere difflusen- 


' tes: fuit enim illud amoenissimum suburbium voluptatibus adeo 


infame, ut modestioribus ac frugi inaccessum scribant Chryso- 
stomus et Sozomenus , observante Casaubono ad locum iam ci- 
tatum. d 


— vxlag χωρίον. Videtur noster innuere oppidum nomj- 

ne Daphnus, quod sua aetate iam interiisse scribit Plinius lib, 'w. 

cap. xxix, Jnteriore intus Daphnus et Hermesia, et Sipylum, quel 
4 NT: 


antea Tantalis vocabatur, caput Maeoniae. 


— ἢλησίον Πηλουσίου. ] Distat a Pelusio, lestie Antouine ia 
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ι Itinerario, xvi. M. P. Herodotus libro 11. huius mentinit, sed nu- 

. mero multitudinis effert; Ἐπὶ Ψαμμητίχου βασιλέως φυλακαὶ κα- 
τέστασαν ἕν τε Ἐλεφαντίνῃ πόλει πρὸς Αἰϑιόπων, καὶ iv 4dagvy- 292 
σι τῇαι Πηλουσίῃσι. Eustathius ad Dionys. pag. 118. "Ox πρὸς 

᾿ τῷ Πηλονσιακῷ τοῦ Νείλου στόματι χωρίον τὶ πληϑυντικῶς 42ώ- 
φνη λέγεται παρὰ τῷ “Ηροδύτῳ. . 

— Ἔστι καὶ λιμὴν Δάφνη.) Hunclocum usque ad finem sectio- 
nis longe alio modo repraesentat Vossianus calaino exaratus; "Eare- 
καὶ λιμὴν degvg ; φαινομένη ἐπὶ στόματι τοῦ Πόντου ἐν ἀρεστε- 
φᾷ, ἐπὶ τὸν ἀνάπλουν ἀνιοῦσιν, 0 λέγετας Σέργιον. Non audente& — - 
librarii hic düo diversa loca statuere, illa verba, ἐν δεξιᾷ ἀνα- 
πλέαντι. ἔστι καὶ προάστεον “Δάφνη ἐν τῷ στόματι τοῦ πόντου, 
tanquam otiosa atque inania praetermisere. Verum lectio hacte- 

- mus vulgata non videtur vituperanda, quam ollm quoque Thes- 
salonicensis Archiepiscopus in Stephani codicibus reperit » ita 
enim ille ad Dionysium pag, 118. Ὁ δὲ τὰ ᾿Εϑνικᾷ γράψας προά- 
στειον ἐπισημότατον τῆς ἔφας ᾿Αντιοχείας τὴν Δάφνην ταύτην εἶ- 
σῶν " λέγει καὶ ἄλλην εἶναι Δάφνην, χωρίον «“Δυκίας" καὶ λιμένᾳ 
᾿Ζάφνην ἐν Tol στόματε τοῦ Πόντου, ἐν δεξιᾷ ἀναπλέοντι" καὶ προν 

ἄστειον δὲ αὐτόϑι που ἐν d ἀριστερᾷ ἐπὶ τὸν ἀνάπλουν ἀνιοῦσιν. Mae. 
nifestissime eliam distinguit inter portum et suburbium non procul 
a se invicem distantes. 

Δαφνοῦς, Φωκικὴ πόλις. 1 ,Non semper pertinuit haeó 
urbs ad Phocensium ditionem, posterioribus enim temporibus | 
Locris adscripta fuit. Strabo lib. 1x. 'O γὰρ 4ag»ogg ἦν ποτὲ τῆς 
Φωκίδος . σχίζων ἐφ᾽ »δκατέρα τὴν Δοκρίδα , καὶ μέσος ταττύμενος 
τοῦ zs Οπουντίου πόλπου καὶ τῆς τῶν Ἐπικνημιδίων παραλίας" 
νῦν δὲ “οκρῶν ἐστιν ἡ χώρα' τὸ δὲ πόλισμα κατέσκαπται. Alia 

raeterea habetStrabo de situ huius urbis, quae apud ipsum Υἱτ 

eri possunt. Hoc addam ex Scholiasta 'ad Euripidis Oresten, 
H ampolitaset Opuntios de hoc oppido inler se rixas movisse: Mr 
τὰ δέ τινας χρόνους ορνυτος ὁ ὁ Σισύφου λϑὼν ἐκ τῆς ᾿ΑΔονίας αὖ-- 999 
τόσε, καὶ πολεμοῦντας εὐρὼν ᾿Ὑαμπολίτας πρὸς ᾿Οπουντίους 4to- b 
κροὺς περὶ “αφνοῦντος, σὸμμαχήσας τε ἐνίκησεν καὶ ἦρξεν αὐὖ- 
τῶν. . 

— Δαφνούσιον πρὸς τῷ Ῥηγίῳ .] Editiones Aldina Florentina- 
que constanter exhibent, Δαφνούδιον, de quo nihil statuo , quia 
aliam opem hic locus desiderare videtur. 

Zaqagnvol. Σημαίνει δὲ τὸ dayagnvol ἀρσενικούς.} In- 

. staurationem huius loci debemus Nicol. Fullero lib. 1v. cap. xx. 
Miscel. Sac. conlirmanti suam sententiam verbis Eustathii ad Dio- 
nysium: 'O δὲ τῶν ᾿Εϑνικῶν ἀναγραφεὺς λέγει, ὅτι καὶ Φαχαρηνοὶ - 
τὸ τοιοῦτον ἕπος ἐχλήϑη, ὃ ἐστιν ἀρσενιχοί. Nomen hoc Dachareni 
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E accepere ab Arabico ἡ Dachar, merem. vel'mesculuim deno: 


tante , qnia non ut: 'caeteri Arabes ἀβρόβιοι, tnollitia scilicet in— 
fames, animos gererent imbelles' ac muliebees, sed mares sive 
viriles ad bella fortiter suscipienda et conficienda, Etiam alii ex 
hac emendatione lauréolam quavsiverunt, sed revera tanti nonest, 
. ut tot clara nomina ei praescribi màllent, Vide Seldenum de Dis. 
Syris syntag. τι. c.1v. et Bochartum de Anim. Sac. Script. p. 53$. 
part. prim. Non possum tamen reticere et Salmasio hanc corre- 
ctionem in mentem venisse, rescribenti pro ἀρσενικῶς. quod 
omnes editi et MSS, repraésentant, ex Eustatliio ἀρσενικοὶ, ut in 
margine sui Stephani videre est. 
40110, ]. Chartaceus Vossianus, Δ4άσιλοι: Sed oKlinem 
elementorum non servat. : 
Δειπνιεάς. Δειπνιὰς ἕνϑέν μιν ctc.] Ad. hunc locum ita 
ánnotavit Salmasius in ora sui libri: lege, «ftixviag ἐνθέν μιν δὲ 
δεδέχατάι , vel ut in MSS. habetur, δειδείχαται. Ín Vossiano οἵ αν 
.293 inveni δειδέχαται. Addam'locum ex Etymologico Mag. ubi haec 
8 vox illustratur: “εδέχαται" ἐκ τοῦ δέχω, δέξωγ δέδεχα., δέδεγ- 
μαι, δέδεξοι, δέδεκται" καὶ ᾿Ιωνικῶς, δεδέχαται" xai πλεδναῦμᾳ 
τοῦτ δειδέχᾳται. 

-- “Αφροδιοιεὺς] Pessime exbibet Florentina editio, φρο 
διεύς, 

ΖΔειράδες: Δειραδιώτης. Hinc Apollo cognomento Du- 
radiotes , de quo Pausanias in Gorinthiacis, Descriptionem veró 

' tribus lege apud Meursium, 

Δειρή. Στράβων ic .] Mutayimus libri numerum; in om- 
pibus enim libris, cup). MSS. tum editis, pessimo errore Inve- 
niebatur Στράβων d£. Innuit noster locum Geographi lib. xvr. 

. hisce verbis: Ποιεῖ δὲ ἄκρα τὰ στεγὰ πρὸς τὴν αἰϑιδείαν. Ζει 
καλουμένη, sol πολίχνιον ὁμώνυμον αὐτῇ, Ad hoc promontorium. 
give urbem, fauces Arabici sinus tantum supt Lx stadiorum, quod 
eodem libro docet Strabo paucis interiectis versibus; Td δὲ xa- 
τὰ Δειρὴν στενὰ συνάγεται εἰς σταδίους ἑξήκοντα, Eundem 
stadiorum numerum statuit Agathemerus lib. 1. cap. tri. Τὰ δὲ 
κατὰ “Πεθὴν στενὰ σταδίων E. Male ibidem legitur deles 
Scio rem esse non magni 1namenti accentum emendare, arit 
men huiusmodi error nonnunquam ingentes difficujtates, Aliud. 
epim est Zeigr, aliud vero óeígsj. Vide Eustathium hac dere cita 
finem in commentariis ad Odyss. ὦ. Ec. 

Δεκέλεια, Δῆμος τῆς Ιπποϑοωντίδος.} Agis cotra, je- 
mienses bellum gerens, hic castellum aedificavit. t ] 


lih. 111, ᾿Ενέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Αἀτεικὴν συνεχὲς ὁ L ἡ φερφέείᾳ, 
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καὶ ὀποτείχισε φρούριον᾿4ϑηναίομς. τὸ ἐν Δεκελείᾳ. Deceliam fuisse 
a Lacedaemoniis minutam cum Alcibiades ad eos transisset, te- 


statur etiam Nepos in eius vita; Deinde Deceliam in Attica mu- ῦ 
nierunt, praesidioque perpetua ibi posito, in obsidione Zdthenas : 


tenuerunt. Hinc Δεκελεικὸς πόλεμος, ὁ Πελοποννησιακός. ἀπὸ μέ- 
ρους τὸ “τελευταῖον᾽ τὸν αὐτὸν δὲ καὶ ᾿Δρχιδάμειον " Δεκελεικὸν 
μὲν, καϑὸ 4Δεκέλεια ᾿Αϑηναίοις ἐπετειχίσϑη  ᾿Αρχιδάμειον δὲ ὅτε 
-Πρχίδαμος αὐτοῦ ἡγεῖτο. De bello Deceliano vide Diod, Sicul, 
ib. xu. 


— ᾿ἀπὸ δΔεκέλου τοῦ ἡγησαμένου τοῖς Διοσκούροις. Ab 


omnibus editionibus aberat vox 4fexé£lov, quam ut summopere . 


: necesssarjam ex libris Palatinis revocavimus. Quod etiam bene 
coniecturavit Meursius lib. de Demis Atticis. Totam huius rei hi- 
storiam narrat pluribus Herodotus lib.rzx, Ζεκελέων δὲ τῶν πότϑ 
ἐργασαμένων ἔργαν χρήσιμον ἐς τὰν πάντα χρύνον, ὡρ αὐτοὶ 49g- 
ναῖοι λέγουσι" ὡς γὰρ δὴ ταπάλαι κατα ᾿Ελέγον κομιδὴν Τυνδα- 
ίδαι ἐσέβαλον ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικὴν σὺν στρατοῦ πλήϑεϊ, καὶ ἀγί- 
στασαν τοὺς δήμους, οὐκ εἰδότες ἵνα ὑπεξέκειτο ἡ “Ἑλένη, τότε 
λέγουσι καὶ τοὺς Δεκελέας" οἱ δὲ αὐτὸν 4Δέκελον ἀχϑόμενόν τε τῇ 
Θησέος ὕβρι, καὶ δειμαίνοντα περὶ πάσῃ τῇ ᾿Αϑηναίων χώρῃ, ἐξητ 


alios, - 


σάμενόν σφι τὸ πᾶν πρῆγμα, κατηγήσασϑαι ἐπὶ τὰς ᾿Αφίδνας. . 
ide plura apud ipsum Herodotum, Polyaenum, Frontinum et 


— Δεκελειεύς. ] Populare nomen apud Herodotum est loco 


lam citato ΖΔεκελεύς. | 27 | 

— 4Ζεκελειᾶϑεν.) Et hoc locale namen non respondet ei, 
quod apud Herodotum reperitur, qui inde deduxit, 4εκελῆ-- 
ϑεν. — m 

— Τὰ γὰρ ἀπὸ ὀξυτόνων. Quia τὸ Δεκέλεια nusquam infine 
cum accentu notatur, hinc est quod censeam, hunc locum iü 
mendo cubare, et rescribendum; τὰ γὰρ ἀπὸ προπαροξυτόγων sig 
a, ἢ εἰς ἡ γιγνόμενα. Vide quae supra ex Etymologici Mag. Au- 
»clore citavimus, Praeter populare nomen etlocalia, etiam inve- 
nitur duplex possessivum δΔεκελεικὸς εἴ Δεκελειακὸς, quae eodem 
modo formantur, uti ἃ βοῦς βοὸς, βόειος et βοειᾳκὸς, ut ducet 
idem auctor, ΝΕ 

Δξεκέντιοι. Non legimus Decepntium. aliunde coloniam in 
Pannoniam duxisse, itaque suspicari licet, gentem aliquam in 
honorem Decentii antiquum nomen abolevisse, et novum ado- 
ptasse. 


tium fratres statuit, licet Zosimus eas alio consanguinitatis gradu 
describat. Aurel. Victor lib. de Caesaribus: Sed iam antea cum 


2 


— Mayvtvilov δ᾽ ἀδελφοῦ. Optime Decentium et Magnen- : 
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externi motus suspectarentur; Magnentius fratri Decentio Gallias, 
Constantius Gallo, cuius nomen suo mutaverat,. Orientem, Caesa- 
ribus commiserant. Vide praeterea Eutropium lib. x. et Henr. Gla- 
reani in eundem annotationes. 

(ous dExinvov. Δεκιῆται.] Proprie. sunt Ligyres. Plinius lib. 
mi. cap. v. Ligures celeberrimi inter. 2dlpes, Sallyi, Deceates, 
Qxcybis. Veteres, et Graeci praesertim, totum Ligyrum tractum 
Galliam appellarunt, quin et ipsi Ligyres Galli Insubres dicti 
sunt. Verum tamen est, ut hic apud Stephanum | liquet ,, veteres 


eliam illam Cisalpinam Romanorum Galliam Saepenumero Ita- 


$94 liani nomipasse. Oxybios et Deceatas saepe coniungit Polybius i m 


ἃ 


e 
» 


. de quo nomine eiusque signiflcatu non contemnen 


Excer t, Legat. cxxxiv, “Πολεμήσοντα τοῖς ᾿Οξυβίοις καὶ “Δεκιή- 
ταις. rabo lih. 1v. de Polybio: Πολύβιος δὲ πῤοστίϑησι τοῖς δυ- 


, σὶ φύλοις τῶν “Διγύων τοῖς λεχϑεῖσι τότε τῶν ᾿Οξυβίων καὶ τῶν 


“Ζεκιητῶν. ldem facit Florus lib. rt. cap. 1v. Jtaque cum. diu mal- 
tumque eludceret Saiyus, Deciates , Oxybius, Eburiates, Ingaunus; 
fandem Fulvius latebras eorum ignibus sepsit. 

Δελμωατία, ᾿Ιταλίας χώρα. Nugae sunt et ineptiae, quas 
ad hunc locuin comminiscitur Ortelius, teste Holstenio in anno- 
tationibus ad illius viri Geographiam, ' fihil tamen de sua opi- 
nione subiungente. Romani cum finitimas ftaliae regionesii impe- 
río suo adiecissent belloque perdomuissent, non vetuerüht ut 
populi singuli antiquas appellationes retinerent, sed univérsos 
coegerunt, ut in cominune Italorum nomen concederent. Locus 
in hanc rem elegantissimus est apud Iulignum i iu Orat. de reb. 
gest. Constantini : “Ρωμαῖοι. γὰρ ἐπειδὴ τὴς χώρας ἁπάσης ixga- 


sovv, (ἐστὶ δὲ ἐν αὐτῇ τό τε τῶν ᾿Ενετῶν ἔθνος καὶ «ἐΐγυες τινὲς 


καὶ τῶν ἄλλων Γαλατῶν οὐ φαύλη, μοῖρα. ) τά μὲν à ἀρχῇ σφὼν ὄνύ" 
ματα σώξειν οὗ διεκώλυσαν, τῷ κοινῷ δὲ τῶν ᾿Ιταλῶν ξυγχωρεῖν 
κατηνάγκασαν. Hac vel simili Ínterpretatione Stephanus videta£ 
leniendus ; nam quis nescit, Romanorum principes Italiae Ποὺ 
usque ad Polam Histriae oppidum produxisse? Vide ea de ré Ae- 
stimonium Strabonis lib. vir. 

Δέλτα. Νῆσος Αἰγύπτου. ] Censetur pro parte Aegypti in- 
ferioris, inter Nili fossas extremas, Pelusiacam scilicet et Cano-. 
picam. Vide Strabonem lib. xvi. et Diod. Sicul. libro dei Pa. Ille , 
pars Aegypti in qua Delta sita est .hodie adhuc sppellatur £rif, 

congessit Bo- 
chartus in 8110 Phaleg lib. IV. Cap. XXIII. 

— ^ 4mó τῆς τοῦ ᾿σχήματας ὑμοιότητος,] Strabo lib, xvrr, Xa 
καλεῖται Δέλτα διὰ τὴν ὁμοιότητα τοῦ σχήματος. Sic solent ali- 
quando geographi regionuin flguram similitudine aliqua Ks ark 
sic Euxinus arcui assimilatur, Alexandria chlamydi mili 
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^ lia hederae, Iberia. pelli bovinae,. Naxus ramo vineae, Pelopen- 
nesus platani folio, Sardinia vestigio hominis, et Libya trapezie, : 
Plura vide apud Eustathium ad Dionysium, . ' ΝΕ 
— Δελφοὶ, πόλις ἐπὶ τοῦ Παρνασσοῦ, πρὸς τῇ Φωκίδι.) Urhs 
, Juit entiquissima et Homeri aetate iam celebris, qui eam appellat 
ÍIvóoy in Catal, Novium: IE ] 
| O? Κυπαρισσαν ἔχον, Πυϑῶνά τε πετρήεσσανι | 
* Ad quem locum sic scribit, Eustathius pag. 274. Ἔκειτο δὲ dy 
Παρνασσῷ κατὰ τοὺς Δελφούς" ἡ δὲ Πυϑὼ, πάλαι μέν ποτε Παρ- 
ψασσία ἐκαλεῖτο νάπη, ἀπὸ Παρνασσοῦ Ogovg παρακειμένου . 
εἶτα Πυϑὼν ἐκλήθη) διὰ τὸν ἐκεῖ vobrvOlvta ὑπὸ ᾿Απόλλωνος καὶ 
Δαπέντα δράκοντα" ὡς ἐκ τοῦ πύϑω τὸ σήπω elc. ὕστερον μὲν τοι 
Δελφὶς ἡ Πυϑὼν ἐκλήϑη. ὅτε καὶ Δελφοὶ τὸ ἐκεῖ ἔϑνος. Perhi- 
bet etiam Apollónii Scholiastes Lycoriam dictam fuisse, et δε]: 
pherises Lycorenses, sic enim ille ad lib. 11. "Mvrgov ἐν Παρνασ" 


σῷ Κωρύκιον" πέκλῃται δὲ ἀπὸ νύμφης Κωρυκίας, ἧς καὶ ᾿4πολ- 394 


λωνος παῖς Μυκωρεῦς. ἀφ᾽ οὗ “υκωρεῖς of 4Ζελφοί. Sed. clarius 


b 


hoc fit expressis verbis ad lib. 1v. “υκωρείοιο' ἀντὶ τοῦ Ζελφι-- 


κοῦ of γὰρ Δελφοὶ τὸ πρῶτον “Πυκωρεῖς ἐκαλοῦντο, ἀπὸ τινος 
κώμης “υκωρείας. Sed de rei véritate postea ad illam vocem ins 
quiremus. Verum enim vero, quamvis Delphi ab omnibus scri- 
ptoribus Phocidi adscribantur, ipsi tamen recusarunt Phocegses 


appellari, ut testatut Pausanias lib. 1v. £1Aa of μὲν Στυρεῖς xa— — 


λεῖσϑαι “Ζρύοπες ὑπερφρονοῦσι, καϑαπερ καὶ οὐ 4ελφοὶ πεφεύ-- 
γασιν ὀνομάξισϑαι Φωκεῖς. Sita fuit haec urbs in. Parnessi latere, 


- quod sipum Corinthiacum, et Cirrham et Crissam spectet, ut li- 


quet ex Strabone lib, 1x, et ex Pagsaniae Phocicis. . . 


- 


— Ἐκ Πεντελησίων κατεσχεύασται λίϑων.] Alone locum li- 


brariüi pessime. corruperant, in vulgaüs enim et MSS. hunc, in, 
modum concipiebatur: Ἔνθα τὸ ἄδυτον ἐκ πέντε xatsaxevadgos, 
λίϑων. Ego multorum auctoritate inductus, non dubitavi in con-. 
textum recipere, quod nunc legitis; imo qui rem probe exami- 
naverit, illud aegre non ferel, Ex Aristophanis Scholiasta ad. 
Nebulas manifestissimis verbis evincitur, templum hoc Pentele-. 
siis lapidibus aedificatum fuisse. Describitur enim a Pausania in 
Atticis mons Pentelicus, et Pentelica latomia, unde Πεντελήσιος 
λίϑος, quod marmor eo tempore ,erat satie celebre, et eius pas-: 
sim apud Pausaniam et, alios memoria occurrit. 


— Ἔργον ᾿Αγαμήδους καὶ Τροφωνίου. Hornm meminit : 


Strabo lib. x. Tov δὲ δεύτερον Τροφωνίου καὶ ᾿ἀγαμήδους ἔργον. 
φασί. Verum quod Geographo. secunda vice, 3llud Pausaniae. 
quarta positum est, ita enim ille in Phocicis: Τέταρτος δὲ ὑπὸ. 
Τροφωνίου μὲν εἰργάσϑη xol ᾿Δγαμήδους, λίθου. δὲ αὐτὸν ποιη- 


ον 1 
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ϑῆναι μνημονεύρυσι" καγεκαυϑὴ δὲ  Eobixisiüiov iv ᾿Αϑήνῃσιν 
ἄρχοντος, πρώτῳ δὲ τῆς ὀγδόης ᾿Ολυμπιάδος ἔτει καὶ πεντηκοστῆς, 
ἣν Κροτωνιάτης ἐνίκα Διόγνητος. His celeberrimis artificibus, 
quid Αρο]]ο pro templi aedificatione persolverit; legimus apud. 
Ciceronem lib. t. 'Tusc. Quaest. Simili precatione Trophonius et 
"fgamedes usi dicuntur: gs cum zfpollini Delphis témplum exae- 


dificassent , venerantes Deum , petiéruni mércedem non parvam 
| quidem operis , et laboris sui , nihil certi, sed quod. esset. vpti- 
uin homini, quibus zfpollo se id daturum. ostendit, post tnim 
-diem tertium , qui ut illaxit, mortui sunt reperti. Antiquissima 
Dei aedes e lauro erecta traditur: altera suxilio apum e cera et 
pinnulis compácta fuif: tertium delubrum ex aere aedificatum 
perhibetar. Vide Pausan, lib. x. hoa 
— Τὸ ἐϑνικὸν ὁμωνύμως τῇ πόλει.) Vide Stephanum in 
voce ᾿ἀμφίδολοι. Passim quoque numismata prostant cüm hao 
 jnscriptione, 4E 404.N. Etynmolopici Mag. Auctor: Δελφοὶ, 
' &al ΖΔελφὸς ἀνὴρ, τὸ ἐθνικόν. ^ 7 ; | | 
(0 "Qu Asióllov συνέπλευδε Qntphyi εἰκαύθέίς.Ἴ Sith dubio 
Stephanus in genuino opere integram iam de Apolline fsbulam 
hábait, cuius Epitomator exiguam soluttimódo particulam attin- 
git. Lubet eam ex Servio attexere, sic ertim ille ad lib. rrt. Ae- 
Weid. Inde cum ZJtaliam peteret navfragió veratus, Delphini fergo 
295 exceptus dicitur, uc propé Pürnassum montem elatas;, patri 
"Ipollini templum constituisse, et à. Delphino locum Delphi: 
pellasse.. Afras deinde [pollini tàhquam patri consédrassa , ἡ πὰς 
ferunt valgo Patrias dictas. Hinc ergo Delphiam aiunt ἐνὶδν νὴ» 
crata zIpollinis receptuin. Hané fabuláin longe ulio moto dil 
cümbtántiis ?efert Etymologici Mag. Auctor, scilicet, Apolfie 
Gistalio viro Creterisi éoloniam, mittente, Delphini δου 38: 
durssé, ét navem in Céissheum sinüdr perduxisse; sed eius ΘΕᾺ 
apponum: Ζελῷίνιος, ὁ ᾿ΔΔκόλλων" Ori Kugtalio vg Kip ΕΤ Ἢ 
κίαν στελλομένῳ,, ὁ ᾿Απόλλων ὁμκοιαθεῖς δελφῖφε; Xon 
τἧς νεὼς ἕως τοῦ Κριδσαίου κύλπου" καὶ ἐκεῖ ἀανοικήσὰς ; Axim 
τὴδε τὸν τόπυν, καὶ dé αὐτοῦ Ζελφυύὰ ἐκάλουν͵ τυὐὲ᾽ ἥν ἀν m 
vu: τινὲς δξ φασὶν, ὅτε ὃ Δελφὶς εἰς τὴν ναῦν ἦλθε, wálikeili 
-τούῦτυν τὸν τῦπον ἔπηϑδησεν εἰς τὴν θάλασσαν. Vera Pluiigahis 
lib. de Sel. Anim, figinéritàm illud de trutkta Apollinis ἔῥμδο xefü* 
tavit: Ὃν δὲ αὐτὸς ἑαύτῳ z0xov Poloétov ὁ Θεὸς (ὃ 2 ί 
᾿Απόλλων) πεϊέδίηται, Κρητῶν unuybvovg οἰκοῦντας ἡγεμόγιε. 
φῖνε χρησαμένων, οὐ γὰυ ϑεὺς προςνήχετο᾽ τοῦ δτόλοῦ, ἢ 
λων εἶδος, ὡς οἵ: μυδογράφοι λέγουσιν, ἀλλὰ δελφῖνα". ὶ 
τοῖς ἀνδράσι ἰδύνοντα τὸν πλοῦν κρῆγάγεν εἰς Kidgibo 1 596 ^ 
Δελφίν vov. Θουκυδίδης ὀχδύῃ:} Noster Hüric ἘΒ ΨΘΒΔΩ 
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locum: innuit: οἵ δ᾽ ἐκ τῆς 4Mlafoo "49 valor ἤδη διαβεβηκύτες 
τὴν Χίον τῇ φερατιᾶ, καὶ κρατοῦντες τῆς γῆς καὶ θαλάσσης 4d 
φίνιον ἐτείχιζον. 


Αελϑάνιο ;, τὸ ἐθνικὸν, ὅμοιον, Απαᾷ gentile óccürrit. 
apud Tacitum lib; 1v. Annal. scilicet DELTHENIATES, quae for 
ma etiam Peloponnesi incolis satis est usitata, Addam integr um 
locum, ut pateat Messenios et Lacedaemonios aliquando inter se 
iurgia fovisse, «μάζας dehinc Lacedaemoniorum ei Messeniorura 
legationes, de iure templi Dianàe Limenetidis, quod suis a maio- .. 
ribus , suaque in terra dicatum: Lacedaemoná firnabant annaJ 
lium. memoria vatumqué carminibus, Sed IMácedonis Philippi, 
cum quo bellassent, armis ademtum ; ac post C. Caesaris et IM, 
Zntonü senteniia redditum. Contra Messenii , veterém inter Her- 
culis posteros divisionem Peloponnesi protulete ,. suogue DEL- 
THENIATEM grum, in quo id delubrum , cgssisse. Ita Meur- 
sius hunc locum restituit, quod nobis nequaquam displicet, quem 295 
porro vidt in Laconicis lib. 1. Cap. 11. b 


| di$aueval, ulose τῆς ᾿Ἡμβρακίας.] Difficulter quis dixe. 
rit, quid lrc loco Ambrsoise nomine intelligat Stephanus, 
utrum urbem, an vero regionem, nisi aliunde lux affulgeat. No- 
tissima est Ambracia urbs, sed partem aliquam sic vocatam ha- 
buisse, non liquido constat. Noster eodem modo loquitüàr de 
Achradina : . Alda) δὲ ᾿χραδίένῃη μοῖρα Συρακουσῶν, ubi tamen 
illa pars necesserio urbi est aceensenda. Sumi etiam de regione, 
liquet ex Etymologici Mag. A&ct.- "nfeaxia πύλες Ἤπάϊφον ν- ἀφ᾽ 
ἧς ἐκλήθη /A ᾿Αμβρακία ἡ 91900 — — 

— '4nzo Δεξαμένου. Huius genealogia admodum incerta est. 
ac dubiá. Vide Apollod. lib. 1r, Dionys. Halicarnasseum lib. 1. et 
Pausaniam lib. v 


|J 4ióéa, τόπος Μακωνικῆς. Non longe a Toygeto abfuit, 
ut dócet Pausanias in Laconicia ,. quem noster passim. sequitur : 
τοῦτό τε οὖν τὸ “απίϑαιόν. ἐστιν ἐν τῷ Ταὐγέτω, καὶ οὐ πόῤῥω 
Δέῤδιον, ἔνϑα ᾿Αρτέμιδος ἄγαλμα ἐν ὑπαίϑρῳ Δεῤῥιάτεδος. Hino 
- liquet varie hunc locum fuisse appellatum, “έῤῥιον & Pausania, 
et Aída ἃ Stephano. Verum ex: gentili eomicio, olm a nostro 
fuisse scriptum ,4tüjta, unde commodisse formari posset 4ié- 
δεαῖος et Δεῤῥεστης. 

— Δεῤῥεάτεδος Agripidog.]. Meursius emendat Δεῤῥιάτιδος, 
quasi verum loci nomen fuisset Δέῤῥιον , et non aliam habuisset | 
terminationein, | 

— “Δειραδιώτας.] In aliis editionibus excusum erat “:ειρα-- 
τιώτας, quod iutavimus auctoritate Pauseniae, hac vote ulen- ' 


' 
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tis, et ipsius Stephani , qui in praecedentibus haec habet - ὁ. e 
μότης, Δειραδιώτης. Vide locum et notas. 

— "Ano τίνος secos. ] Herois nomen, quod hic nori exis 
reperitur in voce Δειεράδες,, imo videtur loco. motum: nim- quas 
statuat Epitomatorem pvguovixov dolum commisisse; nam. in 
preecedentibus et suo loco de Deiradibus mentionem fecit — 

4lo f, Φοούριον Ἰσαυρίας,] Huius etiam Stephanus me« 
minit in voce "4er. Strabo illud ponit in Isauriae latere, wed 
$96 maxime Cappadociae adhaerens, ita enim ille lib. xir Τῶς δ᾽ 
a ᾿Ισαυρικῆς ἔστιν ἐν πλευραῖς ἡ Aon, μάλιδτα τῇ Καπικαδολέᾳ.. 

Lucas in Actis ost. cap. xtv. Lycaoniae urbem vocat: : 
eror εἰς τὰς πύλεις τῆς “θκαονίας .᾿ ZvorQav xal Δέρβην. ἴα 

Δρρϑάοοίδε, Tsaüríat et Lycaonitme finibus fuisse situm illud imu- 

nimentum , evidenlissimum est; quin imo Lycaones hov sibi at- 
" tribuisse índe non obscure patet ; quod nóminé, e Lycáobum 
. . lingua petito, fuerit insignitum ; nam ut ipse Stephanus : Τινὲς 
εὐ δὲ Δέλβειαν., $ ἐστι τῇ τῶν Avxaóvoy φωνῇ ἄρκευϑος. 
y — Ζερβήτης. Disputat noáster de hoc gentili τὴ vote" AB. 
Μηδεὶς γὰρ sthertroloyiav ἡγείσϑω τὴν πεαράϑεσιν τῶν. Ε,ἰϑνικὼν, 
.. διὰ τὸ ἀνόμοιον" Δέφβη γὰρ φρούριον ᾿Ιδαυρίας,: τὸ δὲ ἐθνικὸν 
“ερβήτης καὶ Ζεφβαῖος. Ultimum. nusquam ecourrit, sed qued 
praecedit Graecis pariter et Latinis est uailetisaimum4. Strabo, 
libro iam citato, meminit "Avssmdrgov τοῦ dfigfiisov. Ciceno.ad. 
Q. Philippum Proconsulem: Cum. fntipátro. Derbeta msbicamn, 
solum hospitium , verum etiam summa femiltaritas. intercodih, yu. ^ 
^ — 4iofiiia] Pessimo ertore. divulgavit KXylander 4 
Veterem veramque lectionem ex Aldina Florentinaque .& 
revocavimus, ^ 


--- Kenltiv δὲ 4lonqv φησί. Si Capitonis Tdrioe t 
Yis iniuria non interierant, non fluctuaremus de' 
looi lectione, Editiones omnes constanter txhibentic&e Mab 
“ἐρβην. prol, quod omnino stare non potest, quid TOM κυρ 
natione eatis superque egit, Puto itaque hic Δέρμην Aebore WA 
, quod Vossianus valemo exaratus repraesentat, et rte 
tum recepimus, X 
4 to ixsai] Male in editis legitur dàfieie α d ü 
rarum ordinem' nod servat, ut bene monuit Salmpai E 
quem de hac genté consule. | mM 
— Πλησίον τῶν Ὑρκανῶν. Sic Diod. Sicul, M 
canis vicinos statuit lib... Ταπύρων, ἔτι δὲ ᾿Τρκανίο 
κῶν, πρὸς δὲ τούτοις καὶ Δερβικῶν. 


- Iss γράφει. Libri editi vocem καλῶς non pet. 
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quai ex..libris Palstinis ét Véschhno revocare wt! Mic iterserere 
lacut.. .. í- ' 
P 2 Καὶ Διρβίασους:] Et daso quoque MSS, .eddienm : lectio. 
est: editiones ores constanter. exhibent : Κτησίας "δὲ Δερβίουρ 
οὐτυύς φησιν 5 Τερβισσούς. ΝΣ ΝΣ 
| ϑέρεα; Ἀρκαδίας γὰρ ἀμφότεροι. 1. Fluotmt: Salinasins. ad. 
oram sur Btephaui, existiinans, si hic subintelligatur: τόποι, et. 
referatur. ad «o. “έρεα et. "Hose , lectionenr. non: incómmodam ' 
esse, Deinde iudicat locum esse mutilum , et ita replendum: Té μ' 
ἐθνικὸν, Ζερεεὺς, ὡς Ἡραιξὺς», sid: p -Menddidg γὰρ *96 . 
dugéstoor, 'subiitelligens τὸ τύποι, Nam. hoe qvidentissimum. b 
est , Arcadas solere gentilia sua terminaré-in eve et evto, uti vii. 
dere ést in Δελφοὶ, ubi circa Ünem sectienis.heec habet Stepha- / , 
nus: Ἔστι xal afehpovala , σόλες “Ἀρκαδίας ὡς ᾿Μυδροτίωον iv β΄ 
᾿4τϑίδος. “τὸ ἐθνικὸν, ᾿Δελφουσιάτης, τῷ «xar ilc χώρας, γι 4 
etiam quae supra diximus πὰ voten aches: were | 
feo üái ev, Θράκιον ἔϑνος.} Séylux Caryahiansiy: n^ hire: » 
ciae descriplione agnoscit erhporium quod Jyié appellatürs» dé 
quo, ütoptime iudicat in notis ad illum auctorem inóéarperabi- 
11. Isaacus Vosgius, alii silert geographi. Verisimile ipai! videtur 
fuisse; Deraeorum civitatem, dexfaüibus hunc iHe' qui Steplideug. 
in:epitomen redejót. Locus, , queni noster innuit, est apud He- 
rodotum lib. wn, . Παῖτοι, Kikoveg, - Βιστονερ, ; pedir | dto 
σαῖοι, ᾿Ηἶδωνοὶ, Σάτραι. * φουτέων of. μὲν. παρὰ. ϑάλασσων πάτον 
φημένοι τῇσι (vol εἴποντο, €to; ' UU Hae ; 
(^o dégse», πόλις «Διγυρῶν.] katina terminatione: appillatur T 
Dertona, qua usus quoque est Ptolemaeus scribendo υὐευνώναιδα ᾿ 
casu recto. Sed. -apud Strabonem: et Z:i909v, uti "Ap , Q95- 
ρῶν, Κρεμών. De eins situ sicacrübit Strabo lib. a E "Een d. 
“Ζερϑὼν πόλις ἀξνόλογος ; κειμένη. κατὰ μέσην τὴν͵ ὁδὰν τὴν ἃ dn 
Γενούας. εἰς Πλακεντίαν, ἑκατέραρ᾽ ιδιόχουσα σταδίοσς. . Romano- 
rum fnisse. coloniam testatur. Plinius lib, 111. cap; v, 6 altero, 
inquit, Zfpennini latere, .ad Paslufninmnem: omniaonobilóus op- 
pidis nitent; Libarna, Dertona:colonig , Iria, Bardesate. Plura 
de hoc oppido vide apud Cluverimn ex: quo haec hausimus.- : 
| — 4ἐρτοννα.) Non. mutavi honc. sqripturem , quae constan- 
ter reperitur in omnibus MSS;:ek vulgatis. Cluverius edidit: σὴν. 
καλουμένην .diosóva πόλιν, med non improbo: nam facillime - 
hbrarii ὦ in ov mutant, 
ooo Τὸ ἐθνικὸν, Ziordvibé-] Romdna: formatione oppidani 
inde dicitur DERTONENSES , : nt probat Cluverius ex Cossiodoro 
Varius. lib, x,.epist. xxv. et-lib. xz. epist. xxvn. 
jÀios., σεαλίχνιον Boswsiip dv Tevéyes.) Haius oppiduli. 
Siephanes Fol. 111. Pp 
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"a stum; atbesióluny de quo etisim ΒΈΕρ brine, "agireiid Xescribun- 
tur a Livio lib. xxxv. circa finem: JMictio erat cum üs get t 
Celcida.adiQupintium. Qui posteagtam, obeesáta adc Mbtibus 
ces vidit, Qirisio;ad. Mulidem Aunere , poer e ci iae 
in Euboeam transmissurus. Templum, est Apollinis. 

πε gharái.quingus millia passum & Tonagra. ahest: va- — 
tuor mülium inde in prorimu Euboeae est mari. tráiecthn. ΤΥ 
297 js fano lucoque καὶ religione εἰ o iure. sancto gno sunt Temple, | 
a quae apila Graeci appellant... 
ct... déheq. δῆλον ἐρυχλ ῴσαν:} Versiculus ex. DÍonysio Pe- 
d mwiegeta. desütptua δεῖ, Delum; in medio χη] SJiese citant, 
testwu up pluri, Strabo Jib. . x.. ἔΕνδόξαν ἡ ἐποίησαν αὐτὴν wi 
- “κεῤιρικίδιμ νῆσον, καλόνμεναι Κωαλιίδες. δοῖεν lib. τῶν, Orig- 
μιῇ τ (Oycladas: insulae nntiquiqus. Graeciae fieruhi y quas inde 
Qyioladgs autumane dictas, guod. licet spatiis. Tengiuribus.a Delo 
, proiectue , in orbem tám, cire, Delum sitae sint Mox. apud. sun- 
demi Vequitunt Delos insula in. rhedio- Cycjadungy sip. . Yide prae- 
| MreacBhnlum, ; Àmin, Marcellinum et alios... co Ὁ 
imd aingü τὰς γονάς.) Ukpansim aolet EpRometor, parem 
dunte*at;: f&bulae tengiti:etenim. haec genitpra. mon .ad..selugi 
Apellibem, φρὰ atiam. οὐ υλδέκμαμε, peptinet, , Iupiter. pestgnden 
cut? Latona; rem habuisset, inravit. Inno. eam, An des δ, ia ipei 
tgram ; ille/temen super. aquae. elevata 9st, eique haticineulsm 
iuueni Aetenkom , δήλην! ibi qt manifestar Jecik, ahi. «ot^ 
que peperit. Locus in hanc rem. sagregigs pst epue:. E 
Mag, .&pptozei, quem emendatum wanscribam: «Δῆλος. €. ἑέρεια 
πόδι ἀμόλλωνορ, ἐἴρητας n κῳνπτομένην αὐτὴν. ιν σῇ Selset) 
ὁ Zte. d$. ἡποίηρε. καὶ ἀνέδωκεν. ἵνα. ἀνέβη. sé. Ζεὺς γὰρ 
ἀράσθεὶς .Δητνοῦς. τῆς Κοίου θυγατρὸς. ἑνὸς τῶν Ζιεάνων.. aet 
Ἰϑάίϊβης, lyxeow αὐτὴν ἐποίησεν, 936: ἀιμαρηνιαίφα Νέον dm διε: 
gewopiévov , . παρεγένετο. διὰ ϑαλάψαης. sig. “(φε 
μίαν οὖσαν τῶν Κυκλάδων ἐκεῖ τέ ἐχθαῦσα καὶ rimi en “οἱ 
τῶν ébelag Cab. pslrmeo,. διδύμοις ἀπεκύησε | E 
«αὐ ᾿άπόλλωνα!. καὶ τὴν γῆασον. ἐκάλεσε “λον, o9 It φυ. 
σεως ἐῤφιδώθη.. Eandem fabulam habemua apud. [inei ἡ | 
idslam οἱ, quideni pluribus . cirgumatattia pago 1. a : 
comsulo praetermitiimus;. duis jongior esat;. Vides quaqua Sen: 
viuii ad Virg. Aeneid. r1. Ali &mmen posthabitis febulosl | 
rationibus, magis naturalem.et rationi copsentaneam 
Me: originem tradidere; ε dadotnk: liii FP Originum Nr rd 
s fertur, quod post. dilavium; guod Ogygil tentpótibua 
| mé orbem: τ με mentibus Condixali moa inumtbraeset.,.. ie 
As terras. stadiis eai Misminetas cari, sortiiagi am. e$ Apu, 


i ς t2. 










- 





ANNDTATIONES. / 7 —— 896 


guotl primo minifeitato sit visilus: nam. Graeci Ziloy manife- 
stum dicunt. Sic Philo dé Mundi Incorruptibilitate perhibet, olim 
Rhodum et Delum sub maritimis undis latuisse, procedente vero 
tempore esse exortas, ita enim ille: Καὶ μὴν 1j γε ϑάλασσά φά-τ 
σιν, ἤδη μἐμλίωται" μάῤτυρες. δὲ ot νήσων εὐδοκιμῴταται, Ῥό- 
δος τε καὶ Δῆλος" αὗται γὰρ τὸ μὲν παλαιὸν ἠφανισμέναι κατα. 
τῆς ϑαλασσης ἐδεδύπεσαν ἐπικλυξόμεναι" χούνῳ δ᾽ ὕστερον ἐλατ- 
τουμένης ἔρημαι, κατ᾽ ὀλίγυν ἀνίσχουσαι. διεφάνησαν. His adde 
locum Pindari Olyinp. Od. v. ubi Delum Θεόδμητον, id est, di- 
vinifus conditam appellat, quod quum primum mari tecta esset, 
lovis iussu in lucem prodierit. Et Plinii Hh. τὰ, Cap. LXXxvim, 
. Clutae iam pridem insulae Delos et Rhodos, memoriae produntur | 
enatae.  ᾿ ' 4 
— διὰ τὰς μαντείας, , $nlósen ydo ἦν τὰ δυσεύρετα.] Con- 
iunctionem esusalem, quae ab omnibus vulgatis abest, ex MSS, 
revocavi. Delphis et aliis in locis semper oracula Apollinis erant 
λοξὰ, obscura, etdubia, sed in hac insula manifestiora daban-  « 
tur, unde ei nomen impositurn. - Servius δὰ rrr. Áeneid. Delos 297 
autem quia dii (tuit, et postea apparuit. Nam δῆλον Graeci ma, b 
nifestum dicunt. Vel quod verius est, quia curn ubique Zfpollüiis 
responsa obscura surit, manifesta: illic daniur oracula. Huius no-- 
minis fationem etiam agnopeit Eustathius addJionysium: Ἢ 44- 
Aog, οὕτω λεγομένη, ἢ διὰ τὴν ϑρυλλουμένην “μυϑώδη αἰτίαν, 
ὅτι ὑπὸ θάλασσαν , ὥς ἐῤῥίθη; j οὖσα πρώην» “Ὡστερὸν φανεῖσα 
ἐδηλώθη" 5 διὰ τὰς ἐν ἀὐτῇ μαντείας, ἐξα ὦν. ἐδηλοῦτο τὰ δυστ 
εύρετα.. 
— ᾿Εχαλεῖτο δὲ Κύνθος οἴο.] Agit iam porro: nàster.de ya- 
riis quibus insula haec: antiquitus insigniebatur nomünibus, de^ 
quibus etiam luculentum Plinii exstat testimonium, sic enim ile , 
lib. 1v. dép; xr. ubi rion. Cynthum, sed Cynthtam Aeglosthenis 
auctoritàte appellavit: JpiaQue longe clarissima-Oycladum media, 
templo /fpollinis et mercatu: celebrata, Delos: quae diu fluctuata. ᾿ 
(ut proditur)'sola motum terrte non sentit dd M, Varronis aeta : 
tem, Mutianus ait, bis concussam, Hanc Zfristoteles it& appele ——— 
latam prodidit, quoniam rtpente apparuerit enata... -denlosthenes 
^ Oynthiam, alü Ortygiam , 4isteriam ,. Pelasgiam , CMamydiam, 
Cynthum, Pyrpolon , igne ibi primum reperto. Cingitur iquingue 
mil. pass. assurgit Cyntho monte. Igitur Cynthos vel Cynthia vi- 
detur dicta non a fabuloso Octani filio, sed ab excelso huius πὸ» 
minis monte, finitina circa urbem loca occupante, de quo Strabo - 
lib. x. et Tzetzes ad Lycophronem pag. 97. Asteriae appellatio 
occurrit apud Apollod. lib. τ. Τῶν δὲ Kolov ϑυγατέρων ᾿Αστερία 
μὲν, ὁμοιωθεῖσα ὕ ὄρτυγε, avv εἰς ϑάλασσαν. Téves , φεύγονσα 
p 2 
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τὴν πρὸς 4ἰα evvovolàv* καὶ πόλες ἀπ᾽ ἐκείνης Ἡστορέαι φοροῦτην 
πληϑεῖσα, ὕστερον. δὲ “Δῆλος. Et apud Schol. Apolo! Ῥινοδα 
lb.x. δῆλος ui τῶν Κυκλάδων νήσων ξερὰ báwokAdivbe ye. TES 
μὲν Δῆλος. ὕστερον δὲ Δστερία, διὰ τὸ σχῆπμα " premo 
ylo , dno τῆς ἀδελφῆς τῆς “Μητοῦς. Optime addit didweg. σχῇμας 
quia stellae instar sese in mare proiecerit, ovis: 


' vitans; ut venuste admodum canit Calliiachuer ΤΟΝ 


᾿ Οὔνομα δ᾽ ἦν 008 700 00 0o σι EET 
"Metsoln τὸ παλαιὸν, ἐπεὶ βαϑὺν file τάφρόν "hn on 
᾿ Οὐρανόθεν φεύγουσα Διὺς γάμον, ἀστέφε ἕδη. . ^ -- 





| Moque- saepenumero liaec insula, variis casibus &ic: volentibus, 


nomen immutavit;: verüm' Ortygiae appellatio apud Stephanum — 
non est, quanquam frequentissima apud alios. Hanc quidar sie 


vocatam perhibent; quod ibi prithum visae sint coternices: ju 
dorus.lib. xiv..Orig. Jpsa est Ortygia, eo quod primum: ibi, ipae 
sünt coturnices aves, quas Graeci ὄρτυγας vocant. Afi sie: appels. 
latam statuunt a Latona, quae paritura in cotürnicem metata, et 


. Belum venisse fingitur, quae inde Ortygia dicta fuit, quasi . Co- 


turnicis insula: vol a/Iove qui Latonam iniisse perhibetur: ὄρνογε 
ἰκασθεὶς, ut scribit Pindari Scholiast, in Pythior. rro 
-Hac de re etiam vide Eustathiüm: ad «Homeri Od. E, pagi 

et Od. Z. pag. 1588; Servium ad Visgewn. Aeneid: et: ind 
Lycoph. loco supre titato, ᾿ 
uU — Ko Σκυϑιάδα. Constanter ita exhibent libri M&S.-et 
diti, sed non sine mendi suspicione. Salmasii 6oniecturam, orae 
sui Stephani allitam , verissimam existimo, iudicat enim »sic ἐδ. 
gendum: Kexljudo δὲ αὐτὴν zal Κυνϑιάδα; ; Νικάνωρ onélv. 
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298 --- 4ήλιος καὶ nia καὶ 4ηλιάς.) Gentili haec c eati neta 


» 


a 'sant,et passim occurrunt. Lustravit Goltzius naminur: cum in 


scriptione AHASN. Usurpavit 'etiam Collinachus^iiymno. i πὶ 
Delum τὸ 4ηλεὰς." numero singuleri et multitudinis : a 
& Δηλιὰς εὕρετο νύμφη. 

Παίγνια κουφέξοντι καὶ ᾿Ξ πόλλωνι puces 


t, 





' Et eodem Hymno: De E m 


"Hsoi: “4ηλιάδες μὲν, ὅτ᾽ εὐήχης. “Ὑμέναιος 70 0 mM 

^Hbta κουράων μορμύσδεται. ΟΝ 
Verum hoc nomine quoque (insigniebantur Delum bebitantes a 
lieres,, quae Brizo Daemonem colebant, οἱ offerentes priscos ! 
omnigenis mercilíus onustas, quia perhibent eam pro. Pared ant 
que salute suarum navium precari, Eust. δὰ Od. M.: basti 


.testis-est: 4ηλιάδες» ἤγουν at κατὰ τὴν “ῆλον νῆσον γοναϊκέβ, 
ϑύυουσαι δὲ Βριξοῖ, αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ 9 ἐν ὕπνῳ μάντις: 





 Uiv αὐτῇ σκάφας ς πλήρεις ἁπάντων ἐγοθῶν » διὰ τὸ εὔχουθεὰ de 
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τὴν φησι καὶ: ὑπὲρ πλοίων. σωδηρίας. Daemonis huius etiam me- 


minit. Etyinol. Mag. Auctor, sed genere masculino: Βριζὼ, ᾿ϑεὺς ' 


, παρὰ “ηλίοις.": παρὰ ,τὸ βρίξειν » 9 ἐστε καθεύδειν". Boo, ϑεὺς 
διώ. ἐνυπνίωμ μαντευόμενος... 

cm ἡΖηλίτη9.] Quamvis baec agalogia., qua hien a | dijlog. 
. deducatur, non incommode stare queàt; nam a μέσος etiain Bt 
^ μεσίτης) ἃ Ζίολκος “ιολκίτης , a “ὥρος Δωρέτης. et ἃ Σκίρος. 
Σκιρίτης; non tamen mihi persuaserim, hanc genuinam, esse 
huius loci lectionem, Fortassis rescribendum: Kal “4Ζηλιαστής, ὁ 
εἰς 4ῆλον ἐρχόμενος χορός: In hunc sensum legimus apud Hesy-- 
chium: . Δηλιασταὶ, οὗ εἰς “ῆλον πεμπόμενοι ϑεωροί. 

- δηλιακός.} Hoc possessivum apud Thucyd. et alios in. 
usu est. Cicero pro Cornelio: Negue vero ornamenta ista viarum, 


oo. L. Paullum εἰ L. Mummium, qui rebus his urbem lto— U 


que omnem referserunt, ab aliquo video perfacile Deliaco 
au4 Syro. potuisse superari. Hoc nomine insigniebantur mercato- 
res, : Delum, insulam frequentantes, ut ante. noa alii docuerunt, 

“ημητριάς. xà “ημητρίον.) Testatur Strabo Deme- 
trium APoliarcetam urbis eonditopenr fuisse, ne aliorum Deme- 


᾿ triorum: nemnina: nebis confusionem pariant, sic enim ille lib. 1x. 


Ἔ κτισε δὲ Δημήπριος!ὁ. ᾿Πολιορκέτὴς: ἐπώνυμον ἑαυτοῦ τὴν 4npn- 
τριάδα» μεταξὺ nac καὶ Παγασὼν ἐπὶ ϑαλάσσῃ.  .-— 


70e. καὶ τὰς ὑπὸ. τὸ Πήλιον etc.] Articulus exciderat,. 


quem. -Salmasine. revocavit ad. marginem sui Stephani. 
(0o Πρὸς τῷ Παγασητικῷ κύλπῳ, ἐν μέσῳ. Εὐβοίας καὶ τῆρ 


- 


Φαωκίδας.) Urbem Demetriada fuisse sitam ad Pagaseticum si- - 


num, àn dubium vocari non'potest: nam: antiquis temporibus 


haec l'agasa nominabatur ieste'Plinio lib. 1v. cap. vin. Oppida 298 


Pheraa, .guarum, & tergo Pierus, ad Macedoniam protenditur, 
Larissa ,. Gomphi, Thehae "Thessaliae ,. nemus Picleon, | sinus 
Pagasicus. : Qppidum Pagasa, idem .postea. Demetrias dicium. 

Yerum noster deinde addens Demetriada sitam esse mediam inter. 
Euboeam οἱ Phocijdem,. fidem, nequaquam meretur, ut tabulas 
inepiciegtibus evidentissime apparebit. Strábo tamen lib. xx. Pa-- 
gasas et Denietriadem non sssdern facit, uti. liquet ex. loco iam 


allegato. 0 . - 


τς πα Μακεδονίας. Ὶ Existimo de hac mentionem fecisse Ioh. 
Cameniatam , eamque collocasse non procul a Thessalonica: | 4η- 
μητριὰς γὰρ οὕτω καλουμένη τῆς Ἑλλάδος ἑτέρα πόλις, οὐ μα- 

κρὰν ἡμῶν ἀπρῳκισμένη. 
— Πρὸς Afi.) Hane vocem Strabo. numero multitudi- 


uis semper üsurpavit, quare fortassis et hic fescribendum πρὸς 
᾿Δεβῆλοις.. .Uxbem hano noster, auctoritato Strabonis, inductus, 


-— ^ 


b 
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- ad hunc montem.posuit , it eniin iilo dib/xte Jl | 
ἡ ἔστι καὶ “ημητριαφ. nol. : be ecc. XM Os uo YR NRA- 

4905 verov. “Περὶ: τὸ Κροκατὸν. πεδίον.] Strabe Ἰβνροιτε, 

. KgOxiov πεδίον appellat , ubi etiam Demétrn: meminib: “Καὶ Αλος 

δὲ καὶ «Αἀρισσὰ ἡ 'πρημαστὴ καὶ τὸ Μημήεριον, ὑπ᾽. | disíyer- πᾶ- 

σαι πρὸς £o fije "O8Qvoc. T9 δὲ. ᾿Δημήτρισν, ΖΦήμηνψος εἴρηπε τί 

μενος, καὶ ἐκάλεσε Πύρασόν. Huius etiam memipit: Pemp. Mela 

lib. rn. cap. τιν, ft cum fittora leguntdr, α΄ promontorio Sepisde 
per Dernetrion et Halon et Preleon κέ Echinun ed 


num curfus est. T tj “εἰν 
— Ὡς ΔΜουλιχιεύς ἢ Aberat hoc gentil 8  Xylandcianavedi 
tione, quod ex vetustioribus et MSS. revockvimüne ες ἦν 


Δημόνησος, περὶ Χαλκηδόνα ψῆσος.) 'Eota haec sectio. 
desumpta est ex libro Aristotelis: de Mirab.. ita eni ille : - “ημό- 
νῆσος 7j Χαλκηδονίων νῆσος, ἀπὸ “Ἰημονήσου ποῦ πρώτον. ἐργαν 
σαμένυυ τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν" ἔχει δὲ ὁ τόπος κυανοῦν τὸ ra 
valàov καὶ χρυδοόκχόλλην. ταύτης δ᾽ ἡ καλλίστη πρὸς yewelov. s 

, ρέσκει τιμήν" xol γὰρ φάρμακον ἀφϑαολμῶν. lon» ἔστε δὲ αὐτό- 
€: χαλκὸς κολυμβητὴς, ἐν δυοῖν. opyvseic τῆς' ϑαλόσαης. ^ Fateor 
| Stephani. Epitamatorem non habere eadem: verba, sant: taráen 
kristotelicis plane simillima. Optime testatur Hesyohius dues es- 
se insulas, quae comimurii nomine Benionesi áppellsntur, , ejtera 
Cliplciti£. altera vero Pityusa. haec sunt eius-verbaz : δημονή- 
σιος χαλκός δύο εἰσὶ πρὸς τῷ Βυζαντίῳ. νῆσοι" wor wie ade 
μόνησοι λεγόμεναι, ἰδίᾳ δὲ διαλλάττουσαι, 5 μὸν ydo Χαλωηῖτις, 
ἡ δὲ Πιτυοῦσα.. Vide praeterea Stephanum in voce- Khi iw. Kk 
verbis Heaychil.etiam satis liquet, ljaeb non accwrati:aecadudam 
" leges Béogeaphicas has insulas déseripserib, pedibus cimébrum 
sententiam esse eundum, Aristotelem et alios ex.Stepitano«oqisi 
rigentiüm, et Dempnesum non 4ipca Carthaginem :Aoerzwdibpa, 
299 sed circa Χαλκηδόνα collocantium: Etiám Plinius" 
^ inter Propontidis insulas reperiset; "πὸ libro v. videretest; : vp 
(044909. Οὐ μὲν ἔοικε δῆμον δόντα. . Parum abfuit quin dx: 
eudi ctiraverlty, ᾿Επεὶ οὐδὲ μὲν. οὐδὲ doute ϑῆμαν Ζόνπαι" -δίαια 
pars est Sergi iculi Huomerici:nou ibeie:transcripti, sed: *j&iür oon, 
stanter sic exhibebant libri MSS. et editi, eam lectionem. imtsitipe. 
re nefas duximus, Integrhmi tamen locum appingan -Aat- leche 
seneum yérum: percipiat; ex Homeri Iliad. M. ubi. .Pobydenibi 
Hectorem alloquitur: NEL P 
᾿Επεὶ οὐδὲ μὲν ἴοικεν, oe cam, T M 
δῆμον ἐόντα παρὲξ diyopsbepav , eb bl feslig, ας. 
1 Οὔτε nov ἐν πολέμῳ. σὺν δὲ κμάτος, ge drm. 
Ὦ bano: γροῖδ sighificationem etiam -pusegtit . 


». 
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Ámdtor,: eundem Homeri locím: iniaene: : Kol τὸν ϑημόνην xevd- 
διάλεκτον, ὡς ἐν νῷ μ' Ὅμηφος δῆμον τὸν δηρόύνην. φησὶ τὸν en 
μοτικόν. a 
| - “ήμῳ bi Τρώων]. Locus est transcriptas ex. Homeri 
Odyss. .N. et integer ita ae babet: 
Oves ἄρ᾽ οὐχ᾽ o ὁ πατρὶ χαφιΐό νος ϑιράπευον 
: ἐνὶ Τρώων, ἀλλ' ἄλλον ἦρχον δταίφων. 

-- Εὐνήν T αἰδομένη.) Et hic tereiculus Homero adseri- 
bendus, re sritur enim Odyss, IJ, Pessimo errore in vulgatis le- 
gebatur. Εὐνήν * αἰδομένην, qued correximus et pro φήμην re- 
posuimus φῆμιν, divino vate sie iubente, Caeterum de hóc vocis 
' signiicatu. agit Eustathius ad Odyss. O. pag. 1787. eamque inter- 
pretatur τὴν δημοτικὴν δυνέλευσιν ἐπὶ δημηγορίᾳ. 
εν πιο Θεὸς δ᾽ ac τίετο δήμῳ.) Eiusdem Poétae hemistichium 
est, quod occuxrit Ihad. Ν. '.. 

— Καὶ τόπον ἐν ᾿Ιθάκῃ.} Male editi , καὶ tü*oc ἐν Ἰθάκῃ; 
Noster videtur respicere vel locum Homeri Iliad. Γ 

Οὗτος δ᾽ αὖ, “Παερνιάδης πολυμῆτις ᾿Οδυσσεὺς, 
Ὃς ἐτράφη ἐν Δήμῳ ᾿Ιϑάκης. | 
va alium. Odyas. 4. sd quom si quis consuluerit Euststhium, 
oleum et operam non perdet: 
| Στὴ δ᾽ ᾿Ιϑάκης ἐνὶ apos ini προϑύφοὶς ᾿Οδυσῆος. 
Vel huic non dissimilem Odysa. N. 
«Φόρκυνος δέ vig doni τιμὴν. ἁλίοιο γέφοννος, 
ες δν Ζήμῳ ᾿Ιθάκης, — ᾿ 
Nen poesum quiu hic sabiungam-verha Pseudo-Didymi ad Iliad. 


« 
L 





Γ. ᾽Ἔν Δήμῳ᾽ ἐθάκης" περιφρασεικῶς ἐν τῇ ᾿Ιθάκῃ' ἔστι δὲ νῇ- 299 


σὸς περὶ τὴν Κεφαλληνίαν, καὶ τόπος δέ ἐστιν ἐν ᾿Ιθόκῃ πυρίως b 
dino λεγόμινορ. ὅτε δὲ ἡ λέξις δηλοῖ τὸ πολὺ σύστημα καὶ πλῆ- 
εϑος τῶν ' Ελληνικῶν ἢ τῶν ἀνδρῶν. Haec et similia non uno in 
lecó inouleat Eustathius. Ithaca iuxla uostrum olim divisa fuit in 
quetuer partes, quarum tortis Κροκύλειον dicebatur. Vide wt 
hac in voce. 2 

.o— Kal τὸ πᾶν πλῆϑος ; de iv oni] In omnibus eilitis et 
MSS. hic locus mutilus et pessime depravatus ad hunc modum 
circumferebatur: Kol 0 “ὧν * ὡς ἐν ἱππεῦσι. Laconam reple. 
vit Salmasius in margine sni libri: et pro “Ιππεῦσι. reposuimus 
Σφηξὶ, eptime enim Hartungus admonet, sequutura verba apud 
Aristophanem in Equitibus nón reperi. 

— Kal δήωιος.) Male exhibet Xylandriona δύμιος. Non, 
tantum haec vox significat publicum sive popularem: sed εἴδη 
substantive sumitur pro ministro publico, ut suiit lictores, car- 
nifices et alii, Locus i in hane.rem egregius est apud Dionem : Οὐ. 





- n " . - 
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ses duppov. μένου ὅτι ἂν: edicit diizgerdeties ad vd 
sov δημ[αριγργα καὶ προσκόπων: «αὶ ει διμει μάτην ῥώκντα 
Hesychius: Δήμιος, 6 τοὺς καταγνωσϑένταρ dyes, ἢ ὧς ὑπα: 


᾿φέτης. τῶν. βασάνων. lta quoque obsereat. Kustathma cz. Ker 


Wwop - τ 


-- 


ost Homeri aetatem significassn . ᾿δημόσιοῳ  stolagrsar, : 
GvÜQayyos, παρὰ τὸ. Oy ety ἃ, feueibus constringendisg. Etyino- 
logici Mag. Aucter: “ημάκοινορ, δημόσιος, βαφανεονὴς, s δή- 
, soul NO ER 
— Ku δημότοφος. 'Ῥοῦβε, hoe norparatiraum. in uam. gat; 
apud Apollonium in. Argon. δήμότεραε. γυναῖκες, sunt inulieres 
plebeiae: . et,apud .Arakum:. "δημύτοραν ϑέκισται ἰεδϑευμοραμισει “ἢ 


civiles. |. ,. τε: Do»: codes. 3. 
— ' Al! ἐκ τοῦ ἐπιθεροιοῦ.].  Mognus Selimasius. -«d-oramosui 
codieis huno: m. vitiatum. cooaet,. eumque. hune in medum 


restituit: 444A! ἐκ τοῦ ϑετικοῦ, vel ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ϑέόεικοδ. : Altes. 
utram lectionem recipiendam existimey quia in praecedentibus de 
comparativo mentionem fegit. : 00049 αὐ 

- Παρὲξ ἀγορευέμεν. ] . In omujbus libxis hae: daae veces 
à unam erant conflatae transcriptorum incurie.. st lemistiohi- 


um Homericum , quod. superius integrum ex Iliad. ..M. in medi- 


um produximus. ce n στε ὦ 


-— "“ημοκοίητρς.] Apud Pollucem baec- YOx- significat pe- 
regrinum suffragio populi civitate donatum. ia enim ille b. ux. 


. $00 Οἱ ài δημοπριηναὶ. 010005 ἐκ δόγματος κοινοῦ. πολιτείας τύχοιεν. 
ἃ Moschopulus περὶ σχεδῶν: Ζ“ημοποίητος, 0. δ δένοξ. μὲν ὧν τῇ φυ- 


ς 


eam adieci,. apud quem: totus ille locus a nosurQ .allegr μὶ 
Aliter legitur. 4o, δὲ Πέρσαε εἰσὶ οἶδε; Πανϑήλαιοιη. 


to velin Stephano ἰοοἀϊραίτοιμε. ἐφίετο ülcus, οὐδ, iu ; . -o« 


ci, ὑπὸ δὲ ταῦ. δήμου πολίτης, γεγενημένος. ; . tte ste 
* e φημηλάνην.Ἱ In.ouihss-editis legitur τροῖο. δήμηλάον! 


. quod vidit doctissimus Stanleinà ad Aeacbylum...Nos Magne aar» 


reximus, quamvis in- nonnullis. eliionibus nenidip. inet. 
matur. . . G.scYPu cas ye € 
, 4994, γῆς: ᾿Ιβηρίας. Hane Stephanus suo. loco. " Ldeper 
appellat ex Theoponipo, et Festus Avieuus Ideram ;1ouius vue 


] Siculos ε emendavit Cl. Vossius ad Melam, cue c3 Ass n 
εν - Ε contra Iberi inusque. Pyrenae Sugum-. "TEN 
| . Jus protulere,. ropier inigrius, mare, 0. ἧς EXELES 
Soo Rate locati, Prima eorum eivitaa. ai. suapte 
| : Jdera surgit. Pe 








. (ak à P114 rd, Rt pots 
dueou. τεαζοι.] Tertia voonlis. in. miedig; vocis Jua 
tur in vulgatis Stephani lihris: apctoritefe. librérumy dece 


eios, Γερμάνιοι" ὀὗτοι μὲν πάνεες ἀροτῆρές εἶδε, Vol-im. τ 





» 
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madverterent, quod ὁ mnanilum rélquimcs, gnibus MSS. 
librorum copja suppetit, -- E 


la. Θρόκης καετὼ τὸν" "49. ] Verum ac genuinum huius 


 eppidi nomen est .Zfioy ,; de quo ipse Stephanus ex Thucydide i im | 


illa voce: soíty Θράπηρ πρὸς τῷ "49m, ὡς Θουκυδίδης, Sed vici-, 
. na vocum pronuntiatione et scrip&ura deceptas, nunc Zí(ay appella- 


vit. Huius etiam memiuitScylax cap. Macedonia: Τορώνη πόλις Ἔλε 


ληνὶς. xal λιμήν" Δῖον Ελληνὶς, Θύσος" Βλληνὶς, Κλεῶνα:" -Ελληνὶς,.4- 


, 9e ὅρος. Eundem urbis situm habemuf apud Herodot. in Polymnia; 

o5 — ESffoías.] Etiam in Euboes fuit urbs δῖον ad Cenaeum 
promontonum, ut ipse. perhibet: Stephanus. ex Strabone lib. x. 
Geographi verba apponam: "Een δὲ τὼ Seed τούτῳ τό τε Κή- 
.yeuov πλησίον, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ Ζῖον. 


— Καρίας. Hanc eandem existimo, quae. Mileto adiacet: 


nam Miletus Cariae non ignobile oppidum est. sed lectionem vul-. 
gatam esse falsissimam, et in nostro rescribendum ἡ πρὸς τῶ 


Mio mox probaturus sum. Huius urbis Mileto vicinae meminit - 


Parthenius in Eroticis cap. xr. cnius verba & Cl. Vossio emenda- 800 
ta huc transcribam: 

B5 δ' in: ἔραν Δίας; φεύγων v ὀφιώδεα Κύπρον, 

Καὶ Κράγος ὑλιγενὲς καὶ Καρία ἱρὰ λοετρὰ 

" Ev0* ἤτοι πτολίεϑρον ἐδείματο πρῶτος ᾿Ιώνων. 

-— Εἰσὶ καὶ δ' νῆσοι Zia: λεγόμεναι" c, ἡ Νάξος" β', 4 
σσὸς Mito: y πρὰς Zaguougo etc. ) Constanter sic legitur in, 
libris calamo exaratia et editis, sed nou sine foedissimis errori- 
bus; anam pro 4j πρὸς Μιλήτῳ restituendum ἡ πρὸς τῷ Μήλῳ, et 
pro ᾿Σαομόσσῷ “ἀμόργῳ, nt. bene observavit Casaubonus in lectio. 
nibus. Theocriticis. Harum emendationum fundamentum . extet 
apud Scholiastam in Theocritum, cuius verba apponam: Θησεὺς 
χὰρ πρπάσας “Ἱριάδνην τὴν Μίνωος, καὶ a ἀπῴρας εἰς Δίαν, τὴν. 

 ψῶν͵ καλουμένην. Νάξον, νατὰ 4ιονύσον βούλησιν λήϑῃ τινὶ χρη-: 


b 


σάμενος, ἀπέλετεῦ αὐτὴν. καϑεύδουσαν. Πολλαὶ δὲ καὶ | ἕτεραί εἶσι. ἢ 


νῆσοι 4αι. καλούμεναι" . 5 τε πρὸ τῆς Κρήτης, ἐν ἡ ἢ οὐκ εἰκὸς o^, 
ovp συμβῆναι τὰ περὶ τὴν ᾿Αφιάδνην. » ἡ μετονομασθεῖσα Νάξος " 
-xei ἡ περὶ ᾿Αμοργὸν. καὶ ἡ τῆς Κέω Χεῤῥονήσου, καὶ ἡ Πελο-- 
σφομνήσου. Naxum Diam fuisse vocatam, praeter Stephanum. et. 
hunc Scholiastam, etiam testatur Callimachus apud Etymologici 
Mag..Auc&orem : Δία , 5 Νάξος, οὕτῳ πρότερον καλουμένη" ὋὍ- 
μηρορ" Δίῃ ἐν ἀμφιρύτῃ" ἀπὸ τῆς dle0g γενικῆς" διότε ἐν αὐτῇ 
ἐτράφη ὁ Ζεύς. Καλλίμαχος" ἐν dig, τὸ γὰρ ἔσκε παλαίτερον 


οὔνομα Νάξῳ. Hac de re etiam vide Theocritum Idyll. 1. et, - 


Eustathium: ad Homerum. 
1s ctm. Κατὰ Κνωσσὸν Κρήτης. Codex Vossianus, κατὰ I'voc-. 


/ 
Ν 








) 
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σὺν Κρήνης." ϑεᾶ του ebdom τοᾶϊε, Su συνῶ dient vua Sra: 
bonis lib. x. ΓΕ στι δὲ μαέρὰ ἥ Soo δεαποδίων ean: ! 





. $gov σταδίων" κειμένη πατὰ ΖΔίαν νῆσον τὴν «ρὸξ' ιξναυλόίῳ: - 


Kvwcclo* διέχϑε 'δὲ τῆς Κρήτης εἰς ἑκκακοσίσν; dxallióbg, ἘΠ Πα 5:1 
—"O6tv καὶ δμέδες 4075va:.] Adducasi testioerium: piti 






ri,' quad Stephanus hausit ex. libro 11. in voce:-,f9qjvelt -TUfféóo- 
νός di γίγνονται παῖδες, ᾿Ἄλπων, καὶ 4flag , ol: ᾿ἐφέθουσῳ" ὧν 
ὁ μὲν Δίας κτέσας πόλεν, οὕτως ἀπὸ τῆς πατρόδος ὠὀνόμασοθι. ' "We- 
de comment. ad illam locum , et nostrum in ὕφος fiov pied 
bonem lib. x. ΝΗ αἰεί ge 
diofssas Νῆσοι περὶ Σύμην. Numerum. non.-addit : 179- 
ster, quem tamen invenies apud Plinium lib. iv; cap. x»uce. o. Ej 


᾿ $04 eodem tractu media inter Rhodum /Gnidumque Symoe...: Cingitin 
a Xxxxvnmil ccóco. Portas benigne praebet.octo.. Praeter Miele 


* διακρίσεως, , quam in quodam Euboeae monte, inter se Vul 


, κα Fhodum, . Cyclopis, Teganan y. Cordylusa ,: dDiabetae. 


'* iste locus ,. ubi Demetrius primum de cürra. descenderat, 
'". ara, consecratus est, quam Demetrii Καταβάτον. momide imn 


MID ἀλλήλους περὶ τυῦ καλλίστου τῶν γεγονότων ᾿ 
: Ἑρμῆς καὶ 49nvà. Kal"Hoeicvog piv ὅτι ἄνϑρινεοι rd 






Fortassis nomen accepere a soU διαβαίνειν, quod 
tes ad aliquem his insulia vicinum locam bac trassivent. Sio 


niebant, teste Plutarcho in eius vita, ^ 

41a B 475]: Hiius etiam meminit Ptolemaeus ibi xi. εἰ cir- 
98 Sardiniam ponit: Νῆσοι.δὲ περὶ τὴν Σαρδώ". Φίντωνος κῆσος; 
᾿Ἰλοῦα νῆσος Νυλφαῖα νῆσος" Ἡρακλέους Ῥῆσος. faponi vi- 


. dog* “μράκων νῆσος. C6 μπιι 


οι Διαδόχου ποόλες Τὸ ἐθνικὸν vo ei] Scilicet -aiafif- 
9m, vel 4“ιαβηταῖος « utcenset Salmasius ἴῃ mergine eui libri, : 
᾿ς Διάκρεια.. Διακριεῖς.Ἶ Plutarch, dicuntur “εώπρεφόν di 
Besychio Διακρεῖς, et in Etymologioo Megno. Διακρὶεῖς. o ddp 
chii verba apponam: Zhirxotic' (ubi sine ratione vis; doctus : 
fert 4idsQus). οὐ μόνον Εὐβοέων τινὲς, ἀλλὰ καὶ. ᾿᾿ιϑηνυῖδες 
καὶ τόπος τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ ἡ χώρα Αιάκρια. $q- ἀπὸ -Hidosetet 
εἰς Βραυρῶναι. Etiam testatur Etymologici: Mey Aucter. Eubig 
enses -Διαπριεῖς appellari, sed; originem vocis dedueit deé πᾷς, 











Mercurius et Minerva, instituebant, integra verbe:tr 
uis ad rem faciunt: Διαπρία, xal | Διακρεῖς ob ᾿ 
ὅρους τῆς Εὐβοίας εἴρηται; 65 ἕν vi ὄφεε τῆς Ev e 


ϑεῶν ἔργον" “Ερμῆς δὲ οἰκίαν χρησμιώτατον᾽ Adr 


' ἀπὸ τῆς διακρίσεως οὖν τό τε χωρίον καὶ οὗ "ore e K^ ν 


ρους ὠνομάσϑησαν. Sed redeamus ad tribum iliden 


Tus tribules etiam ab Aristophane in, Vegpis- zfscmplosag 
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0o as gdflgOlo dap σὐδεὲς diakolani-dsdüjyren, . 
Ad.hunc jocum perhibet Scholiastes ,..Atticam regiqnem .secumn« 
dum. leges Salonis in 4res θείη δα fuisse divisam: primam oecu- 
pabant , : Paralii, . quibus WMegaclos;. secundam Pediaei, quibus 
- Lyeurgue, tertiam Diacrii, quibus Pisistratas praefuit. Veruíin | 
refertur Pandiona regionem Diabriam distribuisse: filiis suis , ^et - 





Lyco primeipatum dedisse. Aegeo regionem" circa ἀροθῃ, Pal- " 


Janti Paraliam, et Niso Megaricam. Sed non. necessarium est, τὸ 
Διώκριοι yel. Διακριεῖσ vel Διακρεῖς dedudere παρὰ τὸ διακρίνε- 
σϑὰι et fabulosam illam originem amplecti: nam ó διακρεὺς. i$ 


est; qui. annunitates- δὲ montium. cacmmina inoolit, o ἐν ταῖς 801 


égeicoixiv: unde facillime fit διακρέες, et contracte διαπκρεῖς. b 
. Olim euim tempore Solonis, heditione i in Attica orta, Athepien-- 
ses in tres partes dividebantur, in montanos, campestres et: mia- 
ris accolas, ut refert. Plutarchus i in eius vila: Ael προέιστήκει 
τῶν μὲν Πεδιέων “Μυκυῦργος, τῶν δὲ Παράλων Mtyaxigc ὁ ᾿4λκ- 
μαίωνος, Ileetergetoe δὲ τῶν Διακρίωγ. Atque hinc manifeste 
liquet merum esse figmentum Auctoris Etymologici, tradentis 
Biacriam a Deorum disceptatione nomen accepisse. Vide etiam 
Herodotum lib, r. ubi Diacrii appellantur Hyperacrii, 
 Zlóv a. Τύπος καὶ μαντεῖον ]ήιλήτου.} De huius situ là- 

gendus Curtius lib. vr. et 8trabo lib. xv. Locum hunc non tan- 
tum Apollini, sed et Iovi consecratum perhibet Callimachus apud 
Etymologici Mág. Auctorem: 4ióvpaiog , ᾿Δπόλλων᾽ καὶ dióv- 
μεύς " ἀπὸ τῶν ἐν. Μιλήτῳ “διδύμων Καλλίμαχος, Φοῖβέ τε καὶ 
Ζεῦ. ΖΔιδύμων γενάρχα. Ultima vox mendo nqn videtur carere; 
si mei-arbitrii res foret, rescriberem yecoyas Principes terrae Di. 
. dymorum. Ita:apud Strabonem lib. xrv. legimus de “νκπιάρχαιῷ 
de Lyciae principibus, sic enim ille: ᾽Εν δὲ τῷ ᾿ συνεδρίῳ πρῶτον 
μὲν Ανκιάρχηρ αἰρεῖναι. | 

7o Μ᾽ ]σὶ καὶ κρῆναι" εἰσὶ καὶ τῆς Θετταλίας. ] Procul dubio 
hic locus est depravatus, qui sine ope meliorum codicum non 
dute sanari poterit. Foridséis legendum : Εἰσὶ xal κρῆναι τῆς 
Θετταλίας, nisi quis dicat post Θετταλίας, κώμη vel siniile quid 
excidisse. Omnia tamen dubia et incerta: manebunt. 


— dio νησίδια. Cod. Vossian. δύο νησία, De situ ompes - 
silent, ergo et nobis eadem incumbit necessitas, 


464p 9. n0 τοῦ σχήμωτος ὀνομασθεῖσα. Admodum incone 
stans est scriptura codicum calamo exaratorum. Vossianus: ἀπὸ τοῦ 
σχήματος ὁ νόμος, quod etiam Salmasius i in Palatinis invenit; 
.sed 1n alio recentiori, ἀπὸ τοῦ σχήματος ὖ λόγος, et supra alie- 
ua mam erat additum ὀνομασϑεῖσα. Ego adeo divinum ine ποιν 


- A 
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. 802 M δὲ πόλεις Δίκαια καὶ Magovea. Vide 
b et Antonini Itinerarium pag. 486. Et Plinium lib. $$. i ic 


Scribit Scylax : Enévtus δὲ nav , ὅϑεν leri Re 


eon, Eydna, Derrha, Scione , promontorium Gades 


604 . . -. BBREELOL 


J 


profiteor, ut coniecturand$: dpáissicna ephant wütlla excogitem: 


poseetitamen non incommode Trurgs loci. instauraátio. ie du ac 


. mologici Mag. Aucture, de hac insula eiusque 'daiiseri- 
bente : “Διδύμη ψῆσος μέα τὼν ᾿Αἰολίδων" caeco! ; vos ert 
paxoc, διττή πῶς φαινομένη. cun fO 0 ge 

^o Κώμη Κιλικίας. Διδυμαῖον. ὀξυτόνως. ] Vidit Saknadius 


huhc loonm esse:dépravatum, dubitans tamen.quid .xeponeret: 
modo rescribendum censet προπερισπωμένως:: modo &otum locum 
Ma constituil: Ἔσει καὶ κώμη Κιλικίας -““Μιδυμὴ ,; ᾿ὀξυκόπροςιν pe 
qua lectione non est ambigendum. ἐπ huuc pagum:Posnpeims Ma- 
&nus piratas Isauricos deduxit, tunc. temporis incolie egentem; 
ut testatur Strabo lib. xiv. Τῶν δὲ περιγενομένων ἀνθοδαμον ἐν 
ταῖς μάχαις , τοὺς μὲν καταγαγόντος εἰς Σύλους , ἣν ἐκεῖνος Hos- 
πηϊούπολιν ὠνόμασε" τοὺς δ᾽ εἰς Δοδυμένμην λειπανδρήσασαν., ἣν 
νυνὶ “Ῥωμαίων ἀποικία ψέμεται. Casaubonus pro χδιδυμ 


᾿ δΌτυι Δύμην urbem Achaicam, cum: hic sine dubio legendiém. st 
᾿«ιδυμὴν, quod proxime accedit ad. scriptam lectionem ddopimn 


quam Casaub. in MSS. invenit... ^ 
.—— 4o νησία Δίδυμαι. ] Fortassis énedem sunt insulag, de 
quibus praecedenti sectione sic inquite eieb καὶ δύο "reli eec 
τῇ Σκύρω. Ovidiuslib. vi. Metamorph. |. 35 5 5 
"dt non Oliaros Didymeque et TFenós. et PE 
| Δίδυμοιν. Iloic.Kagíag.] Etiam Suidas, forte en 
Cariae adscribit, Circa Mysiam ponit Polybius bb. x; digi 
neminis est oppidum in promentorio Threciae οἰκο. hisp, 
quo Cantecusenus peg. 865. etali, οἱ dile. uel inse 
"diínoog. xosauog;] le bris MSS. et editia le i ideo 
quod aperte mendosum est, ipso Lycophronia, - 
€ilat ; ad cuius; locum sic ecribit Scholiastes: dióng 










΄ πλησίον Πολῶν πόλεως τῆς ὑπὸ Κόλχων κτισϑεέσηρ. i-o emma 


— llogo.] Editiones Xylandrisnam eitecrienitt 
πόρου, ut et lib. Μ88.. 
4íxasa. Πόλες Θρῴκης.]} Hufua- αἰξτιμαι, salis. 











Tz 


κατὰ ταύτην, Ζάτον πῦλες "Elis, ἣν ᾧκισεν K 
ϑηναῖος, καὶ ποταμὸς Νεστὸς, A48ó9noa πόλιες, À 


-- Ἑτέρα ἐν τῷ Τυῤῥηνάμῷ πόλεφ. }  Existipag;Q Lá 
forte. re rescribendum iv τῷ Τοῤῥωναίῳ, et sinum hübe un Sls 
ingo eundem statuit, Imo hoc nou videtur a Pli len ih ln 
num, gic enim ille lib. 1v.'cap. x. In Thermaico. sinu. oppida 


“ 
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quid facias verbis sequentibus , ubi nester "ΕΗ Ἡ αὐτὴ δ᾽ ἐκλήθη. 4i- 
κἀιάρχεια καὶ Πυτίολοο ἢ kaeo profecto talia sunt, ut referri-ne. 
queant ad oppidum in Thernseo yel Thermaico sinu sitam, Qua. 
re vereor, ne lfic locus a eua serie sit ditulsus, et grayius labo., 
ret, quam ut aliquis e eum viribus i ingeni. pristinae. sanitati resti 
tuat. | 
— Ey δὲ τῷ τύπῷ ϑέλοις, i malc. ] Libri calamo exarati 
auctiores sunt, quam hactenus editi, a quibus abest vox ϑέλοις, 
quam. etium Salviesius hic interserendam iudicabat. Sed in Vos- 
siarto maleJdegebatur; ἐν δὲ τὸ v0mo ϑέλεις δέλοις, Δικαῖος. 
Ζέκτη. Καλλίμαχος Ἑκάλῃ. ] ita hune locum suppleviraus, 
Yn:editis- enim du&taxet prima posterioris vocabulí litera reperie- 
betur. .. ^: - 
wo 4, μη. ινδρυμαῖος Apud Goltzium. conspicitàr ταις: 
misma cum inscriptione AINAPTPMAIQON. |. ^ 
-"'zfivdvya, ὄρη τῆς Tuaddoc. ] Aliis scriptoribus ut plu- 
rimum numero singulari. .effertur.. Strabo: Jib. jm, "Een δὲ ὄρφῳᾳ 
ὑπερκείμενον τῆς πόλεως, τὸ Δίνδυμον, dg! οὗ ἡ Δινδυμένη. 
Nemen inde accepit, ut testxtup Philostephanus apud. Soboliast. 
Apoll, quod is fissue in duó' , cacumina surgat, ita enim ille ad. 
lib.r. 4ívóvuov ὅρος Κυξίχουγ"ερὸν τῆς βέας, διὰ τὸ διδύμους 
μαστοὺς ἀνήκειν ἐν αὐτῷ, ὥς φηδι. Φιλοστέφανσῳ, οὕτω προσα-- 
γορευθέν. Hinc matrem: Deorum Ζινδυβήνην eppellabant ; aucto. 
re Hesychio, cuius verba. sic legenda: Ζινδυμήνην, μητέρα ϑ8ε- 
dv, dxó: Δινδύμων ὀφῶν τῆς ᾿Φρυγίας. Lepidissima sane huiug 





nominis origo, petita ex Oro Grammatico ixsigni, invenitur apud 508 
Etymologici :'Magn. Auctor. eam deducentem παρὰ τὴν δίνη a 


σιν τὴν τῶν ϑεοφορήτων, a motu illo quo. ,spitentur. aumine 
aiflati, πρῶτον γὰρ ἐκεῖθεν ἤρξαντο Oroig κάτοχοι. S. οἵ & ἄν- 
ϑρῶποι.. Deinde. concimt Philostephani sententiae, et ἀπὸ τῶν 
δύο ἀκρωτηρίων deducit, Demde aliam fabulam addit, nempe 


Auram, quam vitiaverat Bacchus ᾿ hunc montem adscendisse, ἃ - 


ibi δίδυμα gemellos peperisse, δι᾽ ἃ ἐκάλεσε τὸ ὄρος Zfivdvuov. — 
(00 Καὶ Ζινδυμία. ] Est haec vox apud Apoll. Rhod. lib. x. 
- “ιομήδεια. Oüg φασιν. ] Exigua mutatione hunc locum ita 
constituerem: Καὶ εἰς τοὺς κόλπους δύοντές, ὥς φασιν.᾿ 

— Ἔστι καὶ τύπος. Διομήδεια, πλησίον ᾿Αργυρίππης.) Ex 


libris MSS, vocem τόπος revocavimus , et ultimam vocem, cuius ^. : 


"dimidia pars solummodo conspiciebatur in omuibus editis, inte- 
gram' addidi. De situ huius loci lege Cluverium. 

Δῖον, πόλις Εὐβοίας. ] Vide quae de hac civitate superius | 
ad yocem δία scripserim. 


— Ὅμηρος. ] €um vide Iliad. E. 





-ἣΝῬαΙ 


S00 9 Nf "- Bite tat: haeo-wrbs sub Olympo -Batede- 
niae monte j, T saliam versus, teste Thucyd. lib. xv. M δὲ p 
φαιβοὶ, αὐτῶν ὑπήκοοι ὄντὲς. ,Θεσσαλῶν,. : 
iov τῆς «Περδίκκου. ἀρχῆς» ὃ ὑπὸ τῶ: ᾿θλύμπῳ Measbosiar pi 
Θεσσαλοὺς πόλεσμα κεῖτα. ^ ^ OX τεῷ 
πὶ Διαστάς. ]. Apud Pausaniam. in Boeblicis otcurtit haec 
Wox: sed ir editis istius. auctoris hedie didsos Fepra&hentatur, 
quod. non estpreeferendum, ὁ. MS dp. 
$08 — Πρὸς τῷ '490.] Hanc Stephartae. upra. Diet ορρώ- 
p javit, Apud Ihucydidem Δῖον. reperitur libe. ud. biccbene ἂν 
favit. 
| — Ἢ καὶ Πίλλα.] Contra omnium scriptorum deti Ste» 
phanus Dium et Pellam eandem civitatem existimat. Contrarium 
liquet ex Plin. L y. eap. xvi. cuius verba ad vocetn Γέφασα pro- 
duximus. Etiam Ptolemaeus Zioy εἴ. Πέλλαν separatim: receiset 
lib. v. ut ét losephus lib.xiv. Antiq. Iud. Καὶ Γάδαρα niv p- 
sev ἔμπροσϑεν κατασκαφεῖσαν ἀνέκτισε, Δημητρίῳ χαριζόμενος 
τῷ Γαδαρεῖ ἀπελευϑέρῳ ξανεοῦ" τὰς δὲ λοιπὰς ἵππον, ἀνὰ Σαν- 
ϑόπολι", καὶ Πέλλαν καὶ Δῖον elt. παῖς οἰκήτορσιν ἀπέδωκε, Hinc 
est quod vulgatam Stephani "senptutem amplecti hequedm; jet 
praeferendum. judicem, quod: Salmasius in Palatino invenit: sse 
Gua “Αλεξάνδρον. καὶ Πέλλα,. quasi: Dur binos céhditobte- he- 
buisset. : — ἘΞ: 
| — ! Edvixov διηνές. a "Goltziua lustravit ,nmnmputtttitr ie- 
scriptiome ΦΕΙΗΝΩΝ: quae fortessis ad hent url est rpío; 
**^ menda. Jessino errore Euetathiue illud gentile deduxit di Em 
1. boeica eivitate,. cuius verba; quia. ex nostto tronbrripke fiatny, 
' bc snbiungam, ita enim: ille ad Ihad. B. pag. 280. 6d 
δι τὸ fie» τοῦτο περὶ τὸ Κύναιον τῆς Εὐβοίας ἀπ ὠνήρονν» tp. 
Mene αὐτοῦ, vog" ἦν δὲ κἀὶ Μακεδονικὸν φασὶ Ziov , ἄνδρε 
 ῬὈλυμτακὸφ “ἀγὼν ὀξελεῖτο. Καὶ ἄλλαι δὲ πόλεις ; τὴσ΄ ὡρῷ «δὲν τῶ b 
ew εἶχον, ὡς ὁ τὰ ᾿Εϑνικὰ. γράψας δηλοῖ" dy αἷς μαδήναρς 
λην Συρέαν ᾿Αλεξάνδρου κτίσμα, ἧς τὸ ὕδωρ νοάδφανετ μι δα 
jam addit iden: Epigramma, et quae sequuntur ber deitione 
no bun: 5: Bm cl 
"Hy " γε: πίῃς. ]: Libri editi et MSS; « dibshalite 
δὲ πίῃς, quod auctoritate Eustathii mutavimwE y^ MUR 
804 Epigramma apud nostrum hunc im modum legebat, ᾿ωνᾶ i 
& vimus, (o g:e CO ge e 
— Διάδες ᾿Αθῆναι. ] Vide nostrum in voce '404ves at: di 
^ mec non commentariis ad ilia loca, MT LM 
Διονύσου πόλις. Ἢ πρότερον Koovvol.) Quae "e 
; de Dionysopoli perhibentur, verbotenus ferme Isgunpariin 
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Ponti. Euxix a Cl, Voseip- edito, : verbe. áddais γάμο etiam sie 
tus cognoscatur: "An δὲ Βυζῶνος εἷς Διονυσόπολιν στάδια .&, 

pli Í. v.g. Αὕτη ἠνκνἰσύπολιρ πρώτου. νομάζετο ἄρου-- 
vol; διὰ τὰρ τῶν ἐγγὺς ὑδάτων ἐκφύσειρι "Entezn δὲ μετωνομάσθη 
Maziónolie: ὕστερον. δὲ Διονυσιακοῦ ἀγάλματος, προασπεσόνϊζος ἐπ ' 
κῆς ϑαλάσσης τοῖς τύποις, “Π΄πΠοννσόπολιν κληθῆναι.  Vidé virum 
eruditissimum ad illa verba; probantemBtephamiverba, üt etile 
Peripli ex Scymrio Chio esse desumpta ;nam revera due vat μὰν 
narii " quae apud βορέαι δδοαινπίας Σ νὸν . 


᾿ΖΔιονυσιακόν' δὲ προσπεσόντορ᾽ ditor 
Ἔκ τῆς ϑαλάττηρ τοῖς τόποις ἀγάλματος. 


Mela lib, τ. cap. 1t, Ürunos distinguit a Dionysgpoli: portüs eniti 
Dionysepolitarum proprie Kgovvol vocabatur, ut etiam vult (1l, 
Vossius, aberatque aliquantum ab urbe; Fuit hic Bixone, motu 
terrae intercidit. ^ Est. porius Crunos:. urbes Dionysipolis, "Odes. «ἢ 
sos, JMesembria etc, Plinius tamen lib. 1v. cap. Χ1. non distin- 
guit; . Nunc habet Dignysopolin , Ürunos antca diciam. 


— πὸ τῆς τῶν ὑδάτων καταῤῥοῆς, 1} Supra ii Fragm. Pe- 
^. pli Ponti Eux. διὰ πὰς. τῶν ὑδάτων ἐκρύσεις. Est enim Keovvóc 
. caput εἴ origo fontis, et rivorum &catebrá. Hesychius: Kgovwol, 
ῥεῖθρα, ὀχετοὶ ὑδάτων. ἐπβολαί. — . 
" Εἰσὶ δὲ καὶ. Egovwol. 1 Chartaceus Vossianus: sie sel 
Κρυνο - 
- Τῆς ἐχούσης τὸν. βασιλέα. MSS. Palatinis ᾿Βχούσης τοὺς 
βασιλέας πόλεως. αν ἡ , 

- Φρυγίας.) Civium huius urbis meminissé Plinius lib.v. 804 
cap. xxix. Ex hoc eonvetu. deceat nominare Metropolitas, Dio- b 
nysopoliias, Euphorbenos. Vide praeterea Ciceronem ad Q. Frac 
trem. 54) 

— ᾿ΜΝ»δικῇς.] Haec Ptolemaeo Nagara. dicitur » et intra Gan- 
gem ponitur, existimantque alii esse Nysseun,. de qua Plinius, 
Diod. Sicul. et Arrianus. 

— Διβύης.} Hanc, quasi loco motam, nemo unus bis in- 3 
venire potest, uti perhibet Eustathius. ad Odyss. K. pag. 4644. 
Εἴγε. περὶ τὴν «“Ἰιβύην ἕτεροι τερατεύοντὰαι Διονύσου πόλιν εἶναι, 
ἣν οὐκ ἐνδέχεται δὶς τὸν αὐτὰν ἐξευρεῖν, ὡς μεθισταμένην. — - 

Διὸς ἴερ 6 ὃν. Τὸ ἐθνικὸν, Διοσιερίτης. Existimat C]. Span- 
bemius hinc minus recte formari Ζιοσιερέτης et apud Plinium 
lib. v. cap. xxix. Dioshieritae: adducit enim ex regia Gallorum 
Gaza nummum Getae cum hac inscriptione A4IOCEPIT&N. 

'o— Ἐν πρώτῃ ᾿Ολυμπιάδι. ] Variis modis allegatur hic 
Phlegontis liber, aliquando iy meg ὀλυμπιάδων $, nonnüne- 


- 





immutaviráus. Nonnus lib. v. Dionys. 


| Vide etiam Dionysium de situ Orbis; hoc enim nomiàh i 


cs. Cadmus, quae inter. "egyptias wrbes numero p παύω 


Mhebae auiem et Boeotiae sunt et Jfegyptine, ue 


,, tribuit, addens deinde orminia esse incerta, et non . 





es  ^—w— . BEHEEHD οι 
quam vero 'ἐμ 'κρώτῃ - ὑλυρπιάδοξ. Sed àlisn dclag. meri Qr- 


ximus, 0E. S. E 

| Διοσπουφ ε΄ς. Ἑτέρα περὶ" Joy. Πόντον. ] Ad ἑωρδρόμε 
Ponti recessum sita est. De conditoribus sic.scribit Solhiaiv Gb 
chorum urbem Dioscoriadem. z£mphitus et':Ceroius:aurigaesOiutib: 
ris εἰ Pollucis condiderunt , a Quibus .Heniochorum gph sexe 
eit, Hanc a Castore. et Polluce conditem tradit Mele »:n-AMendd- — 
ehorum finibus , Dioscurios, a Castore et Polluoe,- Ponguiie tai 

Jasone ingressis. Strabo lib. xr wurigas.eorátm nominat: Fsen 
et. zÍmpbistratum Iustinus lib. xrrr, Folium. et “πὶ 
Plinius lib. vi. cap. N. "mphitum et Telchinsn, -Adeo ik mirübilis 
apud antiquos in hisce nominibus luf&s οἱ veriutio- hvréinintéy.. 








J—.- Hoc tamen obiter admonertdlum, Plinium Dioscuriadetn: 


8 Sebastopoli, uti loco citato videre est: Ὁ - s oum Lus 
' Διοσκούρων. Ὅϊ Διόσκουροι. α΄ 'sepplevirnuis Myibé 


$05 Ἰδαπήι ope codicum Palatinornm et Voss. In editis locus intüger 


a circumfertur sine suspiciene alicuius jacunae, ^.^ — €^» ts. 
- Ἐκ δύο ἕν naguyoyov.] Male Xylendriana xo apniriifà | 
Vide in "Aetioc πάγος et aliis locis, . :- POCURS 


Διὸς πόλιες.] Haec urbs, in superiori: Aegypto : ab dy 
sifay alio nomine Θῆβαι appellatar.- -Behuliastes vetus ;ad diste 
rum: Θῆβαι, πόλις Αἰγύπτου, 4 voy αλουμένη ΖΦιόσποδρ. Ae» 
rum: haec cum: sit notissima, verbum nom amplius addagin. SÁ 

|— 'Exasópnvlog.] Male in libris excusis legitur E; p 
$oc; quod aliorum auctoritate heo de. re mentionem- à 













$ 
- Hgep ᾿Αγήνωρ. 
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centum portis, quae Graecis πύλαι dicuntur. Mela lib, ἀν ! 
Thebue , uti quae (ut Homero dictum est )- centum'pai 
με aliuam) cosem aula habent satio clim | 
05. V S n fi t 
«εἰ κῶς, Ksleua Ὀσίριδορ. 1 Scholiastes. in Homerus Beide 
conditores pon.statuit, ut mox ex verbis.allegatis *p bx 
multum ab his dissentit lmdoras ; Cadmum huius « bid eoi 
rem faciens, ita enim ille lib. xv. "Orig. Thebas 7 
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liores habentur , ad quas commercia. 4rabes undiga 


sunt condita, Cadmum quidem Thebis Áegy ptiia-u 
bit Diodorus Sicul. lib..r. sed tamen conditorem 
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cteres , ded etiam sncerdats. Aefypbos Iac de. - inter. 88 dispu- | 
táre, haec sunt eins verba: «“Κτίσαι δέ φασι τοὺς σερὶ τὸν' "Oct 
Qi. πόλιν ly τῇ Θηβαῖδι τῇ κατ ᾿᾿ἴγυπτον “Ἑακατύμπνλον᾽ ἣν ἐκεί. 


vovc μὲν ἐπώνυμον ποιῆσαι" τῆς: μητρὸς, τοὺς δὲ μεταγενεστέρους | 


αὐτὴν ὀνομᾶξειν 4hoc πόλιν» ἐνίους δὲ᾽ Θήβας. ᾿Ἀμφισβητεῖται à 
5 πείσεις ἧς πόλεως ταύτης. οὐ μόνον παρὰ τοῖς συγγραφεῦσιν, 


ἀλλὰ καὶ &aQ' αὐτοῖς ταῖς sev. “ἴγνυπεον ἰεφεῦσι. His verbis rur-. B 


spin. Diodorus subiungit, elros tradere mon ab Osiride, sed nul-- 
lia. anms: post, conditas. esse a. rega qnodam , cuius res particu- | 
latin aug loco sit desctipturus. mE 

| m Ὑπὸ Περαῶν ἀφανιαθῆνωι. ] Seribit Strabo lib. xvi. — 
plurime banc urbem: habuisse. templa, quee mpgna ex parte a 
Cambyse: sunt, autista, quod sine urbis destruvtyone fieri haud ἡ 
potuit. Sed Eustathius in eommerit. ad Dionysium de situ orbis 
refert,,. : Geanbysem: totam urbem solo aequasse::NOv δὲ iv ὀνόμα- 
τι μόνον κειμένη, διὰ τὸ κατεσκάφθαι καὶ ἀνεστωτώσϑαι τέλεον" 
᾿ φασὶ γὰρ ὅτι Καμβύσης αὐτὰς ὁ Περσῶν βασιλεὺς εἰς ἔδαφος xa- 
τέστροψεν. Sed omnium accuratissime de huius urbis vastationi- 
busy quas et quando fuerit passa, scribit Ammian. Marcell.lib. 
xwi. Hano inter exordia pendentis se late Cartkoginis, improviso 
occursu duces .oppressere Poenórum posteaque. reparataín Persa-- 


rum rex , ille.Cambyses, quoad vixerit alieni cupidus et immanis, 805. 


Zdegypto perrupta aggressug est, ui opes exihde raperet invidendas Ἢ 
etc. Lange autem postea Cornelius Gallus, 49etaviano res tenente. 
Homanas ,- Aegyptiis procurator , exkansit civitatem plurimis inter- 
ceptis... 
—"O0n μυρίας τρισχιλίας κώμας dy] De stupenda urbis 
aniplitadine et portentaso incolarum numero, videsis Cl. Vossium 


ad Melam, εἰ Bochartum in suo Phaleg. Unicum eddom hic lo- . 


cum ex Graeco ad Homerum Scholiasta : ' Ev. ταύτῃ δὲ ἦν πρότε-- 
eov τὰ βασίλεια τῆς "iyénsov y εἰς ἃ πολλοὺς. ἔφερον ἐ φόρους 4-᾿ 
fete, «““ἰγύπτιοι, Αἰθίοπες. Νῦν δὲ “ιόσπολες ἀγομάξεται. Elys . 
δὲ κώμας μὲν τρισμυρίας τρισχιλίας τριάκοντα. . Τὸ δὲ ἄστυ εἶχεν 
ἀρούρας y Ψ καὶ πύλας ἑκατὸν, ἀνδρῶν δὲ μυριάδας ψ΄. Ταύ- 
τὴν ἐτείχισεν ó βασιλεὺς Oto. ἐξ ἑκάστης δὲ πύλης ἐστράτενὸν 
ὁπλῖται. μὲν μύριοι, ἱππεῖς δὲ χίλιοι, ἀρματηλάται δὲ διακόσιοι. . 

om llelag διακεποσμημόνας] [Editi .ómmies pessimo errore. 
exhibent, ἑκατὸν δὲ πύλαι διακεκοσμημέναι, quod ordo nequaquam : 
adqiltebat. | 

“το αριραὶ iv Αἰγύπτῳ τέσσαρες. ] Ῥαῦνδε Diospoleos, inter 

Abydum ek Tentyrem sitae, mernitit Strabo lib. χντι. Mer δὲ 
τὴν βυδον Διόσπολις ἡ μικρὰ, εἶτα Τέντυρα nol c.eliquaeapud . 
geographos non.sunt obviae. Videtur tamen Strabo et: alterius 

Stephanus Vol. III, .Qq4 | 


Pd 


b 
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parvae memiriisse quae. prope Mehdetern arat. sita. Strabo eedem 
' libro: Πλησίον δὲ Μένδητος sel "Διὸς mus » καὶ «i σεσρὶ αὐτὴν 
λίμναι, καὶ ““εοντόπολιςν à eat 
0— Μηδὲ τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι. Haec X ylendriause adi- 
tionis lectio est, sed libri calamo;exarali ut et Aldina et Floren. 
Jina editio: μηδὲ τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι: Difficultatem aliquam 
Jaterein bis:verbis. iam viri dacti enimadvertere. Incompara- 
bilia Salmasius integrum locum sio eonatituit : Μηδὲ τοῦ ποταμοῦ 
γενόμενοι , und: εἰ σφόδρα ϑέλοιντο, negeé eos gustaré.e fiuyio, 
tametsi maxime velint. Clarissimue.-Spenhemigs huuc. locum ita 
emendandum censet: μηδὲ τοῦ ποταμοῦ γεμόμόψόυς, μηδ᾽ εὖ σφό- 
ὅρα λέγοιντο. Quasi. diceret Stephanus . Diospolitanes.ofecodilos, 
quiin illa urbe cicurantür, non-esse € fluvio, quanquam hoce- 
hementer affirmaverint. Ego tamen in Stephano malim rescribere, 
μηδὲ ἐκ τοῦ ποναμοῦ γενομένους, In quibus vérbia τὸ ποπρὸς pro 
INilo per excellentiam sumitur. TE 
“τ -— Ilakeiqivnc.) Huius oppidi situm manifeste describit 
-Eugesippus de distantiis lucorum terrae sanctae: .. Pigesiseo τοῦ- 
liario a Sichem , quertoque a. lerusalem , via quae ducit I]eospo- 
^ din, mons Silo, rt. civitas quae et Hama. De hac civitake etiam 
anentionem facit .Epipbenius Hagiopolita: Kel πλησίον τοῦ Paa- 
^^ βλε. ἐστὶ χωρίον 3 dhanolic. * ἐστὶν ὁ ἅγιος Γεώργιούν,. ἔνϑα cepa- 
e SETOS τὸ λείψαγον τοῦ μεγαλομάρτυρος ἁγίου Πεωργέοα: Verum 
totus hic locus ita est emendandus:; Καὶ πλησίον τοῦ Ῥώμβλε ied 
χωρίον Δ Διόσπολις, ἔνϑα κατάχειται τὸ λείψανον τοῦ μεγαλομάρ- 
svgoc aylov Γεωργίου. Haec verba ita esse constituenda, eviden- 
£er apparet ex-lóco Eugesippi, ubi de hac re loquitür ; Octove 
milliarip a Modin, via quae duci loppen, Jdlda, guae et Dios - 
polis: in.qua oerpus B. Georgii: sepultam. fuisse ma 
Hanc urbem Lyddam faisse dictarà liquet ex Iosepho, Apostol: » Ain 
emaaceniad; X bes- 


806 etaliis. Locum unicum addam ex Epistola Joh. D 








a philum Imper. de sanctis et venerandi hmaginibus, que 9osnapife. 
: stisaime evincitur: Οὗ ϑεόπται κορυφαῖοι ἀπύσεολοι' ia dear- 
"Iodvvge, ἐν «Δυδὸγ' τῇ καλουμένῃ. 4ιοσπόλοι, πρὸ μιλίων » 
exse τῆς ᾿Ιεραυσαλὴμ τὰς διατριβὰφ ποιούμενοι ec. ..}. | 
— 4hodsolitgg. ) Apud Goltsium nammus est. tiam inseri- 
ptione 410 HO AIT&.N. Hinc quis coniicere posset, whom etjpm 
“ιόποιλν fuisse. dictam, 6 uoi ἵΝρς 
« diogísge. Ἐν ἢ τέθαπται Ὄσιρις. ] Osizib Ae nas 
rans a Typhone fratre, hàmme .crudelissimo , iruci et-du 
Xxvi. frusta dijéncinatus est; -quae inter. faergoris vocis ai 
distributa. Haec. deinde ab Iside collecta: tumulo^ bait, e 
lita, quem ommibus Aegyptiis celavit; adeo utspsipicdiiatish 
' j SU u^ x " 
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sepulchri loeo inter $e: minime: comeeníant. fpee atephénnà sibi ' 
non constet, et tres quidem locos. 'eomminiscitur , ubi hunc in 
Obiridem honerem eontuliesent. In voce Βούσιρις haec habet: 
᾿ Ἐκεῖ λέγεται ϑάψαι τὸν "Οσιρὶν "Peg, ἐμβαλοῦσα εἷς ξυλίνην βοῦν. 
᾿ Kt alibi baec 'scribit: Ζαφόσιρες, πόλις Αἰγύπτου, iv q ] λέγεται 
"Ocigic τετάφϑαι. Hac de re etiam videndus Plutarchus in libro; 
de Iside. Facillime mihi perseuaierim verissimum esse, quod ali- 
bi trodit Diodorus Siculus, Osirirh: quiderh. ab .[síde: terrae man- 
datum esse, sed tamen astutia et. pie: quasi frude effecisse, ut. 
quaelibet sacerdotum tribus epud se fanetatum Osirim opinata 
fuerit. Hinc igitur. tam varine de Orisdis sepulchro sententiae 
premanarunt, ^ iui i' UON 1 - 
^— 4ίπαια, πόλις Ῥαρκαδίαρ.] Apud Peusaniam | ia Arcadicis - 
repeérstur Zelxet y quae non est vera vocis. scriptura, ut liquet 
ex eodem Paus. im Lacon. ubi sine diphthongo i in prineipio scri- 
bitur: Of δὲ dimetéig iv τῇ Μαιναλίᾳ πόλοσμα ᾿Αρκάδων ἦσαν. 
dieovs, ὄροῦ. Εὐβοίας. Hune montem Lycophron ap- e 
pellat Zhogiibodoy in Cassandra: — " 
4 Ka) πόντα Μιρφαοφοῖν καὶ Δακρίων. | 
d illem locum:Scholiastes verba Euphorionis reservavit ,: quae 
fortassis Stephanus etiam genuino operiinseruerat, i interim tamen 
ἡ ά emendanda1 Toyota , καὶ Nióuy καὶ Διρφωσσὸν, ὄρη Ev- 
βοΐας εἶσί". τὸν δὲ “ιρφωσσὸν ὁ “Ἐὐφορίων Δίρφυν καλεῖ. : 806 
^— ΖΔίρφυν ἀνὰ τρηχεῖαν ὑπ᾿ Βυβοίᾳ κεκόνιστο. bc 
: Aofqeoc , πόλις Iacoylag. )-- Puto. nostrum hoc dixisse 
auctoritale Thucydidis, de hac urbe lib. ir. sic loquentis: 4fie- 
! θόντες δὲ αὐτὸ, ἀφίκοντο εἰς Φόβηρον τὴν Παιονιπήν. Huius etiam. 
. meminit Ádxrianus lib. 1.- Alexandriados: | 
Οἱ δ᾽ ἔχον ᾿Αστραίαν τε Δόβηρόν vi. | 
Male ibi 4όβηραν legitur. Locum: vide apud nostrum ia 
"fesoeía. Passim enim Doberus, et Plinio- Deborus, et Pto-- 
lemaeo “ήβοῤος dicitur, et in Paeoma, quae Macedoniae; 
versus Illyridem uitima regio est, collocatur. In Concilio Chal. 
cedoh. Φούβηρος appellatar, sed Latini Doberitanum Episcopum 
vocant, ut annotavit Holstenius, Pessime a Constant. Porphy- 
vogenneta lib. n. Them. Macedoniae Διόβυρος appellatur. | 
s πα ΟΚ πολῖται Δόβηφες. ) Herodotus libro vir. et blibi Do- 
beres agnoscit, sed quia non longe a Strymone. collocantur, hu-. 
ius loci nen sunt. € 
4 olavrog.) Sic edi curavimus inducti auctoritete librorum 
MSS. male enim in excuais legitur Δοίαντες, πεδίον Φεργίας. Jta 
quoque Nonnus lib. xir. Dionysiac. appellavit: 
' Oi 4ρεσίην ἐνέμοντο, καὶ Oeripavóe τὲ ὅς τε ῥεέϑροις. 
ᾳ 2 : 
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᾿ Metév8go0 esalioi&s νέον «αριβαλλεταιύδωρ, 
Καὶ Δάπεδον Δοίαντος ἐπώνυμον. : | 
— Kol dnpoviby. ἄλση Vide. nostrum .in vocé dug LOYME 

Male in editis legitur 4xMgnuo*. Antepenultima, enim est . 

pienda, ut liquet ex Apoll, Rhodio, cuius versiculi 'citantür - 
peg. 7]. . Y ) 

Zoxíystow] Huius noster etiam meminit in zirsdb et b 
ctoritate Strabonis, cnius vépba tecto nomine citat, pagum facit, ἀξ 
que Zdoxíptiavappellat, eaim hpdie apud Geographum Δοκιμία inv» 

.  miàaur, Epiphanius $e siuedecim lapidibus toniptov nominat: 

. "Aliov δέ που. καὶ τὸν! όέβον τὸν μαρμράρινον ἐὸν ἀπὸ τοῦ de 

«ἰμίου ψευδωνύμως ὀνυχίτην καλοῦσι διὰ τὸ καθαρὸν τῆς λευδό- 

$094 . 

" —. Τὰ ἰδνικὸν, ᾿Δονιμούς.] Cl. Spanhenjius adducit putm- 
mum Neronis ex gaza Medicea cum Dea Phrygia et.igscript. 4Ὁ0.- 
KIMESAN., Praeter τὸ. Δυκιμηνὰς, quod gentile improbare nom 

, 807 possum, Strabo duo. alia “4ροκιμαῖος et Δοᾳιμέτης aghoscit, it ita 

a enim ille lib. xr. Of δ᾽ ἐπιχώριοι dfoxiuivgy καὶ. Δρκιμαίαν.. Sal- 
" masio displicet.ultumum gentile, nulla ratione Íreto; solet enim 
noster aliquando a Phrygum oppidis gentilia in. αιὸς forníabe. 
"Advava , πόλες Φρυγίας. ιπὸ ἐϑνικὸν ᾿Αναυαῖος ἢ ᾿Αφανεύς.. 
Δόλβα, πόλις τῆς ᾿Αδιαβήνης. 81 Pheeniciae fines extendi 
possent, ut etiam Adiabenam comprehenderent , statuerem egn- 
dem esse civilatem, quatn infta Stephanus: πλάτανον nuncupat. | 
À platanis Dolba dicta.videtur : raa doulba epim platanam d« de- 
. notat. 
᾿Δολίον ες. Οἱ τὴν. Κύζικον οἰκοῦντες. si mei arbitrii res 
foret, rescriberem: of περὶ τὴν Κύζικον. οἰκοῦντες. Quin ipse 
noster alio loco situm huis gentis et regionis sic delineavit: 
Zxvouog ; πόλις ἐν τῇ Δολιονίδι, Κυζίκου πλησίον. Doliones Thes- 
salica 'colunia sunt, quiqué-circa Cyzicum ,consgdewunt, extem- . 
dentes suos fines ab Aesepo ad Bhyndacum. ugque et Daocylitident 
paludem. Eustathius ad lliad. I. pag. 766. «Δολίονας δὲ Myts μά- 
λιστα τοὺς περὶ Κύζικον, απὸ “Αἰσήπου ἕως Ῥυνδακοῦ καὶ ασκυ; 
λέίτιδος λίμνης. Vide praeterea Scholiast. ad Arg.- Apol. Bhodii. 
Non tamen nego Cyzici incolas Doliones fuisse, dictos. Etymolo- 
gici Mag. Auctor: Kel γὰρ dolia ἔγνωμεν ovso κληθέντα, ov 
ἐπώνυμοι of Ψυζικηνοί.. ^ . 
|. — “ολιονία.) Pessime in omnibus editis legitur Zodasla. 
Scholiastes ad lib. 1: Argon. Apol Rhod..:'H δὲ dolevwíe xe 
— Φρυγία a ἄρχεται μὲν ἀπὸ Αἰσήπου, λήγει δὲ ἐπὶ Ῥυνδακόν., Etiam 
. haec regio appellabatur Zfoliovig , ut liquet commentario geece- 
: denti, et ex Strabone lib, xir. 


- - 
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dol 114, vijsog πρὸς τῇ Avxlo. ] "Apud Strabone Tb.xiv. 
haec inveniuntur verba: Μεταξὺ δ᾽ ἐν τῷ λεχϑέντε “παράπλῳ vit- 
σίᾳ πολλὰ καὶ λιμένες, ὧν xài Μεγίστηινῆσος xal πόλις ὁμώνυμος 
Κισϑήνη. MonetSalmasius pro ultima vocésübstituendum Μηκίσιη, 
sive Ζολιχίστη : idemquippe δοζιχέφτη. εἰ μηκίστῃ, nam δολιχὸς lon- 
| gum significat. Verum ignoscant mihi tanti viri manes, si demon: 
btravero Moxíorg» Lyciae non adiacuisse, sed ΜΜεγίστην: et prae- 
terea «ολιχίστην et. Meylorv , vel "Μηκίστην, ut ipse appellat, 
. duas diversas esse insulas., Alexander Polyhistor, cuius aucto- 
ritate noster utitur,' in Lyciae periplo 4ολιχίστην et Μεγίστην 
separatim nominavit. Addam verba Plinii quae hoc manifestissime — 
docent lib. v. cap. xxxi. Deinde contra Tauri promantoyium pe—. 
stiferae navigantibus Chelidoniae totidem ab i Pn. cum oppido Leu- 
eola, Pactyae, Lasia, Nymphais, lMacris, M. , Cuius civitas "« 
- interiit. : [Multae deinde ignobiles, Sed contra Ciemoerans Dolichi- : 
ste. Ptolemaeus eodem modo Lyciae thesin absolvit: Νῇσοι δὲ 
᾿4ταράκεινται τῇ «Δυκίᾳ Μεγίστη, 4ολιχέσεη., ᾿Χελιδόνίαε σκόπελοι- 
— Δολιχηνὴ xolg τῆς Κομμαγηνῆς.) Non videtur mihi im- 
' probanda Hieronymi Syritae coniectura, qua censet boc loco re- 
 seribendum oli πόλις τῆς Kop. nai uti deinde sequitur, in- 
didenae hoc nomme jnsigniuntur. Áhtoninus in Itinerario, unde 
5 ét situs cognosci potest , Dolichen hanc urbem. appellat: | 

Sycobaailisses. M. P. xx. 

Dolichen. | OM. x. 

Zeugma. . M. P. xn. ; 
εἶ 4doloyxos. ᾿“4ολιχαῖος Ζεύς.) Quanquam hoc gentile non 
repugnet analogiae, lubet tamen admirari nostrum non dixisse 
Δολιχηνὸς Ζεύς, quo nomine heic cultus fuit, ut testantur aliquot 
inscriptiones apud Gruterum, cum Graecae tum Latinae, unde se- ^ 
quentes transcr jpsi , | ! 

. ΣΟΥ. 0. . M. 
D ὃ LI CHENO 
2. €  FRONTINIUS MEE 
L. ARAM POSUIT. . E αι τον} 
Addam quoque Gra&cami ex éodem Grutero: EE : 
| ΚΑΤΑ KEAET ene d 
CIN. ΘΕΟΥ͂ 40.411: DE 
XHNOT. ANECTHCA |. «a 
KATA ΘΗΝΕΟΥ TOTI , mE 
EPOT MAPKOC OTA  .  - 
I11C ΚΑΙ OTIOG MAP ! 
KOC OTAIHIC APTE 
C» 00057. MARI 7. 
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dopo Zelóyxovi] ': Scholiastes ad. Igotiphránen :. 4i 
«ot (HI ἔϑνος Gogxixóv , ἢ ἀπὸ Δολόγκου τοῦ Κρόνου καὶ Ga 
παιδός. Constant, Porphyrogenueta: hunc ex Sütürna εἴ "Nympha | 
Titanide natum perhibet. .: ^ 5: 
| Δόλοπες, doloxgio ] gina sap. ,XINLC dl aiunt Ciime- 
ope 


ni flium , quia iuxia lacum Xynium Dolopsidem urben inhabiüe- 
bat, Finec lectio itaque nen;est. allicitanda, quanquam verum sit 
rand Dolopiada: 'hane ürbem appellari, Yide Siephinnta in Esp 





vg. 
E Jovovela. Νῆσος μικρὰ . Ῥόδου. ] Donusae siesainit Kis 
stathius ad Dionys. cuius verba sic emendavit Cl, Vossius; Je 
. gag δὲ xal ἡ σερὸς τῇ Ῥύδῳ 4Δονουσία, -4jtic παραφϑοφὰν φασὶν 
868 ἔπαϑεν, οἷονεὶ yàg: Afiovucla sc. ἐστίν ' ἐπεὶ Ζιονύσιορ. τὴν de 
a ριάδνην εἰς. αὐτὴν ἐκ τεῆς Νάξου. ἤγαγεν... Μίνωος τὸῦ sip 
" τρὸς διώχοντος ἀντήν. De situ. porro godsulendus Méle,Hiby s 
€ap, vi. 
00 — Ἐκ Nátov.] Libsi MSS. et priores editiones ἐκ dp 
quod optime mutavit. X ylander. 
| — Τοῦ πατρὸς Mivo. ] Emendat Salmasius. ad margitem 
sui Stephani τοῦ πατρὸς Μίνωρ, sed. nullam sig ,eorrigendi necese 
sitatem video, est enim τὸ Μίνω casus obliqua. ut. docet, Eusta- 
thius ad. Homerum, ἃ recto Μίνωος, ita enim ile. ad Odyss, LÀ 
psg. 1880. ᾿Ιστέον δὲ ὡς Ὅμηρος μὲν ἀναλόγωφ καϑάήρως ἥρωος, 
αὕτω καὶ Μίνως Μίνωος ἔκλινεν" οἷ δὲ ὕσφερον “καὶ ἰσυσυλλάβως 
e Μενέλεως Μενέλεω. οὕτω καὶ Μίνως Μίνω ctc. 
| — Διονυσία,.} Inepte, ut ostendit incomparabilis. Vossius, 

: Dienysiam a Dionyso dictam vult Stephanus. Verum enit nomen 

..  tDonusa, Graece δονοῦσα:. Sio quoque Tacitua lib. zv. Anne- 

m Sic "quoque apud Virgil. invenies viridemque Dennsam 

, 49, ΜΠ, | 

᾿ς 4ορίειον, Φρυγίας πόλις] Videtue mihi haec esdem 

urbs, quam supra exigua mutationé nominavit Zageiov, ubi nos 

exislimavimus rescribendum “αρεξῖον ; quam coniecturam non 
esse vanam, hinc evidenter liquet. — ' 

409 [óx 06, πόλις Θράκης καὶ πεδίον. Addam verha He 
rodoti lib. vr. undé. hae a Stephano transcripta videntur : "O 8 
4ogloxog ἐστὶ τῆς Θρηϊκη' αἰγιαλὸρ τε καὶ πεδίον μέγα. διὰ δὲ 
τοῦ ῥέει ποταμὸς μέγας "Ἔβῥος" ἐν τῷ τεῖχός : ft ἐδέδμητο dira | 
ον, τοῦτο τὸ δὴ Δορίσπος κέκληται, ᾿ kn 

— Βορμίσκιος, ] Mutandó' unicam literolam, dance s oce 
sanavimus; Ζορμίσκιο enim essimo. errore inn RUNS . 
excusum erat. e . P ὝΛΑΣ 

498 οκό isreeae]. Diversituáde scribitur haec vé, 


-— 









, 
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— lémaeo dfovpexópregov Stráboui “συρικύτορα, Caeiari Durocor- 
3um , ubi quoque in nonnullis libris legitur Durocotorum etiBus 
rocorforum. Oppidum 'et caput Rhemorum est, ut seribit Stra- 
» bo lib. ry. 

. “ορύυλάειον, πόλις Φρυγίας. Phrygiae Epicteti nba 
est, ut testatur Strabo lib. xu, in cuius libris hodie:legitur fo» 


φυλάϊον. Sed. varium scribendi modum dócet Eustathius ad.Dio. '*: 
S. de Situ Orbis, ubi de Phrygiae divisene Joquitur: Kel vol. 
τὴ ἡ λεγομένη ᾿Εσείκτητος » dv» ἢ τὸ Κοττυάείογ. ( sic Ἰορεπάπιη, ἡ 


non Kosrerveróv ) ime τὸ “ορύλαιον, ὡς ὁ γεωγρᾶφορ [asogsi,. τὸ 
καὶ Δορυλάειον" κατὰ δὲ τὴν ὀρθϑογραφικὴν τέχνην xal τὸ “ορύλ": 808 


λειον, διὰ διφϑόγγου, Ultimam scribendi. rationern: sequutus δῦ b 
Ptolemaeus in. magnae Phrygiae descriptione; Φῤυγίας μεγάλης 


ἀόλε;ς, Κυναὸς ς Δορύλλειον ; AMióastov. 

. Δουλίχιον, μία τῶν ᾿Εχινάδων.} Totuni lune. locum no- 
ster habet ex, Strab; lib. x. sed quam oscitanter vel transcriptus, 
vel quam male acceptus sit, conferenti evidehter áppar ebit haec. 
eius verba: Kal ταύτης ᾿δὲ καὶ τῆς" Κεφαλληνίας πρὸς d 
τὰς Βχινάδας ἐδρύσϑαι νήσοὺς συμβέβηκεν, ὧν τό τε Δουλίχιόν 
ἐστι (καλοῦσι δὲ νῦν “ολίχαν) καὶ αἵ "O£eias καλούμεναι, dg δ᾽ 
ποιητὴς 6odg εἶπεν. Hinc igitur constat, Stephanum, verbisStra- 
bonis usum, áliud quid voluisse; quibus deinde Hermo!aus Ste-: 
phanum in Epitomen redigendo , pessimum sans δὲ plene incon-: 
gruum sensum affinxit, quem tamen aptierem sua .aetato invenit. 
Eustathius , cuius auctoritate irductus, τὸ; "O£ttal quod omnes 
Bbros occupabat, i in 'Otria commutavi,'stc enim ille scribit et iu 
« dicat de Stephani loco ad Iliad. B. fag. 30$. Ὃ δὲ τὼ ἐθνικὰ ἐκ- 
ϑεὶς, λέγει μὲν καὶ αὐτὸς, ὅτι τὸ ) Δουλίχιόν, ἑαὶ “ολίχα καλεῖταί" 
᾿ϑεροστίϑησι δὲ ὅτι καὶ Ὀξεῖα λέγεται, ἣ ἣν. σληθύνας ϑοάς φησὶν à: 
ποιητὴς εἶπε" καὶ ἰδοὺ, καινὸν τοῦτο καὶ παρὰ τὴν τῶν πολλῶν 
δόξαν ». εἴπερ, af Ομηρικαὶ ϑοαὶ νῆσοι οὐ πρλλαί εἶσιν, ἀλλὰ μία 
κατὰ τοῦτον ἡ ῥηϑεῖσα Δολίχα'" καλεῖται δὲ Δουλίχιον, ἀπὸ 4ολι- 
χίου φασὶν υἱοῦ Τριπτολέμου. 


— Θοὰς ὁ ποιητὴς εἶπεν. 7 Respicit noster locum. Homeri ιν 


| Odyss. O. BEEN 


Ἔνϑεν δ᾽ αὖ νήσοισιν ἐπιπρδέηκε ϑοῇσι. 
“Ορμαίνων ἢ κεν θάνατον φύγοι , 1| κεν dio. 


—— Καὶ 4Δουλιχίς.] Hanc vocem ex MSS. substituimts pro 


. ΔΦουλιχεῖς, quam omnes editiones repraesentant. Praeterea totu 
locum a mala interpunctione, qua laborabat, liberavimus. 

— Οἱ ἐν τῷ Δουλιχίῳ ἙἘπειοί.} Etiam 'hoc ex'Strabane lib, 
jam citato, desumptum est, ubi testatur quondam Epeos Duli- 


chium obtinuisse: Lud οὖν ἀονλίμον ἡ ἡ Κιφαλληνία καθ᾽ "Ojn- 


J 








66. | τς . BERKELIE 2 
gov, οὔτε. τῆς- FR τὸ devlpov εΝῶς δ᾽ ; 





τὴν μὲν γὰρ "Entiol «ατεῖχον. ". oW. 
-Δούλων πόλυς, πόλις Λιβύης] Tlnius eliam ^nt εἰ Cre- 
tensis, meminit Hesychius, cuius verba ita supt distinggesda et 
continuatiim legenda: ᾿Δούλων πολὶς, Εὔπωλις ἐν Μαρικᾷ". κώ- 
μὴν γὰρ λέγοι Δούλων πόλιν" ἔστι δὲ ἐν Kessy καὶ. pr No: 
909 stet: etiam dé Eupolis Márica mentionem facit &his in lotis, Bes- 
& sime Ortelius tamán. hoc fabulae womér pro regione.acoepit. - 
o6 — Κατὰ Κρήτην.  Βυῖυδ meminit Sosicrátes libro primo 
Creticorum spud Suidam: "Ee: καὶ ἐν Κρήτῃ Δονλόπολις, «ἧς 
-᾿Σωαικράτης ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Κρητικῶν. iN unquam. mihi, persua- 
.serun insCreta fuisae Ζουλόπολινε. Stephanus edm poit. πκανὰ 
Kern», quod'hic non est interpretandum in. Creta., Egit enim 
sita in Bybessia Chersoneso , et alio: npmine Aganthus et. etiam 
Bybeseus áppellabatur. Vide Cl. Vossiàm ad. Melam pag. 89. 

(0 "Eg xe stól»» δούλων. In omnibus editionibus vox δού- 
λων desiderabatur, Ut versiculus suis numeris esset integer, τ“ 
ex MSS. revocavimus, et in hac editioné expressimua. . 

x Νεοπλρυτοπονήρων.) Corrigit. Salmasius in margine sui 
Stephani, πλουτονεοπονήρων., sed rationem non video... ΄. 

4 'Olvunrevóg-] A Plutarcho imr vita Antonii "Qivpzeg. vo- 
catur; et scripáit historiam Antonii et Cleopatrae, cuius. 
cus erat. Sed uter illorum sit emendandus , non facile dixerim, 
1iei aliunde lux affulgeat.'. 
εὐ dovgaOa. Δόυμαϑηνός. Lustravit CL Spanhesnius ἐπ 
opere Ligorii nondum edito Arabum numisma cuin inscriptione 
- 40TMAGHNAS,N. Ergo non bete haec vox apud .Ptoleinaeum 
lib. v. in Arabíae desertae descriptione per diphthonguem 4ευ- 
᾿βαίϑα. exarata conspicitur... PE 


**Vfo d o o.. ITohófiog nípzrt.] Bis illo libro Polgbins. Dure- 
fum meminit, Hanc ürbem a Macedonibus conditam. tradit Ieido- 
809 rus Characenus: Ἔνϑεν᾽ “οῦρα. Νικάνορος πόλις villis Bais- 
b δόνων ' ὑπὸ δὲ Ἑλλήνων Εὔρωπος καλεῖται: ΝΥ . 


doevolozoc.] Hodie in Strabone citcamfertui p ἰρπου-.. 
Xst urbs et regio ad Erigonum sita, cuius urbes omite" ^N 
grapho lib. vir. circa finem. recensentur. | 









 Moscagqs. Θεὸς δὲ οὗτος. Ad hunc, locum. πὶ 
verba Cl. Bocharti, qui de Dusare in suo Phaleg ita scóibit,: δι 
ab Alilae Deae cultu Alilaei, ita Dosareni dictj a culti, E. D 
xis vel Düsaris, Quippe enim Deus Dusares ia Arabi cuMas- 
Tértullian. Apol. cap. xxiv. Unicuique eiiani yet 


fati suus. Deus est , ut Syri iae. 4 Mstarte, ut. rens uror τ 


Αι 
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Noricis Belenws, vi Mfricde Coclestis."' "Vide líac de re plar apud 
- Vossium de Theol. Gent. εἰ Seldenum de Diis Syris. 





— Ζουδαάρηνοί.) Proximi sunt Gassanitis' versus. orientem, | 


΄ et aPtolemeeo Ζωσαρηνοὶ appellantur. Tranjcriplorum i incuria 


9v εἴ ὦ saepe confunduntur. 


Δραβήσκος. Oovxvdlónc i] Ita scriptum reperiin Vos. ^ 


siano codice: a vulgatis libris numerus aberat. Thucydidis verba 
baec sunt: “Προελϑόντες δὲ τῆς «Θράκης ἐς μεσόγειαν, διεφθάρη.-- 
eer iv “ραβήσκῳ τῇ Ἤδωνικῇ ὑπὸ ἐῶν Θρᾳκῶν ἔἐνμπάντων, οἷς 
“ολέμιον 1 ἣν τὸ χωρίον αἴ ἐννέα ὁδοὶ κτιζόμενον. | 


“Δ ράγγαε. Στράβων πεντεκαιδεκάτῃ. Àddamex illo. libro 


Geographi yerba. ut indé sitüm probe cognoscamus: Τοῖς Ila- 
φοπαμισάδαις δὲ παράκεινται. πρὸς τὴν ἑαπέραν eios, τοῖς δὲ 


᾿Δραχωτοῖς 4ρ4γγαι, "καὶ roig. Γιδρωαίοις *. οἵ δ᾽ ΓΆριοι τοῖς afgay- 


γαις &pa καὶ πρὸς ἄρκτον παράκαινεαι. Hos Ptolemaeus Ὁ occasu 
et septentrione Ária et Bagoa mente. tekininari perhibet, et vers 
8U5 orientem Arachosia. Curtius dib.«vs. testatur, bellicosam na- 
"tionem fuisse, ^" Dot bs INED 


— “4ραγγηῖς.} Ut plurimum tamen Graeci utuntur voce 


810, 


4φαγγιανὴ pro regione, Mar cianus Héracleota in Periplo: Γεδρω». 


σία περιορίζεται ἀπὸ μὲν ἃ ἄρκτων τῇ “φαγγιανῇ. Male apud Dio- 
dorum Sicul. lib. xvz. 4ᾳαγγινὴ eXcusum est: Διόπερ tv(oyove 
ἄνδρας ἐξέπεμψεν εἰς τὴν Παρϑυαίαν xat “ραγγίνηνι Sine dubzo 


ibi rescribendum Ζραγγνανήν. Ita. quoque Drangarum: Tepio abl4 ᾿ 


quoties ἃ Pteleniaeo lib. vr. et. ab alis insignitur. Q5 T 

— Δραγγανὴ, oc ἔϑος.] Sic exhibent libri editi; sed 'Vos-- 
sianus MS. “ραγγανὴ, ὡς ἔϑνος. Quare suspicor totum locuni 
hoc modo debere distingui et legi. To ϑηλυκόνν “ραγγηῖς; 9 


χώρα. 4ραγγηνοὶ, τὸ ἔϑνος. Σωφηνοὶ y ὧρ καὶ ᾿ἡραξηνοί. τ ἢ 


“φραγμός. “ράγμιος. 1 Male in aliis editionibus legitur 
“ράγμος, quod. hic immutavimus. . -. 

dodxavoy éic.] Libnt omnes diénovoy exhibent, pro 
| quo nes rescripsimus Zfgáxayov, inducti auctoritate Strabenis, 
quem citat, nec non aliorum, Haec sunt Geographi verba, im 
quibus quidem de civitete et promontorio, non véro de monte 


fit mentio: "Eos: δὲ καὶ “Ἀρτέμιδος ἱερὸν καλούμενον Ταυρολόλιον — 


ὃν τῇ νήσῳ, καὶ πολισμάτιον Οἰνόη, καὶ ἄλλο. Δράκανον, ὁμώ- 


vupoy τῇ ἄκρα ἐφ᾽ ἡ ἵδρυται. Ab Hesychio mons ille “ρακάνιον". 


appellatur. Strabo Dorica pronuntiatione nomen huius urbis. pro- ' 


tulit, quod. Jingha communi Afoézavov dicitur. Idem ille de eo- 


" dem. promontorio versibus nonnullis interiectis : Καλεῖται μὲν 


οὖν καὶ «ἄκρα τις "ἄμπελος, ᾿βλέπουσά πως πρὸς τὸ τῆς Ἰκὰρίασ, 


“ρέπανον.. .Sic idein Strabo eodem. libro mentionem fecit de:Coae 


& a Ταμγοπιίπίο Taurominilanus ; .a Cepheloedio Cephala 





LY 


1 L] 
1 ΄ . 
΄ 
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promontómo , quod: ipse Dorica dialecto. ὠφόκωνον ; vaed' ali liu-- 
pua omuia Modkepo eéxevov. namesipant. . ; Agsthemerüs lib-»-'Esi 
Τῆλον σνάδια τὸς ἐπὶ υδακτῆρα τῆς Καάας στάδια τά dub “ρέπα- 
vov Κώας. στάδια g^ Non satis.prudenter huius Geogeaphiae.edi- 


| $10 tor emendat Zgéxevov, quia sic apud Strabonem seriptuns ripe 


b rit. Verum optime. sic sc£ipsit. Agathem,., οἴ nou male, Strabo; 


solent enim s^mütare. in», μὲ ὑποῖα ὁκοῖα; ποτὲ κοτὲ etc,.atque ὦ 


ita hia loci “ρέπαψον zfyíxavov. In exarenda igitar hac. voce 
Agathemerus communem, Doricam vero dialecium.. Strabo sev 
quutus est. des won E sl z 
αν 00 x&vtg, ἡ | Qavexla fuit ontiqtissia uis 3psn- 
lae appellatio, ut liquet ex Eustathio. ad Odyss, Ji Xesola δὲ «ἐ 
in ποτὲ ἡ τῶν “Φαιάκων viso gio τὸ δὲ épgciaperto*, de 
σὶν ῥεαλεῖτο * ὕστερον δὲ ἐκλήθη Κέρκσρα. "Testatur etiam Celli- . 
machus apud Plinium ᾿λνεραπεῖς ἀϊοίδιη fuisse. lily. zv, cap. xm. 
Gil : Homiro. décta. Schería et PAaeacta, Cojllimacko: etiam Drepamne, . - 
0.01 o ἡΧευρεύς ἢ. Omnineusubbstihio aliquid: vitii, quod Oman. 
. editiones et MSS. occupat, l'ortassis rescribendum es& Σχεφεεύρ. 
ς ce Kal δρέπανα οὐδετέμεν ΟΝόη tautum: genere. neutro et 
numero multitudinis τὰ Z/oértaya , verdm eióam εὖ. - de£navav di. 
xerunt veterés, Polybius lib. i.: zur τὸ πάσης τῆς: ἄλλης Σικελίψρ 
, ἐπικρατεῖν Ῥωμαίουρ , siijv.dfoenavav, Idem eodem. libro , igan- 
cie vers bus inferiectit: Ό δὲ ᾿Ἡννίβας ἐξέπλευσε μετὰ τῶν. νεῶν 
' Sig τὸ Δρέπανον πρὸς deat ἔρβαν.. κάμεις ICA 
— "Ea: καὶ “ρεπάνη Βεθυφίας.] Vicina erat: urbi Pronecias 
Stephénus; : : Πρόνεκτος πῦλις Βιθυνίας, πλησίον v5g- pubetitun 
ἣν ἕκέισαν᾽ Φοίνικερ. Tradit Etymologici Mag. uotpr i 
Mem Drepanum in Bithyaia :. doizavoy à καὶ Lud Bs 
πρὸς τῷ ᾿Βοσπόφῳ πειμόνῃ.;- n MS 
"os "Opeg AMiPionog. ] Πάπα jocum jnterpretatur ; , 
de promontorio ad sinum Arabicum in parte Troglódytarvum.. | 
videsis ad. Solinum pag. 1964-:Pliaius lib, vx. cap. xxxx.. 4f, pes- 
monéorio Indorum quod .vocatur Lepte Aera, ab lio Deeper 
num *to. E ro 46. urn Cla: ? 
ες (e Τὸ ἐθνικὸν, Δρεπανεύς.ἢ Latino ore DREPÁNIT ! 
811 dicendum, vut νυ]! Priscianus lib. rt. 4£ Caralibus ,. Carolitems 












a Drepano, repanitanua, Eodein gentili etiam.utitar 
3v. in Verrem, κα δος 
τ 0 — Βουδίαν, “ρεσίην τε.) $i sequamur vulga in Jedtiorant 
haud constabit versiculi medulus. Apud Neroni Se qul 
 eurrit Βούδειαν. Hinc coniicio olim fuisse serigitume- 
“φεσίην τε: Etiam idem. Nunnus lib. citato Dresiaé mi 
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" Θ᾽ Φρεσίηνινέμοντον --- 017 50 ἮΝ 
Ζρυλαί. Ὡς Ξενοφῶν. Ut virtutem. huius gentis et pro- 
priam sedem cognoscamus, operae pretium existimo Xenophon- 
tis verba trauscribere, a quo aliquoties Ζρίλαε. appellantur, ita 
pnirh ille libto a Stepltáno allegato: Eig τοὺς 4olÀag δὲ προθύ- 


poc ἦγυν, ὑφ᾽ dv κακῶς ἔπασχον, εἷς χωρία ss ὀρεινὰ xe δύσ- 


βατα, καὶ ἀνθρώπους πολομικωτάτους τῶν ἐν τῷ Πόντῳ" ἐπεὶ δὲ 
ἤσαν ἐν τῇ χώρῳ οἷ “Ἕλληνες, ὁποῖα τῶν χωρίων τοῖς Δρίλαις 
ἀλώσιμα ἐδόκει εἶναι εἰο. ᾿ MEL 


, 


Ζρύαινα. Χρυσόπολις.] Huius urbia noster δι μας in vocé 


. mentionem facit... 


. Voseiano ordine inverso legebatur, eg “αερτίος «“ιογένης. In - ' 


ες 8d ontódur ig Διογένης Δαέρτιος.] Voculam ὡς induximus 
ex MSS, quae iam plenisegmam :sententiam conficit. Drujderum 
Laertius meminit in prooemio operis sui. In libris Pala£inis. et 


vote Χολλίδαι a nostro. appellatur Ζιογένης ὁ «Δαερτιεῦς. Maec : 
diverawe formae gentilia sunt,. formata ἃ voce “αέρτη» ubi ta- 


men noster de ultimo mentionem non facit, cuius rei plura in 


^ 


hoc opere occurrunt exempla, Non. puto tamen patris nomen 
fuisde, cum et gentilia saepissime. cum articulo proferantur, ut 
»“ημήτριος 0 Σκήψιος, Δημήτριος ὁ Καλλατιανὰρ et alii innumeri, 
js o ρ μη. Στράβων εζ.} Libri. editi male habent Σεράβωψ 
i$. Verum quod alias saepenumero statuimus, . etiem hic stntwen, 
dum, acilicet, nostrum in vitiosum Geographi codicem incidisse, 


ju quo pessimo errore Ζρύμη exaratum erat. Strabo oppidum 8311 
hoc ᾿ἀδρύμην appellavit, eiusque libro xvm. mentio reperit&t; b 


eslque idem quod noster nomine Aópvunc in. praecedentibus de 
scripsit, Haec sunt Strabonis de bac urbe verba: "Ecg, δὲ καὶ 
Δελίτη νῆσος ἐν πεντακοσίοις στάδίοις ἀπὰ τῆς Κοσσαύρας." εἶτα 
᾿Αδρύμη πόλις, ἐν ἢ καὶ νεωρία ἦν: 00. ἊΣ 

ΦΔῥυμέᾳ. Δρυμία, πόλις Φωὼκίδος.), Hodie in. Pausaniae 
editis circumfertu? δρυμαία,, eratque nybs non longe ab .Am^ 
phiclea et Tithronio dissita, cuius originem referunt ad Phocum 
Áesci filium. Haec sunt Pausaniae de oppidi siu verba: 24g: 
δὲ᾿Αμφικλείας ἡ ΦΔρυμαία σταδίους ὀγδοήκοντά, ἀποτραπέντι de 
ἀρφιστερὰ χατὰ ᾿Ηροδόταν λόγους. Ναυβολεῖς δὲ τὰ ἀρχαιότερα, 
καὶ οἰκιστὴν of ἐνταῦϑα γενέσθαί φασι Φώκον παῖδα τοῦ “ἰακοῦ, 
Àb Herodoto lib. σε, “φύμος appelletur , 'sic «enim ille: Καὶ 
ἁατὰ μὲν ἕκηυσαν dovuov πόλιν, κατὰ δὲ Χαράδρην.; καὶ EQur- - 
χον etc.: Livius eam Doridi, non vero Phocidi adscribit, et ab aa 
Drymas appellatur, ita enin ille dePhilippo.lhro xxvi, Zrio- 
num et Drymas Doridis parva aique ignobilia oppida cepit. . ᾿: 
iss mm devploic ἑδρόν ἐστι.) Haec Pausaniae verba. eunt; ἐκ. 


L] 
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812. 
&. nis obiacertes humeratur.a Thucydide, cuius haee- sunt veda: 


1r 
a: ubiham terrarum Hermione fuerit sita, .inauém te 


' φόρου 'Zovpgaloiz floov ἔστιν ἀῤχάϊον,, “καὶ ἃ 


, 3n Polybiano' codice fuisse Zfgopovoca et Anivéteribus. 
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; euius libro x. munc legitur hunc im mbdum i: 4 





oc δὲ ϑεσμο- 
᾿ ὀρθὸν, λίϑου 
σιεποίηται. Apud nostrum est Ζρυμίοις. quod: pro gent nes 
est sumendum: sed usus est noster urbis nomihé, TRubefo inel: 
titudinis et genere neutro, Hinc suspicor Pausariae libros aliquid 
monstri alere: nam si urbis nomen sit δρυμαίᾳ, Es uod passim 
ἑνικῶς καὶ ϑηλυκῶρ usurpat, inde ἀναλόγως gentile "esami 
non: deducetur, 
— Δρυμιεὺς, ἐκ τοῦ ϑηλυκοῦ καὶ οὐδετέροῦ. l Éxiitioe deti 
' hanc nostri Stephani esse mentem, quanquam primitivum Zevale 
genere feminino et numero singulari, sive genere neutro: A cis Me 
, mesi multitudinis acceperis , inde commodissime "formari- 
φὸ. ἐθνικὸν Φρυμιεὺς , adeo ut hinc apparsàt, ) veteres - disti: 
“Ζρυμίω. οἵ τὰ φρυμία. a 
' :Z0ovupo Uca. Θουνυδίδης ἐγδόῃ. 1 Insulas inter Claus: 





«Αἵ δὲ ἄλλαι νῆες κατῇρον ἐς τὰς ἐπικειμένας ταῖς Κλαξομβεναῖς vil. 
σους; Μαράϑουσαν. καὶ Πήλην, καὶ Δρίμυσσαν. Hunis'iniulae 
etiam Plinius lib, v. eap. xxxi. mentionem facit, et bebes 
Legot. Κλαζομενίοις à καὶ δωρεὰν προσέϑηκαν τὴν '2foo 
"ἀλουμένην νῆσον. Quod a Livio ita verlitur: Claxomeasis 2 
imaretitatem , et Drymusam dono dederunt, Ubi Ursinus Werne 


, - 















. Dromissa, propiore ad Dromussam Polybianain: mia i n A 
᾿φυόπη. Περὶ τὴν "Eptióve.] Si quaeesiveris ille 


tomater, et nihil inde certi expiscaberis. Ego tamen bi ἣν ῃ va | 
. Bryopas, antiquis temporibus Parnessi accolas, οἱ ἐμ: ρὲ 
nesum:ab Hercule deduotoa, ubi. Asinem proe Henaios XN 
tenuerunt, quód manifeste testatur Pausanias in: Me 
᾿Ἠδιναῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς “Δοκωρίταις ὃ ὅμορ περ τὸν; 
σὺν' ῴδουν. ὄνομα δὲ ἦν. αὐτοῖς , ὃ ὃ δὲ xal dp. vt " 
Φώσαντο ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ Δρύοπες. Γινεᾷ δὲ v. ὕστερόν t Y 
σιλεύοντος Φύλαντος ν᾿ μάχῃ τα οἵ Δρύοπες ὑπὸ. Ἡφρακλέουξὶ 
τήϑησαν, καὶ. τῷ dnolÀovi ἀνάθημα. Á av EX. 
᾿Αναχϑέντερ' δὲ ἐς Πελοπόννησον. χρήσαντος ἊΝ 
seoce μὲν τὴν πρὸς ᾿Ερμιόνῃ “Δαίνην for o*.: Origin 
ét transuigrationem huius gentis etiam laculenter di em. 
simus Scholiastes. ad Apol. Rhod. lib. τ. Zosensg,, Move 
τὸν Παρνασόὸν ἄδικον, ὃ ὁ κατεπολέμησεν ᾿Ηρακλῆῤ " Sv RR 
σεν εἷς Πελοπόννησον" ὦνομαόθησαν δὲ ἀπὸ zpopipog ταὶ 
κάονος καὶ Δίας τῆς ᾿«Ἱὐκαονείας." Herculem: Bi 
ux Peloponnesum etin sestificatiir Etyiholo gii: 
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Dryopem. non: Eyteobis, sed Apollinis, ststnit, ita enim ile; - 
Τοὺς δρύοπας ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν οἰκοῦντας. μετέστησεν Ἢρα-- 
κλῆς εἰς Πελοπόννηδον * καλοῦνται δὲ ἀπὸ Δρύοπος, υἱοῦ ᾿4πόλ- 
λωνος καὶ Δίας τῆς Μσκάονορ. Verum magis placet, quod de 
Dryopis genealogia Etymologus adduxit, quam Apollonii Scho- 
liestes, ubi illud. 4vxc«ovsíac a mala tan est, et si quis rescri^ 
pserit ᾿Δυκάονος cum Etymologici auctore, illud alterum prae- 
cedená /fuxaovog in ,“πόλλωνος mutaré .necesse habebit. Imo : 
. Scholiastam Apollonii ita debere emendari, evidentissimo orgu- 
mento demonsiraveró , 81 huc lranscripserim Tzetzae verba ex 





cemmentariis ad Lycophronem » sic enim ille: Ὃ δὲ Ζφνοψ υἱὸρ n 


᾿Απόλλωνος καὶ Δίας τῆς  fuxaovog * ταύτῃ γὰρ, συνελϑὼν ᾿Α4πόλ--. 


᾿ς Aev, ἔγκυον ἐποίησεν ' ἡ τεκοῦσα τὸ βρέρος, ἔκρυπτε. δρυὸς στε" 


λέχει, ὅϑεν καὶ Ζρύοψ ἐκλήϑη, καὶ ἐξ αὐτοῦ Δρύοπες, οἵ den 
Παρνασσὸν, ὥς φησιν" Hog. |. 
-- Περὶ Teeyive.] Apollodorus lib. rm. de Hercule sic in-' 
quit: Ὡς δὲ ἧκεν εἰς Τραχῖνα πρὸς Κήυκα, ὑποδεχϑεὶς ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ, Ζρύοπας πατεπολέμησεν. 
εις 4996, πόλις Θράκης. Huius urbis meminit Scylax, cuius 
verba sic constituit incomparabilis [.. Vossius. 4 δὲ πόλεις Zf- 
καια xol Μαρωνεία" κατὰ ταῦτα dv τῇ. ἠπείρῳ ἐμπόρια “ρῦσῥ 
Ζώνη. Àd quem locum vir magnus observat Nicandri Scholia- 
atam hanc urbem 'Oogéog 4oVac appellasse: Τῆς Aivov πλησίον 
ἔστιν ὁ ποταμὸς Efgog. οὐ μακρὸν δὲ τοῦ ποταμοῦ καὶ. Ζωνη πό- 
λες; μεϑ᾽ ἣν αἱ ᾿Ορφέως “ρύες εἰσὶν, ὑφ᾽ ἃς τὸ Ζηρύνϑιον 
ἄντρον. ᾿ 
— Ἔστι καὶ πόλις τῶν Οἰνώτρων.] Foedissimum mendum 
in vulgatos libros irrepserat, in illis enim legebatur: ἔστε καὶ 
πτωοκωστῶν Οἰνώτρων. 

— ' En] τῷ ᾿Αρῷ ποεαμῷ.] Arum fluvium geographi ommes 
in Cilicia collocant, quare hic legendum monet Salmasius, ἐπὶ 
so Πιναρῷ ποταμῶ. Quae lectio tanto confidentius admittenda, 
est, quia in MSS. ante τὸ "4o lacuna conspicitur. . 

ΖΤυμᾶν. Hcav δὲ τρεῖς. De hisce tribus legendus Scho- ' 
liastes Aristophanis ad Plutum. Locus etiam in hanc rem optimus 
est apud Pindari Scheligst. ad od. τ. Pyth.. Πάμφυλορ καὶ “Πύμας 
(ita legendum, non pac) xal Δῶρος υἱοὶ .diyiplov * ἀφ᾽. ὧν 
. Παμφυλὶς, καὶ Zvpavig, φυλαὶ ἐν “ακεδαίμονι. 

— Αἰγίμιος. [πὰ omnibus editis excusum reperitur male 
Αἴγιμος, quod auctoritate veterum scriptorum, et fide codicum 
calamo exaratorum emendavimus. 

— 4vpáva.] Corrigendum videtur Δυμᾶντα, qua termina- 

lione hunc Aegimii. filium. sppellavit Pausanias in Aehaicis: Za- 
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φῶς δ᾽ να οἴδε Mi dd rove βωρερίωε "ains εἴτε ἀπὸ 


zfopavsog τοῦ "fiyuplov; ! 
ες τ Ὕλλον ἐποιήσατο τρίτον, χάριν ἀποδιδούς. ΓΕ verha 
' cum referenda sint ad. Áegimium Doriensiam re il y pessime de. 
pravata habentür in vulgatis ad hunc modum: ἣν ἐποιήσαντο 


τρίττον, χάριν ἀποδιδόντες: Haec, quam fios diralgums, €o- 
dicia Vossiani lectio est, quam remo sanüs repudiabit, - ! 
(81:5. 495p 9.] Ut cuivis legentium primo quasi intuitu evidentis- 
ἃ sime appareat, quam miseris modis genuiaum Stephani Byzantini 
de Urbibus, sive ut. ego existimo, de Gentilibus opus ab. Hermo- 
"lao Grammatico Constantinopolitano sit truncatuas, neque ome 
e nine inconsultum, neque s re alienum videbitur, δὲ ipsissima 
Epitomatoris. veylia ex quacunque. sectione, luxta Xylandtianam 
editionem , huc subiiciam. . Haec erim 'ille de Byma osngossit: 
um, πόλις ᾿ἀχαΐας, ἐσχάτη πρὸς δυόιν. ὁ. πολίτης»: άυμαῖος 
καὶ δυμαῖα. λέγεται καὶ δίυμιος. ᾿“Αντίμαχορ' δὲ Καυκαλίδα-ταυ- 
τὴν φησὶν ἀπὸ Καύκωνος ποταμοῦ, Quanto cum:bonarum litera 
rum dispendio hoc breviarium sit-consarcinatum , cum ipso Ste- 
pheni opere cellatione instituta, binc manifeste constabit, Tam 
- -anultis parasangis hoc fragmentum superat epitomen ,.ut Alcinoi 
hortos, aut Midae rosetam ingredi putem, quando seria lectione 
illud percurro, . poc 
000 πὰ gaixgy.] Sic sppellatur respecta aliarnm Dymarum: 
Antoninus enim in Thracia oppidum buius nominis, et locum.ig 
Sparta Hesychius collocat. In membrgenis Segnicriatsis: deerant 
tres literae posteriores, legebaturque je xxx. Quod mihi 9$ 
spicionem iniicit hunc locum plura continuisse, Sic wolent. - 
des atque imperiti librarii epigrammatum duntaxat éxordis vtm: 
scribere, et reliquos versus, licet aliquando decem seqmai | 
. lectorum diligentiae committere, e&arando eie. vel xol sd- 
Quod hic ab ipsis factom videtur. Nitebatur etim Suephenus Ae 
. Végro Callimachi epigrammate probare, Acleicam δόμηὰ adem 
τῆς δύσεως νεὶ δύσμης nomen habere. Verisiniler: essc. mist μα 
coniecturam, inde evincitur, qugd toto hoc capite nail dé - 
etymologia vocis; mentionem fecerit ὁ ᾿Εϑνικολύγος, quaumpiét 
| rumque circa initium tmematis exhibet. Ürbem inde appella 
.'  . Wem sortitam esse, etiam testatur Strabo lib. viz ΡΘΕ pu 
ἐστὶν ἡ Δύμη πόλις. ἀλίμενος, πασῶν δυσμικωεάτη, dg 
- ἡ ποὔύνομα. Vide peaeterea Eustathium ad Iliad. B. pag. 292. -Pan.. 
sanias lib. vi... perhibet, quondam Paleam appellatam fuisse; τὴν: 
men vero quod nunc obtinet, a Dyme femina indigena, va 
Dymante Aegimii filio deducens , ita enim ille: ᾿Εκαλεῖτο δὲ 
μὲν a ἀρχαιότερα Πάλεια. ἐχόντων δ᾽ ἔτι Ἰώνων , ὄνομά. οἱ. icit 
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ἐς ipsc. σαφῶς δ' οὐκ οἶδα, εἴτε: ἀκὸ yuvessóg πογδρίαρ Φόμης, | 
sire ἀπὸ τοῦ “Δύμαντος τοῦ. Αἰγιμίου.. -Etymologici Magni ,Auclor . 
momen habere existimat ἀπὸ εἧς δύσμης» Ἶ ἀπὸ Δύμης ἡφωῖΐδαος. —— 
Integrum locum mox. producam. ! PE E 

— Πύλες X:garog.] Sic olim. nugcupatam fuisse pi: liquet ex 
Strabone lib, vit. Sed non est confundenda cum olarissimg eius» 
demi nominis urbe in Acarnania. sivé Aetolia, eujus Livius, Me- 
la, Plinius et alii quam plurimi metninere. . 

— Καὶ ἡ πόλις καὶ ἡ χώρα Zeus]. ἐκλήϑηδαν, j Hox eliam - 
quodammodo éx Scholiasta in Lycophronem appart, tradente 
in Achaia Dymaza civitatem velregionbr extitinan, ita enim inquit: : 
Heel δὸ ταύτπρ. τὰς πόλειρ,. "ἤτοι τὴ» Gapasvar, s. ἐστὶ πόλις — 
“Δακωνικὴ, καὶ to" Ὥλενον πόλις ᾿ἀχαΐας, καὶ τὴν Δύμην. πόλιν $19. 
ἢ χώραν Ayasec- In verbis Theopornpi mox secütuxis τὸ 4m b 
etiam commodislime pro regione accipi ροίεδῖ. | 

—— Ὡληθυντικῶς) In hanc rem citat noster Ajallodori te- 
etimoniutu, cüi adiiciam locum ex Etymologici Mag. Auctore? 
uum ἡ πόλις τῆς ᾿᾿χαῖας., «υκόφρων. ups τὸ Βουφέοιαιν ἢγ8-" 
μὼν ὄχλου. λέγεεαι xe Ζύμαι καὶ “υμαῖαι (ubi malim emendare, - 
λέγεται καὶ pg) καἱ opa) ὅτι πρὸς δυσμὰς τῆς ᾿Δχαΐας κεῖται, 
δέσμη τὶς οὖσα wal δύμη. ἢ ἀπὸ. “ύμης ἡρωΐδορ. Etiam Liyigs 
hoc numero urbis nomen protulit, isa enim ille lib. xxxi cap. 

' mmi. in oratione Áristheni: Egregie enim. Dymas priore bello au-- 
mus tutati. Et lib. xxxvnr, cap. xxxix... Una. ad. coercendos. in- 
venta, haud magna memoratu res esi; centum fundüores ab 4de- 
gio et Patris ei Dymis acciti. NT 

— Τούτων ἀπέχουσα σταδίους. PK. ] Án iusta et. accurata 
haec sit stadiorum dimensio, facillime hinc cognoscere potuissem, 
si praecedentia Apollodori verba non internasent. E ortas scri- 
bendum est: Ἠλείων ἀπέχουσα σταδίους ex. . 

-- Ὁ πολέτης “υμαῖος. . Stephanus usu bujus. vocis illu- 
strium scriptorum auctoritate, Ephori, Pausaniae, Apollodori, - 
Philisti, Theopompi et Euphorionis, confirmato , ex Antimachi 
'hebaide subiungit, etiam τὸ Ζύμιος usurpari, Duobus hisce 
gentilibus ex Polybio tertium, scilicet τὸ ἁυμαιεὺς addi pos- 
set, ita enim ille lib. 1v. QCSP. Lx. to ^el Τριταιεῦσι καὶ Qa, 
ραιεῦσι xa) “υμαιεῦσιν, ὅτι μὸν ἰδίᾳ συνεστήσαντο μισϑοφύρουρ, | 
καταμέλλοντος τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἡγεμονος, ovx ἐγκλητέον. Verum 

" metuo ne illo in loco inenda lateat, ex repetitione diphthongi . 
praecedentium vocabulorum orta, quam neque interpres ne— 
que alii commentatores subolfecere, lurimum de geuti- 

libus parum solliciti. Non me fugit τὸν EOvixoygaqov alibi 
canonem exhibere, secundum quem τὸ Ζυμαιεὺς quodammodo 
i . 2 
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. defenüi posset, ta enim scribit in 441a. “ἐραφηνίξᾳο"τοξεόφων 


δ᾽ ἐν ἐπαρωνύμοις. "dioses. τρισύλλαβον ».Xal . ““λαναῖος. verdadillo- 
Bov. καὶ ἀπὸ Ἄλαΐος ᾿ἡλαμεὺς,. “ηναῖος “ἠηναιεὺς, «Κρηταβορ. Κφη. 
ταιεῦς. Eodem modo ἃ Ζυμαῖος formari posset. opo ai e tfled 
scias velim Polybium passim lib. ri. av. et v. , τὸ δυμαῖος. uayr- 
passe, ot Stephanum nostrum in. Polybiana lectione, tantopere 
versatuni fuisse;. ut illud ,..si iatam τοῦ ἐθϑνεχοῦ íermiam codices. 
repraesentassent, aut citasset aut refutasset; adeo ut non .digbi- 
tem, quin in Polybio 4vpobeic: rescribendum sit, que. innumeris 
locis- etiam' Livjus utitur. 

-— "vigi Aopalo.] duteger Pausaniae: locus sic. aes babelà 


Mw γὰς δὰ ἀγδρὶ pago “εαδίου μὲν ἀνελοβένῳ. vias λῶν. 


. φειαδὲ 


— Hvnalpie μὲν etc. ] Haec.verba eliam ia Penaeniae Achai- 
cis repériuntur, suntque a. praecedentibus oon,lomge-remota, . 
— Καὶ ἐν τῷ «.) Hic locus:.non est apud: Psyasniam libro 


- £. neque etiam vri, ubi Achaia et in ea Dyme despribitur, - Alios 


huius. auctoris: libros evolvere jam. non vacak, ᾿- 1.6: 
— Kal ᾿Απολλόδωρος , ἢ ὁ τὰ τούτον eto, }..1 MS. erat ἡ 


a pronumeri nota positum. . Hinc. suspicor olim scriplum -fuisse: 


Καὶ ᾿Απολλόδωρος s. ἢ ὁ τὰ τούτου imitipwOubvóg, Alterum 4 


tanquan supervacaneum librarir reiecere. Tota hae sectione δῷ." - 

torum allegatorum libri humerus additur: et mox sequetur : ad 

"Inolióbngoc ἐν Χρονικῶν d. — ..- Vi ede. in 
ες ᾿ Καὶ τῆς ὀλυμπιάδος» «a ' ἣν ὁ Βοιώταρ ζᾶνα 


' Non ita haec concipiuntur in MS. sed hoo mode cde eie z 





λυμπιάδοῤ vy Oifozac ἐνίκα στάδιον. Olympiade octava: "Qebetés. | 
eicit stadium. Verum haec verietas parum ad xein-.fagit, Aliud. 
quid huic Philisti loco éxidit, sdilicet; gentile 54 
usüm Stephanus ex illp: rerum :.&cularum scriptdra. c 
intendit, Fortássis hsec. , Verba ita: sunt constituendae; *. rg 
ὀλυμπιάδος v. καϑ᾽ ἣν ὁ Οἰβώταρ Zvpeiog ἐνίκει. ecddsan. Qe. 
tari Dyníaeum fuisse;satis evidenter liquet ex Pausanisiy dobaibjis:- 
cuitis verbü'i iam supra in medium: produximus. crc 4e A det ς΄ 
τ 2 ἤμϑηνις. Ia ΜΒ). totus locus ita legebatur: Hoecveem: 
3i τῆς πόλεως: ἦσαν τῶν μὲν Συρακουσίων ᾿ϑανιῤ καὶ Zigendut 
δης. Fortassis fuit celebris ille historicus, qui res. Sugilae d "e. 
signavit, cuius Athenaeus lib. rm. meminit: 49ewg dycigeeleg 

Σικελικῶν: et Diodorus Siculus libro xvr. Τῶν óà ihi "aln 
᾿ϑάνις ὁ Συδακούσιος. Verum est, eum hic τοῦ ρα ; 
nere fungi : sed hoc non obstat ^ ilum quoqueres ὁ 
memoriae prodidisse 


— "Hug ἔχεις κληΐδα εἰς. In Membranis erat dere 
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πληΐδας ἐπιζεφύροιο dopalge. Huius versiculi sensus mihi vide- 


tur intricatissimus:. eum-fortassis illustrabo, si statuám Euphó- : | 


rionem loqui. de pago sive urbe quadam (uibi quasi agri Dymaei 
erant claustra) Scolli monti $axoso vicina, per quet ex Arcadia, 


Magnesia et aliis Peloponnesi/regionibus in Aprüm Dyrmaeum iter - 
fiebat. Haec enins Seollis ob rupes et saxa ubique. superari non : 
poterat; Dymaeis,. Tritaeensibus et Eleis erat communis, et mon- - 
- ti Arcadiae, οὖν Lampeia nomen, continua. To κληΐδα sic sumi - 


posse pro elaustris, liquet ex Philippi Demetrii filii sermone, qui 
testante Pausania in Achaicis, Corinthum, Chalcidem et Magne- 
siam Graeciae claves vocitabat, Sie Euripides i in Medea, faüces 
Hellesponti τοῦ Πόντου πληΐδὰ naüneupat: et ut unico verbo ab- 
solvam, κλεῖδες dicuntur ὀχυρότητες καὶ τύποὶ φυλακτικοί:- Por- 
ro τὸ Δομαία non tantum de foemina , sed. etiam agro urBi ad- 


iacente sumi posse, evidenter liquet ex Polybio lib. 1r. sic scri-/- 


bente: “Ὅτε καὶ »Δευσιάδας ἔπεσε, τὸ δὲ τρίτον ὁλοσχερῶς ἕπται- 
σαν᾿ ἐν vj dopalo περὶ τὸ καλούμενον “κατόμβαιον. Et Stráborie 
lib. vin. ubi ita inquit: ὄντος δὲ xal ποταμοῦ ἐν τῇ Φυβαίᾳ μετα- 
EU ope καὶ. Τριταίας, ὃς καλεῖται καὶ Καύχων 'ϑηλυλώς. Ad 
vocem ἐπιξεφύροιο quod attinet, illa rarissima et non passim est 
obvie, videturque denotare, guod ventis ab occasu flantibus 
expositum &st ; quo significatu de Locris Epizephyriis 'Stráàboni 


lib. VI. usurpatur : Μετὼ δὲ τὸ “Ἡράκλειον ἄχρα τῆς -““σκρίδὺς! 814 


5 i καλεῖται Ζεφύριον , ἴχουσα τοῖς ἑσπερίοις ἀνέμοις λιμένα, ἐξ p 
οὗ καὶ τοὔνομα. εἶθ᾽ qr πόλις οἵ Λοκροὶ of ᾿Επιζεφύριοι οἷο!" 


Qui in re obscurissima aliam huic loco lucem attulerit, erit mihi 
magnus À pollo. 


— διὼ τὸ πρὸς δύδιν ἐπιξέφνρον. ] Locus mibi videtur 


rhendosus et hunc in modum restituendus: Διὰ s0» πρὸς δύσιν. 
ζέφυρον. Librarios ex similitudine et rspetitione praecedentium - 


vocabulorum gravissimos committere errores, res est notissima; 
Haet verba continent glossema praecedentium ex Kuphorione cita- 
torum: nam ideo τὸ ' Esifeoooio agro Dymaeo attribuit, quia. 
occidentalem Peloponnesi plegam obtinet , unde Zephyrus spi- 
rabat. 


— ᾿Ἀντίμαχος δὲ Καυκωνέδα φησὶν αὐτήν.) Hac de re Stra-: 


bonenr ex Ántimacho mentionem fecisse sequenti commentario 
epparebit, Verum ipsa Antimachi verba mobis Lycoplironis Scho- 
liastes, leviter quidem corrupta, reservavit, illa sic sunt corri- 
genda: Koi "vilueyoc iv Gnfatbs - ' 
. Ὡς ἐπαπειλήτην, ὥσπερ Καυκωνίδα p 
᾿ Ἐπραϑέτην παίδευσιν Ἐπείων ἀρχεύοντες. — 
Male in vulgatis hodie. Κακωνίδα 4h] legitur. | 


Srephanus Fol HL ὃ Rro - 
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— 'Ὡς dusalas.] Cave' hitnc- vocem accipies: pro:.Gtacei 
scriptoris,pemine, in quem errorem is facilime dilahi.poeset, 
gui veteris listoride non est. paullo callentior. . Comfjdenter. adfir- | 
mo bunc locgm esae. mutilum,. et 4ienoulla post ist&m!. vocem ex- 
* , cidisse:. verüu. illa lacupa óplime An(machi verbis Simplebitur, 

apud Strabonem libro vin. eirca. finem. exstantibta ; Tov 0 M- 
τιμάχου Καυκωνίδα τὴν. Δύμην εὐτόννος, oí μὲν ἐδέξαντρῳ. ἀπὸ 

Sev Καυκώνων ἐπιϑέτως εἰρῆσθαι, αὐτὸ μέχρι δεῦρο "καθηκόν- 

"y τῶν, καϑάπερ ἐπάνω προείπομεν, Θὲ δ᾽ ἀπὸ Kaisteg ποταμοῦ 

siv0c, ὡς αἵ Θῆβαι Διρκαῖασι, καὶ ᾿Αρωπέδες, "Moydg. & ᾿Ινάχειον, 

Tovoía δὲ Σιμοῦντιρ. Hinc satis evidenter constat,. Stephanum 

v hano de Dyma opinionem, quod. priscis temporibus "Cauconia ap- 

pellata fuerit, vel hausisse ex ipsis Antirmachi scriptis, yel, uü 
admodum. verisimile est, ex lóco Strabonis. int» allegato, nobis 
clere indicante hoc ulcus ite, sanari dehere. ᾿Αντίμαῤορ δὲ Καυ- 
φωνίδα φησὶν αὐτὴν, ἀπὸ, Καύχωνος ποτομοῦ ,: oe: «ιρκαίας: τὰς 
Θήβας, ἕνιοι δὲ καὶ ᾿Ασωπίδαᾳς, 'Hac lectionem, pase. vepigsimem, 
nemo , uf spero, in.dubjum vocabit. Thebae Bircieab;/vocaban- 
fur a fonte urbi vicino, et Asopides ab Asopo: emnes ; qui. The- 

. bani et Plajanensis. agri fines intersecat. - odo sur 
voor." νοι δὲ καὶ fenzíóa.] Legeudum. eme Asti (Boc, óoth 
mmentario práecedente ex verbis - Geographi manifestissinie de- 
monstravyimus. 2 

(— Κατὰ τὴν Βονιαρασίαν. Haec acriptnrapón esta Steps, 
ni manu profeeta: sine dubio reponendum est: xese so. Βουπρά- 
piov. feraecis enim.et, Latinis scriptoribus istis urbis nemen gs» 
nere neutro effertur. afta i ταν 

315. -- “ρίσα τῷ ποταμῷ.) Et haec lluininis'appellatio. nonu est vi- 
a ji jmnuues,. Amendandum “αρίσῳ. sive: “αρίσαφ' Ta). ποταρῷ: 
aliquando enm simplici , aliquando: 'Vero duplici. ἃ voz exaratyr, 
"Sirabo, lib vn ἀραερδᾶι δὲ. Ure. ἀπὸ τῆς. ᾿Ηλεοίας sexa τὸ 
«δονπράσιομ;᾽ ὁ »Ἱαφιασὸς πηταμὸς, ῥέων ἐξ ὅρους... Stephahnim aci 
ex ϑιγαδοίρ' desumpsjsse, ; facile mihi persuádeo, ..Ὁ΄ 1. uoc 
soc m Ἀοιβησίμιος.Ἶ͵ Hoc.gentile ueque.a Beffiy urbe! Ccetasa, 
neque a Macedonia deducitur. Latet hic error transcriptorme, 
si qüisquatn alins ,, plane gr axissipus ,. quém. new Addi Ὁ 
cerebriferge posset. Ex antographo Seguieriano dive 
vocem vari.dooti transoripsere , alii, βοιηποίμιορ.. 4lii Boi 

409. Nos autem, quibus iuspjciendi istas mecsbreneai íape 
non fuit, in liac adeo ancipitli- vocis srriptura, ed 
gatam lectiogeum repraesentermus ,. gaistimantes.dol 
coniectura fortassis hunc in modum corrigi debàra ἃν: 
“ύμιος, ὡς Βοίβιος, Κύκιορ, Scio. Siephanam. d 


Ἵ 4 - 


- 


— 
















matorem-in voce Βοίβη nullam de hoc. gentili: mentfonertr facere, 
Jrito tamen exstére in qug ,, quem locum: sic emendavimus: 
᾿Ἄλύμνη, πόλις μεγάλης Φρυγίως, ἐν ἡ τιμᾶταν "tio vtog "Epufig: 
τὸ ἐϑνικὸν, ὡς τοῦ Βοίβη Βοίβιος,, utr) "Ἄπκτιος, οϑεω 'καὶ ibis 
᾿φὐμνιὸς; Alterum gentile, “ἡ σϑ reposuimus, suo Jeco'in voce 
Kyyr teperitar, Sicimperim-librarii ex: duobus gentilibus, ea: 
' dem terminatione et forma gáudentibus , 'sinicam conflerunt. vo» 
cem, nihit'ofníno ad rem peflinentem. ' DO | 
τος Ey fov τοῖσι μάλα πρόφρον etc.] Hi versüs profeeto sunt 
vobsctikissimt: et cum rom xrisi paucissimae Antimaehi reliquiae] 
ilii ad' Pém'facientes , Hic *et'alibi cireumferantur, et antece« 
deritia ac subsequentia pro*Ais want incoghita, "diffieillime quil, 
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» verum sensum ex iis-expiscalitur: pruesértim ctm poétá coma - 


inuüi dieendi Benere nón. utatur, ed vocibus s vulgari significat 
th longe rétiiotis, quod" elirm-btiam Quintilianus lib. x. cap. 


Hiscé verbis tteatificabütur:: Contra in Zfntimacho vis et gravitédi, 


ét wnimo viélgáre loquenti penus habet laudém, - Ad τὸ ἐπίκούϑός. 


quod attiiéf, vulgo quidem «diutorem. denotat j-sed talem-Kit 


. "desiderat serisus, qui cunr perio aliis praeest: Hunc eignifica- 


tum colligere Hcet ex Hesychio: "Exíxovoo:, βοηϑὸν; σύμμαχον, — 


ἐπίδκοποε: quae ultima vos iiiperium quoddam et superemineritiarh 


sigtifitet, Τὸ ἐπίκουρος riter 4. ut cum Livio loquar, est' ax 
auxiliaris, sive auxiliariae cohortis praefectus. Nostra haec 'sen- 
tentia! vétbís-Etymolopfei Magni Auctoris optime'confirmabitur, 


ita enim Se: ' Esixovpos δὲ λέγονται, of ἀπό ξένης χώρας ovy- 


poyok tow πόλεμουμένων, καὶ βοηϑοί. -᾿ΠΞωῤπὴδῶν,, . διίκουρός 


jo: τῶν Τρωῶν. οἷονεὶ,᾿ τῶν πολεμουμένων Bor Bogr 8:8 ϑεγρεδὸ | 


wv 


.. de se ipáo apud MHomerum-Ihad E. lquitipe:9 i02 Y Soaen 
cornons δ εἴς δ᾽ wv μαχόβμεδθ᾽, oinio v ὀπίκουρόν ἕνείμεν: ἐν 
(ones ἐξα qug ἐγὼν ἐπίκϑυροῦ ἐὼν, μάχα τηλόθεν ἥκω. ἃ 
Τηλοῦ γὰρ “υκίῃ ξόνϑῳ ἐπὶ δινήεντε. 5000 0007 

Ad hiec locimm ite scribit Emstathius: 5 Hpeig δὲ μυγόμβέθα 6f ἐπί- 
. &kovgot: 'λέγει δὲ λασὺς μὲν τοὺς ἐγχωρίους. “᾿Βκικούρους 62 100b 
EE ἀλλοτρίας βοηϑούς. ὦν. καὶ αὐτὸς. ὁ Σαρκήδων. Qualis intek 
auxiliares ad Troiam fuit Sarpedo, notius est, quam αυοᾶ ἘΪὲ 
doceri debéat Callimachi Scholiasta ad Hymiumi in fiíanam τοὺς 
ἀμυορβοὺς reddit ἀκολουϑοὺς, παρὰ τὸ ἅμα πορεύεσθαι. EtymoP,. 
Mag. Auctor: ᾿Δμορβὸς σημαίνει καὶ τὸν ἀκόλουθον. ὁ dua ah 
ὁρμῶν. Hinc suspicor ἀμορβοὺς denotare milites, qui ex: peré 
. grind xegioneé. ducem in aliorum. auxilium missum. sequeban- 
tur, Ántimachus igitur bellum Tliebanum cantans, ducem: queni 


$15 
b 


dam in "Thebanorum auxiliám missum, Jaudibos effert, eius oti 


virtutem-et prudentiam it oecüpanda .Dyuia áta: depraedicans? 
γνῷ 


* 


1 . zr i 


Dp 
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Inter λοι iu quoque prudentissimum militum ἀκα αν orum daccm 
(e gessissti , nam. victoria. potil ,, awe frasira «d. bellom. profe. .- 


^ età, urbem Dymiom dliripuistis. lu: qua coniectura ai non, eme; 


non adeo difficile erit  Antimachi. meniemtpercipere, | 
Stehicas. 1. Et haec lectio habet profecte, quod. Greeri 
dicunt; οὐδὲν ὑγιές. In ἀπογράφῳ" inveni ὠμιλήσειφο, unde hun 
cor legemdum, ὠμίληφας. — NES 
(o— Διεπέρσατε.) Alii ex MS exhibent: Dvewlosaw..... 
, donóqcopv, πόλις Καρίας. De hac civitate Cariewita sem 


| bit Epitometer: dvvóacov , πόλις Καρίας. τὸ ἐθνικὸν, ovóa- 


σεύς.. Quemadmodum precedenti. sectione omnqae scriptorem 
' auctoritatem ílgcci facit, ita nunc,queque Alexendrktestimopium 


 ek.libze secundo de Caria, , prorats. negligit. Praeterea hog ob. 
' servandum--est, hong vocem in ἀπογφάφοις quae videre ljcseit, 


ΟΝ 


erdinem alphabeticum non servare; nanj.in iis Dyndagsi- deseri 
, Jtio post so afvofaior incipit. Fogtassis-pgo ύγδασρη, describens 
.Qum est δύνδασα, uti probabiliter. liquet ex; gentilis Iiqy« 

quod. deducitür a Πήγασα, ita euim in EpKome legimue : :. T 


᾿ς sg0lag Καρίας, καὶ- Πηδασεὺς τὸ ἐϑυιπόν. Δεῖ δὲ οὐ dad sod δ᾽ ἀ- 


x 


elt 
εἰ 


δι6 . 


. 
. ἃ 
͵ 
Li 


Sus Πήδασα. ἀλλὰ διὰ τοῦ y Πήγώφα. αἱ πολῖεκαι 1] ηγασεῖά..,; 
ἔδχ Caricas urbes: plurimee reperiuntur xltimam syllabam iu du 
;eh σα -termigantes: /ioffavia , Eneíavig, Kyle, Kavinsa; 
“ἄρκασα.» “Ἴδισσα etc. | | 

^— duefoio..] Hanc de Dyrbaeis. ssetioneuy Harmolaus hoe 
modo in compendium redegit: “υφβαῖοςι, ἔθνος. ιπαϑήρον, 
"Βάχερονς, sd. Judyatv. ᾿Ατησίας iv Περσικῶν δεκάτῃ: goes; 
πρὸς οὐτὲν πρόφκριξαι. «“υρβαῖοι εὐδαίμονες ἄνδρες, AUi 
«0, καὶ δίπαιοι» οὖς ὠδικοῦνεες, οῦς. ᾿ἀποχτεννύονεις ανϑρο:. 
πον. ἐὰν δ' εἰφωσινὴν τῇ ὁδῷ ἢ χρυσὸν, ἢ ἄλλό τι" Heec qui com 
genuino Stephani de Dyrbaeis loco contulerit, fecillitga: animad. 
vertet, quid distent aera lupinis.. . 
Do. c7 Κιρῃσίας ἐν Πιρσικῶν δεκάτῃ. Hoc Ctesiae fragmentum 
post Herodotum ab Henrico Stephano editum est, sed mamcym 
et mufilum, - Hinc multo auctíus aique emendatius transtridn 
posset, ον Lak ns 
V — Χώφα δὲ πρὸς αὐτὸν πρόσκειται. Non puto «Mtis. M; 
esae: fortassis emendandum est: χώρα δὲ πρὸς votov 8906: p. 
Nam Dyrbaeorunmi regio versus austrum sita est, et oimnibue Ph 
 ctrianae populis:enstraliores. mto ἢ 
ac Κατατϑίνοντες. Alii ex 'MS. tranacripserd: rtaph 
ναντες. oe yate CA. 
--- Oct ἀποκτείνουσι] Retinui lectionem  vnlgetam, - 
olim non ita exaravit Steplunus: hoo ex ipsa epitorae eni cd 
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citur: | praeterea ἀπάγραφον unum et et alterum mibi exhibuere, - 
οὔτε ἀποκτιννύουσιν. llaec vox cutn sit sana et nitida, mutarl — 
minime debet, Antoninus Liberalis', quem" nuperrime - emendavi- 
mius, eadem utitur Fab. ΧΣΤΙ. Ὅ δὲ Κύκνος ἕξερον ἄϑιον ἐπέτατ- 
τὲν ἀτοπώτερον. “γένοντο γὰρ ἐν τῇ γῇ ταύτῃ γῦπες, ὑπερφυές. τι 
᾿ καὶ μέγα ρῆμα,. - xai πολλοὺς ἀπεκτίννυον ἀνθρώπους. 

(0 δῶν Αποκινήσειαν αὐτό. ) Membranae Seguierianae: ἀποκι- 
τήσειαν οὕτως. 

— Οὔτε νομίζουσι.) Haec vox suspecta est, nibil enim in 
sacrificiis denotat : nisi longius: vulgata lectione recederet, re— 
ponerem: οὔτε ϑύουσι. Verum malo antiquam lectionem retinere, 
quam absque MSS. codicum fide aliquid immutare. Dyrbaei sic 
vitam ex' iusti rectique nórma instituebant, «t nullis legibus, , 
nisi in sacris et religiosis ceremoniis , coercerentur. 

— "Alqita δὲ ποιοῦσε λεπτότερα.) Non male yertitur Polen- 

Jam ex auctoritate Caseuboni ad lib. xvv, Athenaei, ubi refert 
Graecos, cum ἄλφιτα dicunt, Polentam intelligere. Huius Po- 
lentae meminit ipse Athenaeus lib. 111, eap. xxrx. ex Árcbhestrato 

- Lhelluone poéta. Cuius conficiendae modum optime docet, Plinius 
— lib. xvm. cap. vir. Polentam quoque. Graeci non. aliunde prae- 
ferunt, pluribus fit haec modis: Graeci perfusum agua hordeum 
siccant: nocte una, ac postero die frigunt: deinde molis ἕνῃ | 
guni; sunt qui vehementius tostum rursus exigua aquo aperi | 
 siccenique prius: quam molant eic. Ex quo Plinii. loco, 

Oyidii ex v. Metam. versibns: 

(Lymphamque roganti | 

Dulce dedit , t0sta quod coxerat ante polenta. 

| Dum bibit illa datum, —— 





. Etmox: 
E —— Nec adhuc epota parte loquentem 
Cum liquido mista perfudit diva polenta.) - | 
Suspicari licet τὸ λεπτότερα, quo utitur noster ex Ctesia , non 
incommode posse verti cum mazime sorbilem, qualem et Gal- 
| h hodieque amant. ᾿ 
Co Καὶ ἐσϑίουσι καρπούς. ] Herbis et fructibus  vescentes 
Graecis unico voeabulo Βοτανοβιώται appellantur , et tales iuter 
antiquos non duntaxat Dyrbaei, de quibus nunc Stephanus ex 
Ctesia, sed etiam Pythagoricae sectae initiati fuere. - Lippis et 
- tonsoribus notum est, illud hominum genus rebus jnanimatis, 
herbis et olusculis vitam sustinuisse, qua de causa ἀπνοβιώται, 
et etiam βοτανοβιώται nuncupabantur. Ultima vox profligatissime 
corrupta occurrit apud Hieronymum in praefatione commentario- 


yum.in Epist, ad Galatas. Qus nequam. intelligehs BATAA- 
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NAEOTES εἰ aceleratas ille Porphyrius.ia prio. opera aui sd. — 
versum. nos. Gbro: . Petrum α Paulo obiecit. esse. teprehensum 
quod non rectg; pede, incederet. ad. euao S«lisondum, volens et: m 
maculam erroris i inurere.. etc. Certum est, Lucam Hobstepigm τ 
rum eruditissimug in huius qnaestionis solutionem, quid ' sat 
illa voce intelligi deheat, caput integrüm. jnpendisse, aub: 

fiuem ita scribitz Et sane magno, me beneficio sibi habelit devin- | 
cium , qui in re obscura rectam aliquam lucem extulerit. Tama. 
| quillus Fahar. virrariseinae ergditignis'et' confidentiae, sperans δα 
hac in re Holstenio gralificaturui, reagripsit BOTANIDTES, sivé 
BOTANIATES, Verum ut mihi, $jdetup, , rem acu non, tetigit, 
imo duin vocen) emendare nititur ,: egm delgriorem atque obácu- 
riorem reddidit: . pam. barum vocum aignificaüonem. neq. a vet 


$16 ribus nec a recentioribus addiscere potui., Sine dubio. legendum 
b estapud Hieronymum: Quod neguaquam intelligens. -BOTANO. 


BIOTES et sceleratus, ille. Porphyrius etc,! Nos statuimus, iin, 
vocem denotare. hominem ,. qui olusculis et. herbis vivit, iisque 
latratrantem stomachum lenire solet; ,nam cum Porphyrius sectae 
Pythagoreorum. esset addictissimus , inter quos; hic. mos. obtine- 
bat, accommadatiori vocabulo haec secta et acerrimus eius sec- 
tator exagitari ab Hieronymo non potuit, — . i 

 4vóéaqsov; πόλις Ἰλλυρική.} Hano- de Dyrrachio-4. 0: τῶν 
᾿Εθνικῶν ἐκθέτης epitomen consar citavit. Δυῤῥάχιον, πόλις. 'À-. 
λυρικὴ, ᾿Επίδαμνος κληθεῖσα, ἀπὸ ᾿Επιδάμνου. τούτου ϑυγάτηρ 
Μάισσα, ἧς καὶ τοῦ Ποσειδῶνος -. Δυῤῥάχιος, σο * ἀφ’ 2g τὸν 
πος Μελισσώνιος, ἔνϑα Ποσειδὼν αὐτῇ συνῆλθεν. “μέβανδρος 
δ᾽ ἐν Εὐρώπῃ; ἀνεράψιον. αὐτὴν καλεῖ, μετὰ τοῦ O,' 


“υσραχίου z' ᾿Επίδαμνος ἐπ᾿ ἀγχιαλὸδ χϑονὸς ἀκτῆς. 


"Ἔστι καὶ ἄλλη “«κωκικὴ μία: sae ῥκᾳτόν, καὶ ἡ χώρα. τῆς Ἶλλυ- 
ρίας, ἁΖυσραχίᾳ." ιἧς τὸ ἀρσενικὸν y. uoa vog. νῦν M. Pert 
. vel λέγονται, ὡς ᾿Εῤῥένιος Qoi ἐν τοῖς ἸΙατρικοῖς» 
δὲ ὁ Δυῤῥαχηνὸς, ἤκουσε μὲν " daxieymadov., ; leto φέψάαφ' dv τ τῇ 
πατρίδι ἐνδόξως, συνετάξατο βιβλία ut. Obiter in. Báo. piti 
animedvertendim, Palatirios Codinés, ut et chartaáijagj: Vaasia- —- 
num lacunam sppra nntatam. non agnoscere. . Praeteres Ji Vot 
no legilur: Καὶ $4.*9a τῆς  AAvgtag, Μυῤῥαχία: no&sder 
χία, ut in vulgatis huius.epilomes conspicitur: sed: yulgata ladtiB 
. hoc loco est pnaeferegda. | l'acili. negotio possem, yi f , ei 
descriptionem exhibere, sed quia incompara MEME ᾿ 
. Observaliouibns auis ad Pomponium Melam satis Bor 
sitem indicavit,. e£ eruditissumus.ocobus | Palinegigas 
rici descriptione , brevi lucem publican vituta,. ps ir. 
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etiam urbis conditores et. memorabilia fusias commemoravit, huic D^ 
. labori parcere animum meum induxi, " 

— ᾿Εκίδαμνος κληθεῖσα ἀπὸ ' Emiüduvov. ] Appianus Ale- 
xand. lib. 11. Civil. perhibet, regein quendam barbarorum Epidam- 
num dictum, urbi nomen fecisse: Constantinus Porphyrogenne- 
ta hb. τι. "Themate ix. totum Stephani locum ferme transcribens, 
illud. nominis etiam a: prieco heroé-Epidamno deducit. Δυῤῥάχι- 
ον πόλις ᾿Βλληνικὴ, καὶ ᾿Επίδαμνος κληϑεῖσα ἀπὸ Ἐπιδάμνου 
τοῦ ἀρχαίου fíobos, sayrot ϑυγάτηῤ Μέλισσα, ἧς καὶ τοῦ Ilocn- 
δώνος ὁ Φυῤῥάχιος, ἀφ᾽ ἧς τόπος ἐν ᾿Επιδάμγῷ "Μελιοσώνιος, 
ἔνϑα Ποσειδὼν αὐτῇ συνῆλϑε. : Verum Romani eo celoniam du- - 
centes, Dyrrhachium dicere maluerunt, propter onnnosum et 
iauspicatum nomen Epidammi. Poinp. Mela lib. 1. / Urbiym pri | 
ma est Üricum, secunda Dyrrhachtum , Epidamnos ante erat, 
JHomani nomen mutavere, quia velut in damnüm ituris, omen id 
sisum est. Vide quoque Plinium lib. 11. cap. xxin.. Sed noi pos- 
sim, quin iucundissima l'lauti super hac re verba in mediune 

' producam,, ita enim ille i in Menagehbmis Act. n. Scen. 1. .΄ὄ᾽ : 


Nam ita est haec hominum atio Epidamnia, 

Voluptarii atque potatores maximi: 

Tum sycophantae et palpator es plurimi 

In urbe hac habitant: tum meretrices mulieres 

Nusquam perhibentur blandiores gentium? 

Propterea huic urbi homen Epidamno inditum esi, 

(Quia nemó ferme huc sine damno: 'divortitur. i mE 

IME. Ego isthuc cavebo: cedo dum mihi huc- marsupium, e 

MES. Quid ἐ eo vis? ME. Jam abs te metuo de verbis ΄ 
μὲς. 

MES. Quid metuis ? ME, Ne mihi dam nam in Epi- 


damno duis. 


το «αὶ Tovtov ϑυγάτηρ ΜϑιοσαῚ De huius patre interanytko- 817 
logos non convenit, Vide Apollod, lib. 11. et Pausan. ἴῃ Corin-, a 
thiacis. | 

“- Misa δὲ τὸν “Ῥιζονικὸν “ἰσσος ἐστί.) Mutlus est hic le-: 
cus, et sic emendandus: Meza δὲ τὸν “Ριξζονικὸν κόλποψ Αἰσσορ. 
ἔστι. Eandem lacunam in verbis Constantini Porphyrpgennefae οὔ». 
servavi loco jam supra allegato. Hanc emendationem nou posse 
in dubium vocari ,. mauifeste evincam verbis Geographi lib.: vir. 
Μετὰ δὲ τὸν Ῥιζονικὸν κόλπον Λίσδος iori πόλις xc AngóMesegv 
xal ' Eníóepvog Κερκυραίων usíqua, «ἡ νῦν δυῤῥάχιον, ὁμωνύ- 
poc τῇ χεῤδονήσῳ λεγομένη, ἐφ" ω ἵδρυτοί. Haec verbotenus 
Philo €x Strabone hausit. |... END . ΝΣ 
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— ᾿Κερινραίων κτίσμα. ] Vide Seymnum inni; j Strabe- 

nem, Ápp. Alexand. et alios. 
— Πρότερον.) la. apographo, qued ex Seguisriahis mem- 
. branis erat transcriptum, τὸ πρότερον non inveni, . Sensys satis 
αι clarus et perapicuus est, etiamsi.haec vox. deleaturz.imeo hnnc 
 exstirpandam esse, proximie allegàta Strabonis. verba, et Con- 
 stautini Porphyzogennetae locus ubi. etiam non agnosciter , .88- 
tis probent. - 
00.0 'Qe φίλων. Fuit hic. Phile. Dyblius, qui eub. Imperat. 
Traiano vixk. Libros xxx. de Urbibus et de wiris in iis eruditione 
,illastribus.consignavit, uti Suidas auctor est, Huius lustorici 
--opera, uli Etymologici Magni Auctor voce Βουκέραξ perhibgt, a 
quodam Aelio Sereno in compendium redacta fuere: “Οὕτω καὶ 
Σερῆνος ἐν τῇ ἐπιτομῇ τῶν Φίλωνος περὶ πόλεων. ecoa Κα 

— Δέξιππος δὲ ἐν Χρονικῶν (1 Eundem Dexippi looum-ex 
Chrouicárum decimo producit Copstant. Purphyrogeuneta , deco 
. damn aliquoties citato: sed corruptissite ibidem τοῤῥονικῷ δεκάτῳ 
legitur, pro Χρονικῶν δεκάτῳ. 

— Πόλιν τῆς Μακεδονίας,} Tam late aliquandó: Geographi 
Macedoniaé fines extendebant, ut Dyrrhachium pro urbe Mace- 
, donica acciperent. Ptolemaeus lib. 1t. cap, xut, ^H. Maxsóovie 
περιορίζεται, ἀπὸ μὲν ἅ ἄρτων ταῖς ἔχκτεϑει virg πλευραῖς, Δαῖ- 
ματίας καὶ , σίας τῆς ἄνω, «al Θράκης. "dno di 'δυσμωνπῷ 
ἸΙονείῳ πελέγει, τῷ ἀπὸ Δυῤῥαχίου, ἤτοι. ᾿Επιδάμνον, μέχρι “Κι- 
λύδνου ποταμοῦ κατὰ περιγραφὴν τοιαύτην. Jta hie locus .est 
817 ' ..-- Μετὰ τοῦ 9 “υσράχιον. αὐτὴν καλεῖ. In Antigra « 
b in Hermolai epitome inverso ordine haec legebatur: Zire 

δὲ ἐν Ἐνφρώπῃ “ἁυσράχιον αὐτὴν καλεῖ τό ps 6.γ: μα im 
commentariis ad Dionysium de Situ Orbis nomini . - 
inde deducit, ita enim ille pag. 56. Περὶ ἃ (Scil. detnirin. i 

- "8 ]os xul a τῆς ψέας "Huslgov μητρόπολις, 1 ποτὲ νπὐξομένη; 
" δαμνος, ἤτοι τὸ dudódyiov. δηλοῦν ἐκ τῆς τοιαύτης. vij 'jétéc i 
τοῦ τόπου τραχύτητα. δυσράχιον γάρ ἔστιν, 0 lavi. r^ 
᾿ς spay δὲ τὸ σ εἰς o, εὐφωνότερον καλεῖται δΔυῤῥάχιονρμιλῶᾷ' 
- Τυρδηνὸφ, Τυῤῥηνὸς ete, Vide hac dere. etiam loepnris 

mum apud Dionem Nicaeum lib. xr. . EY. d T E 
(0 — Kei “δῆλον, ὅτι ΖΔυῤῥάχιος τὸ. τούτον. τὰν . 

possum hauc scripturam prorsns reiieére , gen 

eai. àgnoveriL: mallem tamen | Jocum, si meis 
sic constituere: Kel δῆλον, ὅτε. dudéagiog 3 
Nam de;gentili toto boc, cepité diullau reperias 
ralis ante liuec verba, λέγεται καὶ ἥ " χώρα etci - 
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et totàni Jecum sio constituere: "Eow καὶ Glo "e c ΔΜακωνθιὴ ) μίὰ 
τῶν ρ΄. τὸ ἐϑνικὸν, 4vdódyiog, wal Δοῤῥαχία. λέγεται δὲ κι καὶ ἡ ᾿ 
᾿ χώρα etc.: Goltzius mutmmüm. exhibet eum inscriptione: 4TR- 
ΡΑΧΙΩΝ. 


oq 


6 o—— Ὡς τοῦ ᾿ἀνώχτορον τὸ ᾽Ανακτόριος.] Repono: confidenter: 
es τοῦ AvaxtóQro» ᾿δνακτόριος. "Vide observationes nostros : "ad 
| illam vocem, et: do emendatione eris certissimus. 2n 
-— Κούριον Κούριος. Miror isthoc laco τὸ ϑνικὸν Κουριὸς 
mon recemseri ab Epitomatore, ita enim ille: Κούριον, πόλις. 





t Κύπρου οἷς, Τὸ ἐδνιπὸν, Κουριεύς.. sd ᾿Αφιστοκὶῆς Κουριεὺς ᾿ 


4Ἶν. τὸ ᾿ϑηλυκὸν Κουριὰς, καὶ ἡ χώρα. Sed mirari desino, cumy 
saepissime contingat , Stephanum gentilia in' medium prodücere, 
de quibus suó-loeo ne γρὺ quidem exstat. luioinon dissimile - 
exemplum legere licet annotatione p. 3165. a. τς 
— ᾿Εχόμενοι" σἰκοῦσι Ταυλάντιοι.} Sensus. magis erit perspi- | 
cwus, si leges: ταύτης (Scil. χώρας) ἐχόμενοι οἱποῦσι Ταυλάντιοι: Ὁ 
Sic euim Geographi loqui amánt; Scylax Caryandensis capite 
Ἐγχελεῖς. Ἰλλυριῶν ἔϑνος εἰσὶν οἵ ᾿Ἐγχελεῖς, ἐχόμενοι τοῦ Ῥίζονος. 


. ^— Ποτομοὶ δὲ 4eliov «qb daogc.] Monstrum lectionis in 818 


hisce verbis latere, qui non videt, illum ἀλαοσκοπίη ἔχει maxi- a 
ma: nam Laus fluvius a Geographicarum rerum peritis non in 
| lilyrico , sed in Lucama: ponitur. Strabo circa initium lib. vr. 
ἹΜετὰ δὲ Πυξοῦντα, «Μάος κόλπος, καὶ ποταμὸς Ados, xal πύλες 
ἐσχάτη τῶν ᾿Δευκανέδων. Stephani Epitomator: 206, πόλις 
“ευχανίας. ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ γῆς δευτέρω. ἀπὸ “Δάου πο- 
ταμοὺ. Ex duobus istis locis setis liquet, illud: fluminis nomen - 
non esse sanum: loeum ita constituo: Ποταμοὶ δὲ Ζρίλων καὶ 
eet. Non teram tempus iu asserenda hac lectione, tantuní 
Strabonis verba apponam, quae id evincunt manifestissime, haec 
enim sequuntur proxime post illa P. 816. a. not. 2, allegata. EI". 
9 ^hpog ποταμὸς, καὶ eoc, ἐφ g ᾿Α“πολλωνία. In praeceden- 
tibus Strabo de Drilane fluvio, simu.Rhisonico, Lisso, Acrolisso 
et de Dyrrachio sive Epidamno mentionem fecerat. Huius oov, 
momen in plus quam decem scriptoribus profligatissime corruptum 
' inveni, sed quia doctissimus Palmerius in Graeciae antiquae de-- 
scriptione; omnes ferme emenderit, huic labori supersedere nen 
inconsultum videbitur. 

— Περὶ ovg οἵ Κάδμου καὶ ' Aouovlag τάφοι δείκνυνται] ln 
ipso membranarum contextu haec verba non leguntur, sed in . 
inferiore MS, pagina; et in margine haec conspiciuntur: JTegl, 
νοῦ ποταμοῦ τούτου, quod loco compendiariae scripturae repo- 
. situm erat. Locus ubi Cadmi et Harmoniae monumentum fuit, 


proprio nomine appellatur Cylices, ita enim Athenaeus lib, x1. 





818 


ἀπὸ τοῦ. σώματος. φουρτὸς ὁ 
Φίλων ἐν τῷ περὶ ᾿Ιατριπῶν. 





σὲ. e ZTBERKELÓEC ἢ 


Ἡολλοῖς δὲ μὴν ὁ δ ; i» "El delosg τά τόπο og διαβύηοξς ἔσειν ὁ skirt 
Κύλωιεφ, παρ᾽ à isti τὸ Κάδμου xol 4ouevinc μνημεῖον, De hoe 
rupi tumulo etiam. legimus apud Apoll, Rhod. lib. IV Dionysium 
de situ orbis, et alios quam plurimos. 

conem NOv zivdfdrnrol. ἀέγονται. ] Latino eré.non Dyrchaehesi, 
sed  Dywrhachini appellantur. :Caesar de Bell, .Civ. lib. ur, He 
(o ffrumentaria praepurata , confirmatisque. militibus, et satis. Jonge 
spatio temporia α ΠΥΒΒΗΛΌΗΙΝ S praeliis intermisso eic. 
2n βάλαγρος. ἐμ. Μακεδονικοῖς. Idem scriptor Stephano:ci- 
tatur in vocabulis "4uoXBoc εἰ ἸΟλβηλος.. "vide praeterón Vpssiurà 
de: Historicis Graeci, -. 

— 'Eofvviog (ly ἐν τοῖς "lexowoic, ἢ Nàn intelligo | μὲ 
Philonem Byblium; qui Traiani tempore vixit, cuiusque in prae» 
cedentibus meminit Stephanus noster, sed Philonem  Tarsepsems 
Medicum vetüstissimum, dui a Galeno sunplicitur "Philo appella- 
tur. Hererinii Philonis etium in Voge Κύρτος. memoria PFeperitur, 
ἯΔ' euim Stephanus? Kvorog ,- -πόλις Aiysnvov iv τι μεσογείῳ. ἐκ 
τούτης Διονύσιος ἦν διάσημος ἰατρὺς , ἀπὸ «τῆς πατρίδος, em 

μαξύμενος, « οὐ ἡ βάστα Ἐὐῤῥένιορ,. 


vo — Ἔχε!" begendum εἶ χει: 

— “έγει δὲ Παυσανίας jj :] Verba Pausaríiae non. sunt. : libéo 
VHI. sed: libro vr. sive .Eljacis pasterioribus. Scribendum. iur 
apud nostrum: λέγέι δὲ Παυσανίας σι. 7t. 
Do Ἐπιδάμνιοι μὲν χώραν ἥν περ καὶ ἐξαρχῆς.7. .Háeo: pm 


xmmnper differuat: a vulgatis. Ἐρυκδοῖας in: quibas: excusunmguia 


 ἀφηήστηκυῖαν. Miram profecto non est, u urbém. quc antiqua Y 


τοῦ Πίλοπος, τὸ ἐθνικὸν, “Φυσπκοντεύς: uci 





Ἐπιδάμνιοι δὲ χώραν μὲ» ἣν περ παὶ ἐξαῤχῆφ' ΝΥΝ 
Oc Ἐκείνης . δ᾽ ἀφεῦτηκυῖαν ὀλίγον. } 1  zescxiptimna:sx. 
Peuseniae editis; male eria. in membranj serdnis legabatur: 







dis terminog niutasse, ' tum. Diodorus Sieulns lib. xi, tradet; Jie 
haros eatn atrodissimis bellis. atque. obsidione wexásae, ; Vesti 
peullulum mutati sitas etiam exetabant actate. Alexii Gomiledo 
nam Robertus Dyrrachium obsidione cingens intra ruinas ὃ nale. 









nena lib. uj. Alexiadum hisce verbis: Kel δὴ bvsóg:aeior dois i», 
Oívrov τειχῶν τῆς πάλαι παλουμένης πόλεως ᾿Βπκιδάμνον tube. — 
ὀπήγνυτο. ἴκελον τὰς V 
soe "ΌΡομα, δὲ τῇ πόλει δυῤῥέγιον. Lego ex Pouseniaa δέ Oud 
po δὲ τῇ πόλει τῇ νῦν “νῤῥάχιον. : 
^ Zdvomóvsiov, πόλις Πισαίας, ] Epitomatoz.. den se μὐ 
haec nobis reliquit: “υσπόντιον, πόλις Πισαίας τὰ aepiix 


, : - : 
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TEE: 4fv&kovsloo.] Nqnaensea Iain herois nonviri vità 
«sse unmune; videtur enim. penultima redundare litesa,.lego, - 
ἀπὸ Δυδκόντου. In fine Ἠμὶμε temotja ex. Trygihonis Denon - 

. malivia haec allegantur : ἐλέγοντο γὸφ dfucnovrsis παρὰ ἐὸν Πέν 
λοήος υἱὸν Δύσποντον. Nostram .ceniecturam esso . certissimam, 
mox eliunde petitis in 'hanc. rem testigoniia ostendemus. Veruug 
a Peusania lib. vi, urbis condator, afvexevrzeve appellatus, ipsa 
que non Pelopis, sed: Oenomai filius, statuitur, haeo sunt; eius 
verba ;; ἐδυναπέστησαν δέ σφισιν ἀπὸ λείων Μαπίατιρι, καὶ. Σκιλν -- " 
λούντιοι.. οὗτον μὲν is τῆς Τριφυλίας. τῶν δὲ ἄλλων απριρίκων ede ι. 
πόντιοι. τόύτοις καὶ μάλιστα ἐς τοὺς Πισαίους οἰκδῖα ἦν, καὶ οἶκεο! “- 
στὴν Δυσποντέα γενέσϑαι σφέσιν Οἰνομάου παῖδα ἐμνημόνευον, Qt» 
nomauutr potentissimum Pisaeorum principem fuisse,in cuius reg-t 819 
num sucécedebat Pelops, 'etiam Strabo lib, vn. perhihet, nul- a | 
lam omnino de affinitate hos ihter mentionem faciens. 

/—— Παρὰ τὴν ὁδὸν. τὴν ἐξ "HAM8og εἰς ᾿ολυμπίαν,} Dyspone 
Ui situs. eodem prorsus modo a: Strabone libro iam-citato deseris 
bitur, ubi commemorat octo olim in Pisatide urbes exstitiashs 
inter quas etiam Dyspontium; “τὴ δό ἐστε καὶ τὰ Κυκνήσιον τῶν 
'  exso. καὶ τὸ Ζυσπόντιον κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐξ Ἤλιδος εἰ Op 
sav , ἐν πεδίῳ κείμενον, 
— ΟΝικήπας ἐν ἐλυμπιάδι. 7 Lectio nom videtar SBBA: for« 
tassis corrigendum : yix dag ἐν ὀλυμπίοις. 
— 'Ex 4vonovilov.] Gentile nomen eum non at in usu, . 
utí hoc exemplo apparet, eius looo praepositi cum genilivo ud. | 
hibetur. Huius rei canonem habemus in. voce Βάτη, ubi sio scri-.- 
bit Epitomator Stephani: ; To: é&vsxev. ἐπιῤῥηματικῶς.,. Βατῆϑενς 
σύ "γὰρ δεῖ ἐν πᾶσι τὸ ἐϑνικὸν ζηξεῖν,, ἀλλ᾽ E | as ἐκιῤῥήματι teni 
σϑαι, ὥς: ἐπὶ τῶν δήμων, ἢ τῇ γενοκῇ μετὰ προθέσεως, 4) τῷ ὦνα- 
| λόγῳ ν ἢ τὰ συνήϑει τῆς 190g. . Huic materiae diulius inlerera 
iam non lubet, quia elibi fusius eam pertractevimus. ον d ' 
-- Δαάιππος Κροτωνιάτης.) In membrabis bibliotheesa. Se^ 
guierianae legebatur; 4fe-imog Κροτωνιάτης, quemadmodum 
autigraphuin mihi fidem fecit. . | 
2— Ἐλέγοντο γὰρ decnóvstié παρὰ τὸν Πέλοπος vtov ΡΝ 

ποντον.} Statuit. igitur hoo Tryphonis canone. Stephanus, - vd 

Δυσποντεὺς, sive plurale “υαποντεῖς, non foraneti ἀπὸ τοῦ “υδω 

ποντίου, quod est urbis nomen, sed ἀπὸ τοῦ “υσπόγτουγ qua 

appellationg Pelopis filius. iüsignitur, Noster huic non digsimi- 
lem ex Abronis Deriominativis canonem citavit in vocabulo ilia, 
ubi sic àit: Παρὰ μίαν: γὰρ συλλαβὴν εὑρίσκεται τὰ τοιαϑτω. na 
γὰρ τοῦ Δντιοχείας, τὸ "Αντιογεύς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὰ τούτων ,Ἰένεται 
τὰ εἰς avc, ἀρσενικὰ, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν. εἰς og- πὸ γὰρ sodc.Ufusio 


! 


- 
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1, ymojebs wol τοῦ Elltvsoty 40 Doleviedby ὡς "Ἄβραν περὶ. 
v. In voce ᾿Δλεξανδρέια. eundem qaóque inuuif ó4nonent 

Bisce verbié : Ὑὸ ἐθνικὸν, ᾿Δλεξάνδρεὺς,, ἐπ τῆς ᾿ἡλεξάψδρου γε: 

. ψικῆς. Eadem prorsus ratiorte τὸ- ἐϑνιπὸν hoc in loco tion derivat 
noster ex 'Fryphonis .segtentiu ἀπὸ τοῦ Zfvonovclov, "d dx). 

- wis γενικῆς τοῦ; “ἷΜυσπόντον. Vidé conimentariosinostros ad 
zfliie et "Alebdydoria, et omnia intellectu erunt facillima; Vinc 
praeterea luce: meridiana clarius apparet, filium Pelopis, τ quo - 

819 urbi nomen est inditum, non Dyspontium, sed: Dyspontam ἢ nun- 

b' eupstum fuisse, duémadmodum supra p. 818. b. ex conie- 
ctura emendavimus. Verum et hoc obiter observandum venit, 
alios gentile nomen fecisse ΔΙΎΣΠ ONTIOZ, quod satis eyiden- 
ter liquet ex Joco Pausaniae iam supra in mediuns. adducto. 

s» 7 496106, πόλις δ υβοίας.] Epitomator in descriptieue ^ 
huius oppidi duntaxat Theopompi verba praetermisit: “4Ὅδεοξ, 
sol Εὐβοίας. Θεόπομπος ἐν Φιλιππικῶν εδιοστῇ τετάρτῃ. τὸ 
ἐθνικὸν, δύστιος. Huius civitatis nomien, ne dicam de aitu, apud. 
alios scriptores non occurrit. ^ 

40805, πόλις τῆς ΙΜολοσσίδος ἐν Ἠπείρω.} Hanc Dodo- 
nae descriptionem condidit Hermolaus tam sterilem, et iam pdu- 
cis antiquorum testimoniis fultam, ut decimam eius partem vix 
exhibuerit, ita enim ille: Δωδώνη, πόλις τῆς Ἀδολοσοίδος ἐν 
Ἠπείρῳ, μεϑ᾽ ἣν Δωδωναῖος Ζεύς. καὶ 
“ωδώνης μεδέων δυσχειμέρου. | 
Φιλόξενος δὲ δύο φησὶ, Θεσπρωτικὴν καὶ Θετταλικῆν, sexdig; τῶν 
. δὲ Φωδωναῖον, ἔλεγον Καιναῖον. (In genuino Fragmento legitur, 
sel ναῖον : 'sed scribendum esse καὶ Βωδωναῖον , demde 
bimus.) Ζηνόδοτος δὲ γράφει γωναῖον. (Corrigo; Qifemsiesh 
ον ded ἐν Δωδώνῃ πρῶτον φηγὸς ἐμαντεύετο. "Mes δὲ γι 
|. Βωδωναῖε. πόλιν γὰρ εἶναι Βωδώνων (ego, Bader) ὅπ 
μᾶται. εἴρηται. dixo Δωδώνης μιᾶς τῶν ᾿Ωκεανίδων *« e ) 
ἀπὸ ξῳοδώνου τοῦ Διὸς xal Εὐρώπης. ἢ ἀπὸ Δῶνος (fer 
dum: “Δωδῶνος) ποταμοῦ. λέγεται δὲ καὶ Δωδὼν, ud εὐ. Ὶ 
ν Οὔχ᾽ εὕρηται. σχηματίξεται δὲ Δωδώνιος. τὸ δὲ ϑηλᾶι 
- φές. ἔστι δὲ καὶ παροιμία, “Δωδωναῖον. χαλκεῖον y» 
λαλούντων. ἣ ὅτι τὸ χαλκεῖον πλῃτεόμενον ἤχεῦ (eroe sides 
en. τῇ βίᾳ τὼν ἀνέμων ἤχει, ἀφ᾽ od ἡ παροιμία. Xx ra T 
oo Ka)? ἥν Epitome exhibet: μεθ᾽ qv. ^ ir 
(Cos. Δφῳδώνης μεδέων. Iu Epitome: Tegitur ff "Nl : d 
μεδέων δυσχειμέρου. Est pars versus 'Homerici vx Miedo 
aumpti, Ita hic quoque legendum esse non est inigiboti 
o -— “Φιλόξενος. Puto hic celeberrimum ill are 
Sebere jntelligi , cuius teitimonio  Egnelogici ἃ Meg qM 
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quam centum in loeis utitut, licet nusquam commentirioram in - 
Homeri Qdyssesm meminerit. . 

(—; Οὕτως, Pro ofzoxg.. in Epitome. xoxo exerstüm 'est, . 
quod longe pratíero: nam iune meritoque Philoxeni.senkentia & . 
Stephano tangunin.falia ,damwatur atjue teiicià,, quia nemo e 
veteribus gemitiám Dodonem, -alterdtb Theisalicam;, ajterum-The- 390 
spro&icam statuerit. .Si Dodpna albi Ehessalica, alibà vero. Tliov a 
sprotica appelletur, hoc ita.secipiehdum est, quod.nunc hi, 
nunc ílli-eam sui iurisssive ditionis feearint. Oxon, dubium-solvit 
locus. Strabonis , qui.lib. vi. legipiri. Ἢ “ωδώνη. soívey τὸ μὲν 
σπαλαιεὸν ὑπὸ Gténgou ἦν, καὶ τὸ ὄρος ἢ ὁ Τμάρῤος, ἀμφρεέ- 
eoc γὰρ λέγεται, ὑφ᾽ gi καῖκαι sd. ἱερόν. καὶ οἱ, τραγαιοί.- πε xal 
x Πίνδαρος Θεσπρωτίδα εἰφρήκααι τὴν -Φωδώκην. ὕστερον δὲ ὑπὸ 
MoAorroic ἐλέγετο. Hinc liquet clarissime, antiquitus indiferen- 
ter Dodonam -Thesprotis ét Molottis edecriptem. fuisse. Locus - 
etiam egregius, nostrani lianc, opinionem eonfirmana ,. legitur | 

apud Apschylum i in Fnemethéo Vincia hisce werbis: — .. 
Ἐπεὶ γὰρ, ἦλθις πρὸς Moàlouga δάπεδα, TE 
Τὴν aievvosoy T «pol Ἰφδώνην, ἵνα... - 
Ἥαντεῖα ϑώῶκός v ἐδτὶ “Θεαπφωτοῦ 4e, . 
.. ἥ ρας τ᾽ ἄπιστον, οἴ πρρώῤγοροι δρύερ.. 00V ae 
Plura in hane rem]'e veterin Gmopumentis testimonia peti posee 
sent, sed; nemo, utapero, meanifestissumam veritatem rejciet. .; 
Qo UE ἡ τὸ μαντεῖον ἐκ τῆς δρυός.) Vox μοντεῖον non erat . 
in in miezbegas Seguitrianis, locus, ibi bunc. in .medum .conspici- 
: dvi «opa. * ov. Unde coniicio, fortassis legendum ease; 
» ἡ i ἐμαντεύετο. ἐκ τῆς δρυός. Sic.móx sequitur: ἐπεὶ ἐν Δῳφδώνῃ 
πρῶτον φηγὸς ἐμαντεύετο. Sed , parum refaxt, quocunque modo 
gstur- — .. 
— Τὸ dpol Σίλλοις. Est locus Homeri ex lliade.II. De 
Sellis βσο loco ad Stephani Epitomen. dicturi sumus. D. 

— Χαμαιεῦνοι. ] Lego, χρμανεῦναι ex Homero et Origena. ΄ 
conira Celsum, qui bbro vu; sic quoque hunc locum legebat. .:- 

— Τὸν δὲ ἐς Δωδώνην. ] Est locus Homeri ex Odyus. X 
qui integer ita so habet: 

| Jy δ᾽ ἃς Δωδώνην φάτο βήμεναι , ὄφρα ϑεοῖό. 

| "Ex δρυὸς ὑψιπόμοιο “Διὸς βουλὴν. ἐπακούσῃ.. 

— Τὸν δὲ Ζωδωναῖον lieyov. καὶ ναῖον.] Cave ultimam vo- 
cem subatantive pro teinplo sive fano habeas: tali enim accentu 
notata. apud.Hesychium gov» xol ἔῤῥεον denotat. Occurrit hoo. .' 
significatu apud Hesiodum in Magnis Orientalibus , cujus verba 
hunc in modum sunt corrigesda: 


Τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε, καὶ τὸ χρηστήριον εἶναι 





^ 1 


Áo fip» ἐνθρώποιςι. φεῖον δ᾽: ἐν κυϑρῖνε: φηγόδ)" κα 


Ἔνϑεν ἐπιχϑόνιοι μαντεύματα πάντα 


ῃ ᾿ [| 
bt ] 57 BERXKEIITE 7 7. 


$90 Nolo dibtiurameam disrimulure: togiecttiranít tier A Ste- 


( 


2 fne stetuo, - 
* a fmentéria edidisse; quae hic: 4 Stephano εἰμ" 


) 


dor appellater, Strabo libro vr. ptum bufus memimite it Sindiri 


| pore turbare, ut inde vix 'sensaih elicius. "Reposélidums get, 


b "phani locum: wee. rbutiluni, et pro vaio»: βου δε ὍΣ ^ fiube- 


vatov ji mita» deidove- loquitur ; qui. ἃ acriptoribua Wonnnquadi 
Dodonaeus , Bodosaeus εἰ Bhegunaets mincupatur. Hane iudo- 


: bitalam esse'Tégtionem , nedio jc dubium: vocabit y qui pimbo^at- 


tentius totum;joctm exuininayerit, - Dec acr REIN, 
o! eoyvédptoc δὲ γράψε Φηγωναῖε. Et hüne locis LoVit 
wise eorraptunm; dirmiter mihiparsuadeo: s? mei arbitet- rea! fe. 
γαῖ, 'τϑϑοχήεγοιὰκς Ζηνόδοτος δὲ γράφει Φηγανοόϊον."..» “τ 
i ' al oiiqvDiag:] Lexicographus ilis non est iellidéndes, "αὶ 
TON tàrtug Stephani, δϑὰ "etiam :Hermoli Epitomdtoris aetate 
inferiev: est: Fait alius Seidu qiri^res "Fhessalious cti 
ὑπο Strabo libi wre et Apell;: Rhodii Scholiasteb: metainib. ^0: : 
1n. «ὑπ Καὶ τούτον ἐπικαλείαϑαι»}" Buio- loco: aliqeub ietcidisbe, 
quod ad sententiae: perfectionerk : faóit , «oh «est. quei -dàbitew: 


— Fortassis legendum: Kal οὕτως ἀπὸ εσύτυν' ἐπτκαλεἴσϑει. 


— "ἕτεροι δὲ. γράφονσι Βωδωναξ. Et han locüm a mala 
manu esse, certissimum est... Vidétur hoc modo: einendandus: 
Ἕτεροι δὲ γράφουσι Βωδωναέσυ;τι Soilicet'apad ΤΟΝ in Tles- 
 »alicis:athbigua .haet scriptu elini'tonspiciebatür-: quidam 40. 
dices 'Φηγωνάίόυ, . alii vero :Boddvk[ev praeférebant,. b^s ts: 
3^ ^ 22 HóMp φὰρ. εἶναι Βωδώνην. )Hurusrememipit atiinn Ste- 
pliawus nosteP euo Jocó ex Apolludéro ita dut scribit Ba: 
δίνη, ὑρύλες: Πεῤᾷαιβικὴ, die wol XO Btoboe: f ddp) do. 
, φαλίαῳ; deo ϑωδνσιρυ σωδςυ δυχολίχηφι( BatabefosMaftior e- 
: Vimtiest,r sis dqn. Budenau! tte! Dédosam.»oailes y Cat in: Be- 
rhaebia colloces: nam Perrhaebi olim. etiam T hessaliafa iiteóláel 
fnt Jundeid Espithiepulsi:suhti1 ^25 7." Ioas Y -— ^ 

— Klivseti Ab: Epitomatobdi v voce "Eévpuy Xii dilo- 





Schéliiates ad Pytit Od. x. eirode noms, sed sxistlitb-dbi-dpde 
Kodie legi, «Kalveegs ^ 7 οὐ L4 
— ᾿Εξπαφρύδιτος ὑπομνηματίζων. τὸ ΤᾺ itis)! list 
"apertum inesse oesdum , nefno non videbit qii veu probe exa- 
minaverit. -Mirum est: profecto Ariesm. literam tofunt OCBuN Δ᾽ 












ἀφρύδιτοι ὑπομνημανίξων. τὸ P^ «ἰτιῶνι: Finite! -a —— 
Ppaphreditum μ Callimachi Quaestianushil IK due 


Theon illud argumentum tractavit: apud dA d γπ d 
rem in veos Βουκέρας, nbi baec. Manta οὔτ T 
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μνήμάσι τοῦ à- Aicioy: Klliendyoo.. -Seio. d Stepluxi-verbis rouen 
Callimachi abesse; sed res est notissima, antiquogisine anctoris 
nomine, Quaestionum sivé M/seeiv libros citasse ; Ὶ qui non nisi Cal 
limacho attribui possunt. ... ’ ϊ 
000 9 ᾿Ακχεστόδωρος J Hic scriptor et Plutarcho cognitus in The- 
mistocle, et Etym. Mag. Auctart in Zeóovaiog., e& prüeterea.ro- 
stro in. Μεγάλη πάλις; ; ἀλϑᾶ; divulgatum 'dxasódoooc, sed “9εδέ!- . 
tuendum existimo. "dxagró nios; Fuit Msgalopolites et de urbibus 
scrip&t, . " 
κω “πὸ Δωδώνον τοῦ. Μιὰς. καὶ Ἑὰρώκῃς. ] Kortassis scpic 
bendum est.dzó “Ζώδωνος τοῦ fioc: nam τοῦ ΖΔίωδώνου. casum 
rectum nusquam inyenies, 'Igitur;secüudum Stephabum nhostrüm 
alia fuit Acestodori, alia. vero. 'Tlrasybuli 4é:Dodonae etymologia 
opinio. Ácestodorus id hominis deducit a Dodone Iovis et Euró- !* 
ipae filio : Thrasybulus vero, a Dodona una.ex nymphis Oesanitidi- «{ 
bus. Etymologici Magui Auctor horum scriptorum spiniones Cor 
fundit, ubi in voce “Ζαδωμεῖος tradit, illos referre; Deuculionem 
in Epirum post diluvium advenisse, superstites: cetaclysnii coni 
grégasse, et locum quem condiderat, a Iove et Dodona,ex Ooeg- 
ni nymphis nuncupasse. Verum quia Etymologiei verba mutila:et 
male constituta videntur, ea huc transcribam, uta nobis emen 
— dentur atque suppleantur. “4ευκάλίων, μετὰ ἐὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ γενόμεναν 
κατακλυσμὸν, παραγενόμενος εἰς τὴν "Hnugov, ἐμανενύοτο ἐν τῇ δρυΐ, 
πελιάδος δὲ χρησμὸν αὐτῷ δυύσηρ, κατοικέξειτὸν τόπον, φυναϑροίσας 
εοὺς περιλειφθέντας, ἀπὸ. , τοῦ κατακλυσμοῦ πἀὶ. ὁπὸὶ τοῦ. ds πὰ E 
“ωδωνῃς μιᾶς. τῶν ὠκχεανίδων!: ωδώνην᾽ τὴν χώραν τἐροσηγό Mon | 
ἡ ἰσέορία παρὰ Θρασυβούλῳ καὶ ᾿Δκεστοδώρῳ. Haec-verba si con- 
feras cum iis, quae ex hasce scriptoribus Stephanus "perhibet, 
utramque opinionem neri coaepicies ; adeo ut firmiter mihi perauá- 
deam, ultima in Etymologo werba esse mutila; et: iis. quaedam 
excidisse, Fortassis totus locus hunc in modum eat. emendendus 
Kal ἀπὸ Φώδωνος to) Διὸς καὶ Ἐψρώπης, ἀπὸ “Ιωδώνης μιὼφ 
τῶν ᾽κεανίδων νυμφῶν, Δωδώνην τὴν χώραν προσηγόρευσε. Vel 
minori mutatione 1ta anppléri posset: Καὶ ἀπὸ Δώδωνος τοῦ Zug 
ἢ Δωδώνης μιᾶς τῶν ὠκεανίδων etc. Si hoc vel illo modo locum 
constituas, et Thraeybuli et Acestodori- sententia in istis verbia — 
erit clara atque cómspicua, Eandem prorsus lacunam observare 
Bcebin commentariis Didymi ,ut putatur, qui ad Iliad, H. etiam 
Dodonam ἀπὸ τοῦ Διὸς καὶ Ζωδώνης μιᾶς τῶν ᾿ῷὩκεανίδων deno 
minatam. perhibet. Nihil enim insulsius : dici. potest, quam Do- . 
donam a. love. et Dodona. nympha uomen sortiri, Lego itaque et 
hoc loco: ἀπὸ Τώδωνος toU Διὸς, ἢ “Ζ“ωδωνὴς μιὰφ τῶν ὠκεανἔ 1 
dev εἰς... Sed quid 'iuvat t antiquissimis Graecorum, fabulis inhae- 
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rete; hiéee relies ad i ipsam potius véritatem tisussnénus, 
xdum verisimile: τῆς “ωδώνης etymón, ut ego eripere 
nobis communicavit nobilissimus atque eruditissimus Jacobusdlel. 
merius in sua Graeciae entjquae descriptione, quam: admodam 
-xveVérendus et eruditione conspicuus Stephanus Morious. ex Galliis 
«δα me transmisit, utin hac urbe typisexcuderetur, quod οὔρια. 
-blicas huius reipublicae calamitates: mondum. licuit. Ut autegmali- 
«uém eximii huis operis gustum lectori exhibezem, Palneri | 
opinionem de. Dodonae etymologia inde delibare, atque iptsiasiue . 
xri: Clarissimi verba, et cap. xriix. ubi.de Molottia. agit, huo- 
&renscribere non pigebit. ,Quod ad etymon et nominis: Cade 
attinet, Stephanus non mihi pereuadet cum suo Dodonedfiwrit 
aiec cum sua Oceanitide nymplia, quae.in Qoeano longistuye- 
891 Molossia habitare debuit; nec cum ἐαο Dodene lovis;et.Eupopge ' 
b. Jilio fabuloso. [ἃ fecerunt. Graeci quidam auctores nallias aucte- 
ritatis suo more, qui semper heroum.aut nymphaerum zpmina . 
somniabant, uburbium natalia eugustiora faciant. Si auctores hae 
buisset uotos et: celebres Stephanus, ' e9s proculdubio.norminasset, 
ες qued saepe facit. Et quia opinionum: diversitas indicat, exhilis. 
eo. Certi ant. verisimilitudinis esse,.a talibus fabulis lubens delicio;. 
:bi nominis.causa evidens alia suppetit. lgitur nullus dubtisy, 
quin. à lébete illo celebrato, et ab:eius sono, aliis locjs i 
Ke, nomen lócus. ille acceperit: qui lebes, vel a ventis Ayala, 
dominibus pulsetus,'dum zo 4e ingeminabat, nomen dedii, 4 
bà: nam reduplicatum illud δὼ “(νι per ὦ mega: raras 39), 
, Bunquem in Qraeca lingua occurtens,.3d omnino eviapare.vidi 
; xr. De oragulo iMo.celebrato aeneo, quod Dodonae enab, k 
e. in supplemento libri vn. Strabonis eximius ,. qui..sse dila, 
"Qu. 13 παροιμίαι. so ἐν “Δωδώνῃ χαλκεῖον ἐντεῦθεν. ὠνομ θῶ 
golxeies iv τῷ ἱρῷ» ἔχον ὑπερκείμενον. ἀνδριάντας. 
μάστιγα χαλκῶν. ιἀνάϑημα Κορκυραίων. 5 δὲ μάστιξ; | 
φλνφιδωτή, dsnoripivovs ἤχουσα ij αὐτῆς «cu 
pisjtrovreg τὸ χρλκεῖον συνεχῶς. ὁπύτε αἰωροῖντο διὸ τῶν « 
pov, μακροὺς ἤχους ἀπειργάξοντῳ.: Id est: Prosesbéuns d vis ^ 
naeus lebes. inde dictum est. dencum,vas erat. in PIA pe ri Nh 
petpositum habebat viri zimulochrum, deneniem flagrat τὰ 
Corcyraeorum donarium. ,ld flagrum autem tribus com 
mis, quae astragalos pendentes habebant, gui ; pulsantes δὲ 
assidue, quando a ventis agitabantur, magnos sonos, silebagii θα, 
prima nolarum et campanarum mentio : , uod det ih 3 wet 
, quam antea visum,. nomen imposuit. loco. ex sou» δ, 
per ὀνοματοποιΐανν, $t j o5 AME 
| Ὁ Τεχνικὸς dv τῷ à τῆς sabios. an οἱ 
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. p 
telligendus Apolfenius Dyscolus, sed Herodienüs, qur ab. Eusta- 
thie. etiam. Ζεχνεκὸς appellatur , uti liquet ex: commentariis ad 
Iliada^B, o δὲ Τεχνικός φησι διὰ τοῦ &.. Τεχνικὸν λέγω τὸν Hoo- 
διανύν. Non diffiteor etiam Apollonium hoc nomine ínsigniri, sed 
is librum de Universali non consignavit, quod opus passim 118-- 
rodiano attribüitur. T*yvixog proprie is est, qui Ártem, id est, 
Grammaticam docet vel conscribit, C. [ulius Rom. Grammaticus 
a Sosipatro Charieio: Artis scriptor nominatur. Verum non sem- 
per τὸ Tegvuxoc pro Grammatico, sed quandoque etiam pro Μα-- 
thematico sive rerum Geographicarum perito accipitur; quo sig- 
nsficatu apud Agathemerum lib. 1. cap. v1. occurrit. To) Τεχνικοῦ 
Hito&suaíow διεξιόντος, ὅσα. τῇ. γεωγραφίᾳ σαφεστάτως διέϑετο. 
Et capite vru. eiuádem libri "δὸς παρὰ τοῦ Τεχνικοῦ Πτολεμαίου 
μανθάνομεν." 
c0 e Αὕτη καὶ ἡ ἂν Ἰταλίᾳ. }. Diligenter investigando, Dodo. 
nam [telicam nec apud antiquos, uec apud recentiores geogra- 
phos invenire potui. Fortassis incidit noster in depravatum Mna- 
seae codicem, quod istius aetatis scriptoribus saepissime conti- 


git, in quo pro Bobonia sive Bamonia ( quae Italiae colonia et mue 


nicipium erat) Dodone vel Dodenia, vel simile mendum obrepse. 
rat: nam τὸ B et D librarios confundere aliquando, res est notis- 
sima et non insolens, 

— Μνασέας.} Cum tres huius nominis historici exstiterint, 
Berytins, Colophonius et Patrensis ,' difficulter dixerim, quis- 
nam hic intelligi debeat. Vide Vossium de Hist. Graec. lib. 1. 

— “έγεται καὶ Ἰωδών.] Hoc nomen ctiam de regione eturbe 
sumitur :: fluvius vero, retracto: accentu, Zoóov appellatur, uti 


liquet ex verbis Zostathii ad Dionysii periegesin : ᾿Ιστέον δὲ ὅτε. 


dev, οὐ μόνον. 9] χώρα, ἀλλὰ καὶ πολι ἦν Δωδώνη, ἀπὸ Zo- 
δώνης τῆς Διὸς καὶ Εὐρώπης. J ἐκ ποταμοῦ 4d avos. ἐλέγετο δὲ 
καὶ Δωδὼν δισυλλάβως,. 


μέν. 
τ τυ Οὗὔτε Πυϑινκῶν y: yv** * vie extelaeiey.] Facili negotio et con- 
iectura hanc lacunam quis replere posset, legendo: Νὺν δ᾽ οὔτε μὲν 
εἰς Δωδῶνος, οὔτε “Πυϑικὼν γὴν τις ἀπείσειεν. Nihil. eccurrit 
melius divinandum, pressius vesligiis vulgatae lectionis et τῶν; 
ἀντιγράφων insistenti, in quibus lacuna non conspicitur. 

^0 — Δωδῶνιν αἴων Ζεύς.) In hisce verbis dandi casum; de, 
quo Stephanus loquitur, non video. Locus transposilione unius 


literulae laborat. Legendum est: | Δωδῶνε ναίων Ζεὺς. ὁμέστιος' A 


βροτῶν. 
— Αὐδῆσαι.] Alii ex antographo trenscripee unt αὐδήσει. 
Srephanus Fol. 111. . | S5 


1 


-— Οὕὔξεμε. ] Non est vox àana: reponendum for 'tassis: οὔτα 322 


a 








822 pe huc trenscribam: Πελειᾶδες δὲ μοι δοκέουσι xis ovd e A 
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| — δισσῶν ἐκ πελειάδων: 1 Sic fabulosa antiquitas supersi: 
tiose credebát, columbas orecula, quae maximae jSucteritatis et 
- famae erant, e quercu respondisse: imo praesertim in henore 
erant apud Aetolos , et eorum finitrmos Ácormanas atque Epiro- 
tas. Pausauias in. Áchaicis : Καταφεύγδυσιν. οὖν ἐπὲ τὸ χρηστήριον 
τὸ ἐν Δωδώνῃ. τοῖς γὰρ τὴν Ἤπειρον ταύτην οἰκοῦσι, teic te AM- 
τωλοῖς καὶ τοῖς προσχώροις αὐτῶν ᾿Δκαρνᾶσει καὶ Ἠπειρώταις, αἵ 
σεέλειαν καὶ τὰ ἐκ τῆς δονὸς μαντεύματα μετέχειν μάλιστα ἐφαίνδν- 
τὸ ἀληϑείας. Verum πελειὰς et πέλεια voces sunt valde ambigise, 
quibusque duplex significatio veteribus attribuitur, nam vulgari 
lingua. Gofumbam, 'Thessalica sive Epirotica vetulam et vatícia- 
iricem denotant, Servius ad Eclog. 1x. Virgilii: Nam $n Bpiro di-' 
eilur nemus fuisse, in quo responsa dabant columbae: guod ide 
fingitur, quia lingua Thessala. Peliades et columbae et va&ioina- 
trices vocantur. Optime quoque 1ὰ haüc rem scripsit Hesychius : 
Πέλειαι, περιστεραί. καὶ αἱ dv. folem ϑεσπίζουσαει. 'μάντεις." A 
mox sequitur: Πελείουςν Κῶοι καὶ οἵ Ἠπειρῶται τοὺς γέροντας 
καὶ τὰς πρεσβυτίδας. Hic locus setis est integer et nulla supple- 
Üone, ut vir doctus putavit, indiget. Egregie queque: hac dere 
ecribit Eustathius ad Odyss. X. . peg. 1760. "OQ δὲ αὐτὸργ καὶ εἰς 
φὰς ἐκεῖ λεγομένας μᾶντικας πελϑίας, φησὶν, ὅτε αἴ. πέλειαι ἃ 
οἰωνοσκοπίαν ὑπονοοῦνται, καϑὰ καὶ κορακομάντεις. 
ot δὲν τὸ πάλαιὺν μὲν ἄνδρας. προφητενεὶν φασίν. sedes δὲ ἃ 
τρεῖς ἀποδειχϑῆναν γραίας προφήτιδας, ἃς πελείας παλεῖ 
cy Μολοττῶν, ὡς τοὺς γέροντας πελείους. Etiam ili timi ad per-, 
hibet, se ab antistitibus Dodonaeis accepisse, geminas 'Thebis , 
Aegyptiis columbas avolasse, utramque nigram; unm quidél: 
in Libyam , alteram ad Dodonaeos, quae fago insidens bola 
voce loquuta sit, Verum haec sacerdotum Dodonaeorügr- 
ipsi Hérodoto fuit suspecta: admodum, et fabulosé hebitai-mam ^ 
quod mulieres a Dodonaeis columbae vocatae sint, hate t6b came. , 
sam ipsi videbatur factum, quia barbarae essent, et avíbus.quid- ὦ 
dam simile sonarent. Locus quia egregius^wst, euim ex Mi δ 


4 









"c^ “ωδωναίών ἐπὶ ToUde αἱ γυναῖκες, διότι" Piotr cie ci 
δέ σφι. ὁμοίως ὄρνισι φϑέγγεσθϑαι. μετὰ δὲ χρόνον. 
ἀνθρωπίνῃ φωνῇ αὐδάξασθϑαι λέγουσι ,: ἔπεί se μὰ" | 
ἠυδαῇ γυνή, ἕως ài "ἐβαρβάριξεν ἐδόκεέ σφι 0pvitog- τρῦπ ^s 
γέσϑαι. ἐπεὶ τέω τρόπω ἂν πελειὰς ἀνθρωπίνῃ᾽ ers midi | »; DER 
Etianr Servius mentionem facit ad lib, 1r. Aenrid. ae vd "n ἊΝ 5 58 
dam, cui Pelias nomen erat. Ci*ca hoc templum q CON ss 
nis fuisse dicitur, ex cuius radicibus fons manabat, ς 
instinctu deorum. diversis oracula. feddebat: pid 


τ 
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Pelias nomine énterpretata: hominibus disserebat. Plura hanc mate- 
riam spectantia colligi possent, verum haec sufficere mihi videntur, 





᾿Ηχώχαλκον. In antigrapho inveni, ἐκάχαλχον, quae vox est. 


mibili. Vulgata lectio optime se habet, et non est sollicitanda. Si- 


mile compositum occurrit apud Scholiastam ad lib. 1. Apoll, Rho- 
dii, ubi Herculis clavam lotam aeneam fuisse perhibet. Χαλκο- 
βαρεῖ δὲ, τῷ ἰσχυρῷ, ἢ τῷ πρὸὺς và τέλει χαλκῷ βεβαρημένῳ. 
Πείσανδρος δέ φησιν ὁλόχαλκον εἶναι τό ῥόπαλον "Hoaxiovg. Le- 
ctionem esse probam, perspicue Jiquet ex verbis, quae ex Mene- 
demone noster infra citat, ubi tripodibus Dodonaeis τὴν ἐπήχη- 
σιν et zo» ἦχον adscribit: ἀπὸ τοῦ τὸν ναὸν τοῦ Ζωδωναίου 4ιος 
τοίχους μὴ ἔχοντα, ἀλλὰ τρίποδας πολλοὺς ἀλλήλων πλησίον, ὥστε 
τὸν ἑνὸς ἁπτόμενον παραπέμπειν διὰ τῆς ψαύσεως τὴν ἐπήχησιν, 
£xacio διαμένειν τὸν ἦχον ἃ ἄχρις αὖϑις τοῦ ἑνὸς ἐφάψηται. 

— Εὐφορίων Δωδῶνα ἐν Avío.] An kacinscriptione fabulam 
divulgaverit Euphorio, nondum pro certo mili constat. In voce 
᾿Αλύβη citatur Euphorio ἐν ἀραῖς : in'44e609ov Euphorio in Ar- 


in Apollodoro: verum illa ad hunc locum non pertinent. Anium 
fuisse Apollinis F. Deli regem et sacerdotem, theologiae mythi- 
cae doctores passim inculcant, 

— “έγεται δὲ καὶ εἰς $.] Haec phrasis non est sani. coloris, 
imo Graecis auribus plane insolita. Rescribendum est unica mu- 
tata litera: λήγεται δὲ xal εἰς $9. Non teram tempus in hac le- 
ctione asserenda, tantum indicabo, eundem Simmiae locum ex- 
stare apud Strabonem lib. viir. quod firmiter nostram coniecturam 
corrtoborat: recenset enim ibi Geographus ex poétis Graecis plu- 


rima vocabula fine amputato, ut Μέση pro ἹΜισσήνη, δῶ pro 
δῶμα, Boi pro βριαρὸν, δὰ pro δάδιον, Al pro λίαν, Συρακὼ 


pro Συρακούσας. Denique ex Simmia ΠΒοάΪοΟ subiungit idem 


exemplum, quod iam producit Stephanus: Ζωδὼ xol τὴν Δωδώ- 


»0», Σιμμίας. ᾿ 


 temidoro: et in Scholiis ad Apol. Rhodii Argonautica Euphorio ' 


— Καὶ κλίσις εἶναι τῆς 4ωδών. 1 Videtur non incommode 


substitui posse: xal κλίσις εἶναι ἀπὸ τῆς 44000. Imo existimo 
hanc lectionem esse veri$simam. 

— 'O τεχνικὸς μεταπλασμός.1 Ut haec verba probe intelli- 
gas, scire oportet, Stephanum distinguere inter Bgentilia secun- 
dum typum loci (quae vocat κατὰ τύπον; modo κατὰ τὸ ἐπιχώ- 
Qiov , aut τῷ συνήϑει τῆς χώρας, et κατὰ συνηϑειαν) et inter illa 
quae ex Analogia, aut ex lege artis, id est κατὰ τέχνην for- 


anata sunt. De ultima hac formandi ratione κατὰ τέχνην legi- 


mus in vocabulo "4 foórovov, cuius gentile non erat in usu, ita 


823 


enim ibi loquitur: Τὸ ἐθνικὸν, οὐκ ἔστιν ἐν χρήσει. ἡ τέχνη. δὲ 
Ss 9 | 





644 ". ^ 'BERKELII 


ἐπινοεῖ ἐξ ὁμοιότητος; ὡς γὰρ "άϑμονον 49norrit, st Téoyaoo 
Γαργαρεὺς, καὶ. Σούνιον Σουνιεὺς etc, οὕτως ᾿Αβροκονεύς; ἘΜ 
᾿Αδάρου πόλις. 0' πολίτης, ᾿Δδαρουπολίτης, ὡς λιοπολίτης, 'H- 
φαιστοπολίτης, τῷ τεχνικῷ λόγῳ. Et «li es Δαίβονος, 
ψῆσος ἐν τῇ Ἰνδικῇ ϑαλάσσῃ. τὸ lores κατὰ τέχνην," ἐξ ad yos 
ϑοῦ daluovog, διὰ τὸ Éxogv. Et &ic passim alii$ in locia. ulu 
/' fusius hanc materiam declaramus, [taque hoc loco per artificia- 
᾿ lem formutionem nihil aliud. intelligit, quam . gentile κατὰ τέχνην, 
. ex lege artis formatum. 

— Ταύτης ἄῤῥητον ὡς πεπονϑυίας.} Fateor ingenue me 
haec verba clare atqüe distincte non percipere. Occultum hic 
latere vulnus, lirmiter mibi persuadeó., quod quomodo curetur, 
- difficulter dixerim. Si locum ita constituas sénsus erit clariée: 
“ιόπερ ἔοικεν 0 τεχνικὸς μεταπλασμὸς ἡγεῖσϑαι τὸ ἐθνικὸν, ἃ ἀπὸ ταύ- 
της ἄῤῥητον οὐ πεπονθυίας. Hanc lectionem in versione, quantum 
potuerim, expressi. Τὸ ἄῤῥητον apud nostrum Stephanum inusita- 
ium denotare; liquet perspicue in voce Βερέκυντος, quam dicit 
esse γενικὴν τῆς εὐϑείας ἀῤῥήτου genitivum a casu recáo inus. 
fato. 

— E Πλευρῶνος. Πλευρώνιος. ] Bescribendum videtur: 
Gg ἀπὸ τῆς Πλευρώνιος Πλευρῶνος. | 

-— Τὴν μέν. τοι “ωδώνης Δωδωναῖος. ] Noster τοῦ “ωδώ- 
ψιος usum permittit, si ex lege artis et κατὰ τεχνικὸν μεταπλασμὸν 
illud ἃ vocé Φωδὼν formemus, cuius κλίσιν pluribus probavit. 
Et alium seusum non habent verba Hermolai. in Epitome, abi 
de lioc. gentili scribit λέγεται δὲ καὶ Δωδῶν, ἧς τὸ ἐϑνικὸν οὐχ 
εὕρηται. σχηματίξεται δὲ “ωδώνιος. 14 est: a voce Dodon noa 
reperitur gentile κατὰ τὸν ἐπιχώριον τύπον, sed xard τέχνην ἔρε- 
matum. DL, Graecis neminem , c Latinis Claudianum novi, quii 
| jud gentile usurpaverit, ita enim ille de Raptu.Proserp. , 


Unde datae Populo leges, et glande relicta ΄ "“ 


Cesserst inventis Dodonia gueércus aristis; ον τς 








"Voce Δωδωναῖος passim Graeci et Latini utuntur : Ὁ ! 
stimoria producere supervacaneum existimo, utpote quae 
auctorem hostrum hoc tmemate frequentiora - -occurtant abe 
hoc gentile lustinus lib. xvir. cap. m: Sed Pyrrhus cim Me. 
plum DODON.AMEI /ovis. venisset. Et Livius lib. vir. qv eie 
"Mlexandrumque Epiri regem, ab exule Lucano muefeeng] - 
tes DODONAEI Jovis eventu affirmasse. j P NA T 
(^o Ζεῦ ἄνα Δωδωναῖε.} Locus est desumptua . a Uied^li: V 
-— Koativog. l Auctor priscae Comoediae, .e RO 
meminit; A dp 
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᾿ ^ . 
Eupolis atque Cratinus, «ἀν δἰορλαηέοσιιε poctae. 
4tgue alii, quorum comoedia prisca virorum est. 

--- Παλλύνη Παλλυνίς.} Lego confidenter: ὡς Πελλήνη Πελ- 
ληνίς. Stephani Epitomator iufra sic scribit ; Πελλήνη πόλις A- 
χαΐας. λέγεται καὶ Πελλίνα, ὡς Μιτυλίγα. ὁ πολίτης ; Πελληνεύς. 
τὸ ϑηλυκὸν, Πελληνίς. 

— "Anallawtog.] Locum transcripsit noster vel ex libro 1. 
 velexlib, 1v. Apol. Rhodii, nam utroque libro bic versiculus 
legitur. Idem quoque Apollodorus libro L Biblioth. affirinat de 
navi Àrgo, Κατὰ δὲ τὴν πρώραν ἐνήρμοσεν .4ϑηνᾶ φωνῆεκ ἔχουσα 
᾿ ξύλον. Et Valerius Flaccus principio suj operis huc respexisse 
videtur: | 





Canimus freta pervia nautis. 
"Fatidicamque ratem. - 


Id est προφῆτιν. Cuius praedictionis illustre exemplum adfert 
Apollon. Rhod. Scholiast, ad lib. x. Ἢ στεῖρα τῆς ᾿Αργοῦς, φησὶ, 
φωνῆεν ἔχουσα ἔνλον, μετέδωκεν αὐτοῖς τὸν Ζιὸς χύλον φεύγειν, 
καὶ πρὸς Κίρκην ἀφικέαϑαι τὸν “Ἁψύρτου ϑάνατον καϑαρϑησομέ- 
γους, | 
* — Σοφοχλῆς ᾿Οδυσσεῖ ἀκανϑοπλῆγι.} Vide doctissimum Ca- 
saubonuim ad Athenaeum lih. vir, cap. 1v. . 

οι σοὶ Τὰς ϑεσπιώδους ἱερέας Δωδωνίδας. Iupiter ii in templo 
Podonaeo, relictis viris, ad prophetiam foeminas adscivit, quem 
admodum legimus apud Origenem contra Celsum lib. vir. Kal ὁ 0 
“ωδώνης δὲ μεδέων δυσχειμέρου, παρ᾽ ᾧ εἶσιν οἵ προφῆται ἄνι- 
πτόποδες χαμαιεῦναι ἀποδακιμάσας τὸ τῶν ἀνδρῶν εἰς προφητίαν 
yivoc. ταῖς “ωῳδωνίσι χρῆται. Initio quidem viri fuerunt, Tomari 
sive Tamuri nuncupati , qui praedicerent, sicuti ex Homero, in- 
terpretes Dei nominante, non obscure liquet: verum interiecto 
longi temporis spatio, tres anus ad hoc iwinisterium sunt desig— 
natae, aüctore Strabone lib. vn. de iis sic scribente: Καταρχὲς 
μὲν οὖν ἄνδρες ἦσαν oí προφητεύοντες, καὶ τοῦτ᾽ ἴσως δ ποιητὴς 
ἐμ φαίνει. “ὑποφήτας γὰρ καλεῖ, ἐν οἷς τάττοιντο καὶ oí προφῆται. 
ὕστερον δ᾽ ἀπεδείχϑησαν : τρεῖς γραῖαι, ἐπειδὴ καὶ σύνναος τῷ Διὶ 
προσαπεδείχϑη s^ ἡ Διώνη. Harum vetularum natu maxima Pro-. 
| menea , proxim? 4'imarete, et natu minima Nicandya appellaba- 
iur, quemadmodum in Euterpe docet Herodotus, et ex illo So— 
phoclis Scholiastes, nec non Eustathius ad Odysscam "5. pag. 
1760."Verum liisce vetulis, quia una earum mala fide oraculum 
ediderat, non erat licitum Boeotiis oraculum sciscitantibus re- 
spondere: gaudebant enim illi μος privilegio, ut a viris, uon 


autem a vetulis oraculum acciperent, qua de re sic scribit Stra- 


L 


* eg 


Ν 
& 
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"bo libro Ix, ' Ex δὲ τούτων Βοιωτοῖς μόνοις. ἄνδρας προδεσπίξειν 
ἐν Δωδώνῃ. 
--- Δωδωναῖον μὲν καλοῦντες, Ὅτι δίδωσιν ἡμῖν. τὰ j γαθά! 
Huius etymi ratio non plaue absurda visa fuit Éustathió; ita. enim 
ille ad Iliad. 17. ubi non tam differt ab Apollodoro , quan eiiis 
sententiam accuratius describit: " Extgot δὲ Δωδώνην ἀλληγοράῦν: 
τες; ἐνταῦϑα τὴν γῆν φασὶ, παρὰ τῷ δὼ δώσω, ὡς δόεειραν καὶ 
ἀνησιδώραν καὶ ξείδωρον. 
à, Ort. γῆς πέλας 1ατίν. 7 Et huius Etfmo- 


; a logiae ratio, Eustathio arrisisse videtur , ita enim scribit loco iam 


| proxime allegato: Οὕτω δὲ συμβιβάξουσι καὶ τὸ; “Πελασγεκὲ, ty- 
λόϑι γαίων. ᾿Πελασγικὲ μὲν, διὰ τὸ πέλας ἡμῶν εἶναι τῶν περὶ 
"γῆν, ὃ καὶ ὁ “ωδωναῖος ἐδήλου. Themistio longe alia fuit mens: 
' atque opinio, Iovem enim existimat Pelasgicum, Ápollinem Amy- 
claeum , et Mercurium Cyllenium appellari a locis, quae. prae- 
cipue amant atque conservant, ita enim ille Oratiole 3 x, ubi ré- 
fert Scipionem Africani cognomen obtinuisse: Οὕτω γὰρ xal τόνῥ 
ϑεοὺς οἶμαι κπαλοῦμεν, τὸν μὲν Δία Πελασγικὸν, ᾿Δμυξκλαῖον͵ 5 
| τὸν ᾿Απόλλωνα, «Κυλλήνιον δὲ τὸν “Ἑρμῆν, ἐξ ὧν μάλιστα. it 
Gt χωρίων , καὶ ἃ διασωζουσι. 

-“- "AM τρίποδας πολλοὺς ἀλλήλων πλησίον.} Hic tipodrs 
numerus quotannis a Bocotis augebatur, qui data occaxigi 
unum aliquem dedicatoerum apud se, tripodum noctu. aüferend es, 
et vestibus occultantes clam Dodonam deportabant, ut Sirabá 
lib, 1x, auctor est: Τὰς μέν τοι προφήτιδας ἐξηγουμένας τούνανο. 
τίον εἰπεῖν, ὅτι προστάττει ὁ ϑεὸς τοῖς Βοιωτοῖς, τοὺς Lr 

/ τοῖς τρίποδας συλλέγοντας, εἰς Δωδώνην πέμπειν κατ᾽ ἕτορνι. £ 
δὲ xal ποιεῖν τοῦτα. ἀεὶ γάρ τινα τῶν ἀνακειμένων τριπόδων, 
x309 καϑαιροῦντας, καὶ κατακαλύπτοντας ἱματίοις, L1 LA 
99a τριποδηφορεῖν εἰς And qv. LE 

— Διαμένειν τὸν ἦχον.) In apographis, quae pei. 
' legebatur: διαμένειν τὸν ἦχον: sed lectionem editam: e 
Nos locum alio inodo, quam repraesentabat vulgata eMitjgy. eel y 

punximus, «ut tanto melius responderet Eustathio , eàndéi 
tentiam ad Odyss. A. Pausaniae adscribenti: “Δῆλον 1 
ταύτης καὶ τὸ παροιμιακὸν. Δωδωναῖον χαλκεῖον, scit dao B 
σανίας φησὶν, dn ἐν Δωδώνῃ πολλῶν παραλλήλων xeu os y^ 
fuso, εἴ τις ἑνὺς ἄψεται. φασὶν ix διαδοχῆφιπόνταξ ἐκ ; 
.-α Ἐν ν ἄλλῳ] In antigraphis: ἐν ἄλλαυ, quodisgest i 
diatur. E Y tur 
— Τῷ περιηγητῇ Πολέμωνι.) 8ic Polemo. Peri dua d 
minabatur ab accuratissima rerum .omaiuum descuim xod 
posteris relinquebat; et quemadmodum quatuer IAN 
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| | ! 
teste Strabofe libro xx. de Donariis in Atheniensium arce dedi- 
catis, sic ille mea sententia non érrarel, qui statuat Poleonem 
accuratam templi Dodonaei delineationem exhibuisse. 

— Καὶ ᾿Δριστείδῃ τὰ τρύτου μεταγεγραφύτι. Hanc artem, 
qua insimulatur Aristides Stephano nostro, discipulos doctoribus | 
suis factilasse, non opus est ut pluribus. demonstretur, Suidás $24 
mentionem facit de Aristide Rhetpre, qui tempore Traiani flo- b 
ruit; et Polemonem Laodicensem , Smyruae docentem, praece- 
ptorem habuit: Πολέμων “αοδικεὺς, ἤγουν ἐκ “Δαοδικείας τῆς 
προς τῷ dvo ποταμῷ, δήτωρ καὶ σοφιστὴς σοφιστεύσας ἐν 
Σμύρνῃ διδάσκαλος ᾿Δριστείδου τοῦ φήτορος. ἦν δὲ ἐπί τε Τραΐα-- 
νοῦ, καὶ μετ᾽ αὐτόν. Verum licet haec admodum speciosa vide- 
antur, non tamen lioc loco Polemo, nec Aristides intelligi pos- , 
sunt, cum is, cui Periegetae cognomen erat, tempore Ptole. 
1maei Euergetae vi£erit, et discipulum, Traiani tempore floren— 
tem , non habuerit. Mir um profecto, quod Eustathius ad Odyss. 
.&. hanc Dodanae descriptionem non Aristidae, sed Aristoteli ad- 
scribat, ita enim ille: ."4oioroséAnc δὲ, δύο στύλους εἶναι λέγει. 
! καὶ ἐπὶ ply ϑατέρου, λέβητα ξστάναι, ἐπὶ δὲ ϑατέρου παῖδα, πρα- 
φοῦντα μάστιγα, ἧς τοὺς ἱμάντας χαλκέυυς ὄννας καὶ σειομένους 
ὑπ᾽ ἀνέμου; τῷ λέβητι προσκρούειν, τὸν δὲ τυπτόμενον ἠχεῖν. 
Fortassis in. Eustathii exemplaribus ^4gicr. exaratum fuit, ex 
cuius compendio editionis praefecti postea fecere quod nunc 
legimus. : 

.-Ξ “έγονται κατὰ τὸν Β΄. Numeri nota non fuit in con-- 
textu MS. sed in margine, ut mibi anligraphum fideu fecit. 

— IIcióagiov ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ μαστίγιον ἔχον. ] Accuratis- 
simam huius [lagelli descriptionem habemus apud Strabonem in, 
' Excerpts libri ναι. Cuius integrum locum vide pag. 821. 

“Ιμάντας χαλκοῦς. ] Lectio deturpota et minime ferenda: 
rescribendum esti ἑμάντας yalxfovg. De hac emendatione neína 
dubitabit, qui locum Eustathii proxime allegatum inspexerit. 

— Αἰωρουμένους ὑπὸ τοῦ πνεύματος. ] Huic non dissimilia 
est narratio, quam legimus apud Plinium lib. xxxvr. cap. xur,- 
in descriptione labyrinthi, quem sibi Porsena rex Hetruriae se— — 
pulchri causa fecerat sub urbe Clusio.. Supra id. guadratum py- 
ramides siant quinque, guatuor in angulis, in medio una , ἐπ 
imo latae pedum septuagenim . quinim , altae centum quinquagoe- 
num; ita fastigiatae, ut in summo orbis aeneus petasus unus, om- 
nibus sit unpositus , ex quo pendeant excepta. catenis tintinnabu- — 
la , quae vento agitata, longe sonitus referant , ut Dodonac olim 
factum, | 

— Ταῤῥαῖος. Huius scriptoris etiam fit menlio iu voce 


- 


— 





.* ' ἦθνος Μολοσσικόν. Ῥιανὸς τετάρτῃ Θεσσαλὶκῶν. ᾿Μεὰρι De sei 
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Θεσοαλονίκη, ubi sic scribit Epitomator:- "ovmllog δὲ ὁ Tyj- 


825 ῥαῖος περὶ Θεσσαλονίκης βιβλίαν ἔγραψεν. Non'pute "nostrum lioc 


a opus innuere, sed quod de Proverbiis consignavit. E E 

; — "9e χειμερίου τῆς Δωδῴνης ὑπαρχούσης.7᾿ Dubito de Bde 
hujus, loci: mallem rescribere: eg δυσχειμέρου t 
ὑπαρχούσης. Quod epitheton Homerus Iliad, 12. Dodonae.atir- 


— Μυρτίλην ταύτην Est sine dubio nomén faeminae. Ὥ. 
quacis, garrulae et rixosae, quae a Menandro in scenam intro- 
ducitur etBodonaeis lehetibus comparatur, quia njmia verbgmi- 
tate et vociferatione illorum aures olfendebat, qui aémel δα 
 movissent. 

— Πέρας ποιεῖ λαλίας τὸ Δωδωνεῖον ἄν τι χαλκίον. acte 
tigrapho,' quod ex membranis Seguierianis erat transcript 
legebam χαλκεῖον; quod non praefero , licet etiam apud alios 
veniatur: verum τὸ Δωδωνεῖον, quod etiam Antigraphum eiik- 
bebat , ' nequaquam probare possum. Sine dubto resiribtsniin, 
est; πέρας ποιεὶ λαλιᾶς τὰ Ζωδωναῖον etc. | GE su 
| Δωνετεῖνοι, ἔϑνος Moàloccixov;] Ita de Donetti P ? s ! 
bit, qui Stephani de Gentilibus opus compendifecit: dy Tal 





t 




















vor, ἠδ᾽ ᾽Οτρηροὶ Κεραῖνες. De alio Rhiani | loco nullatà: 


' — Kepoatvyrc.]  Gentem hoc nomine non novi, gum. 
geographorum eam noverit. Suspicor hic aliquid mostri y 
quod fortassis curaveris sic legendo; E z ἜΝ 'J 

᾿Ατὰρ “ωνεττῖνοι, ἠδ᾽ ὀτρηροὶ Miletwsig. . 

Arcadiae urbs est Méletyer, unde deducitur civit? T B 
λαινεύς: eius quoque Rhianus.memiit, uti suo ist 
Posset quis hunc movere scrupulum, Melnenas in; kr "mu 
. Donettinos i in Epiré sitos esse, ac proinde: hie non dde die n ;Á 
jungi populos vasto locotuin. gpatio dirianctgk eed TRAE 
a Rhiano versu sequenti Donettinos et Caras rec oni pd MA AA " 
orbé divisi sunt, nam ilh Europam, hi vero Asitg PT y 

Δῶρα, νῆσος ἐν vo Περσικῷ κόλπῳ. B Ac Bs. 
8&cribit Abbreviator: Δῶρα, νῆσος ἐν τοῦ ed bep. 
825 Bav πεντεκαιδεκάτῃ. o νησιώτῆς , “Δωρίτης." UM 
b τύπω, Δωρηνὸς, ὡς "Agabnvog. Sita erst nen ie a 
|. uti apparet ex Ptolemaeo, qui eam non Δῶρα : 


! 


lavit, ait. enim ille: 'Ev τῷ Περσικῷ κόλπῳ ᾿ deii HN ct 
τις ἐπέχει μοί, ᾿Ιχάρα. Θαρὼ, Tókoc , piae p 5 N 


— Καϑὰ Στράβων ις΄.1 Fortaásis.spril . E 
Στράβων. Est enim nostro won insuela, phrwibli acl. 


N L4 
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»nq inquit: Διτταὶ δ᾽ εἰσὶ »«Ἱωδῶναι, αὕτη καὶ ἡ ν᾽ Ἰταλίᾳ, «a9a- 
seo ἄλλοι καὶ Mvacéag. Praeterea μη MS, legebatur Στράβων ít. 
et sic quoque Epitome.repraesentat; verum Geegraphi verba li-- 
bro sexto decimo exsiere, iam olim magnus monuit Casaubonus 


| jn eommenutariis ad illam auctorem. 


— Τὸν Δεμαξήνην ἐπάρχειν.) Verba Strabonis ab hisce 
paullulum differunt, et in eius vulgatis hodie hunc in modum 


.concipiuntur; Φησὶ δ᾽ ὄ Νέαρχος τὸν "Μιϑρωκάξτην ἐντυχεῖν αὐὖ- 


τοῖς μετ᾽ ᾿Δμαζήνου. τὸν δὲ ᾿Αμαξήνην ἐπάρχειν ψήσου τινὸς τῶν 
ἐν τῷ Περσικῷ κόλπῳ. καλεῖαϑαι δὲ τὴν νῆσον. Δοράκτα. εἰς vav-- 
τὴν δὲ τὸν eto. Ex hoc Strabonis laca Stephanus est emendaudus, 


. et vice versa Geographus ex Stephano. Rescribo pra cov. Ζεμα- 


i. 


ξήνήν ἐπάρχειν conlidenter, τὸν δὲ ᾿Δμαζήνην ἐπάρχειν: haec in 
dubitata estlectio; nam coniunctionem adversativam librarii pro- 
prio nomini alleverunt, quod non decuit. Verum. gravius labo— 
rat Strabo, in quo pro Ζώρα fecerunt 4opaxza., quae vox est 
nihili. Si mei arbitrii res foret, eius verba sio emendarem; Ka- 
λεῖσϑαι δὲ τὴν νῆσον 4ὦρα, xal εἰς ταύτην δὲ τὸν Μιϑρωπάστην 
κἀταφυγόντα. ξενίας τυχεῖν κατὰ τὴν ᾿Εξωγύρον γενομένην à ἀφό- 
δον. Correctionem hanc amplectatur lector , donec certius ali- 
quid ab aliis sit allatum. 

(—— Οὕτω καὶ Sooc.] Existima rostrum Ori περὶ τῶν Ἐθνι- 
xà» opus innuere, quod etiam in Epitome vocibus Νικίου κώμη 
et Ταῦα, nec non hoc fragmento allegatur. 

— Ei δὲ τῷ τῆς χώρας τόπῳ eto] Unica literula mirifice ho- 
rum verborum sensum turbat: verum qui in Stephano paullo 
gat versatior , facillime. animadvertet reponi debere, εἰ δὲ τῷ τῆς J 
χώρας τύπῳ χατακτηρισϑῆναι δεῖ, eamque lectionem esse verissi- 


| mam, quam etiam nunc Epitome agnoscit. . 


— ᾿Δραξηνός. Ab Araxa urbe Lyciae non potest dedaci 8926 
gentile in νος; nam alio modo Lycii, et alio circa Persicum si- - 4 


num habitantes gentilia sua terminant. —Certo certius est hia 
mendam latere, quain facile emendabis, si reposueris.genti- 


.le, derivatum ἃ celebri quodam oppido, et. in "voc desinens.. In. 


voce | Nioific Epitomator enumerat gentilia. Νισιβηνὸς, Σωφηνὸς, | 
Ταξηνὸς, Καμβυσηνὸς : itaque ferme rescripseram Ταξηνὸς, ve: 
rum et illa vox insana est, et pro ea repono Ταξιληνὸς, quam et— 
iam non incommode hic pro ᾿Αφαξηνὸς substituere posses. Haec 
ei minus placet, scribe ““δαρηνὸς, vel elige aliam proxime vul- 


- getàe lectioni respondentem. 


Δώριον, πόλις μία τῶν τριῶν. Compendiariam hanc de 
Dorio Epitomator exhibet descriptionem: 4oiquov, πόλις s la τῶν 


τριών, "Ὅμηρος" 


- 
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E Kei Τιτελεὸν xal Ἕλος, καὶ “ριον. - 
Δοαίϑεος lv αὐτῇ τῇ πόλει φησὶν ὑπὸ Θαμύρα —Ó τὴν 
“ῴώριον ἁρμονίαν. τὸ ἐθνικὸν, Δώριος, καὶ Δωριεὺς, xal 4ω- 
φίας. καὶ ϑηλυκὸν Δωρίς. Quaedam hic ex Dositheo Commemo- 
rantur, de quibus in genuino hoc Stephani [ragnento nulla re- 
peritur. memoria, uti mox apparebit. 

00 —fgy" Ομήρος μνημονεῦει.) Artioulus dy non erat in an- 

tigrapho, Homeri locus in Catalogo navium reperitur: 

Kal “Πτελεὸν, καὶ - Elos, καὶ “ώριον, ἔνϑαά τε Μοῦσαι 

᾿Αντόμεναι Θάμυριν τὸν Θρῆϊκα παῦσριν ἀοιδῆς, 
Οἰχαλίηϑεν ἰόντα παρ᾽ Εὐρύτον Οἰχαλιῆος. m 

— Δικαίαρχος δὲ τέτταρας.] Vide Vossium de Histor. Graé- 

eis, Huius rei nulla in hodiernjs Dicaearchi fragmentis exstat Hs 

: moria. 

— Μέρος τι μετὰ τῶν ἐν ταῖς es] Libet hic misereri fati 
imperium in clarissimorum. scriptorum opera, et temporis, inig- 
riam ia literas et monumenta historica, quod ipsum hoc' genui- 
num Stephani fragmentum sartum teclum ád nos pervenire non 
potuerit. Nam hic duarum paginarum, ut in antigrapho legebam, 
quae diacerptae erant , eiusdem vocis mentionem habentium, hi- 
atum excipiebat tertià eiusdem quoque argumenti. Superest fa- 
men, quod valdemiror, locus apud Epitomatorem ex Dositheo acri - 
ptore vetusto, quem ad hunc hiatum pertinere existimo ;. dosi 
Oto; ἐν αὐτῇ τῇ πόλει φησὶν ὑπὸ Θαμύρα εὐρεϑῆναι τὴν ΖΦώριαν 
ἁρμονίαν. Malo in iatis verbis legere, ὑπὸ Oauvgióog,* vcaligii 

896 Eustathii insistens, ita enim ille ad locum Homeri à Step 
A circa initium huius tnematis allegatüm : Κληϑῆναι οὕτω ἄσκεῖ 
τοῖς παλαιοῖς, διὰ τὰ αὐτόϑι εὐρεϑῆναι τὴν Δώριον & ἅρμονίην 
ὑπὸ Θαμύριδος. Distinguebant antiqui Harmoniam 'siye- , fnodüm 
in Dorium , Phrygium, lassium, et etiam ahter. Locus in hanc 
rem egregius eat pud Themistium Oratione-xix. Kel tos Mádtc: 
μὲν ἵππος γαυρότερος τοῦ Σαυρομάτου, wal ἕτερον μὲν Ἢ 
Χαστορίδων κυνῶν, ἕτερον δὲ ᾿Ἵλωπεκίδων. καὶ διακρινεῖ. σε wal, , 
ἕκαστον γένος τὴν εὐμορφίαν ὁ πάντα: σοφὸς "EVO v. ἢ yel 
δὲ ἐγὼ οὐκ οἶδα κατὰ φῦλα καὶ κατὰ γένη τινὰς. διακοίδας D. 
ὥσπερ καὶ τὰ μέλη τινὲρ διακρίνονσε εἰς 4deia , xe. dioi is ius 
* áàcia. . κατ᾽ ἄνδρας piv γὰρ ἰδέαρ τινὰς καὶ τύποῃς. 
yov, οἷον Πλατωνικὴν ἁρμονίαν, καὶ ὶ Δημοσϑένειον 3 
. signem etiam horum modorum descriptionem apud, ΔῈ 
Floridis leginus: Jibicen quidam fuit dfntigenidag, im 
culae melleus modulator , et idem omnis modi perite juil 
or; scu tu. velles 4deolium simplex), aeu ego "d $175 
Lydium querulum, seu Phrygium religiosum, sen. Dep E - 
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casum. Tta hic locus est. legendus, qui varie in variis editioni 
bus cicumfertur. , In nonnullis legitur Jastium , in aliis Lastium,. 
et in.quibusdam Zfsium. Nos veram ex Thomistio lectianem indi-». 
casse, nemo in dubium. vocabit: est enim urbs Carica, quae 
ἼἼασος δὲ ἼΊασσος appellatur, unde haec Harmonia nomen sortita 
est. De hisce Harmoniis et musico concentu etiam: legito Arieto- 

. telem lib, viu Polit, cap, v. Lucianum in Harmonide: Clementem 
apud Eusebium Praeparat, Euang. lib. x. et e recentioribus iu. - 
comparabilem Salmasium ad Solinum et Hist. August. Scriptorea, 

.— Τὸ δὲ πολυπλάνητον κάρτα. ] In Herodoto legitur πους 
λυπλάνητον, o 
— Βασιλέως ὦπεε τὴν Φϑιῶτιν. Et haeo longe aliter i in 
Herodoti vulgatis exemplaribus circumferuntur: Eni μὲν γὰρ 
““ευκαλίωνος βασιλῆος οἴκεε γῆν τὴν Φϑιώτιν. 
-- Ὑπὸ τὴν "Οσσαν. Nunc in Herodoto exstat: ὑπὸ νὴν 
“Ὅσσην. Quod usitato ei characteri melius respondet, 
— 'Ex δὲ ᾿Ιστιαιώτιδος.] In Herodoto agnoscitnr articu- 
lus: ἐκ δὲ τῆς ᾿Ιστιαιώτιδος. | 
— ἴθικεεν ἐν Ilivóm,] Edita Herod. exemplaria exhibent: 
obue ἐν Iívdóo,  - 
— Ζωριέερ ve Τριχάϊκες, δίοί τε Πελασγοί. Sunt verba Ho- 337. 
meri ex Odyss. T. transcripta: sed mirum est, hunc versiculum ἃ 
adduci a Stephano, ut probet Cretenses etiam Darienses dici; 
cum tamen id inde,. nisi aut praecedens, aut pars sequentis ei 
connectatur, nemini , licet in geograplna versatissimo : dilucide 
constet: ex quo suspicio mihi orta, ignaviam aut ἀσυνεσίαν de- — 
| scriptorum nobis hic quicquam praeripuisse, Integer Homeri la. 
cus sic se hahet; 
Κρήτη τις ya? ἐστὶ μέσῳ hi οἴνοτι πόντῳ, 
E Καλὴ καὶ πίειραν. περίῤῥυτος » ἐν δ᾽ ἄνϑρωποι 
“Πολλοὶ, ἀπειρέσιοι» καὶ ἑννήκοντα πόληες. 
"Ἄλλη. δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη. ἐν μὲν ᾽Αχαιοὶ, 
Ἐν δ᾽ ᾿Ετεύκρητες μεγαλήτορες. 3v δὲ Κύδωνες, 
Δωριέες τε Τριχαϊκες, δῖοί τε Πελασγοί. | 
Hos versus. Sebastianus Castalio foedissime depravavit, dum nou 
intellexit: nam ' Ετεόκρητες et Τριχαῖκες tanquam de ducibus, po- 
pulis, seu tribubus Cretepsibus exposuit: cum priores indigenae, 
sive αὐτόχϑονες intelligendi essent, id est, Κρῆτες ἕτεοι, Poste- 
riores autem Τριχάϊκες, quos eliam non intelligit, ad Dariep- 
ses applicandi, utpote qui tripliciter divisi essent, quemadmo- 
dum Poéta alio in loco de Aethiopibus dixit (o? δίχϑα δεδαίαται). 
bifariam divisis. Nam. eorum interpretatio est perspicua, qui 
existimant Tospaixsgideo dici, quad tres gentes Graecauicae Cre- ' 
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tam: lncoluerint, Bic enim Etymologici Mag. Auct * Hac de re ^ 
scribit. Ἡσίοδος δὲ &ià τὸ τρίχῇ "αὐτοὺς οἰκῆσαι. olov , Πάντες 
γὰρ Τριχάϊκες καλέονται . θδνεκα τρισσὴν γαῖαν £Exdé πάτρης ἐδά- 
σαντο. Τρία γὰρ ᾿“Ελληνικὰ ἔϑνη τῇ Κρήτῃ ἐπῴκησαν, Πελασγοὶ, 
᾿Αχαϊοὶ, Δωριεῖς.- Et ita rem a Stephano ex Androrfe iifra confir- 
matam videbis. Didymi (seu quisqpis est alius Graecus. 114 Ho- 
meri interpres) opinio, de generali Greecorum divisione agéns; 
etiam non videtur amplectenda , Ma enim ille ad locum. citatum: 


' Τριχῇ διαιρεϑέντες, ὀΐ μὲν γὰρ Εὔβοιαν κατῴκηφαν, οἱ δὲ ΤΙ 





πόννησον, oí δὲ Κρήτην. ᾿Απολλώγιος δὲ τοὺς πολεμικοὺς Áfyn 


ἀπὸ τοῦ ἀΐσσαντας, καὶ ἐπισείοντας τὰς κόμας ἐν τῇ περιπεφαλοίᾳ, 


ἴσον τῷ καροϑωῦκι- (Lego κορυϑαϊκι) εἰσὶ δὲ of ibus vetgógove. Dg 
(Bepone veilog oc) o£ δὲ τοὺς ὀρχιάτὰς (Emienda ὀῤληστὰρ γ᾽ 
διδόασιν. Scio Cicevoneni in Graecoruin lingua et. institutis" peri- 
tissimum, Orat. pro L, Flacco, tria tantum Graecorümi Ene 
statuisse, Atheniensium et [onum gentes, Aeole& alteros, ljores 


'tertios, sed qui haec Homeri versibus applicant, cum, Didi 


graviter ballucinantur. 
20 0 Περὶ ὧν ἴστορεῖ Ἄνδρων ] Hic Andronis locns nom 
dem iisdem verbis , sed eodem plane sensu prostat apud. s 
bonem lib. x. Τοὺς μὲν οὖν ᾿Ετεοκρῆτας καὶ τοὺς Κυδώγνας a- 
τόχϑονας ὑπάρξαι εἶκός. ταὺς dà λοιπαὺς ἐπήλυδας, δὺς & Θε ppt 
Aag ἐλϑεῖν φησὶν δαάνδρων, τῆς Φρρίδος μὲν πρόξερον, pi 
τῆς ἱΕστιαιώτιδος λεγομένης, ἐξ ἧς ὠρμήϑησαν. ᾿ 
— -7έκσαφον τὸν Δῶρον τοῦ ἃ Ἕλληνος. Hic aliquid," Ken 
quod est a mala transcriptorum manu, ἴδια cértnifi est, quil 
&olem ipsa meridie lucere. Tecsaphum in tota antiquitité αὶ $6- 
peries. Tectaphi meminit Dionysius lib. xvn. Bass UM 
Epitomatorem Stephani i in Βώλιγγα. M EN cn 
Kal τότε δὴ Βωλιγγῇσι μετ᾿ ἀνδράσι Τίνταρος es . 
Et Nonnus in Dionysiacis li lib, x Te 
- Τέκέαφος εἰς μόϑον ἦλθεν, ἑκηβόλος; δά ποδὶ 
Χείλεαι πιγαλέοισιν ἀλεξητήριὰ πότμου. 65.2700 .. AN 
Verum cum animadverterem huius genealogiam enap tie ret ib e 
sic meam non procedere coniecturam, tentabamy eia x 1 
σκάφει; quod a vulgata scriptura ron longiuà roce cul " 
intuitu speciosum videbatur, nam pedestri itinefa f | 
salia in Cretam minime pervenire poterat.' Def 
Eustathii permotus, Kégxagoy corrigendi - € 
Odyss. T. voce Τριχαΐκες interpretata, er: 
Cercapho ex Phihiotide in. Cretam veiiisse, Tta 
λασγοὺς δέ γε qaot νῦν λέγεσϑαι τοὺς μετὰ ἔς, u 
ἀποικισϑέντας ἐκ τῆς Φϑιώτιδος., C δὴ £L 
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— Keradódvrov.] Corrige: kategcvtev à x&voloo, appello, 
deféror. Nauticum verbum, Polybius lib. τι, Of δὲ Κέλτοι κατά: 
ραντες εἰς τὴν Τυῤῥηνίαν. Tangit noster ex Androne antiquam 
de Diomede historiam: nam is post captam. Troiam ex Calydone, 
pbi Agrium cum liberis interfecerat, Árpos naWigans, tempestate 
cum sociis quibusdam ,, iuter quos. plurimi numerabantur Dorien- 
ses, in lomium mare eiicitur. Venit ad Daunium Dauniorum-re- 
gem, qui tunc temporis, cum Messapiis bellàm gerebat: rogat 
Daunius, promissa in matrimonium filia et ditionis parte, ut, 
contra: Messapios wuxilium ipsi anppeditet, Accipit conditionem ' 
Diomedés , cumque praelio fusis Messapiis agrum esset consecue 
fus, Doriensibus eum, quos secum habebat, dividit. Sed liquet 
ex Ándrone non omnes in Italiam pervenisse. Vide Antoninum 
. Liberalem Fab. xxxvi. et Iustinum lib. xx. cap. i. — 

— Περὶ Θεσδαλοῦ τοῦ Aiaxov.] Video ultimam vocem male 
"sanam esse, quid autem subatituam non video: nam 'Thessalus 
Aeatem patrem non habuit, sed Aemonem, uti ex Rhiano in voce 
Aipovía evidenter apparet. Nisi a vulgata lectione longius: rece 
. deret, reponerem: περὶ Θεσδθαλοῦ τοῦ Αἵμονος. Malo tamen 


editam lectionem retinere, quam temere et'sine fide codicum: 


vetustiorum aliquid immutare. 


— Τὴν τετάρτην μοῖραν. Thessaliam olim - -quadripartitam 


fuisse norunt émnes, qui veteris geographiae paullo sunt. callen-. 
tiores, Vide ea de re Strabonem lib. 1x. et Stephani Epitomen in 
| QO0ía. Ex Etymologici Magni Auctore locum producam, ut obi- 
ter à nobis eméndetur , ita enim scribit in Τετραρχίαι. Τεττάρων 
μερῶν ὄντων τῆς Θετταλίας, ξἕκασίον μέρος τετρὰς ἐκαλεῖτο. ὅ ὄνομα 
δέ φασιν εἶναι ταῖς τετράσι, Θετταλιώτιν, Φθιῶτιν, Πελασγιῶ- 
τιν, ““στιῶτιν. Ultima vox corruptissima est, repono confidene 


ter vel ᾿Ιστιαιῶτιν, ut habet Herodotus lib. 1. et noster hoc in . 


loce, νεὶ Ἐστιαιώτιν, utStrabo lib. ix. exhibet : utroque enim 
modo antiquis vox profertur. | 


Πίνδου. 


Δῶρος; πόλις Φοινίκης.Ἶ Hanc de Doro sectionem Her- . 


' molaus hoc modo ,compendifecit. Δῶρος, πόλιρ Φοινίκης, ὡς. 
«αἱ Ἰώσηπος , καὶ ἄλλοι. τὸ ἐϑνικὸν ΖΔωρίτης. Παυσανίας δὲ 4o- 
υἱεῖς αὐτοὺς φησίν. ἔστιν καὶ Καρίας πόλις. Praeterquam quod 


situm non accurate describat, etiam tot scriptores illustres silen- — 


tio negligit. 

— Μιτὰ δὲ ἡ πάλαι. 4ῶρος. ) Dubito vehementer an non 
compesite efferendum sit: Μετὰ δὲ ἢ ἢ Παλαίδωρος. νῦν δὲ Δώρα 
καλεῖται. Sic eniny geograpli saepiésime loqui amant. Stephanus: 


! 


— Πρὸς δυσμῶν τῆς Πίνδου. ] Lege, “τυρὸς pe τοῦ Yn 
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Τύρος. νῆδος ἕν Φοινίκῃ, ἀπὸ Τύρου τοῦ ϑήνων etc. iit 
δὲ καὶ Παλαίτυρος, καὶ τὸ ἐθνικὸν Πάλαιτύριος. 
d Ev ἐ τῆς ᾿Ιουδαϊχῆς ἱστορίας. ]: Historiam Indeitsm vocet | 
'" noster τὸ ᾿Δρχαιολυγίας. opus, cuius libre v. cap. "primo: allata 
exempla continentar.. Sed mirum: est hoc opus ita appellari, cum 
aliis in.lotis libri Ἰουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας & Stephano citentur. 
Vide in Γαβάϑη οἱ Γάβα. Sic etiam περὶ ἁλώσεως, Hbri ater ab 
auctore nostro insiguiuntar in voce Φαδαηλίρ, ὡς Ἰώσηπος. ἐν ά & 
τοῦ πρὸς “Ῥωμαίου πολέμον. 
c Καὶ ἐν δ΄.1 Evolvi librum quartum Moyeiol.- bed verba 
allegata non mveni: hic itaque latere mendum certissimum eit. 
— Kiaevótoc"IovAlog.] Variis modis huius scriptoris cogno. 
men in Stephano et alibi exaratum conspici, fusiws diximus ih - 
commentariis ad vocem "sy. Superyacanqum duco illa hic ze- 
petere, cum ad finem totius operis properemus. | 
(00 — Τῶν δὲ αἰγιαλῶν. In littore urbem füisse exstructam 
etiaró manifeste apparet ex nummo: (Traiani 9: ctrius inscriptionem 
Clarissimus Spanhémius nobis ex gaza regis Galliarum suppedita- 
vit. 49 P. IEP. AOTA. ATTON. NATAP, h.e. Dorae sacre, 
inviolabilis, 'suis.legibus, Navarchidos. Hanc Navarchidis  appel- 
lationem non nisi urbes maritimae sibi vindigant. 
$98 . --- Πορφύρας γόνιμον. Littus Phoenicicum ubique purpu- 
b ris foecundum fuisse, auctores antiqui satis perhibent. Praeci- 
pue tamen circa Tyrum earum piscatio instituebatur, quae^éo- ' 
dem tractu sita ergt. — ow o4 


| — Τεμνόμενοι τῆς nézgac.] Sic etiam descripta exili 
exhibebant: sed corrigendum est: τεμνόμενοι τὰς. πέεραρ." ' 
| — Ἔνορμον χειλήν. Haec pessime sunt contaminata: a lbs 
riis. Fortassis vetus lectio hoc modo est reducenda: Καὶ τὸ evo 
μον χεῖλος 0 ὅπως τε ἀσφαλῶς ἔϑεντο. Nam τὸ χεῖλος pro cuisacun- 
que rei margine sumitur: dicimus enim χεῖλος ϑαλάσδης j ec 
τῶν ποταμῶν etc. Posset hic locus etiam non incommode 
« ^ modo legi: καὶ τὴν. εὔορμον χειλύνην ὅπως τε ἀσφαλῶς. m 
. Nam idem denotant τὸ χεῖλος et χειλύνη. ᾿ 
o πππ "Enovvuov αὐτήν. Suspicor τῇ σόλει excidisse: νὰ ite ἷ 
ger locus sic sit legendus: ἐπώνυμον τῇ πόλει αὐτὴν τὶ ᾿ 
᾿γλώσσῃ “ὥρα καλοῦντες. vol LI m 
^— Τῆς φωνῆς εὐπροφόρου. Scribendum est cónodtpéiid 
et ita versio textui Graeco respondebit, Sed ut verum filter Wis," 
detur totus locus gravius laborare, vel meliorum 0€ idi Ὁ 
vel acutiores doctorum. coniecturas desiderare. Ee "Vinilip: 
men Stephanum hic loqui de facili vocis pronunilatiilita: X BM 


terraeque fertilitate, Obiiciet τοῖα, cordata ἣν Νὰ a b 
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conditum fuisse, quod nullam omnino ferreb fertiitetém pro-. 
mitfit. Fateor plurimas maritimas urbes per orbem terrorum in 
rupibus et saxis aedificatas esse, quae tractum tamen versus me« 
diterranea fertilissimum possident. Tyrum; Berytum, Byblum, 
Caesaream, Loppen; aliasque Doro vicinas urbes iu saxoso lit 
tore sitas fuisse, multoFum testimonio evinci posset, cum tamen 
tractus mediterraneus frumentum, oleum, vinum aliosque fru- 
etus copiosissime proferebut. Anonymus in 'Efgy5os τοῦ ὅλου 
xó6uov, postquam de urbibus iam supra nominatis Joquutue 
fuerat, ita sctibit: Πᾶσαι δὲ af προειρημέναι πύλεις. ἔνδοξοι, καὶ 
καρποφύροε ἐν σίτῳ, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ etc. Fortassis levi mutetíone 
totus locus ita est constituendus Οἱ à) Ἕλληνες; ἄχρι τοῦ Tijg 
γονῆς εὖ προσφόρου, καλεῖν ἀρκοῦντα Ζώρᾳν τὴν πόλεν. Quesi 





Graeci urbem hanc opulentam. nominassent, quia circumiacena $29 
regio valde fertilis, et ad omnem fructum proferendum accom-,a 


moda fuisset. Verum haec mera coniectüra est, quam memini 
obtrudo: hanc quisque pro lubitu aut repudiet aut omplectatur, | 
(^00 — Συνεχῶς δ᾽ ἐστὶ Στράτωνος πύργος. Sic quoque eius - | 
situm describit Iosephus lib. xiv, cap. vri. de Ant. Iud. Γάζαν ^. 
TE πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ Ἰόππην, καὶ Δῶρα, xal Στράτωνος τὸν 
seu yov. 

unt Εἶτα ἕνι 4óa.] In margine Antigraphorum correctum 
erat,' εἶτα Evóc Qo: et additum, hoc ex Iosepho constare, nami 
in tribu Manassitide. prope Stratonis turrim. hodie oppidulum 
esse; quod etiam nunc Zndor dicitur. Sed emendationem hanc, 
cuiuscunque demum sit, non probo: nam Endor oppidum prope 
Hermonem montem situm est. Adde quod ἔνε pro ἔνεστι satis usi- 
tatum sit. Aristophanes Pluto: Ἔνι γάρ τις ἕνι κίνδυνος ἐν τοὶ 
πράγματι. 

-— Τοῦ Καρμήλου.] [αχία hunc' montem etiam Iosephus li- 
bro τι. contra Áppionem, oppidum collocat; ita enim ille: 'H- 
piv γὰρ Ἰδουμαία τῆς ἡμετέρας χώρας ἐστὶν o ὅμορος; κατὰ lofav 
- φ(ειμένη» καὶ doa ταύτης ἐστὶν οὐδεμία πόλις. τῆς μέν τοι Doi- 
| ψίκης παρὰ, τὸ Καρμήλιον ὅρος “ὥρα πόλις ὀνομάζεται. 

— Ιόπη προύχουσα ϑαλάττῃ.] Hic Alexandri versus nullis 
distinctionibus interpungebatur, nec in vulgata editione, nec in 
Antigraphis, quas nos apposuimus. Vertimus procurrens in mare; 
sed proprie Joquendo Ioppe profundo maris adeo vicina non erat, 
ut urbis moenia allueret: ante urbem sitae erant σπιλάδες πρού- 
χουσαι εἰς τὸ πέλαγος, ut scribit Iosephus lib. rz. de Bel. Iud. 
cap. xv1. eodem utens verbo, quo Alexander: ᾿Αλιμένου δὲ οὔσης 
φύσει τῆς ᾿Ιόππης, αἰγιαλῷ γὰρ ἐπιλήγει τραχεῖ, καὶ τὸ μὲν ἄλλο 
πᾶν ὀρϑίῳ, βραχὺ Ol συνγεύοντι κατὰ τὰς κεραίας ἑκατέρωϑεν.. 
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etc. Vide quoque líac de re Apoll. Rhodium lib. r. Valer. Flac- - 
cum lib. n. Statium lib. v. Theb. et Ovidium Hereid. Epist. τι. 
Haec profecto materia Sophocleo tothurno non indigna fait. Nec 
turbet quemquain ,. quod “ημνίαις προτέραις dical: tali enim 
,signo manifeste liquet , hoc δρᾶμα populo tam gratum atque ace 
ceptum fuisse, ut Sophocles id deinde impensiore cura inte 
laverit, et in scenam 1 introdüxerit. Sic scribit Aristophahis Sdbo- . 
Tíastes ad Banas: Οὕτως δὲ ἐθαυμάσϑη τὸ δρᾶμα Ἑάτραχοι, διὰ 
τὴν ἐν αὐτῷ παράβασιν, ὥστε καὶ ἀνεδιδάχϑη. Galenus dé sa- 
lubri Diaeta talem fabulam nominat τὸ δρᾶμα ἐκ τοῦ ᾿πρυτέρου 
διεσκευασμένον. Fabulae iaque Correctae, et quasi pro novis 
 yursum in scenam delatae, δεύτεραι veteribus, ét illae ex quibus 
erant confectae πρότεραι dicebantur, Aulus Gellius Noct, Att. lib, 
kv. cap. xx. Áristophánem citat ἐν ταῖς προτέραις 8£óuóQogia-.- 
δούσαις, ubi fabulam non interpolatam intelligit, ut et Stepha- 
onus, τὰς προτέρας "npvleg addücens. Verum huic materiae nolo 
diutius inhaerere , cüm viri doctissimi eam ante nos fusius per- 
tractaverint. Hoc obiter admonendum, ex prioribus Lémniadibu: 
non apparere Sophoclis verba, quae an perierint, an vero -asó- 
lummodo locuin ; non exptessis verbis, Stepharius inüdicaverit, 
aliis düudicandum relinquo. 


— Φερηκίδας.) Quid si reponamus Φερηκύδηξ» bti. etiam 


. supra eadem liac sectione legimus? 


.891 


— "Aüyuxrog 1/0. 0 Zorievg, Μαπίϑης Κορωνος.] Haec codü: 
taminata a transtriptoribus Videntur. Fortassis emendandum: 
"Aóugtog ἦν ὁ Δωτιεὺς. “απίϑης Κορωναῖος. Non accipio τὸ Zhi 
πίϑης pro nomine gentili, sed proprio. ^ 

— Τελείη } Et hoc nescio quid occultet vulneris, esa 
bendum videtur τελείως. 

-- Ἐν Πηλεῖ} Vide Stephani Epitomatorem i iu Koxvi 

-- Ἐν Ῥόδου κτίσει.) Hoc opere describuntur colonia zn 
Rhoduri deductae, non vero prima irisulaé origo, quae. refers 
posset ad celeberrimum illum terrae motum, que Delos, Rhe- 
dus aliaeque famosissimae insulae Éxortae sunt, de quibus brit 
Ammianus Marcellinus lib. xvir. et alii auctores, OS 

— "Aeuovijec.] Certum est hanc vocem aliqno lobágste- vie 
tio, nam genteni hoc nomine non norunt gecgraphi. Noi dubity: 
quin olim scripserit Stephanus vel 4fuovigec, vel driqu-d 
Historia cum spissis tenébris sit involuta, nihil certi possi le: 
tuere, an Thessalos an vero' Phrygas intellexerit a 
Rhodius: Malim tamen Thessalos intelligere, ín jue TEMPE - 
civitate opus aliquod suscipientes; fiam totá Theéásalis. viis | 
monia dicta fuit, testibus Plinio, Hesychio, Stephane :st ; HU" 
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: παρ ᾿Αντίμαχος by β “ύδης] Primo intuitu cénsebam legen-- 
dum esse, ᾿Αντίμαχος dv β' περὶ “υδίας : sed observavi postea 
hoc indice Antimachi opus .veteribus notum fuisse, Scbolisstes 


. ad Apol. Rhod.'lib. 1. ᾿Δντίμαχος δὲ ἐν τῇ 41vàj φησὶν, ἐκβιβα- 


σ σθέντα τὸν ρακλέα διὰ τὸ καταβαρεῖσθαι τὴν ᾿Δργὼ ὑπὸ τοῦ 

3,0095. 

o — Καὶ κελάδων Σπερχειὸς.) Ut hic Dionysii versus suo con- 

stet metro, legendum videtur: - 
Kel κελάδων Σπερχειὸς ἔχουσί σε Δώτια Τέμπη. 

Sperchius fluvius est Thessaliae, cuius descriptionem apud Stra- 


bonem lib. rx. legimus. Huius etiam iheminit Lycophron, cuius 


verba huc transcribam, ut emendentur: 

“Δάρυμνα, καὶ Σπέρχειε, καὶ Βοάγριε, 

. Καὶ Κύνε, καὶ Σκάρφεια , καὶ Φαλωριὰς, 

Kal Ναρύκειον & ἄστυ, xal Θρονίτιδες 

“οκρὼν ἀγυιαὶ, καὶ Πυράνϑιοι νάπαι, 

. Kad πᾶς ᾿Οδοιδόπδεος "Mog δύμος, etc. | 
Primo quidem in mendo cubat τὸ Φαλωριὰς, nam cumi hic de 
Locris agat, procul dubio legendum vest Φαλαριας; et subau- 
diendum & ἄκρα. Phaloria enim quae est in Istiaeotide, nimis longe 

ἃ Sperchio sita est. Postea pre Πυράνϑιοῖ emendandum est IIv- 

ράσιοι: nam Pyrasus est urbs Meliensium in eodem tractu, de 
quo agit. Et denique pro Ἰλέως, mallem legere O/Mog. Fuit enim 
Oileus filius Odoedoci secundum Lycophronem hoc loco, quem 
presso , pede sequitar Eustathius ad Iliad. B. pag. 277. ubi sic 


| legendum est: ᾿Ωνόμασται δὲ Κῦνος, ὑπὸ Κύνου «“οκροῦ ὠνδρύς. 


ΤΟπούντιος γάρ φασι Κῦνος, οὗ ᾿Οδοιδόκος, ov ᾿Οϊλεῦς. Ergo 


. non bene constituta: mihi videntur verba Hygini in recensione 
 Argonautarum Fab. xiv. Oileus Leodoci et J4grianomes Perseo 
nis filiae filius, ex urbe Naricea. Hunc locum ita emendaveram: 381 


' Oileus Odoedoci εἰ 4fgrianomes Perseonis filiae filius, ex urbe y . 


Narycia. Praeterea τὸ /fgrianomes suspectum est, perhibet enim. 

Eustathius Joco iam allegato, Laonomen habuisse coniugem, qua 

appellatione multae olim feminae insigniebantar. Sed ad Stepha- 

num revertamur. | 

.0 — Kal κενεὸν κρότησε etc.] In hoe versiculo duo sunt cor. 
rigenda vitis, ut metri léx probe constet. Lego: 

Kel κενεὸν ἐκρότησε λέβητ᾽ ἀνὰ Δώτιον "Aero- 

— Τοῦ ποιητοῦ.) Vide Homerum Iliad. B. 

— Συντάσσει γὰρ τοῦτο τοῖς διχογραφουμένοις.] Hinc con- 

stat manifestissime, inter &ntiquos acerrime fuisse disputatum, 

an Thamyris in Thessaliae Dotiensi campo, an vero in Dorio * 

Peloponnes? excáecatus fueri&-Contrarias Homeri et Hesiodi sen- 

Tt2 
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tentias ex Ori de. Gentilibus Opere i in ibedium adducit Stéphanus. 
Sed Orue, ut oimnem disputationem atque dubitationem .tolla£;. 
loci nomen collocavit inter illa, quae. duobus modis exarantur, 
et Dotium et Dorium pro uno eodemque. loco accipit. Verum 
longe alia mens fuit Stepbane, Dotium « Derio distinguenti, nem 
haec mox subiicit; Ἡμεῖς γε προύϑεμεν δείξαντες διὰ πολλῶν 
" μαρτυριῶν, ἕτερον διὰ τοῦ P Δάριον, καὶ ἕτερον τὸ διὰ τοῦ T 





E 


Nos vero disputationem hanc in medio relinquimus, 


cum pro utraque opinione nec pauca, nec contemnenda allegari 


possent. 


— Καὶ ἕτερον διὰ τοῦ T^ 4ὐτιον Ἵ Hic finis est hterae Delta, 


cui connectitur titulus, quem minime. genuinum -esistimo , ut. 


alibi multis probamus. 


, Στεφάψου ToaupatxoU Κωνσταντινου- 


πόλεως περὶ πόλεων, νήσων τε καὶ ἐϑνῶνν δήμων τε καὶ τύπων, 
καὶ ὁμωνυμίας αὐτῶν καὶ βετωνομασίας, καὶ τῶν ἐντεῦϑεν παρἢγ- 
μένων ἐθνικῶν. τε καὶ τοπικῶν καὶ κτητικῶν re. ὀνομάτων. sFrag- 


dnsulis, gentibus , populis, locis, deque eorum homo 
transnominátione , atque derivatis inde gentilibus et localibi, de- 
. que nominibus póssessivis. Sequitur Libri undecimi index: Βιβλίον 
t&. ὀγδοήκοντα κεφάλαια, τάγε ταῦτα. | 


Ἐϊφεσίδαι. 


onc 





. mentum Stephani Grammatici: Constantinopoluani de urbibus, 


e 


"Eagte. E ἔϑνος: ᾿Εκαδήμεια. τόπος. | M 
Ἐβόραρ. πόλις: "Exdiqg. | δῆμον. 
"EBoaioi. ἔϑνος. ᾿Ἐκατήσια. uU 
'"Egoov, πόλις. “Εκατόννησοι. νῆσορι. » 
"Eyyada, κώμην “Ῥκατύμπυλορι. πόλις. 7 
"yysidveg. ἔϑνος. Ἐκβάτανα. πόλες. 
"Eyyviov. ftolug. Elea. oh. , 
"Eyteta. σεόλιςι ἰἘλαιεύς. δήμος.... 
882 Ἔγρα. Ἄτόλιςι *£Aalov τεῖχος. πόλις. " 
a 'Eyyeitig. ἔϑνος. "Eleo)g.^ πόλιρι . 
ὅδανα. πόλις. ᾿Βλαιοῦσσα.- νῆσος. 
᾿Ἐδέβησσος. πόλιςι ,EXareun πόλις. 00 ou 
"Ἔδεσσα: stoltg. "Elavia. Φεουφᾶν. ᾿ς x 
ῬἘδουμαῖοι. ἔϑνος. Ἐλαφόννησος. νῆσαςς . «3. 
"Edge. Οο᾿ ἡ καϑέδραι "Ἐῤβέστιοι. Bovog.... "n3 
᾿Εϑνέστα. ἔϑνος. ντίᾳ.. πόλιρ... "n 
Εἰδομένη. ἀτόλις. ᾿Ἐλβώ.. oov 
᾿Εἴξιλος. “φρούριον. ᾿Ελγος. ΕΝ 
Ἑλάσιον., πόλις. "FM Ld 
Ἐλήϑυιας. solo ᾿Ἐλέειαι 1 gam , 
Εἴνατος. szólig. λένειόρ, .  ὰς. 
dn —. | vileaes. "o " ἘΠῚ | 
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TAu:9foa. | Kiltxlag μέρος." ^EMec. ^: πόλις. 
Ἐλευϑεραί. πόλις. ᾿ “Ἑλληνόπολεξ. πόλις. 
᾿“Ελευϑέριον. "olg. Ἑλληνικὸν καὶ o. 00 
"EXtv8toíc. πόλις. καρικόν. ᾿ τύπος. - 
᾿Ἐλευϑερίσκος. πόλις. ᾿Βλλήσποντος. ἢ χώρας 
“᾿Ελευϑέρναά. πόλι. | "EMonía. ἢ χώρα. E 
. Ἐλευσίς.. δῆμος: - ᾿ ᾿Ἑλλόπιον.͵ Smohe .. 
᾿“Ἐλεύτιοι. ἔϑνος. ᾿Ἐλμαντική. ᾿ E " ᾿ 
᾿Ελεφαντίνη, πόλις. Ἔλος. E TOMg. o8 
"Exe. πόλις. m "Βλουραι- ἔθνος, ; 
᾿Ελιβύργη. πόλις. . λοῦσαι πόλι. —- π 
Bine | πόλις. : es "Fame C , due. EE ᾿ 
ipia. πόλις. ΝΞ ΒΝ ΞΕ ΄, 
λινοῖ. ' ἔϑνος. 207 λυμαῖας " n quee atn 
?EMtoia. νῆσοι. .— Ej pvioy, 77 - vicos. 7 ἃ 
"EMxvcos ἔθνος. — "Ego, πόλι i 
Ele. |. qeetov. . Ἄλωρρς, | ép 7, 
Reliqua; olim 1ypis. descsiptu,,. deerant: additi. deinceps veréta 
-Graeci, membrenarum auctorem significantes. MEN TTE a 


᾿ Σφάλματα, καλλιγράψων. πολυῶδυνα μύρια. φεύγων," " 
᾿ Χιροὶν ἑαῖς Θεόφιλος ὅλας ἐγρώψατό βίβλους, É 
yv τοπιπεῖν. “Σεεφάνοιθ φοφῆ; σεήξζοντα μελίσνης, 
“ξ 4 eO & 
aus 00 gb st eiu 4 0 d 
"tí M 'u AT QUÍ.TIS 
"Eeetc; Iovo; Ἰνδικὸν Hic viltimue est locus, qui etiam 389 
ad genuinum Stephani Fragmentum, ex membranis Seguieriania & 
depromptum, pertinét. Eum Hermolaus hoc: niodo! in. compen- 
dium redegit. ? Earc , ἔϑνος" Ινδικὸν, τῶν μετὰ Φηῤιάδου Διο 
ψύσῳ πολεμησάντων. De loco Dionysii ex Hibro m.  Bewaricorum 
nullah exnino mentionem facit, ὦ ι 
- — Δηριάδου. Ita rescribere placuit pro διφιάδου, sua. 
, dentibus antigraphis, Hermolai epitomb, et aliis locis, ubi de 
illo Indorum rege memoria reperitur. Vide : quaque: passim Nomii 
Dionysiaca, atque alios, 
"E Boee.] Codex Vossianus: Ἔβυρα, πόλις παρωχεανῖτις με- ᾿ 
vd τὰ Γάδειρα. τὸ ἐϑνικὸν, ᾿Εβυρεύς. Hace vocem per T scribendi 
ratio optime respondet etymologiae, quam doctiss, Bochartus 
tradidit, nam tà» Jhur vel imo» "Ibure annonam et frugum | 
/ proventum: denotat, Hinc Plinio Bb. IU. eap. i: Ebwro. Concalis ' 
dicitur. ΄ (e | 





nibus Bambyce et Hierapolis dicitur, 
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tionis praefectos defectus signum 'apposuisse, c euni οβαῖπει Ἔδ- 
δανα, πόλις πρὸς τῷ Εὐφράτῃ, κατοικία Φρινίκων. ἀπὸ Ἐδ- 
δανοῦ ἡγεμόνος, τὸ ἐϑνικὸν, ᾿Εδεβεσσεὺς καὶ ᾿Εϑεβέσσιος, Ab 
"Eóóava hic non 'formatur gentile, sed τὸ Ἐδεβεσσεὺρ gentile 
est, cuius primitivum in vulgatis non conspicitur. Nos veterem 
lectionem ex MSS. Palatinis et codice Yossiano reduximus, hia- 
tumque supplevimus. Sed maxime miror Ortelii dovvsolav , iü 
Thesauro Geographioo ita scribentis: Eddana urbs ante Euphra- 
dem, ,9 | Phoenicibus condita, cuius gentile EDEBESSIT, . 


— Πόλις πρὸς τῷ Εὐφράτῃ. ] Alibi hanc. yrbem Stepha- 
nus ava eppellavit, ita. enim ille circa finem istius tmematis: 
"Ἔστι xal τρίτη ezoltg πρὸς τῷ Εὐφράτῃ. τὸ ἐϑνικὸν, Περσικῷ 
ἔθει, ᾿"Δδανηγός. Hanc eandem esse civitatem , quilibet facillime 
viderit, — . 
τα Τὸ ἐϑνικὸν, Ἐδδανεύς,] Hoc gentile non habet τὸν ἔπι- 
χώριον τύποψ, sive formam, regioni solitam, quàe esset ᾿Εδδα- 
ynvoc, uti supra Abavgvoc. Procul dubio Stephanus i in 8uo operé 
Loc geutile non praetermisit, quod nunc supina Epitomatoris i in- 
curia hino exulat, ' 

. "EG T. ῃσσὸς, πόλις Δυκίας, ὡς Καπίτων iy! Ἱφαυρικῶν a.] 
Horum verborum ne vestigium quidem in vulgatis libris reperi- 


$34 tur. Plinius in descriptione Lyciae lib. v. cap. xxvn. huius urbis 
a meminit, testáturque quondam ei nomen fuisse 7fntiphellos; 
ἴα enim ille: Oppida, Zpyre, σὲ Zntiphellos, quae, quondam 


Habessus,, atque in recessu Phellus. Verum Hermo]aus Barbarus 
in commertariis ad hunc Plinii locum ita scribit: , Fortassis n 
Habessus , sed Edebessus scribendum fuit, ila Lyciae urbem * 
eante Capitone. Certissimum est Hermolaum liaec lhausjsse ex MS. . 
Stephani codice, in quo,hip de.Édgbesso locus codem prorsus 


. modo legebatur, nam Capilonis. Isaurica hodie non: ircumíe- 


runtur, | 
"Esca, πόλις. Συρίας. Situm huius Fi ἢ ülsc 
ex Strabone lib, χνι. et Plinio lib. v. cap. xxm, gu "8 ἃ 


Vt Á. 












— Ἐν ΜΜακεδόνι. Mapedonica Edessa ἘΝ: kel 
vium a geographis collocatur, Livius lib, &rv. ον Ἢ | woaida 
Pneminit: 7ertíaregio nobiles urbes Edessam σὲ Be ed F' ^! 
habet , et Vettiorum bellicosam gentem. Verum ὁ | conie 
oraculo monitus, ut. ducibus capris imperium. 4 
sedem ibi stabilivit (postquam non sentientibus oj ΝΡ 
in.brium et nebulae magnitudinem, gregem capraj 
fogientium, secutus, urbém occupaverat) ct-obim 
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neris urbem Edessam “εσεαϑ sppelhit, utí fusius perhibet Iu- 
. stinus lib. vr. eap... 

— Καλὰ μὲν τοὺς δνχωρίους, ᾿Εδεσσηνός.ἢ Non placet lé- 
ctio quae in MSS. et vulgatis reperitur: sine dubio revocanda est 
"ox ἐθνικὸν, quae hío excidit. Lego itaque: τὸ ἐϑνικὸν, κατὰ 


μὲν τοὺς ἐγχωρίους, Ἐδεσσηνός. De hoc gentili non est dubitan- * 


dum, cum passim ántiquarii nummos oum inscriptione EAECCH- 
ΝΩΝ producant. 


—- ' Eósocaiog.] Certissimum. est et hoc gentile plerosque 


veterum usurpasse. Hesychius ; Ἐδεσσαῖος, 0 “Βρακλῆς lv Ἐδέσσῃ. 
Clariss. Spanhemius testatür se in nummis Augusti, Commodi, et 
Severi EAEZEZAIQN reperisse, et fion male lioo gentile anti- 


quioribus tribui a Stephano, cum id vetustiores illius urbis num- 


mi praeferant. Verum praeter duo haec gentilia, tertium in usu 


est, quod praetermisit ὁ ᾿Εθνιπολόγος : nam idém Spanhemius i in ᾿ 


Antonini Caracallae nummo Mediceo, ac in Philippo musei Se- 
guiniani τὸ ἘΔΕΣΣΕΩ͂Ν observavit, quod in casu recto habet 
Ἐδεσσεὺς. ; 

Ἔδρω. Οὕτω λέγονται, ἔδραι βουλῆς. ] Sic communia magi-- 


stratuum subsellia appellabantur: nam praesidis sella proprio no- 


" mine Προεδρία dicebatur: liquet hoc ex inscriptione nondum 
edita, quam mihi nuper ornatissimus Gerardus van Hinlopen ci 
vis Hornanus humanissime communicavit, qui eam Monachis in 
insula Lesbo, ubi per aliquot dies, Constantinopolin iter faciens, 
commorabatur , acceptam refert, ei ostendentibus sedein ex can. 
dido alabastrite factam, quam terra abditam effoderant; in cuius 
antica inferiore parte, quam sedentes suria tangunt, haec legeba- 
tur inscriptio, 
JIITAM£&NOX (|d- 
Tu AEZBSNAKTOX | 
IHPOEAPIA. 
Quis autem fuerit hic praesul, paucis enarrare operae pretium 
duxi. . Strabo et Suidas cum Potamonem, non autem Pitamonem 
appellant. Geographus lib. xm. sio refert: Ὕστερον δὲ ἐγένετα 


χρόνοις πολλοῖς Διοφάνης. ὁ Ῥήτωρ, καϑ᾽ ἡμᾶς δὲ Ποτάμων, καὶ 
«“Ἱεσβοκλῆς etc. Verum: fusius de eo scribit Suidas, illum Lesbo- . 


xaotis filium fuisse, et tempore Tiberii Romae vixisse, cui tam 
charus eret, ut ei patriam repetenti praestantissimi exempli come 


meatum dederit. Ποτάμων. Μιτυληναῖος, υἱὸς “εσβώνακτος, ón-. 


P 


TOQ ἐσοφίστευσεν ἐν Ρώμη ἐπὶ Καίσαρος “Τεβερίου. sel &ove εἰς. 


τὴν πατρίδα ἐπανιόντος, ὁ βασιλεὺς ἐφοδιάζει τοιοῖσδε γράμμασι. 
Harápevo -dacfovaxrog εἴ τις ἀδικεῖν τολμήσοι, σκεψάσϑω, εἴ 
μοι δυνήσεται πολεμεῖν. Poótamonem Lesbonactis F.. si quis iniu- 
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rie affictre fuetit ausus, uideat an mili bellum faeere possit, Ve- 
yum est, inscriptionem in prima syllaba τὸ O μικρὸν non agno- 
scere , qued tamen plurimis exemplis excusari pafest: Persius 
Sat. 1. habet Trosulus pro Torosulus. Trosuli dicti sint Torosuli. 
. Varta Sesquiulysse apud Nonium: Nunc emunt Trosuli, nardo ni- 
- idi vulgo, 4fttico cento equum. .Hieronymus lib, x. ad Iovia- 
num: JFormosuli nostri et torosuli , εἰ viz summis pedibus adum- 
brantes. vestigia , quorum verba in pugnis sunt, et syllogismi in 
€alcibus. Sic chors pro colore, et chortes pro cohortes. Ovidius 
lib. 1v, Fástor. de Vulpe: - 
"AE bstulerat multas illa ohortis.aves, 
Sed pro eo apud Martialem bb. VU. Epigrammate XXXL chorere- 


peritür : 

' Raucae chortis aves, et ova matrum, 
Sic clura quaque dicitur pro πόλουφα. id est, simia cauda caress. | 
Similiter etiam in bac inacriptiune. Ptamonos. pro Poiamonos e[-- 
fertur. Quod autem ad. TX AEZBSNAKTOEZ attinet, in eo 
gut transcyiptoris, aut sculptaris manifestum apparet παρόύραμαᾳ, 
£um sine dubiu legendum sit TO TAEZBSNAKTOZ. Ni quis 
. statuat Dorice T9, pro TOT pesitum esse, 
— "4p! οὗ ἔδρίτης. ὁ οἰκέτης. ] Haec Jectio non 
est sani coloris, quemadmodum censet magnus Salmasius , car- 
xigebat enim ad marginem sui libri: ἀφ᾽ οὐ ἐδρίτης, ὁ ὁ ἑκέτης. 
ies. ἐδρῖται, ot ἱκέται, οἰκέται. ἀπὸ τοῦ καταφεύγειν isi τὸν 

στίαν Ὁ i | 

R9v ἔσται; ἴϑνος Θεσσαϊίας,] Non novi antiquam ,. , Wr 
que sequioris aevi scriptorem , quide hac gente. Thessalicg, gbe0r 
tionem fecerit, Adfert tamen Goltzius nummum cum inscriptio 
ne EONEZTAIGOSN, quod i in casu recto habet "E9viecaiog, 


, 'recteque, pro gentili, a. primitivo "EGvégees deductum, censéri . 


885 


otest. 
Eidou Ey 1j, ᾿φόλις Μακεδονίας. Ὶ Eadem heec eat prb, ds 
qua alio loco sic scribit Stephani Epitomator, ᾿ἰδομεναὰς, Auc 
Manxsóovíc. o πολίτης ᾿Ιδομέγιος. ὡς KAatouévtogs ^ Lus 
EilEotov. Καὶ Eüaww, ] Est locua Homeri. sx, Leler 
a loga navium, Ad quem videsis Eustathium, si rem Wugti dup 
Eiv ατος. Ev ᾧ τιμᾶσϑαι τὴν Εἰλείϑυιαν I liae. 
ier τὸ φασὶ, vel simile quid , qued hio excidit, LY i. ἄρδει. 
φην ultimum N est reiiciendum, et ]egendum Jubesi. 
ὧν. Optime in hanc rem scribit Etymolàgici. Mafoi. daigiiiie. 
Εἰνατία, ἐπίϑετον τῆς Εἰλειϑυίαρι Καλλμαχορι ὁ Aha " | 
δελφον ἐπ᾽ ὠδίνεσσιν ἰδοῦσᾳ. «δἴρηται οἷον Κρ ANM 
τύπος Κρήτης) ἔνϑα ἐτιμᾶτο ἡ Εἰλρίϑυιαι. .. ὁ cy Y 
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"Enea; pn ria. ] Antiquis temporibus hanc vocem suotores | 


per E scripsisse, notius est quam quod multis Soceri debeet. Dio- 


'  Benes Laert. lib, ur. de Platone; Πρότερον yaQ διὰ τὸ & FExaüq- 


μία ἐκαλεῖτο, Et apud Horatium Epistol, lib, rr, Epist, τ, in plu- 


' zimis codicibus legitur: 


"Atque inter sylvas Ecademi guaerere verum. 


Vide quoque Porphyrium περὶ ἀποχῆς, et Etymologici Mag: Àh. 


| ctorem in Axabijutóv, 


— ἘΣ ov ᾿Εχεμήδειον. Ἵ Secündum Plutarchum i in Theseo 


hic rescribendum foret ᾿Εχεδημίαν. Meursius censet rescribendum " 


ease , ᾿Εκεδήμειον: 
— Τραοπῇ καὶ τοῦ τελενταίου s εἰς η.} Hunclocum exscriptorum 


ignorantia esse depravatum, tam certum est, quam solem 1 1psoa nmerm 


die lucere. Cod. Voss. mihi exbibuit: τροπῇ xol τοῦ τελευταίου e εἷς 
91. Etita quaque Salmasius in optimo Palatino invenit, et ad margi- 
nem sui Stephani scripsit, fortassis pro εἰς θη, εἰς δή legendum esse. 
Sed nori eadem viro incomparabili animo sedet opinio ; nem addit 
praeterea totum locum sic posse constitui: Τροπῇ τοῦ y εἰς x xal 
τοῦ τελευταίον € εἰς ἡ. Ego puto haec verba esse loco mota , et 
non pertinere ad τὸ ᾿Ακαδημαϊκὸς, sed αἀΒχεδήμειον, qnod fit 
ab "Ἔχεμος; mutato y in x a et ultimum inq... 

"Exam. Τὰ τοπικὰ , “Εκάληϑεν ] lta rescripsimus ex 
chartaceo-Vossiano, et primia editionibus, Male habet Xylandri iae 
na, τὰ τοπικὰ “Κκάλιϑεν. ' 

᾿Κκατήσϊια. Οὕτως ἡ " IBàlac: πόλις Keolac. ] Alia etiam 
nominé appellabatur Χρυσαορίς. Stephanus: Χρυσαορὶς, πόλις 
«Καρίας. ή ὥστερον ᾿Ιδρίας ὀνομασϑεῖαα. Pessime eo in loca le- 


gitur ᾿Αἀρίᾳς, uti postea ostendemus, Vide praeterea in vocg 


* lügiac. . 
— Τὴν ϑεὸν “Δαγινίτην ἐκάλεσαν. ] Sic dicta videtur haec 
Dea eb eppidulo, quod nostro “αγενία dicitur, ita enim scribit; 


Alaywa , πολίχνιον Καρίας. ᾿Απολλόδῳρος Καρικῶν ἑκκαιδεκάτῳ, 


τὸ ἐϑνικὸν, “αγιναῖος, καὶ “ᾳγινύτηςν. καὶ “αγινῖτες. Tem jum 


in Laginis illustrissimum Hecatae sacium desonibit Strabo librg - 


xiv. hisce ' verbis ;, "Een. δ᾽ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Στρατονικέων δύο 
δερὰ, dy μὲν , Amyivots, τὸ τῆς Εκάτης ἐπιφανέστατον, πανηγύρεις 
“μεγάλας συνάγον κατ᾽ ἐνιαυτόν, 

(2 Καὶ τὰ ἐτήσια τελοῦντες. Constanter sic legunt librí 
MSS. et adi, facillime tamen hoc loco et sine magna mutatione 
rescribi posset, xol τὰ κατήσια τελοῦντες. Hac eiiim afpellatio- 
ne veteribus Hecates sacrificia insiguiuntur.. Vide Pollacem lib. 
Av. Praeterea Strabo verbis proxime. citatis de Hecatae templo 


mantopo facit, cui non incommode" Ἐκατήσια atiribuantar, Ver um. D 
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quia addit. ibi qüotannis magnos conventus agitári,-non temere 
in nostro tà ἐφήσια mutaverim, cum. etiam in aliis acrzptoribus 
haec phrasis reperiatur. Nasiangenus; tà ἐτήσια πανηγυρίζουσι 
annivereária' celebrant. 


"Exazróvvqgot Οὕτω περὶ v νὴν Alsfov νησία κ΄, , ὡς Zxoa- 
βαν.! Hahuisse Stephanum in genuino suo opere integrum Stra- 
onis locum, ex hoc compendio mauifestissire liquet, ita enim 


Ἄ86 Geographua de viginti hisce insulis lib, xt. Κατὰ δὲ τὸν πορϑ- 


ἃ μὸν τὸν μεταξὺ τῆς “σίας καὶ τῆς "ltaflov, νησία ἐστὶ “περὶ elxe- 


' 
! 


Τα Vo. 


* μήκοντα εἰς Elalav, λιμένα ἔχουσαν καὶ ναύσταθμον. vivi 


σι. ὡς δὲ Τιμοσϑένης φησὶ, τετταράκοντα. καλοῦνται δ᾽ κατάγγη- 
σοι συνθέχως, ὡς Πελοπόννησος. κατα. ἔϑος v soU Ν γράμματος 
σιλεονάζαντος ἐν τοῖς τοιούτοις ; ὡς Μυόννησος, καὶ Πρρκόγγη- 


oc λέγεται, καὶ “Ἅλόννησος σ΄ ὥ ὥς τε ᾿ Ἑκατάννηαον. εἰσὶν, otav 


“Αἀπολλώννησοι. "Exasog. γὰρ Q 4noliav. παρὰ πᾶσαν γὰρ 
τὴν “παραλίαν ταύτην ὅ nollov ἐκτετίμῃται᾽ μέχρι Τενέ- 
ὅου, Σμινϑεὺς, ἢ Αιλλαῖος καλούμενος, ἢ ΓΙρυνεὺς, ἢ τινα 
ἄλλην ἐπωνυμίαν ἔχων. Ad quem locum vide Aactissimym Ca- 


'*aubonum,, ex Diadoro et Herodoto locum adducentem,. ui exi- 


stimant hasce insulas nomen habere a voce ἑκατὸν, sed iflorum 
opinioni adversatur Eustathius ad lliad. 4. pag. 49. m 
aec 


' dixerat τὸ ἑκατὸν saepissime ab antiquis indefinite sumi 


subiicit: Ov μὴν τοιοῦτον καὶ αἴ ᾿Ἑκατάννησοι. ἐκεῖγαι γὰρ ὡς ω 
κάτον, ἤγουν ᾿Απόλλωνας νῆσοι, οὕτω λέγανται, 


— Περὶ τὸν Exatov.]: Samnsius i in margine. aui bri « emen- 
dat: παρὰ τὸν Εκατον. d | fa 

᾿Εκβάτανα, ἢ μεγάλη μερὶς etc] Olim: ᾿Μκυσσαία: diote 
füit ab Ácessaeo quodam, teste Schelissta: Aesohyli in Pe 
gis, Vide quae de nominis etymologia diximus 2d vocem "atysé- 


— Ὡς TeBisvóc. ] Vitiatum est hoo gitile & trensiéiyti 
ribus: redundat enim iota. Lege Taf mvog: sive pto: gente Cutsiie- 
niae habeas, sive ab urbe Peraea deduxeris, res, eodem: κει; 


ES ? 
! * f Εν 










Vide nostrum in. Τάβαι et Ταβηναί. . 
᾿ΒΕλαΐα, πόλις τῆς ᾿Ασίας. Situm et conditas; NW. 
urbis optime describit Strabo lib, xri, bisce verbis" M p. 


λικὼν βασιλέων, ἹΜενεσϑέως χτίσμα, καὶ τῶν σὺν adi Jj Mox 
ὧν τῶν συστρᾳτευσάντων ἐπὶ " lüoy, Vide ᾳφυοᾳθὸ Mébuis Hi 
cap. xvi, BILE Eo: 
—" Ἔστι xal ἑτέρα ᾿Παλίας.] De ea sio soribk Béstet ht afe 
uentibus, EM, πόλις ᾿παλίας, ὡς εἴρηται. Done Wa 
ὠνομάσθη δὲ ᾿Ελέα ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος sede si | 
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Ale. De hoc. éppido ἐξ. eius appellationibus suo loco plora tra- 
demus. 


on") Ege ᾿Ἑλεάται. ἢ Μίγαπι eat Epitomátorem de gentili 
suo loco, scilicet in vocabulo 'EAfe, mihil dixisse. ELEATES 


apud Goltzium reperitur in Rem. Triumphis. Cicero quoque eo 
. utitur lib. 11. Tuscul. Quaest. Observentur species honestae ani— 
mo: Zeno proponatur Eleates: qui perpessus est omnia potius, 
. quam conscios delendae tyrannidis indicaret. Vide quoque Dioge- 
. nem Laertium lib. m. in Platone, 


— Φοινίκης " Elalo-.] Existimo hanc eandem esse civitatem, 





quem Dionysius de situ orbis: Elaidem appellavit, eam quoque | 


Tyro et Sidoni vicinam statuens: u 
| . On ᾿Ἰόπηνν καὶ Γάζαν, ᾿ ᾿Ελαΐδα £' lyvalovot, 
Καὶ Τύρον ὠγυγίην, Βηρυτοῦ τ ' ulay ipavviv, 
Βύβλον τ΄ ἀγχίαλον, καὶ Σιδόνα ἀνϑεμοεῦσαν. 
Priscianus et Àvienus Diomysii interpretes etiam Elaidem, hanc 
urbem nuncupant. 


᾿Ἐλαιοῦς, πόλις lv ᾿Ἑλληδπόντῳ. ] De hae ürbeé ita scri 
bit Etymologici Magüi Àuctor: ᾿δλαιοῦς, πόλις ἐν. ᾿Ελλησπόντῳ. 
 "EXAmovorog, ὡς Τραπεζοῦς Τραπεζούσιος. Huius quóque mermi^ 
nit Marcianus Heracleota. 
Eh "lolov ᾿Δλωκεκόννησος πόλις, 
“Ἑξῆς ᾿δλαιοῦς ᾿Αττικὴν ἀποικίαν 
" Exovoa. | | 
Jta haec verba esse legenda in praecedentibus alibi indicavimus 
Mela lib. z.'cap. τ, Est Üynossema. fumulus Hecubae, sive ex 
figura cants, ih quam conversa tradítur, sive ex fortuna i in quam 
deciderat, Bumili nomine Wtcepto. Est Madytos, est. Bleus, quae 
fnit Hellespontum. Ad quem locum vide Cl. Vossium, existi- 
^ mantem ' Ελεοῦς verum huius oppidi nomen esse, non eutem ' E^ 
λαιοῦς ut noster et Marc; Heracleota exhibent. 


Ἐλαιοῦφσα, νῆσος Κιλικίας. Strabo lib. xiv. in ente- 


penultima vocalem, non vero diphthongum agnoscit, haec $87 


aunt eius verba, ex quibus etiam situs non obscure innotescit 
Elo ἡ ᾿Ελέουσα νῆσος μετὰ Κώρυκον, προσκειμένη τῇ ἠπείρῳ, 
ἣν συνῴκισεν ᾿Αρχέλαος: » καὶ κατεσχευάσατο βασίλειον. 

— Πρὸς τῷ Κωρύκῳ.Ἶ Ita legendum esse liquet ex Strabo- 
ne proxime allegato. Libri MSS. constanter exhibent, πρὸς τῇ 
Kvoíxo. Xylandriana, πρὸς τῷ Κωρίκῳ. 

— ἄλλαι νῆσοι ἕπτά.} Hodie.in geographorum libris hunc 


numerum non invenies. Ápud Strabonem lib. xiv. Eleusa occur-- 


rit, stadiis cxx a Rhodo distans: Πρόκειται δὲ "Eifovsa νῆσος 








'-" 
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^ 


διέχουσα τῆς "Podóv aveBÍoog ἑκατὰν εδεῦϑιι. Vern, in néstto an- 
tepenultima cum diphthongo scribitur. 

'Eléríra. ἹΜεγίστη Φωκίδος} Etiam Strabo laritmacrimam 
Phocidis urbem ceriset lib. ix. ᾿Ελάγεια δὲ; ὅτε πασῶν μεγίστη 
- τῶν ἐνταῦθα πόλεων, καὶ , ἐπικαιροτανή. διὰ τὸ ἐπυκεῖσθαι τοῖς 
στενοῖς, καὶ τὸν ἔχοντα ταύτην, ἕλειν τὰς εἰσβολὰς, tag sig τὴν 
᾿Φωκίδα καὶ τὴν Βοιωτίαν. [dem de hac urbe testatar libro ee- 
dein: Καὶ Ἐλάτεια, ἡ μεγίστη πόλις ἐῶν ᾿ωκικῶν, ἣν “Ὅμήρσο 
μὲν οὐκ οἶδε, “εωτέρα γάρ ἔστι τῆς ἡλικίας ἐκείνου " ἐπικαιρίως 
δ΄ ἵδρυται πρὸς τὰς ἐκ τῆς Θετταλίας εἰσβολάς. Verum Pausanias 
hanc post Delphos maximem Phocidis urbent füisse existimat, 
ita enim ille in Phocicis: ᾿Ελάτεια δὲ τῶν ἐν Φωκεῦσι μεγίστη 
σςολεών ἐστι τῶν ἄλλων μετά ys τοὺς Δελφούσι Quod ad situm 
attinet, “εχ collatis Geographi locis apparebit, éam- sitam fuis- 
se in montium angusliis et quasi in trivio ; irho sí quis ea potia- 
für, habere aditum, non duntaxet in.Photidem οἱ Boeotiam, 


sed quoque in Thessaliam. Plura de eius situ exstarit. aptid Stra- 


bonem et Pausaniam, locis iam citatis. 

| inó'Elarov.] Sic etiam de Elato testatur Pausauies iz 
Árcadicis, unde haec transcribere lubet: " Elesog δὲ ἔσχε τὸ ó ρος 
τὴν Κυλλήνην, ἔτι τότε οὖσαν ἀνώνυμον". χρόνῳ δὲ" ὕστερον. 
μετῴκησεν ὁ ἼἝλᾳτος ἐς τὴν νῦν καλουμένην Φωκίδα, καὶ τοῖς τε 
Φωκεῦσιν ἤμυνεν ὑπὸ Φλεγύων. σολέμω πιεζομένοις, «al 'Ela- 
τείας πόλεως ἐγένετο οἰκιστής. 

“-- Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Ελατεύς.} Ita logitur in. omujbus, MSS et 
editis, quarn lectionem: non temere mutandam censeo , ; licet £r 
saubonus ad Strabonem monuexit, reacribi debete, τὸ ξθνκεὸν, 
"Elartievg. Occurrit enim utrumque apud Pausaniam i in Phoci-- 
. eis: Tag δὲ xal ἰδίᾳ τοῖς ᾿Ελατριεῦσιν ἐκ Μακεδόνων. παρεφηεθα» 
δὲν ὁ δαίμων. Εἰ aliquot interiectis versibus apud ὃ ja 
Ν᾿ quitur: "Ev δεξιᾷ κοῦ ᾿Ελατξων ἄστεως. Etymologiak. Mag-.Àp- 
ctor: ᾿Ελάτεια, πόλις Φωκίδος" καὶ ᾿Βλατεύς. Multa sunt. ,£en- 


857 tilia, quae forbantur mon ab urbis, scd a conditóris tiomine ;: 


b eximium huins rei exemplum invenitur in Avonóviiov, née 
ster sic inquit: Of δὲ Ztvotovteic ot παρὰ τὴν πόλιν duo 
καλοῦνται" ἐλέγοντο ydg Δυσποντεῖς παρὰ τὸν “Πέλοπος αν Μόνε 
πόντον. lta quoque commodissime παρὰ τὸν - “Βλακοῦ,. 
ci potest ᾿Πλατεὺς, 'et numero multitudinis * Élatiig, ders 
tmo ore Elatensis, pro quo apud: Liviumr ἣν. C LC "e 
 diensis reperitur: Consul in Phocide ad. Εϊαιίο Μὰ 
primo colloguis rem pér principes Elatiensium ΩΣ 
o - ᾿Ελάτρειάν φασι. Chartaceus Vossiariue? 


dy φασι, διαὶ τοῦ x«l τὸ ἐθνικὸν. ᾿Ερατριεύρ,. τις I κέν 
N i 
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seam in nostro Péscribendum: ἣν xal '"Eidtgidv φασι, διὰ τοῦ 

9. καὶ τὸ dOvixov ,.' Ελατριεύς. Hulc lectio calculum suum ad- 

iecil Casaubonus ad Strábonem; in Geographo enim Thesprotici - 

huiüs oppidi mentio est lib. vir. ubi etiam ᾿Εἰλάτρια scribitur: 
Puto hanc in Stephano àntiquam fuisse scriptüram, quia in Aldi- 

" nolegitur, τὸ ἐθνικὸν ᾿ΙΕλατριεὺς. quod hon fit nisi ab 'EAa- 

τρια | 


. 


"Elavíd.  Elevidrge.] Post hané. vocem εὐ ᾿Ελαυίτης x- 
cidit. ltaque hic locus hunc in modum est 'constituendus. Τὸ 
dóvixóy ᾿Ελαυιάτης καὶ ᾿Ελαυίτης; og ᾿Ιαμνιάτης καὶ 'lep- 
γίτης, y : TN Cau. ) 2 
᾿λαφόνῃσος. Haec eadem insula ab aliis Προικόννηδος “ 


"ES 


appellata, ante Cyzicum sita est. Etymol. Mag. Auct. in Προικύν- 
. ψῇσος᾽ προῖξ ἐστι ξῶον ὕμοϊον ἐλάφῳ, ὁ λεγόμενος νεβρός Διονύ-: 

σιος δὲ ὁ ᾿4ϑηνάϊῖος ἐν ταῖς κτήδεσιν οὕτω λέγει τὰς ἐλάφους πρό-᾿ 
κας" δϑὲν καὶ ἡ Προλόννησος " ἐν αὐτῇ γὰρ πλήϑουσι ἔλαφοι ete; 
ὑπό τινων δὲ ἡ Πρυοκύννηδος ᾿Αδελφύννησος κέκληται. — Corrige 
indubitanter ᾿Ελαφόννησος. Plinius-lib. v. cap. xxxi. Insulae in 
- Propontide ante Cyzicum Elaphohnesus, unde Cyzicenum marmor ? 
eadem Neuris et Proconnesus dicta. Illud Neuris, cuius noster εἴς 
iam meminit in 41ovy, deductum videtur a voce IVefioóg, qnod 

est ζῶον ὅμοιον ἐλάφῳ, ut liquet ex iam citatis Etymologi verbis, , 
Hesychius: AVefoig,; ἐλάφου δορά. Νεβροὶ, ἐλάφων γεννήματα» 
᾿ ᾿Ελβέσι .04.] Ex loco Philisti liquet Elbestios et Mastianos, 
sive Mastienos, vicinos fuisse; adeo ut ex Mastienorum situ El- 
bestiorum innotescat, Illi enim sic dicuntur ab Africae loco Ma- 
stia, prope Pulchrum promoutorium et Tarseium, ut deinde do- 

᾿ cebimus. | | B 
— '᾽Εχτ * Εὐρώπης.] In omnibus editis et MSS. conspici- 
turlacuna, quam forlasse replebis legendo: Περὶ δὲ τοὺς 24i 
βύας ἐκτὸς Εὐρώπης ᾿Ελβ. καὶ ΜΜαστιηνοί. / 


᾿ς 'EAB o, vijoog.] In quonam mari, vel cuinam regioni ad-  , 
jaceat haec insula, a nostro reticetur, et parum iuvat Herodotus, 838 
quem adducit, baec sunt eius verba: Ταύτην τὴν νῆσσν οὐδεὶς ἃ 
πρότερον ἐδυνάσθη ᾿Δμυρταίου ἐξευρεῖν, ἀλλὰ ἕτεα ἐπὶ πλέω ἡ ἕπτα--. 
κόσια οὐκ οἷοί τε ἦσαν αὐτὴν ἀνευρεῖν οἵ πρότεροι γενόμενοι βα-. 
σιλῆες ᾿Αμυρταίου" οὔνομα δὲ ταύτῃ τῇ νήσῳ "Ελβω" μέγαϑορ' 
ἐστὶ πάντη δέκα σταδίων. Hinc igitur magnitudinem, non vero 
situm insulae addiscimus, quanquam coniicii potest, vel Aegy- 
pto, vel Aethiopiae adiacuisse. . 


"EÀyog, πόλισμα Λυκίας. Editiones Xylandrianam praece— 
dentes, .et.codex Vossianüs pro “ἐἔυυκίας habent “υδίας, quod  . 


M» 


B 


᾿ 
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672. Δ .. BERKELIL . 


non sine causa mutavit Xylauder, quem Bequimur, quia hac Ai. 


ctione Xanthi Lyciaca add',cuntur. 
— Τὸ ἐϑνικὸν" Ελγιος καὶ ' EAyaiog.] Aliud gentile ab hoc 


oppido deductum occurrit ápud Polybium jn Excerpt. Legat. tap». 


cvi. quod in casu recto- habet ' FA ytvc. Συνέβαινε γὰρ τὸν Ilgow- 


σίαν , οὐ μόνον αὐτὸν ἐνερ εογῶς κεχρῆσϑαι ταῖς διαβρλαῖς, ταῖς κῃ. 


τὰ τὸν Ἐυμένη καὶ τὸν "Arralóv , ἀλλὰ. καὶ zovc. Γαλάτας az 


'ρωξυκέναι καὶ τοὺς ᾿Βλγεῖς. In ΜΆ. exeinplari Ursinus reperiebat 


Σελγεῖς, quod merite non probat, nam iuxta nostrum , Σέλγῃ Pr- 
sidiae oppidum est. Et quanquam ab" Elyog noster non eduxe- 


rit gentile ᾿Ελγεῖς ; certum est tamen a Lyciae ürbibus gentilia τ 


ευς saepissimo derivari. 


᾿Ἐλέα, πόλις ᾿Ιταλίας. Variis nomiuibus aec. τόνε" N ἀρῶ, 
Cluverio,, fuit insignita; appellabatur enim JV ela, . Helia , Hé 


| da, Hyela, et TÀyella. Plinius lib. ur. cap, v. "inus Pagstanuss 


oppidum Helia, quae nunc Velia. Situ petat lector ex Cluverio 
iam nominato. Unde nomen acceperit ostendit Serv ius ad. lib. VB. 
Áeneid. Jia, inquit, . dicta est q palud ibus ,. quibus ci 
quas Graeci" Ελη dicunt. Fuit erzo Helia. Sed uccepit δίγαμμργη 
V scilicet consonans ; εἰ facta Velia: ut Henetus, Venetus. 

— ᾽᾿Εκαλεῖτο δὲ Bvisg.] Vitiatam hanc. vocém ceuset. Cluve- 
rius, et maculam illam contraxisse ex Strabonis et Herodoti; " 


| λη, ἃ quibus urbs sic fuit. insignite. Herodotus lib, x. . ! EÉaty 


858 
b 


" esse censet, eamque appellari EMviov* ἔνϑα που. 





τόκα. 
τὸ πόλιν γῆς τῆς Οἰνωτρίας ταύτην, jug vov 'Tilq. t Strabo 


lib. v1. "Hy oí μὲν κτίσαντες Φωκαιεῖς Ὑέλην, οἱ 6E Ee 
κρήνης τινὸς», οἵ δὲ νῦν ! £Mav ὀνομάζουσιν. | 2 
— Ἢ νῦν Bia.] In hac voce remanserunt vestig "hon 
nis Veliae: nam βῆτα hoc loco tanquam v pronu&cianduri ej 
"EA ytia, χωρίον πέραν Εὐφ. Plinius lib. v. cap. XxxiY. 
pud Elegiam occurrit ei (loquitur de Euphrate) Taurus, mon 
, nec resistit , quanquam xi M. Pass. latitudine praevodéns,, ὙΠ 
quoque Solinum cap. xxxvir. et ad illum locum Salmasium. à τ 


ΩΝ , 
uj 


Pus 


Tt 


— ᾿Αῤῥιανὸς ἐν Παρϑικῶν 3j.] In libris editis et mànu lese | 
. . ratis legebatur ἐν Παρϑικῶν ν΄, quod manifestissimum. erat: » 








tum, nam tot libros de rebus Parthicis non consignaverat Aris. 


anus: quare bene rescripsit Salmasius ἐν Παρϑ. ή..  Ulüimus " τ 


septimus decimus, quem citat noster in άτραι, obiervanfa, Vo) 

sio de Hist. Graecis. OLD. 
Elévetog. Περὶ τῷ Kavofo.] Vossianus cod, . 

Κανώβῳ Eustathius in notis ad Dionysium de situ obs À 


JAytov τῇ Ἑλένῃ παρώνυμον. Ibi enim Menelaus, : ἢ IC T 


Aegyptum ducens, deflevit Canobum, navis gectoreia y ΩΣ BÀ 4 
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worrhoidibus piriesat.: Etymelogiti Mag. auctori Βα νεῖονν fes 
φάνη ἡ ἡ ἐν ᾿ἀλεξακδρείᾳ γινομένη" '«ἴρητὰα, ὅτι ἐπτῶν δωοφύων τὴν 
"Ελένης ἀνεφύη, Ove ἐπὶ Αᾳνώβῳ. r9! πυβίρνήτῃ Ἀμνέλαος, ies 
κρῦσεν, Φῷ "πὸ αἰμοῤῥοϊδων. ἀὐνρθανόντε. 
| Ὃλένη, νῆσος “τῆς Aevi] Insuda- haeo paullulum supre 
Sunium promontorium erat sis, xipera , deserta; et. dn: lon. 
m porrecta: spatio: circiter κά atadiorem ; "t scribit Strabo 
» NE. οἰ" 
Ono Emi γὰρ ἀποβῆναι: Haeo desumpiit Siopkenusex Pau» 


saniae ' Atticis, ubi insulas Atticae adiaoentes deseribió:- ^is δ | 


énlg Σουνίου, σήν "rnv ἀριστερᾷ πλέουσιν" ἐς ϑαύτην' ἀπο-- 


βῆναι λέγουσιν “ΕΜμνην μετὰ τὴν δλώσιν τὴν Ἴλίον ν᾿ κάλ did dei- J 
τὸ ὄνομα ἐσειν "Βλένη τῇ νήσῳ. - τον ἡ 


(0 Διὰ τὸ μῆπμος.]} Sic etiam Euboea quia im debquun est 
extensa , Macrie appellétur: οὶ σὰ’ lowgituditens:statuit. Guos 
graphus Lx stadiorum, loco iam oiteto ;»et ex illo Eustathius: ad 
Hom. lliad.: Γ. Hinc est; qued etiam nonchodie: Mocronisoi ; dd 


est, longa insula. voeitstue , festibla. Dominice Nigro ut Sv 
jano 


γνγι,4) 


— ἐΚλενίτη miro] Probat hoc gentil nurmrus «pad Goltium 

Cure m Inecriptione EK£AENITHAÓE)S C0 odd 

" *EXevO £Qu. ᾿Ελευθεροκίλικες.}- Horum mentio "t apud 

Eiceronem in Epist. ad Atticum ; Eleitherocilices populii in finano, 
ne regibus quidem wngwém poruerant.4 


Elvo010«1; *dli& Βοιωτίας. Tempore Pausaniae huios 830 


avbis vestigia: widebastur non imultun: supra campos Citheronerh a 


versus "eratque terminus inter Átticam et Boeotiam, sed powt- 
es! in Atheniensium potestatem 'venit, eWém.annumerari coepit. 
Vide Pausaniam in Atticis. Sic quoque Strabo perhibet, ólim 
veleres. dubitasse, . utrum Plataesnasibus, an vero Boeotiae ade ^ 
scriberent, sic enim ille lib. 1x. Εἰσὶ ydo" Βλευϑεραὶ πλησίον, Apoc 
ol μὲν τῶν Τλωταιῶν, of δὲ τῇξ. Bowtiag φασίν. ἮΝ 

sU "Hee καὶ Σάωρος ἐκαλεῖτο, ἀπὸ Σαώρης νύμφης.] Ex 
rente Stephàm tetas! locus hunc in modum est: constituendus:: 
ὅεισ. xol ἴ ὕδωρον ἐκαλεῖτο, ἀπὸ Mopag νύμφης. Ἄδερ ended exc 
urbs, quae antiquis temporibus Aorus ab Aora nympha dicta. 
fait, teste. Stephano in illa vocé;; Si: quis tamen obstinata 
mente vulgatam lectionem: tuéni Gorabitur, ei litem non mowvebel: 
wertissimum enim οδὲ τὸ X dVéhinibuspróprite aliquando praefi-- 
gi, cujus rei plurima, Apud: alies, sétiptores occurrunt exempla. 


σε haec Oaxo vicina fuit, ut conicere licet ex nortro. in jst-- " 


bac. voud. :"- "o aliaa: ;Y Uie av. 
a anf «τὸ pvpévindJ Séquimee: litiobes Xrenirinin 


Steph anus Vol. III, 


i 








ΓΙ ΝΕ ἐὰ ΒΘΕΚΕΙΝ a 


, Ῥυδρροδεν δ, india exinibile edensam repesi deg τὸ veyéeset: 
mme Βοδερβ X yturrd euim veloisae, φεβούντας, quia 
mex. sequitur ἐκεῖ τοῦ qéfov ἀλινθερωϑήναι 

— Ὡς "Hoáxlnog.] Censet, Xylandet Heraolewt . «ease ak- 
quem 6. sdriptoribus vetaalis, sed merito haec ox. Salmasio est 
suspecta ,- προ quemadmegdum, moster passim alia gentilia in sis 
militadimet. advocat ,..sic, etiew hic feat ;. . vortim quid communs 
habet ' Ἐλευϑεραῖος cum τῷ Ἡράκλειος ? ᾿άφαε totum locum ad 
Ὁ), ΜΔ Ὁ hbn. Hacoondtitwit: Ὅ nées, ᾿᾿λνυδερεὺς, ἢ 13 
EM VDtoodag, : ὡς Ἡρφαῖορν.. 


: "Hire tolc, ποῦλες Βοιωτίας "eun. ἢ, "Quemadmodun. 


X ylaridàr: hanc eéctionem .edidik, eodem φιοᾶνρι εἴ nos eam edi- 


859 dimus; noh quod vulgatam lectionem probem; . sed quie. que 


b ποῦ πο ὰρ legi,delicef st emendari, affinnare non possa- 
Mes σπάνια tote; hate sostio mibi :videtws, obscura ,. mendese 
bt δὲ hiica, qua ; quare eiussemendationem ingenio et. librorum MSS, 
- bbpie pollentibus commeudandsm censqa.-- Ne, Quis. tamen. dicet 
ms difficillima eioco:pade.transiliisse, sententiem meam appia- 
gam, et totam sectionem sic constituam: ' El:vósole, πόλες λῳφ- 
σίας, ' SSoioxos xÀqcíon, -KuOev nol diieisu ἀτίσμα, ; KXistiman- 
ti hanc emendationem non procedure *égoram ,;.dantexat em 
koniectaram, menifestisbimis orgnmentis uon stabilitam: interim 
oe pro certe efirmans,. in Stephano an Κύέηι xol ' 
resoribendum Ko9ov (quod etiam, Vossian, pod. exhibet) καὶ ΑἹ: 
vov, : quae vocabula pessimo errore Ortelius pre urbium nomini 
hua.accepit; Herocs feti in. bistoria fabuleni setis sunt cpguiti y dt 
iis loquitur Strabo lib. x. Oi δὲ “ἴκλου καὶ. Ka8ov, düsi qn. ge: 
Alv, ὃς καὶ τὴν ' EXeniav ταίφαι Myssas Idee eedem Jbre. te 
ekstur, eos post, bel] Troianum. vixibeet "Μετὰ τὰ Ἰραϊκὰ 4 
κλος «αὐ Κόϑος ἐξ «ἀϑηνῶν ὁρμηϑέννερ, e: μὲν -- ""Eohowr $ “ 
Μη γε. Κόϑος δὲ Χαλχίδ. |... 
| ᾿Ελευϑέρνα, πόλις. Κρήτης ἢ Pristinum ΜΕΝ fuit. 
se. Vide. hostrum m illa voce, Plinius Jib. 1v.. csp. xu. 


nomen plurativo numero effert ,.et' in pios aliit pit 





I dosi. quoque Seylaxs Ma δὲ Osplóny Tie yes πρὸ 
4 «v. di 
e — ᾿Ἐμυθερναῖο!] Apud Goltsinm et Spanhemium ju 
int nummus cum inscripBone EAE X6EPNAIOQN.. Ἴδα, ἅμ: 
qua. gentile legitur apud. Athena, lib... xiv, les, (δὲ, ἀμρυῖρου 
φασὶ παρ᾽ ᾿Ελενϑερναίοις, Ῥθαρίσαι. sie ἐρωτικὰς is νων 
τὸν ᾿Ελευϑερναῖον. 6n DIRE TE 
᾿Ἐλεφαντίνη, πόλις Αἰγθκτου Instaurationesp lusies ]e- 
ety in libria vulgatis peesime:cenfusi et Filis res duisi 
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compurabili Isaato Vossio debet; EMphettinae oppeiita erat Sye- 540 
me, influente Nile, ubi traiectus aemíistedio couficiebatar. Ári- a 
stides: οὔτω δὴ γενόμενος πάλιν ἐν τῇ ἸΣυήνῃ, ἣν ἀπὸ τῆς Ete 7 
quptivnc ὄ Νεῖλος διαιρεῖ. Et paucis interiectis versibus, se 
tur: Merafo τε Συήνης καὶ ᾿Ελεφανείνης οὐδέν ἐστιν ἄλλ 
^ *40 δεῖϑρον τοῦ ποταμοῦ, καὶ προσοικεῖ τὴν ὄχθην ἑκατέρα τῶν 
σόλεων τούτων. His addem verbe Strabonis lib. xvm. Ἢ δὲ Zvj- 
v9, καὶ ᾿Ελεφαντίνη, ἡ μὲν ἐκὶ τῶν θϑρὼν τῆς Αἰϑιοπίας καὶ 
τῆς ἰγύκεου πόλις, ἡ δὲ ἐν τῷ Νείλῳ ngoxtipérg τῆς zvjvil 
ψῆσος ἐν ἡμισταδίῳ. 
τς Γδλεφαντίδα.} lta quoque eam eppellevit Vitruvius lib. 
vnm Jb hisque paludibws: se circumagens'per flumina /fstasobam 
t "fstaboram, et. alia plura; pervenit per móhtee ad Cataractáii, 
ab eoque praebipitàns per septentrionalem inter Elephantida et Sy- 
enen , "Thebaicóéque in "es ptum campos, et ibi" Nilus appella | 
tur, Vide praeterea Pomp: Melam. lib. 1. cap. zx... 
5 EM x2, πόλις: Πελοποννήσον.} Sita erat in Achaia propria 
ad simum Corinthigcum, Burae proxima; sed biennio: ante Lett- 
 ctricem pugnam aquis übsorpta, teste Strabone lib: vrm, et Ῥω 
]gbi6 lib. 1s, Ovid. ἐδ. χν.: Metamorph... .". EN 
| ^ ϑὲ quaeras Helicen et Buram Mchaidas urbes , 4 
- Invenies sub aguis. —— 55r s d 
C “Ὅμηρος ] Versiculus ex lliad. Θ. transcripta est. | ' 
— ᾿ἀπὸ Elxa.] Sic exhibent libri Palatimi? quam lectio- 
nem, .áuctoritete Arcliiepistopi: "Ihessalonicensis odduetus, itn 
contextum recepi;.ifa enim ille ad Iliad. B. ᾿Ελίκη δὲ, ἀπὸ “. 
λίκα φασὶ καλεῖται υἱοῦ. ἡνκάονος * 5 ἀπὸ ᾿Ελίκης τῆς "hovog 
μὲν γυναικὸς, Σελινοῦντος δὲ ϑυγατρὸφ, υἱσῦ Ποσειδῶνος" «gu- 
νίσϑη δέ φασιν αὕτη ὑπὸ κύματος. De :-Helice [onis uxore etiani 
legendus Pausanias in Achaicis circa iniam. 
Lo — ^O πολίτης» "EXxéviog.] Qua ratione soot τὴν “Ελίκην 
deduci possit ᾿Ξ λικπώνιος, nou videtur. | Epitomator bene , Perce- 
pisse; hinc est, quod mox: subiungat: "Iowg δὲ τοὐξο ἀπὸ τοῦ. 
ὄρουφ' γέγονεν, adeo ut iuxta analogismmeliusab Helicone mon: - 
te, quam ab urbe Helica τὸ  Elixoviog deducatur. Sed omme 
dübium solvit Eustathius: ad Homeri lliad. T. pag. 1214. his 
verbis: Παράγουσι δὲ τὸ τοιοῦτον ᾿Ἑλικώνεος οὕτως" οὗ Αἰολεῖῤ 840 
ἐκ πρωτοτύπου φασὶ πληϑυντικῆς γενικῆς ποιοῦσι τύπους πτῆτισ b 
κούς οἷαν, ἕτεροι. ἑτέρων, ἑτερώνιορ.» ἄλλων, ἀλλώψιος" ᾿ἐτύ- 
pov, ἐσυμώνιος" ᾿ ἀνέμων : ἀνεμώνιος, xal & ,Sügovíev , UyE- 
^ poiog* οὕτω φασὶ καὶ" Ελίκαι “Ελικῶν ὄνομα τόπου, ᾿Ελικώνι- 
e ἵνα ἡ ψασὶν" Ἐλιπώνιος, ὅ ἐν ᾿Ελίκαις τῆς ᾿᾿Αχαΐας τιμῴώμε- 
s ἰρίαε. secundüm 'Eustathium τὸ ᾿Ελικώνιος habet formam 
Vva2 


9— 
" 





οἵδ possepgsivi , quod eium more geniiwo plhrali deduetum est, 
a Verum deinde adfert ,: magiaque approbare videtat , υὐνιδλεκεὺς, 
quod etiam apud scripteres antiquos satia est in usu. Straho lib, 
YUL Τοὺς γὰρ ἐκ τῆς" ᾿Ἐλίκηρ. ἐκπεσύντας lesog, αἰτεῖν" πέμφαν» 
τος Raga τῶν “Ἑμπέων, μάλιστα μὲν τὸ βρέτας τοῦ “Πιοουδάνορ 
Theocritus usus est adverbio ᾿Ελίκηϑεν. Idyll. xxv. BH - 
PLE Ei σύ ya ἐκεῖμης ὃν. ἄμμιν. απουέντεσοιν ἦι ἕειπεν. 
Ov £ Eiéxqiüav qug. —- 
Quod positum est.pro e ἀξ δλίκης, .quariquam rarum sit Jnigs- 
modi adverbiis de loco addere praepositiouem ἐξ, quae prefacte 
"c sdundat;. quam, yt. hic aliquem usuip habere possit, . 
λέμεια. Σεράβων ἐβ δόμῳ.} Apnd Geograpbum, δὲ heme 
vhuerrat Casaubonus " je. anale invenitur. /fiklo: et-dipnia pre 
'ξλίμεια, cuius quoque Thucydides meminit. Livius hanc urbem 
lib. xr Jlimaeam &t Ptolénsons. Elymam appellavit. |... ^. 
— Ἐλύμα τοῦ Ρ Τυῤῥηνῶν βασιλέως. Mallemeubstituere oni 
᾿Ελύμου, nàuj sic alii bunc Iyrrbemorwem regem appellamt, et 
ipse Stephanus ja preecedentibus: aav. solus Maxsieviag, 
ἀπὺὴ «Αἰαγμοῦ παιδὸς ᾿Ελύμου τοῦ βασιλέως Τυῤῥην ὧν, pevowejsar- 
τος εἰς Μακεδονίαν. De illo porro vide. Dionys. Halicarnas. Site: 
bonem aliosque. A 
. “- διὰ μακροῦ τ τὴν μει φυλλαβήν.} Codex Vosaianus, et 
editiones, quae Xylandrienani praecesserunt, pessime « : 
διὰ μακροῦ νὴν μίαν συλλαβήν. -— 
0 ἌἜἌλινοι, Kal Ἑλινία ἡ χώρα.} Si rescribere placuit, suse 
dentibus MSS. Pelatinis et Vossgiano. In vulgetis eret, xod 'Hie 
pla T OTT quod non respondebat τῷ "Buyer, qwod est gentis 
nomen: pari reliore ín sequentibus . Burivos,. gentile. «b arbe 
Sicula, , pro ᾿Ελενῖνος féposuipós ἢ) 
$41 ᾿ἘἘλίξοια. Οἱ νηαῶτάι Καραμβύμδιν ἀπὸ ποταμοῦ. P Primi 
a ju Κάφαμβύπαι auo ἰοῦσα per e& exarata invenitur, quod -Sequue 
tus sum , quanquam bic loci in omnibus editis Ksoeufóxes pér ν 
cincumferatur. Sed ig. libris. vulgatis ratio nulla. redditur: quare 
 insuleni, sive Klixoeaeincolae, Cerambucuae appellentur. ecu 
moa oodex Vossianus, eps: hoc nonien .& flumige Cerambnga jm 
. venisse, nam his verbis:&ro ποταμοῦ auctior erat, 'qüae eodtias 
(^, editioni inserere placuit. | Ve C τοῦδ τ 
. c7. ἄλλα, gagloridoldg-] Hoc loci nomén , Quplieilambdexcu 
di.cyravimus, qnis gentile nomen in MSS. sic exaratuin repswiekiam 
Praeterea in Voss. sal, Πολύβιος $5 non vero "s ut: bavail | 
ti exhibent. s z 
ον, 'Elldg, πόλις. Θεσσαλίας 7 Situm huins nbis. wk entjarqe - 
te describit Strabo lib. x. enm collocans deoefa: circitendigidiique | 





ANNOTATIORES. 7o €&89 


Maliteeaieibs t tram fnipemn.,- hacc sünt eius' Verba: Milia 
Ho δ᾽ ἄπωϑεν ξαυνιῶν 000v iita. σεαδίους᾽ εἰκῆσθαι τὴν πόλιν EM 
λάδα πέραν 108. Evsitbnng, ἡκίκα ἡ 7 αὐνῶν olg Πυύῤφῥα ὠνομάζετο . 


is δὰ τς: Ἑλλάδος. iv παπειν χωρίῳ κειμένη, sic τὴν δαυτῶν ἡ 


μεναυνῆσακ τοὺς ^ Elit" βαρτώριον. δ᾽ εἶναὶ ἐὸν ἐν τῇ. ἀγορᾷ τῇ 
| foniag véqev sod: "Βλληνοξ, ,τὸϑ Δευκαλίωνορ υἱοῦ καὶ Πυῤῥαρ, 
deo queque baec verba in, medium adduco, quia in jis de Helle 


Dis: δέ ρο ,.:qni huius &rbis eenditor habetur, fit mentio: nam 
ρου ΕΜ) amoverat noster, : Hellenem scilicet non fuisse Dem» 
caliouis fiium. Verum.et.elii quoque in diversam a Strabone et 


Slephano eàünt senteutiam, Tau: ilhfm Iove progenitum ststmip : 
Dicaesughus: Edda μὲν ovv ἐστὸν, déweQ βιπρῷ πρότερον εἰρήπω-ς ΄ 


μὸν, ἣν ὁ νκὰρ΄ Ελλην ἔκτισεν Ibidem quoque laculentissimum Eu« 
vipidis testimonium producitur, quod, quia niniia longum, prae« 
terminus Bed. alien. sententiam in praecedentibüs amplexari 
videtur Digaearehbus.,. » sic: inquiens: Ἢ yag.'Edlag τὸ παλαιὸν 
οὐσά, sort πόλος. eq ^ Elnvog κοῦ Αἰόλον ἐκλήθη ve καὶ insi) 
σϑη:. Non excidit hot Joce vox πατρὺς, ut.pupér statuit vir da- 
ctusy sniles enin loqudtiones passim oceutrunt apud nostrum 
ελ δῖον. Vide pag, 284. huius. edit. 


C9 


“-- WESrs καὶ ἄλλω πόλις “Ελλάς.}) Vooulam. πόλις, quae ἂν 541 


libris vulgatis non Sasipicitur , 8x chartaceo : Vossinno revooa b 


Yigg, Pla il 

— To ἡθνικὸν, "Ἕλλην. ] Muita inveniuntur passim gentilis; 
berois οἱ conditoris nomini respondentia. Τὸ EÀAmv non dunta- 
xat atlribuit incolis ürbis, "sed quoque regionis, ut passim apud, 
commentàtores in Homerum aliosque liquet, Breviorum Scholio., 
rüm; auctor: “Ἕλληνες δὲ κοινῶς πάντες͵ οἵ τῆς ᾿δλλάδος ἐκλήθησαν, 
ἀπὸ ὁ Ελλήνος τοῦ Διός" Πρώτοί τε οὕτως ἐλέγοντο of ἐν Θεσσαλίᾳ 
ἄνϑρωποί , οὐ μὲν Gxavtic, ἀλλὰ μόνοι οἵ ἐν "Ελλάδι τῇ πόλει... 

᾿Ελληνόπολις, πόλις Βιϑυνίας.} Testatur Apollodorus 
apud' Ety'mologici Mag. auctorem, Attalum, 'Graecanicarum ur- 
biurp incvlis congregratis, hanc urbem condidisse, et inde Hel- 
Ienopolin appellasse, "Ελληνόπολιν" ᾿ἀπολλόδωρος, “Ἵτταλὸς ἐκ 
τῶν Ἑλληνίδων πόλεων οἰκήτορας συναγαγὼν, ἔκτιδε noMtv, καὶ 
ὠνόμασεν αὐτὴν ᾿Ελληνόπολιν. 


— Βιθάλβης. Transpositis elementis in MSS, legitur δ. 


ϑάλϑης. Fortassis post hanc vocem excidit ἐκτίσθη, vel simile 
quid, nisi quis probet esse loquutionem ellipticam. 

Ἑλληνικόν. Καρικομεμφίται.] Legendum videtur Kegopep- 
gh, ut habet noster in voce 'Καρικοί. Nam si praeferendum esset 
«τὸ Καρικομεμφίται, tum etiam hac sectione “Ἑλληνικομεμφίται re- 
scribi deberet. Nulla in codicibus calamo exaratis varietas conspi- 


! 


d 











ὃ 69δὲ  :BERKEMY ^: 


citur, et profecto ,dubinm est, quaemam. eit. ampleoténda. lectió 
cum veteres nullam hác de re mentionem . faduent. |... 


᾿Ελλήσποντος, ἡ χώρας ἡ παραρεεδνῇ. vd κόλπῳ.) Ne 


| eter Hellespontum duntexat de regione interpretwtus. est. ^atque 


sine dubio cum: aliis geographis: imtelligit Nem: Asiau-partem, 
quae: Mysia dicitur, freto, quod est-mfe^ Abydenvet Sestem, — 
exposita, in qua recensentur urbe& Oyxicus, Perium, Lampsacne, 
Abydis et Dardanum, Praeteréa etiam^ Troadem eomprébendià, 
quod liquet ex Lactantio, qui mentionem feert deSibylla Halles- 
pontica in agro Troiano, vico: Marinissg 'tireá oppidum. Ger- 


se ? pilhium nata. His adde verba Herodoti libro'rri,^wó à " 


" ποντίων τῶν ἐπὶ δεξιᾷ ἐσπλέοντι καὶ Φρύγων᾽ eto. δξήκοντα᾽ καὶ 


] 


Nc 


e- 


τριηκόσια ἦν ταλανταφόρος. Phuiuslib; γὴν cop. Χχδὰ Ja. Mysia 


| brettini, εἰ Hellespontii appellaitt; et àtib Ggnebiles.. In: Notdie 


Dignitatum Imp. Bom. haec leguntur, sectioné prima; ubi. de 

quindecim consuleribue fit sermo: Per: siarum. fresq: Painphy. 
e, Hellesponti, Lydiae. Verum *wnimvero, τὸ ' 

etiam sümi pro angustiis maris Thraciem'inter'et Àsiam Miudirdin, 

easque extendi.a Propontide usque-ad"rüare Aegaenm, atque 

nomen habere ab Helles Athamantis TIwbárum regis. filiae cast; 


. etiam illi norunt, qui geograpliae limina nom salutarunt. Eo 
. sensu Jegimus apud Etymologici: Magni- auet.- Ἑλλήσποντος; ἡ 





σρὸ τῆς Τροίας ϑάλασσα οὕτω καλεῖται, ἀπό vog Elec dnd 
aviysiogc , ἀδελφῆς τοῦ Oovkov.. 5 8 oe C ocn 
0 Ἐλλοπία, χωρίον Εὐβοίας... καὶ αὕτη 4 Pii] Si aui add 
coniectura valeam, censeo nostrum respicere locum 

circa initium libri x. pbi de nominibus Euboeae Afitür, iE 
λοπία δ᾽ ὠνομάσϑη ἀπὸ ᾿Βλλῦπος τοῦ Ἴωνος. οἵ à" ἴκλην. pns 
ov ἀδελφὸν gagiv , ὃς καὶ τὴν ᾿Ελλοπίαν Miis λέγεταὶ 


| iv TÜ ᾿Ωρίᾳ καλουμένῃ etc, ᾿ 


— Τὸ ἐθνικὸν, Ἑλλοπιευς. Promiscue « casua, rectus oiu 
gentilitii apud Strabonem reperitur ,. &ciliget ὁ ο Elogio et Εἰ" 
λοπιεύς, Ita enim ille lib. x. ἹΜετῴκησαν. δὲ τὴν "Ienielay Δ Ki : 
Aontig etc. Poucis apud eundem interiectis veraibua eer 
Kal διὰ τὸ τοὺς ' EMonisig ὀρείους εἶναι τοὺς pearl An 
alibi vitium transcripterum incuria irr epserit , commodisaume 
numismatibus diiudicari posset, δὶ alibi in aniquariogpe zinolis 
asserventur. " 
— Kal ἡ περὶ Δωδώνην χώρα ᾿Ελλοπίαι] ium τὰς; 
Strabonis , unde fortassis haec hausit noster, qui lib, xis 
quit ex Philochori sententia: Φιλόχορος δέ φησι salsas 
δώνην τόπον, ὥσπερ τὴν Εὔβοιαν, ᾿Ἑλλοπίαν κληθῆναι. pe 
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cit demde: quos Geographüa:Heaiodi tetinoniamj- qol ibi- 
dem legi potet | - ! 
vec Ell, xe: XeioL] Dabitarunt velares, *- isdem 
eint hebendi, nt liquet ex;Strabone lib, vu. Πότερον δὲ. en Ab- 
yu» ᾿Ελλοὺς, e dagog, ἢ 1 Σελλοὺς, 'ὡς ππονοοῦσι παρ᾽ "Ou 
e κεῖσθαι, 4 γραφὴ ἀμφίβολας οὖσα, ἐᾷ. 'δμοχυφίζεσθαι.  Plis 342 

nus. hos vicinoa, aed.diversos statuit, ita enim ile:lib. b 
iv. cap. 1. : Gestrini, Perzhachi,: quotum mons Pindus, Caesio- - 
pae, Dryepss, Selli, Helli, Molossi, apud quos, Dadenasi lo- 
vis templum ,- oraculo illustre. Ego»vix . dubito, quin idem siài, ; 
mun multis T'orairübus Σ pradigüur; ut ᾿Ελμαντικὴ Xélyevexi) 
ἴάωρος Σάωρος, aic. qnoque Elio et Σελλοὶ, et infinita -alia, 
quee studie praetermitto, Vide quoque nostram in'Noce-Selàoí. 
? "BÀsevsrug. as y^] Fortassis noster'haec verba 
wespicit: Συνεξέκανσαν δὲ καὶ τῶν ἐκ τῆς ᾿Εἰμαντικῆς. οἷ δια. 
σωθέντερ. ΄ tu | 
Blog, Hingd τὸ b λει. εἶναι. ) Addam verba Constantini 
Easperetorii, quae hunc locum 'optime illustrant, sic enim ille 
in Basiha: Macedone: Toxog τίς ion κατὰ ᾿Πιλοπόννησον οὐ μα: 
ρὰν Μονεμβασίας διεστηκώς. ; Lal ὃν ὁ “Ῥωμαϊκὸρ στύλας Sul» 
£rvo , “Ἕλος προσαγορενόμενος, ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν' δασοίας: καὶ 
συνηρεφοῦς ὕλης τὸ ὄνομα, κληφωσάμενορ. Quia autem Kelies, 
filius Persei natu minimus, in eam coloniam. duxit, utant alii 
id nomen ipde obtinuisse. Pausanias i in Lacoiicis: En 9al«ang ' 
πόλιᾳμα Ἕλος ἦν, οὗ δὲ καὶ "Ó Q006 . ἐμνημόνευσεν elc. τοῦτο 
grt piv." Ehag νεώτατος τῶν ἑρσέως παίδων. ' Vide quoque 

ab. lib, vir. 
--- Οἱ nolis Enc) No duntaxat sic insigniuntur 9p- 
idani huius oppidi, sed eliam servi publici. Cornel. Nepos 19 

piani bu Est genus guoddam hominum, quod HELOTES νοι 
catur, quorum magna multitudo agros Lacedaemoniorum colit, 
&ervarumique munere fungitur 

— “Ἔλειοι.] Invenitur hoc gentile pod Strab. hb.vm. Ζοὺς - 
δὲ "Ελείους᾽ τοὺς ἔχοντας τὸ " Elog. 

(o—oKol ἡ χώρα, δἰλωτεία. ]- Concedam foc nostro,, aio 
quoque circumiacehtem regionem appellaní fuisse , significat ta- 
men illa vox apud, gravissimos auctores státum servitutis, ἴ quo 
illi erant constiluti, qui Elige: eppellabantur. Locus: in bane 
rem egregius est apud Strabonem: libro vi. Σχεδὰν. δέ τι xal 
τὴν εἰλωτείαν τὴν ὕστερον συμμείνασαν μόχᾳι τῆς Ρωμαίων ἐπικρα- 
τείας, οἱ περὶ "yw εἰσὶν οὗ καταδείξαντες. Mis. adde verba. He 
. aychii in quibus idem significatoá ᾿ ρορυχτίξ:. ἐοἸεοδαρμδειβ, οὗ 

κατὼ δόσιν. ἐλεύθεροι dn τῆς ela, . "mE 


r4 
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|n Ddibonpet; eeiide Ἡονοφὴ Eodem: "inedip-tppeliaitbr;in 
PU Excerpts s Menandri Protectoris, ubi nen obscurmHesiué. gentis 
auentio juvenitur » Ke ὀκμὲν Gdoddesc ,: ᾿Ζουδείφου φῦ στρατηγοῦ 
ern gvavióc el: » i βουλῇ. ἐκοιήσάτα. ὡς τὴν," Ελοέφων: quoe μα- 
toislode τὰ ἔθνος, ἔνθαι πρὸ τοῦ. xoum φ" -Biongos: PU 


susága.di 

E ἐσρασαγορούχεψι Hato sf) καὶ εἴχειϑυμῆφρρ. quz odg dyéveno ἄν... vel 
— satévbmon o. βασιλεύς" oll émiro Σκυϑέας. οὔ. τε πάμεο. δέεια. 

| ᾿ἔσεοϑοι ἐκεύο.. Hino setis. liquet, Hoyébieam dienten fuiase, Sed 


nónbingh&ahi P otrafisposilis. Aigiiidia δἰ όσα 7 Feria, t wi 
Heruli, de quibus: Erebellius: Kállio m Clabdies. D 
3harum ὲδετεὶ populi, Peucini , : Yrutyngis: ^ 





digni, Sigiptdes,. Celtae etiam jui Heraü | praedqe- pupidiiete: i 


Honutum solum. et. Éemp. weneguni. 'Ad. quem. locum vide Sab 
amasinm εἰ Casgmubonum. Nómen habent saga.zoó: ὅλον» ut. etiam 
ex: Dexippi libro: xit. testatur ξεν niologici Mag; Anctor: ^JNRougeg 
εὐϑεῖα᾽ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἑλὼν " EAovoos κέκληνται’ — díbywmo6 ἂν 
δωδεκετω. ὑχρυνεκῶν.. ÁAutumat Casaubonus. Etymologigi/Auktorem 
incidisse: in depravatum Dexippi eodicem, et epud illum) deberi 


. legi" Eovioi.. Quod si verum.sit, idem iudicandum δι Stepháno, 


à -— 


plum enerie congrejauerat. Colunt autem" illam 


apud quém eadem scribendi xetio obtinet. Séd- écjeudum est, 
huiusmodi literaruni: 'transpositioneg non esse juaaifatae, etin an 


Vquosám scriptis frequentiores occurrere, - 


"Eloüga.]' Étolepnaeo ]dumagae adscribitür.  Chaldafce 
qon Heloutsa, et in parophrasi Hierosolytuitaha respondet 
Ebraéo' "ws Sur. Huius urbis meminit Hierohymus' in vita Hi- 


larionis: J'dens in desertum Cades etc. pervenit :Elusam, eo forte 
die, uo anniversaria, solemnitas qmnem oppi P papilim in em 





cuius cultui Saracenoruin i hatio dedita est. , Vite tens "Boch 
Geogr. Sac. lib. 1v. cap. xxvi. | " 


' EX La. Κτίσμα Ῥοδίων. "Bene. monet Ortelius Stéplian - 
se 


respicere verba Strabonis μὲν. xiv. ubi sic inquit; "Ap" οὗ 


848. ο᾿Ἀλύμνιον,: νῆσος Εὐβοίας. 1 Mentionens: de; hac inculp 


b 


piso Ἰβηρίας ἔπλευσαν, κακεῖ μὲν τὴν Ῥόδον ἔκτισαν, ἣν Sem: 
Y Maecajiises κατέσχον". iv δὲ τοῖς ᾿Οπικοῖς πὴν Παφϑεν 

δὲ Δαυνίοις μετὰ Κρων ᾿ 'Elxlag. Hic fortaasià rescribendum 
᾿Ελπίαν, nisi quis atatuat, Strabonem nuaiéro plajli SPPALM: 
men protulisse, '- jon duo 5 
f. . ᾿Ελύμαι, χώρα ' Aeevolusx.] Elymaeos enenzaiesqne 
eripit Bochartus in sno Phaleg, quae huc irasscóplati. ws 
sum, ne actum. agere videar, LDOIeta γον τα 






facit Hesychius: '" EWwpviogo: Ἰοσειδῶν iv 4iebo, sad: wiewseis 


l 








τ' ' d 
3 
΄ : . : ὶ 


ΑΝΝΟΤΆΤΙΟΝΕΒ. 681 


Bifalit.. Sed legendum: wjuod τῆς jr Bdfolaip^ Kiymait etiam me. 
tuisit. dristophenes in Paea:c, .., ead ss s. 
4o coron ἀσφοπξετήδει Urrov slc ᾿Ελύβνιονο"." 


AM quem locum transcriplurus sum Scholiastae verha. ' Ekpyie" 


Kelileveévós pros τόπον Εὐβοίας τὸ ᾿Ελύμνιακι. “Ἀπολλώνιος, δὲν 
eaov φασιν εἶναι πλησίον. Ἑσβοίας". νυμφικχόν! δέ τενες αὐτὸ φας 
m5; δῷι ὁ Ane TI) "Hee ἐκεῖ συνεγένετο. έμνηται xal Zogo* 
aki y: Migog: πέτρωνφ' ᾿Ελυμνίαὶς" καὶ ἐν ΪΝαυπλίῳ" ννμφινὸν 
᾿Ελύμνιον. De bac-urbe etiam. mentio est apud. Heraclidem. dà 
Politiis, tradentem eius incolas tantopere a muribus fuisse vexac 
tos; nb Cleonds  Yelicta.sede, 1» Αἰδὸ monte ceudiderint.  Quaré 

avbitedr Virum Clariss. nd iMelam non bene iudicdsse, illud, He$ 
 vaclidis Elymnium in Echymnium debere niutari:, imo cuu. boue 
eius venia.in-Mela quoque lb. 11. cap. εν legerem : uter Strymo- 
na et "fthon, turris)Calarnea ; et Konqov λιμὴν». urbs 4Ácanihos 
et Elymnium) non vero Echywinia. 

Ebvee t; πόλιες Κρήπης. ] Sita fuit haec urbe i in montibus, 
teste Pausania in Phoeicis: "Ἔστι δὲ καὶ ἐν τοῖς 'Κρητικοῖς ὄρεσι 
xal κατ ᾿ ἐμὲ Kr" Elvgog πόλις" οὗτοι οὖν αἶγα χαλκῆν ἀπέστειλαν 
' &lg Δελφούς. Sequitmr apud eundem nomen gentile, quod hinc 
formavit Stephanus: Iióag δὲ αὐτοὺς: of ᾿ Ελύρεοέ φασιν ᾿4πῦλ-- 
λωνός τε εἶναι xal ᾿Δκακαλλῖδος νύμφης. Et licet haec urbs in 
montibus faerit sita, babuit tamert suum navale, quod Zvía ap- 
pellabatur, de quo : vide nostrum. ut) 

"EÀwpog. Τιϑασσοὺς ἰχϑὺς ἔχειν] Hic esse cicures pisces; 
etiam ex Nymphodoro, annotavit Athenaeus lib. yu Νυμφόδω- 
ρος δὲ ὁ ἰδυρακούσιοφ. "ἦν τοῖς σερίπλοις» ἐν τῷ. “Ελώρῳ ποταμᾷ 
λάβρακας εἶναί φησι καὶ. ἐγχόλειῃ pt ὅλας, υὔτω. τιϑασσοὺς, $9 
ix τῶν χειρῶν δέχεσθαι τῶν προσφερόννων ἄρτους. Huic adde lo- 
cum Plinii lib. xxxi. cap. 11; ubi speciatiur.de gaorundam piscium 
inaneuetudine agit: E manu: vescuatur pisces in. pluribus qvidein 
Caesaris villis, sed quae vetwes prodidere. in. stugnis, mon piscéà 
ris , admirati , in Eloro Siciliae castello, non.procul Syrgousis;' 
ZEN Μακεδονίας ἄλλη. Haet sine. dubio est, quam alto loco 
 appellat"41ogog, de cuius situ noster consulendes suo loco. 
ον σαὶ Θουκυδίδης δὲ ἐν ἑβδόμῃ.] Libri omneà exhibent ἐν $xeyj. 


quod nostra auctoritete mutavimus; nam 'Lhucydides libro vx 344. 
19? 


de.Melorina via, quae a.civitate Heloro Syracusas usque pro- 
ductá erat, sio loquitur: "Aya δὲ τῷ Fo ἀφικνούνεαωι 0 ὅμως «ρὸρ 
dv ϑέλασσαν, καὶ ἐσβάντες ἐς τὴν ; ὁδὲν τὴν ᾿Ελωρίνην ναλου- 
μένην, ἐπορεύοντο, ὅπως, ἐπειδὴ ἐνοιντο παρὰ τοῦ. ποταμῶ Καὶ 
κυπάρει, παρὰ τὸν ποταμὸν ἔοικεν ἄνω διὰ μεσογείας. | 


e ΠἜμισσα, πόλις Φοινίνηρ “ιβανυυσίᾳρ. ] - integram - anc 


[ 


ἜΝ, 





S ] 
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ὑοσιξοπδδη ΝΕρεννρα, Sahnasius Jupulentisaimo dommnterio. iBudjs- 
vit ip notis ad Flav. Vopiscum, quem huc transferre maie 
necessarium duce;^, Hodie quidem apud Stephagum scriptura est 
Ἔμισα et ' Eyaaiog , sed eum scripsisse." Euigga et ' Puiseaios, 
exemplum .agioga ostendit, et illud nom minus, quod, observat 
cnm unico 6 reperiri apud: Dionysium poetam, breviatospimiram 
ete. Poéta autem jlle Dionysius est Περιηγηξής : nam iic eur 


" semper morminavit. Frustra vero hodie quaeyas versum illum de 


Emisse apud Dionysium. -Veraavi eius auctoris aliquot exémplá- 

ria manu scripta, et aatis antiqua, quae tamen illo. versu cáreu 

bant. Priscianus quoque interpres Emesae.mentionem non: habet. 

Festus tamen Avienus alter interprés videtur i in suis exemplaribus 
yeperisse; sic emm habet: ὁ “ | 

Urbs mediis 4fpamea dehiso censurgis in arvis: | 

..— Kt quae Phoebeam procul incunabula lucem - MERI 

| Prima fovent, Emesae fartisia cehsa τεπί εν. ..“. 


s.47 . Nam diffusa. solo latus explicat, ac subit duras, 

4 JTurribus in. coelum nitentibus. Incola claris... ^ οἱ 

" Cor studiis acuit. ws 
Denique flammicomo devoti pectora Sol — Ο. . .. «" 


Vitam agitant. 'Lihanus frondosa cacumina fusget,.. 
dq Jt tamen. his cériant celsi fastigia templi. | 
Heic se indit iuxta tellurém glaucus Orontes... 


Quae omnia desunt in vulgatis Dionysii codicibus, :et harum lois 


tantum habetur : 
Avság ἐνὶ μέσσῃσιν ᾿Ἵπαμείης πτολίεδραν. | 
Τῆς δὲ πρὸς ἀντολίην κατασύρεται ὑγρὸς. Deóront. 


ΩΣ in exemplaribus Festi et Stephani fuerit; . rp 


ες «Αὐτὰρ ἐνὶ μέσφῃσιν "Anaptinc ᾿πτολίεθρον.. Nou τὰν 
! “Τῆς δὸ ρὸρ. ἀντολίην ᾿Ἐμίσων πόλιν. 1] —— 
et reliqua ; quae versione sua executus est Ávienus, 'usquajad 
Orontis mentionem. Non. hodie igitur atque heri illa labés.aptie 
mum poétam corripuit: nam Eustathius non integriores eqitia 
codices vidit. Ex Avieno autem didicimds, quare Φοινένης 4v 
βανουσίας urbem Emissam vocet Stephanus. Vera igitur eitis ur- 
, bis écriptüra est Emissa, ut. Larissa, Edessa, quae urbes. sunt 


^A dm ilo tractu. Emissam vocat Àmmian, Marcellinus libro. ἐπὶ". 


o Τῆς δὲ πρὸς ἀντολίην.Ἶ Male libri omnes exhibent Ads 


δὲ 
b ᾿ἀντολίης. Paseim eni Dionysius loquitur ut edi curgvisiüa, 


Y 


00 — "Eois κλίνειν τὰ "Epico, ]: In^usu fuisse : 

flectendi ratie.. Invenitur enim nummus apud Cl. Spathemiulin 

aignatus cum hac inscriptione: EMIZRN KOASNIAR S. ι 
οἷς mns p! eU | Βμεαηνός.) Vide in. pop Βάργαφα "δὲ iam 


ἊΣ 
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gentile óceurrit. Τὰ nutumis apnd GoRiuta et alios conspicitur4 
E MICHNQ,N. (c 

. CE μπόριον, πόχις Κελτική Scylax Iberiae tribuit, cuins 
verba ita constituit Cl. Vossius: Εἶτα ἐμπόριον. πόλες "Ἑλληνὶς, 9 
ovopa ' ᾿Εμπόριον. Εἰσὶ δὲ οὗτοι Μασσαλιωτῶν ἄποικοι. [taque 
noster pessiine falitur, hano: urbem Celüicae adaopibendo, non. 
tantum Scylacis, verüm etiam cóntsa Bolybii, Strabonis et alie 
rum auctoritatem, a quibus ᾿Εμπόρειὸν sppellatur. Rolybius hb, ' 
111, salis accurate eius situm deseribit : ino. δὲ ταύνης (scil. Neva 
Carthagine) εἰσὶν ἐπὶ μὲν τὸν "Ignea. ποταμὸν , δξακύσεοε. στάδιος 
ὁξρὸς δισχιλίους" ἀπὸ δὲ sovtmy nudity εἰς ᾿Εμπορεῖον χίλιοι σὺν 
ἑδξακοσίοιξ. Videsis praeterea Strabonem lib. 11r. ubi etiam Hispa« 
niae attribuitur , et a Massiliensibus conditum perhibetuy. | , 
0 — 'Q ποζίτης. ᾿Ἐμπορίτης.} Quia Straho oppidi . pomen 
. ᾿Ἐμπορεῖον fecit, non potuit quin inde deduceret Ἐμπορείτης, : 
quod libro citato occurrit: ᾿Ενταῦϑα δὲ ἐστὶ xal 5 Ῥοϑύπη, πο-- 
λίχνιον ᾿Εμπορειτῶν. Deinde. apud eundem sequitur "Epzoglrus * 
"Soixovy of ᾿Ἑμπαρίται. πρύξερον. γῃσίον ti προκείμενον, à νῦν κα΄’ 
᾿λεῖται παλαιὰ πόλις. 

Ενετοί. ' Et “Ἐνετῶν. Vide Homerum: Iliad. B. ! 
(0o. Παρὰ Παφλαγονίαν. De vera huius gentis. sede et sita 
legendus Strabo lib. xix. et Eustathius ad Dionys. de silu oybis . 
ps8. δά et 55. 

— "Ενετίδες ἵπποι. Magno olim in pretio fuere, quod mul. 
tis probat Cl. Bochartus in Hierozoico, Furipides i in Hipnelyto: 

Οὐκ ἔτι συζυγίαν 
ον, Πάλων 'Evtsdy ἐπιβάφσῃ. 
Ad quem locum sic inquit Scholiast. Ἑνιτᾶν, Iagieyoyvixáy " . 
“Ἔνενο) γὰρ ἔθνος Παφλαγονίας. 

-— Ἦν δὲ καὶ κτητικὸν ἐξ γενικός.] Vocem i in contextu uucia - 
inclusam, quae neque in MSS. neque in editis conspicitur, no« 
stra auctoritate addidimus; eam expungant illi, quibus ea non 
placet. Censeo enim locum esse mutilum, et hunc in modum re. 
plendum, Invenitur hoc possessivum apud Strab. lib. v. era 
καὶ ὄνομα. ἂν τοῖς "Ἔλλησι γενέσϑαι τῆς “Ἑνετικῆς πωλείας, καὶ ποι 
λὺν χρόνον εὐδοκιμῆσαι τὸ yévogc. 





παι Πόλις ᾿Ενετός. ] Inter Henetos, gentem Paphlagonicam, 945 


inveniri oppidum hoc nomine, haud facile aliorum geographorum, a 
auctoritate confirmabitur. Zenodotus tamen apud Strabonem ex 
loco Homeri, ubi pro ἐξ ' Evexóv legit d£ ' Ενέτης, existimat apud, 
Poetam urbein notari, quae nunc Amisus dicitur, Verum appo- 
nam verba Strabouis, ex quibus antiquorum snper liac re, sen 
tentia fiet manifesla,. ita enim ille lib. xit Ov γὰρ δείκγυαδαι 
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. ασΐ τῦν’Ἀνενοὺς b τῇ Wglbjovie - ol δὲ xdan y. dy.sgi αἰγεαλᾷ 
φασὶ δέκα σχοίνους ἀπὸ “Αμάσερεως διέχουσαν" Ζηήμάδοτὸς δὲ ἐξ 
“Ενενῆς γφάφεε,. καὶ φησὶ δηδοῦσϑαι τὴν νῦν' ᾿ἐμεδάν. Solinus 
non urben , mom vicum , sed locum Henetüm agnoscit , ita eniu 
2119 càp. xuvr. Ea Paphlagonia: Carambi promontorio . speptas 
W'aurice , oonsurgit. Cytero: monte porrecto in épatium passuum 
trium δὲ séraginta millimV, àsignis.loco Heneto: a quo (ut Cor: 
wel. Nepos pe! hibet) PopAlngones: in Italiam transvecti, mox Fe 
meti sunt nominati. Àd quemlobum si quis conguluerit Salmasinm, 
. eleum et peram non perdet; ^25 
δος — Μύρμηξ. 7 De illo Philosopho nullam putet Sila adi 
8olinum mentionem fieri apud Diogenem Laürtauni , "cujus. tamen 
.. verba ex: Stilpone lib. τι. ubr inter Dialecticos puteratur; huc 
tratsctibati: “τὸ δὲ τῶν Διαλεκτικῶν, Παιώκειον μὲν ἀπὸ Agi 
στείδου, Δίφιλον δὲ τὸν Ἑοσπορεανὸν Εὐφάντον. καὶ.  ξόρκηκα 
τὸν ᾿Βξαινέτου. Sed rubpatus. est: Isaacus Casaubonus vitis aq» 
bium, Stephanàm incidisse in 'vitiosnm Diogenis: Laértii :codicem, 
m quo erat scriptum καὶ “Μόρμηκα τὸν ἐξι" ᾿βνετοῦ," Sic.nostes 
pessima falsissimaque lectione inductus, ex homine fcit urbem, 
quam buic-ónomastico geographico juseruif. 

'^— *Evíondj, Kal ἠνεμόεσσαν ' Évionnv. - Locus est ex lind, 
. B. dé hac civitete videndus Pausatiias,, Plinius et alii. E 

— Αλητορίας elvat, ἢ τῆς Φωκίδος. Haec pessime sunipon- 

taminata a librariis: nam pro: Κλητορίας᾽ substituendum Κλειτο- 

loc ,. et pro Φωκίδος sine dubio ἱΨωφίδας : nam Phoeis.in Pelo; 
ponneso non est quaerenda, Clitorii et Psophidii enaat olim in Ár- 
cadia vicini, teste Pausanig lib. vin. “Ὅροι δὲ Ἀλατορίοις τῆς íe- 
eec πρὸς. ὑποφιδίοὺς εἰσὶν αἱ Σειραί. (0 Pas e£ 

"E va, πόλις Σικελίας. ] Urbis nomen non. duntzxet à in wt 

tíquis MBS, verám etiam in inxcriptionibus et nummis oum aspi- 


945 ratione effértur , cuius exemplum adfert Cl, Spanhemius , MON. 





p HENNAE. ' Idem quoque monuit vir magnus Nioolaus Heinsius 
i notis sd Claudianum. Existimabant hanc urbem in-medio insu- 
]ae sitanr esse, quare eam vocabant Siciliae Umbilicum teste Dio, 
doro lib. v. Δοκεῖ δ᾽ ἐν μέσω κεῖσϑαι τῆς ὅλης νήσου" διὸ καὶ Ζλιέφε 
λίας ὀμφαλὸς ὑπό τινων ὀνομάζεται. Cicero Verrinar. act.ev.: Qui 
" locus , quod in media est insula situs, Umbilicus Siciliae Nomias- 
» fur. Plura vide apud Cluverium. - 

^6 —"Mera ὃ Beg Συρακουσῶν. ] Conditae faere. $y: COURS Sie 
Wo secundo "Olympiadis X1. id est: ante natüm.lesium amne 
I9ccxXxv. Enna igitur fuit condita Olympiadis XXVIMi-annBé χὴν, 
&tite natum mutidi sospitatóretir vitet; ἃ ati bene Sotputirit Cla 
veri; 7-0. E 
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Co C "Boniog.]' Apud; Latinos quoque ENNARUS in: hem 
neis Pr in Qvid. lib: σ.- Metam. . . 
Haud procul Ennaeis laqus est: e moenibus alpy 1 

Nomine Pergusá — 7 Ὁ ' 
Solinus cap. xt. Keip cumpus Ennerisie in ftorifus : aemper ec 
omni vernus die.. ΠΝ Stephaaus deinde termitfetionem joe 
mininam,.qua veterea Proserpinàm. insigniebant. Silius lib. xur, 

MET liter operto TY too tese f 

"Énte omneis taurus regi, fum proxima: divae EUN 
μα Enn&eae ogsta: cervise iuvenga.- .- 
'Evóns. "Opg eoc. ] Locus est Iliad. Iota. nto " 

(o0 "Evredla, nó Σικελίας. De origine, nominibus , situ, 
conditóre atque aliis rebus ad hanc civitatem spectantibus, viden; 
dus Cluverius Siciliae antiq. lib. n. 

“Εξγύτο ς.} Pessirme Xylandriana. exhibet "Εξαγύϊος᾽, hané 
enim scribendi rationem non seguuntar Attici, Leetienem, quam 

. divulgemus,. conBrmant libri calamo exarsti, et priores editio 
mes, quibus adiungam testimonium auctoris Etymologici: Mag 
᾿Εξάκλινον , ἐξάπουν᾽ ᾿Δετικῶς. μὲν ἕξπουν καὶ ἕξχλενον λέχεται, 
ὥσπερ καὶ παρὰ τῶ Σοφοκλεῖ ξξπηχγυστὶ, καὶ παρὰ Πλᾳτῳγι τῷ! 
κωμικρῇ Einovv. Attici igitur τὸ ὃ ἔ usurpant, licet sequatur conso- | 
nans, quod a communi Graecorum regula deflectit, Nostra haeo 
emendatio etiam. confirmari potest ex Eustathio ad. Jliad. 4. 
“Ὅρα δὲ ὅπως ἐξπαίδεκα ὀφείλων εἰπεῖν, ὁμοίως τα, ἔξκλινρν- καὶ 
τὸ Ἔξ ιον, ὃ πόλις ἐστὶ Σικελίας, 2, ἀγυιὰς ἔχουσα," πατὰ τὸν 
τὰ Eid | γράψαντα. Aliam in Stephani libris urbis terrbiua- 

tionem reperit Eustathius, : si apud alios occurreret illud ; nomen 846 

tirbis, sententitt ferri posset, apud quem praestantior exstet i scri, a 
ura. —— 

F — Aerei] Cod. Vossianus, ftrxüg. — 5 0001 E 

(00 —'Ebüiv$c.T. Xylandrisna male ξξακλινῆς. quod ΜΎΡΩΝ 

MSS. aliarumque-éditionum mutevimus; Bed apud Btyinolofü 

est álía vocis terminátio, scilicet VExkpvov. - | 

'Βόρδαῖαι, δύο χῶραι Μυγδονίας.} Si quis probare pos- 
set, in Mygdonia binas hac appellatione regiones fuibse, apud 
mre hic logus in 'suépicionem non veniret: censeo enin esse mu. 
tilum , et fortaasis sic replendum: ᾿Εοῤδάϊῖαι, δύο χῶραι" πρωτῆ 
᾿Ἀλυμίδος, δευτέρα Ἀυγδονίας. Eodem modo in.séquentibus. et. 
jam » duas receltet, alteram Jberiae , alteram Thracise tribueus. : 

᾿Οξύνετωι. δὲ, τὸ ᾿Εσρδός. ] Sic apud Strabopem lib. vis. om 
accentu in-ultima hanc vocem cxsratam-conepicies: sed nom bune 
apüd Thucyd. τι. Kali &ígav Atlovi μέζον Στρυμύγος, τὴν Mwy- 
δανίαν «αλουμίμην, ᾿Ηδῴναρ ἐξελώσαντερ, νέμογκαλ" ἐνέσνησαν 
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δὲ κώμη: τῆς νῶν. Vaglie κυλονμίνής᾽ Bie idfoiiPm-obitér, 
hic regionem Eordiam appelleri, et: gentis nona /'ebird Stile 
mentergy éccentute gere coc E 


"Enxaxgia. Zvoxalótza πόλεων. ) Hefuin vivitatum nomina 

enumprontus a: Strobore lib. v. "traditurque ibidem, eas ideo a 

. Cecrope conditas; quia Cares ἃ zmnari; et ἃ 'terrw Boeoti. Atticam - 
popularentur. Non posstun quin.buc transcribem locum ex Ety- —' 
mologo, non duntaxat quia ad rem pertitret "sed étiam ut ab in- 
signi mendo liberetur: *Exuxola-qopa] dul er Ἀωμηδὸν ol- 
κοῦντας, πρῶτος ὑδέπροψ δυναγογον᾽ κατώχι v εἴς πόλεις δυοκαί.- 
δεκα" καὶ τὴν τῶν “εολενῶν ἐκωνυμίαν ἀφ ᾿ξἑαοτοῦ ᾿Κεκροπίαν προσ- 
ἡἠγόρευσε" δύο δὲ 'τεεραπόλεις ἐκάλεσεν, ἐκ τεσσάρων ἀόλεων Exaxi- 

: guv μοῖραν καταστήψας" "totis δὲ λοιπὰς (lege τόσσαρὶῃ Y Φνωκνψί. 
δας ὠνόμασε" καὶ ἡ ἢ προσεχὴς quoa ταὐταυξι ταῖς. τρισὺν : ( ét hio 
legehdam' τέσσαρδεν ὁμωνύμως αὐταῖς ᾿Ἐπακρία: ἐκαλεῖτο!" Nam 
si unaquaeque phrs ii-quatüor civitates fuerit distributa, sequi. 
tar 'riecessario. , αἱ uitium partem ttiam quatuop civitates consti. 
tuilse. E 


" 'Endolzdi. πινοσᾶν ili uoties Xeno bon Héllenici- 
516 Yun δ᾽ aes d: ἃ δ οὶ 
τὸς ἀξονεὰς τοὺς XGTUXEX ἱμένους, Yerum ex mente ἐνάτη ap 
pontem rescriben um foret ἢ Επαρίξας. Deinde apud. cün- 
"Νὰ sequiti: Σύν τε τοῖς ;Bowroig καὶ τοῖς óp ὥμοδι τῶν / E- 
πὰριτῶν y enóphonte esse- 
inàs, Hn loci Androtiónis et Epor ad hane usque aetatem super- 


atites' da ürissént, "ὃ | B | 
"Esso, of. " Hisiorg; ἀπὸ, ' Eggtod om  Adducam. 


duntaxat locum Pausaniae ex Eliacis prioribus Stepbani senten- 
tiam maxime confirmantem:: Τὴν δὲ Enn lay» ὠρχὴν ᾿Βλεῖος 
ἐξυσῳκύδας xs. τῆς ?Evdvplovogs «αἱ (ὅτῳ. πεσεὼ ) | ἀραρρὸς ὧν Ilo- 
ρριδώπρο" πρὶ τὸ. ὄνομᾳ of ἄνθρωποι τὸ νῦν ἀντὶ," ἐπὸ ταῦ 
Ἡχείου. μεταβεβλήκασιν. His adde verba Scheliastae ad, Lyoco- 
phronem peg. .$0. ᾽Επειοὶ γὰρ oi λεῖοι, ἀπό sog Esuos n πα- 
οφαιρράτραις. ὦ. 
“-- ᾿Ενδυμιωνιάδαι. ) Non dicem quid de hoc loco comer 

ad marginem sui libri Salmasius, et quemadmodum: eius emiea- 

. dationem tentaverit, ne videárstudio illaloca in lucem protrahere, 
in.quibua vu: maximus aliquid humani passus est.- Endyniidstiadee 
igitur. sppellantur ab Endymione Epei patre, qui, eum eum imperii 

capissetaalietas , in. Olympia cursus.certamen de regno filiis euis 

^ proposuit, ex quo victor. Epeus- discessit, utinéfert Pánsaniós bae 
. Ww Gato: " Efqxs δὲ καὶ ἐν ᾿θἰνμείῳ, δρόμου volg φιαισὲν ὠγυῦνά 


.-.ῖ)͵,͵, οὕ. 
. 
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"Eenie [rd erre illo D nione Epei oria: dii appellati 


sunt; cuius rei plura. quidem exempla .in-Stephane occurrunt, 
Vids in 404va Auaagyacsós etc. 

᾿Επίδαμνο €» xolg "Divelag.] De nominibus etsitu abunde 
setis egunue ad vopeni "ἀν ξῥάχωον, quue in. geuttino Stephani ἔχων 
gimepko reperidur 


o "Edu δ᾽ pr iv χῷ 'Zoslp . adip. ] Falsissimnm. hos | 


est; alium Epídemnum ed sinnm Ionium fuiseo eitum. Docet hoà 
etiam dociasunus Dalmeriua in opere de Graecia antique , ubi 
, baec habet: ,, Vel νας ξέρα est & nzala gnanu et omnina tollenda, 
xd quad. xegis. puto, -tota. ultima clausula, ἔσει δ᾽ ἑτέρα. εἴα 
transferenda qst ad, vocem sequentem: ᾿ξατίδαυρο!. Nam Bte« 
|" phangs de Epidsata in Ionio sinu mullam elibi facit, mentio 
nem^é . 

— T. iva» ' Essddpwog. ἢ jn MSS, Palatinis Selinesius 
invenit 'Esiédgy penc et faminiQuim ᾿Επιδωμνεάς, Adducam tama 
inditum Chrestedori epigramma i jn Iohepgnem Epidámniuwm 60i 


». d 


Αὐτὸς ᾿Ἰρώγννης ἘΠΙΔΑΜΝΙΟΣ. ἐνθάδε κεῖμαι. 022 


Τηλεφαγὴρ ὑμάϊξων κόσμος ἀειφανέων. 


"^-^ 


Εὐρύνας ξενίου δαίμονος ἐργασίην" 000 
᾿Παμφέρβην πρλάμην κεκτημένος ο΄ ἣν τινα βούνην 
Οὐκ idt, δωπίνῃς μέερον ὁριζόμενον * . 
᾿ Αἰπυτάνην δ᾽ ἠὐξησει . . τρίοισιν à ὑπήνην 
. Φαιδρννας κωθαρῆς ἔργα δικαιοσύνης 
. *Q πύπριν οὐκ ἔζησε πολὺν χρόνον» ἀλλ᾽ iviavtevg 
i » AMosvav evanla gag. τεσσαράκοντα óvo* .. . 
es ἤρχετο μουσοπόλαισι ποθὴν πάντεσσι kiaoeg 


ἐπόθει πατέρων φέρτερα γινομένων. 1 NAME 


ΕΝ δαυρος. Πρὸς τῷ doy: ) Sia a multis appellatür ad 
distinctionem aliarum hoc nomine urbium: sic quoque Xenophon 
lib. vir, Hellenic. ᾿Εμβαλόντων μὲν γὰρ εἰς ᾿Εείδαυρον τῶν 4e, 
ψείων εἴς. Sita enim erat in Árgia Peloponnesi regione, ex opr 


Boeito Aeginae. His udde verba Peusaniee lib. x. Καὶ ἐξ Επιδαύ- 


ἣν “ίωνα τῆς iv τῇ ἢ «ἀργολίδι... 

— Apxtiótvz,] VideHomerum Tlied, Β. Est in hoc Homeri 
et. Nicandri hemistichio naso generis, apud ροῦῤδε aliquande 
uaitata. 

So Aeuijeny αὐτήν φασιν jv λειμῶνας. ἔχουσαν. ] Dubita- 
vit Herodianus, magni nominis olim Grammaticus, ntrum.ety« 
mon huius urbis deducendum esagt & profit, an vero & comimor 


4 


. . τ 8 
"D γλυκύ μοι μουσέων πετάσας φάος. ὃς πλέον Glue. ' 
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dis poptébus, Eius vigba:reperiustur: cimrriptà a prid dysbeldgibt 
Mad. «εἰ. “Διμήρη." “Πίνδαρος. (legs meo: ;peficulo' | 
τυῦεο δισσόν ἐστι" ὁπότε -erpd τοῦ λιμένος ,δεμενήρη “ἢ παρὰ τοῦ 
λειμῶνος. λειμωνήρη, λιμήρη᾽ ᾿οὕτωρ "Houéiavog, Sod eciendma 
hi Peloponneso. düsas.fuisse hoo. nomine civitates; Laconica pas- 
sim commodis portubus, Argia vero,egregiis pratis. oelebris est, 

— ᾿Εκαλεῖτο δὲ Μειλισσία ἡ Unde hoc nomen urbs aces» 
| pentymon additur; puto.tamen hoo ei ἣν honoresa deae Melissae 
fuiseé inditum, quae auctore Mnesee Petarse:apud BinderiSolio: 
. libet. ad. Pyth. tvi, printefavos apu anvenit ,. eos.edit et:aquatt 
 adwiscens bibit: quaeque Peloponnesi peréudsit, ut «abstinerent 
.w:tarne, mutuaque homittum voratione, et potis nterestur.cibé 
 ex-arboribus quaesito. Locum ,. quia: egregiiv-est ; transoribanri 
Hyioc δὲ se] τὸς πὲρὶ τά. δερὼ διατελούσαφι soper. βελέυσυς Vt 
γον" περὶ ὧν Μνασέας ὁ Πατ αρεὺς dg gives λέγων, ὡς edtal 
᾿ Satínaveav σαρκοφαγοῦνταξτοὺς à ve Weiger τῇ ἀπὸ τῶν 
δένδρων χρῆσϑαι τροφῇ. ,Καϑ᾽ ὃν ναϊρὸν. ναὶ ᾿Μέλισσα μία ttc 
esed κηρία μελισσῶν εὐροῦσα, vote): ἔφαγε, sib ὅδατν βύξωσῃ 
inu, καὶ ὡς ἄλλας δὲ ἐδίδαξε, καὶ τὰ ζῶα μελίσσας ἐξ ave dads 


- Ἄλεσε,, καὶ φυλακὴν πλείστην ἐποιήσατο ". Sip δᾶ φησιν Πελο- 


& ϑεοννήσῳ γενέσθαι. Sic etiam Graeouli sh iis;"qui utile quid et 
bonmm in genus humanum attalere, rogiomr'et urbiutd nomina 
desumere.solent.  '': acti 
-α Καὶ Magos, ]: Oculis suis: non bene üsnsest Urtelius, 
frigidissimam Scotti coniecturam approbsedo ,:  cupiehtis pro 4 
substitui. 4, ut.inde fist “ίμηρα: - Nam Kov. nomen invenit ἃ 
sanguine, qua Aesculepii-srà perpetuo nrédebet) "Praeterea Eu- 
stathius.ad-Hiad. D.stotsmr hanc StepMani sectionem - transcripsit, 
antiquam eius votis seripturem confrmaus:- ᾿Επίδανρος δὲ βηλυκῶς ᾿ 
μὲν λέγεται, gau τον: τὰ ᾿ Bovixd γράφαντα"υὐὐκόνθα ὅθε τὸ ἀμ. 


Μ πελόεντα "Eniavgov ptt ἀρσενικοῦ .&mObvoo ϑηλνκόν 


» ἰδῶ μυὶ ἐὸ, spolóevrog: ἐχίδνης παρὰ Νιπάνδρω" καὶ τὸ ty" 
fec: Πύλο, «οὐ ὅσα. tou He. ? Exaktiéo- δὲ mort λειμὴρ nb ἃ 
φβυγγόυ, ὡς λειμῶνας ὄγουσα, ἢ καὶ διὰ 1 τοῦ 5, ὡς- πολυλῆξενὸξ δὲ 
τὼ "Mozeplómpowv:* -ofevel. λιμενηρά : "ig οὐδα ἔστι “δέ utt -906. 
δωφωνικοῦ. δύλκον. bàn. δὲ xal: Migeslo eio ἡ ῥα Pad 
“Ἵἴμηρα, διὰ τὸ συχνὰ αἰμασσεσϑαΐέ ϑύμωσι 3ovidesi βισρὸν 096 
Ἡσοκληπίου᾽,- 0g wer. eto9 Vespdfü" εἴτα / e v 
9b». sed ἐκεῖθεν Tonloaspés «dr δὲοθν, Truyedger τὰ M 
xegov αὐτὴν οἴονταί τινες, ὡς Καρῶν αὐτῇν moss κατασχϑδιλήιᾳ, 
Quemedniodug: apud..veteres gentiles aree passim: jtiveniehuintdE . 
victimarum sangui nidéniés ,' sic quoque áEée exititerantril 
nallo hostiarum angues Anbiebentur, AHolütinodi füit ui 
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linis Γεννήρορος inDelo; de-quo: Clem. Alex. E vfi, Strori. τὸν μὲν 


ἀρχαιότατον βωμὸν ἐν Δήλῳ ἀγνὸν εἶναὶ τεϑρυλλήκααϊ πρὸς ὃν δὴ 
μόνον καὶ Πυϑαγόρανεροσελϑεῖν φασι, φόνῳ xai ϑανάτω μὴ μιαν-- 
ϑέντα, Verum de hac ara locus prabstantissimus est apud Macrob. i. 
c. v1. Mirandum est huius poetae (Virgilii) et circa nostra et circa 
externa sacra doctrinam: neque enim de nihilo est, quod cum Delon 
venit 4feneas, nulla ab eo caesa est hostia, cum proficisceretur, 
"pollini et Neptuno. res facta divina est, Constat enim, sicut Cloa« 
tius J'erus ordinatqrum libro secundo docet, esse Deli aram, apud 
guam hostia non caeditur, aed. dantum solenni deum prece vene- 
rantur. Verba Clootii haec sunt: Deli ara est Apollinis I'evvijio- 
Qoc, in qua nullum animal sacrificqtur: quam Pythagoram velut 
inviolatam ,adorauisse produnt, | 

. 0 — Εἶτα ᾿Επίτανφος καὶ ᾿Εσάδανρος. ) Nulla est ratio quare 
censeam hauc genuipagi veteremque esse Scripturam, Jicet'ean- 
dei quoque agnoverit Euetathius, qui plures quidem errores ex 
nosiro transcripsit. Verum δὶ haec Stephani scriptura est, eam 
hausit ex depravatis Strabonis codicibus, ubi Jib. vi sic legi- 
ἴων: Ἢ ᾿Επίδαυρος à' ἐκαλεῖτο ᾿Επίταυρος" φησὶ γὰρ ᾿Ἁριστοτέ- 
Anc, , κατασχεῖν αὐτὴν K&gag. Probat ex ipso Eustathio Casaubo-— 
nus in.suis ad hunc locut comment. rescribendum ἐκαλεῖτο ' Enl- 


* 


καρος, quia Cares eam obtinuerunt. Vide locum Eustathii pro- . 


xime allegatum , et mecum iudicabis in Ethnicographo restituen- 
dum, εἶτα Ἐπίκαφρος. καὶ ᾿Επίδαυρος. 

— Δειμηρὸν Μακωνινὴν λέγουσι] Laconica haec a commoditate 
portus nomen illud invenit. Idem asseverat ex Artemidoro Strabo. 1. 
yir, Καὶ ἡ λιμηρὰ ᾿Επίδανροςνὦ ὡς “Ἀρτεμίδωρος φησίν’ ᾿Απολλόδωρος 


δὲ Κυϑήρων πλησίον ἱστορεῖ ταύτην᾽ εὐλίμενον δὲ οὖσαν, βοαχέως,. 


καὶ ἐπιτετμημένῳς͵ λιμηοὰν εἰρῆσϑαι, ὦ og ἂν λιμενηρὰν, μεταβεβληκέ- 
ναι δὲ τοὔνομο. llis adiungam locum i insignem Hesychii: 4iunod, 
ἡ ᾿Επίδαυρος, διὰ τὸ λιμένας ἔχειν εὐφνεῖς" οἷον λιμενηρά. - Haec 
loca inihi persuadent, olim in Stephano fuisse. scriptum: Τινὲς 
δὲ “ιμηρὰν “Μακωνικὴν λέγουσι. Imo sic legendum esse, etiam 
passim in Laconicis suo testimonio, ,comprobat Pausanias: Τῆς δὲ 
Βοιατῶν 0 ὅμορος ᾿Επίδαυρός ἐστιν ἡ juga. Deinde sequitur apud 
eundem: Kara δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν dg ᾿Επίδαυρον τὴν λιμη» 
ρὰν ἄγουσαν elc. Vide praeterea Thucyd. lib. 1v. vr. et vir. 

— ᾿Επιδαύριος. Apud Goltzium e&t alios inveniuntur num- - 
mi cum inscriptione EIlI4A TPISN. EF emininum prostat apud 
Strab, lib. νπ. Μέχρι πρὸς Aiywav καὶ τὴν ᾿Επιδαυρίαν. Apud a 
Scylacem. secunda a fine per dipbthongum exaralur: Μετὰ δὲτὴν 
᾿Επιδαυρείαν χώραν, "dla xol luv. 


— ᾿Ἐπιδαυρὶς καὶ 'ExiavQiorgg.] Inveniuntur hacc gen- - 


Stephanus Vol. 111. Xx 


- 
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tilia spud Etymologici Mag. Adctorem :. ' O πολίτης ᾿Εειδαύριος" 
λέγεται καὶ ᾿᾿πιδαυρὶς καὶ ᾿Εκιδαυρία᾽ ναὶ ᾿Εκιδαυριώτης ὁ πολί- 
της; ὡς απὸ τῆς Σικελίας Σικελιώτης. 

᾿Επιεκςκίδαι. ^ EE ᾿Εαιεικιδῶν. ἢ Preepositg it, quae ple. 
rumque huissmedi localium formiae additur, i in omuibtus libris ex- 
ciderat. 

: C End κάδιοι. ] Huius urbis inbminit Scylax Carym- 
densis, cuius verba vir sümmus Salmasius ita ir integrum resti- 
tmt: Καὶ πόλις “ευκὰς καὶ λιμήν" αὐτὴ ἀνέχει ἐπὶ τὸν “Δευκάταν, 

ὃ ἐστὶν ἀκρωτήριον" πόῤῥω δὲ ἑῆς ϑαλάττης αὐτὴ ἡ πόλις ἦν τὸ 
soie «. καὶ ᾿Επιλιυκάδιοι ἐπουνομάξετο. Vide porró quae ad hunt 
Jocum:cotimehtatur in Pli. Exercit. pág. 715. 

᾿Επιπολαί. Θουκυδίδης ἕκτῃ; 1 Addam verba Thucydi- 
dis, quaé inbuere nostrüm mibi persuadeó: ' Eav μὴ τῶν ' Exino- 

᾿ λῶν κρατήσωσιν of ᾿4ϑηναῖοιγ χωρίου ἀποκρήμνον τε. καὶ val 
τῆς πόλεως εὐθὺς κειμένου. Insignem Epipolarum descriptionem 
pete ek Clüverio. 

"Ensipavtsa. S dontélieora. ] Libri MSS. et priores editio- 
nes exhibent ᾿Δρτεσικέρατα, Xylandriana vero Mox:gixígata. Ves 
ram lectionem no$ divülgavimus, nàm ᾿Δρκεσίκερτα dicitur, ut^ | 

848 Τιῤρανύκερτα, et vertitur :dfrcésit urbs. Est haec antiqua Hemat, 

b de qua Bochartus Phaleg. lib. rv. cap: xxxVi. 
-. 'Emraxogu9roun Τὸ Σκυϑικὸν οἰκοῦντες ὄρος. Ἰ Pessime 
. hunc locum acceperunt librarii; non enim fuit apud' Heptacome- 
tas mons Scythicus. Verior est scriptura codicis Voseiani: "Es- 
; φακωμῆται, βάρβαροι, τὸ Σκυδισὼν οἵ οἰκοῦντες ὅρος. Sed ge- 
nuinam lectionem nobis suppéditabit Geographus. lib. xn. uiam 
δὲ διά τουΐων 0 ce Σκυδίσσης ὅρος τραχύτατον συνάπτον. e] 
Μοσχικοῖς ὃ ὄρεσι, "τοῖς ὑπὲρ τῆς Κολχίδος, οὗ τὰ ἄκρα κατέχουσιν 
c — el' Ἑπτὰ κωμῆται. | 

-— Τινὲς δὲ τούτων ἐκαλοῦντο etc.] Etiam bec vetbalegun- 
tur apud Strabonem paullulum infga illa, quae iam ex lib. σαὶ 
produximus. Ádeo ut suspicari liceat, Stephanum totum illas ἐδ 

^. ctionem Heptacométis ex verbis Strabonis confecisse, — i 
᾿Επωπή:. Διὰ τὸ Zídvgov.] Vide eandem *pnd senes 
fabulam iti voce KógiwBog: , ᾿ j c 
— Éxentug καὶ Krymmituc.] Coniunctionem ut T 
- sariam, revotavi: zm exhibebant , ' i m " 
. unde hanc lectionem confeci, - SULESQUU 

᾿Ερβησσὸς, πόλις ZixelMag.] Cum hoc ngnsine. qu us eri * 
duo in Sicilia observaverit oppida, alterum supra &grigesitadésif- 
terum vero circa Syracusanum agrum, cum viro docte vasis. 
utrum intellexerit Stephanus. Situm Exbessi circa | 
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agrum egregie descripsit Livius lib. xxiv. et illius citca Ágrigeu- 
tum Polybius lib. r. et Diod. Sicul. hb. xx.  - 

— To ἐθνικὸν, ᾿Ἐρβησσῖνος.)] Apud Diodorum lib. xiv. 
oppidani appellantur ᾿Ερβισσῆνοι , pro quo Cluverius reponit 
᾿Ερβησοῖνοι. Erbessi circa Agrigentum incolae dicuntur ' Ἐρβησ- 
σεῖς, εἰ Plinio lib. it. cap. vnx. HERBESSENSES. 

"Eofisza, πόλις ΣΖικελ.} Fuit hoc oppidum, teste Claverio, 
inter Symaethum et Heraeum amnem, qui eorum adstipulotur 
sententiae, Herbitam Nicosiam interpretantium, .conterminam En- 
mae, Ánsoro, Ágyrio et Capytio. Idem gentile nomen occurrit 
apud Died. Sicul. lib. xu. Πρὸς Διονύσιον εἰρήνην ὁ δῆμος ὁ 


849 


τεὸν ' Eoficalov συνέϑετο. Apud Plin, lib. m. cap. vri. HERBI-- 


TENSES inveniuntur. 
- "Eoyétiov, πόλις Σιπελ. Diodoro et Ptolemaeo Σεργέντιον 
appellater, Silio Italico lib. xrr. Hergentum: 
,Hadranum Hergentumgue simul, telaque superba 
Lanigera Melite. — M —À 
Gentile nomen apyà Plinium lib.i. cap. vin. ut et apud no— 
strum, est ERGETINUS. Plura de oppidi situ vide apud Cluve- 
rium. 

"Eesufol, ἔδνος ᾿Αράβων.Ἷ Censet Strabo veteres Grae. 
Cos sic appellasse Arabas , quod apud illum lege lib. τ. Geograph. 
Certissimum huius rei argumentum est, quod Erembi «tiam 'Tro- 
glodytae vocentur, qui sunt Rubri maris accolae versus Aegyp- 
tum. Erembos Cl. Bochartus deducit ab Hebraeo. any Ereb. eum 
vide in sue Phaleg. lib. rv. cap. xxix. 

— Καὶ Σιδονίους. Memistichium desumptum est ex 
Odyss. 4. 

— Τούτους δέ φησι τοὺς Τρωγλοδύτας.} Erembos, Troglo- 
dytae et Ichthyophagos Lycophronis Scholiastes eosdei facit, ita 
enim ille de iisdem : ᾿Ἑλλάνικός φησι, τοὺς ᾿Ερεμβυὺς περὶ τοῦ 
Νείλον δούς οἰκεῖν" γένος δὲ Aeufo» εἰσὶν oí" Ἐρεμβοὶ. o£ καὶ 
Τρωγλοδύται x«l ' Iy9vogayet καλούμενοι, ὧν τὸν βίον πλατέως ὁ 0 
“:ὁδωρος γράφει" "Ερεμβοὶ δὲ λέγονται, ὅτι ἐν τῇ ἔρα, ἤτοι τῇ 
γῇ» βαίνουσιν" ὑπὸ γὰρ γῆν καὶ τρώγλας οἰκοῦσιν. Vide praeterea. 
Etymologici Mag. auctorem, apud quem eadem Hellauici, nec 
non Cratetis de Erembis sententia legitur. 


"Egtoog.] Promiscue scribitur haec vox, nunc cum 849 
simplici , nunc cum duplici sigma. Ipse Stephanus aliquando vo» y 


cem duplici exaravit. Vide in Μεσοπόντιος. 

— Μάκαρος.) Dubitare videtur Cl. Mensgius ad Diog. Laer- 
᾿ tium, an non sit legendum Moxap£ac. Sed genuinum satis eat et 
sanum τὸ δδάχαρος a casm zegto Manag. Aliquoties enim casus 
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obliquus inde deductus occurrit apud nestrun& Vide in vocibus 
"Ἄντισσα εἰ Μήϑυμνα. 
αὐ τ, Καὶ διὰ τὸ τῆς φράσεως ϑεσπέσιον, Θεόφραστος ἐκλήϑη. 
Strabo lib. xut, in descriptione Lesbi: , Téorepoc δ᾽ ἐκαλεῖτο i ἐπρό- 
τερον ὁ Θεάφραστος, μετωνόμασε δ᾽ αὐτὸν ὁ ᾿Δφιστοτέλης Θεόφρα- 
στον" ἅμα μὲν φεύγων τῆς τοῦ προτέρου ὀνύματος κακοφωνίαν, 
. ἅμα δὲ τὸν τῆς φράσεως αὐτοῦ ζῆλον ἐπισημαινόμενος. Seneca 
lib. vr. Natural. Quaest. lib. vr. cap. xui. Ja Àac sententia keel. 
ponas Zfristotelem, εἰ discipulum eius Theophrastam , non, xi 
, Graecis visum est , divini, tamen et dulcis eloquii virum , et 
siné labore. Plinius in Pracíatione: Zfdversus Tkeopfirastum, ko- 
minem in eloquentia tantum , ut nomen. divinum, iade. invertorit, 
: Vide praeterea Diog. Laer tium, Suidam et alios. ^ ,. 

"Eoscola. ᾿Χἀλκίδ᾽ ' Eostpíos. τε. Principium. huius versi- 
culi desumptum est ex Homeri Doeotia, sed non ubique eodem 
modo scribitur. In cod. Vossiapo: Χαλκίδα T ᾿Ερέτριάν τε: ἴῃ 
Eustathiana Homeri editione: Χαλκίδα. τ᾿ Εἰροτριάν τε πολνστά- 
φυλόν ϑ᾽ “Ιστίαιαν. Haec lectio.aliis est anteponenda, quod.ipee 
ad hunc locum docet Eustatbius :. “Ὅμηρος δὲ «διὰ μέτρον, Ent 
τριαν καλεῖ, ἐπενϑέσει τυῦ ᾽Ιῶτα. 

- ᾿Εκαλεῖτο δὲ ΜΙελανηῖς.) Appellata fuit etiam * Agora, 
teste Strabone lib. x. ἱΜελανηὶς δ᾽ ἐκαλεῖτο πρότερον ἡ ᾿Εφέτρια, 
καὶ ᾽Δροτρία. Vide praeterea Eustatlium ,, cuius verba mox sum 
producturus, 

— Ἔστι xol Θεσσαλίας. 7 Mentionem de Eretria Thessalica, 
Euboicac cognomine circa Pharsalum fecit Strabo lib. ix. et ex eo 
Eustathius ad Homeri Catalogum ὥσπερ δὲ πολλαὶ Χαλκίϑες, 
οὕτω καὶ ᾿Ερέτριαι᾽ ἔστι γὰρ καὶ Θετταλικὴ καὶ περὶ Φάρσαλον δέ" 
ἴσχυσαν δέ pan ποτὲ πολλὰ oí ᾿Εφετριεῖς καὶ πόλεις δὲ πολλὰς ἡ 
' Egéxgia, ὡς καὶ Χαλκὶς, συνωκισεν." 

— Στειριὼῶς. ] Libri vulgati et. MSS. constanter vitiose ex- 
a hibebant Τειριῶς.. Verum auctoritate Stephani ét. Archiepiscopi 

Thessaloniceneis inductus Στειριῶς in contextnm recepi, Ste 
nus: Στείρια, δῆμος "ivuxogetc. ὁ δημότης Στειριεὺς ,. genes 
xal κατὰ συναίρεσιν Στειριῶς. Prolixior est hac in re Eua 
ad Hom. Catalog. cuius verba huc transcribam, quia ex 
desumpta videntur: ᾿Ερέτρια ἐκαλεῖτο μὲν. καὶ ἱΜελανηῖς» nk 
Μελανέως, πατρὸς Εὐρύτου" ἔσχηκε δὲ τὴν κλῆσιν. ἀπὸ ᾿Ἔδενρι- 
ἕως υἱοῦ Φαέϑεντος ; ἑνὸς τῶν Τιτανῶν᾽ ταύτης 9 zoiime,. " i 
ρετριεὺς, οὔ γενικὴ ᾿Εξδετριέως, καὶ. συναιρέσει, ᾿Ερετφιῶς y. 84. 
Στειριεὺς Στειριέως Στειριῶς" χοεὺς χοέως χοῦς, εἶξος. 





--- Καὶ ᾽᾿Ἐρέτριος. Si hoc.gentile sit. genniqum, E 
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deducuntur, ᾿Ερετριεὺς, quod potissimum est Ínusu, et ᾿Ερέτριος, 
et " Eeeretaios , quod est apud Etymologici Mag. Auct. ᾿Ερέτρια, 
σεόλις Εὐβοίας" ἢ ) πολίτης y ᾿Εφετριεὺς, καὶ ᾿Ερετριαῖος" τὺ ϑηλυ- 
xov, ᾿Ερετριαῖα καὶ ᾿Ερετριάς. Foemininum τοῦ ᾿Ερέτριος apud 
E.atinos in usu est, vide Plinium lib. xxxv. cap. xvi. ubi de 7er- 
ra Ercria, quid i in medicina valeat, verba facit. 

— Koi ᾿Ερετριάς.} Hoc foemininum non agnoscunt libri 
vulgati: quod, quia codices calamo exarati repraesentant, huio 
loed inserendum putavi, est enim usitatum veteribus: Dioscori- 
des hane yecem usurpat, ubi de terra Melia loquitur ; 'Hài Mg 
Ae τὴν μὲν χρόαν καὶ αὐτή ἐστιν ἐμφερὴς" Ἐρφετριάδι τῇ ᾿σποδοει- 

εἴ eic. 

—- *Eorrptexdg. ] Hoc nomine insigniebatur- apud Eretrien- ὦ 
sos Philosophorum secta teste Strabone lib.1x. ' Metvé£ósquov δὲ vov 
᾿Ερετριέα ol ' Ἐρετριακοί. Verum non duntaxat Eretriaci, sedet. 
Jam 'Egrsoixol, si vox mendo careat, appellabantur, teste eodem 
Strab. lib. x. ήαρτυρεξ δ᾽ 4 re νῶν ᾿Ἐρετρικῶν φιλοσόφων σχολὴ 
τῶν περὶ Μενέδημον ἐν τῇ ᾿Ερευρὶχ γενομένη. Diogenes Laértiua 
hanc sectam quoque ᾿Ἐρετρικὴν vocat ex Hippoboto de Philoso- 
phorum seclis, Videhae de re quoque Suidam. ᾿Ερετριακὴ eliam 
süinitur pro agro Eretriao ciroumiacente, Strab. lib. x. "or, δὲ 
καὶ ἡ Οἰχαλία κώμῃ τῆς ᾿Ἐρετριακῆς. In hoc págo Eretriacae re- 
gionis censpiciebontup olim ruinae ct reliquiae oppidi Eretriae ab: 350 
Hercule dir uli, ut ibidem testatur idem Strabo. δ 

"Ep todo tg. Vno ῬΡενάστης. ] Constantonsic exhibent libri 
MSS. et vulgati: sed fortossis rescribendum est: dno 'Egrsvovgo 
καὶ "EltvOtodg. Nostra euim coniectura inagis urbis appellationi 
respondet. In Vossiano legitur: ' Egtvasig , πόλις «Δυκίας, am 
Εἰὐάστῃς elc. 

-- Τὸ ἐϑνικὸν ᾿Ερευάτης. Suspectum est hoc gentile Sale, 
1nasjo, et non sine ratione; mam si verum oppidi namen est Ex 
ρενάτις; inde formanduin ᾿Εφευατίτης. 

Ἔ ᾳϑα. Ὡς Γλαῦκος ἐν᾿Δραβικὼν B.] Insigne hic exhibe- 
mus nostrae editionis iacrementum, nam nec vola nec vesligint 
horugm verborum in libris vulgatis conspicitur. 

ἱκοῦφσα, ula τῶν .floàov vrcov.] ín nonnullisli- 
bris ἘΠ cum simplici sigma haeo vox exaratur, sed melius du- 
plici, quia contracta est ab ' Ἐρικόεσσα. Α Ptolemaeo appellatur 
᾿Ερικώδης, ut et a Diod. Sicul. lib. v. et Apoll. Sehol. ad lib. nr. 
Hodie vulgari nomine vocatur zflicir. Nomen accepit ἀπὸ τῆς igl- 
«1c, quod Hesychio est εἶδος φυτοῦ! Imo etiam nunc hodie peregri- 
nantes testantur, in bac insula sylvas ericarum arborum consitas 
reperiri confertasque. Haec insulain ortum versus Liparaun sita est. 
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-- ᾿Ιδικῶς καὶ ἐξ ἑκάστης τοπικῶς, 1. Non possum improba- 
re periphrasticsm τοῦ ἐθνικοῦ descriptionem, quo incolae hu- 
ius insulae nominantur Zfímegaio, ἐξ Ἐρικρυσδης: sed mirum 
est, nostrum hic non exprimi illud ἰδικὸν xal τοπικὸν, quod 
deberet esse "Egixovacaiog, quemadmodum a Φοινικοῦσσαιε de- 
ducitur Φοινικονσσαῖος, de quo videndus noster sug loco. 

᾿Εφινεὸς, πόλις “ωριέων.] Una haeo est ex quetuor-Do- 


riensium oppidis, unde veteres Doridem tetrapolim appellarunt, | 


Strabo lib. xx. Kai μέσοι Δωριεῖς ᾿ οὗτοι μὲν οὖν εἰσὶν of τὴν τε 

τράπολιν οἰκήσαντες, ἤν φααιν εἶναι μητρόπολιν τῶν ἁπάντων 

“ωριέων᾽ πόλεις δ᾽ ἔσχον ᾿Ερινεὸν, Beiov, Πίνδον, ζυτίνιν. 

1n hac urbe crescebat ficus species, quae ἐρινεὸς dicebatur, quae 

851 que ex ea nomen invenit. docet hoo Lycophrenis- Scholiastes, 

a cuius verba, quia corrupta sunf, emendata huc ftranscribsm; 

Ἐφινεαῦ; καὶ iv συγκοπῇ ἐρινοῦ ' igivtóv, δὲ of πολλοί φασιν i- 

ναι τὴν ἀγρίαν συκῆν" οὐκ ἔστι δὲ τοῦτ, ολλ’ ἡ ἐγινεὸς εἶδος 

ἐστὶ συκῆς, ἀπὸ ᾿Ερινεοῦ πόλεως dmi τετράπολις χάρ ἔστιν 

ἢ “ωρὶς;, ἧς μία πόλις ἡ Egiveüg , ἐν ἡ εἰσι συκαῖ λεγόμεγει 

ἐρινεοὶ, ὡς «“αμασκηναὶ, ἀνατολικαὶ, καὶ Χυδώνεια μῆλα. Ia 

hunc sensum etiam legimus apud Etymologici Mag. Àuctoremi 

' EowtQv σῦκον, ἀπὸ "EgwtoU τῆς Θετταλίας, ὕπου πρῶτον ὥφϑῃ. 

Nimis generaliter hanc urbem Thessaliae adscribit, sed exactam 

( 'geographiam qui a Grammalicia requirit, nae ille toto codo 
errat. 

— Καὶ ᾿“χαΐας. Non fuit oppidum, sed portus Achaiae 
loc nomine, ut teatia e Pausauias in Achaicis: ' Eg. δὲ λιμένα 
᾿Εοινεὸν ἐξ ᾿Αϑηνὰς τεί ους, παράπλους ἐννενήκοντά εἶσι σεάξιοι' 

᾿δξήκαντα δὲ ἐς Αἴγιον ἀπὸ τοῦ ' EQiwtov. 


^. ἘΠρενιάτης.]) Editiones Xylandrianam praecedentes; «t 
et codd. MSS, constanter legunt Egividzig. Sed utrobique male. 
Incidit noster in depravatum a librariis Pausaniae locum: nam 
in hodiernis editis legitur: Καὶ τόδε ἄλλο ἤκουσα ἐν ? Ερενείᾳ τῇ 
«Μεγαρέων κώμῃ. Certum est nostrum incidisse in vitiosumiocun, 
quia incolae nomen cum pago idern statuit. 

-— Παυσανίας a,] Ita hunc locum correximus , cum iv » ἂν. 
dina et Florentina male legeretur Παυσανίας δ᾽ , Verüm a e 
dri lana editione libri numerus eberat. 





"EQxvviov, ὅρος Izalag.] Locus Salmasio, 4 ese | 





rem attentius consideranti, de menda auspectua; in 
libri legendum monet, ὅρος Γαλλίας, vel Γᾳ legt 
Jorem erravit Etyme]ogici Mag. Auctor, ' Eouó veg 

τῆς ᾿Ιταλίας ἐνδοτάτω. ὥς φήσειν solide ἐν d a 
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- xe». Sed nemo nescit quam Tonga. Hercynia- sylva «L móns ab 
Italia abfuerint. | 

— , Eekvvig ἡ χώρα; ] Ita haec. vox sumitur a. Porthenio 

? 4M 0r ag ἔσπε D ᾿Ερκυμίδος: ὥρφετο γαίης. —— 
Eeusàv καὶ Βρμιόνη! In libris MSS. et vulgatis pessi-- 
ino errore legitur Egouiov, quod in hac editione mutandum cen- 
sui, inductus auctoritate Seylacis» sed potissimum Eustathii, 
qui in. guis ad Homeri lliad. B. commentariis ex hoc Stephani 
. loco 'Eguiev transcripsit : quia autem Archiepiscopi. verba non 
mediocriter hauc gectionem Mlustrapt et. integriorem reddunt. €&  . 
huc pe H δὲ “Βρομεόνῃ καλεῖται οὕτως » ἐπειδὴ Ζεὺς. καὶ " 
"Hoa. μταῦϑα ρμίαϑησαν᾽ ἀπὸ Κρήτης ἀφικόμενοι". ἀπὸ γοῦν 
τοῦ ὁρμίζω, τροπῇ τοῦ ο εἰς €, “Ἑρμιόνη" τὸ δὲ πρωτότυπον av- 851 
τὴς» ᾿Ερμιὼν; 4j γενικὴ -Eeuaóvos: ὥσπερ δέ φασι κάλρκος, "ὦ Ὁ 
λύκη , χιτῶνος χιτῴνη, ἡ ἡγεμόνος ἡγεμύνη 2 οὕτως. Ἕρμιόνος Ἕς- 
μιόνη᾽ ἕτεροι, δὲ πρωτότυπον μέν φασὶ τὴν "Eopióvau * “Ερμιόνα -— 
δὲ εἰπεῖν ὅμοιον, ὡς καὶ Σαφοκλῆς “ωδώνα᾽ τὴν Δωδώνην φησίν" 
ἐθνικὸν ταύτης, οἱ Ερμιονεῖς ἱερὸν ài dv αὐτῇ παρθένου "Hgag. 
. Quamvis autem Epitomator (hoc nequaquam Stephano. edscriben- 
dum existiino) urbia situm plane neglexerit, non iemere tamen 
— banc coniccturam fecere possumus, postrum in genuino opere , 
loquutum fuisse: de Hermione δὰ Argolictum sinum sita: quod 
munifestissune inde liquet, quod Eustathius Stephani verhis illum 
locum Homeri fuerit interpretatus, ubi. alia urba in censpm ve- 
nire non ,botest. 

— " Exoktiro δὲ xol Λακέρεια. ] Lacerias binas noster suo 
loco statuit, alteram 18 Magnesia, alteram vero in Italia: . ad- 
eo ut nullam de Laceria Argiva, nisi hic, mentionem fécerit. 
Suspecta lamen est Halica, quia Cluverius et alii eius non ule 
Iniuere, 

— Kol τροπῇ τοῦ o εἰς «] Pessime. ὦ in omnibua libris, tam ; 

, editis, quam exaratis legitur: καὶ τροπῇ zov ε εἰς. ε. Quod au- 
ctoritate Eustathii, cuius verba jam supra citavimues, et recta 
ratione inducti emendavimus: deducunt enim nemen urbis. παρὰ 
τὸ ὁρμισϑῆναι. Aliam Etymologiam agnoscit Etyinologus, - sed | 
minus urbi respondentem: παρὰ τὸ εἴφω τὸ ἀρμόζω᾽ ἀφ ' ov Ee- 
iic Eguidv, καὶ παράγωγον “Εμμιόνη. | 

— Τὸ ἐϑνριὸν, “Ερμιρνεῦς.ἢ Emendat CI. Spanbemius. 'Eg- 

νεὺς, et pro “Ἑρμιόνη, quod est in principio huius seglionis | 
Ερμιώνη, quia ab antiquariis observantur nummi cum inscriptio. 
ne EPMHONESLN. Non semel tamen, sed plus quam vigesies, 
un Pausaniam in Corinthiacis et alios occurrit τὸ “Ἑρμιονεύς. 


. — (ξομιονίς.] Pausanias lib. a. Τὰ δὲ πρὸς. ϑάλασσαν ἐν 
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| poit “Βοβιονίδος περὸν Φήμητούξ ἔστιν ἐπίκλησιν. Θερμησίας. 
Possessivum noster non habet, sed tamen τὸ “Ἑρμιονικὸς in usw 
est apud Plutarchum, ubi de purpura, quam circa hanc urbem 
piscabantur incolae, sic loquitur; Πορφύρας Ἑρριονικῆς εὗρε. 
ϑῆναι τάλαντα" πεντακισχίλια εἴς. 
“Ἔῤᾳο Λ. Εἰς “Ἑρμους.Ἶ Nihil mutandum hoc loco, nam 
Demi nomem aliquando numero multitudinis effertur. Hesychius: 
Ἕρμος» ἢ Ἕρμοι, δῆμος ᾿Αττικῆς, καὶ ποταμὸς “υδίας. 
Ἑρμοτυμβιεῖς.} Apud Herodotum lib. rx. ubi nationes 
85b 8 Mardonio in aciem instructae, enumerantur, etiam de hia [it 
& mjentioj; Ev δὲ xal Αἰϑιύκῶων τε καὶ “Αἰγυπτίων, οἵ v& Ερμοτύ- 
βιὲς; καὶ οἵ Καλασίριες, καλεόμενοι μαχαιροφύροι; οἵπερ εἰσὶ 
Αἰγυπτίων μοῦνοι μάχιμος. Utrum Herodoti, an vero Stephani 
ες vulgata lectio sit praeferenda. dicere nequed, cum apud. alius 
huius gentis memoria non' inveniatur. Hoc tame addam, hanc 
vocem rion incommode deduci 70sse ab Hebraeó r-:2xvoon Cher. 
metsaba, id est, copiae vástàtrices , aive exercitus." lu fine huius. 
sectionis tidem appellantur AMaBagilg, sed vox illa mirum in mo- 
dum est vitista, pro ea rescribendum Καλασίριες ex Herodoto, vel 
ex Stépbháno,' si locus mendo careat, Καλασίριοι, sive Kalactol- 
&i. Haeo. vox deducenda videtar ab Heb, von Chalas, quod spo- 
liare dehotat; unde milites. et accincti dici solent tz*x*bn Chalu.- 
sim; Adevrat illa pars Aegypti, quam Steplianus Καλάσιριν. suo 
loco uppellat, iuxta verum nominis etymon, et Her odoti et Arista- 
garae menlem, incolas alat, qui i re et nomine μάχιμοι εἰ por 
| eopoeoi sunt nominandi. | 
(0 μοῦ πεδίον, τόπος πλησίον Κύμης. Strabo lib. xm. 
Ri ἐνδέχεται τὸ Ἑρμοῦ πεδίον, καὶ Σάρδεις" τὰ δὲ προσάρκτια 
τῷ Περγάμῳ τὰ πλεῖστα ὑπὸ Μυσῶν ἔχεται τὰ ἐν δεξιᾷ τῶν ᾿Αβλά- 
τῶν λεγομένων. Hermus fluvius in Aeolide est, qui hunetcadi-- 
pub fecit, teste Plinio lib. v. eap. xxix. ΨῚ Smyrna. Hersii 
amnis Campos faeit, et nomine suo adoptat; Fluvius Bic δ» 
| tur..ex' monte Dindymenae sacro; et per Cotakekaume- 
nen in Sardianam fertur per continuos &d mure usque'cam- 
pos: qui a'fluvio isto nomen suum invenere, 'Vide Strabonem ἢ. 
bro eodem, non procul a loco iam allegato, Sed hoc obiter ahí: 
, madvertendum, apud quosdam, Diouysium de situ οὐδ᾽ et alios; 
. δορὶ Ἕρμου πεδίον, et alios “Ἑρμοῦ πεδίον: quae vetiatio inde 
oritur, quod alii fluvimn Hermum, ahi Merouriüm: "Intellséat] 
unde hic Campus appellationem fuerit sortitus." Sed tuendi 
omnia referri δὰ notissitnum illum Lydiae Duyium; rue tn - 
yj. Aeneid, VoU pata 
Vel cum sole n πουό densas torrentur. ariMue.;- - e 
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' ut HermiCatmpo,: aut Lyciae füventibus arvis -- 
— Kal ὅσα πεδίου ἐϑνικά. ] Formationem gentilium a voos 
Ἡιδίον, optime noster:docet in'4otog mayog. 

* Ἑρμούπολις. Καὶ μεγάλην καὶ μικράν.] Megnam et pare 
vam Hermupolin agnoscit praoier Herodianum Ptolemaeus lib. rv. 
"nó μὸν δύσεως τοῦ μεγάλου πυταμοῦ, ἀπὸ ϑαλάσδης ἀρχομένων,» 
"Ἀλεξανδρέων χώρας. νομὸς καὶ. μητρόπολες, “Ερμούπολις μικρὼώς: 
᾿Ανδροπολίτης ψομός xal μήτρόπυλις. Magnam Ptolemaeus po: 
nit non procul ab Alabastris: Καὶ μεσὄγειος πόλις ᾿Δλαβαστρὰ, 
εἶτα “Βρμοπολίτης νομὸς, xal μητρόπολις ἀπὸ δυσμῶν τοῦ szo- 

 φάμοῦ μεαύγειυς᾽ “Βρμούπολις μεγάλη. Has urbes etiam agnovisse. 
kuteninum August. in Itinerario suo optime probat Hieronymus 
Syrita :-Hispenorum doctissimus, ih notis tradens, Esaiam Epi-. 
scopum Hermupolis. minoris .in Chalcedoneni Concilio subscri- 
pisse. 

' — ᾿Επὶ τοῦ ποταμοῦ, Nemo facile ex veterum nionumen- 
iis omnes hoc nomine civitates erüet, de illa tamen ad flu viui 852 
sita mentionem facit Strabo lib. xvrt. quem locunt nostrum re— Ὁ 
spexisse censeo: "4zo δὸ Zyprüíac: ἀναπλέουσιν ἐπὶ Μέμφιν, da 
δεξιᾷ μέν cios πάμπολλαι κῶμαι- “μέχρι τῆς "Μαρείας λίμνής,. du 
don καὶ “Χαβρίου κώμη λεγομένη. ᾿Επὶ δὲ. τὸ ποταμῷ “Ερμούπολις 
ἐστίν" εἶτα Γυναικῶν πόλις. Praeter hauc ad fluvium, alias lias - 
bet Strabo, Hermopolin quandam circa Butum in insula ponit: Ilse 
ei ὁὲ τὴν Βοῦτον καὶ ἹΒρμόπολις ἐν νήσῳ κειμένη. ᾽ν δὲ τῇ Βού- 5... 
τῷ Αηνοῦς ἐστὶ μαντεῖον, ἐν δὲ τῇ ἢ μεσογαίᾳ τῇ ὑπὲρ ταῦ UXigevbvmm .. 
«οὔ καὶ Φατνικοῦ στόματος Ξοῖς ἐστὶ, καὶ νῆσος, καὶ πόλις dy ποῦ. 
Σεβεννυτικῇ τ νομῷ. "Eon δὲ καὶ “Ἑρμοῦ πόλις, καὶ Δύκου πόλιδ, 

ἹΜένϑης, 9xov τὸν “Πᾶνα τιμῶαι. Án diversae hic recensean- 
tur a Strabone alii viderint. Agnoacit praeterea Geographus dos - 
dem libro Hermopolitanum castellum, ubi. exigitur vectigal ea 
rum rerum quae a 'Thebaide deféruntur:- vEtüc δ᾽ ἐστὶν Eguomo-. 
λυτικ ἡ φυλακὴ, τελώνιόν νἱ τῶν ἐκ τῆς Θηβαΐδος καταφερομένων." 
Vides »gitur a Strabone tres vel quatuor enutmerari, sed qua ra- 
tione Stephano sint applicandae, non facile explicaverim. | 

|— Ὁ πολίτης, “Ερμεοπολίτης.] Cod. Vossianus auctior est. 
jn illo enim legitur: ὁ πολίτης “Βρμεοπολίτης; καὶ Egnozmolirgg, 
Apud Strabonem lib. xvir. aliquoties. occurrit ' Eguozsolivg et 

| “Ερμοπολιτική. 

“  'Eguovacdaa. "Ως ό | Περιηγητής] Dioriysium de situ orbis 

mtelligit, hunc locum innuens: 
"He ἔπι Φαιναγόρη t1 καὶ εὔκριτος ᾿“Ἑρμώνασσα ; 

E ! "EvyO« ze ναιετάουσι ' lovíóog Éxyovos αἴης. | - 

Ád quem locum Eustathius uadit , Phaenagoram et Hermonas- - 


— 
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sam Pasonuu esse coloniss , duarum, duess.Phaenegoras et Her- 
Ton; qui-oppadis nomen dedere. Deinde ex Arriano addit aliam 
historiam, nempe, Hermonassam, quae-uxor fuit cuiusdam Se- 
mandri Mitylenáei, urbi suum nomen imposuisse , postquam ma- 
ritus Ácoles quesdam in colonias transduxisset et. vita excessisset. 
Situm non duntaxat hic bene demoustrat Stephanus, sed etiam 
in Ταφρική. Τῇ δὲ Ταυρικῇ δύο παράκειμται νῆσοι, Θαιναγόρα 
' sol Ἑρμώνασσα. Vide praeterea Strab. lib. xr. et xir. 
o0 Σκύμνας καὶ “Βρμώνειαν καλεῖ. Intelligit Scymnum 
Chium, poétam qui senarjs versibus Periplum conceperat. Vir 
summus Isaacus Vossius, in nolis ad. Fragmept. Peripli Posti 
Euxini et Maeotidia Paludis, istius Anonymi verba, qui suam 
περνήγησιν ex Scymno transtulerat , in hos -senarioa reduxit: 
Εἶτ᾽ ἔστι Φανογύρου πόλις. Κῆσιοι πόμς. 0. 
Elz* ἐστὶν Ἑρμώνασσα, Φαναγῴόρειά st, n 


^ 


"Hv Τηΐους λέγουσιν οἰκῆσαί “ποτῷ. | 

E3quet igitur dilucide ex , Stephano nostra, Scymnum Chium.i in- 
. sulam henc, sive urbem in ea, non Hermonassam, sed Hermo- 
meam appellasse, quam scripturam si Cl. Vessius fuisset sequa- 
tus, .etiam ju versiculo metri lex conatitiaset, 

— Στράβων etc.] In hanc sententiam.  peperiuntur Stsebonis 
verba libro citato: Ἐπὶ δὲ τῷ φτόματι τοῦ Τύρα, πύργος ἔστιν 
Neonsolénov καλούμενος, sal κώμη “Ερμώναντος λεγομένη." 


853 - . — Χωρίον Τραπϑζοῦγτος.Ἶ Fortassis in ditione Trapeauntis, 
a cui Hermonassa erat vicina, teste Strabone lib. xu. Klrze« xój- 


soc ἐν ἃ Κερασοῦς τὸ καὶ “Ερμώνασσᾳ, mind μέτρια)" ala 
“Σρμωνάσσης πλησίογ ἡ Τραπεζοῦς:". 

ς ἽΒᾳμω v oig, Σεράβων ἑπτακαιδεκάτῳ. libri oumes. xhi- 
bebat éxxoidexaz, quod non erst ferendum, nam libro xvm. 
Jocus iste invenitur, quem. xespicit Stephanua:, sed. urbia nomen 
et gentile jbidem per ov in medio scribuntur. Μετὰ δὲ Gir 
" Eguov6ic πόλις, ἐν ἡ ᾧ ve /xollow τιβῶκομ » scl ὦ Ζεύφ. . Κῦραι 
cirea Thebaidem statuit Aristides aratione de cauia Nili creacite 
tis: Ὅτε yug τὸ δεύτερον εἰς Αἴγυπτον ἀνέπλεον τὸν ai. κορυρὴν 
. ἀνάπλουν, ἐνέτυχεν ἡμῖν περὶ τὸν Θηβαϊκὸγ τόπον! Iv vong: ἄνομα 
"Eenovyti, ἄνϑρωπος. Ubi forte ᾿Βρμουνϑίτης legendimm.. 
o "Egvix 26, ἔϑνος Aosívev.] Aliquoties Dienya. μίαν. 
seus ]ibro citato horum meminit, apud quem etiag rupti 
easus obliqui, τοῖς “Ἔρνιξι καὶ τοὺς “Ερνικας : quamdam vi : 
est, a Strabone appellari "EQvixot, neque aliter a Livim,, y'a 
bio, Servio et aliis. Licet autem Hernici ab oriente olia aeshvi 
contermini fuere veterrimo illi Latio , non. tamen antiquis tem* 


peribus Lutimis annpunerabapjur, ut.ex nC | 
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docet- Cluverius, ' Postea, tamun. Novo. Latio , .guius extimpa fnix 
erat Liris amnis, Hernici adscripti fuere, quod, etinpa vir. dectua 
ex eodem Ahienysio bene asseverat. 

"Eos $:ia, νῆσος Γηρσυὄνου dv vi ὠκεανῷ. ] Situm huius 
insulae accuratius describit, nestern àn vace ᾿Αφφαδισιάς. “Δευτέρα 
᾿]βηρίας ποὺς τοῖς Κελτοὶς " τρίτης: νῆσος ἢ πρόνερον ^ Βρύϑεια, 
μεταξὺ ᾿Ιβηρίας’ καὶ Γαδείρων. Quibus adiungam verba Phnii lib. 
ΡΟ ΠΡ. xxi. a Salmasio emendata: 416 eo latere,/ quo: Hispaniam 
spectat, passibus fere centum, alterà insula est longa κι. VI. pass. 
IM. lato, in qua prius oppidum Gadium fuit. .P'acatyt ab. Epkora 
εἰ Philistide Erythia, a: Timueo: et iSileno "dphrodisima , .ah indi- 
geris Iunonis. Erythia. dictd est. quoliam Tyrii aborigines eorum 
erti ab Erythraea mari ferebantur, .Erythia iam nusquam appe 
rens aquis absorpta est, Tamen aita fuit olim media inter Gadeig 
et continentem, oppido, quod ad occasum insulae erat conditum, 
. jta propinqua, ut fretum, quod interfluebat, tantum fuerit uniua 
stadii, auctore Strabone lib. H vel passuum centi, ut soribi$ 
. Plioius. | | 


ον Mni Εροθείας τῆς Γηρνόνον, ἧς καὶ “Ἑρμοῦ. Νώραξ] . 


Hic locüs in aliis editionibua mutilus circumfertur, ubi: bunc in 858 


modum legitur; ἀπὸ ᾿Ερυϑείας τῆς Γηρυόνου καὶ “Ερμοῦ.. ΑΔ b. 
quomodo eadem Erythia potuit esse filia Ger yonis, οἱ Mercurn ἢ 
[6406 Paletinorum codicum lectienem, veram οὐ indubitatam, 
in huius locum reposui, quae etianrauctoritate. Pausaniae, quen 
testem citat, confirmari poteat, ita enim ille in Phecicis ; : Μιτὰ , 
δὲ ᾿Αφισταῖον ᾽, ἤβηφες ἐς τὴν Σαρδῶ διαβαίνουσι. ὑπὸ ἡγεμόνι 
τοῦ στόλου Numa, καὶ ὠκίσϑη Nga πόλις ὑπὸ αὐτῶν" ταύτην 
] πρώτην γενέαϑαι πόλιν μνημσγύουσιμ ἐν τῇ νήσῳ" παῖδα δὲ 
᾿Ερυϑείας τι τῆς Γηρυόνου καὶ Eepov: λέγουσιν εἶναι. τὸν No 
ρακα. Nemo, hunc Pausaniae ]ocum considerans, emendationem 
hanc in dubium vocabit. 
— Κατὰ συναλοιφήν.Ἶ De hac figura vide in voce "Arüpna, 
et aliis locis huius onomasScj geographici. — . 
-— ᾿2γάμεια ᾿4γάμη.] Male in. omnibus editis bae voces 
duplici p exaratae conspiciebantur, 
--- Ὁ ᾿νησιώτης, ᾿Ερυϑεύς.} Nader hebes gentilia apud Ety« 
mologum: ᾿Ερύϑεια, νῆσος ἐν το ὠκεανῷ" ὁ νησιῴτης) Eev- 
ϑεὺς ὡς Μαντινεύς" ἢ Ἐρυϑείτης, ὡς Ζελείτης.. 
— Ὅμηρος] Bene monet Hartungus, omnes editiones pes- 
sime exhibere, ᾿Απολλώνιος: nam verba quae sequuntur, aon ΤῊΝ 
-Αν gonauticis, οί circa finem Homeri Boeotiae invenies; 
"Augl τε Παρϑένιον ποταμὸν κλυτὰ δωματ᾽ ἕναιον, 
. Ἀρώμναν τ᾽ Αἰγιαλόν τε καὶ ὑψηλοὺς ᾿Ερνϑίνους. 
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. ' Fateor libro τι. Aégonanticoruin de Begin fleri diiationi sed 


, 854 


. alio curi epitheto, 


μδήσᾳμον,. αἰπεινούς τ τ ἱπαρεβενέοντ᾽ ᾿Ἐρνϑίνουρ. 


Unde diquet, huno locumk non;:imeuisse Stepharum; et quod 
argumentum eat irrefutabile, ipse Apollonii Scholiastes verba Ho- 
meri , ἃ Stephano producta, commentariis suis inserüit, ila emm 
ile: ᾿Ερνθῖνοι δὲ, οὕτω λεγόμενοι λόφοι περὶ Παφλαγονίαν" οὔ- 
τω δὲ λέγονναι διὰ. τὴν ἐρυϑρότητα τὸν χρώματος * εἰσὶ γὰρ τοιοῦ- 
TOL" καὶ "Ὅμηρος «αὐτῶν. μέμνηται. Kol ὑψηλοὺς ᾿Ερυθίνους. 
Non: male igitur Homerum :in nostra: editione, loco Apollonii, 
reposuunns, Interim Eustathius ad. Homeri. Catalog. idem urbis 


' etymon, "αὶ Stephano petitur, suo cálculo ;comprobat: ᾿Ερυϑῖ- 


90: ài, πόλις Παφλαγονίας καὶ αὐτὴ, παρὰ τὸ ἔρευθος , , ὥς λέγεε 
ὁ γράψας τὰ ᾿Εϑνικα' 0 δὲ γεωγράφος .Sualv,-: τι δύο εἰσὶ 9x0— 
πέλοι. οἱ νῦν EgvOivow* ιλέγδται δὲ οὕτως, ἀπὸ τῆς ζρύας. Be 
loci etymo psaeterea lege Strabenem lib. xr. . ᾿. 

— “ἰϑίοπας vol διχϑὰ elc.] Nemo ignorat hunc esse Homeri 


ἃ versiculum;ex Odyss. 4. qui aeque ad. hunc lucum, pertinet quam 


i. 


.. Bubtubáta. "Naevi et illud Brecebecex Aristophanis. Certissimum 
enim.est, aep esse.mutilata ; concisa.et male cohaerentia, atque 


, Blum, qui hoc non animadvestabit; .ocülis suis non bene uti. For- 


tassis :Slephanus in genuino:;operb , describendo hane insulam, 
veterum opmionem retufütyrexistimmntium genrimos:esse Kethio- 
pas, ahos oniehífales , alias: verto otcidentales; de:quibus Strabog 
Dionysiui, Eustathius et alij: illos habitare circa. Aegyptum et , 
mare rubrüm,: bos vero in insüla Erythia vicinisque/loeis, quam 
divisianem et'Aethiopum differentiam dum Stephanus Homeri ver- 
siculo, tanquam minime dubio testmonio, confirmare. studet, 
Epitoinator: rem-non satis accurate pensitans, nobis non illam 
divisionem, sed huuc versiculum praeter mentem auctoris super 
esse valuit : Verum non duritaxat hic, sed sexcentis aliis in locis 
summa Hermolai Grammatici supinitas el negligentia. est: repre- 


| hendenda, i. . 





iam satis perspectum est, m 





τοῦ ἥρωος. Eruditis huius sequii 
"Rubrum vel Erythreum a colore 
aquarum et alijs causis futilibus itominis originem .montrahére, 
Bed ab Erythra rege, qui Hebraeis dicitur Edom, Graecis. Τρ. 
δὸς, sive ᾿Ερυϑρὸς, Latinis PRaber, ut optime omnium docet 
Bullerus Miscell, Sao. lib. 1v./cap. xx. — "7 

-— Ἐν ᾿Αραβικῶν δευτέρᾳ. Male legitur in: vulgatis. librii, ες 
ἐν ᾿ἀραβικῷ δευτέρᾳ, quod, collatis aliis ]ocis, in quibus Uranii : 
mentio reperitur, reiecimus. Lt quanquam nemo non videat, hunc 


| "Eov6pa. "Anó Ἐρύϑρῳ 


* 
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' 
locum sie deberé corriti, dicam tamen idem a Tanaq. Fabro. in 
Epistol. Critieis praestitum, 6... s MEME 

— ΣυῤὝῥέοντι.) Turpissimo errore in omnibus edítis excusum 


est συῤῥυέντων. . Cod. Vossianus: συῤῥεόντων, quod etiam a mala | 


manu. Tanáquillus Faber in Epist. Crit; συῤῥυέντι, quod etiam 


probare nequeo; quere in depravatae lectionis locum συῤδέοντε ἡ 


reposüerim, permotus auctoritate Archiepiscopi Thessalonicensls, | 


. qui integrum Uranii locum in comment, ad Dionysium transtulitt 
Φησὶν div ὁ. παρὰ τῷ γράψαντι τὰ ᾿Εθνικὰ, Οὐράνιος οὗτος ὀνο- 
μαζόμενος ᾿ ὅτι τὰ παρακείμενά ὕρη δεινῶς ἐρυθρά “εἶσι καὶ nog- 
φυρᾶ. καὶ ἐπὰν βάλλῃ εἰς αὐτὰ ὁ ἥλιος, καταπέμπει εἰς τὴν ϑα- 
λασφσαν vj αὐγὴ σκιὰν ἐρυϑράν" καὶ ὄμβρῳ δὲ κατακλυσϑέντων τῶν 


ι ὀρέων tig θάλασσαν συῤῥέοντι, τοιαύτη, φησὶ, γίνεται ἡ. ϑάλασι 854 
σα τὴν χροιάν. Qui legere avet figmenta veterum. de specie rubo- ^ b. 


ris apparente, “15 consulat Agatharchidem de Marí Rubro, Strabo- 
nem lib, xvi. Plinium lib. vi.: cap. xxr. et Agathemerum lib, rr. 
Geograph. cap. xt. — E | |] | 00. 
EovoOea Βῶλος. Ἡρόδοτος δευτέρᾳ. ]. Fidem Stephani 
liberat Herod. lib. t. ubi de Pherone loquitur: "4vofiépavra δὸ 
συναγαγεῖν τὰς γυναῖκας τῶν ἐπειρήϑη, πλὴν ἢ τῆς τῷ οὔρῳ νι-- 
ψάμενος ἀνέβλεψε, εἰς μίην πόλιν, ἢ νῦν καλέεται ᾿Ερυϑρὴ βῶλος. 
Qv9 pod, πόλις Ἰώνων. Strabo, Ptolemaeus et alii hoc 
nomen urbis numero multitudinis éflerunt. De conditoribüs ndn 
unanimes sant veteruri scriptorum sententiae. Velleius Patercud. 
lus lib. x. Jones, duce Jone, profecti Athenis, nobilissimum par - 


tem. regionis maritimae occupavere, quae hodie appellatur Ionia: - 


urbesque vonstituere. Ephesum,  iletum, Colophona, Prienen, 
Iebedum, Myuntem , Erythram etc, Pausanias m. Achaicis con- 
ditorem refert Erythrum Rhadamanti F. qui urbi de se nomeu 
» imposuit, sed posted Κλέοπος ὁ Koógov (ubi a doctis emendatur 
Kvànog ὁ Κόδρου) συλλέξας ἐξ ἁπασῶν τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳ πόλεων 
ὅσους δὴ παρὰ ἑκάστων, ἐπεισήγαγεν ᾿Ερυϑραίοις συνοίκους. Hara 
pocration urbem a Neleo conditam ex Hellanico perhibet: Ἔρυ- 


ϑρὰ μία τῶν ὑπὸ Νηλέως τοῦ Κόδρου κτισϑεισῶν, ὥς φησι, EÀ- 


λάνικος. | | 

. 4 e . . 
τως Κνωπούπολις ἀπὸ Κνωπου.7 Cnopus, occüpata urbe, 

eam in sui memoriam et honorem sic appellari volait:'Polyaenus$ 


lib. vit. Χρυσάμη ταῦτα ἰδοῦσα, τὸν Κνωῶπον ἐκέλευσε διὰ τάχους. ὦ 


ὁπλίσαι τὴν στρατιὰν, καὶ τοῖς πολεμίοις ἐπάγειν; dpvvacOn μὴ 
δυναμένοις οὕτω δὲ Κνῶπος ἀνελὼν ἅπαντας, ἐκράτησε τῆς 
᾿Ερυϑραίων πόλεως. Ergo ante Cnopuimn Erythra, exstabat: nam, 
teste Pausanja, Erythrus Rhadamanti F, coloniae vel condendae, 
vel ducendae auctor fuit: sed Cnopus, ingenti lonum manu col- 


- 
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lécte, urbem postes instaurawit atque babilatoríbeá frequentio- 
. rem reddidit. Et hoc modo interpretandus est Strabo. lib. xxv. 
᾿ δ Ερυϑρὰς δὲ Κνώπος (tí£ei) καὶ οὗτος υἱὸρ Κόδρου νόθος." 
| — fhféqe ἄλλη. Haec eadem videtur, de qua sectione 
de Mari Rubro mentionem fecit: - Καὶ ἔστεν ἄκρα ᾿Ερυϑρὰ τῆς 4. 
βύης, ὡς ᾿Αρτεμίδωρος ἑβδόμῃ γεωγραφουμένων. - : 
(00 — Βοιωτίας. Huius meminit Strabo lib. 1x. destaturque 
Erythraeos ex lonia in Boeotiam misisse coloniam, quae ibidem 
$55 urbem conderet. Nomen accepit ab. Erythro Lenconis ΒΝ Atha- 
a mantis nepote, auwetore Pausania in Eliacis Posterioribus: Of δὲ 
. Ral ἐπαριϑμοῦσι τοῖς κατειλεγμένοις " EgvoQov maidu “εύκωνος 
τοῦ ᾿Αϑάμαντος" ἀπὸ τούτου Egu0pal πόλισμα ἐκαλεῖτο Botmtóv. 
^7. Eustathius ad lliad. B. perhihet Erythrum fuisse Neptuni F. ma- 
* trem vero babuisse Amphimedusam Danoi filiam, culus verba mex 
adducam. Erythrae rudera tempore Pausaniae conapiciebentur 
in agro Plataico sub Cithaerone, si quis paullulum a reéta di- 
. grederetur ad laevam, ut testatur in Boeoticis. 
— Καὶ Κύπρου ἄλλη De hac mentionem fecit Nonnus lib. 
. xut. Dionyeiac. 


^ Kal T&pacov, fel Tiuoov, ᾿Ερυϑραίην τε πολίχνην. 


᾿“- Καὶ Νανυκράτης᾽ Βρυϑραῖος.} Suspicor olim in Stephano 
fuisse scriptum, Ναυκράτης ᾿Ερυτφαιῆϑεν, et nostrum Naucra- 
tis nomen huc adduxisse, ut probaret veteres hoc locale, sive 
adverbium de loco usurpasse. Movet me praeterea Eustathius, 
quod sic censeam, qui totum Stephani locum, suppresso nomine, 
᾿ jn commentarios suos transtulit, et huic Naucrati hanc ἐϑνεκοῦ 
formam attribuit, ita enim ille ad lliad. B. ᾿Εφυδραὶ δέ εἰαι 
μὲν καὶ 'lovíag y. xal Διβύης, xal /oxgldog* καὶ Κύπρου. δέ" 
ἥτις ἐστὶ φασὶν, ή νῦν Πάφος" ἰδοὺ δὲ καὶ Βοιωτίας. ἱδτορεῖται 
δέ τις Ναυκράτης͵ ᾿Ερυϑραιῆϑεν “Ὅμηρον ὑπόμνηματίσαι. nig 
μὲν οὖν καὶ Ἡρόδωρος ὀξύνουσι τὴν λέξιν, λέγοντες Eov8 «6; 
ὡς καλας" ἕτεροι δέ φασιν ὅτε ᾿Ερύϑραι μὲν βαρυτύνως 
τῆς Βοιωτίας ἀπὸ ᾿Ερνϑροῦ υἱοῦ “Ποσειδῶνος καὶ [agi 
, ϑυγατρὸς Δανάου" κεῖνται δὲ ὑπὸ Κιϑαιρῶνα᾽" ᾿Ερυϑραὶ δὲ ron 
τόνως, αἱ τῆς ᾿Ιωνίας. Igitur ex hoc loco. liquet , nostram. COB- 
jecturam mimine essé vanam. 1} 


855 "Eovx1, Σικελικὴ πόλις. Haec urbsPalicorem Ἰοουὲ ἃ. we: 

b ridie imminebat , cuius ruinas et vestigia Cluverius vidit με δ. 
talfano monte. Ad huuc montem oritur flumen divi Paulli, uued 
etiam opinatur esse veterum Erycen amhem , unde mrbs bapéwée 
men invenit. Gentile huius oppidi est ' Eevxeiog «^ ? | 
quod ultimum est apud nostrum in. Ieiíng. ,. A 










- 
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ἸΞρύμαν $o e ᾿ Τιρτομένη κάπροισι. In omiibus lio 
bus contru metri legem excusum ést: 


Τερπομένῃη xazQóig xal ὠκείῃς ἐλάφοισι. | ἐν " 


Hic versiculus ut et praecedens inveniuntur apud Homerum 
Odyss. Z. Y 
— Kel ϑηλυκὸν, ῬἘρυμανϑίς.Ἶ Codex Vóssianus : xal &* 
Aexov, ᾿Ερυμανθεῖσα. Quid autem ad hnnc locum faciat nom 
video. 
l "Eovt, πόλις Σικελίας. Ἷ Actum revera ageret, qui. de situ 
huius civitatis, de tonditore, de templo Veneris Frycinae, et 
- de nomine gentili aliquid conaretur addéfé pest insignem dil» 
gentiam Clariss, virorum Cluverii et Bocharti. : 
᾿Βρύσϑεια. "TÀdtdo ϑεοῦ. Sic dicitur pro "Tidvov , a 
casu recto "TA4arg?. Miror profecto Xylandrum τὸ "Tiaoio , que 


pessima lectio eet, in eontextum recepisse Veterem lectionem, 


quam exhibent MSS, et priores editiones, reponendum iudicavi, 
Non tantum hic colebatur Apollo hoc nomine, sed eiiam in ipse 
oppido, unde nomen acceperat. Vide Stephanum in Ὕλη," et 
᾿Αμαμασσὺς, ubi etiam colebatur. 

"Eovolt χη, πόλις Axapvaviag.] Invitis libris MSS. et aliis 
editionibus pro' Ἐρυσίχη reponenduin existimavi ᾿ρυσίχη, quod 


manifeste volunt nomen Heroinae et gentile ab oppido dedu- . 
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ctum. Sita eret ad Acheloum, ut liquet ex nostYo in voce 'Ovtid- 856 


Qoi," ubi sec. syllaba per dipht. scribitur. Strabo lib. x. Erysi- & 
: chaeos ab Oeniadis diversos facit, et auctoritate Apollodori etiam . 


in Acarnaniae mediterraneis collocat, ita enim ille: Τῆς δὲ με- 
σογαίας κατὰ μὲν τὴν “Ἵκαρνανίαν ᾿Ερυσιχαίους τινάς φησιν. "ol 
λόδωρος λέ εσθαι, ὧν Aixuav μέμνηται. 
δ᾽ ᾿Ερυσιχαῖος, Καλυδώνιος οὐδὲ ποιμὴν, 
᾿Αλλὰ Σαρδίων ἀπ᾿ ἄκρας. 


Ad quem locum si quis viderit Casaubonum, oleum et operam 


omnino non perdet, 

| — “Ηρωδιανός.) Non dubito quin ita sit restituendum pro 
“Ἡρόδοτος, quod libri omnes tum MSS. tum editi constantissime 
exhibent, In his nominibus librarii saepissime hallucinantur, et 
quidem notius pro ignoto substituentes. Solebant antiqui haec 
nomina per compendium scribere: haec abbreviatio ' Hoo Hero- 
dianum, et haec ' Hgo Herodotum denotat. Per Tejyvixóv hic 


Apollonius Dyscolus intelligendus, qui aeque ac Herodianus hoe . 


nomine insignitur a veterbus. Vide pag. 891. Sed Apollo. 
nio Technico per copulativam coniunctionem alius grammaticus 


Herodianus adiungitur, cuius deinde verba in medium produ- ^ 


-*cuntur: nam n disputatio. illa de vocabulo Eevorjaiog i in Hetodoti 
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Musis locum habere nequit. Non possum tamen reüceré,' Mag. 
Sahnasium etiam de liac emendatione ad marginem sui Stephaui 
monuisse. 

TO '"Ερυσιχαῖος προπερισπώμενον. 1. Libri omues prolli- 
gatissime huc sunt corrupti, in quibus legitur προπαροξυνόμενον, 
pro quo reponenduin, existimavi προπερισπώμενον: Nam ipsa sen- 
eus ἀκολούϑεια docet, τὸ ᾿Ερυσιχαῖος genule, in penultima cir- 
cumflectendum. ' Verum ubi adiective sumitur, in antepenult. sig- 
gatur, quod ex Herodiano probare noster conatur. Optime Scho- 
liest. Apollonii ad lib. 1v. Καὶ TO παρ ᾿᾿Αλκμᾶνι δὲ λεγόμενον ἐρυ- 
«Íyoiov, τοιοῦτόν ἐστε" σημαίνει. γὰρ. τὸ χαίῳ ἐρύοντας, ἤγουν 
| ποιμαίνοντας. 

εν Ἢ βουκολικὴ ῥαβδος. Hoc. εἰξαϊβοαια usus est voce 
τοῖον Apollonius Rhod.lib 1v. — — 

᾿Αργύρεον χαῖον παλάμῃ ἕνι κηγύνουσα. 

Jdem locus.«itatur ab Etymologici Mag. Auctore: Xaov ἀργύ- 
φεον] ᾿᾿πολλώνιος, - χαῖον, παλάμῃ ἔνι πηγύνουσαι" qaiov, οἱ 
μὲν καμπύλην βακτηρίαν" oí δὲ, ῥάβδον" of δὲ, λαγωβόλον. Sed 
hic πηγύνουσα rescribendum, ut est in versu Apollonii. Eundem 
hunc errorem transcripsit aliunde Phavorinus in Lexico suo. 
Sequitur apud. nostrum: 0 ἐστὶν ἡ βουκολικὴ δάβδος, καὶ vov 
ὀρύσω μέλλοντα. Verum haec queque, ut alia plurima hac se- 
 Ctione,. medica manu indigent. Ultima verba, nisi velis Epito- 


| 856 matorem in regulas artis impingere, ita sunt constituenda : , xal 
b τὸ ἐρύσω, pov. . 





'— Οὐδὲ Θεςσαλὸς y£vog.] Ultima vox in Holzmanniana edi- 
tione non, erat: hanc ut maxiine necessariam ex vetustinribus 
editionibus et MSS. revocavimus. 

. — Καλυδώνιος οὐδὲ ποιμὴν etc.] Fateor haec et sequentia 
Alcmanis verba hodie non inveniri in libris MSS. et prioribus 
editionibus, Iuteriin tamen nemo erit tam βάκηλος, quin mecym 
statuat, eadem olim Stephanum in. genuino opere liabuiss 4 

que Hermolaum nostri Epitomatorem ea rron potuisse, praeterust- 
tere, nisi cum summo sui compendii dispendio. Nam cui bolo 
bis in sequeritibus illorum mentionem fecisset, et de- -gennino 
* sensu examen instituisset, nisi jn Álcmanis veráiculis extissent? 
' Placuit ergo ex Strabone mutilum hunc Alcmanis Jocum Ahte- 
griorem edere, atque id quidem Ethnicographo reddere μι, κοῦ 
vel temporis iniuria, vel transcriptorum , Epitomaforisve ett. 
ma incuria ei ademerat. T1. 
000 — Εἰ γὰρ τῷ Θεσσαλὸς etc.] Libri omnes male exhiben 

Θεσσαλὸς, γένος ᾿συναπτέον. Orationis ordo heic da 
requirit, quem in hac editione reposuimus. . 







| 
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^, Ἡρωδιανὸς ἦν. τὰϊς καθόλου προσῳδίαις ἢ. Intelligo opus 
Herodiani , non historicum ,. sed.grammatioum , quod de Proso- 
dia agit. Pari modo illud citatur Euslathio.ad. Dionys. ubi etiain 
de accentu disputatio inatituitur: Ἰστέον δὲ ὅτι ᾿Ηρωδιανὸς ἐν τῇ 
καϑύλου προσωδίὰ Χελιδονιαὶ ἀναγινώσκει ὀξυτόνως, ὡς lIvg- 
καϊαί. Apud nostrum in ᾿Αδανα liber quartus huius operis cita- 


tur: ᾿Βρωδιανὸς ἐν τετάρτῃ τῆς καϑύλου. Ubi sine dubio subin- . 


telligendam προσωδία. Et liber 1. in Δωδώνη, Teyyixóg ἐν τῷ & 
τῆς καϑόλου. Ubi non innuitur Historia universalis, sed Prosodia 
universalis. Quanquam non ignorem τὰ καϑόλον γράφειν, con- 
acriptionem historiae universalis denotare; est enim phrasis Poly- 
bio lib. v. usitatissima, 

— Ei δὲ τὸ οὐδὲ : ποιμὴν συνάψειέ τις λέγων εἰς. Hic lo- 
cus, si quis alius ingentem mihi creavit inolestiam: ne autem 
videar intricatissiina sicco pede transilire, dicam temen quod 
sentiam, forte rem acu non acturus. Quid si locum ila conci- 
piamus;: Ei δὲ τὸ οὐδὲ ποιμὴν. συναψειέ τις λέγων, 7 ἐρυσίχαιος, 


πρόδηλον ὡς προπαροξυνϑήσεται , καὶ δηλοῖ τὸν βουκόλον, ἢ τὸν. 
αἰπόλον, πρὸς ὃ τὸ ποιμὴν οὐχ᾽ ἁρμόδιον ἐπαχϑήσεται. Horum 


verborum sensum in versione exprimere sum conatus. Rationem 
non video, quare illud οὐδὲ ποιμὴν in contextu repetatur. Suffir 
. cit semel dixisse , τὸ ἐρυσίχαιος bubulcum vel. caprarium deno; 
tare, si jn antepenultima accentum gerat, ad quod τὸ ποιμὴν, 
quod est in Álcmanis versu, nón salis commode. adducitur. 

--- Συνάψειε. Pessime in Xylandriama legitur συγάχειε, 


Veterem. veramque lectionem e3 ex c M88 ét vetustioribzs. editiombus 857 


edi curayHnus. 


emot ía, ἥ δύσις, καὶ τὸ δυτικὸν μέρος.} Gra aecos appel, : 


lative dixisse ἡ ἔσπερία, et τὴν δύσιν interpretatos fuisse, vix 
crediderim. Apud Homerum Hymno in Lunam occurrit ἐσπερίη, 
quee vox adiective ibi sumitur: nam ἕσπερίη διχύμηνος est vez 
spertina luna, dimidio globo spleridens. Apud auctores τὰ fatí- 


οια sunt istae inundi partes ubicunque sol occidit. Tzetzesin Hie . 


stor, Chiliad. de jnsulis Hesperidum loquens: | 
"Ex τούτων τριάκοντά εἰσιν ai Ἑσπερίδες, 

55 0 Πρὸς μέρη γὰρ ἑσπέρια κεῖνται τῆς Βρεττανίας. 
Eodem quoque modo vocem interpretatur Hesychius: “Ἑσπέρια, 
δυτικὰ μέρη.’ Novimus tamen quid. per ἑσπερίαν δύσιν intelligant 
Astrologiae periti; et per ξσπέρέαν ἀνατολήν. Quum vespere oc- 
cidit stella , post occasum solis, ἐσπερία δυσις dicitur, et contra 
ἐσπερία ἀνατολὴ cum vespertino tempore oritur stella post occa- 
sum 5solis.. 8clioliast. Apollonii: Eontolo. δὲ δύσις λέγεται ὅταν 


' sjMov. δύνοντος ἄστρον ὁραϑῇ.. τὸ πρὸ τῶν. ἄλλων. ἐγκαταδύνον 
Stephanus Fol. III. Y y 


p 


-— 
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αὐτὸ ὡς ἂν ὑπὸ ταῖς ἀὐγαῖς τοῦ "ἡλίου γένηται. Hiro. itàque evi- 
denter liquet, τὸ foxsgla. apud. veteres passim adiective, non - 


. vero substantive aumi. Sic quoque Latini. Virg. Aeneid. H. 


᾿ς “(ὦ terram Hesperiam venies. etc. ic 

— 'Eéníoioc:] Notissima est divisio Aelhiopum orientalium 
et occidentalium :. sed ultimi coinmuni nomine 'Ecx£ptos vocan- 
tur teste Agatheimero lib. 11. Πρὸς μὲν τῷ «ἰϑιοπικορ xalovpivo 
ἱπποὸρύμῳ ' Inzogayos «Αἰϑίοπες, ὧν μεδημβρινώτεροι, ud 5. κοινθς 
καλούμενοι ᾿Ἑαπέριοι. 

— [Ἐσπεριώτης.) Male i in MS8. "Eentgideng. 0 

| Ἑσπερίς. Καλλίμαχος lv. τοῖς ᾿Επιγράμ. ] Epigramma Cal- 


357 limachi in quo cives urbis Hesperidis ᾿Ἑαπερέτας appellat ,.:ex- 
b tatin membranis, teste Salmasio: vprum hunc in ordinem est 


1edigendum et emendandum. sunt enim hemiambi: 
. Ὃ ΜΔύκτιος Mivoísag - 

Τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἀπειπὼν | 

. Ἔϑηκα τῇ ἢ Κεραιστοῖ" MEM 

“Ζίδωμι καὶ φαρέτρην MM 


- o. | ᾿Σάραπι' τοὺς οἱστοὺς 


Ἔχουσι “Ἑσπερίται. | | 
lo hoc Epigrammate pro ὀϊστοὺς alii legunt Jove, quod respeeta 
significationis eodem rediret, si versiculi numerus hoc pateretur. 
e Ἑφτίαεα.  [loiudt&agulós. θ᾽ ᾿Εστίαιαν.) Ultima pars ver- 
siculi ex Homeri Boeotia est, sed quam libri editi tnale. reprae- 
sentant, in iis enim. legitur, πολυσταφυλόν τὲ ᾿Εὐτίαιανγ quod 


C eorreximus. In. pluriaiis Homeri editionibus scribitum ]σεέαιαν, 


quee scriptura magis est Ionica, uti vplunt Stephanus ,: Eunsta- 
thius et alii. Verum hac de re, cum. ad voceyr otia? per- 
venerim, 
ec — 'O πολίτης, “Εστιαιώτης,, qj Θενταλικὴ μοῖρα: 11α em- 
nibus libris tam editis quam vulgatis hic locus mutilus -circum- 
fertur: nemo non. videt hic desiderari nomen:sllud feininiauem, 
quo Thessslica illa pars ait insignierída. Legendum ilaque: à π᾿ 
λίτης , ᾿Εστιαιώτης ν᾿ καὶ ϑηλυκὸν ᾿Εστιαιώτιᾳ,, ἤ Θεϊτολωιὴ μοῦ: 


Qd' καὶ “Ἑστιαιεύς. 
᾿Ἐταεῖς, διὰ διφϑόγγον, ὡς “4μπεδιεῖς.} Hoc Ἰδρο Hbrari 


partes suas non beme gesserunt,.. forte rescribendum. Egg 
nam in medio diphthongus collocanda est, si alibi..Praet 50 








" Διπεδιεῖς satis sanum non est, nam eandem. cortiaoti | iii 


/ 


$58 —— 
^a phise tam Amperitam ex itiase ut hanc urbem, «qu 


medio desiderat. F ortassis reponendum dheanaigs de οὐδυγέδοιῶν 
suo loco. e^ vd Maps: 
᾿Ετεωνὸς, πόλις Εὐβοίας] Non puto silua podra- 
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^M 
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erst, Euboeae adscripseril, , contra. Homeri, 'Straboni$ aliorum- 
que géographorum auctoritatem. Praestaret. itaque, invitis om- 
 nibüs libris et. editionibus , τὸ Εὐβοίας obelo confodere, et τῇ 
Βοιωτίας, iniuria temporum et librariorum deturpatum, heic in-.- 
serere. Strabo lib, 1x. in Boeotiae descriptione: 'O ᾿ΕΒτεωνὸς 0l 
Σπάρφη μετωνομάσϑη" καὶ αὕτη δὲ τῆς Παρασωπίας. Apud He- 
sychium legimus: ᾿Ετεὼν, πόλις Βοιωτίας. Urbis nomen boo 
loco alia terminatione gaudet, quam non temere reiecerim; imo 
vereor, ne ita olim scripserit Stephanus: nam, iufra. habet: Τὸ 
ἐθνικὸν, ᾿Ετεώνιος, ὡς Σικυώνιος. Ultimum gentile non fit a 
Σιπυωνὸς, sed a primitivo Zixvov, ergo etiam ab 'Zregv non 
incommode ' Exeovyiog deducitur. Praeterea notum est, Hesy- 
chium passim Homerum interpretari, atque eius vocabula lexico 
suo inseruisse. imo ipsa metri lex non tur baretur, si apud Poé- 
tam legeris | 
---- πολύκνημόν τ’ ᾿Βτεῶνα. 

— Ἀπὸ Ετεωνέως,} Eustethius ad Iliad. B. ἀπὸ ' Ectovo?. 
Verum quia huius genealogia accurate ab Archiepiscopo: recen. 
setur, eius verba tr anscribam ; ᾿Ετεωνὸς δὲ, ἐχλήϑη μὲν ὕστερον. 
xel. ,Exdegs, καλουμένῃ ἀπό τινος ᾿Ετεωνοῦ" 0g Βοιωτοῦ μὲν 
ὧν. ἀπόγονος, πατὴρ δὲ ᾿δλεώνος" “«εῖται δέ φασιν ἐπὶ λόφου περέ 
Sov ᾿Ασωπὸν ῥέοντα ἐπὶ τοῦ πρὸ Θηβῶν πεδίου. ΄ 

Ea, πόλις ᾿Αρκαδίας.) Pausanias Árgivorum pagum hoe' - 
nomine agnoscit; Polybius vero collem non procal a a Sellasia La- ^7 
€onicae, euin vide lib. 11. 
| — E/aiog.] Apud Goltzium in veteri numismate haec legi- 
tur Anscriptio: ETA1$.N. 

Ev B. os.] Sic reposuimus, suadentibus MSS. et ipsa ratione, 

00 — ' Ev τῷ περὶ Αρβαξανῶν. ] Pessime omnes editi: dv «à 
“οἱ ᾿Δρτοξανῶν. Quod iam edimus longe praeferendum, imo 
.vera vetusque lectio, quanquam loco a Stephano citàto hodie 
Eubiorum memoria non inveniatur. Vide nostrum in ᾿Ιφίκουροι, 
ubi allegat T heopompi verba ex lib. xrrr. quae hunc. in modum 
emendavimus: ἣν ἐνέμοντο πρότερον ᾿Ιψίχουροι, καὶ ᾿Αρβαξανοὶ, 
. wel ὔβιοι, “Μίγνες τὸ γένος. 
. Βύβοεα. Μία τῶν énrá.] Septem maximae interioris ma 
ris insulae a geographis recensentur, quas inter Euboea quintum 
jocum obtinet, testatur hoc Alexius Conicus spud Const. Por- 
phy?og. lib. 1. de "Them, 
Τῶν ἑπτὰ νήσων, ἃς δόδειχεν ἡ φύσις, j m | 
᾿Θνητοῖς μεγίστας, Σικελία lv, ὡς λόγος, - 
* Essi μεγάλη. , καὶ δευτέρα Σαρδῶω" τρίτη | ᾿ 
οὐ ζύρψορ" mien δὰ, ἡ Διὸς Κρήτη E24 EE | 
Yy ΄ 4 
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Εὔβοια πέμπτη στεινοφυής". ἕκτη Κύκρος" 
“έσβος δὲ τάξιν ξβδύμην λαχοῦσ᾽ ἔχει: 

Has insulas alio ordine enumerat Diod. Siculus lib. v. de Bales- 
ribus loquens: Τούτων δὲ ἡ μείζων μεγίστη πασὼν ἔστι μετὰ τὰς 
ἑπτὰ νήσους; Σικελίαν, Σαρδὼ, Κύπρον, Κρήτην, Ἑύὔβοιϊαν, 
358 Κύρνον , “4έσβον. Alium quoque ordinem tenet Scylax, Sardi- 
. b niam septem insularum maximam statuens, eum videsis in interui 
maris Periplo. Non male tamen Diodorus Cypvum Euboea maio- 
rem statuit , hac i in re aliis cousentiens: Herodot, lib. v. ? Évrie- 


ϑεν δὲ ὁρμεώμενος εὐπετέως ἐπιϑήσεαι Εὐβοίῃ νήσῳ μεγάλῃ τὸ 


καὶ εὐδαίμονι, . αὐκ ἐλάσσονι -"Kvngov. Idem quoque Strabo esse- 
verat ex Timaeo libro xiv. et speciatim dicit, Cypti circuitum 
esso stadiorum trium millium, Quae insuper ab Agatlremero qua- 
driugenüis et viginti angentur.. Verum insulae maiores, ubicun- 
que'in orbe terrarum sint sitae, a geographis'i in tres classes dis- 

' tribuuntur. Prima continet maximas , inter: quas Teprobane, 
sive Salice, Álbion et Hibernia: secunda proxime dictis minores, 
inter quas Sicilia , Sardinia, Cyprus, Creta, Euboea. Inter re- 
liquas, quae sunt quasi tertiae magnitudinis , referunt Corsicam, 
Lesbum, et denique Rhodum. Adeó ut Agathemerus non scptém, 
sed oclo maris interni maiores iusulas statuat; nam Rhodus 
apud alios geographos jn censum non venit. Locum vide lib: xr. 
Geog. cap. viu. 

--- Περιμήκης, ἡ καὶ Μακρὶςἢ Testatur Agathem. Euboeae 
longitudinem esse cIo [occ stadiorum: locum ipsum, quia men- 
.darum non eat. immunis, emendatum huc transcribam: ἡ Η δὲ Ev- 
Bora γεφύρα πρὸς τὴν Βοιωτίαν ἔξευκται" παρατείνει δὲ Βοιωτίδα, 
Φωκίδα, “οκροὺς, ἐκ δὲ ϑαέρου ἐπὶ ποσὸν καὶ τὴν “Ἀττικήν. 
Ἔστι γὰρ μακρά, διὸ Μακοὶς ὠνομάσϑη ) μῆκας σταδίων α Ψ'. 
Stadiorum numerum non mutavi, veheinenter inihi suspectüm: 
nam Styabo lih, x. perhibet Euboeatm in longitudinem οἷο oc sta- 
diorum extensam esse, itg enim ille: Παραμήκης μὲν τοίνυν 
ἐστὶν ἡ νῆσος ἐπὶ χιλίους σχεδὸν τε καὶ διακοσίους σταδέους ἀπὸ 
Κηναίον πρὸς ΓΙεραιστόν. Plinius Straboni consentit lih; σύ, cap. 

xim. Nusquam latitudinem ultra χι.. Μ. pass. extendit ,: Uns Quem 


intra Xx. M. contrahit: sed in longitudinem universae Bocotine αὖ. 


4dittica, Thessaliam usque praetenta in CL. M. pass. Optimüs-inter 
hos consensus me movet, ut in Agathem, rescribesdnós existi- 
mem « f. Nam cr: M. pass. Plinii, stadia cÍ[o cc. δδαβοιαια, 
Propter hanc igitur situs longitudinem iusula haeó Miixolg dice- 
batur: Strabo lib. iam £itato: "Διὰ δὲ τὴν ^ii ^ie τὰ .2ζὲ:χ- 
' ϑὲν μῆκος ὑπὸ τῶν παλαιῶν, Μακρὶς ὠνομάαϑη. N lia etymon 
etiam explicat Socratis discipulus apud. Aristoph igi 


: 4d 
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í —— "Hy E(fov , ὡς σρᾶς ΠΥ τ τοῦ 
Hài, παφατέτατοωι μακρὰ πόῤῥω σάνυ.΄. 
Strep. Oló'* ὑπὸ γὰρ ὑμῶν παρετάϑη, xal Περικλέους. 


Locum hune adduco, ut ex ultimis verbis corrigantur comnien- 


taria Eustathii ad Dionys. de situ orbis, hunc locum producen- 
- tis: "Or Evfloi« νῆσος μία τῶν ὑμνουμένῶν ἑπτὰ, ἡ καὶ ,Μακρὶς 


ὀνομασϑεῖσα" Maxgig, διὰ τὸ τῆς ϑέσεως ἐπίμηκες" οὕτω γάρ . 


πῶς παραμήκης ἐκτέταται" διὸ καὶ δέδωκε τῷ Κωμικῷ λαβὴν 
-. σκώμματος ἐν τῷ, ὑπὸ "de ἡμῶν παρατέταται καὶ Περικλέους. 
Pessime hic ἡμῶν pro ὑμῶν legitur, quod clarissime liquet ex 


ratione, quam mox allegat Eustathius: ῆς τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπι- 


τεινάντων ποτὲ τοὺς φόρους αὐτῇ. 


— 'Heódorog.] Quid huc faciat huius scriptoris nomen, 859 


: equidem non video, cum neque pr aécedentia, neque sequentia 
ex illo desumpta sint. Fortassis 1n genuino opere noster Herodoti 
testimonio usus est, quod Epitomator expunxit, duntáxat scri- 
ptoris nomen retinens, Si noster aliquem Herodoti lecum respi- 
ciat, istum fuisse coniicio, quem p. 358. ex lib. v. produximus. 
— Τόπος ἐν Ἄργει. Fortassis legendum, λόφος ἐν Moysi, 
quam lectionem confirmant vulgati Strabonis codices lib, x. ubi 
etiam de Euboea Macedouica fit mentio. verba addam, quia 
Stephanum illustrat: Τῶν δ᾽ ἐκ Τροίας ἐπανιόντων Εὐβοέων 


τινὲς εἰς ᾿Ιλλυριοὺς ἐκπεσόντες MBavreg, οἴκαδε διὰ τῆς Μὰκεδο-. 


ψίας περὶ Ἔδεσσαν ἔμειναν, συμπολεμήσαντες τοῖς ὕποδε ἀμένοις, 


xai ἔκτισαν πόλιν Evfotav. Deinde sequitur: Καὶ ἐν Aio TÓ- 


πος ἦν Εὔβοια, καὶ ἐν τῷ oye: λόφος τις. Hic Phido Argivus 
nummos primus per cussit, teste Etymologici Mag. Auctore; Ev- 
poixov νομισμα" ἐπειδὴ Φείδων ὃ gyro βασιλεὺς ; ἐν Εὐβοίᾳ 
χωρίῳ τοῦ Ἄργους, πρῶτος ἔκοψε χρυσὸν νόμισμα" ὠνόμασται δὲ 
τὸ χωρίον ἀπὸ Εὐβοίας τροφοῦ τῆς ἽΒρας. | 

(0— "Afavrtg.] Libri omnes "Apàvsie, quae est barbarica mu- 
tatio, teste Stephano in "Afavrig , cuius locum si: conaulueris, 
operam non perdes. 

— Εὐβοιΐς.1 Apud Euripidem in Electra occufrit femini- 

rum Εὐβοῖς, quod non incommode deducitur ab Εὐβοεύς. — 


ἸΝηρῇδες δ᾽ Εὐβοΐδας ἀκτὰς λιποῦσαν. - 


Inter Grammaticos acris satis et vehemens viget disputatio, utrum 
gentile nomen sit Εὐβοιεὺς et femininum E/foiig, an vero Ev- 
βοεὺς εἰ Εὐβοΐς. Vide hac de re Etymologici Mag. Auctorem iu 
Εὔβοια et EvBoig, ubi canones ex Oro vetere artigrapho, et aliis 
allegantur; Noster utriusque usum videtur admittere, scil. Ev- 
βοιεὺς οἱ Ευβοεὺς, et apud.antiquos Graecos utrumque usurpari, 


ν 
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͵ ^ 
evolventibus manifeste liquebit; quahquam numismata constanter 
exhibeant ETBOIES.N , non vera ETBOES.N. 

— Φυλάττει τὴν παραλήγουσαν. Particula megativa heic - 
excidit, legendum enim, οὐ φυλάττει τὴν παραλήγαυσαν. Sic 
enim sensus optime, constabit. 

— "Eón γὰρ ᾿Αἱεξανδρειεύς.  [π vulgatis haec verba nou 
conspiciuntur, quae tamen Vossiani codicis beneficio addidimus. 
Videsis quae diximus ad vocabula 4a, ᾿Δλεξάνδρεια et 4υσ- 


n πόντιον. 


vo — Ἔστι παὶ Εὐβοεικὸς κτητιχόν.] Non est improhanda haec 
possessivi forma . nam plurimorum possessivorunr. penultima in 
J desinit, xceptis vocibus Κεραμεικὸς., Εὐβοεικὸς, 4dagtixog 
xal Δεκελεικὸς, ut perspicue docet Etymologus in voce “έδοῖος. 


: 859 Apud Herodotum in Thalia aliquoties. occurrit: Τὸ Evflonxéw 


.b τάλαντον, Εὐβυεικὰ τάλαντα, Εὐβοεικῶν ταλάντων. Tamen ra- 
tionem non video, quare Εὐβοϊκὸς reiici posset, eo enim utitur 
Strabo lib. ni. Τῶν δὲ ἀγορευόντων τῶν ἰδιωτῶν ἐν τρισὶν ἡμέ- 
"gei Εὐβυϊκὸν τάλαντον ἐξαιρόντων. Istud quoque agnoscit alio 
loco Etymologus, cuius verba ad hanc sectionem p. 859. : a. cie 
taviimnus. 
Εὐδείπνῃ. Dubitat Cl. Bochartus, am Eudipns nom sit 
eadem insula, quae a Libybus Oudeno? vocabatur, de, qua . Ste- 
phanus i in voce 'Ioróg, νῆσος Λιβύης, Ovótvon. λεχομέγη ὑπὸ 
“Μιβίων.,. Verum alii de hac insula tacentes, eliam nobis nihil 
dicenduifi suppetit. 


Ej quio. Εὐελγεύς. 1 In omnibus editis male legitnr 
ὐελγεεύς. 
--- Στράβων. Libri numerus in omnibus codicibus retiggu 
tur: Euergetarum tamen fit mentio apud Geographum in itiner$ * 
Alex. Mag. lib. xv, quem locum noster respicit: El. ἐκ ,douy- 
γῶν, ἐπί. τε τοὺς Εὐεργέτας ἡ κεν, oUg ὁ ρος οὕτως ᾿ ἐνόμοδι. 

ὑεργέται. Ὃ καὶ ᾿Αριμασπῶπ ἐλέγετο. Ita οπιφίδαι͵ 

libris gratexcusum, cum ex mente auctoris fortassis;]eget T 
sit, 6 καὶ ᾿Αριμασποὶ ἐλέγετο. Interim cave credas, pu gendo 
veritatem huic loco restitui: nam zfrimaspi olim nou «unt sppsle. 
lati Euergetae, sed 4friaspae vel Zfgriaspae, qui propter ΣΉ Ἦνι 
n Cyrum beneficia hoc nomine iusigniebantur. Arriaits. lib. ji. 
᾿Ἡφικνεῖται ἐς τοὺς πάλαι μὲν ᾿Αγριάσπας καλουμ, * Y BM ἢ 
| δὲ Εὐεργέτας ἐπονομασϑέντας, à ὅτι. Kvgo τῷ Καμβυσοιρᾷ 
βοντο τῆς ἐς Σχύθας ἐλάσεως. Curtius lib. vrt, ἦν proeipiinil - 
iubet in ;doriaspas, quos iam nuno mutato name i  bidertabipare: 
pellant, ex: quo frigore victusque eroi 
. fectia ei vommeatibus iwverant. 
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ex vetustis: codicibus et editionibus 4friaspas prheferzmt, eosque 
" sic vocetos opinantur ub urbe zfríaspa, quam Ptolemaeus in 
Drangiama collocat Unus Diodori locus turbas: facit ; ubi hodie: 
hunc i in modum legitur :. 7íxàó δὲ τούτων. γενόμενος, καὶ τὰ κατὰ 
τὴν Δραγγινὴν καταστήσας" ovétevie pera τῆς δυνάμεως ἐπὶ τοὺς 
. πρότερον μὲν ΛΔριμασποὺς, νῦν δ᾽ Εὐεργέτας ὀνομαζομένους. γεὶ 
Diedorus, literarum affinitate. deceptus, toto eoelo erravit, vel 
librarii huic voci fraudem fecere, cum apud eum sine dubio re-- 
scribendum sit ᾿Ζριάσπας vel ᾿Αγριάσπας: nam ÁArimaspi, teste 
Stephano, gens est Hyperboreorum, et in Scytliia, Europaea a 
geographis ponuntur; qui quam immenso spátio ab Ariaspis Ár- 
riani et Curtii distent, omnes norunt, qui geograpliiam de limine 
: salutarunt. De iis pafi i8simum legantur Herodotus lib. 1i. et iv. 
Dionysius de situ orbis, et in eum Eustathius aliique. Apud He- 
yod. in Melpomene legimus: Παρὰ ὁὲ Σκυϑέων ἡμεῖς οἵ ἄλλοι yt. 





vopixapty , καὶ οὐνομάξομεν αὐτοὺς Σκυϑιστὶ ᾿Αφιμασπούς" ἄρι-- 860 
pa γὰφ 3v καλέουσι Σκύθαι, σποῦ δὲ τὸν ὀφϑαλμόν. Eustathius ἫΝ 


bunc Herodoti locum citat, verum 'paullo aliter: “4ρὶ uiv γὰρ 
τὸ ἕν, Σκυϑιστὶ, μασπὸς δὲ, ὁ ὀφϑαλμός. Uter eorum sit corri^ 
gendus, amplius deliberandom censeo: hoc saltem videmus et 
monstrainus , ahibi latere vitium. - 

| — Ἐκεῖ γὰρ τῶν ἐπὶ τῆς ᾿Δργοῦς, χειμῶνας πνεύσαντος; δια. 
σωϑῆναι τὸ σκάφος.Ἶ Librorum MSS, opera hic locus iam multo 
elegautior atque nitidior in lucem venit: nam in editis male hoo 
modo concipitur : ἐκεῖ γὰρ τοὺς ᾿Αργοῦς χειμῶνος πνεύσαντος 
' διασωϑῆναί καὶ οὕτω κληϑῆναι. Sed quid audio? Putasne lector, 
.. Argonautas tempestate vel ad Ariaspas, vel ad Árimaspos dela- 
tos, atque ab beneficium in recipienda Argo, ab illis Euergetas 
dictos fuisse ? Haec profecto ab historiae veritate, quam ex Ar- 
riano et Curtio in medium adduxinms, longissime sunt remota; 
Quotquot Argonautarum navigationem descripsere, neque de hac 


εν tempestate, neque de Euergetis mentionem faciunt; quare Ste- 


phanum hic irisigniter lapsum existimo: 
Εὐεσπέριδες. Theophrastus lib. vr. cap. 1π, de Caser- ' 
pico: Τὰ πλείονα δὲ γενέσϑαι περὶ τὴν Σύρτιν ἀπὸ τῶν Ev:ont- 
ροίδων. Sic eliam Heredotus numero multitudiriis hanc vocem * 
usurpavit, ita enim ille lib. τιν. Οὗτοι ὑπὲρ Βάρκης οἰκέουσι» 
κατήκοντες ἐπὶ θάλασσαν κατ᾽ Εὐεσπερίδας.. 
-- Εὐεσπερίτης.] Reperitur hoc gentile apud Pausan. in - 
. Messen. . ubi refert Lacedaemonios e Naupacto eiecisse Messenios, 
quorum.maxima pars se in Libyam contulit; Τὸ πλεῖστον δὲ αὐ- 
τῶν ἐς τὴν Λιβύην ἀφίκετο, καὶ Διβύης ἐς Εὐεσπερίτας᾽ of γὰρ ᾿ 
 Εὐεσκερῖται πολέμῳ κακωθέντες ) ὑπὸ βαρβάρων « εἴ. - - 


4. . 











ΟΝ ἘΒΕΆΚΕΤΗ: 


Εὐϑηναί. Βόθηνίτας 1 Videtur hoc gentile pràb caeteris 
eligendum, cum etiam Goltzius nummum adducat eum. iriscri- 
ptione ETOHNITS2N. Oppidum iu Caria situm est non procul 
ab Halicernasso: Pomp. Mel. Éuthane dicitar, ita enim lle lib. 


: 1. Cap. Xv. Gnidus in cornu peninsulae ; imerque eam et Ceramicum 


sinum in recessu posita Euthane. 

| Ev xaenía. “Ὅσον ἅμαξαν ἀπ᾽ αὐτοῦ σγισϑῆναι κατὰ μέ- 
cor.] Bene iudicat de hoc Metrophanis loco Οἱ. Vossius. de Theol. 
Gent. Vel de papyro currum istum aetatem fecisse puerilem; 
vel non magnitudine uvae, sed mendacii crepuisse medium. Ex- 


860 titere tamen uvae et palinites inusitatae magnitudinis. Plinius lib. 
b xiv. cap. 1. Uvas magnitudinem infantium puerorum in interiore 


/ 


"ffricae parte exsuperare. Locus quoque in hanc rem egregius 
est in Pentateucho Num. xri. ubi narratur, exploratores e terrá 
promissa attulisse palmitem abscissum cum uva.sua, quem por- 
tabant in vecte viri duo. Digna sunt profecto, ut legantur, qume 


. super illo loco habet Philo Iudaeus tractatu de Vita Mosis. 


— Εὐκαρπία qoovolov Σικελίας. 7 Apud Cluverium et alios 


| geographiae peritos munimentum hoc nomine invenire, hactenus. 


non potui. Cl. Meursii suspicionem probare non audeo, censen- 
tis olim a Stephano ETKKAP.A exaratum fuisse, et sciolos h- 
brarios, veterem huuc adspiratae scribendae morem .ignorentes, 
in Εὐκαρπία mutasse. Coniecture haec minime est adinittenda, 
nisi quis dicat, primam huius sectionis vocem ctiam sic debere 
emendari, Cuin itaque constet, istius minoris Phrygiae pagi ve- 
rum nomen esse Éucarpia, et Stephanum solere, δὲ plura: nma 
dem notninis loca apud. veteres inveniantur, eadem sectione om- 
nia complecti aique enumerare, non possum quim statuam no- 


strum, ut saepe alias, in vitiatum Timaei codicem incidisse, im 


quo eral Εὐκαρπέα᾽ pro^Txxaga. . c. Qu tont 

— Ἐν toic λεγομένοις Τιμαίοις Ἶ ld est, ἦν roig δεγομέσοιρ 
τοῦ Τιμαίου ἱστοριῶν βιβλίοις. Scripsit enim Timaeus histoWarnua 
libros, cuius tertius decimus ab Athenaeo citatur lib. νην δὲ de 
origine Hyccarorum Siciliae disserit. illa duntaxat appingem, 
quae ad Laidem meretricem spectant, quae non lib. πεῖ ed xri 


ἧι inveniuntur : “αΐδος τε ἐξ Ὑκκάρων, πόλις δ᾽ αὐτῇ: Σὶκελικὴ, 
ἀφ᾽ ἧς αἰχμάλωτος. γενομένη ἡ ἧκεν εἰς Κόρινϑον. Deinde ex Nym- 


phodoro addit: Νυμφόδωρος δ᾽ o Συρακούσιος ἐν tà xtel κῶν 


ἂν Σικελίᾳ ϑαυμαζομένων. iE'Txxagov φησὶ Σικελικοῦ φρουρίου 


εἶναι τὴν ᾿Δαῖδα. Male emendat Meursius ἐξ Txzapov: nam muü- — 

mero singulari Ὕκκαρον ct multitudinis " Tkxago dicitor ;-wuem-- 

admodum promiscue Athenaeus et alii hanc vócem usurparsnt, " 
— Κορινθίαν. Sic appellatur aloco, quo fuif abducta, :et 


. “΄ 





4 
-- 


" | 04 | | . | 

'ANNOTATIONES. | 718. 

: . . ι΄. 

ubi vitam Βα, Quia auteni Oorintlius Ephyra olini vocabatur, . 
illa a poétis EpAyres dicta est. Claudianuslib. 1. in Eutrop... 


, Ephyreia Lais e gemino dita mari. 
— ia Nafóa.] Disputarunt olim veteres, utrum Lois, 


an vero INois sit dicendum , quod Jiquet manifestissime ex αν 861 
pocratione, z0 “Δαῖς ex aliia auctoribus improbante: Ναῖς, ἑταίρα δ᾽ 


τίς “Δυσίας ἐν τῷ κατὰ Φιλωνίδου, εἰ ᾿ γνήσιος, καὶ ᾿Αριστοφά- 
νης ἐν Τηρυτάδῃ. Μήποτε δὲ καὶ ἐν τῷ ᾿Πλούτρ φησὶν ὁ κωμι- 
xóg* ἐρᾷ δὲ Λαῖς οὐ διά σε Φιλωνίδου. γραπτέον ἦν διὰ τοῦ * 


—. Ναῖς, καὶ οὐ. "aig , og καὶ ᾿Αἀϑήναιος ἐπισημαίνεται. Hinc ita- ᾿ " 


que liquet, quomodo in Aristophane et Athenaeo legendum, 
quanquam nunc passim. aic obtineat. 
"TkxaQixov.] La rescribendum placuit pro Καρικὸν, 


quod. "mendum omnes, editos accupabat, quanquam aliquoties a 


viris doctis tanquam spurium eiectusn. Testantur scriptores un«. 
amimiter, Laidem non fuisse genere Corinthiam, sed Hyccari- 
cam, ex oppido Siciliae quod -Hyccara, sive Hyccarum dicitur, 
sed quae tempore Alcibiadig et Niciae, excisis Hyccaris, inter 
captivos sub hasta vendita in Peloponnesum deportabatur. Plu- 
tarchus. in Nicia: Πράξας οὐδὲν, ἤ καταστρεψάμενος " Tyxega, 
βαρβαρικὸν χωρίον " ὅϑεν λέγεται xol “αΐδα τὴν ἑταίραν, ἔτι κό., 
env, ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις πραθεῖσαν, εἷς Πελοπόννησὸν κομισθῆ- 
yai. Idem in Alcibiade: Ταύτης (scilicet Timandrae) λέγουσι ϑυ- 
γατέρα γενέσθαι ofa, τὴν Κορινθίαν μὲν προσαγορευϑεῖσαν, 
ἐκ δὲ “Ὑκκάρων Σικελικοῦ πολίσματος, αἰχμάλωτον γενομένην. 
Vide praeterea Pausaniam in Corinth. et Stephanum in voce " Tx- 
καρον. Neanthes tamen libro de viris illustribus censet, eam in 
urbe Crasto natam esse, cuius opinio apud nostrum in voee 
ραστὸς invenitur. ' 
— Συνέσιος. Haec desumpta. sunt ex Epistola i. ad Euo- 
ptium fratrem, ubi haec leguntur: Ἢ yag “αῖς ἔφη τὶς ἤδη λο-- 
γογράφος,. ἀνδράποδον ἡ ἣν " Taxagixóv ν᾿ ἐκ Σικελίας ἐωνημένον. 
— Εὐκαρπιανός. Male in omnibus vulgatis legitur , Evxag- 
σιιακός, quod profecto non gentilis, sed possessivi formam ha. 


: bet. Quot modis Siculi sua forment gentilia abunde diximus 


ag. 3. | : 
r Εὐκρατιδία! Nobis non placebat scriptura priorum edi 
tionum, in quibus Εὐκρατίδα excusum est, lllud mutavimus in. 
Evxoaridía auctoritate Strabonis inducti, quem testem citat: 
Τούτων δ᾽ ἦν xal Δυκρατιδία τοῦ ἄρξαντος ἐπώνυμος. Ita quoque 
hanc urbem nominát Ptol. lib. vi. in. Bactri janae descriptione. 
Illud vero, quod apud nostrüm sequitur, παρὰ τὸν Εὐκρατίδαν, 


in libris editis menda non carebat, com τὴν Εὐκρατίδαν legebá- 


« 


) 
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tur. Potentissimus erat hic Éucratides, narrant enim ipsum do 
urbes anb se habuisse, Strabo lib. xv. Εὐκρατίδαν γοῦν πόλεις 
χιλίας ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν. Idem ille est de quo Iustinus lib. xz, 

Eodem: ferme tempore, sicuti ἐκ Parthis Mithridates, ita. in Ba- 
ο΄ etris Eucratides, magni uterque viri , regna ineunt. Hic cum magua 
X virtute plurima bella gessisset, tandem a hlio, quem regni socium 
fecerat, interficitur. 

1^. Eépívtia, πόλις Φρυγίας] Non longe abfuit haec civitas 


. 861 »b Ápamea , "quae Κιβωτὸς tognominatur; viciniores. tarpen' ha- 


h buit Amorium ét Synnuada, ut patet ex Strabone lib. xr. Regio 
urbi circumiacens Eumenetica dicitur Plinio lib. v. cap. xxix. 
fpafnenam primum pervagatur (scil. Maeander) regionem, "03x 
Eumeneticam. 

— λπὸ Εὐμενοῦς τοῦ Φιλαδέλφου.} Ut sensus esset per. 
- Spicacior, τὴν τελειοστιγμὴν ante ἀπὸ Collocatam  expunxi, Deinde 
Πα Φιλαδέλφου non est construendum cum Εὐμενοῦς, sed At» 


: talo applicandum; qui ob i insignem erga fratrem Eumenem amo- 


fem hoc nomen meritus est, ut manifeste liquet ex Polyb. de 
irt. et Vit. Τοῦτο δ᾽ ἐποίει ᾿πεπεισμέμος μεγίστην᾽ μὲν uv ἐκείνω 
ταύτην χάριν προσενέγκασϑαι ; μάλεστα δ᾽ ἂν τὸ φιλάδελφον καὶ 
γενναῖον τῆς avtqU προαιρέσεωφ ἐναποδείξασϑαι τοῖς "Ἔλλησε διὰ 
: ταύτης τῆς πράξεως. Ád quem locum vide Volesium , idem ex 
. Marciàno Heracleata et Strabone docentem. τ cR 
— Τλλος.] In libris editis legebatur: ἢ TÀ1ag καλῶς 
vec. Hinc illustris Scaliger ad Eusebium male opinatus est, oli 
Eumeniam Hyllas fuisse vocatam. “Ὑλλας vox est iihili, quam- 
que auctoritate scriptorum códicum emendavimns:' ^ fülog vere 
mythologiae doctoribus est cognitissimus, qui perhibent. eum 
Deiunirae filium natu maximum fuisse. 
— Καρίας.) Hus meminit Plinius lib. v. cap. xírx. | 
in eo tractu τί Maeandropolis. Est Eumenia Cludro fismini b: 
siia, Glaucus amnis etc. 5 
- Ὃ πολίτης, Εὐμενεύς. Adaucit a. Sparihemius-tiums. 
mum cum inscriptione EPTMENES)N AXATSLN.: Hinc -Jiqueé 
plures hoc nomine urbes extitisse, quam Stephaaus antiórrat.- 4 
— ἀπὸ Εὐμενείας. Aliquoties Stephanus exempli gretififüfet 
buiusmodi formationis in medium adducit: eum vide im . /Ta00 
δαίμονος ; Βάτη et aliis in locis. eov c RAS ge 
᾿ Evval. Ποταμὸς Εὐναῖος!) Fortessis idem οὐξ Basi, eh: 
Etymologici Mag. Auctore Exvóovoc dictus, in cuius perpe 
dus et Panormus, et Pulaxus sive Spalaxus iuxta; 
Cariam. profic ciscentes , incidentibüs tenebris, . dormiebant? 
τὸ εὐδῆσαι οὖν, Εὔδωνον͵ τὸν ποταμὸν ὠνόμαθον. 8S vins Min 
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inxta alips. appelletur Boveiac , ratio signifieationis est esdem: 
nam εὐνὴ est ἡ κοίτη" παρὰ τὸ εὔδω εὐδίνη, et pef gyncopen 
εὐνὴ, ip. q καθεύδομεν. Plinio hic amnis Eudon dicitur lib. v. 
cap. xxix. 4filvitur Éudone amne, perfunditur Thebaide. : 

' — Κυνούριοι.} [ta resoribere visum fuit pro KvgovQtot 

quod omnes. exbibent editi. 8i quis Strabonem , Pausaniam, 
Thucydidem et alios, quos nah nomino " consuluerit , de emene 
datione hac non am 

Εὐπαλέα, πόλις “Λοκρίδος. Bene docet Palmerius si» 
tum. fuisse hoc oppidum tion longe a Naupacto orientem et sepe 
tentrionemr versus; nam Eurylachma Delphis Naupactum profe. - 
vtus, Eupaliam in Naupactia sitam occupavit. Quod siad ^ 
occidentem Naupacti sita fuisset, ad Aetolos, non vera ad La- 302 — 

eros pertinuiaset, Vergebat ctiam ad septentrionem: nam Nau- ἃ 
pactus mere ad meridiem habens, non potuit ibi Eupaliam ha- 
bere. —— 

᾿ Εὐκάτρ va. Οἱ πολῖται Ἑνπατρίδαι" μᾶλλον δὲ Εὐπατρεῖς. Ἶ 
Sic scribunt libri editi onmes: sed cod, Vossianus primum oppi- 
dani nomen non habet, legitur. enim: oí "olira, Εὐπατρεῖς. 

' Quin imo baec lectio adeo inepta non est, quin aliquomodo 
defendi possit, nam ab Εὐπάτρια melius Εὐπατρίται vel Εὐπαι 
τρίάται formari possef, nam Εὐπατρίδαι regalaris forma non est. 

^ Ewnevgións- proprie sunt nobiles sive patricii Athenjerises , qui & 
regio sanguine originem ducunt Etymol, Mag. Auctor, Εὐπατρί- 

. Gas. ἐκαλοῦντο οὗ αὐτὸ τὸ ἄστυ οἰκοῦντες, καὶ μετέχοντες Badio 

' φοῦ γένους» τὴν τῶν ἱερῶν ἐπιμέλειαν ποιούμενοι" γεωργοὶ δὲ, of 
τῆς ἄλλης χώρας οἰκήτορες ᾿ ἐπιγεώμοροι δὲ, τὸ τεχνικὸν ἔϑνος. 
Haec erat Thesei distributio. Primos voluit in civitate praestare 
dignitate; &ecundos usu, tertios numero. Hac de re etiam vide  ' 
Diod. Siculum lib.x. et Plut. τ Theseo. Sed appellative haec vot 

etiam sumitur pro nobilibus cuiuscunque regionis. Polysenua lib. à 
1v. Stratag, cap. de Antiocho Antiocbi filio: ἔχων σὺν αὐτῷ Θρα- - 
κοὧν εὐπατρίδας πολλούς. Intelligit nobiles in Thracia natos et au: 

: tochthonas. Arrianus lib. 1v. 9ap. xr in Epict. Πάντων τῶν tv 
πατριδῶν καὶ πλουσίων ἀταραχώτερον διάγω. Locus in hano rem . 
raestantissimus est apud Philonem lib. de Libert. ubi eos vocat 

ἀμφιϑαλεῖς 1 xal εὐπατρίδας. ὧν οὐ γονεῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ "m 
ποι, καὶ πρύγονοι μέχρι sov ἀρχηγετῶν xal πρὸς ἀνδρῶν καὶ πρὸς 
γυναικῶν ἐπιφανέστατοι γενόμενοι, 
— ἄάνϑος ἐν y' “υδιακῶν.} Sic exhibent priores editiones 
et MSS. quos sequimur, 'et eodem prorsus modo saepius citátur 
Xanthus 1n hac.epitome. Xylandriana habet “υδικῶν, quad om- 
nino 1o impróbandum. nen est, nam soepissime auctores dicunt. 4v. - | 
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dud. pro 4vbiatá , Βιϑυνικὰ prp Βιϑυνιακὰ, εξ Μισσηνικὰ pro 
ΜΜεσσηνιακά. 

Εὐπορία.. " Exrno.] Editiones priores et libri-calamo ex- 
arati ἔχτισε. Verum quod seqpimur - in Xylandriana conspicitur, 
gt omnino praeferendum. 

Ενπυρίδαι.) Nomen inde habere existimatur , quod ibi 
, primum ignis fuerit inventus, teste Etymologici Mag. Auct. Eo- 
στυρίδαι, δῆμος ᾿Αϑηναίων᾽ ὅτι dv' ϑήναις πρῶτον τὸ πῦρ av- 
φῆσϑαι φασὶ κατὰ τὸν δῆμον τοῦτον, τῆς ἐχλάμψεως αὐσοῦ γενο- 
μένης. Huius pagi etiam πιοπὶφ est apud Hesychium. Populare 
nomen Esnvolóng: occurrit in epigreniniáte, quod i in veteri 8, ΧῸ 
conspicitur: ' 

(1* Στῆσεν ᾿ἀχείρισεος στήλην μαγακύδεσίν ἀστοῖς 

| Πατρὸς τοὔνομ᾽ ἔχων, δήμσϑέν Εὐπυρίδης. D. 
ήληκας,} Codex Vossienus: Πήλικας, ἜΝ 

| E34 ὑρύαμπος.}) Male Scholiastes in Lycophronem casum 

rectum huius nominis fecit Εὐρναμπὴή, ita enim ille: τῶν May- 
νήτων, ἀπὸ πόλεως Εὐρυαμπῆς λεγομένης. 

c Εὐρυαμπίων. ] Vossianus MS. Fdoodumov. 

ι EvgvqAog. Οὕτωςἡ ἀκρόπολις. Pessime hactenus. omnes 
editiones repraesentarunt, οὕτως ἡ Μακρόπολις, ut bene iudica. 
vit Cluverius, in cuius emendationem libri MSS. consentiunt, 
Hunc de situ et nomiue lector consulat. 

Evovuteval. πόλ. Θεσσαλ.} Proprie Magnetum urbs est; 
auctore Scylace, ita enim ille capite de Magnetibus; "Ebo δὲ τοῦ 
κόλπου Παγασητικοῦ Μελίβοια, “Ῥιζους , Εὐρυμεναὶ, ,Μύραι. 

Εὐρυτῶνες, ἔϑνος Αἰτωλικόν.} Satis diu hoo loco men- 
dum omnea editiones obsederat, cum legeretur ἔϑνος ᾿Ἀϊκαλικὸν, 
guod nos, sic admonente Casaubono, correximua, et ipsa raüio- 
ne postulante: nam maximam Aetoliae partem haec gene. efficit, 


863 teste Thucydide lib... Εὐρυτᾶνες, ὅπερ μέγιστον μέρας dari τῶν 
a «Αἰτωλῶν. Nomen habet ab Euryto quodam, testibus Aristotele 


et. Nicandro apud Tzetzem in scholis ad Lyoophronems:. Ἄριστον 
τέλης φησὶν. iy' Ιϑακησίων πολιτείᾳ, Εὐρνυτᾶνας A9vog. slpià, τῆς 
«Αἰτωλίας, ὀνομασϑὲν ἀπὸ Εὐρύτον, παρ᾽ οἷς εἶναι μανέρβῥο»." Qe 
δυσρέως᾽ τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Νίκανδρός φησιν «Αἰτωλοῖς. De liac: 'geuis 
etiam legendus Strabo lib. x ! 22 

Εὐὔρωμος; πόλις Καρίας. ] Sic onmes unayiunitair Bápcun 
. bem appellant, quare Eurome apud, Plinium, in: Cariae. ζἀοιρτὶ- 
ptione mihi suspectum est. De situ coniectare licet ex veybis Stra- 
bonis lib. xiv. ᾽Εν δὲ τῇ “μεσογαίᾳ καὶ τρεῖς 0405 πόλέιφι 
Μύλασσα, Στρατονίκεια, ᾿Δλαβανδα' αἵ δὲ ὥλλας παρὶοε 


. τῶν ἢ τῶν παραλίων, ὧν εἰσιν “ἀμυζὼν, ᾿Ηράκλεια, Eigipag; ao 
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κήτωρ. Sed de viltimis, quia iti iis nibil memorabile, porro tacen- . 
dum exislimabat Geographus. Haec tamen urbs tantae olim fuit 
potentiae, ut elias circumiacentes urbes sub se habuerit, quod pes- 
. sim liquet ex Polybio, ubi perhibet Mylassenses Euromensium ops . 
pida: cepisse, sic enim ille Leg. xcnt. Κατελάβοντο δὲ καὶ Μυλασ- 
σεῖς τὰς ἐν Εὐρώμῳ πόλεις. Et paucis interiectis versibus : "En 
àà τὰς ἐν Εὐρώμῳ πόλεις στρατεύσαντες , ἐνίκησαν μάχῃ υλασ- 
σεῖς. Sic etiam Livius lib .xnv. testatur, JMylassenees et Alabandez 
nos Éuromensium provinciam fuisse ademptos. Praeterea eodem 
libro legitur: Caunü descivere ab Mes, et Mylassenses Buromenz 
sium oppida' occuparunt. D 
^ Τοῦ ᾿Ιδριέως Καρός.Ἴ. Stephanus in ᾿Ιδρίας, πρότερον 
Χρυσαορὶς, ἀπὸ ᾿Ιδριέως παιδὴς Kegog. 

— Τὸ i9ut«óy Εὐρωμεύς.) Aliquoties apud Polybium 0Cc-- 
| currit hoc gentile, quod Livius Letino ore dixit EUROMENA 
SIS. 

Εὐφώπη. Ἔχ τῆς Φοινίκης ϑυγατρὸς τοῦ ᾿ἀγήνορος.] 
Foedissimpm, meo quidem iudicio, mendutn hunc locum occu- 
pavit, quod codices calamo exarati, non corrigunt, intérim ta- 
men auctorum oninium de Fáüropae etymologia. sententias vehe- 
menter turbans: nam quid insulsjus cogitari posset, quam Eus 
ropam a Phoenicá, Agenoris filia, nomen accepisse. Verum uti 
Stephano in mythologicis versalissimo hunc errorem imputare ne- 
queo, Epitomatorem oscitantiae ἐξ supinae negligentiae immunent 
nen existimo. Fortassis olim legebatur, Εὐρώπη, ἡ χώρα, ix τῆς 
Ἑυρώπης. ϑυγατρὸς τοῦ ᾿4γήνορος. Haec multorum est sententia; 
Festus: Ἐμγοραπε tertiam orbis partem αὖ Europa Jfaenoris filia 
certum est appellari. Servius ad lib. 1. Aeneid. Sane Buropa “56: 
nuüris filia, ὦ gua pars orbis nominata est. Eustathius ad Diony-. ) 
sium: Ὅτι Εὐρώπη ἡ χώρα ἐξ Ev aime λέγεται, καϑὰ καὶ ὁ ziv- 
κόφρων φησί. Et mox sequitur: “4γήνορος δὲ αὕτη ϑυγάτηρ, ἣν 
r2 "vs Κρήτης βασιλεὺς Ταῦρος ἐληΐσειτο, ναυμαχίᾳ τὴν Τύρον 
ἑλών. Idem ex Herodoto et aliis adstrui posset. Vérum cum in 
éditis Stephani inveniatur ἐκ τῆς Φοινίκης γ, illud me movet su- 





spieari olim hunc in modum: fuisse scriptum. Εὐρώπη, ὥρα; 968 


ἐκ τῆν Εὐρώπης τοῦ Φοίνικος ϑυγατρὸς, ἢ τοῦ ᾿Δγήνορος. Dubi- b 
tant enim: mythologiae doctores, utrum. Europa Phoenicem, am 

Agehorem patrem habuerit. Apollad. lib. ur. yivog : maügeytvo- 
μένος ec τὴν Εὐρώπην γαμεῖ. Ἰηλεφάσσαν, καὶ τεκνοὶ ϑυγατέρα 
μὲν Εὐρώπην, , παῖδας δὲ Kaó ov, καὶ Φοίνικα, καὶ K(Aixa* τινὲρ 
δὲ Εὐρώπην ovx ᾿Αγήνορος, ἀλλὰ Φοίνικος λέγουσι. Sic aperte. 


Pelgephatue perhibet. eam Phoenicis filiam esse: Φασὶν Εὐρώπην . .- 


τοῦ Φοίνικος ἐπὶ ταύρου ὀχουμένην διὰ τῆς ϑαλάετης ἐκ Τύφου 
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εἷς Κρήτην. ἀφικίαϑαι, Utreque lectio Agitur ' cómmdie satis pet- 
' itti posset, Sed quis interim tam felici coniecturandi genio pol- 
let, ut ipsis verbis auctoris lacunam repleat, aut iam deperdita 

revocet? . 

— lyra καὶ Eden, ].. . Hac woce saepius  utebaatat 
poétae, ut vereui consulerent, Saepius occurrit epud Diouysium 
de situOrb. γαίης ὑπὲρ Εὐρωπείης. Et τέρμα κιχήσεαι Events. 
Sic etiam Nicander po&mna 'suum ,' quod Europae περιήγη δεν com- 
plectebatur , instipsit περὶ Evgonilag cuius quintum citat Ste- 
phonus in ^40cg.' Imo, certum eet. τὸ eoa, factum ἐκ τοῦ 
Ἐὐρώπεια, ut Ἱἵψιπύλη" Ὑψιπύλεια, Ana napa, Hivcioss 
Xlnvelónga, . 4feo0in9 “Δαυσδίκειὰ ν᾿ ᾿Ἐγήμη ᾿Εφήμεια, xelorq κα- 
λόνειω etc. 

(00 τῶν Ὃ οἰκῶν, Ἑυὐρωπαῖος. ἢ Setie frequenter occurzit hoc 
gentile iu antiquorum scriptis. Etyanologici-Mag. Auctor: Kal Eé- 
Qonaiog*.xol οὐδετέρως τὰ Εὐρωπαῖα" καὶ ϑηλυκὸν» Εὐρωπίς. 
Usus est tainen Chronici Alexandrini auctor Βὐρωπεῖος » uisi sta- 
tuemus a nele menu esse: Ani yayev δὲ τὴν Βυρώπην εἰς τὴν 
ἐδίαν πατρίδα ó Ταῦρος. ἣν τινα καὶ γυναῖκα ἔλαβεν, οὖσαν παρ’ 
ϑένον καὶ εὐπρεπῆ, xol ἐκάλεσε τὰ μέρη ἐχεῖνα εἰς à Quopga αὐτῆς 
 Εὐφώπεια, Malim ego. τὰ μέρη Ἐδρωπαῖα. Nisi quis statuat sob- 

stanlivum esse , Pro Εὐρώπη. 

. δύραποός. ᾿Απὸ Εὐρώπου.] Ἑυτορί meminit Fustiuuá lib. 
γαῖ, Ex alio latere δι Europa regnurr Europus nomine temuüit. Aa 
ab illo appellationem urbs acceperit, iam non definio, Urbis me- 
. moria reperitue apud Strabonem lib. vir. Ptol. in Macedoniae de 
. scriptione, Etymol. Mag. Auctoreni in Εὐρώπεια, et Conat,, Por. 
phyrogennetum Tbem. Secund. Macedoniae. Ager-urbi circumpo- 
situs Europia. vocatur a Dionysio Halicarnasseo lib. ᾿Επειδὰν wa 
θεσκενάσϑη τὸ ναυτικὴν αὐτῷ, διάπλεϊ τὸν ᾿Ελλήόποντον, dini : 
ἔγγιστα. κειμένης χεῤῥονήσου τὸν: πλοῦν. “ποιούμενος y: ἢ πρόχκεφα 
μὲν τῆς Εὐρωπίας, καλεῖται δὲ Παλλήνῃ. Pessitto etrore ibi ; ibi Ede 

φώπης legitur. QE 

—— Συρίας ἄλλη. 1 Videtur non finge abfuisse. a Seleucid, adi 
^O Tigrim, ut coniicimus ex Polybio ih. v. ubi Molo, delaurta jest 

-repetita., milites adhortatus est ut se porro accingereat adl cosa, 
lia sua. exsequenda , et addit 'Polyb.: «αἱ τὴν μὲν παὺ NM 
μέχρι πόλεως Εὐρώπου κατέσχε, τὴν δὲ Meconovenies Sj ani 
eov. Scio tamen Ptolemaeum Europum. ad Euphratem 4ístiiith 
aed irr parte Syriae, quae non longe ἃ Zeugmate abeéb; et üt 
alios inveniri, qui existiment: Europum Vet Durs easdem edso dit 
set totes: nam $ic Isidorus ai Graecos δὺ e Europum vost, pius 

diopiatur Dues, | Poe o» p 4. d i 
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— "4t Καρίας. Hato euders est, quae snpra Éuroretrs, et & 
Plinio Eurome appellabatur, ct falsus est Stephanus, si existi 
znat, diversa esse oppida, saepenumero enim rà p vertitur in sz, 
ut ὄμματα ὄὅππατα, μετὰ πετὰ etc, Praeterea idem satis liquet ex 
variis nominibus, quibus urbs insignita fuit, nam, etiam ' Iógiag 
et Χρυσαορὸς elim dicebatur, ut videre licet apud nostrum illis in 
vocibus. Etymologici Mag. Auctor hanc. quoque Éuropum voca - 
vit. Εὔρωπος, πύλις Mextibovlag' t0 ἐθνικὸν, Εὐρωπαῖος" 
ἔστι καὶ ἄλλη Kegíag" τὸ ἐθνικὸν ταύτης Ευρώπιος, ὡς de 
σεεος. ] 

e- ᾿Ὡρώπιορ. In omnibus editis erat' Qosrieg, dod au« 
ctoritate veterum librorum mutesdum censu. ... οὖ 

Εὐταία,, πολ. AQt.] Inaidi. in Xenophontis editionem, . 
in que excuxum.erat Esyala. Vesba adscribam: Kol καταλαβὼν 
“πόλιν ὅμορον οὖσαν Εὔγαιαν. Kt deinde sequitur: ' Ensl δὲ οὐ» 
δεὶς ἐφαίνετο τῶν ᾿Αρκαδων, ἦγε τὴν ταχίστην εἰς τὴν Εὔγαιαν. 
Pessime epud Pausaniam nominalur Evzado», üt bene observat 
Sylburgius. Existimo idem esse oppidum, quod Stephanus, Theo» 
pompi auetoritate indactus, Εὕγεεαν supra appellavit. Hoc enim 
nosiro famibarissimum est, ex diversa scribendi ratione etiam 
diversos regiones et urbes fingere; cuius rej iam exemplum obser- 
vavimts ad vocem Evgonog. ' 

—  Φωκαιεούςι, ] Male in editis Quxatuc, quod mutavimus, 
ut responderet antecedentibus. 

Ἐδτρη σις. Mugiíoy] Libri scripti, exbibent J4uquaog, - 

-—— Xo aac8«:.] Librani henc vocem deprayasse viden-- 
tur, quid enim ad etymologiam vocis Euzondic:fatjat, nemo 
paullo!humenior videbit, Legendum mibi heio.persuadeo, διὰ 
τὸ πολλαῖς αὐτὴν πρότερον τρήσασϑαι ῥύμαις. Facem huic lectio. 
ni praebet Eustathius ad Hom. Iliad. B. cuius verba adscribam, 
quie nostram periter-egregie illustrant: ' H δὲ Εὔτρησις ἐτίμα Ev- 
τρησίτην ᾿Απόλλωνα, οὗ καὶ μαντεῖον ἐκεῖ ἔνδοξον " ἐκλήθη δὲ οὔς- 
τῶ, δια τὸ πολλαῖς αὐτὴν ξυμοταμίαις οἱονεὶ συντετρῆσϑαι τεμνο- 
μένηην εἷς ἀμφόδους συχνάς. Eustathius igitur habet συντετρὴ- 
σϑαι, quod formatur a σννεράω,, pro quo noster simpliri fgg 
usus est. Ab hoc vocis etymo non recedit Etymol. Mag. Auctor :. 
ἙΕὐτρήσιος. παρὰ τὸ τετρῆσθαι τὸν Αὐτόλυκον, ὁ EUnolg Gxd- 
xtti. Ἐδτρησις.» πόλις ᾿ἀρκαδική.- Verum cave fidem edhibeas ver- 
bis huius. grammatici, nem Εὔτρησις non ést Árcadiae sed Doeo- 
tiae oppidum, cum contra Εὐτρήσιος Arcadico solo adscribatur ; 
sic Hónierui ipse in Catalogo, et ad eum Eustathius, el sic quo— 
que Strabo Eutresin iu. Boéotia. statuunt. Suspectus ost Scylacis 364 
locus inter Boeoeticas civitalea portum Evzggsey xecensens, ila b . 


- 
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enim ille ex imendatione Vónii: Miei &. À Bosertel- εἰσὶν 
ἔϑνος καὶ πόλεις αὖδε᾽ Κοσσιαὶ, ᾿ Σίφαι καὶ λιμὴν: Ἐστρητὸς;, «αἱ 


τεῖχος τῶν Βοιωτῶν. Hunc Holstenius eundern. statuit in' observa- 
tionibus ud Ortelhitm, quem Homerus ;; Strabo et Stephanés Ea- 


, tresin nóminant: ἕο pedibus ire non "ossum. in CL viri senten. 
tiam :: nam praeterquam quod τὸ Ἐὔτρηδις, quam scripturam au- 
ctores eitali constanter tuentur, ét EXisóntoc terüiinatione multum 
discrepent, etiam situs longe est diversus, Nam Eniresis-ab om- 
nibus colloeatur. i mediferraneis , in ia Thespiis Platazhs docen. 
"te, cuin Eutretus à Scylace inter maritirBa o pida ad Ceérintbia- 
cum' sitim yecenseatur,» Allud Scylecis: Ἐὐτρητὸς,, vix -oredi- 
derim censeri debere pro nomine proprio alibusams- portus; vi- 
detur imlhi appellativum , quo hibil aliud denotatur, :quam 
Siphas hasbuisse | portum , ^ rion. unica duhtaxat;- -zed ^pla- 
ribus fossis ornatum, quemadrhodum etiam "urbes. ampliores 
non unica via, sed pluribus compitis, iisque perfusis uf cum 
Persio léquat., sive perviis et ad' alios vicos pateutiDus instruus 
tur. Hoc profecto Siphaeenses: decebat, prae aliis: habere por- 

. tum ornatissimum, qui prae cunctis Boeotiis rei maritimae peri- 
tiam sibi a inültis seculis vindicabant, praedicantes Tiphyn, cui 
Árgus gubernaula. credita sunt, agum iüdigenam: fuisse, teste 
Pausania in Boeoticis. Sed praeterea. aliquid latet in his Scylacis 
vérbis, quad léctorem morari queugt: Mirüm mihi videtur, quod 

, post Phocenses urbem Corsias colocet: et inde Boeotiae descri 

ptionem incipiat; cum Corsiae tioh 'ad mare Corinthiacum, sed 
prope fontes Platanii in parte Boeotiae septeritrionali , quem de- 
- iride describit, sitae sint. Vel Scylax toto coelo erravit , vel pes- 
sime eum tractarunt librarii, nam manifeste legendum eit: AMe- 
za δὲ Φωκεῖς Βοιωτοὶ εἰσὶν ἔϑνος: y καὶ πόλεις aide" Χρερυσία, 2." 


«er καὶ λιμὴν. Εὔτρητος. Hanc lectionem confrtaat- Badssnigs: 
Ilovn δὲ ix Κρευσίδος οὐκ Qvo, παρὰ δὲ αὐτὴν Ἰδοιωφίαν., 


λις ἐστὶν ἐν δεξιᾷ Θίσβη. Sic quoque, Ptolemaeus JSéeotiní-agspie -— 


catur. Βοιωτίας". “Σίφαι, Κρέουσα... Quod "autém in -Saylaóe $À 
Κρεουσία reposuerim , feci &uctoritate Strabonis,sic urhem: ves 
eantis lib. 1x, et quia vulgatae lectioni magis réspoudet, ἢ, 


— Τὸ γὰρ Εὐτρήσιον, toà. oxad. ) Lir ita wars | 








τὸ γὰρ Εὐτρήσιος. Forte legendum τὸ γὰρ Εὐτρήσερι:. 
᾿ Xenophontem lib. vir. aliquoties. hac terminationa. ) 
, ταῖς συμβολαῖς τῆς τε ἐπ᾽ Εὐκτρησίων, καὶ τῇρ᾽ ibt 
Et eodem ferme loco ét pagina: ὡς δ᾽ ἐγένοντο ἐν τῇ δὴ en 
σίους ἐκτροπῇ. Quibus in verbis τὸ s utrobi v vid nerxdé 
865 dum: puto. enitnSteplianum illam designare: πα Νὰ 
a habitabant, οἱ «t eodem nomine. s. gaudebat, Urbis D 
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saepe idem sunt, quod nemo in dubium vocabit in Ethnicogra- 
pho paullulum versatus, 


Es$ggastlge, ἡ Συρία. Lectionem, quam divulgamus, ex- 


hibent Palatini codices; hanc quoque confirmat fluvii nomen Ev- 
φῳάτης ,,unde denominatio haec originem hausit, 

— ᾿Ελέγοντο xai αὐτὸς καὶ oatye,] Aliam huius loci di- 
stinctionem, nobis libri MSS. suppeditarunt, et quidem commo- 


diorem, et meliorem, In prioribus editionibus legebatur: EJ- | 


φραντὶς, 9 Συρία. παρὰ τοῦ παρακειμένου ποταμοῦ ἐλέγετο αὖ- 
τὸς καὶ ᾿Αράξης ἀδελφοὶ, ῥέοντες ἐξ ὅρους ᾿Δρμενίας. Hi fluvii, 
ἂχ iisdem fontibus dimanantes, uti filii ex eodem utero, fratres ap- 
pellentur. Strabo libro xi. Τοῦ δὲ Macíov ὑπέρκειται πολὺ πρὸς 
ἕω κατὰ τὴν Γοργοδυλινηὴνό Νιφάτης, εἶθ᾽ ὁ Mfg, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
€ Εὐφράτης ῥεῖ καὶ ὁ ᾿Αράξης. Sic, quoque Eustathius ex Geo—- 
grapho ad Dionys. Perieg. Μετὰ δὲ τὸν ηϑέντα Νιφάταν “ἄκος 
ὅρος, ἐξ οὗ ὁ Εὐφράτης τὸ ῥέει, καὶ ὁ προειρημένος ᾿Αράξης. 
Verum male ibi"4xog pro "4flog scribitur, nam idemhille mons 
Plinio /4bas dicitur hb. v, cap. xxiv. Sic fontes Asopis et Pegasis, 


. 7n 


quia similem suae scaturiginis causam habere perhibentur ὕδα»΄ 


τα ἀδελφὰ in epigrammate appellantur, quod quia ineditum puto, 
. huc transcribam: 
"cenis tov καὶ Πήγασις ὕδαιτ᾽ ἀδελφὰ 

Ἵππου καὶ ποταμοῦ δῶρα ποδαῤῥαγέα. 


Χ᾽ ὁ μὲν ἕκοψ᾽ ᾿Ἑλικῶνος, ὁ δὲ φλέβας ἀκροκορίνϑον 


| "Es: ὦ πτέρνης sig ἴσον εὐστοχίη. 
— ,Esggosírus.) In omnibus editis erat Evgoavrírgc. | 
Εὐωνυμίται, ἔϑνος Αἰγύπτιον. Euonymitae adeo vici- 
ni erant Árebiae, ut etiam pro Arabica gente ab aliis fuerit ha. 
bita. Plinius lib. vx. cap. xxix.: 44 Syene Hieran Sycaminon ταν 
JM. pass. Inde Tama rxxv IM. pass, regionem Éuonymitón e— 
thiopum. primam.  Ponuntur ab Agathemero, post magnum Nili 
Cataracten ad occidentale fluvii latus , ita emm ille lib. 11. cap. 
V. Kal μετὰ τὸν μέγαν καταῤῥάκτην ἀπὸ μὲν δυσμὼν τοῦ Νείλου 
Ἑϑωνυμίται , Σεβρίδαι etc. 


Ἔφεσος. ᾿Επιφανεστάτη. lure. meritoque insignitur a 
scriptoribus hoc epitheto, nam erat oinnium urbium, quae sünt ΄ 


in Ionia, Metropolis: hinc saepissume in numismatibus antiquis 
banc inscriptionem legimus, EOGEZIQN ΠΡΩΤΩΝ AZIAZ, 


quae passim apud Tristanum et alios reperiuntur. Solinus cap.. 


XL. Éphesos in ea urbs clarissima. Et a Plinio alterum lumen 
"siae vocatur ]. v, c. xxix. Smyrna Epheso erat aemula ratione 
situs, mercaturae, sed praecipue ratione conventuum, qui in illa 
frequentabantur. Hinc est, quod Anonymus, in Periegesi totius 
Stephanus Vol, 111. | Zs . 
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565 mundi, Ásiam minorem describens, tantum Ephesum. e'Seryr- 
b nam nominet: , Μεγίστας δὲ ἡ 7 "cla xal παρά. ϑάλατταν πολλὰς 


μὲν ἔχει ". ἐξ ὧν ὀνομάζειν δύο ἀναγκαῖόν ἔστιν, ζΕφεσόν. τέ. ἢ 
λιμένα ἐξαίρετον ἔχειν λέγεταε᾽ ὁμοίως δὲ Σμύρνα, καὶ αὐτὴ μὴ 
hie ἐπιψανής. -— 

c καὶ 'Heoódoroc δὲ “υδίας αὐτήν qnos ) Censeo Dostrum hunc 
Herodoti locum lib, s, respicere: Avtoi μὲν τῇ Καρίῃ πατρίκηϊ. 
ται, κατὰ ταυτὰ διαλεγύμεναί σφι" olde δὲ ἐν τῇ “υδίῃ, 2 
Sog, Κολοφὼν. “έβεδος. Τέως etc.. Manifeste Tamen Νοὶ 
Peterculus aliique Ephesuin i jn Ionia . collocant. 
0.0 — ᾿Εκαλεῖτο δὲ καὶ Σμύρνα. Antiquis etporibus 
et Smyrnaei una habitarunt, et haec causa est, quare Eptué 
ctiam Smyrnae nomen gesserit, quod Strabo lib. xiv.'augctoi aate 
Callini confirmat : "Heay γὰρ αὐτοῖς σύνοικοι τοπαλαιας, ἦνζα 
καὶ Σμύρνα ἐκαλεῖτο ἡ Ἔφεσος. Καὶ Καλλῖνός που οὕτως 

«sv, αὐτὴν. Σμυρναίους τοὺς Ἐφεσίους καλῶν. ἐν τῶ: πρὸς ín 
λόγῳ. Sed idem Geographus docet ex Hipponacte, partem qaan- 
dam sive locum Ephesi Smyrnam vocatam fuisse: Kel ὑόπος δί 
τις τῆς Ἐφέσου Σμύρνα ἐκαλεῖτο, ὧς δηλοῖ "Insevak: Au r 
ὄπισθεν τῆς πόλιος ἐν Σμύρνῃ, μεταξὺ Τρήχείης τε xal. 


ἀκτῆς. 
-- Σάμορνα. Hesych. : Σάμοννα, ol fà Σαμοργέα,ἡ "Ege6o 
— Τραχεῖα.} Male in editis legitur. Τριχία. Salmesianam 
. wmendationem in contextum recepi, nam apud Strabonem legi- 
'mus partem aliquam oppidi sic. appellatum fuisse: Τραχεῖα. δ᾽ 
ἐκαλεῖτο ἡ ὑπὲρ τὸν Κορισσὸν παρώριος. Haec: pats. postea ab. 
Ándroclo oppido inclusa est. Athenaeus. lib. vim. ex.  Creophylo: 
' Καὶ διαβάντες οἵ Ἐφέσιοι ix τῆς νήσου ἔτη καταύτην. Φίκήσαντες 
τῷ εἰκοστῷ δευτέρῳ κτίζουσι Τρηχεῖαν xil τὰ ἐπὶ Κορισεόν". 2^ ΠΣ 
o "Oervyla.] Fuit hoc noinine ante Ephesum Wie. i im gi 
- fanum, in cuius adyto Latona enixa ps pei ΩΝ SQXQQA ON 
n — Πτελέα.} In omnibus libris hic lods vitio leborat, à 
bitur enim Πτελεὴς, quod ego, iubente sic Eustathiv ji £e 
λέα mutavi, ita enim ille pag. 109. ad Dionys. ubi onmitiu Fai kd | 
nomina recenset: Τούτων δὲ βορειοτέρα ἡ "Eotaogh* $. φάη μα 
σεοτὲ κληϑεῖσα, wol Ὀρτυγία, καὶ Πτελέα. Ipse Step S Mex He 
Ma, πόλις" ὀὕτω γὰρ ἡ" Ἔφεδος ἐκαλεῖτο. Uiverssi iln. 
᾿ quae recensentur, urbis Ephesinae appellationes; lo ca aiibos 
re diversa sic éppéllata, ut beue animadvertit ἐδ ΤῊΣ 
lea Ephesus appellatur ex eo, quod Amax: : 
, Dianae celeberriinum, iu trunco τῆν πτελέηῷ. 8. P: Jum 
xerint, referente Dionysio de-eitu arbi: - Li SER | 
Tío) ἀμφοτέρων ys βορεϊοτέρην ἐσίδοιον 
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€t ᾿Παῤῥαλην" Eiseov ," μεγά κολάλην πόλεν ᾿Ιοχεκίφης, 
D ΤΕ νθα ποτὲ νηὸν “Δμαξονίδες τετύκοντο,,-᾿ v 
Πρέμνῳ ysrelége. ᾿ 
Ferme omnia nomina ,: quibus Ephesus: Stephano nostro.  insigni- 
ur, etiam recenset Plinius lib. »v.: cap.:xxzx. cuius. verba sic . 
emendavit Salmasius. Ephesus /fetazonum opus, multisantea ex- 
petita nominibus , Alopes cum pugna!um: apud. Troiam est, mos 
Ortygiae et Samornas vocatae , et Smyrnue cognomine Trachiae, 
|e Samonidae , εἰ Prelzae. 
— ᾿Εκλήϑη δὲ ἀπὸ μιῶρ τῶν "ἀμαζόνων. Nomen Amazonis, 
' contra quam' decuit, noster non exprimit: novimus. tamen ex. 
" Etymologici Mag, Auctore, hanc Ephesum appellatam fuisse, at- 
que: Lyden Amazonem matrem: habuisse. Alii vero. perhibent,. 
 Kiphesum Caystri fluminis filium urbi nomen dedisse, quod liquet 
ex Pausaniae Áchaicis : ᾿Κρῆσος δὲ αὐτόχϑων εὶς καὶ Ἔφεσος, 
Καύστρου δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸν “Εφεσὸν παῖδα εἶναι γυμέξουσι, οὗ- 
τοι τὸ ἱερὸν εἶσιν οἷ ἰδρυσάμενοι, καὶ ἀπὸ τοῦ Ἐφέσου τὸ ὄνομα ! 
ἐστι τῇ πόλει. Sed praeter hás appellationis origines, alias variasque 
commemorat Etym. M. Auctor, cüius verba.huc transcribam : "Ege- 
σος, ἡ πόλις ἀπὸ Ἐφέσου ἐκεῖσε νἀπηλεύοντος καὶ φιλοξενοῦντος 
τοὺς παριόντας καὶ πάντα λέγοντος πρὸς [Ἔφεσον στέλλεσθαι" ΠῚ 
ἀπὸ ᾿Εφέσου “υδῆς ᾿Μμαζόνος, ἣ 4j πρώτη "Αρτεμιν ἐτίμησε καὶ ὡ- 
φόμασεν᾽ ᾿Εφεσίαν" ἀπὸ δὲ τῆς "Ἀρτέμιδος τοὺς οἰκοῦντας καὶ. τὴν 
πόλιν κληϑῆναι" ἢ ὅτι Θησεὺς συστρατεύσας “Ηρακλεῖ ἐπὶ τὸν 
“Ἱππολύτης ζωστῆρα, ἐδίωξε τὰς "Audtowag ἄχρε “υδίας" κἀκεῖ 
᾿παταφευγούσας ἐπί τινα βωμὸν ᾿Αρτέμιδος, δεῖσϑαι σωτηρίας τυ-- 
εἶν" τὴν δὲ ἐφεῖναι αὐτοῖς [rescribendum αὐταῖθ}. τὴν σωτηρίαν" 
00:v "Ἔφεσον κληϑῆναι τὸ χωρίον, καὶ τὴν "Ἄρτεμιν ᾿Εφεσίαν. ! 
Pervulgatior est opinio, quam ultimo loco noster tangit, scili. 
eet ἀπὸ τοῦ ἐφεῖναι nomel i invenisse, quóniam Diana Amazoni- 
bus salutem, quam, ibi precabantur, concesserit et quasi immni- 
serit, unde ipsa Éphesia nuncupata est. Recedit parumper ab 
hac opinione ΟΝ nam praeter illa de muliere Epheso, et- ^ . 
jam tradit quosdam inveniri, qui existimant, Amazonas ab Her» 
cule insequutas (quum mandato Eurysthei ad Hippolytae balteum. 
quaerendum . esset profectus) ad Dianae aram confugisse, atque 
ibidem "4geaiv veniam impetrasse , indeque locum illam Ἔφεσον 
sppellasse per alliterationem Ὅσο ἄφεδον. 

". - Προσπόλον.} Sic quoque Eustathius. in comment, iam.866 
citatis. Libri MSS. mgorólov, quod tamen.eodem redit. b 
εν πο "dato τῆς yvvaixog.] Eustathius olim hoc loco legebat 
ἀπὸ τῆς δυγατρος,. quod manifestissime liquet in Comment, ad. , 
Dienysium: bod δὲ τὴν τῆς ᾿Βφίσου πόλιν ἐν κοίλῳ τύπω οἶκε. 

Fes έν; aut MAN (a9. 2 
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a πολλὸν ἀοιδότατον. Verum ἀοιδοτάτην requirit ordo, ἢ Im 
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σθεῖθαν ned » καὶ “»εἰμῶνι ματακλυσθεῖσαν, ὑπὸ υσιμάχον 
| μετατεθῆναι ᾿νῦν ἐστὶ, «αὶ ᾿Αφρδιιόην κληθῆναι. ἀπὸ eer 
^ ψόῃς τῆς ἐκείνου ϑυγατράς.. "Stephani sententia mihi potior vide- 
tur: nam Lysimachus aetafe iat provectior Ársinoen Lysansres 
sororem sibi matrimonio .iugxit, teste Pausania im Atticis; apud 
quem mox post hanc . relationem sequitur : Alyoves δὲ καὶ ὡς 
Advoiueyog αἴσϑοιτο ὕστερον τὰ τολμηϑένξᾳ ὑπὰ τῆς γυγαιπάρ, 
Vide.perro [ustinum et alios. Fuit quoque-Lysimachus qui filiam 
Arsinoen habuit, ut idem Pausanias eodem libro auctor est; Δ , 
δέ oí παῖδες ἐγένοννο: ἐξ "telivénc, οὐ τῆς ἀδελφᾷς, ve 
μάχου δὲ θυγατρός. Verum ita videntur inariti natura constitu 
ut ampliores in uxorem honores, quar ih filiam conferre sole 
Intelligo autem. hoc lode. Lysimachum Macedonem, | Álex s 
satellitem , quem vex. ira incensus in eandem .cum leone, caxApm 
coniecit. Hic cum bestiom ipse exenimasset, infer Ma ed« s 
. eptimos.ah Alexandre" babihga est. Post Alexandri excei 
Thraciae Macedoniae -finitimae, imperayit, . et.euwm Qi 
Getis bellum geasit, Claase deinde in, Asiam. Mjaiecit, 4 
' goni regno occupato, eam, quam Ephesii rtu ouis | n 
lunt, urbem condidit, in zgyiam Lebedios Colop nioeque 
 bibus eorum deletis, deduxit. - 1 vm 
—. Ταλαίνης.) Exhibent libri calamo. exarati vdle:vsn, o 
eliam stare posset, si quis, ad νεφέλαι referre voluerit. . Vidsi 
quoque illam lectionem in. Aldina et Florentina. repraeaeat : 
— Μακάρων.) In editis et scriptis nulla couapicitur. 
tio: quin et Henr, Stephanus in Anthol, Graecor. Épigrai 
aliter legebat: Salmasius tamen.in Plin, Exercit., sta | 
"quam lectionem amplectendag censeo. — — "TUM 
- Σαωτῆρες.) Ita reponere placuit ex MSS. Libri δή 
sime συντῆρες exhibebent: sed. υἱάθο᾽ quoque Hentg, Mephe 
veram lectionem agnovisse. .. . 
— Πολλὸν ἀοιδοτάτην. ] Male in vulgatis: solls. epi 
867 τὴν, quod versiculi modulus non patitur. i ud Σὰ 



























hibemus ex vulgatis.. Porro observandum, τὸ 
jungi, quemadmodum saepissime fit in Bpisphin A 
"ῶρεα πάντα λέγοντι καὶ αἱ qvac, dT 

— Ἔστι καὶ Ἔφεσος νῆσος ἐν τῷ Νείλᾳ,] ἢ 
geographi testantur in Nilo ῥ]υκίπιδα, et quasdasm 
tudinis, insulas reperiri. Strabo lib. XVII. M NE 
κατεσπαρμένας ἔχει παμπόλλας, τὰς μὲν. 
ταῖς ἀναβάσεσι, τὰς δ᾽ ἐκ μέρους. Plinius. lb. 
lae iia. innumeras spargit, emt dme 
wt gxonquam rapide celeritate, tamen 
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breulóre transvolet. $ed cum uterque nullam ex tanta ingula- 
* rum copia. nominaverit, Stephano nostro, quarundam appella- 
tiones ex Wécitaeo superstites volenti, gratias agimus. Praeter 
. Mas tamen ex Heoataco allegatas;. alii alios agnoscunt, Sic Eu— 
stathius i in comttient. δὰ Iliad. B. de Aegyptia Rhodo mentionem | 
iot Ἦν δὲ acd “Αἰγυπτία “Ῥόδος κανὰ ᾿Ηρόδοτον" ὥσπερ καὶ Χί- 
φησὶ γοῦν ἐκεῖνος οὕτως * ᾿εὐδαιμονῆσαι. λέγεται «Ἄἴγνπεος 
ἐπὶ ivi: μάλιστα" xal xding γενέζϑαι τόνε πάσας. δισμυρίας 
τὰς οἰκουμένας" ἐν αἷς xe ' Invov μὲν Χίος, γίως, Φώκαια, KLAs- 
ζομενκί" Δωριέων δὲ Ῥόδος, ἈΧνέδος, κἂὶ ἄλλαι τινες. Puto t&- 
men male hanc insulam ab eruditiesimo Archiepiscopo HAodum 
appellari, cuius nomen erat zfntirrhodos , non ratioue situs, ut 
Rhion et Antirrhium, Issa et Antissa, sed quia Asiaticae Rhodo 
erat aemula. lluius rei Strabonem testem habemus, its enim ille 
]. xvn. τούτοις 01.9 ὑπόκειται ὃ τε κρυπτὸς λιμὴν καὶ κλεισεὸς, e 
og τῶν βασιλέων, καὶ ἡ “ἐνείῤῥοδος νησίον προκείμενον τοῦ ὀρυ- 
πτοῦ λιμένος. ασίλειον auc καὶ λιμόένεον ἔχουν" ἐκάλοσων δ᾽ οὔ-- 
τως, ὡς ἂν τῇ Ῥόδω ἐνάμιλλον. Scd Eustathii verba dum oculis 
apertis intueor, stque cum Herodeto compomo, non.poésum 
non mirari, euni hic aliquid somhtiaere, quod apud Merod. non 
. invenitür, atque cius menti plane est contrarium. Locus extat in- 
| Euterpe circa finem, ubi perhibetur, Aegyptum eub rege Ama- 
si ita floruisse, vut vicies mille oppida habuerit; -sed inter illas 
ion numorat Herodotus Chius, Teus, Phocaea, Clasomenae eto; 
uas in Aegypto fuisse, ex non bene intellectis Herodoti verbis 
colligit Eustathius. Narrat enim Herodotus, qüaenam Ionum, 
Dorum et. Aeolum civitates aliquid contulerint, ut communi- 
bus impansis templum: aedificaretur, quod. deinde 'Ellsviov 
nuncuparunt.:Hoc Amasis, quia Graecorum erat studiosissimus 
, et mercaturáé insignis premotor, eis concedebat, “ὩΣ patrio 
ritu deos suos colerent; cultui animalium .mon dediti. Verum 
ad Hecataeum revértàniur ; quisolus quod sciam: harum im.'Áe« 
Egypto insularum meminit. Hee sine dubio ἃ Greecis nomina sta 
sunt sortitae, illo anni tempore, cum Nilas terram. esset. supes-- 
gressus , navigantibus per Áegyptui,- quae tunc, solis urbibus 
sine circmmiacerti agro apparentibus , Aegaeo snari aiuiihs vide- 
batur, àt ipse testatur Herodot, ljb. citato'his verbis: "Eaedy.d' 
ἐπέλϑῃ ὁ o Νεῖλος τὴν χώρην, αἱ πόλιες μοῦναι φαίμονταν. ὑπερέ: 867 
χουσαι , plea x; ἐμφερέες vjoed si Αἰγαίῳ κόλπῳ 60101" b 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τῆς Αἴγύπεον πεέλαγος γίνεται" αἱ: δὲ. σεόλιες βο- ἢ 
vun ὑπερέχουσι: Haque vix erediderim, haeo vera jn Aegypto 
fuiese insularem némima; sed huiuscemodi ,. quae newtse et mer- 
catopes ;pe inundatam Aegyptum navigantes , tanquagn. per ma- . 
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re Àegeum, epparetibus ise ἐπευμο αἰ, nen Mlepida. si mpilitudi- 
mne indidere... 

— Ἐν. "Auldvdon.] Ita hunc locum eupplesit Witgersins i i 
variis lect: Ad quod sappleinentum edd, Vossianus.nos quasi me- 
mu duxit, in qdoscriptumierat ἐν ᾿Δλεξάνδρᾳ, .Sed. occurrit apud 
veteres. Sophockea. fabula eui. nomen ᾿Δμεξάνδρα οἱ "Ἀλέξανδρον. 
Vide nostrum in." σεῦ. i. t 
0. πος Alo.) Erchino, lacum replevit Ratgersina, erat 
enim in-vulgatiz; ὡς for... ἀξαπὰ emendationem centextui ip- 
.serendam eiatimavi. Gitetur:sáepissime hic grammatjons Stepha: 
"d in ᾿4γάϑη. "Oven , “ἰλία et alis. in locis. .. "" 

. Poogm olg. Hssioov;] Cum varise olim gentes. Epirum 
iücolebant. , nón dubite.quiuw Stephanus propritim. ditionem in ge 
mino opere smpressefit, sub ena. haec urbs seztiebaturs hme 
aon incom de. sua picani: hcet, in eo exaretunmi 'fujsso ,."Fapuge, 
oig ! Ηπείραν. ἐν εὐ Θεσπρωτίδέ, Quae coniecture hin .4nts ul 
eitur , quod ànifirre huius sertiords addat. Epitortator: , πὰ μὴν 
nóv τῆς Θὲσπρωτίας Εφύριος. Hiucitaque liquetavideater, aig" 
phano de.&plyra Thespretica mentionem factam, etisqnai ηρχο 
omnilusHBris.ilda vox desideretur. Olim haec- urbs ,, Ànon..longs 
ab Acherasie ὃ σε οἶδα. ἡηξράγνα,,. et: deinde. Gichyrua.- appellehoé 
tur, "teste Sérabons gb, .. Ὑπέρκειται δὲ τἀύτου μὲν van soit 
 Klyveoes ἡμορότερον" EwpvQu; πόλες Θεσπφοωτῶν. Hate. appel» 
Gonem»aecepit ἃ Cichyre Mermi K..amotore: 'Pindari. Scholiagite 
AEgsoov ébcsboe ed» ,: ego à». ᾿Ηπείρω. ἣν Κίχυροψ, gib 
νυμάσθαι dao Κμχύρον τοῦ ΜΈέῤμου. Non "lone dittan E wee 
AÁcherusie làcu nanifesse.declarat Pausan. in Atticia : ; gei 
τῇ. Κιχύδοναι λέμνηΣνξ. ἐστιν. ᾿Μχερουσέα καλουμένη. δ πρὶν’ n 
Mens. Ex eodem Psusanc liquet ,. in üllo.oppido fs 
protige keguifs.deginm; inam Thesai.e(Perithoiaxaccifegc md 
prote /reg8Lsbpareto: ipsiceapiebantur ,: ἀπορεῖ μας: 
tinbbsutggy:8dd.praeterea: ἀδι δας: alium luliet a 
Vhuoydide lib.:», "Eov d λιμὴν» smi» ojaq. Undo Aul 
ϑαλέφοήξῳ ἐνικῇ Elodie scenic -“Θισαφωϊίδος E; Dio m: TEM 
wu) αὐτὴν ᾿Μχερονδία. λίμνης τὴν ϑαλασσαν oh 
oem  Testzibendum censeo: . ᾿Ελαιφώποιδο ᾿ὐᾷ 

gio áppellaimtus'ab ΚΙ ούμεο. ὀῤρίάδμ Tuam —-— 

Ἢ eher ir. 








7oemidnó: Egugev ποῦ "dn Béawap:] Passimálà 
ipdpewég i: mim Ambrax fnit Thenpreis E. testet 
“ἰα. Video:quoque Palmoriunbih-bane engad 
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τοῦ Ihiccyd?, τοῦ γηγενοῦρ, τοῦ ᾿Αρκάδος. Lychon ponitur ante 


Pelasgum, nam Lycaon non fuit terrae filius, sed Pelasgi "ut 868 


unanimiter teatantur Mythalogi.. 

— Ἐκ ταύτης ᾿Αστυόχη.} Vulgatorum codd. lectio non est 
ferenda, constanter exhibentium, ἐκ τούτου 4otvozs. lllud ταύ- 
τῆς referendum ad τὸ ἜἜφυρα est, ex qua urbe Astyoche origi- 
nem duxit. Apollod. lib. 1r. Στρατεύει. δὲ ᾿Ηρακλῆς μετὰ Καλυ- 
δωνίων ἐπὶ Θεσπρωτοὺς, καὶ πόλιν ἑλὼν " ἔφυραν, ἧς ἐβασίλευε 
Φύλας, ᾿Αστυόχῃ τῇ τούτου ϑυγατρὶ συνελθὼν, πατὴρ. Τληπολέη 
TW γίνεται... Homeri locua, quem noster respicit, reperitur 

d. B. à 
Τῶν μὲν Τληπόλεμον. δουρικλυτὸς ἡγεμόνευεν,. τὰ 
ποις “Ὃν τέκεν. ᾿Αστυόχειν᾽ βίῃ ᾿Ηρακληξείῃ, 

— *Hvdi αὕτη μεταξὺ Πύλου καὶ "Ηλιδας. etc. ] Hic locus 
ueque ad vocem ὀντικωτάτη sensum .congrunm non. conficit: nadmy 
Thesprotica Epiri Ephyra non erat sita inter Pylum. et Elidem! 
Peloponnesi civitates, atqué adeo heic alia intelligenda est. E- 
phyra. Praeterea quid sibi velint illa verba πρὸς ἀνατολὰς 0, 
κοῦντι, et οὖσᾳ δυτικωτάτη,. quae: plane. sunt ἄσγστατα, ego 
omnino non video. Ergo vel scribendum ; ἦν δὲ ἄλλῃ μεταξὺ Πύλον, 
καὶ" Ηλιδος. 6.0. vel statuendum, anle haec verba aliquid exci- 
diese, ad quod τὸ. αὕτη referri hecessum 'eat, Sine dubio hei& 
noster egit, absoluta Ephyrae Thesproticae. deseripuoue, dd 
Ephyris Peloponnesiaris , quarum primam collocavit inter Pylunt 


et Elidem, .seeundam in Achaia, quae dicitur Corinthus, et ters 


tiam in Árcadia. Primae meiainjit Pindarus eiusque. Scholiasta ad. 


Nem. Od. yn. Τέσσαψας δὲ ἀναγράφει τὰς ᾿Εφύρας: LII D 


plv, τὴν αὔτις Κόρινθον ὀνομασϑεῖσαν᾽ ἑτέραν δὲ τὴν περὶ. .«Θεσ- 
σαλίᾳν. Ταίτην δὲ περὶ M , ἧς Ἱππίας μνημονεύει". .TeSC TNNT 
τὴν ἐν ΘΘεαπρωτοῖς. Sed pro Μῆλεν ibi legendum.esse : "Hiw, ope. 


portune monuit Palmerius, Huius situm non proeul a Cyllena ad. | 


Peneum amnem satis accuxale describit Strabo lib. viu, Mezado 
δὲ τοῦ 'Χελωνάτα. καὶ τῆς , Κυλλήνης 0 0 τὸ “Πηνειὸς ἐκδίδωσι mer, 
ταμὸς καὶ ὁ. ᾿Σελλήεις « ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενος, ὀέων ἐκ. 
νῆς Φολύόης" ἐφ᾽ ὦ "Ἔφυρα πόλις. Hinc Archiepiscopus. 
Thessalonicensis ad. Odyss. 4. hanc in Cylstae confiniis cello-. 
cat: "Ὅτι "Ἔφυσαι κατὰ [arogíav διάφοροι, ὡς «eg "lids ue 
"S μία ἐν Ἠελοποννήσῳ. ἐπὶ τὼ τῆς Κυλλήνης ὥρια, o 
ἐλ, Γλαύκῳ πρὸς ἀνατολὰς. οἰκοῦντι.) ῬΙοϊργοϊιαν, 10 6}1}0 de, 
malignitate Herodoli Corinthum nominat .Glayci--urbem , quasi! 


8 Glauco illo, cuius heic fit mentio, fuisset habitata, wel cpndita.., 


— Περὶ τῆς Κορίνϑου.Ἶ Promiscue hano, urbem eppellevit 


, Hembrus. ».et Corinthum ἐξ Ephyram, Hiad. Β.. Νὴ 
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"Agyntóv τε Κόρινδον ἐὐκειμένας ve Kisesdi — 
Et Tliad. Z. locus occurrit praestantissimus, ubi Fplyreai Coria- 
thumn nominat : 


"Ec πόλις "Eger pvzd "Ἄργεος ἱπποβότοιο πο | 
Ἔνθα δὲ Σίσυφος ἔσκεν, ὁ πέρδισξος ΡΟΝ s 
«Σίσυφος AioMóge, 6δ᾽ ὅρα Γλαῦκον ἐΐκεθ᾽ vior. ᾿ 


868 Dico ipsum ocnlis carere, qui-ex omnibus. circumstentiüs neu 
b perci t, Poétam heic de Corintho loqui. .- 

-— Keaviy λεγομένη.} Male libri. editi-exhibent ᾿Κράννου;. 
Lectionem, quam nos divulgamus, esse genuinam, satis. liquet 
ex nostro in illa voce, Sed maioris momeoti arguusentués emit, δὲ 
ipsa Cineae Rhetoris' verbs in medium adduxerim,  Exsthnt. δ, 
apud Pind. Schol. ad: "Pyth. Od. x Keovov à) πόδες, Θισφαλίας" 

- Θισφαλὸς δὲ καὶ 9 Νικηφόρος" οὕτω. i πρότερον b 
Ἔφυραῖοι ἐκαλοῦντο. Μαρτυρεῖ δὲ τούτῳ Καινέας". | 
1εσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῷ Koaveve" καὶ ἐλθεῖν ἐπὶ, inset ae 
μείαρ γάμον ἐν Πίσῃ" εἶτα ἐκεῖ πακασερέψαντα φὸν ' 
dale τὴν Ἔφυραν καλουμένην πόλιν y. εἷς τιμὴν wi "aru, 
Κρανῶνα μεεωνόμασαν. IN - 

^ € divtiounsgl Θεσσαλίαν. Τρίτη, Olvén ἡ κτοιο ᾧ Tin 
simi latent m his verbis. In principio huius sectionis agit de Ny 
Thesprotica, deinde de Peloponnesiaca Pyluminter et. ifljdjediidte. 
tio loco de €órintho, et quurto de Ephyra, quae. pestáa.. Pret 
dicebatur, Quocirca heic τὸ δευτέρα; et τρίτῳ locum habes mele 
queunt. Sed: quis. tandeín. Aesculupius omsibob da. dno pito 

male sanis locis'praebia noverit? - CUu iie E 

— Olivos. ] Pessime- hoc loco An geogn Mic: | 

/ . fer: nam haec Oenóe, alio nomine Ejshyy 
gnenda non,erat'ab illa, quam supre 
collocavit. Manífestissime hoc docet Sh iMm. 

ba, hunc locum mirum in modum, i raa, d 

| pigebit » ita enim ille: 'Eg' c "Eqvoa. molsg, fs vM NA 
τικῆς xal Θετναλικῆς., sol τῆς | Κορίνθου, ὃ ^ E 
κειμένη τῇ ἐπὶ ϑάλάφσαν ἐούσῃ" ἤτοι icio 

γὰρ. Οἶνοην. οὕτω καλεῖν εἰάϑασιν) ἢ πλῃσίαν. 
; a "jc λείων. πόλεως σταδίους fused εἴκοσι" An 
φολέμονυ τοῦ ᾿Ηρακλῆος δοκεῖ λέγεσθαι μήτηρ. is 
ctoritas confirmat phyram Pelopomsesiucam {΄ δῇ 
em positam, eandem esse, guae hic sb. Episeiiis "EM 
appellatur. Verum noster ex Epitotica Ephyre lepeitboni 
originem traxisee perhibet, cum Btésbo buius Jr 
Peloponnesiacae atiribuat, Oenoés eium z 
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, Ἐφύρη, ἦγ νῦν Χέρφινϑυς; xal ΚΙχυρός ᾿κἀλσυμένη ἦν τῇ ᾿Επείρῳ, 
sel ἡ Oivo | 
— Νσος.1} Puto Plinium huius insuláe meminisse ; alque 
án sinu Argolico, e regione Meli, collocasse, ita enim ille lib. rv. cap. 
. In 2frgolico Pityusa, Irene, Ephyre: contra Hefmionium ' 
agrum Tiparenus, Epiropia , Colonis, Zfristera. 
— -Exveaios.] Graeci pariter et Latini usurpant. Pausan, 
in Cerinth. ' Enenía τὸν ᾿Δλοίως καὶ τὴν ᾿Εφυραίων σχεῖν de- 
χήν. Silius lib. xiv. 
| ^ Bt mültum atite aliae Ephyraels fulsét oIumnis. 
| Χωώμη “ἰταλίας.] Pagus hic in Agraea erat situs, teste 
Strüb, lib. virt. "Kol d» τῇ ᾿Ηγραίᾳ τῆς Αἰτωλίας ; "Ἔφυρα κώμη; 
e£ δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῆς, "Ἔφυροι. ^ 
Ἐχελίϑαι, δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς. 1 Pésáitre" cu hoc loco 
 sctum. est ab omnibus editoribus, qui divulgarunt : ᾿Εχέηδαι , 
᾿ δῆμος τῆς ᾽Μεὸ ἀπὸ Εχέμου ἥρωος. Et deinde ὁ δημότης Eye 
μἴδης. Prinms omniam "Meursius tracteta' de pop. Atticis et in 
€ritice Atnebietto; foedissitto huic "loco. pristinum nitorem re- 


οὐ stituit, Non niedivcriters gavisi sumus, €um videremus, Meur- 


sii emendationem , proba codicum MSS. lectione stabiliri. Non 
perum queque juvat ad eius confirmationem Etymolog. Mag. 
Auctor: "Eyelog ἥρως παρὰ Vforivaloig τιμώμενος" xal δῆμος 
τῆς attis ᾿Εχελίδαι, ἀπὸ τοῦ κειμένου. ἕλους τῷ τύπῳ ἕν w 
ὕδρνται τὸ τοῦ ᾿Εχέλου ἄγαλμα" παρὰ τὸ᾿ Bios ἔχειν "Ἔχελος" καὶ 
᾿Ρχελιδῶν δῆμος, ἀπὸ" Eyskoc. 

^ -«» Οὗτος δ᾽ enó.] "Cod. Vossianus: οὕτως δ᾽ d ἀπό. 

᾿Εχετία, πόλ. ᾿1ταλ.] Si quis pedibus iverit im sententiam 

Cluverii, Echetiem sóllicet non esse diversam ab Echetra, quam 
deinde subücit, ille tofo toelo rion errabit. 

m Ἐχέτλαν πόλ. Σικελ. Huius urbis rneminit Diod. lib. xx. 
Τὴν δ' ᾿Εχέτλαν χωρίον ὀχυρὸν ἐκπολιορκήσας, τοῖς μὲν πολίταις 
τὴν δημοκραείαν ἀποκατέστησε. Ει Polyb. lib. 1. Kal τὰς ,Zvea- 
πούσας Ἐπολιύρκοῦν ΟΣ Ῥωμαῖοι κατὰ πόδας ὡς δ᾽ οὗτος (ὁ Φιλῖ- 
vog) φησὶ, καὶ τὴν ᾿Εχϑελαν, ἐν μέσῃ πειμένην τῇ τῶν Συρα-- 
κουσίων καὶ Καρχηδονίων ἐπαρχίᾳ, Ex hac Polybii :designatione 
et liedori praescripta Ἠἰείοτία, Kohetlá medio fnit inter Leon- 
finos Camarmamque urbes sita, ab Syracusis i occidentem con- 
versa, ut observat Cluverius, Quo situ hodie oppidum inveni- 
tur, vulgari vocabtato Ochula , vestigium quoddam antiquae il. 
hus Echétlae nominis referens, 
000 — Baeeudrgc.]  Mendosam hanc esse vocem ex gonuina 

^"Byesidyyes bene censet Cluverius ;: *Xiquidem: in eure. gentilia 
nulla esse potamt, nisi quorum primitiva desinant in qd. | 
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